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ÖZET 

FAZLULLÂH HAN LÜGÂTİ (İNCELEME - METİN - DİZİN) 

Seyfullah ÖZTÜRK 

Ondokuz Mayıs Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Türk Dili ve Edebiyatı, Doktora, Ocak/2020 

Danışman: Dr. Öğr. Üyesi Salih DEMİRBİLEK 

Çağatay Türkçesi sözlükleri Türk dilinin tarihî dönemleri içinde önemli bir yer 

tutar. Bu sözlükler genel olarak Nevayi’nin anlaşılması amacıyla meydana 

getirilmişlerdir. Bunun yanında Türkçenin Farslara öğretimi  kaygısıyla oluşturulan 

eserler de bulunur ve bu eserler önemli dil yadigarlarıdır.  

Fazlullâh Han tarafından kaleme alınan sözlük, yabancılara Türkçe öğretme 

amacıyla oluşturulmuş çok dilli bir sözlüktür. Eser Çağatay Türkçesi ve Farsça bir 

sözlük olarak düzenlenmiş olmasına rağmen bazı sözcüklerin Hintçe karşılıklarına da 

yer verilmiştir.  

Fazlullâh Han Lügâti’nin ülkemizde yapılmış bir çalışması bulunmamaktadır. 

Bu zamana kadar sözlük üzerine bilinen tek çalışma Münşi Abdurrahim tarafından 

Kalküta’da 1825 yılında yapılmıştır ve birçok yanlışı içinde barındırır. Bu çalışmayla 

iki el yazması metin karşılaştırılmıştır. El yazmalarından biri İngiltere Millî 

Kütüphanesinde (British Library) diğeri ise Tahran Melik Millî Kütüphanede 

bulunur. 

Çalışma giriş ve dört bölüm halinde düzenlenmiştir. Giriş’te Çağatay Türkçesi 

ve sözlükleri hakkında bilgi verildikten sonra Fazlullâh Han Lügâti ve nüshaları 

tanıtılmıştır. Birinci bölümde Çağatay Türkçesi, eser, yazar ilişkileri 

değerlendirilmiştir. İkinci bölümde ise ses ve şekil özellikleri incelenirken üçüncü 

bölümde metnin Latin alfabesine aktarımı yapılmış ve dördüncü bölümde dizin 

verilmiştir. Sonrasında ise sonuç ile çalışma tamamlanmıştır. 

Çalışmayla Çağatay Türkçesi sözlükçülüğüne katkıda bulunulması 

amaçlanmıştır. Elimizdeki çalışma ile Çağatay Türkçesi sözcüklerinin en doğru 

şekilde telaffuzuna ulaşılması umut edilmektedir. Fazlullâh Han tarafından 

oluşturulan sözlüğün girişinde bulunan dil bilgisi bölümü ve madde başlarının 

telaffuzuna yönelik verilen bilgiler  Çağatay Türkçesi açısından çok değerlidir.  
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Eserde iki binden fazla madde başı sözcük tespit edilmiştir. Bu sözcükler diğer 

Çağatay Türkçesi dönemi sözlüklerine de bakılarak değerlendirilmiştir. Böylelikle 

daha önceki Çağatay Türkçesi ile ilgili çalışmalarda yanlış okumalardan kaynaklanan 

hatalar giderilmeye çalışılmıştır. Madde başları dışında sırasıyla sayılar da 

verilmiştir. Sayılar 1’den 100’e kadar birer birer ve 100’den 1000’e kadar da yüzer 

yüzer sıralanmıştır. Eserde 76 tane de Türk boy adına yer verilmiştir. 

Sonuç olarak, ülkemizde çalışılmamış bir eser içerdiği dil bilgisi bilgileri ve 

Çağatay Türkçesine ait sözcükleri ile alan çalışırlarının dikkatine sunulmuştur. 

Anahtar Sözcükler: Çağatay Türkçesi, Çağatay Dönemi Sözlükleri, Fazlullâh 

Han, Lügat-i Türki, Sözlük Bilim. 
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ABSTRACT 

DICTIONARY of FAZLULLÂH HAN (REVIEW - TEXT - INDEX) 

Seyfullah ÖZTÜRK 

Ondokuz Mayıs University, Institute of Social Sciences, 

Turkish Language and Literature, PhD, January/2020 

Supervisor: Asst. Prof. Dr. Salih DEMİRBİLEK 

Chagatai Turkish dictionaries have an important place in the historical periods 

of Turkish language. These dictionaries are generally created for the purpose of 

understanding Nevayi. There are also works created with the concern of teaching 

Turkish to the Persians and these works are important language heirlooms. 

The dictionary written by Fazlullâh Khan is a multilingual dictionary created to 

teach Turkish to foreigners. Although the work was arranged as a dictionary in 

Chagatai and Farsi, Hindi equivalents of some words were also included. 

Fazlullâh Khan Dictionary has not been conducted in our country. To date, the 

only known work on the dictionary was done by Munsi Abdurrahim in 1825 in 

Calcutta and contains many mistakes in itself. Two manuscripts were compared with 

this study. One of his manuscripts is in the Library of British Museum and the other 

in Tehran Melik National Library. 

The study is organized in four sections. In the introduction part, after giving 

information about Chagatai Turkish and its dictionaries, Fazlullâh Han Lügati and its 

copies are introduced. In the first chapter, Chagatai Turkish, work and author 

relations are evaluated. In the second part, while the sound and shape properties are 

examined, in the third part the text is transferred to the Latin alphabet and in the 

fourth part the index is given. Then the study was completed with the conclusion 

section. 

The aim of the study is to contribute to Chagatai Turkish lexicography. With 

the present study, we hope to reach the most accurate pronunciation of Chagatai 

Turkish words.The grammar section at the entrance of the dictionary created by 

Fazlullâh Khan and the information given for the pronunciation of the head of the 

article makes the work very valuable in terms of Chagatai Turkish. 
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In this work, more than two thousand words were used as the head of the 

article. These words were evaluated by looking at other Chagatai Turkish 

dictionaries. Thus, in the studies related to the previous Chagatai Turkish, mistakes 

caused by incorrect readings were tried to be eliminated. In addition to the headings, 

numbers are given respectively. Numbers are listed 1 to 100 one by one and 100 to 

1000 are floating. 76 Turkish names are included in the work. 

As a result, a work that has not been studied in our country has been presented 

to the interest of the field researchers with the knowledge of grammar and words of 

Chagatai Turkish. 

Key Words: Chagatai Turkish, Dictionaries of Chagatai Period, Fazlullâh 

Khan, Logat-i Turki, Lecsicography. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



VII 
 

ÖN SÖZ 

Sözlükler, insanlar tarafından çok eski dönemlerden beri kullanılan bilgi 

kaynaklarıdır. Sözlük tek dilli olabileceği gibi iki veya daha çok dilli de 

olabilmektedir. Tek dilli sözlükler ana dil konuşurlarına göre hazırlanırken  çok dilli 

sözlüklerde ise hedef dil konuşurları dikkate alınır. Çok dilli sözlüklerin genel amacı 

yabancılara dil öğretmek olarak ifade edilebilir. 

Sözlüğün giriş bölümünde bulunan “dillerin sultanı, sultanların dili” 

tanımlaması sözlük yazarının Türkçeye olan yaklaşımını sergilemektedir. Bu nedenle 

diyebiliriz ki elimizdeki sözlük millî duyguların yansımasıdır. Benzer duygular ilk 

Türkçe sözlük olan Kâşgarlı Mahmud’un Dîvânu Lugâti’t-Türk’ünde de 

görülmekteydi. Aradan geçen yıllar “Türk”ün diline olan sevdasında bir değişimin 

olmadığını göstermesi açısından da önem arz etmektedir. Bir Türkçe sevdalısı olarak 

böyle bir eserin çalışılma şansına erişilmiş olunmasının da tarafımıza verdiği kıvancı 

burada dile getirmeyi bir zorunluluk olarak görmekteyiz. 

Eser üzerine bu zamana kadar Türkiye’de bir çalışma yapılmayışı dikkat 

çekmekteydi. Danışmanım Dr. Öğr. Üyesi Salih DEMİRBİLEK’in, Fazlullâh Han 

Lügâti’nin İngiltere’de bir yazma nüshasının bulunduğunu bildirmesi üzerine eserin 

tarafımızca çalışılmasına karar verildi. Öncelikle yazmaların tespiti ve teminiyle 

ilgili sorunlar bertaraf edildi. İngiltere British Museum Add. 6646 numarada kayıtlı 

nüsha ile İran Melik Milli Kütüphane’de kayıtlı 379/1 numaralı iki nüsha temin 

edildi ve çalışma bu iki nüshanın üzerine temellendirildi. Hindistan’dan da nüsha 

temin edilmeye çalışılmış, fakat kütüphane çalışanları Türkiye’ye sadece beş sayfa 

göndereceklerini, istersek Hindistan’a gelip kütüphanede nüshayı çalışabileceğimizi 

belirttiklerinden çalışma iki nüsha ile sınırlandırılmıştır.  

Nüshaların temininden Farsça kelimelerin anlamlandırılmasına kadar geçen 

süreçte birçok insandan yardım alındı. Adlarını burada sayamayacağım tüm Farsça 

öğretmenlerime ve bana zaman ayırarak metni anlamama yardımcı olan İranlı ve 

Afganistanlı tüm dostlarıma sonsuz teşekkürlerimi sunarım. 

Çalışmanın başladığı andan itibaren deneyimlerini ve bilgilerini benden 

esirgemeyen değerli danışmanım Dr. Öğr. Üyesi Salih DEMİRBİLEK’e teşekkür 

ederim; ayrıca tez süresince yönlendirmeleri ile bana ışık tutan Prof. Dr. Özen 
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YAYLAGÜL ÜSTÜNEL ile Prof. Dr. M. Yavuz ERLER’e de en derin şükranlarımı 

sunmayı bir borç bilirim.  

Bu çalışmayla Çağatay Türkçesi denilen binaya bir taş koymayı başarmış 

olmayı umut ediyoruz. Alan çalışanlarının kullanımına bu eseri sunarak alanın bize 

verdiği sorumluluğu yerine getirdiğimizi düşünüyoruz. Son olarak eserin yazarını da 

hayır duayla yâd ediyorum. 

 Seyfullah ÖZTÜRK 

Samsun-2020 
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KISALTMALAR ve SİMGELER 

DLT Dîvânu Lugâti’t-Türk 

FL Fazlullâh Han Lügâti 

h.  Hicri 

m. Miladi 

H. Y. Hatalı yazım 

söz. Sözlüğü 

ş.  Şemsî 

>  İşaretin açık olan tarafı sözcüğün eski biçimini gösterir. 

(?) Sözcüğün anlamının açıklanmaya muhtaç olduğunu gösterir. 

(…..) Nüshalardaki eksik kısımları gösterir. 

<   > Nüshalarda bulunmayan eklemeleri gösterir. 
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Tablo 1: Transkripsiyon Alfabesi 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ā, a, e ا

 b ب

 t ت

 ŝ ث

 c, ç ج

 ç چ

 ḥ ح

 ḫ خ

 d د

 ẕ ذ

 r ر

 z ز

 s س

 Ģ ش

 ṣ ص

 ż ض

 ṭ ط
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 ʿ ع

 ġ غ

 f ف

 ķ ق

 k, g ک

 ŋ نک

 l ل

 m م

 n ن

 v, o, ö, u, ü, ū و

 h ه

 ʾ ء
 ė,ý, y ي
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GİRİŞ 

Tezin Adı  

Tezin adı Fazlullâh Han Lügâti (İnceleme-Metin-Dizin) olarak belirlenmiştir. 

Çalışma için seçilen eser bilim dünyasında Lügât-i Türkî adıyla da bilinir. Eser için 

Fazlullâh Han tarfından Lügât-i Türkî adının verildiği Caferoğlu tarafından dile 

getirilmektedir.  

XVII. yüzyıl başlarında Hindistan imparatoru Babur şahın halefi Muhammed 

Evrengzib’in (1658-1707) tavsiyesi üzerine Fazlullah Han tarafından yazılmıştır… 

Yazdığı esere “Lügat-i Türkî” adını vermişse de, daha fazla “Risale-i Fazlullah Han” 

adıyla tanınmaktadır. 1825 tarihlerinde Münşi Abdurrahim tarafından Kalküta'da 

yayınlandığından ayrıca Kalküta Lügati adını da almıştır (Caferoğlu 2015: 184).  

Elimizde bulunan yazmalarda Caferoğlu’nun iddia ettiği şekilde bir adlandırma 

bulunmamaktadır. Risale-i Fazlullâh Han tabiri ise doğru bir adlandırma olamaz; 

çünkü metinde 2a/5’te “moʾellif-i ýn risāle fażlullāh ḫān” yazılıdır. Bu nedenle risale-i 

Fazlullâh han yani Fazlullâh Han’ın risalesi şeklinde tercüme edilmesi mümkün 

değildir. Doğru aktarımın tarafımızca okunduğu gibi “moʾellif-i ýn risāle fażlullāh 

ḫān” yani “Bu risalenin müellifi Fazlullâh Han” şeklinde olması gerekir.  

Yukarıdaki bilginin ışığında yazarın eserine özel bir ad vermediği verdiyse de 

bu adın bugüne ulaşmadığı görülür. Eserin yazmalarının İran, Pakistan ve Hindistan 

kütüphanelerine “Türkçe-Farsça sözlük” başlığıyla kaydedilmesi de bu düşünceyi 

doğrular niteliktedir. 

Tüm bunlardan hareketle sözlüğün yazarının adıyla anılması en uygun 

yaklaşım olacaktır ki alan çalışanlarının da genel tercihinin bu yönde olduğu Çağatay 

Türkçesiyle ilgili hazırlanmış eserlere kısa bir göz atıldığında dahi görülür. Bu 

nedenle tezin başlığının “Fazlullâh Han Lügâti (İnceleme-Metin-Dizin)” şeklinde 

olmasına karar verilmiştir. 

Tezin Konusu  

Çağatay Türkçesi döneminin dikkat çeken noktalarından birisi de hiç şüphesiz 

sözlüklerin bolluğudur. Özellikle 17. yüzyıldan sonra Nevayi’nin eserlerinin 

anlaşılması için çok sayıda sözlük meydana getirilmiştir. Bu çalışma için seçilen eser 

de Çağatay Türkçesi döneminde yazılmış bir sözlüktür. Sözlük Fazlullâh Han 

tarafından XVII. yüzyılda yazılmıştır. Sözlükte Çağatay Türkçesine ait kelimeler ve 

dil bilgisi kuralları Farsça olarak açıklanmıştır.  
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Başlangıçta bir ön söz  bölümü bulunur. Bu bölümde yazar Farsça Allah’ı ve 

Hz. Muhammed’i övdükten sonra Türkçenin sultanların dili ve dillerin sultanı 

olduğunu belirterek bu çalışma ile Türk dilinin kurallarını anlatacağını ifade eder. 

Ardından son derece abartılı bir övgü ile dönemin şahı Muhammed Evrengzib 

övülür. Bu bölümde yazarın Cakü Han’ın soyundan geldiği ve Seyf Han’ın 

amcasının oğlu olduğu ifade edildikten sonra dil bilgisi bölümüne geçilir. Dil bilgisi 

bölümü 2a/7’de başlar. Bu bölümde Çağatay Türkçesi eklerinin ve bazı kelimelerin 

Farsça açıklamaları ve karşılıkları bulunur. Bunun ardından eseri üç bölüm halinde 

değerlendirmek mümkündür.  

I. Bölümde fiiller alfabetik olarak sıralanmış ve Farsça karşılıkları verilmiştir. 

II. Bölümde isimler, ilk ve son harflerine göre alfabetik olarak sıralanmış ve 

Farsça karşılıkları verilmiştir. 

III. Bölümde ise askerî terimler ve Türk boyları; meyveler, madenler, 

hayvanlar, organlar ve rakamlar tematik olarak sınıflandırılmıştır. 

Tezin Problemi  

Türk yazı dilinin başlangıcı bugünkü kaynaklar ışığında sekizinci asra kadar 

gidebilmektedir. İslamiyet’in kabulü ile birlikte Türk yazı dili farklı coğrafyalarda 

kendisini göstermeye başlamıştır. Batıya doğru hızla ilerleyen Türk boyları 

ilerledikleri topraklara dillerini ve kültürlerini de taşımışlardır.  

Türkler fetihlerle ele geçirdiği Anadolu topraklarına yerleşmeye başlayınca ele 

geçirdikleri coğrafyalarda kendi yazı dillerini oluşturmuşlardır. Bunun yanında 

Doğu’da kalan Türk boyları da kendi yazı dillerinde eserler vermeye devam 

etmişlerdir. Çağatay Türkçesi,  Doğu Türklerinin İslamiyet sonrasında Anadolu 

topraklarından uzakta oluşturdukları yazı dilinin adıdır. 

Genel anlamda XV. yüzyıl başlarından XX. yüzyıl başlarına kadar devam ettiği 

kabul edilen Çağatay Türkçesiyle pek çok şair ve yazar sayısız eser meydana 

getirmiştir. Çağatay edebiyatı denildiğinde ilk akla gelen isim hiç şüphesiz Ali Şir 

Nevayi’dir. Onun döneminde Çağatay edebiyatı en gelişmiş dönemini yaşamıştır.  

Çağatay Türkçesi kullanıldığı yaklaşık 600 senelik zaman zarfında, bu dili 

kullanan halkların kültürel birikimi açısından önemli bir düzeye ulaşmıştır. Çağatay 

Türkçesi eserlerinin günümüze kazandırılması, incelenmesi bahsi geçen kültürel 

zenginliklerin keşfedilmesi için büyük önem taşır. 
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Bize göre döneme ait birikimin en ayrıntılı görülebileceği eserler sözlüklerdir. 

Sözlükler özeli değil, geneli ifade etmek için yazılan eserlerdir. Sözlüklerde bir dilin 

çok farklı konulardaki kullanımlarını görmek mümkündür. Fazlullâh Han tarafından 

oluşturulan sözlüğün incelenmesi hem kültürel birikim açısından hem de Çağatay 

Türkçesinin dil birikimi açısından son derece değerlidir.  

Eser üzerine yapılan tek çalışma 1825 yılında Hindistan’da yapılmıştır. 

Taşbaskı olarak hazırlanan bu çalışmada özellikle Arap alfabesindeki noktalı 

harflerin birbiriyle karışması sonucu birtakım yanlış okumalar yapılmıĢtır. Bu hatalı 

okuyuĢların dikkatle incelenip düzeltilmesi gereklidir.  

Tezin Amacı  

Çalışmanın öncelikli amacı Fazlullâh Han tarafından yazılan Çağatay 

Türkçesine ait bir dil yadigârını inceleyerek döneme ait dil özelliklerini ortaya 

koymaktır.  

Arap alfabesinin Türkçe sesleri ifade etmedeki yetersizliği nedeniyle geçmiş 

dönem metinlerindeki sözcüklerin farklı şekilde okunabildiği bilinir. Fazlullâh Han 

sözlüğünü  oluştururken Türkçe kelimeleri telaffuzuyla birlikte vermiştir. Çağatay 

metinlerindeki sözcüklerin doğru okunuşları noktasında alan çalışırlarına yardımcı 

olacak bir eser oluşturmak da bu çalışmanın ana amaçlarından biridir. 

Bununla birlikte sözlükte geçen kelimelerin, kavram alanını belirlemeye 

çalışmak, arkaik sözcüklerden faydalanarak eldeki eserin Türk sözlükçülük geleneği 

içindeki yerini belirlemek tezi ortaya koymada belirlediğimiz  amaçlardandır. 

 Tezin Yöntemi  

Bu çalışma, İngiltere British Library Add. 6646 numaralı el yazması ile Tahran 

Melik Millî Kütüphane’de bulunan 379/1 numaralı el yazmasının karşılaştırılmasıyla 

oluşturulmuştur. Çalışmamız için uygun olan yöntem metin çözümlemesidir. 

Öncelikle esere ait el yazmalarının tespiti için Türkiye’deki ve Türkiye dışındaki 

birçok kaynak ayrıntılı bir şekilde taranmıştır. Bulunan yazmalardan yıpranmamış, 

okunabilir durumda olanlar seçilmiştir. Çağatay sözlüklerinin hatalarıyla biliniyor 

olması nedeniyle ulaşılabilir olan yazmalardan en doğru okumanın yapılabilmesine 

yardımcı olacak el yazmalarına ulaşmak hedeflenmiştir. El yazmaları temin 

edildikten sonra metnin transkripsiyonu yapılmıştır. Metin ses ve şekil bilgisi 
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açısından incelenmiştir. Son olarak da kelimeler eserdeki bağlamları dikkate alınarak 

sözlük anlamlarıyla birlikte dizin bölümünde verilmiştir.    
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1. BÖLÜM 

1.1. Çağatay Türkçesi  

Cengiz Han’ın ikinci oğlu Çağatay’dan adını almış olan Türk dilinin bu tarihî 

dönemi için geçmişte farklı adlandırmalar yapılmış olmasına rağmen günümüzde 

Çağatayca veya Çağatay Türkçesi adı yaygın olarak kullanılır. “İşbu çağ Türkçesi 

yahut şiir dili, kendi aralarında “Türkî” adıyla bilindiği halde, Avrupa bilginleri 

tarafından daha XIX. yüzyıl sonlarından itibaren, bu edebi Türkçeye, Cengiz’in 

ikinci oğlu Çağatay’a izafeten “Çağatay dili” adının verilmesi daha uygun 

görülmüştür” (Caferoğlu, 2015: 162). 

Elimizdeki metinde “çaġatā ve çaġatāy” şekilleri mevcuttur. “çaġatā” biçimi üç 

yerde geçmektedir.  “çaġatā” ibaresi müstensih tarafından yanlış yazılmış olmalıdır. 

Metinde “çaġatāy” sözü ulus anlamında kullanılır; sadece 5a/15’te “be-destūr-i imlā-

yi çaġatāy-est” ifadesinde Çağatay dili anlamı kazanır.  

Dönem için Çağatay Türkçesi alanında çalışan bilim adamlarınca çeşitli 

tanımlamalar yapılmıştır. “Çağatay dili, Türk dilleri ailesinin Orta Asya grubuna 

mensuptur. Bu dil, 15. yüzyıl başından 20. yüzyılın başına kadar kullanılan bir edebî 

dildir” (Eckmann, 2017:15). “Çağatay Türkçesi 15. yüzyılın başlarından 20. 

yüzyılın  başlarına kadar yaklaşık olarak Osmanlı Devleti dışında kalan Asya’daki 

doğu Türklüğünün yazı ve konuşma dilidir” (Argunşah, 2013: 15). 

“Çağatay Türkçesi, Kuzey-Doğu Türkçesinin ikinci döneminin adıdır. 15. yüzyıl 

başlarında başlar, 20. yüzyıl başlarına kadar devam eder. Batı Türklüğünün sınırlarını 

çizen Karadeniz, Kafkas Dağları, Hazar Denizi ve Orta İran'ın kuzey ve doğusunda 

kalan ve Müslüman olan bütün Kuzey ve Doğu Türklüğü, 15. yüzyıl başlarından 20. 

yüzyıl başlarına dek aynı yazı dilini kullanmıştır; bu yazı dilinin Türkoloji 

literatüründeki adı Çağatay Türkçesidir. Belirttiğimiz sınırların doğusunda kalan; fakat 

aslen Oğuz olan Türkmenler de buna dahildir” (Ercilasun, 2004: 404). 

Çağatay Türkçesi için kısaca 15 ve 20. yüzyıllar arasındaki Doğu Türkçesinin 

adı denilebilir. Çağatay Türkçesi için yapılan bu tarihsel sınırlandırma Samoyloviç 

tarafından yapılan sınıflandırmaya dayanır. 

Samoyloviç şive farklarını dikkate alarak, “Çağatayca” terimini, yalnız 15-20. yüzyıllar 

Orta Asya edebî Türk dili için kullanır. Bu Türkologa göre, İslami Orta Asya edebî Türk 

dili aşağıdaki devirlere ayrılabilir.   

1. Karahanlı Türkçesi veya Kaşgar Türkçesi (11-12. yüzyıllar) 

2. Kıpçak-Oğuz Türkçesi (13-14. yüzyıllar) 

3. Çağatayca (15-19. yüzyıllar) 

4. Özbekçe (20. yüzyıl) (Eckmann, 2017:19).  
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Yukarıdaki görüşlere katılmayan birçok Türkolog bulunur. Genel olarak 

tarihlendirme hususundan hareket edilecek olursa kimileri Çağatay Türkçesinin 

başlangıcını 13. yüzyıla kadar götürürken kimileri ise  Çağatay Türkçesinin 

teşekkülünü 15-17. yüzyılllar arasında kabul ederler. Köprülü Çağatay kavramının 

15-20. yüzyıllar aralığından daha fazlası olduğunu düşünenlerdendi; bu nedenle 

Samoyloviç ve Eckmann’dan daha farklı bir bilimsel değerlendirme yolu tercih 

etmiştir.  

Bu lehçe XIII. asrın ikinci yarısında ve bilhassa XIV. asırda “Harezm” ve “Kıpçak” 

sahalarında layıkiyle işlendikten sonra XV. asırda “Maveraünnehir” ve “Horasan” da en 

olgun seviyeye erişmiş ve asırlarca Hazar denizinden “Kansu”ya kadar uzanan geniş 

Türk sahasının edebî lisanı olarak yaşadığı gibi, hatta “İran, Azerbaycan, Anadolu, 

Mısır, Hindistan” Türk saraylarında da büyük bir nüfuz kazanmıştır (Köprülü, 1980: 

276). 

Tekin, Ölmez gibi bilim adamları ise Çağataycayı daha sınırlı bir dönem olarak 

görürler ve 15-17. yüzyıllar arasını tarih olarak verirler. “Çağatay Türkçesi ya da 

Çağatayca Özbekler, Kazaklar, Uygurlar vb. gibi Orta Asya Türkleri ile Tatarlar, 

Başkurtlar vb. gibi Altınordu devletinin asıl halkını oluşturan Kıpçak Türklerinin 

ortak yazı dili idi” (Tekin, Ölmez, 2014: 41).  

İkinci Dünya Savaşı’ndan beri Sovyet Türkologları, “Çağatayca” yerine, İslami Orta 

Asya edebî Türk dilinin Çağatayca öncesi devirlerini de içine alan “Eski Özbekçe” 

terimini kullanmaya başlamışlardır. E. E. Bertel’s (1948), görüşlerini formülleştirmekte 

oldukça ihtiyatlıdır ve “Özbek” etnik terimleriyle adlandırılan Türk kabilelerinin 

Timurlu Türkleriyle tamamen aynı olmadıkları inancındadırlar. Bununla birlikte, diğer 

Sovyet Türkologlarının bu konu hakkındaki endişeleri daha azdır. M. A. Şçerbak 

(1953), “Eski Özbek” dilini 10. yüzyıldan başlatmakta… (Eckmann, 2017: 20). 

Çağatay Türkçesinin genel Türkçe içindeki yerinin belirlenmesi hususunda var 

olan görüş ayrılıkları Çağatay Türkçesinin dönemlere ayrılması noktasında da devam 

eder. Türkiye’de Çağatay Türkçesinin devirlere ayrılması hususunda iki görüş ön 

plana çıkar. Köprülü ve Eckmann Çağatay Türkçesini farklı biçimde dönemlere 

ayırırlar. 

Köprülü yayılım alanını çok genişlettiği Çağatay Türkçesini kendi içinde beş 

dönem olarak değerlendirir.  

1. Erken devir Çağatay Türkçesi (13.-14. yüzyıllar) 

2. Klasik Öncesi Çağatay Türkçesi (15. yüzyılın ilk yarısı) 

3. Klasik Çağatay Türkçesi (15.  yüzyılın ikinci yarısı) 

4. Klasik Çağatay Türkçesinin devamı (16. yüzyıl) 

5. Çöküş devri (17.-19. yüzyıllar) (Köprülü, 1945: 270). 
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Eckmann ise Çağatay Türkçesini üç bölüm halinde belirlemiştir: 

1. Klasik Öncesi Devir (15. yüzyılın başlarından Nevayi’nin 1465’te ilk 

divanını düzenlemesine kadar) 

2. Klasik Devir (1465-1600) 

3. Klasik Sonrası Devir (1600-1921) (Eckmann, 2017: 21). 

Üzerinde çalışılan eser, Köprülü’nün Çöküş Devri, Eckmann’ın ise Klasik 

Sonrası Devir olarak adlandırdığı Çağatay Türkçesi dönemi içinde oluşturulmuş 

Farslara Türkçe öğretmeyi amaçlayan bir sözlüktür.  

1.1.1. Çağatay Türkçesiyle Yazılmış Sözlükler 

Eckmann tarafından Klasik Sonrası Dönem, diye adlandırılan bu gerileme 

evresi birçok sözlüğün yazılışına vesile olmuştur.  Bu sözlükler Türk dili için önemli 

kaynaklardır. “Çağatay Türkçesi ile yazılmış eserleri, özellikle Nevayi’nin eserlerini 

anlayabilmek için, Azerbaycan, Hindistan ve İran’da Çağatay Türkçesinden 

Farsçaya, Anadolu’da ise Çağatay Türkçesinden Osmanlı Türkçesine bazı sözlükler 

hazırlanmıştır” (Argunşah, 2013: 71). 

Bu sözlüklerin en bilinenleri, Abuşka, Bedâyiu’l-Lugat, Senglâh, Lugat-i 

Çağatay ve Türkî-i Osmanî (Şeyh Süleyman Efendi Sözlüğü), Hulâsa-i Abbasî, 

Zebān-i Türký (Kelür-nāme), Fethali Kaçar Sözlüğü (Behcetu’l-Lugat), Üss-i Lisan-i 

Türki ve Fazlullâh Han Sözlüğü’dür. 

Abuşka Lügâti, ilk madde başının abuşḳa olmasından dolayı bu adla 

adlandırılan sözlüğün üzerine Türkiye’de üç çalışma yapılmıştır. Sözlük üzerine 

Türkiye’de ilk çalışan isim Besim ATALAY olmuş; fakat Atalay’ın ömrü eserini 

yayımlamaya yetmemiştir. Atalay’ın ölümünden sonra Süleyman TONGUZALP, 

Atalay’ın notlarını birleştirerek eseri yayımlamayı başarmıştır. Bizzat yazarı 

tarafından yayımlanmayan bir eserde hataların bulunması doğal görülmelidir. İkinci 

çalışma ise Muharrem GÜZELDİR tarafından yapılan doktora tezidir. Eser üzerinde 

son olarak Mustafa S. KAÇALİN çalışmıştır.  

Abuşka Lügâti Çağatay Türkçesi Osmanlı Türkçesi bir sözlüktür. Nevayi’nin 

eserlerinin anlaşılması için oluşturulmuştur. Kelimeler tanıklarıyla birlikte verilir. Bu 

yönleriyle Fazlullâh Han Lügâti’nden (FL) ayrılır.  
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Bedâyiu’l-Lugat, Çağatay Türkçesine ait lügatlerden biridir. “Yazmanın giriş 

kısmında, eserin Sultan Hüseyin Baykara’nın emriyle sırf Ali Şîr Nevaî’nin 

eserlerinden faydalanmak üzere, yazılması emredilmiştir” (Caferoğlu, 2015: 183). 

Senglah, İran sahasında Ali Şir Nevayi’nin anlaşılması amacıyla oluşturulmuş 

Çağatay Türkçesi Farsça bir sözlüktür. Senglah üzerine İran’da Hüseyin 

DÜZGÜN’ün (2015) yaptığı üç ciltlik kapsamlı çalışma dikkati çeker.  

Nadir Şah’ın (1736-1747) başkatibi ve vakanüvisi olan Mirza Mehdi Han 

Esterabâdî’nin, Çağatay Türkçesine ait vücuda getirdiği değerli eserlerdendir. “Tarihi 

Nadiri” adlı İran tarihi de aynı yazara aittir. Bununla beraber Mirza Mehdi Han’ın 

gerçek şahsiyeti ve mensubiyeti açıklanmamıştır. Kendisi hakkında “Senglah”ın giriş 

kısmında verdiği malumata bakılırsa, gençliğinde Ali Şir’in eserleriyle, fazlaca 

ilgilenmiş, rastladığı birçok müşgüllerin çözümü için eserine “Senglah” yani “Taşlık” 

adını vermiştir (Caferoğlu, 2015: 184). 

Lugat-i Çağatay ve Türkî-i Osmanî, yazarı tarafından bu isim verilmesine 

rağmen Şeyh Süleyman Efendi sözlüğü olarak da bilinir. Eser üzerine Türkiye’de 

Hüseyin Durgut tarafından yüksek lisans tezi hazırlanmıştır. 

Şeyh Süleyman Efendi eserini 1298 (1882) yılında yazmıştır. Eser üç yüz yirmi 

sayfadan ibarettir ve üç kısımdan meydana gelmiştir. Birinci kısım “Mukaddime” 

kısmıdır. Burada eser ve yazarı hakkında bilgi verilmektedir. İkinci kısım “Kavaid” 

kısmıdır ve burada da Çağatay Türkçesinin imlâ, ses ve şekil özelliklerinden 

bahsedilmektedir. Üçüncü kısımda “Lügat” kısmıdır. Bu bölümde madde başları 

Çağatayca olarak verilmiş ve Osmanlıca olarak çok geniş bir şekilde açıklanmıştır. 

Ayrıca çeşitli şairlerden alınan beyitlerle zenginleştirilmiştir (Durgut, 1995: Vİİ). 

Hulasa-i Abbasi, Muhammed Hoyi tarafından İran’da Senglah’ın 

kısaltılmasıyla meydana getirilmiş olan eserin İran’da da yayımı bulunur. Türkiye’de 

eser üzerine Nasrin Zabeti Miandoab tarafından yüksek lisans tezi hazırlanmıştır. 

“Hülasa-i Abbasi, Hekim Muhammed Hoyi tarafından Abbas Mirza Kaçar 

zamanında onun emriyle Tebriz’de Senglah’tan derlenerek oluşturulmuştur” 

(Düzgün, ş. 1388:  79). 

Zebān-i Türkî, Kelür-nâme adıyla da bilinir. Eser son olarak üç nüshanın 

incelenmesi ile Funda KARA tarafından yayımlanmıştır. FL ile aynı dönemde, 

Muhammed Evrengzib Han zamanında Hindistan’da oluşturulmuştur. Sözlük aynı 

dönemin ürünü olma dışında bazı kelimelerin telaffuzuyla ilgili açıklamaların da 

olması yönüyle FL ile benzerlikler taşır.  

Fethali Kaçar Sözlüğü, ilim dünyasında Behcetu’l-Lugât diye de adlandırılmış 

olan sözlük İran sahasında yazılmıştır. Eseri Farhad Rahimi Türkiye’de 

yayımlamıştır. “Feth-Ali bin Kelb Ali bin Mürşid Kulı Bin Feth-Ali Kacar-ı Kazvýný 

tarafından 1861’de İran’da yazılmış Çağatay Türkçesi-Farsça bir sözlük olan bu 

eserin adı, en eski nüsha olan TÜ’de görüldüğü gibi, Lugat-i Etrakiyye’dir. İran’da 

beş nüshası vardır” (Rahimi, 2019: 67). 
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Üss-i Lisan-i Türkî, yazılış amacı her ne kadar dil bilgisi kitabı oluşturmak olsa 

da içindeki sözlük bölümü nedeniyle Çağatay Türkçesi sözlükleri arasında kendine 

yer bulur.  Eser Türkiye’de Recep Toparlı ve Ali Ilgın tarafından yayımlanmıştır.  

Tablo 2: Çağatay Sözlüklerinin Değerlendirilmesi 

Çağatay 

Sözlükleri 

Dili  Kelimelerin 

Telaffuzu 

Dil 

Bilgisi 

Bölümü  

Bağlamsal 

Sözlük  

Yazılış 

Amacı  

Yazıldığı 

Yer  

Yazılış 

Yılı 

Fazlullâh 

Han 

Lügâti 

Çağatayca-

Farsça 

Var Var Hayır Çağatayca 

Öğretmek 

Hindistan 

Sahası 

1658-

1707 

Zeban-ı 

Türkî 

Çağatayca-

Farsça 

Bazı 

Kelimelerde 

Yok Hayır Çağatayca 

Öğretmek 

Hindistan 

Sahası 

1658-

1707 

Fethali 

Kaçar 

Söz. 

Çağatayca-

Farsça 

Var Yok Evet Nevayi’nin 

Anlaşılması 

İran 

Sahası 

1861 

Senglah Çağatayca-

Farsça 

Bazı 

Kelimelerde 

Var Evet Nevayi’nin 

Anlaşılması 

İran 

Sahası 

1758-

1760 

Hülasa-i 

Abbasi 

Çağatayca-

Farsça 

Yok Yok Hayır Nevayi’nin 

Anlaşılması 

İran 

Sahası 

1797-

1833 

Bedayiu’l-

Lugat 

Çağatayca-

Farsça 

Yok Yok Evet Nevayi’nin 

Anlaşılması 

İran 

Sahası 

1694-

1722 

Şeyh 

Süleyman 

Efendi 

Söz. 

Çağatayca-

Osmanlıca 

Yok Var Evet Çağatayca 

Öğretmek 

Osmanlı 

Sahası 

1882 

Abuşka Çağatayca-

Osmanlıca 

Var Yok Evet Nevayi’nin 

Anlaşılması 

Osmanlı 

Sahası 

16. 

yüzyılın 

Başları 

Üss-i 

Lisan-i 

Türkî 

Çağatayca-

Osmanlıca 

Yok Var Evet Çağatayca 

Öğretmek 

Osmanlı 

Sahası 

1897-

1898 

1.1.2. Fazlullâh Han Lügâti 

Fazlullâh Han tarafından 1658-1707 tarihleri arasında Hindistan’da yazılmış 

Çağatay Türkçesi-Farsça sözlüktür. Eserde yazar hakkında çok fazla bilgi 

bulunmamaktadır. 2a/5’te bu eserin Seyf Han’ın amcasının oğlu Fazlullâh Han’a ait 

olduğu ifade edilir. Fazlullâh Han’ın Cakü’nün soyundan geldiği ve bu ailenin 14 

kuşaktır han  olduğu yazılıdır. Barlas boyundan olan Emir Cakü, Timurlu devletinde 

görev almış emirlerdendir. Kendisinden sonra bu görevi çocukları devam ettirmiştir. 

“Emîr Mızrab, ne babası Emîr Cakü ne de kardeşi Emîr Cihanşah gibi bir güce 

ulaşamamıştır. Her ne kadar oğlu gibi kendisi de emîrü’l-ümera olsa da Timurlu 

tarihinde derin bir iz bırakamamışlardır” (Yağlı, 2019:  266). 

Eserin giriş bölümünde dönemin şahı için bir övgü bölümü bulunur. Şahın adı 

bu bölümde zikr edilmese de “hem-nām-i seyyidu’l-morselýn” ifadesi geçer. Bundan 
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dolayı Muhammed Evrengzib’in devrin şahı olduğu ve eserin ona sunulmak için 

yazıldığı sonucunu çıkarabiliriz. “Pâdişâhî Gâzî Âlemgîr Ebü’l-Muzaffer 

Muhammed Muhyiddîn Evrengzîb Bâbürlü hükümdarı (1658-1707) Hindistan 

tarihçilerince daha çok Âlemgîr unvanıyla anılır. Şah Cihan ile Mümtaz Mahal’in 

üçüncü oğlu olarak 15 Zilkade 1020’de (3 Kasım 1618) Mâlvâ’da (Dhod) dünyaya 

geldi” (Nizamî, 1995: 537). 

FL’nin yazılış tarihi olarak Evrengzib’in Babürlü devletinin şahı olduğu 1658-

1707 tarihleri arası düşünülür. Eldeki nüshalar üzerinden kesin bir tarih belirlemek 

mümkün değildir.  

FL’nin ilk bölümü dil bilgisi için ayrılmıştır. Bu bölümde ekler ve bazı sözcük 

türleri Farsça açıklanmıştır. Bu bölümde ekleri öğretmek amacıyla verilen kısa 

cümleler önce Çağatay Türkçesiyle sonra da Farsçasıyla yazılmıştır. Böylelikle okur 

tarafından eklerin tam anlamıyla anlaşılması sağlanmak istenilmiştir. Yazarın bu 

kadar ayrıntılı açıklamalarda bulunması dil öğretim yöntemi açısından da önem arz 

eder.  

Edatlar da dil bilgisi bölümünde aynı yöntemle ele alınmıştır. Kip ve şahıs 

ekleri ile sıfat-fiil ve zarf-fiil ekleri için metinde kėl- fiili seçilmiştir. Tüm ekler sıralı 

bir şekilde kėl- fiiline eklenerek sunulmuştur. Böylelikle okurun tüm yapıları bir 

arada görmesi sağlanmıştır.  

Bu bölümde kėl- fiilinin tercih edilmesi de tesadüfi değildir. Muhammed 

Yakub-ı Çingi’nin eserinin de kėlür-nāme adıyla anılması kėl- fiilinin tercih 

edilmesinin geleneksel olabileceğini düşündürür. Yazar başka sözlüklerde bu fiili 

görmüş olmalıdır. Türkçe sözlüklerin “gelmek” fiiliyle başlatılması beklenemez; 

fakat Farsça karşılığı olan “âmeden” Farsça sözlüklerin başlangıç maddesi olabilir. 

Farsça sözlüklerin etkisiyle kėl- fiili seçilmiş olabilir. 

Ana dilin dil bilgisel yapısını yabancı bir dilde ifade edebilmek her iki dilin dil 

bilgisi kurallarını iyi derecede bilmekle mümkündür. Fazlullâh Han’ın hem Çağatay 

Türkçesine hem de Farsçaya olan hakimiyeti eserinin dil bilgisi bölümünde görülür. 

Eserde yer yer Hintçe sözcüklere de yer verilmesi yazarın Farsça dışında bu dil 

hakkında da bilgi sahibi olduğunu gösterir. 

FL’nin önemli özelliklerinden birisi de kelimenin yazımı ve okuyuşuyla ilgili 

verdiği bilgilerdir. Bu yönüyle Arap alfabesinin kullanımından kaynaklı okuyuş 
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sorunları çok büyük oranda giderilebilir. Mesela metinde “o-ö” ve “u-ü” ayrımı 

yapılabilir. “öp: be-tefḥým-i żemme-yi hemze,  uzat: be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze” 

örneklerinde görüldüğü gibi “tefḥým-i żemme” ile “o-ö”, “terḳýḳ-i żemme” ile de “u-

ü” sesleri verilir. Metinde “ė” ve “i” seslerini de ayırmak mümkündür. “ėsmaḳ: be-

tefḥým-i kesre-yi hemze, istemaḳ: be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze” örneklerinde de 

“tefḥým-i kesre” ile “ė”, “terḳýḳ-i kesre” ile de “i” sesi verilir.  

Bunların dışında kimi ünsüz sesleri gösteren harflerin yazılışı ve okunuşuyla 

ilgili sorunları da metnin giderdiği söylenebilir. Mesela “b” ve “p”, bā-yi ebced ve 

bā-yi fārisý ile birbirinden ayrılır. “cöb be-tefḥým-i żemme-yi cým ve sokūn-i bā”,  

“çap be-fetḥe-yi cým ve bā-yi fārisý…” Aynı şekilde “c” için sadece cým veya cým-i 

ʿerebý, “ç” için cým-i fārisý kullanılır. “lecle-: be-fetḥe-yi evvelý ve sokūn-i cým-i 

ʿerebý, uç-: be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve sokūn-i cým-i fārisý…” 

Metinde “g” ve “k” nin ayrımı da kāf-i fārisý ve kāf-i ʿerebý şeklinde gösterilir. 

“örgen-: be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi kāf-i fārisý, 

öksür-: be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i kāf-i ʿerebý…” 

Yukarıda sayılan özellikler Çağatay Türkçesine ait birçok sözcüğün nasıl 

okunması gerektiğine dair var olan sorunları ortadan kaldırabileceğinden dolayı FL 

saha araştırmacıları için son derece faydalı bir kaynak olacaktır. 

FL derlediği kelimeler bakımından da Nevayi’nin eserlerini anlamak için 

oluşturulan sözlüklerden farklıdır. Yazarın derlediği sözcükler arasında Nevayi’nin 

eserlerinden ve diğer sanatsal metinlerden seçmeler bulunur; fakat bunun yanında 

halk ağızlarından sözcükler de metinde bulunur. Bu durum diğer sözlüklerde 

bulunmayan sözcüklerin de bu sözlükte yer almasını sağlamıştır.  

Eserde bulunan hayvan, bitki, meyve, maden adları yaşanılan coğrafyanın 

özellikleri hakkında bilgiler sunar. FL’de bu kavramlar ayrı bölümler halinde 

verilmiştir. Türk boy ve kabile adlarının Özbek, Türkmen, Moğol gibi ayrı bölümler 

hâlinde verilmesi de FL’nin diğer sözlüklerden ayrılan tarafıdır.  

Eserin bu önemli vasıflarının yanında temel eksikliği bağlamsal bir sözlük 

olmayışı olarak değerlendirilebilir. Dil bilgisi bölümünde açıklamalar yapılırken 

örnek cümleler verilmesine rağmen aynı uygulama birkaç istisna dışında madde 

başları için tercih edilmemiştir. Buna bağlı olarak daha sonraki yıllarda istinsah 

sırasında birçok hatalı yazımlar ortaya çıkmıştır. Madde başları örnek cümlelerle 
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desteklenseydi Çağatay Türkçesiyle oluşturulmuş sözlüklerin temel sorunu olan 

hatalı yazımlar en aza indirgenebilirdi. 

Çağatay lügatleri hakkında verdiğimiz bu izahat, Çağatay dili üzerinde eski 

zamanlardan beri çok uğraşılmış olduğunu göstermektedir. Fakat buna rağmen, bu 

zengin malzeme her bakımdan itimat ve güvene lâyık değildir. Çünkü bu lügatler, şekil 

ve mâna bakımından birçok yanlışlar ihtiva etmektedir. Çağatay lügatlerinin yazılı 

kaynaklara dayandıklarını biliyoruz. Çağatay eserlerinde iyi okunamamış veya fena 

yazılmış birtakım yerler sık sık göze çarpmaktadır. Çağatay kelime hazînesine ait 

eserlerin bu bakımdan tetkik ve tenkidi, Türk dilcileri için çok mühim bir mesele teşkil 

etmektedir (Eren, 1950: 146). 

Eren’in de dile getirdiği gibi bu dönem sözlükleri içerdiği yanlışlarla dikkat 

çekmektedir. Eren “Çağatay Lügatleri Hakkında Notlar” adlı çalışmasında 

yukarıdaki sorunu ortaya koyduktan sonra doğru okuma önerilerinde bulunur. 

Radloff ve Budagov gibi isimlerin Kalküta baskısından hareketle yaptıkları yanlışlar 

için düzeltmelerde bulunan Eren, Lugat-i Türki kaynaklı ağırafu~ağraqu, anğit, 

bağan, bağrin, balin, bastun, bığaç~bayğaç, bayqaq~banqaq~banqan, debr~dabir, 

ḳumşum sözcüklerinin hatalı olduğunu ifade eder. 

ağırafu~ağraqu: Eren bu sözcük için bir açıklama getirememiştir. Courteille, 

Budagov ve Radloff’un Lügat-i Türki’den aldıkları bu biçimler, Münşi Abdurrahim 

tarafından yapılan bir hata olmalıdır. Kalküta baskısında kelime اغراغو “aġıraġu” 

biçiminde kayıtlıdır. Üzerinde çalıĢılan yazmalarda sözcüğe rastlanılmamıĢtır. MünĢi 

bu kelimeye fazladan bir elif eklemiĢ olmalıdır. Farsça bāĢe “atmaca, bozdoğan” 

anlamındaki sözcük FL’de ḳarraġu “atmaca” biçiminde kayıtlıdır.  

añğit: Eren’in şüphe ile yaklaştığı bu kelimeyle ilgili hatanın temel sebebi 

Farsça sorḫāb karşılığıdır. FL’de “anġıt” olarak yazılan kelime kuĢlar arasında 

zikredilir. Kalküta baskısı FL’deki bu tematik bölümleri yazmadığı için, Kalküta’dan 

faydalananlar sorḫāb sözcüğünü bir kuş adı olarak değil “allık” şeklinde 

anlamlandırma yanılgısına düşmüşlerdir.  

bağan/bağrin/balin:  Eren tarafından düzeltilen bu kelimelerin doğru şekilleri 

FL’de bulunur. Kalküta kaynaklı bu hatalar Fars alfabesindeki  iki noktalı “y” 

harfinin tek noktalı “b” harfiyle karıĢmasından ibarettir. bağan~yaġan “fil”, 

bağrin~yaġrın “omuz”, balin~yalın “alev” anlamında FL’nin yazmalarında tespit 

edilmiştir. 

bastun: Bu kelime de FL’de tespit edilememiştir. Bastun kelimesi de Eren’in 

önerdiği “yastuḳ”  biçimiyle FL nüshalarında yer alır. 



13 
 

bığaç~bayğaç, bayqaq~banqaq~banqan: Üzerinde tartışılan bu kelimeler de “y” 

ve “b” harflerinin karıştırılmasıyla ortaya çıkmış basit birer okuma hatasıdır. FL’de 

bu sözcüklerin “y”li biçimleri bulunur: bığaç~yaġaç “ağaç”, bayqaq~yanġaḳ “ceviz” 

debr~dabir: Eren’in “diz” olarak düzeltiği sözcük Kalküta’da bulunmasına 

rağmen FL yazmalarında bulunmamaktadır.  

ḳumşum: Eren tarafından tumşuq olarak düzeltilen kelimenin FL yazmalarında 

tumĢuġ “gaga” biçiminde doğru yazıldığı görülür.  

Fazlullâh Han Lügâti’ne izafe edilen yukarıdaki hataların tamamı Kalküta’da 

Münşi Abdurrahim tarafından yapılan çalışmanın yeterince gözden geçirilmeden 

kabul görmüş olmasından kaynaklanır.  

1.1.2.1.  Fazlullâh Han Lügâti ve Dîvânu Lugâti’t-Türk (DLT) 

Türk sözlükçülüğünün ilk ve temel taşı Kâşgarlı Mahmud’un Dîvânu Lugâti’t-

Türk’üdür. Türk sözlükçülük geleneğinin en önemli yapı taşı olan DLT ile Fazlullâh 

Han’ın çalışması kıyaslanarak ortak kelimeler tespit edilmiştir. Bu kıyaslama için 

DLT’nin tercih edilmesinin nedeni Türk sözlükçülüğü denildiğinde ilk akla gelen 

eserin DLT olmasının yanında FL’deki kelimelerin eskicilliğini ve sözlükçülük 

açısından değerini gösterebilecek olmasıdır.  

FL de DLT gibi yabancılara Türkçe öğretmek amacıyla vücuda getirilmiştir. 

Kâşgarlı Mahmud Araplara Türkçeyi öğretmeyi hedeflerken Fazlullâh Han Farslara 

Türkçe öğretmeyi hedefler. Bu nedenle DLT Arapça, FL ise Farsça yazılmıştır.  

Kâşgarlı Mahmud eserini nasıl oluşturduğunu şu cümlelerle anlatır: 

Kitabı sözlük harfleri sırasına göre düzenledim. Zorlukları yumuşasın, derinlikleri ve en 

dipteki noktaları açıklansın diye hikmetler, seciler, atasözleri, şiirler, recezler ve 

nesirlerle süsledim… Bu dilin tamamını sekiz kitapta topladım. Bunlardan birincisi 

hemze kitabıdır. Yüce Allah’ın yazılışıyla (başlamanın) uğurlu olacağını düşünerek onu 

öne aldık. (Ercilasun, Akkoyunlu, 2014: xlii) 

Fazlullâh Han ise sözlüğünü daha farklı bir şekilde oluşturmuştur. Besmelenin 

ardından kısa bir tanıtma ve övgü cümleleri bulunan sözlüğe öncelikle dil bilgisi 

bölümü ile başlanmıştır. Madde başlarının açıklanmasında ise sadece Farsça 

karşılıklar ile yetinilmiş Kâşgarlı Mahmud’un süs olarak ifade ettiği kullanım 

örneklerine ise yer verilmemiştir. Bu tarz örnek kullanımların sunulması hiç şüphesiz 

sözlükleri çok daha değerli kılar.  
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Fazlullâh Han gramer bölümünü kitabın başında verdikten sonra sözcüklere 

geçmiştir. Kâşgarlı Mahmud’un ise gramer açıklamalarını sözlüğe dağıttığı 

görülmektedir. FL’de iki bin civarında madde başı sözcük bulunurken DLT 8000 

civarında Türkçe sözcük barındırır. FL yazarı da Kâşgarlı gibi soylu sınıfa 

mensuptur. Her ikisi de emirlerin soyundan gelir. Her iki yazarın da eserlerini 

meydana getirmelerindeki itici gücün Türkçeye ve Türklüğe olan sevdalarının olması 

eserler için olmasa da yazarlar açısından değerlendirilebilecek ortak noktalardır. 

Her iki sözlükteki ortak sözcükler tespit edilerek Tablo 3’te sıralanmıştır. Ortak 

sözcükler belirlenirken ses değişiminin olduğu sözcükler  tabloya dahil edilmemiştir. 

(DLT boḍ, FL boy vb. gibi) İmla ve okuyuşa bağlı olabilecek b/p, c/ç, g/k, ġ/ḳ, e/ė/i, 

ı/i, o/ö/u/ü değişimleri ise ses değişimi olarak düşünülmemiş ve tabloya eklenilmiştir. 

Her iki sözlükte ifade edilen şartlarda ortak olan 617 sözcük tespit edilmiştir. İki 

binden biraz fazla madde başına sahip olan bir sözlüğün kendisinden yaklaşık altı 

yüzyıl önce yazılan bir sözlükle ses değişimleri dışında 617 ortak sözcük 

barındırması sözlüklerimizin gelenekselliği hakkında olumlu bir işaret olarak 

görülebilir. 

Aşağıda yer alan Tablo 3 hazırlanırken Ercilasun ve Akkoyunlu tarafından 

hazırlanan Dîvânu Lugâti’t-Türk dizininden faydalanılmıştır. Bu nedenle DLT’den 

alınan örneklerin okunuşu ve transkripsiyonu Ercilasun ve Akkoyunlu (2014) 

tarafından verilen dizinde olduğu gibi, hiçbir şekilde değiştirilmeden tabloya 

alınmıştır. Bunun sonucunda tabloda iki farklı harf çevrimi görülür.  Mesela FL aġır, 

DLT agır; FL aḫşam, DLT axşam; FL arḳa, DLT arka; FL çoġ, DLT çōg ve benzeri 

örnekler bu çalışmada tercih edilen transkripsiyon harfleriyle Ercilasun ve 

Akkoyunlu tarafından DLT çalışmasında tercih edilen transkripsiyon harflerinin 

farklılığından ötürü farklı yazılan ama benzer anlamlara ve görevlere sahip 

sözcüklerdir.  

Tablo 3: DLT ve FL’de Ortak Sözcükler 

FAZLLULÂH HAN LÜGÂTİ DÎVÂNU LUGÂTİ’T-TÜRK 

aba:  Amca. aba: Tibet dilinde baba. 

aç-: Açmak. aç-: Açmak. 

açıl-: Açılmak. açıl-: Açılmak. 

açuḳ: Açık. açuk: Açık, açılmış, net. 

afşar: Bir Türk boyunun adı. Afşar: Oğuz boylarının altıncısı. 

aġır: Ağır, değerli, çok.  agır: Pahalı. 

aġız: Ağız. agız: İnsanın ve bütün hayvanların ağzı. 
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aġrı-: Ağrımak. agrı-: Ağrımak. 

aġrıḳ: Hasta, dertli. agrıg: Ağrı. 

aḫşam: Akşam. axşam: Akşam. 

aḳ: Beyaz. ak: Oğuzcada beyaz. 

aḳ-: Akmak. aḳ-: Akmak. 

aḳrın: Yavaş. akrun: Yavaş yavaş, yavaşça. 

aḳsaḳ: Aksak, hafifçe topallayan. axsak: Aksak. 

al: Kırmızı. āl: Turuncu rengi. 

al-: Almak, tutmak. al-: Almak, tutmak; yakalamak, satın 

almak. 

ala: Ala, iki renkli. ala: Alaca. 

alda-: Aldatmak, kandırmak, yalan 

söylemek.  

alda-: Hile yapmak, aldatmak. 

alma: Elma. alma: Oğuzcada elma. 

alp: Yiğit, kahraman. alp: Yiğit, kahraman, şecaatli. 

altun: Altın. altun: Altın, dinar. 

am: Dişilik organı. am: Oğuz ve Kıpçak lehçelerinde 

kadınlık organı. 

ana: Anne. ana: Anne. 

ança: Onun gibi, o kadar, o şekilde. ança: O kadar, onca, ona göre; şöyle. 

anda: Orada. anda: Orada, ondan. 

andaġ: O şekilde, öyle, oradaki andag: Çiğil lehçesinde öyle, onun gibi, 

böyle. 

andın: Ondan. 

 

andın: Ondan, ondan sonra, bunun 

üzerine. 

ara: Ara, arasında, ortasında. ara: Arasına, arasında, bir şeyin ortası. 

arı: Arı.  arı: Arı, eşek arısı. 

arıġ:  Temiz. arıg: Temiz. 

arıġ: Küçük nehir, ırmak, ark. arık: Ark, ırmak. 

arıt-: Temizlemek. arıt-: Arıtmak, temizlemek. 

arḳa: Arka. arka: Sırt. 

arpa: Arpa, buğdaygillerden bir bitki. arpa: Arpa. 

arslan: Arslan. arslan: Arslan. 

artuḳ: Çok fazla. artuk: Fazla, fazlalık. 

aruġ: Zayıf, halsiz, güçsüz. aruk: Oğuz ve Kıpçak lehçesinde cılız. 

as-: Asmak. as-: Asmak. 

asıġ: Fayda, faydalı. asıg: Kâr, fayda, yarar. 

asıl-: Asılmak, asılı olmak. asıl-: Asılmak. 

astın: Alt, aşağı, aşağıya doğru.  astın: Alt.  

aş: Yemek. aş: Yemek. 

aş-: Aşmak, geçmek. aş-: Aşmak. 

aşat-: Yedirmek. aşat-: Yedirmek. 

aşlıḳ: Tahıl, hububat, yemeklik. aşlıḳ: Oğuzlarda buğday. 

at: At. at: At, kısrak. 

at: Ad, isim. at: İsim, unvan. 

at-: Atmak, fırlatmak. at-: Atmak. 

ata: Baba. ata: Baba. 

atlıḳ: Atlı, at sahibi. atlıg:  Atlı. 

av: Av. av: Oğuzlarda av. 
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avla-: Avlamak. awla-: Avlamak. 

ay: Ay, dünyanın uydusu. ay: Ay, dünyanın çevresinde dönen 

uydu. 

aya: Aya, avuç içi. aya: Aya, avuç içi. 

aya-: Saklamak, korumak, esirgemek, 

kaçırmak. 

aya-: Korumak. 

ayaġ: Ayak.  ayak: Ayak. 

ayıġ: Ayı. ayıg: Oğuz ve Kıpçak lehçelerinde ayı. 

ayran: Ayran. ayran: Ayran. 

ayru: Ayrı, başka. ayru: Değilse, başka. 

baġ: Bağ, düğüm, kemer. bag: Bağ, deste. 

baġır: Yürek, göğüs, ciğer. bagır: Karaciğer. 

baġla-: Bağlamak, tutmak, zapt etmek. bagla-: Bağlamak. 

baġlan-: Bağlanmak, bağlı olmak. baglan-: Bağlanmak 

baḳ-: Bakmak. bak-: Bakmak. 

baḳa: Kaplumbağa.  baka: Kurbağa. 

baḳır: Bakır, bakır madeni. bakır: Bakır. 

baḳış: Bakma, bakış. bakış: Gözle karşılıklı bakış. 

bal: Bal. bal: Bal. 

bala: Çocuk, yavru. bala: Kuş yavrusu, genel olarak hayvan 

yavrusu. 

balçıġ: Balçık, çamur. balçık: Oğuzca balçık. 

balıġ: Balık.  balık: Balık. 

bar: Var, mevcut. bar: Var. 

bar-: Varmak, gitmek. bar-: Gitmek. 

barça: Bütün, hep. barça: Bütün, hepsi. 

bars: Pars, kaplan. bars: Pars. 

bas-: Basmak, çiğnemek, saldırmak. bas-: Basmak, bastırmak, gece baskını 

yapmak, yenmek, düzene sokmak. 

bastur-: Basmak, ele geçirmek, işgal 

etmek. 

bastur-: Yere yatırmak için emir 

vermek; bastırmak, ağırlık uygulamak. 

baş: Baş. baş: İnsan başı, genel olarak baş; başta 

gelen temel, esas. 

başaḳ: Ok başı, temren. başak: Okun ve mızrağın uç kısmındaki 

demir, temren. 

başla-: Yol göstermek, kılavuzluk 

yapmak, öncülük etmek. 

başla-: Yönetmek, komuta etmek; 

rehberlik etmek. 

bat-: Batmak, gömülmek, saplanmak. bat-: Su vb. şeylere batmak. 

batur-: Batırmak, daldırmak. batur-: Batırmak. 

bay: Zengin, varlıklı. bāy: Zengin. 

bayram: Bayram. bayram: Oğuzcada bayram. 

bėl: Bel. bil: Bel. 

bėr-: Vermek. bir-: Vermek. 

bürge: Pire. bürge: Pire. 

bėşük: Beşik. bėşük: Beşik. 

bıç-: Biçmek. bıç-: Kesmek, biçmek. 

bıçḳı: Testere. bıçgu: Bir şeyi kesen alet, balta. 

bıçtur-: Biçtirmek, kestirmek. bıçtur-: Kesmek için emir vermek, 

kesmek. 
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bil-: Bilmek. bil-: Bilmek. 

bile: İle, birlikte. bile: İle, birlikte. 

bilek: Bilek, elle kolun, ayakla bacağın 

birleştiği bölüm. 

bilek: bilek. 

bir: Bir sayısı.  bir: Sayıda bir. 

birinçi: Birinci, ilk. birinç: Birinci. 

bit: Bit. bit: Bit. 

biz: Çokluk birinci kişiyi gösteren 

zamir. 

biz: Biz. 

boġ: Dışkı, pislik. bok: Oğuz lehçesinde bok. 

boġ-: Boğmak.  bog-: Boğmak. 

boġaz: Boğaz. boguz: Boğaz. 

boġday: Buğday. bugday: Buğday. 

boġun: Boğum, mafsal. bogun: Parmak ve kamış boğumu. 

bol-: Olmak. bol-: Olmak, mevcut olmak. 

bolut: Bulut. bulut: Bulut. 

bor(u)n: Burun, koku alma organı. burun: Burun. 

borun: Önce, evvel. burun: Bir şeyin ilki, önce. 

bos-: Pusmak, pusu kurmak, dışarı firar 

etmek, tuzak kurmak. 

bus-: Pusuya yatmak, pusuya girmek. 

boş: Boş. boş: Boş. 

boşat-: Boşaltmak. boşat-: Boşaltmak. 

bot: But, bacak. būt: But, ayak. 

boyun: Boyun. boyun: Boyun. 

boyur-: Buyurmak, istemek, emretmek. buyur-: Buyurmak, emretmek. 

böl-: Bölmek, taksim etmek. böl-: Bölmek, parçalamak. 

börk: Başlık. börk: Başa giyilen şey, börk. 

bu: Bu. bu: Bu. 

bu kön: Bugün. bu kün: Bugün. 

bulġaḳ: Karışıklık, fitne, fesat. bulgak: Düşman gelmesinden dolayı 

halk arasına düşen kargaşa; halk 

arasındaki fitne. 

bulġan-: Bulanmak, kirlenmek, 

iğrenmek, tiksinmek. 

bulgan-: Bulanmak. 

buşuḳ-: Helecan etmek, ızdırap vermek, 

gamlanmak. 

buşug: Sıkılma. 

buyruġ: Buyruk, emir, ferman. buyrug: Buyruk, emir. 

buz-: Yıkmak, harap etmek, viran 

etmek. 

buz-: Yıkmak, harap etmek, kırmak. 

buzuġ: Bozuk, yıkık, dökük. buzuk: Yıkılmış, kırılmış. 

buzul-: Yıkılmak, viran olmak. buzul-: Harap olmak, yıkılmak. 

bütün: Doğru, dürüst, gerçek. bütün: Doğru, gerçek, güvenilir, 

sağlam. 

çaġır: Şarap. çagır: Şarap. 

çal: Hem beyaz hem kara olan (sakal). çal: Alacalı. (siyah-beyaz) 

çamġur: Şalgam. çamgur: Şalgam. 

çap-: Kılıç vurmak, kesmek, yarmak. çap-: Uygur lehçesinde birinin boynunu 

vurmak. 

çarla-: Bağırmak, çağırmak, seslenmek. çarla-: (çocuk) ağlamak; (fil) bağırmak. 
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çaruḳ: Çarık, ayakkabı. çaruk: Çarık. 

çıḳ-: Çıkmak. çık-: (Dışarı, yukarı) Çıkmak. 

çıḳar-: Çıkarmak. çıkar-: Çıkarmak. 

çirig: Asker, ordu. çerig: Savaş düzenindeki saf, sıra, 

savaşta iki taraftan biri; savaş. 

çoġ: Ateş kesilmiş kömür, kızgın ateş, 

kor.  

çōg: Odun köz olduktan sonra ateşin 

alevi.  

çoġlan-: Sarılmak, dolanmak. çuglan-: Bohçalanmak. 

çomaḳ: Çomak, asa, tokmak, topuz. çomak: Çomak, sopa. 

çüreg: Çörek, ekmek. çöreg: Yuvarlak ekmek. 

dada: Dede, kabilenin büyüğü, ata. dede: Baba. 

daġı: Yine, dahi, hem, de.  dagı: Yine. 

ėgil-: Eğilmek. egil-: Eğilmek. 

ėgri: Eğri, çarpık, büküm. egri: Eğri. 

ėm-: Emmek. em-: Emmek. 

ėmçi: Tabip, doktor. emçi: Doktor. 

ėmgek: Emek, sıkıntı, eziyet. emgek: Sıkıntı. 

ėr-: İmek, olmak.  er-: Olmak, imek. 

ėrgek: Erkek. erkek: Erkek, hayvanların erkeği. 

erin: Dudak. irin: Dudak. 

ėrk: İrade, güç, kuvvet. erk: Emrin geçerli olması, otorite. 

ės-: Esmek, rüzgârın esmesi. ės-: Esmek, (rüzgâr) savurmak. 

ėsen: Sağ salim, sağlıklı. esen: Her şeyin selamette olanı, sağ 

salim. 

ėsirke-: Bir şeyi korumak, esirgemek.  esirge-: Bir şeyin kaybolmasına 

üzülmek. 

ėsne-: Esnemek. esne-: Esnemek. 

eşek: Eşek, yük taşımada kullanılan 

hayvan. 

eşek: Eşek. 

ėşik: Eşik, kapı. eşik: Eşik. 

ėt: Et, insan ve hayvanlarda deri ile 

kemik arasındaki tabaka. 

et: Et. 

ėtek: Etek, bir çeşit kadın kıyafeti. etek: Etek. 

iç: İç, dahil. iç: İç. 

içegü: Bağırsak.  içegü: Kaburga kemiklerinin içinde 

kalan kısım. 

ig: Hastalık, rahatsızlık. ig: Hastalık. 

iki: İki sayısı. iki: İki. 

ikit-: Ektirmek, diktirmek, ekip 

büyütmek. 

igit-: Yetiştirmek. 

ilen-: Lanet etmek, alay etmek, 

zulmetmek. 

ilen-: Ayıplamak. 

ilig: El. ilig: El. 

in: Hayvanların barındığı yer, mağara, 

kovuk, küçük mağara. 

ýn: Aslan, tilki ve diğer yırtıcıların 

barınağı. 

in-: İnmek. in-: İnmek. 

indür-: İndirmek. indür-: İndirmek. 

iriŋ: İrin, pis kan. iriŋ: Cerahat, irin. 

iş: İş, hareket, davranış.  ýş: İş, amel. 
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işle-: Çalışmak, iş görmek. işle-: Çalışmak. 

iz: İz. iz: Derideki ve yerdeki uzunlamasına 

çizik, kazıntı. 

ḳaç-: Kaçmak, uzaklaşmak.  kaç-: Kaçmak, firar etmek. 

ḳaçan: Ne zaman, ne vakit. kaçan: Ne zaman, eğer, ne zaman ki. 

ḳaçtur-: Kaçırtmak, uzaklaştırmak. kaçtur-: Kaçırmak. 

ḳadıl-: Batmak, saplanmak, çivilenmek. kadıl-: (Elbiseye) teyellenmek. 

ḳaḳ-: Çakmak, vurmak, kakmak. kak-: Dövmek, hafifçe vurmak, 

kakmak. 

ḳaḳ: Kurutulmuş et ve meyve. kak: Kurutulmuş herhangi bir şey. 

ḳal-: Kalmak. kal-: Kalmak, terk edilmek, bırakılmak. 

ḳalın: Çok, fazla. kalın: Sayıca çok, kalabalık. 

ḳalḳan: Kalkan, savaş kıyafeti, siper, 

koruma. 

kalkan: Kalkan. 

ḳan: Kan, vücut sıvısı. kan: Kan. 

ḳana-: Kanamak, kan akmak. kana-: Kanamak. 

ḳanat: Kanat, kol. kanat: Kanat. 

ḳanat-: Kanatmak. kanat-: Kanatmak. 

ḳançıġ: Dişi köpek. kancık: Dişi köpek, kadına sövmek için 

kullanılan bir söz. 

ḳanda: Nerede. kanda: Yer için kullanılan soru 

kelimesi, nerede. 

ḳanı: Hani, nerede. kanı: Nerede, hani. 

ḳap: Türlü şeylerin taşınması veya 

saklanması için kullanılan torba. 

kāp: Kap, tulum, çuval, torba. 

ḳap-: Kapmak, tutmak. kap-: Kapmak, çalmak. 

ḳapaġ: Göz kapağı. kapak: Göz kapağı. 

kar: Kar, buz. kār: Kar. 

ḳara: Kara, siyah. kara: Siyah, kara. 

ḳaraġ: Göz bebeği. karak: Göz, göz bebeği. 

ḳaramuḳ: Karamuk bitkisi. karamuk:  Buğday karamuğu. 

ḳarġa: Karga. ḳarga: Karga. 

ḳarı: 1. Yaşlı. 2. Uzunluk birimi, bir 

kulaçlık uzunluk ölçüsü.  

karı: 1. Kumaşı ölçmek için kullanılan 

arşın. 2. Yaşlı, herhangi bir şeyin 

yaşlısı; kesimlik hale gelmiş hayvan. 

ḳarı-: Yaşlanmak. karı-: Yaşlanmak. 

ḳarın: Karın, göbek. karın: Karın, mide. 

ḳarındaş: Kardeş, kardeşlik. karındaş: Aynı karından olan iki çocuk, 

karın arkadaşı. 

ḳarış: Karış, uzunluk birimi. karış: Karış. 

ḳarşı: Saray, köşk. karşı: Hakan sarayı.  

ḳart: Ciltte akıntılı yara.  kart: Yara. 

ḳaş: 1. Kaş. 2. Ön, yan, huzur. kāş: 1. Kaş. 2. Herhangi bir şeyin ucu 

ve kıyısı. 

ḳaşı-: Kaşımak. kaşı-: Kaşımak. 

ḳat-: Katılaşmak. kat-: Katılaşmak,  

ḳat-: Katmak, koymak, ilave etmek, 

eklemek. 

ḳat-: Katmak, ilave etmek, karıştırmak. 

ḳatıḳ: Katı, sert. katıg: Katı, güçlü, sert, sıkı, bir şeyin 
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katı olanı; katılık. 

ḳatıl-: Katılmak, eklenmek, dâhil olmak. katıl-: Karışmak, katılmak, ilave 

edilmek. 

ḳavuḳ: Sidik torbası. kawuk: Mesane, sidik torbası. 

ḳavur-: Kavurmak, pişirmek, kızartmak. kawur: Kavurmak. 

ḳayġur-: Üzülmek, acımak, 

kaygılanmak. 

kaygur: Kaygılanmak, üzülmek. 

ḳayna-: Kaynamak, çoşmak, taşmak. kayna-: Kaynamak, kaynayıp çoşmak. 

ḳaynat-: Kaynatmak. kaynat-: Kaynatmak. 

ḳaz: Kaz, su kuşu. kāz: Kaz. 

ḳaz-: Kazmak. kaz-: Kazmak. 

kėç-: Geçmek. keç-: Geçmek. 

kėce: Gece. keçe: Gece. 

kėklig: Keklik. keklik: Keklik. 

kėl-: Gelmek. kel-: Gelmek. 

kėltür-: Getirmek. kėltür-: Getirmek. 

kėŋeş: Görüşme, danışıp anlaşma. kėŋeş: İstişare ve işlerde tedbir. 

kėrek: Gerek, -mAlI eki anlamında. kerek: Gerek, lazım. 

kėriş: Kiriş, yayın iki ucu arasındaki 

esnek bağ. 

kiriş: Yay kirişi. 

kes-: Kesmek.  kes-: Kesmek. 

kėsil-: Kesilmek. kesil-: Kesilmek. 

kėş: Kürk, samur kürkü. kýş: Samur. 

kėtmen: Kilit, anahtar. ketmen: Yeri kazmak için kullanılan bir 

alet. 

kėyik: Geyik. keyik: Geyik, ceylan. 

kėz: Keçe, çul. kiz: Misk kutusu, elbise sandığı, elbise 

bohçası ve saklayıp koruyan her şey. 

ḳıl:  Kıl, tüy. kıl: İnsan vb. şeylerin kılı. 

ḳıl-: Kılmak, yapmak, etmek.  kıl-: Kılmak, yapmak, etmek.  

ḳılıç: Kılıç. kılıç: Kılıç. 

ḳılıḳ: 1. İş, kılış, hareket, davranış. 2. 

Kıyafet. 

kılıg: 1. İş. 2. Huy ve insanlarla 

münasebet. 

ḳılınç: 1. İş, kılış 2. Huy, tabiat.  kılınç: 1.İş. 2. Huy. 

ḳın: Kın, bıçak kını. kın: Kılıç ve bıçağın kını. 

ḳına-: İşkence yapmak, acı ve elem 

vermek. 

kına-: İşkence etmek, cezalandırmak. 

ḳır-: Kırmak, öldürmek, bozguna 

uğratmak. 

kır-: Kazımak, koparmak, yolmak. 

ḳırġız: Bir Türk boyu. kırkız: Türklerden bir boy. 

ḳırḳ: Kırk sayısı. kırk: Kırk. 

ḳırḳ-: Kırkmak, kesmek.  kırk-: Kırkmak. 

ḳırma: Çiriş denilen bitkinin sap 

kısmına verilen ad. 

kırma: Mahrutî (Konik) olan. 

ḳısır: Kısır, doğuramayan. kısır: Kısır kadın ve kısır hayvan. 

ḳısḳa: Kısa.  kısga: Kısa. 

ḳısraġ: Kısrak, dişi at. kısrak: Kısrak. 

ḳış: Kış mevsimi. kış: Kış. 

ḳışlaḳ: Kışın barınılan yer, kışla. kışlak: Kışlak, kışlık yer. 
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ḳıy-: Kıymak, kesmek. kıy-: Kıymak, yanlamasına kesmek. 

ḳıyıḳ: Sözünde durmayan, güvenilmez. ḳıyıḳ: Sözde durmama, cayma. 

ḳız: Kız, kız çocuk. kız: Kız. 

ḳızıl: Kızıl, kırmızı. kızıl: Kızıl, her şeyin kırmızısı. 

kim: Kim, soru edatı kim: Kim. 

kir-: Girmek, dahil olmak. kir-: Girmek. 

kirpiç: Kerpiç. kerpiç: Pişmiş çamur, pişmiş kerpiç. 

kirpik: Kirpik.  kirpik: Kirpik 

kişi: Kişi, insan. kişi: İnsan, kişi, insanlar. 

ḳobuz: Kopuz, bir tür saz. kopuz: Ut, kopuz. 

ḳoç: Koç, erkek koyun. koç: Koç. 

ḳoduḳ: Kuyu. kuḍuk: Kuyu. 

ḳol: Kol, el.  kol: Kol. 

ḳolaç: Kulaç, uzunluk birimi. kulaç: Kulaç. 

ḳolaḳ: Kulak, işitme organı. kulak: Kulak. 

ḳolan: Yabanî at ve eşek. kulan: Yabani eşek. 

ḳoldaş: Arkadaş, dost, yardımcı. koldaş: İş arkadaşı. 

ḳom: Kum. kum: Kum. 

ḳonġuz: Bir tür uçan böcek. koŋuz: Domuzlan, osurgan böceği. 

ḳop-: Ayağa kalkmak. kop-: Ayağa kalkmak. 

ḳor: Kuşak, bağ. kur: Kuşak, kemer. 

ḳorbaḳa: Kurbağa. kur baka: Kara kurbağası. 

ḳorḳ-: Korkmak. kork-: Korkmak. 

ḳorḳut-: Korkutmak. korkut-: Korkut. 

ḳort: Kurt, kurtçuk, böcek. kurt: Kurt (böcek). 

ḳos-: Kusmak, istifra etmek. kus-: Kusmak. 

ḳoş: Kuş kuş: Kuş. 

ḳoş-: Koşmak, yanına katmak, çifte 

katmak. 

koş-: (Yanına) katmak. 

ḳoşuḳ: Ezgi, şiir, oyun ezgisi. koşug: Şiir, koşma, kaside. 

ḳoşul-: Yanına katılmak, aynı yolda 

yürümek. 

koşul-: (Bir şey bir şeye kendi kendine 

veya birisi tarafından) katılmak. 

ḳot: Kut, talih, baht, saadet. kut: Baht, devlet, talih, şans. 

ḳotluḳ: Kutlu, mesut. kutlug: Mübarek, uğurlu. 

ḳoy: Koyun. koy: Koyun. 

ḳoy-: Koymak, bırakmak. koy-: Terk etmek, bırakmak. 

ḳoyaş: Güneş. kuyaş: Şiddetli sıcaklığın ısısı ve güneş 

vurmasının şiddeti. 

ḳoyuḳ: Koyu, kalın, galiz. koyug: Koyu, katı sıvı. 

ḳoyul-: Koyulaşmak, katılaşmak. koyul-: (Sıvı şeyler) Katılaşmak, 

koyulaşmak, koyulmak. 

ḳozı: Kuzu. kozı: Kuzu. 

köbrüg: Köprü. köprüg: Köprü. 

köç: Göç. köç: Göç. 

köç-: Göç etmek. köç-: Göçmek. 

kök: 1. Gökyüzü, gök. 2. Mavi, yeşil.  kök: Yeşillik alan. 

kŏk: Gök, gökyüzü, hava. 

köker-: Yeşermek, mavileşmek. kŏker-: Grileşmek, göğün renginde 

olmak. 
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köl: Göl, gölet. kŏl: Göl, gölcük, havuz. 

kölgü: Güler yüzlü, güleç, güzel. külgü: Gülüş. 

kömüş: Gümüş. kümüş: Gümüş, para. 

kön: Gün.  kün: Gün.  

köndüz: Gündüz. kündüz: Gündüz ışığı. 

köŋleg: Gömlek. köŋlek: Gömlek. 

köŋül: Gönül. köŋül: Kalp, gönül; zihin açıklığı ve 

idrak sürati. 

köŋüldaş: Gönüldaş, aynı fikirde, 

anlayışta. 

köŋüldaş: Gönül dostu. 

köp: Çok, bol. köp: Gür, bol, sık ve dolaşık. 

kör-: Görmek. kör-: Bakmak, görmek. 

körün-: Görülmek. körün-: Görünmek. 

körüş: Görüşme, karşılaşma. körüş: Sözle değil gözle olan münazara, 

bakışma. 

köz: Göz. köz: Göz. 

ḳulun: Doğumdan bir yaşına kadar olan 

tay. 

kulun: Kulun, tay. 

ḳunduz: Kunduz, derisi değerli bir 

hayvan. 

kunduz: Kunduz. 

ḳurç: Çelik. kurç: Sert, sağlam ve güçlü olan. 

ḳuru-: Kurumak, suyu çekilmek, susuz 

kalmak. 

kuru-: Kurumak. 

ḳuruḳ: Kuru. kuruk: Kuru, boş (suçlama). 

ḳurut: Süt kurusu, bir tür peynir. kurut: Keş (yağsız, kuru peynir) 

ḳutḳar-: Kurtarmak. kutgar-: Kurtarmak. 

küç: Güç, kuvvet, zor. küç: Güç, kuvvet. 

küçlük: Güçlü, kuvvetli. kǖçlük: Güçlü, kuvvetli. 

kül-: Gülmek. kül-: Gülmek. 

küp: Küp. küp: Küp. 

küzen: Gelincik, sansar. küzen: Gelincik, sansar. 

laçın: Bir tür şahin, doğan.  lāçın: Şahin. 

men: Ben.  men: Ben. 

meŋ: Ben, benek. meŋ: Yüzdeki ben. 

meŋiz: Çehre, beniz, yüz.  meŋiz: İnsanın rengi, beniz.  

miŋ: Bin sayısı. miŋ: Bin. 

mu: -mI, soru eki.  mU: Soru edatı. 

muŋ: Dert, sıkıntı, üzüntü. muŋ: Bela, sıkıntı. 

mundaġ: Böyle, bu şekilde.  mundag: Böyle. 

ni: Ne, soru zamiri. nē: Ne, hangi. 

nime ni: Şey, nesne. neme nē: Nemene şey. (KM: 

Bilmiyorum anlamında bir kelime) 

ocaġ: Ocak, ateş yakılan yer. oçak: Ocak. 

oçuz: Ucuz, fiyatı eksik. uçuz: Ucuz. 

oġan: Kudret sahibi, Tanrı. ugan: İş yapmaya muktedir olan. 

oġlaḳ: Oğlak, yavru, keçi yavrusu. oglak: Oğlak. 

oġrı: Hırsız. ogrı: Hırsız. 

oġul: Oğul, evlat. ogul: Oğul, çocuk. 

oġuz: Bir Türk boyu. Oguz: Türklerden bir boy 
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oḫşa-: Benzemek.  oxşa-: Benzemek.  

oḳ: 1.”de/da”, bizzat, kesinlikle 

anlamlarındaki kuvvetlendirme edatı.2. 

Ok, bir savaş aleti. 

ok: 1. Pekiştirme enklitiği. 2. Ok. 

oḳçı: Okçu, ok kullanan. okçı: Okçu. 

ol: O, kişi zamiri. ol: O (3. teklik kişi zamiri). 

oltur-: Oturmak, bir yere yerleşmek, 

ikamet etmek.  

oltur-: Oturmak. 

on: On sayısı. ōn: On. 

oŋay: Kolay, ucuz. oŋay: Kolay. 

onut-: Unutmak. unut-: Unutmak. 

or-: Biçmek. or-: Biçmek, kesmek. 

ortaḳ: Ortak. ortak: Ortak. 

orun: Yer, mekan; rütbe sahipleri için  

hazırlanan yerler. 

orun: Yer. 

ot: 1. Ateş 2. Ot, bitki, çayır.   ot: Ateş, alev. 

ot: Ot, bitki yulaf. 

otaġ: Çadır, ev, oda. otag: Çadır. 

oyat-: Utanmak. uyat-: Utanmak. 

oynaş: Dost, gizli sevgili, evlilik dışı 

aşk. 

oynaş: -Haram olarak- başkasıyla 

sevişen kadın. 

oyun: Oyun, eğlence, raks. oyun: Oyun. 

oz-: Geçmek, ilerlemek, öne geçmek. ōz: (Öne) geçmek. 

öküz: Öküz.  öküz: Öküz.  

öl-: Ölmek. öl-: Ölmek. 

öldür-: Öldürmek. öldür-: Öldürmek. 

ön-: Bitmek, büyütmek, yetişmek.  ön: (Ot) bitmek; (Akıl dişi) çıkmak. 

öŋ: 1. Sağ taraf. 2. Renk. 3. Ön taraf, 

ön. 

ōŋ: Sağ. öŋ: 1. Nesnenin rengi. 2. 

Oğuzlarda ön. 

öp-: Öpmek. öp-: Öpmek. 

öpke: Akciğer. öpke: Akciğer, ciğer. 

ördeg: Ördek. ördek: Ördek, ördeğe benzer su kuşları. 

örten-: Yanmak, tutuşmak, yanıp 

kavrulmak. 

örten-: Yanmak. 

örümçek: Örümcek. örümçek: Örümcek. 

öt: Öd, safra kesesi. öt: Safra kesesi. 

öt-: Geçmek, gitmek. öt-: Bir şeyi delip geçmek, bir yeri 

geçmek. 

ötgür-: Geçirmek, aşırmak, devam 

ettirmek.  

ötgür-: Bir şeyi bir şeyden geçirmek; 

(mektup için) göndermek. 

öz: Kendi, öz. öz: Kendi. 

özek: Damar. özek: Omurilik. 

özüm: Üzüm. üzüm: Üzüm. 

pis: Uyuz illeti, miskin, kaşı ve kirpiği 

dökülmüş. 

pis: Tulum gibi şeylerin dibindeki 

çöküntü. 

raġ: Sıfat ve zarflardan üstünlük belirten 

yeni kavramlar türetmek için daha 

anlamında kullanılan ek.   

-rāk: “Daha” anlamında karşılaştırma 

eki. 

sa: -sA, şart ifade eden ek. -sA: “Eğer” anlamında bir ek, şart eki. 
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saç: Saç, kıl. saç: Saç. 

saçuġ: Saçı, düğünlerde gelenek üzere 

dağıtılmak için götürülen hediye. 

saçuk: Saçılmış olan. 

saġ-: Sağmak, süt sağmak. sag-: (Süt) sağmak. 

saġın-: Anmak, yâd etmek, hatırlamak. sagın-: (Birisi hakkında) içinden veya 

sözle zanda bulunmak. 

saġrı: 1. Sağrı. 2. Sahtiyan deri. sagrı: 1. Sağrı. 2. Deri. 

saġu: Ölçek. sagu: Ölçek, ölçü. 

saḳ: Anlayışlı, uyanık, zeki. sak: Uyanık ve kıvrak zekalı olan. 

saḳal: Sakal. sakal: Sakal. 

sal-: Salmak, göndermek, yollamak. sal-: Göndermek. 

saman: Saman. saman: Çigil lehçesinde saman. 

samanlıḳ: Samanı olan, saman sahibi. samanlıg: Saman sahibi olan. 

san: Sayı. san: Sayı. 

sana-:  Saymak, hesap etmek. sāna-: Saymak. 

sanç-: Saplamak, sokmak. sanç-: (Bıçak vb.lerini) batırmak, 

saplamak. 

saŋla-: Pislemek. saŋla-: (Kuş vb.) pislemek. 

sap: Sap, kulp, deste. sap: Kılıç ve bıçağın sapı. 

sapıġ: Hasır. sapıg: Çadırın eteği. 

sapsarıġ: Sapsarı. sap sarıg: Koyu sarı. 

sarıġ: Sarı. sarıg: Sarı. 

sarıġlıḳ: Sarılık hastalığı. sarıglıg: Sarılık hastalığı. 

sası-: Kokmak, kötü kokmak. sası-: Kokuşmak. 

sat-: Satmak, satılmak. sat-: Satmak. 

satıġ: Satış, alışveriş. satıg: Satış. 

savur-: Savurmak, dağıtmak. sawur-: Savurmak. 

sėgri-: Yerinden sıçramak. sekri: (Su vb. şeylere) atlamak, 

zıplamak. 

sėmiz: Semiz, besili, etli. semiz: Hayvanların semiz olanı. 

sėmizlig: Besili. semizlik: Semizlik. 

sėn: Sen, 2. teklik şahıs zamiri. sen: Sen. 

sėŋ-: Sindirilmek. siŋ-: (Yemek) sinmek. 

sėŋir: Sinir, asap, damar. siŋir: Sinir. 

sėv-: Sevmek. sew-: Sevmek. 

sevinç: Sevinç. sewinç: Sevinç, sürur. 

sıçḳan: Sıçan, fare. sıçgan: Fare, sıçan. 

sıġ-: Sığmak, içine almak, kapsamak. sıg-: Sığmak. 

sıḳ-: Sıkmak, tazyik etmek, baskı 

uygulamak. 

sık-: Sıkmak. 

sın-: Kırılmak. sın-: Kırılmak. 

sına-: Sınamak, denemek, 

değerlendirmek. 

sına-: Sınamak, denemek. 

sınuḳ: Kırık, kırılmış, bozuk. sınuk: Oğuzcada kırık. 

sız-: Sızmak. sız-: Sızmak, süzülerek akmak. 

sidüg: Sidik. sidük: Her türlü idrar, sidik. 

sig: Erkeklik organı.  sik: Erkeklik organı.  

sik-: Cima etmek, cinsel ilişkide 

bulunmak. 

sik-: Sikmek. 
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silk-: Silkmek, kakmak, sarsmak. silk-: Silkmek. 

siŋek: Sivri sinek. siŋek: Yerleşik olanların dilinde sivri 

sinek, göçebelerde ise kara sinek. 

siŋil: Küçük kız kardeş. siŋil: Erkeğin küçük kız kardeşi. 

siz: Siz, kişi zamiri. siz: Siz, Çigil lehçesinde ve Türklerde 

saygıdeğer büyüklere, Oğuzlarda küçük 

olana hitap için kullanılan bir söz. 

soġan: Soğan. sōgan: Soğan. 

soḳ-: Sokmak, ısırmak, dişlemek. sok-: Oğuz lehçesinde (yılan vb.) 

sokmak. 

sol: Sol, sol taraf. sōl: Sol. 

soŋ: Son, nihayet, arka, sonra. soŋ: Sonra. 

sor-: Sormak. sor-: Oğuzcada sormak. 

sök-: Sövmek, hakaret etmek. sök-: Sövmek, küfretmek. 

söz: Söz. söz: Söz. 

sözle-: Söylemek, demek, ifade etmek. sözle-: Söylemek, konuşmak. 

sürt-: Sürtmek, dokunmak, sürmek, 

sürçmek.  

sürt-: (Bir şeyi bir şeye) sürtmek. 

sürüg: Sürü, topluluk, hayvan sürüsü. sürüg: Sürü. 

sürül-: Bir şeyin kendi kendine ezilip 

dağılması. 

sürül-: (Boncuk vb. şeyler) birisi 

tarafından veya kendi kendine ezilmek.  

süt: Süt. sǖt: Süt. 

şiş: Şiş, demirden büyük iğne. şış: Kendisiyle tutmaç yenilen şiş. 

taban: Taban, ayak altı. taban: Devenin tabanı. 

taboḳ: Hizmet. tapug: Hizmet. 

taboḳçı: Hizmetçi. tapugçı: Kul, hizmetçi. 

taġ: Dağ. tag: Dağ. 

taġay: Dayı, annenin erkek kardeşi. tagay: Dayı. 

taḳı: Dahi, da, de.  takı: “Yine, ve” anlamında bir bağlama 

edatı. 

tal: Ağaç. tāl: Taze dal. 

tam: Dam, çatı, duvar. tam: Duvar, sur. 

tam-: Damlamak. tam-: Damlamak. 

tamaḳ: Damak, boğaz. tamak: Boğaz. 

tamġa: Damga. tamga: Hakan vb. kimselerin damgası. 

tamur: Damar. tamur: Vücuttaki damar. 

tan-: İnkar etmek, kaçmak, kaçınmak, 

reddetmek. 

tan-: İnkar etmek. 

taŋ: 1. Şafak, sabah, tan. 2. Hayret, 

garip, acayip, şaşma. 

taŋ: 1. Şafak, sabah. 2. Şaşırtıcı (şey). 

 

tanuḳ: Tanık, şahit, delil. tanuk: Şahit. 

tap-: Bulmak, kaybolanı bulmak. tap-: Bulmak. 

tar: Dar, ince, sıkışık. tār: Herhangi bir şeyin darı, dar. 

tarıḳ: Darı, ekin. tarıg: Türklerin çoğunda buğday; 

bilhassa Oğuzlarda ise akdarı, tahıl, 

tohum; ekin. 

tart-: 1. Çekmek, asılmak, almak. 2. 

Tartmak, ölçmek. 

tart-: 1. (Bir şeyi) çekmek. 2. (Para vb. 

şeyleri) tartmak. 

tartıḳ: Hediye, takdim, bağış, ikram. tartıg: Hakanın emrindekileri bir iş için 
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çağırması. 

taş: Taş. tāş: Taş, kaya. 

tatar: Tatar milleti. tatar: Bir Türk boyu. 

tatlıḳ: Tatlı.  tatlıg: Lezzetli, tatlı; hoş. 

tay: At yavrusu, bir veya iki yaşındaki 

at yavrusu. 

tay: Tay. 

tayaḳ: Değnek, baston, destek, asa. tayaḳ: Değnek, baston, dayanak. 

tayıġ: Kayar yer, göçük alanı.  tayıg (yir): kaygan yer. 

tėgirmen: Değirmen. tegirmen: Değirmen. 

tėgre: Çevre. tegre: Bir şeyin çevresi, etrafı. 

tėk: Sessiz, suskun. tek (tur-): Oğuzcada susmak. 

tėk-: Dikmek, giysi dikmek. tik-: (Elbise vb. şeyleri) dikmek. 

teke: Oğlak, keçi. teke: Teke. 

tėmür: Demir.  temür: Demir. 

tėŋ: Denk, eşit. teŋ: Denk, akran. 

tėŋiz: Deniz. teŋiz: Deniz. 

tėŋle-: Denkleştirmek, eşitlemek. teŋle-: Denkleştirmek, denk duruma 

getirmek. 

tėŋri: Tanrı.  teŋri: Yüce ve aziz Allah, Tanrı.  

tėp-: Tepmek, tekmelemek. tep-: Tekme atmak, tekmelemek, 

tepmek. 

tėr: Ter. ter: Ter. 

tėrek: Kavak ağacı. tirek: Kavak ağacı. 

tėri: Deri. teri: Deri. 

tėriŋ: Derin. teriŋ: Oğuzlarda her şeyin bol ve derini. 

tėşük: Delik, yarık. teşük: Küçük yarık, çatlak. 

tėve: Deve. teve: Oğuzlarda deve. 

tılaġ: Kadınlık organı, bızır. tılak: Çigil lehçesinde kadının organı. 

tın: Soluk, nefes. tın: Nefes, ruh. 

tın-: Dinlenmek, rahatlamak. tın-: Dinlenmek. 

tındur-: Dinlendirmek, rahatlatmak. tındur-: (Birisinin) rahatını sağlamak, 

dinlendirmek. 

tiken: Diken. tiken: Diken. 

til: Dil, lisan. tıl: Dil, lehçe. 

tilek: Dilek, istek. tilek: Dilek. 

tirig: Diri, canlı, sağlam. tirig: Canlı, diri. 

tiş: Diş. tış: Diş. 

tişi: Kısrak, dişi at. tışı: Dişi, her şeyin dişisi. 

tob: Alt, aşağı, son. tüp: Dip. 

toġ: Bayrak, sancak.  tūg: Sancak, tuğ. 

toḳ: Dolu, tam, aç olmayan. tok: Tok. 

toḳuz: Dokuz sayısı. tokuz: Dokuz. 

tol: Dul, kocası ölmüş.  tul: Dul. 

tol-: Dolmak. tol-: Dolmak. 

toman: Duman, sis. tuman: Sis. 

ton: Elbise.  ton: Elbise.  

toŋuz: Domuz. toŋuz: Domuz. 

top: Top, yığın. top: Top. 

tor: Tuzak, balık ağı. tor: Ağ, kuş ve balık avlanan tuzak ve 



27 
 

ağ. 

toruḳ: Doru, boz renkli at. torug: Doru (at vb.). 

torumtay: Boz doğan. turumtay: Yırtıcı ve avcı kuşlardan biri. 

toy-: Doymak. toy-: Doymak. 

toz: Toz, toprak, küçük parça. toz: Toz. 

tög-: Dökmek. tök-: Dökmek. 

tömen: Tümen, takım, grup. tümen: Çok, çeşitli. 

törlüg: Türlü, çeşitli. türlüg: Türlü, çeşitli. 

tört: Dört sayısı. tört: Dört. 

töş: Döş, sine, göğüs. tȫş: Döş, göğsün başı, göğüs. 

töşek: Döşek, yatak. töşek: Döşek, yatak. 

tuġluḳ: Alemdar, komutan. tūglug: Sancağı olan, sancaklı. 

tumşuġ: Gaga,  kuş gagası. tumşuk: Kuşun gagası, gaga. 

tur: -dIr, bildirme şekli. -tur: (?) Oğuzlarda bildirme eki, -dir. 

tur-: Durmak, kalkmak, kıyam etmek.  tur-: Kalkmak, ayağa kalkmak 

tut-: Tutmak, yakalamak. tut-: Tutmak, almak; yakalamak, 

alıkoymak. 

tuturġan: Pirinç. tuturkan: Pirinç. 

tuy-: Anlamak. tuy-: Sezmek, fark etmek, sezmek. 

tuyaḳ: At tırnağı. tuyag: Toynak. 

tuz: Tuz. tūz: Tuz. 

tüg-: Düğümlemek, bağlamak.  tüg-: Düğümlemek. 

tügün: Düğüm. tügün: Düğüm. 

tüket-: Bitirmek. tüket-: Bitirmek, tamamlamak. 

tülek: Kanatlı hayvanların tüyünü 

dökmesi. 

tülek: Dört ayaklı hayvanların tüylerini 

dökme vakti. 

tün: Gece. tün: Gece. 

tüş: Düş, rüya. tǖş: Düş, rüya. 

tüz: Düz, düzlük. tüz: Düz. 

tüz-: Düzenlemek, sıraya koymak, tamir 

etmek. 

tüz-: Düzenlemek, düzeltmek. 

uç:  1.Baş. 2.Uç, zirve, kıyı. ūç: Uç, bir şeyin ucu. 

uç-: Uçmak. uç-: Uçmak. 

uçmaḳ: Cennet. uçmak: Cennet. 

uçun: İçin.  üçün: Sebep ifade eden bir edat, için. 

ula-: Ulamak, bitiştirmek, eklemek, 

ulaştırmak. 

ula-: Bağlamak. 

ulaġ: Hızlı giden, ulak, haberci. ulag: Beyin emriyle hızlı posta için 

alınan ve diğerine ulaşıncaya kadar 

binilen at. 

uluġ: Ulu, yüce, büyük. ulug: Yüce, ulu, büyük. 

una-: İstemek, razı olmak, kabul etmek. una-: Rıza göstermek, razı olmak. 

ur-: Vurmak. ur-: Vurmak, dövmek. 

uruş-: Savaşmak, vuruşmak. uruş-: Vuruşmak, savaşmak. 

uruş: Kavga, savaş, vuruş. uruş: Dövüş ve savaş, mücadele. 

usur-: Yellenmek, gaz çıkarmak. osur-: Osurmak. 

uşal-: Ufalanmak, parçalanmak, 

kırılmak. 

uşal-: Ufalanmak. 

uşat-: Ufalamak, parçalamak, kırmak. uşat-: Ufalamak. 
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utru: Karşı, karşılık, cevap. utru: Bir şeyin karşısı, karşı, karşı 

karşıya. 

uyġur: Uygur, Türk boyu. Uygur: Bir Türk boyu. 

uz: 1. Hünerli, yetenekli. 2. Hüner, 

marifet, yetenek. 

ūz: Eli sanatlı ve mesleğinde mahir 

(insan) 

uzat-: Uzatmak. uzat-: Uzatmak, oyalamak. 

uzun: Uzun. uzun: Uzun olan her şey, uzun. 

üç:  Üç sayısı. üç: Üç. 

üçür-: Söndürmek. öçür-: Söndürmek. 

üleş-: Pay etmek, paylaşmak, taksim 

etmek. 

üleş-: Karşılıklı olarak hisse almak, 

paylaşmak. 

ün: Ses. ün: Ses. 

ünde-:  Çağırmak, seslenmek, davet 

etmek. 

ünde-:  Seslenerek çağırmak. 

yaġ: Yağ. yag: Yağ. 

yaġ-: Yağmak. yag-: Yağmak. 

yaġan: Fil. yagan: Fil. 

yaġı: Düşman. yagı: Düşman. 

yaġla-: Yağlamak, yağ sürmek. yagla-: Yağlamak. 

yaḫşı: İyi, güzel. yaxşı: İyi. 

yaḳa: Yaka. yaka: Elbise yakası. 

yaḳın: Yakın. yakın: Yakın. 

yalın: Alev, şule, ışık. yalın: Ateşin alevi, alev. 

yalıŋ: Çıplak, yalın. yalıŋ: Çıplak. 

yaman: Kötü, fena. yaman: Her şeyin kötüsü, kötü. 

yan-: 1. Dönmek, yan dönmek. 2. 

Yanmak, ateş almak. 

Yan-: 1. Geri dönmek. 2. Yanmak. 

yandur-: Geri döndürmek, yan 

çevirmek. 

yandur-: Geri döndürmek. 

yap-: Örtmek, kapamak. yap-: (Kapıyı) Çarpmak, kapatmak, 

örtmek. 

yapış-: Yapışmak. yapış-: Yapışmak. 

yar-: Yarmak. yar-: Yarmak. 

yara-: Yaramak, faydalı olmak. yara-: Uymak ve yaramak; caiz olmak. 

yaraş-: Barışmak, anlaşmak, yaraşmak. yaraş-: (İnsanlar) uyum sağlamak, 

anlaşmak. 

yarat-: Yaratmak. yarat-: Yaratmak. 

yarım: Yarı, yarım. yarım: Nesnenin yarısı, yarım. 

yarmaḳ: Para, akçe, altın. yarmak: Dirhem, para. 

yaruḳ: 1. Parlak. 2. Yarık, delik. yaruk: 1. Aydınlık, ışıklı, parlak; ışık. 2. 

Yarık. 

yaruḳluġ: Parlaklık, aydınlık. yaruḳluġ: Nur ve ışık. 

yastuḳ: Yastık. yastuk: Yastık. 

yaş: 1. Yaş, alınan yıl. 2. Gözyaşı. yāş: 1. İnsanın yaşı. 2. Gözyaşı 

yaşur-: Gizlemek, saklamak. yaşur-: Gizlemek, örtmek. 

yat-: Yatmak, uzanmak. yat-: Yatmak, (bir şeyin) altında uzun 

süre kalmak. 

yatḳur-: Yatırmak, uyutmak. yatgur-: Yatırmak ve uyutmak. 

yavaş: Dingin, yumuşak huylu, huzurlu, yawaş: Yumuşak huylu (insan). 
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sakin. 

yavuz: Kötü, fena.  yawuz: Kötü, bozuk, zavallı, zayıf. 

yavuzla-: Kötülük etmek, utanmazlık 

yapmak. 

yawuzla-: Kötü saymak. 

yay: yaz. yāy: Yaz. 

yayıl-: Yayılmak. yayıl-: (Asker vb.) Yayılmak. 

yaylaḳ: Yayla, yazlık yer. yaylag: Yayla, yazlık. 

yaz: Yaz mevsimi. yāz: Yaz. 

yaz-: 1. Yazmak. 2. Yanlış yapmak, 

yanılmak. 

yaz-: 1. Oğuzcada yazmak. 2. (Sözü) 

yanlış söylemek, yanılmak. 

yazı: Ova, bozkır, boş ve açıklık yer. yazı: Açık arazi, açıklık, kır, ova. 

yazuġ: Suç, günah. yazuk: Suç, günah. 

yazuḳluġ: Suçlu, günahkâr. yazuklug: Suçlu. 

yė-: Yemek. yý-: (Bir şey) yemek. 

yėl: Yel, rüzgar. yėl: Yel, rüzgar; karındaki yel, gaz. 

yėr: Yer, yeryüzü. yėr: Yer. 

yėt-: Yetişmek, varmak, ulaşmak. yet-: Yetişmek, erişmek, ulaşmak. 

yėtiş-: Yetişmek, varmak, ulaşmak. yetiş-: Yetişmek, ulaşmak. 

yıġıl-: Yığılmak, toplanmak. yıgıl-:Toplanmak, yığılmak, yığın 

haline gelmek. 

yıl: Yıl, sene. yıl: Sene, yıl. 

yılan: Yılan. yılan: Yılan. 

yigit: Yiğit, genç, delikanlı. yigit: Delikanlı, her şeyin genci. 

yiŋ: Yen, elbise kolu. yiŋ: Yen. 

yinçke: İnce. yinçge: Herhangi bir şeyin incesi, ince. 

yit-: Kaybolmak.  yit-: Yitmek, kaybolmak. 

yitür-: Yitirmek, kaybetmek. yitür-: Kaybetmek. 

yoḳ: Yok. yoḳ: Yok, olmaz, değil. 

yol: Yol. yol: Yol, yolculuk, sefer. 

yor-: Yürümek, gitmek. yor-: Yürümek. 

yu-: Yıkamak, temizlemek. yū-: Yıkamak. 

yudruḳ: Avuç, yumruk. yudruk: Elin toplanması, yumruk. 

yulduz: Yıldız. yulduz: Yıldız. 

yum-: Kapamak, örtmek. yüm-: Yummak. 

yumşaḳ: Yumuşak. yumşaḳ: Her şeyin yumuşağı, yumuşak. 

yumurtḳa: Yumurta. yumurtga: Tavuk ve diğer kuşların 

yumurtası. 

yurt: Kalınan, yaşanan yer. yurt: Harabe halindeki yerleşim yeri. 

yut: Soğuğun şiddetinden hayvanların 

telef olması. 

yut: Hayvanları ve çiftlik hayvanlarını 

soğuk ile öldüren afet. 

yut-: Yutmak. yut-: Oğuz ve Kıpçak lehçesinde 

yutmak. 

yüg: Tüy, kasık tüyü. yüg: Kuşun tüyü. 

yügrük: Koşan, ayağına çabuk. yügrük: Hızlı koşan. 

yügür-: Koşmak. yügür-: Koşmak. 

yükün-: Selamlamak için eğilmek. yükün-: Saygı göstermek üzere baş 

eğmek. 

yüŋ: Yün. yuŋ: Yün, deve tüyü. 

yürek: Yürek, kalp. yürek: Kalp, yürek. 
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yüz: Yüz sayısı. yǖz: (Sayıda) yüz. 

yüz-: Yüzmek. yüz-: (Suda) yüzmek. 

yüzlen-: Halk içinde saygınlık 

kazanmak, kabul görmek. 

yüzlen-: İtibar sahibi olmak, itibar 

görmeyi istemek. 

1.1.2.2.  Eserin Nüshaları  

Yapılan taramalarda farklı coğrafyalarda esere ait nüshalar hakkında bilgilere 

rastlanılmıştır. Kaynaklardaki bilgilere göre İngiltere’de, Hindistan’da, İran’da ve 

Pakistan’da eserin yazma nüshaları vardır.  

1.1.2.2.1.  B Nüshası  

Tenkitli metin için esas alınan nüshadır. İngiltere Ulusal Kütüphanesinde 

(British Library) Add 6646 numara ile kayıtlıdır. Son derece güzel bir nesih hatla 

yazılmıştır. 222 mm x 140 mm boyutlarındaki yazmanın başında ve sonunda Urduca 

bir mühür bulunur ve mühürde h. 1193 (m. 1779) tarihi yazılıdır. 

B nüshası 52 varaktan oluşur. Nüshada genel olarak bir sayfada 15 satır 

bulunur. 10a, 10b, 13b, 14a, 14b, 43a, 43b, 44a ve 44b’de ise 16 satır bulunur. 

Sayfalar dıştan içe bir siyah ve iki kırmızı çerçeveyle çevrelenmiştir. Elifba sırasına 

göre oluşturulan bölüm başları ve sözlük madde başları kırmızı mürekkeple 

yazılmıştır. Madde başlarını gösteren harfler kırmızı mürekkeple çerçevenin dışına 

yazılmıştır. 

Harekesiz olarak yazılan nüshada herhangi bir sayfa veya varak numarası da 

bulunmamaktadır. Varak sonlarında çerçevenin dışına sol alt köşeye diğer varağın ilk 

kelimesi yazılmıştır. 

Nüshanın başı, “be-nesteʿýn bismillāhi’r-raḥmani’r-raḥým sobḥānallāh her-gāh 

efṣeḥ-i ʿereb ve ʿecem koll-i lāuḥṣý ŝenāʾ ʿaleyk şikofte ve āferýdegār-i ʿālem” 

şeklindedir. Nüshanın sonu ise, “ŝemeru’l-kitāb bi-ʿavnillāhu’l-vahhāb” diyerek 

bitirilmiştir.  

1.1.2.2.2.  M Nüshası  

İran’da Tahran Melik Milli Kütüphane 379/1 numara ile kayıtlıdır. Kütüphane 

tarafından “ferheng-i turkî be-fârisî” adıyla kayıt altına alınmış olan yazma, 227 mm 

x 162 mm boyutlarındadır.  

Toplamda 47 varaktan oluşan yazmanın 1b’den 31b’ye kadar olan kısmı 

Fazlullâh Han Lügâti’ne aittir. 32a’dan sonra ise kime ait olduğu tespit edilememiş 
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ikinci bir Türkçe-Farsça sözlük bulunur. 1b’den 29b’ye kadar 18 satır, 30a’dan sonra 

ise 19 satır bulunur. Bölüm başları kırmızı mürekkeple yazılırken madde başlarının 

üzeri kırmızı çigziyle çizilmiştir. Harekesiz nestalik hatla yazılmıştır. 

Nüsha başı, bismillāhi’r-raḥmani’r-raḥým sobḥānallāh her-gāh efṣeḥ-i ʿereb ve 

ʿecem koll-i lāuḥṣý ŝenāʾ ʿaleyk şikofte ve āferýdegār-i ʿālem, Nüshada Fazlullâh Han’a 

ait olan sözlüğün sonu “berā-yi teʿāḳob-i ġeným moḳerrer şeved tuluġma fovcý ki ez-

ʿeḳib-i ġeným der-āyed” olarak bitmektedir. 

Fazlullâh Han sözlüğünden sonra nüshaya eklenmiş olan sözlüğün baĢlangıç 

kısmı ise 32a/1’dedir ve “ḥerfu’l-elif meʿe’l-elif aŋla befehm aŋlama mefehm arba 

neṣýḥet bekon arbama neṣýḥet mekon  eyle bekon eyleme mekon ėvürme ser-nigūn 

uluġ ata” şeklindedir. Nüsha sonu ise “çapḳulın ḫebek-i ĢemĢýr çip ve orġarım 

ḫendeḳ ḳorġan ve erek ḳelʿe” Ģeklindedir.  

Nüshadaki ikinci sözlükte 3528 adet üzeri kırmızı çizili sözcük bulunur. 

Aslında anlamsal olarak bu sayının altında sözcük sayısına ulaĢılır. Bunun nedeni 

olarak bazı kelimelerin farklı satırlarda mükerrer yazılması, birçok fiilin farklı 

kiplerde hem olumlu hem olumsuz biçiminin olması, aynı kelimenin farklı yazılan 

biçimlerinin de madde baĢı olarak alınması -aga/aġa, uşıluḳ/uşuluḳ veya örgen/ögren 

gibi- gösterilebilir.  

Madde başı sayısıyla ilgili olarak anlamsal açıdan değerlendirlmesi gereken bir 

diğer taraf ise tek madde başının bazen birden çok anlam içerebilmesidir. Mesela at 

madde başının Farsça karşılığı olarak hem atmak fiili hem de isim olarak ad anlamı 

verilmiştir. Bu nedenle 3528 nicel bir anlam ifade etse de sözlüğün değerlendirilmesi 

noktasında doğru bir yönlendirici olmaz. 

Nüshaya eklenmiş ikinci sözlüğün dikkat çekici yönlerinden biri de bazı 

sözcükleri uzun ünlülü olarak vermesidir: “saavuḳmaḳ”, ضااوقواق “saavumaḳ”, 

“saavutmaḳ”, “uuzmaḳ”, اواوزهاق “üüretmaḳ” اواوراتواق 

1.1.2.2.3.  K Nüshası  

Pakistan Karaçi Merkez kütüphanesinde bulunur. Ferheng-i Turkî be-Farisî 

(Türkçe-Farsça Sözlük) adıyla kayıtlıdır.   

Ferheng-i Turkî be-Farisî, Fazlullâh Han’a aittir, Seyf Han’ın amcasının oğludur. (Seyf 

Han Âlemgir devrinde Delhi ve Keşmir’in yöneticisiydi ve h. 1090/ m. 1684’te öldü. 
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bk. Measiru’l-Umera 2: 483) Başlangıç: sobḥānallāh her-gāh efṣeḥ-i ʿereb ve ʿecem. 

Kaynak: Reu, 2: 511.  

N. M. 1969-332 numarada, hoş bir nestalikle yazılı, h. 12 yüzyıla ait, sayfalar çerçeve 

içinde, ilk varağı eksiktir. Başlangıç: ḫodā ḳedr-dān-i resūl-est ve bes (Nevşahi, 1983: 

335). 

1.1.2.2.4.  S Nüshası  

Hindistan’ın Haydarabad şehrinde Salar Jung kütüphanesinde bulunan 

nüshadır. 

Kayıt No: 4303-12, Karton cilt, açık sarı renk âbâdî kâğıt, sayfalar tamir görmüĢ. 

Nesta’lik hat ile yazılmıĢ ara baĢlıklar ve bazı kelimeler sürh ile yazılmıĢ. 20x10.8 cm 

ebadında. 84 varak eserin sayfalarında satır sayısı değiĢmekle birlikte genellikle 15 satır 

bulunmaktadır. Eserin adı, 1a sayfasında “Lugat-ı Türkî” olarak kayıtlıdır. Yine aynı 

sayfada “Risâle-yi Tasnîf-i Fazlu’l-…” yazmaktadır. Sayfa yırtıldığı için yazı tam 

okunamamaktadır. Buradaki isim büyük ihtimal Fazlullâh Han Barlas’tır. Eserin 

sonunda, Cemâziye’l-Âhır ġenbe 1158 tarihi vardır ki Milâdî 1745 Temmuz’unun bir 

cumartesi gününe denk gelmektedir. Eserin sonundaki sözlük kısmının Hâce 

ġihâbüddîn-i Türkî’nin, Nisâb-ı Türkî adlı eserinden nakil olduğu kayıtlıdır. 

BaĢ: ضثحاى الله افصح و عرب و عجن کل لااحصي 

Son: چوى هيساى و عقرب آهذ قوش    جذى و دلو و حوت آخر هاٍ اضت (Koçoğlu, 2018: 101). 

1.1.2.2.5.  R Nüshası  

Hindistan’da bulunan bir diğer nüsha da R nüshasıdır. Lucknow’da bulunan 

nüsha Raja Mahmoud-Abad Kütüphanesi el yazmaları bölümündedir.  Âmed-nāme-i 

Türkî ve Ferheng-i Türkî be-Fârisî adlarıyla 1035 numarada kayıtlıdır.  

Yazarı, Alemgîr devrinde Delhi valisi Seyf Han’ın amcasının oğlu Fazlullâh Han’dır. 

Nestalik hatlı, müstensihi Gulam Ali, Hicri 1263 (m. 1846) tarihli, 70 sayfa ve her 

sayfada 21 satır bulunur. Boyutu 27x17 cm. YıpranmıĢ ve eskimiĢ.  

BaĢlangıç: sobḥānallāh her-gāh ez efṣeḥ-i ʿereb ve ʿecem koll-i lāuḥṣý ŝenāʾ ʿaleyk şikofte 

ve ez āncā ki be-moḳtaża-yi kelime-yi ḥeḳýḳet fercām-i kelāmu’l-molūk molūku’l-

kelām lisānu’l-molūk…  

Son: …. moflis yarmı býyābān ve deşt, yumrı kende şode ve yavrı beççe-yi her cānver 

(Merkez-i Tahkikat-i Zebân-i Fârisî, ş.1366: 225). 

1.1.2.2.6.  İ Nüshası  

Eminoğlu tarafından hakkında bilgi verilen nüshanın üzerinde çalıĢtığımız B 

nüshası olma ihtimali oldukça yüksektir. “Lügat-i Türkî (Risâle-i Fazlullâh Hân), 

Fazlullâh Hân, telif: 1658-1707 arası. Nüsha: KısaltılmıĢ bir nüshası, India Office 

Library, nu. 2498” (Eminoğlu, 2010: 42). 
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2. BÖLÜM 

2.1. İnceleme 

Ġnceleme bölümü oluĢturulurken tespit edilen örneklerde Farsça karĢılıklar 

dikkate alınmıĢtır. Özellikle cümle içerisinde anlam kazanan sıfat, sıfat fiil vb. 

unsurların cümle içinde kullanılmadığı durumlarda sözcüğün türünün veya ekin 

iĢlevinin belirlenebilmesi için metindeki Farsça anlam esas alınmıĢtır. 

2.2. İmla Özellikleri 

Fazlullâh Han Lügâti, çağdaşları gibi Arap elifbası kullanılarak harekesiz bir 

şekilde yazılmıştır. Arap alfabesinin Türkçedeki ünlü sesleri tam olarak 

yansıtamayışı nedeniyle yazma metinler okunurken birtakım sorunlar ortaya 

çıkmıştır. Elimizdeki metin ünlü sesleri sınırlandırsa da tüm ünlüleri 

yansıtamamaktadır. Örneğin metinde be-tefḥým-i żemme “o-ö”, beterḳýk-i żemme ise 

“u-ü” seslerini karşılar.  

2.2.1. Ünlülerin Yazılışı 

a ünlüsünün yazılışı:  

Kelime başlarında  “a” ünlüsü daha çok elif ( ا ) ile yazılmasına rağmen 

düzensiz olarak medli elif ( آ ) ile de yazılmıĢtır. açmalıḳ اچواليق M 12b/2, açuḳ اچوق 

15b/13, adır 14 اديرa/5, aġır 52 اغيرa/10, aġrıḳ 16 اغريقa/9, aḳ 16 اقa/1, aḳmaḳ اقواق 

7b/4, aba 12 آتاb/4, aç 13 آجb/11, açmaḳ  آچواق M 5b/6, aka اکآ  12b/5 

Kelime ortasında “a” ünlüsü genellikle ( ا ) ile bazen ise iĢaretsiz (Ø) 

yazılmıĢtır. aḳarmaḳ اقارهاق M 5b/2, aḳuşaḳ  اقوغاق M 12b/2, almaḳ 6  آلواقa/3, alaçoḳ 

 ,20a/12 تلا 31a/13, bala دار 31b/6, dar داغليغ 21b/4, daşlıġ تاغ M12b/3, baġ  الاچوق

ḳanġlı 40 قٌغليb/3 

Kelime sonunda “a” ünlüsü elif ( ا ) ve he ( ٍ ) ile yazılmıĢtır. ata 12 آتاb/3, yasa 

لاکتاً 32a/12, taŋla ضوًغرا 36a/12, sonġra قرا 46a/6, ḳara ياضا  24a/2, tamġa 24 توغاa/1, 

çaya 28 چاياa/13, baḳa َتاق M 31a/18, ala َال M 14b/der-kenar, alaça َالاچ M 14b/der-

kenar, alaḳarġa َ51 الاقرغa/14, alma َالو M 14b/4, 51b/12 

e ünlüsünün yazılışı:  

Kelime başında “e” ünlüsü elif ( ا ) ile yazılmıĢtır. erin اريي M 13b/12, M 

30b/16, eylenmaḳ 6 ايلٌواقb/7, eyürmaḳ 6 ايورهاقa/13 
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Kelime ortasında “e” ünlüsü elifsiz (-) ve elifli ( ا ) yazılmıĢtır. bergü وکتر  

51b/4, demür 31  دهورa/11, deŋri ًرىکد  M 21a/17, kesek کطک  42a/4, ögmen واىکاو  

18a/11, ödemaḳ اوداهاق M 5a/10, erkeş اظکار  14b/15, eylemek کايلاها  6a/7 

Kelime sonunda “e” ünlüsü he (ٍ) ve elif ( ا )  ile yazılmıĢtır. nimerşe ًَيورغ 

45a/15, irkene ٌَکاير 18b/13, ögçe چَکاو  19a/2, büke َکتو  23a/4, zėve ٍ32 زيوa/8, kölge 

َکولک  43a/4, kice جَک  43a/5, özge اکزاو  M 10b/15, üzre 3 اوزراa/12, öyde 12 اويذاb/11, 

dėse 31 ديطاa/7, kele الاک  40b/4 

Kapalı e ünlüsü ve yazılışı:  

Günümüzde varlığıyla ilgili tartışmaların olduğu bu sesle ilgili olarak 

elimizdeki metin kapalı e (ė) sesinin varlığına işaret eder. Sözlük yazarı metnin 

başında dil bilgisi açıklamalarına yer verdiği bölümde يتي  (5b/3) sözcüğünün iki 

farklı Ģekilde okunabileceğini ve anlamının değiĢtiğini belirtmiĢtir. Bu kelimenin 

açıklamasında “be-terḳýk” ifadesinin olması durumunda yit- (kaybolmak) ve “be-

tefḥým” ifadesinin bulunması durumunda ise yėt- (ulaşmak) anlamlarına geleceği dile 

getirilmiştir. Bu nedenle “ى” ile yazılı bulunan kelimelerde “be-tefḥým” açıklaması 

varsa kapalı e (ė) olarak okunmuştur.  çėçe َ30 جيچa/9, çėlek کچيل  29b/8, dėmaḳ ديواق  

9b/5, ėger رکاى  14a/4, ėl 50 ايلb/5, ėmçek کايوچا  M 13a/9, kėç يچک  41a/2, mėn هيي 

44b/2 

ı-i ünlülerinin yazılışı:  

Kelime başında “ı-i” ünlüleri (اى ) olarak yazılmıĢtır. ılmaḳ ايلواق M 6a/3, ılan 

کايلغو 14a/15, ılġamek ايلذيس 51b/3, ıldız ايلاى  8a/5, ınaġ 15 ايٌاغa/3, ıraḳraġ  ايراق راغ  

4b/3, ınanmek  کايٌاًوا  M 5b/7, inmaḳ ايٌواق  M 5b/13, ilgeri ارىکايل 5a/10, M 15a/8, is 

اىکايػلا 14b/14, işlegen ايع 7a/7, iş  ايطتاهاق 14b/7, istemaḳ ايص  M 13b/15, işten ايػتاى 

17b/10, it ايت M 11a/11, 51a/8  

Kelime ortasında “ı-i” ünlüleri ( ى ) ile veya işaretsiz (Ø) yazılmıştır. bıçaḳ 

 M 8b/2, pıt قيواق M 8b/3, ḳıymaḳ قيتيلواق M 15b/13, ḳıtılmaḳ تيلتور 21b/15, bıltur تيجاق

 تيراو M 15b/15, birev تيرار 17a/15, birer ايلذرم 34a/1, ıldırım ضٌوق 20b/5, sınuḳ پيت

22b/15, kėmeçi يوَک چي   43a/13, kirdiŋ کرديٌک  3a/11, niniş 50 ًٌيعa/14, siŋil ٌيلکضي  M 

22b/8, tirlik کترلي  26a/7, yigit يتکي  4b/9, yıldam 48 يلذامa/7, bilek کتلا  22a/10, çirig 

کجري  29b/6, igirme رهَکاي  49b/11 

Kelime sonunda “ı-i” ünlüleri her zaman (ى ) ile yazılmıştır. bıçḳı 23 تچقيa/14, 

ılḳı 19 القيb/12, aldamçı 20 الذاهچيa/5, altı 49 آلتيb/8, baḫşı 23 تخػيa/11, çulı چولي M 
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31a/13, su yaġı 35 ضوياغيb/10, taḳacı 28 تاقجيa/5, yazı 49 يازىa/12, bėşinçi تيػيٌجي M 

17a/15, böri 23 تورىb/13, degi يکدا  32a/3, dülti دولتي M 31a/11, ėni ايٌي M 14b/10, 

içgeri ارىکايچ  M 15a/2, kişi ػيک  43a/8, seçri 51 ضجرىa/11, tėri تىرى M 31a/3, yėgeli 

ليکي  49b/2 

o-ö-u-ü ünlülerinin yazılışı:  

Kelime başında “o-ö-u-ü” ünlüleri ( او ) şeklinde yazılmıştır. Nadiren sadece 

elif olan ( ا ) örnekler de bulunmaktadır. ocaġ 15 اوجاغa/5, od 14 اودa/1, odaçı اوداچي 

M 15a/11, oġlaḳ 51 اوغلاقa/4, oḫşamaḳ اوخػاهاق M 5a/7, oḳçı 20 اوقچيa/7, on اوى 

49b/9, oraḳ اوراق M 12b/1, öçürmaḳ اوچورهاق M 6a/1, öksürüg  کطروکاو  16b/1, öküz 

14a/14 وزکاو , ölmaḳ 6 اولواقa/4, ötgürmaḳ ورهاقکاوت  M 4b/16, öyluḳ 16 اويلوقa/1, 

özüm 17 اوزومb/3, uçḳon اوچقوى M 13b/18, uluġ 4 اولوغa/10, uzatmaḳ 6 اوزاتواقa/10, 

uzun 18 اوزوىa/5, üzre 12 اوزراb/9, üzüg کاوزو  16b/12, üç 13 اوجb/12, üçki يکاوچ  

51a/4, uçuz 14 اچوزb/2 

Kelime ortasında “o-ö-u-ü” ünlüleri ( و ) şeklinde veya işaretsiz (Ø) yazılmıştır. 

olturġuzmaḳ 6 اولتورغوزهاقa/7, oyun 18 اويوىa/4, boyluḳ تويلوق M 16a/11, boyun تويوى 

22b/13, çolpan 30 چولپاىa/6, dubulġa َ31 دتولغb/14, donġuz 31 دًغوزa/14, soġuştur 

کاوتو  33a/3, ötüg ضغػتور  16a/14, bögraḳ راقکتو  M 16b/3, cöb 28 جوبa/15, köçtürmaḳ 

وچتورهقک  M 9b/2, ögürülmaḳ ورولوقکاو  M 5a/14, bulaçı 23 تولاچيb/4, bulaḳ تولاق 

21b/13, cudruḳ 29 جودروقa/7, dudaġ 50 دوداغb/1, ḳocaḳ 38 قوجاقa/9,  otuz toḳuz 

َکتو 49b/14, büke اوتوزتوقوز  23a/4, çüçük کچوچو  29b/6, dökmaḳ واقکدو  9b/6, dütün 

وًلوغک 31b/10, könluġ دوتوى  41b/12 

Kelime sonunda “o-ö-u-ü” ünlüleri ( و ) şeklinde yazılmıştır. asru 18اضروb/8, 

ayru 18 ايروb/5, baltu 23 تالتوa/3, boġu 51 توغوa/5, dalu 50 دالوb/10, ḳaranġu قراًغو 

39b/6, uyḳu 18 اويقوb/4, yapḳu 48 ياپقوb/14, delü 31 دلوb/13, ėlgü وکايل  50b/10, içkü 

وکايچ  50b/4, közgü وکوزک  43a/1, sėvüglü لوکضيو  35a/2, üzengü وکاوزاً  M 14a/8, ḳaro 

 39b/3 قارو

2.2.2. Ünsüzlerin Yazılışı 

ç ünsüzünün yazılışı: 

FL’de “ç” sesi için ( چ ) ve ( ج ) harfleri kullanılmıştır. Sözcük başında ( چ ) 

tercih edilirken sözcük ortasında ve sözcük sonunda birçok örnekte  ( ج ) harfi için 

cým-i fārisý (ç) açıklaması bulunur. Bu nedenle bu örnekler “c” değil “ç” okunmuştur.  
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Kelime başında:  çaya 28 چاياa/13, çoġla 28  چوغلاa/14, çıḳıp 28 جيقةb/1, çaġır 

 28b/7 چاغر

Kelime ortasında: saçuġ چوغ ضا  33b/8, saçıḳ 33 ضاجقb/13, sırça َ35 ضيرجa/10, 

ḳıçḳır 37 قچقرa/7,  ḳoçḳar 37 قوچقارa/9 

Kelime sonunda: aç 13 آجb/11, uç 13 اوجb/12, ovmaç  13 اوهاجb/13, örkeç جکاور  

13b/14, basġaç تاضغاج M 15b/5 

g ünsüzünün yazılışı:  

FL’de “g” sesi için ( ک ) kullanılmıştır. Yazar bu sesi “k” sesinden ayırmak 

için açıklama bölümünde kāf-i fārisý ifadesini vermiştir. FL’de sözcük başında birkaç 

örnekte “g” bulunur. Bu sözcüklerin Hatalı yazım olarak değerlendirilmesi mümkün 

olmakla birlikte Oğuzca etki de göz ardı edilmemelidir. Bu birkaç örnek dışında “g” 

sesi sözcük ortasında ve sonunda yer alır.  

Kelime başında: geŋ کٌک  M 26b/17, göt وتک  40b/11, göŋrüt روتکوًک  40b/12 

Kelime ortasında: örgenmek اًواقکاور  8a/4, ögür ورکا  14a/5, işlegen اىکايػلا  M 

13b/16, boygir رک  20b/13  توى 

Kelime sonunda: ittig کايتي  17a/1, sėglig کليکضي  34a/12, çirig 29 چرکb/6, 

çöbreg ک چوترا  M 20a/13 

ŋ ünsüzünün yazılışı:  

FL’de “ŋ” için ( ًک  ) ve ( ًغ ) kullanılır. Nûn-kef ile yazılanlar “ŋ”; nûn-gayın 

ile yazılanlar ise “nġ” şeklinde metne aktarılmıştır.   

Nun-kef ile yazılanlar: taŋla ًلاکتا  24a/2, toŋuz ًوزکتو  24b/11, tėŋ ٌکت  25b/8, 

meŋiz ٌسکه   44a/2 

Nun-gayın ile yazılanlar: sonġra 32 ضوًغراa/12 (M nüshasında soŋra), sanġa 

 41b/13, donġuz هٌغلا 40b/3,  manġla قٌغلي M 23a/3 (B nüshasında saŋa), ḳanġlı ضٌغَ

  31a/14 دًغوز

p ünsüzünün yazılışı: 

FL’de “p” sesi için düzensiz bir şekilde ( ب ) ve ( پ ) kullanılmıştır. –p eki için 

 tercih edilmiştir. Yazar “p” sesini metinde bā-yi fārisý ifadesi ile işaretleyerek ( ب )

karışıklığı gidermiştir; fakat bazı örneklerde hatalı olarak bā-yı ebced (b) işaretlemesi 
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de yapılmıştır. Kelime başında: pupat 20 پوپتb/4, popak 22 پوپکa/14,   pişek تػاک  

22a/15 

Kelime ortasında: sėpürmaḳ 9 ضپورهاقb/15, apaḳ 16  اپ آقa/7, sėpetmaḳ ضيپتواق 

M 8a/2 , ḳoparmaḳ قوپارهاق M 8b/8, sėpmaḳ 10  ضيثواقa/5, ḳapçaḳ 38 قثجاقb/1 

Kelime sonunda: ėp 13 ايپa/8, sanap 32  ضاًابb/1, alıp 13 الةa/3, baġlap تاغلة 

20a/14, tutup 24 توتوبa/4, kirip يربک  40b/9 

s ünsüzünün yazılışı:  

FL’de Çağatay yazım geleneğine uygun olarak “s” (ش), “ṣ” (ؼ) farkı 

gözetilmez. Metinde “s” her durumda ( ش ) olarak yazılmıştır.  

Kelime başında: sözlemaḳ قسوزلاما  9b/11, savurmaḳ ضاورهاق M 7b/5, sançmaḳ 

 32b/10 ضارت 32a/15, sārt ضاپ 10a/8, sap ضاًچواق

Kelime ortasında: üstüm 17 اوضتومb/6, susuz 33 ضوضوزa/13, sansız ضاى ضيس  M 

22a/5, keseg 42 کطکa/4, köksi 43 کوکطيa/12  

Kelime sonunda: urus 14 اوروشb/9, bars 51 تارشa/7, bas 21 تاشa/9, is ايص 

14b/7, keles 41 کلاشa/14 

t ünsüzünün yazılışı:  

Kalın ve ince ünlü gözetmeksizin “t” sesi (ت ) harfi ile yazılmıĢtır. Yalnızca 

dört sözcükte ( ط ) kullanılmıĢtır.  ṭaraġay ىطرغا  51a/13, ḫıṭaʾi   52 خطاىa/7, ḳaṭun 

 M 17b/12 ( B nüshasında tün ḳatar) توًقطار 52a/6, tün ḳaṭar قطوى

2.2.3. Kelime ve Eklerin Yazılışı 

Metinde bazı kelimelerin birleşik yazıldığı tespit edilmiştir. Kelimelerin 

birleşik veya ayrı yazılışında metin genelinde standart bir durum görülmez. Yalnızca 

“uş” kendisinden sonra gelen yapılarla her zaman birleşik yazılmıştır. Bu da “uş” ile 

kurulan zamir ve edatların birleşik yazılışının standart olduğunu gösterir. uşunça 

َاوغوًچ  4b/11, uşmunça َ4 اوغووًچb/11, uşunda 12 اوغٌذاb/12, uşundaġ 15 اوغٌذاغa/6, 

öŋ-sol ًطولکاو  17a/10, bėl-baġ 21 تيلثاغb/6, baş-baġ 21 تاغثاغb/7, tün-ḳatar توًقتار 

24b/4,  yan-baş 46 ياًثاظb/14 

Genel olarak eklerin bitişik yazıldığı görülür. Kimi örneklerde ise Uygur yazı 

geleneğinin tesirinde olarak ayrı yazılmıştır.  Eklerin yazımında düzenli bir yaklaşım 

belirlenmemiştir. 
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+dA: işde 3 ايع داa/11, ortasıda 3 اورتاضيذاa/11 

+dIn: kökdin 3 کوک دييa/8, bolġandın 5 تولغاًذييa/10 

+dUr:  yaḫşıdur 3 يخػي دورb/3, kimdür 41 کيوذورa/3 

+lAr: kėlmesünler يلواضوىک لار   2b/5, kėlgeyler ايلارکيلک  2b/2 

+lIK/+lUK: tėlbelik کلي کطولک 26a/2, kesmelik تيلثَ   26b/13, atlıḳ 43  ات ليقb/3, 

aşlıḳ 15 اغليقb/14, sovuḳluḳ 3  ضووق لوقb/12, öyluḳ 16 اويلوقa/1 

+sIz: sansız ضاى ضيس  M 22a/5, cansız جاًطيس M 19b/18 

Hemze (ء) metinde iki sözcükte “y”nin yerine kullanılmıştır. Çağatay 

Türkçesinde Arapça ve Farsça sözcüklerdeki hemzeler Türkçeleştirlip “y” ye 

dönüştürülürken burada Türkçe iki boy adının hemze ile yazılmış olması kayda 

değerdir.  ḳoʾinlu قوً لو M 31b/10, ḫıṭaʾi  52 خطاٸa/7 

2.3. Ses Özellikleri 

2.3.1. Ünlüler 

Metinde “a, e, ė, ı, i, o, ö, u, ü” ünlüleri tespit edilmiştir.  

2.3.2. Ünlü Uyumları 

2.3.2.1.  Büyük ünlü  uyumu (Dil uyumu) 

Türkçenin temel hususiyetlerinden biridir. FL’de birçok kelimede bu uyumun 

varlığı görülmektedir. Bunun yanında özellikle eklerde bu uyuma uyulmadığını 

gösteren birçok örnek mevcuttur. Klasik dönem sonrası Çağatay Türkçesinin bir 

özelliği olarak uyum dışı örneklerde kalın ünlülü kelimelere ince ünlülü ekler 

gelebilirken, ince ünlülü kelimelere de kalın ünlülü ekler gelebilmektedir. Metinde 

uyuma uymayan örneklerden bazıları şunlardır:  

kėlmaḳ 5b/9, ölmaḳ 6a/4, öldürmaḳ 6a/5, eyürmaḳ 6a/13, eylenmaḳ 6b/7, 

ėrmaḳ 6b/12, istemaḳ 7a/8, öylenmaḳ 7b/11, ėgilmaḳ M 5b/11,  inçemaḳ 7b/6, 

atlanmek 8a/1, uruşmek 8a/2, ılġamek 8a/5, usanmek M 5b/16, bolmek 8a/8, (M 

6a/5’te bolmaḳ), boyamek 8a/10, bıçmek 8a/11, (M 6a/7’de bıçmaḳ), barmek 8a/12, 

ilgeraḳ 15b/12, aġrıgen/oġrıgen 18a/1, alıge 12b/6, anage 19a/6, bölġaç 20b/8, boygir 

20b/13, arġuştek 16a/13, ḫodek 30b/14, şirdāḳ 35b/14, öyluḳ 16a/1, sėyügluḳ 34a/9, 

könluġ 41b/12, meŋlıġ 44a/4, ḳaltaġılig 38b/8,  kėmeldaş 41b/5, köŋüldaş 41b/9, 

yaġgin 48a/15 
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2.3.2.2.  Küçük ünlü uyumu (Dudak uyumu) 

Metinde düzenli olarak görülmez. Aynı ekin uyuma uyduğu ve uymadığı 

örnekler metinde tespit edilmiştir. 

“Dudak uyumu kuralına göre o, ö, u, ü yuvarlak ünlülerinden birini bulunduran 

kökler, ı, i, u, ü’lü eklerden u, ü’lü olanlarını alırlar; fakat Çağataycadaki düzlük-

yuvarlaklık uyumu, tam gelişmiş değildir; bu yüzden, ek ve yardımcı ünlülerin hepsi, 

bu uyumdan aynı derecede etkilenmemişlerdir.” (Eckmann, 2017: 34) 

Metinde küçük ünlü uyumuna uyan ekler aşağıdaki şekildedir: 

+Im/+Um: ast+ım M 13b/9 / üst+üm 17b/6 

-Il-/-Ul-: aç-ıl-maḳ M 5b/6, kės-il-maḳ M 9b/1 / boyur-ul-maḳ M 6a/17, sür-ül-

maḳ M 8a/5 

-Ip/-Up: al-ıp 13a/3, kėy-ip M 26a/7 / bol-up 20b/2, tut-up 24a/4 

-Iş-/-Uş-: al-ış-maḳ 7b/10, yėt-iş-maḳ M 10a/9 / ur-uş-mek 8a/2 

+lIG: ės+lig M 13a/1, kėrek+lıġ M 26b/6, ėrk+lik 19a/11 / yüz+luġ M 29b/4, 

tör+lüg 26a/11, körük+lük 42a/1 

+lIG/lUG: ayrış+lig M 13a/13, ekşi+lig 17a/4, bayram+lıḳ M 16a/17 / 

sovuḳ+luḳ 3b/12, yavuz+luġ 47a/5, yoḳ+luġ 47a/9 

Metinde küçük ünlü uymuna uymayan ekler aşağıdaki şekildedir: 

+çI: boḳ-çı M 17a/16, bör+çi 23a/12, ḳoş+çı 3a/15, oḳ+çı 20a/7, yol+çı M 

30b/3 

+dIn: siz+din 34b/15, kök+din 3a/8 

-dUk: kėl-dük 2a/14, tapşur-dük 3a/9 

-AdUr: kėl-edür 2a/9 

+GI: borun+ġı 3b/2 

+gInA: su+ġına 4b/4 

-gU: kėl-gü+m+dür M 2a/3, 2b/6 

-Gun: bas-ḳun+çı 23b/8, çap-ḳun+çı 30b/2 

-günçe: kėl-günçe 2b/13 
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-GUr-: yėt-gür-maḳ 12b/1, yat-ḳur-maḳ M 10a/8 

-güz-: kėr-güz- 41a/12 

+InçI/+UnçU: toḳuz+ınçı M 19a/17, tört+ünçi 27b/11 

mU: ḳıldı mu 4b/5, kėldi mü 44b/6 

+nı: mu+nı 4b/8, 44b/13 

+nIŋ: mu+nıŋ 4a/5, boġu+nıŋ M 3a/7 

+(s)I: oġ(u)l+ı 4a/4, 35b/4, tob+ı 3a/14, ḳol+ı 4a/6 

-sün/-sünler: kėl-sün 2b/4, kėl-sünler 2b/4 

-ur-: aḳ-ur-maḳ 7b/4, bat-ur- M 6a/16 

Metinde her iki biçimi de görülen ekler aşağıdaki gibidir: 

-IG/-UG: çız-ıġ 29a/4, sat-ıġ 33b/12, saç-ıḳ 33b/13, buz-uġ 21b/3 / yaz-uġ M 

29b/5, saç-uġ 33b/8, art-uḳ 15b/9 

-r/-Ar/-Ur: kėl-er-mėn 2b/2, kėl-er-biz 2b/2, kėl-er-sėn 2b/1 / bėr-ür 15b/11, 

kėç-ür M 26a/12, ḳal-ur M 24a/4 

+sIz/+sUz: at+sız 33a/12, can+sız M 19b/18, tat+sız 24b/12, su+suz 33a/13 / 

uruḳ+sız 3b/8 

2.3.3. Ünlü Değişmeleri 

a > u değişmesi:  

Metinde tek bir örnekte bu yuvarlaklaşmanın gerçekleştiği görülür. yufraḳ M 

29b/12 

e > ė değişmesi: 

Tartışmalı olan bu ses değişimine 2.1.1. Ünlülerin Yazılışı maddesinde 

değinilmiştir. Metinde kapalı e (ė) sesinin varlığını kabul etmek bir zorunluluktur. FL 

yazarı bu sesin ( ى ) ile yazılmasına rağmen –i sesinden telaffuzunun farklı olduğunu 

açık bir şekilde dile getirmiştir. yėmaḳ 12a/9, ėsirkeb 13a/5, ėt 13a/14, ėr 14a/6, ėtek 

16b/6, ėmgek 16b/8, ėşik 17a/2, ėsen 18a/10, ėşekçi M 15a/13, bėl-baġ 21b/6 

e > ö değişmesi: 
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İlk hecedeki “e” sesinin yuvarlaklaştığı örnekler tespit edilmiştir. örük<erük 

16b/4, öy<ev 19b/10, öyde<evde 12b/11, öyluḳ<evlig 16a/1, öylenmaḳ<evlenmek 

7b/11, ögür-<egir- 14a/5, ögürülmaḳ<egirilmek 5a/14, ötüg<etük 16a/14, 

söyülmaḳ<sewil- M 7b/15 

e > ü değişmesi: 

Bu ses olayı metinde bir kelimede tespit edilmiştir. sügi<sekü M 23a/11 

ı > a değişmesi: 

Birkaç örnekte “a” düz-dar “ı” yerine kullanılmıştır. Bu durum ağız özelliği 

olarak düşünülebileceği gibi müstensih hatalarına da bağlanabilir. aġar<aġır 14a/7, 

çaḳrıḳ<çıgrı 29a/10, ḳapçaḳ<ḳıpçaḳ 38b/1 

ı > u değişmesi:  

Düz-dar ünlülerin birkaç örnekte yuvarlaklaştığı görülmektedir. 

yavuzlamaḳ<yawız 11b/13, yatḳurmaḳ<yatġır- M 10a/8 

i > ü değişmesi:  

çüçüg<süçig M 20a/12, bėşük<bėşik 22b/2 

o > a değişmesi:  

FL’de geniş-yuvarlak ünlülerin düzleştiği örnekler mevcuttur. savumaḳ<soġu- 

9b/12,  savuġluġ 33b/7,  savuḳ<soġıḳ M 22b/1, uşal<uş+ol M 13b/4, 

ḳavuşmaḳ<ḳovuĢ- M 8b/4 

u > a değişmesi:  

İkinci hecedeki dar-yuvarlak ünlülerin düzleştiği bir örnek metinde tespit 

edilmiştir. tutaşmaḳ <tutuş- 9a/8 

ü > e değişmesi:  

süŋek<süŋük 34a/13, kötermaḳ<kötür- M 9b/5 

2.3.4. Ünlü Düşmesi 

Vurgusuz oluşundan dolayı orta hecedeki dar ünlü (ı, i, u, ü) metinde birkaç 

örnekte düşmüştür. köŋli<köŋül 3b/15, boynaġu<boyın 23a/2, oġlı<oġul 4a/4, 

aytıp<ayıt- M 2b/5, bornı<borun 50a/15 
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2.3.5. Ünlü Türemesi 

Türkçede kelime başında “r” sesinin bulunmayışından dolayı yaşanmış bu ses 

olayı metinde tek örnekte tespit edilmiştir. urus 14b/9  

2.3.6. Ünsüz Uyumları 

Metinde ünsüz uyumu düzenli değildir. Eserin giriş bölümündeki dil bilgisi 

açıklamalarında +dür yerine +tür kullanabileceği belirtilip “seyyiddür ve seyyidtür” 

örnekleri verilmiş ve bu iki örneğin anlamının aynı olduğu belirtilmiştir. Bu nedenle 

bazı örrneklerde uyum bulunmasına rağmen ünsüz uyumunun tam olarak 

uygulandığı ifade edilemez. Ünsüz uyumunun görüldüğü örnekler aşağıdaki gibidir: 

tuttım 4a/3, ayttı 4a/3, onuttı 4b/10, arutturmaḳ 6a/14, bıçturmaḳ M 6a/8, 

çapturmaḳ M 7a/14,  

başḳa 23a/5, taşḳarı 27b/12, abuşḳa M 14a/16, basḳunçı  23b/8, ḳısḳa 40a/1, 

ḳısḳarmaḳ M 9a/6, ḳutḳarmaḳ M 8b/10, yatḳurmaḳ M 10a/8, bıçḳı 23a/14, çapḳunçı 

30b/2 

2.3.7. Ünsüz Değişmeleri 

b > m: 

Genellikle “n” ünsüzünün etkisiyle kelime başında ortaya çıkmış bir ses olayı 

olarak görülmekle beraber başka örneklerde de bu duruma rastlanır. Türk dilinin ilk 

dönemlerinden beri görülen bu ses olayında metin Doğu Türkçesinin karakteristiğini 

yansıtarak “m” tarafında yer alır. mėn 4b/1, mėniŋ M 28a/8, manġa M 28a/13, meŋiz 

44a/2, meŋli M 28a/16, meŋlıġ 44a/4, miŋ 44a/11, miŋbaşı 44b/11, mindürmaḳ M 

9b/9, munı 4b/8, munıŋ 4a/5, mundaġ 4a/15, munça 4b/12, munda 43b/14, mıyıġlıḳ 

44a/7, mamoḳ M 28a/4 

b > v > y:  

Eski Türkçe dönemindeki “b” sesinin “v”ye dönüştüğü gözlemlenmiştir. sėv M 

23a/1, sėvġuçı M 23a/8, yavuzlamaḳ 11b/13, tėve 27a/9 

Bazı sözcüklerde ise bu ses olayının ilerleyerek v > y şeklinde geliştiği de 

saptanmıştır. oyat 13a/13, oyatmaḳ M 5a/9, öy 19b/10, öyde 12b/11, öylenmaḳ 

7b/11, öyluḳ 16a/1 

ç > ş:  
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Metinde iç seste tek örneği tespit edilmiştir. iştan<iç ton 17b/10 

ç > y:  

Metinde bir kelime kökünde bu ses olayı görülmektedir. yėzmaḳ<çöz- M 

10b/3, yėzilmaḳ M 10b/3 

ḍ > y:  

Metnin Çağatay Türkçesine ait olduğunu gösteren özelliklerden birisi de daha 

önceki dönemde “ḍ” olan seslerin “y” olarak yazılmasıdır. kėydürdi<keḍ- M 2b/2, 

ayırmaḳ<aḍır- 6b/11, yaymaḳ<yaḍ- M 10b/4, ayaġ<aḍaḳ 15a/4, boy<boḍ 23a/9, 

ḳayġu<ḳaḍġu 39b/7, yayaḳ<yaḍaġ 47a/13, ḳoyroġ<ḳuḍruḳ 50b/13 

ġ > v:  

İç seste yuvarlak ünlünün etkisiyle oluşan bu ses olayı metinde birkaç örnekte 

tespit edilmiştir. ḳavurmaḳ<ḳaġur- 11a/1, ḳavurmaç<ḳaġurmaç 36b/12, savuḳ<saġuḳ 

M 22b/1  

ḳ > ḫ:  

Metinde bir kelimede, kelime başında diğerlerinde ise iç seste görülür. ḫatun 

31a/1, aḫşam 17b/4, aḫtarmaḳ 7a/12, baḫşı 23a/11, taḫaḳuy 27b/9,  yaḫşı 49a/8, 

yaḫşıraġ 4b/2 

Bazı örneklerin ise ikili yazımlarına rastlanır. oḫşamaḳ M 5a/7 / oḳşa- M 11a/3, 

baḫa 51b/4 / baḳa M 31a/18 

p > f: 

Metinde bu durumu yansıtan üç örnek tespit edilmiĢtir. tofraġı<topraġ 3a/14, 

yufraḳ<yapraḳ M 29b/12, ḳaflan<ḳaplan 39a/13 

s > ç: 

Gerileyici  benzeşme sonucunda ortaya çıkan bu ses olayı metinde bir örnekte 

ilerleyici benzeşme olarak da tespit edilmiştir. çüçük 29b/6, çıç 28b/6, ças 28b/13 

(çaç 28b/5) 

t > d:  

Metinde genel olarak “t” korunmakla beraber bazı örneklerde tonlulaşarak “d” 

sesine dönüşmektedir. Dönüşmenin yaşandığı örneklerin birçoğunun hem “t” hem de 
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“d” ile yazıldığı görülmüştür. dėmaḳ 9b/5, degi 32a/3, dütün 31b/10, daġı 4a/15 (taḳı 

4b/1), danıp 31a/8 (tanımek 9a/11), demür 31a/11(tėmür 24a/12), deŋri M 21a/17 

(tėŋri 27b/3 ), donġuz 31a/14 (toŋuz 24b/11), tėve 27a/9 (deve M 21a/16) 

y > c:  

Metinde bir örnek tespit edilmiştir. cudruḳ<yudruḳ 29a/7 

y > ç: 

Şu örneklerde görülür. çav<yaġ 30a/14, çügrüg 29b/3 (yügrük 47b/12)  

z > s:  

Metinde sadece iki örnekte tespit edilmiĢtir. GeniĢ zaman olumsuzu –mAz, 

metinde -mAs Ģeklindedir. tanırmas M 3b/7, yaramas 46b/12 

2.3.8. Ünsüz Düşmesi 

G > Ø: 

+gAk yapım ekinin başındaki “G” ünsüzünün metinde düştüğü kelimeler 

bulunur. kėrek 2b/12, ėşek 17a/3, ḳolaḳ M 24b/13 

+lIG/+lUG sıfat yapma ekinin sonundaki ünsüzün düştüğü örnekler metinde 

görülmüştür. atüglü M 14a/12, ḳanġlı  40b/3 

r > Ø: 

Birkaç kelimede kelime ortasında ayrıca ek-fiilde düştüğü görülmüştür. bile 

3a/9,  bėg M 16b/8, ėmaḳ 7a/5, ėken 3b/6, ėmes 3b/9, ėmiş 3b/4 

y > Ø: 

Kelime başında meydana gelir. Aynı kelimede “y”nin düşürüldüğü ve 

korunduğu örnekler metinde birlikte görülür.  ıldırım17a/15, ılḳı 19b/12, ili (yel) M 

19b/6,  yinçke M 30a/14, itmiş (yetmiş) 50a/4, itti (yedi) 49b/8, ılan 51b/3, yılan 

48a/13, ıldız 14a/15, yulduz 3b/14, ıldam 17b/3, yıldam 48a/7 

2.3.9. Ünsüz Türemesi 

h türemesi: 

Kelime başında meydana gelen bir ses olayıdır. Metinde birçok örneği bulunur. 

hargen 46a/1, haratmaḳ 11b/4, ḥayva 30b/9, hirevül 52a/14, höl 45b/14, hülker 

45b/13, hörmaḳ 11b/1, hörkmaḳ 11b/3, hörḳeḳ M 28b/16 
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y türemesi: 

Türkolojide aslî olup olmadığına dair tartışmaların yaşandığı “y” sesinin 

metinde kelime başında türediği örnekler görülür. yaġaç 46b/1, yörgek M 29b/16, 

yöremçi M 30b/7, yörme 49a/4 

Bununla beraber aynı kelimenin “y” türemesi olmayan örnekleri de metinde 

bulunur. yıraḳraġ M 3a/13, ıraḳraġ 4b/3 

2.3.10. Ünsüz İkizleşmesi 

Genelde sayı isimlerinde görülen bu hadise metinde birkaç kelime dışında 

sadece yedi sayısında görülür. itti<yėti 49b/8, ıssıḳlıḳ<isig 3b/12, ittig<itig 17a/1, 

ḳarraġu<ḳaraġu 39b/4, irrik<irig M 13a/16 

2.3.11.  Göçüşme 

Metinde birkaç kelimede sadece ünsüz seslerde göçüşme örneği tespit 

edilmiştir. yamġur<yaġmur 46b/5, örgenmek<ögren- 8a/4, örgetmaḳ<ögret- 8a/5, 

öncüd<ötünç 13b/15, çoġla-<çolġa- 28a/14, küyev<küvey 43a/2 

Bir kelimenin ise ikili kullanımı bulunur. kibrik 42a/3 (kiprik M 26b/10), 

kirpik 50a/14 

2.3.12.  Hece Düşmesi 

Metinde “tUrUr” biçimi yerine “tUr” ve “dUr” biçimleri kullanılmıştır. Bunun 

dışında birkaç kelimede hece düşmesi görülmektedir. dur yā tur 3a/3, 

tuşḳan<tavışġan 26b/8, yalġuz<yalınġuz 46b/10 

2.3.13.  Kaynaşma 

Metinde tespit edilen kaynaşma örnekleri ise şunlardır: niçök<niçe ök 5a/4, 

andaḳ<anda oḳ 16a/10, bıltur<bir yıltur M 15b/13, ḳavurmaç<ḳavurma aş 36b/12 

2.4. Biçim Özellikleri 

2.4.1. Ekler 

2.4.1.1. Yapım Ekleri  

“Çağatay Türkçesi yapım ekleri bakımından kendisinden önceki dönemlerin bir 

devamı niteliğindedir. Bu döneme has çok az yapım eki vardır. Kimi yapım eklerinde 

ise ses değişmeleri meydana gelmiştir” (Argunşah, 2013: 101). 
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2.4.1.1.1.  İsimden İsim Yapım Ekleri  

+A  

Pekiştirme amacıyla kullanılan bu ek metinde birkaç örnekte tespit edilmiştir. 

“Sınırlı sözcükte görülür. İşlek bir ek değildir.” (Küçük, 2015: 27) kėc+e 43a/5, 

taḳ+a 27a/8, tün+e 26b/15 

+aç  

Küçültme ekidir. yalınġ+aç 46a/15, ḳarluġ+aç M 31a/17, sandul+aç 51b/2 

+AG 

Küçültme bildirir. baş+aḳ M 16a/16, ḳır+aḳ 38a/12, arġuç+aḳ 16a/3, daş+aġ 

50b/8, tir+s+eg 25b/14, ėrg+ek M 13a/7, ḳısr+aġ 38a/1, siŋ+ek 34a/15 

+An 

Eski Türkçede çokluk eki görevinde olsa da bu anlamını yitirmiştir. ėr+en+ler 

14a/10, oġl+an 18a/14 

+Av  

+AGU ekinden dönüşmüştür. Genelde sayılara gelen ekin metinde kalıcı isim 

yaptığı örnekler de bulunur. bir+ev 22b/15, ḳır+av M 25b/2 

+çA 

Metinde eşitlik ve küçültme eki işlevinin yanında kalıplaşarak yapım eki 

görevinde de kullanılmıştır. aḳ+ça 19a/7, ala+ça M 14b/der-kenar, bar+ça 23a/6, 

boġ+ça 23a/7, mu+n+ça 4b/12, oġur+ça 18b/15, o+n+ça 4b/10, lök+çe 43b/7, ög+çe 

19a/2 

+ÇAG 

Küçültme eki görevindedir. Daha çok nesne ve alet isimleri türetir. örüm+çek 

17a/6, arġu+çaḳ 16a/3, alam+çaḳ M 12b/4, o(t)+caġ 15a/5, alġun+çaḳ 15b/5, 

ėm(ig)+çek M 13a/9 

+ÇI 

Meslek adları ve bir işi sürekli yapan anlamında sıfat türetir. basḳun+çı 23b/8, 

bāvar+çı 23a/15, boḳ+çı M 17a/16, ėşek+çi M 15a/13, ėşik+çi 20a/8, kime+çi 

43a/13, ḳoş+çı 3a/15, ėm+çi 19b/1, oda+çı M 15a/11, oḳ+çı 20a/7, ozan+çı 19b/5, 
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tamġa+çı 28a/6, tėve+çi 27b/10, til+çi 28a/8, tuġ+çı 27b/5, yada+çı 49b/3, taḳa+cı 

28a/5, tava+cı 28a/2 

+DAş 

Ortaklık ifade eder. Metinde bir kelime ikili yazılarak +taş biçimi de 

kullanılmıştır. deg+daş 31b/3, ḳarın+daş 37b/10, ḳol+daş 37b/9, yol+daş31b/2, 

köŋül+daş 41b/9, köŋül+taş 41b/11 

+düz 

Az kullanılan bir ektir. Metinde tek örneği vardır. kün+düz 41a/10 

+eŋ 

öl+eŋ M 13a/14 

+er 

Üleştirme sayıları türetir. Metinde bir örneği bulunur. bir+er M 15b/15 

+GA 

baş+ḳa 23a/5, ana+ge19a/6, öz+ge M 10b/15, at+ge 19a/5 

+gAç 

Tek örneği vardır. ya+ġaç 46b/1 

+GArI 

Yön bildirme anlamında kalıplaşmış olarak kullanılır. taş+ḳarı 27b/12, iç+geri 

M 15a/2, il+geri 5a/10 

+gI 

Aitlik belirten sıfatlar türetir. borun+ġı 3b/2 

+gInA 

Küçültme ekidir. at+ġına 4b/4, su+ġına 4b/4, kėçi+gine M 27a/18 

+GU 

Soyut adlar ve alet isimleri yapar. ḳaran+ġu 39b/6, ḳır+ġu 39b/5, iç+kü 50b/4, 

köz+gü 43a/1, üş+gü M 14a/11 

+ıl 
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Renk adları yapmak için kullanılır. Metinde tek örneği vardır. ḳız+ıl 38b/12 

+Im/Um 

Az kullanılan bir ektir. Sıfat türetmek için kullanılır. tür+üm M 18b/13, yal+ım 

48a/10 

+Iz/+Uz 

Metinde ikili anlamında kelimeler türetir. aġ+ız 14b/2, iki+z M 11b/13, meŋ+iz 

44a/2, moŋ+uz 44a/3  

+lA  

Genellikle zarf türetmek için kullanılır. ḳat+la 40a/6, taŋ+la 24a/2, bi(r)+le 

3a/9 

+lAK 

Genellikle yer adları türetir. av+laḳ 16a/8, ḳış+laḳ 4b/13, ot+laḳ 15b/6, 

yay+laḳ 4b/13, tü+lek 25b/15 

+lIG/+lUG 

İsimlerden sıfat türeten bir ektir. Metinde hem tonlu hem tonsuz biçimi 

örneklenmiştir. at+lıḳ M 12b/5, cān+lıḳ 29a/6, çıray+lıḳ 29b/1, is+lıḳ M 12b/16, 

ḳadaġ+lıḳ M 25a/3, mıyıġ+lıḳ 44a/7, pas+lıḳ M 16b/2, saman+lıḳ M 22a/14, 

taşkend+lıḳ 3b/12, tat+lıḳ 25a/15, ės+lig M 13a/1, sėmiz+lig 34a/10, baġ+lıġ 21b/5, 

kėrek+lıġ M 26b/6, meŋ+lıġ 44a/4, ėrk+lik 19a/11, moŋuz+luḳ 44a/6 

Ekin sonunda bulunan ünsüzün düştüğü örnekler de metinde tespit edilmiştir. 

bav+lı 23b/14,  meŋ+li M 28a/16, su+lu 35a/7, atüg+lü M 14a/12, körik+lü 3b/6 

+lIG/+lUG 

Eşya, nesne ve yer adları türetir. ara+lıḳ 16a/5, aş+lıḳ 15b/14, bayram+lıḳ M 

16a/17, ḫān+lıḳ 30b/12, ıssıḳ+lıḳ 3b/12, saman+lıḳ M 22a/14, tar+lıḳ 25b/2, daş+lıġ 

31b/6, tėlbe+lik 26a/2, ekşi+lig 17a/4 

+nçI/+nçU 

Sıra sayı adları türetir. bir+inçi M 17a/17, iki+nçi 19b/2, tört+ünçi 27b/11, 

bėş+inçi M 17a/15, sikiz+inçi 35b/6, toḳuz+ınçı M 19a/17 

+rAG 
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Sıfatlardan karşılaştırma pekiştirme anlamında yeni sözcükler türetir. bat+raġ 

21b/11, ıraḳ+raġ 4b/3, yaḫşı+raġ M 21b/3, yıraḳ+raġ M 3a/13, ilge(ri)+raḳ 15b/12 

+re 

Yön bildirme görevinde kullanılır. Metinde bir örneği bulunur. üz+re 3a/12 

+sIz/+sUz 

Yokluk bildirme ekidir, sıfatlar türetir. at+sız 14b/3, can+sız M 19b/18, san+sız 

M 22a/5, tat+sız 24b/12, uruḳ+sız 3b/8, su+suz 33a/13 

+suk 

İşlek olmayan bir ektir. Tek örneği mevcuttur. tan+suḳ  M 18a/12 

2.4.1.1.2.  Fiilden İsim Yapım Ekleri  

-A 

Zarf-fiil eki olmasına rağmen bazı örneklerde kalıplaşarak isimler 

türetmektedir. irt-e+ki 19b/12, yar-a 49a/7, ḫarḫaş-a 31a/3 

-Av 

boġ-av M 16b/15, küy-ev 43a/2 

-AvUl / vUl 

Metinde genellikle askerî terimler türetir. çanda-vul 29b/14, çap-avul 52a/13, 

ḳara-vul 52a/12, yurt-avul 48a/4, ir-evül 17a/12, hir-evül 52a/14 

-az 

boġ-az 50b/2 

-çI 

Sıfat ve meslek türeten bir ektir. bula-çı 23b/4, bör-çi 23a/12, çapḳun-çı 30b/2 

-du 

Tek örneği vardır. yaġ-du 22b/14 

-GA 

Alet adları ve fiilin sonucunu yansıtan isimler türetir. ısır-ġa 19a/4, ḳıs-ḳa 

40a/1, tut-ḳa 27a/7, yumurt-ḳa 49a/3, gėc-ke 40b/6 
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-GAK 

Alet ve eşya adları türetir. ḳab-ḳaḳ 38b/4, yör-gek M 29b/16 

-GAn 

Sıfat-fiil eki olmasına rağmen kalıplaşarak kalıcı isimler de oluşturmuştur. 

çavurt-ḳan M 20b/3, sıç-ḳan 51a/9, tuş-ḳan 26b/8, köre-gen 42b/9, u-ġan 17b/8 

-GU 

Sıfat-fiil eki olmasına rağmen kalıcı isimler de oluşturmuştur. köl-gü 43a/3, 

tan-ġu M 19a/5, yar-ġu 48b/10, bıç-ḳı 23a/14, uy(u)-ḳu18b/4 

-gUç 

Alet isimleri yapar. ḳaşı-ġuç 37a/2 

-I / -U 

Zarf-fiil eki olmasına rağmen kalıplaşarak isimler türetmiştir. ėg(i)r-i 19b/1, 

ay(ı)r-u 18b/5 

-IG / -UG / -g 

Fiilin neticesini ifade eden sözcükler türetir, oldukça işlek bir ektir. aġrı-ḳ 

16a/9, ḳat-ıḳ-ėmiş 3b/15, ḳıl-ıḳ M 24b/3, ḳız-ıḳ M 24b/9, saç-ıḳ 33b/13, saç-uġ 

33b/8, taş-ıḳ 25b/5, aç-uḳ 15b/13, ḳoş-uḳ M 24b/3, sın-uḳ 34a/1, tanu-ḳ 25b/4, yar-

uḳ 47b/1, as-ıġ 15a/12, çız-ıġ 29a/4, sat-ıġ 33b/12, tay-ıġ 25a/9, toy-uġ 25a/8, buz-uġ 

21b/3, yaz-uġ M 29b/5, çürü-g M 20a/12, tüz-ük 26a/3 

-Im / Um 

İşin sonucunu ifade eden sözcükler türetir. ig(i)r-im 17a/14, soḳ-um 51a/2, tol-

um 26b/3, yar-ım 48a/8 

-In / -Un / -n 

düt-ün 31b/10, yal-ın 48b/3, tüg-ün M 19a/2, sa-n M 22b/11 

-Inç  

ḳıl-ınç 37a/3, sev-inç 32b/14 

-Iş / -Uş / -ş 
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Fillerden hareket adları veya kalıcı isimler türetir. baḳ-ış M 30b/15, kör-üş 

41b/7, oḫşa-ş M 12a/2,  oyna-ş 15a/1, sız-ış 33b/3, ur-uş 15a/1, yaġ-ış M 29a/17 

-kUn 

Sıfat türetir. uç-ḳun M 13b/18, çap-ḳun+çı 30b/2 

-l 

Fiillerden sıfatlar türetir. sayurġa-l 34b/6 

-mA 

Fiillerin hareket adlarını yapmanın yanında birçok örnekte kalıplaşarak isimler 

yapmıştır. al-ma M 14b/4, bıç-ma 51b/8, boġ-ma M 17a/3, çal-ma 30a/12, ḳavur-ma 

40a/2, soḳ-ma 35a/9, uç-ma 51b/12, yol-ma 49a/5 

-maç 

 –ma ekinin aş sözüyle kaynaşmasıyla ortaya çıkmış bir ektir. Bu nedenle 

yemek isimleri türetir. budal-maç 20b/10, ḳavur-maç 36b/12, ov-maç 13b/13 

-mAk 

Eklendiği fiilin hareket adını yapar. Kalıplaşarak alet isimleri de meydana 

getirmiştir. aç-maḳ M 5b/6, baġla-maḳ 8a/15, çaḳır-maḳ M 7a/11, dāġla-maḳ 9b/6, 

kėl-maġ 5a/14, bėgen-mek 8b/11, ėk-mek 7a/13, kėltür-mek M 9a/13, örgen-mek 

8a/4, üleş-mek 7b/9, uyu-maḳ 7b/8, uzat-maḳ 6a/10, yalbar-maḳ 12a/7, yara-maḳ M 

9b/15, yoġur-maḳ 12b/1, bış-maḳ 22a/2 

-mas 

Sıfat fiil eki olup kalıplaşarak metinde bir örnekte kalıcı isim oluşturmuştur. 

yara-mas 46b/12 

-men 

Metinde tek örneği tespit edilmiştir. tėgir-men 27a/2 

-mUr 

ta-mur<tammur 24a/13, kö-mür<könymür 41a/5 

-t 

Nesne adları ve soyut adlar türetir. ḳuru-t 36b/4, uya-t 13a/13 
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-z  

kö-z 41a/9 

2.4.1.1.3.  Fiilden Fiil Yapım Ekleri  

-A-  

Çoklukla tek heceli fiil köklerine gelerek pekiştirmeli fiiller türetir. (Argunşah, 

2013: 112) öyür-e-maḳ 6b/9, or-a-maḳ 7a/14, sor-a-maḳ 9b/7, ay-a-maḳ M 5a/9 

-ar- 

Oldurgan fiiller türetir. çıḳ-ar-maḳ 9a/14 

-DUr- 

Oldukça işlek kullanılan bir çatı ekidir. hay-dur-maḳ 11b/1, ḳal-dur-maḳ 

10b/11, tın-dur-maḳ M 6b/14, yan-dur-maḳ M 10a/2, bėr-dür-mek 8a/14, in-dür-maḳ 

7b/12, min-dür-maḳ M 9b/9, öld-ür-maḳ 6a/5, sön-dür-maḳ M 8a/4, yė-dür-mek M 

10a/16, kėç-tür-maḳ M 9b/6, kėl-tür-di 3a/3, köç-tür-maḳ M 9b/2, üleş-tür-mek M 

5b/10, yügür-tür-maḳ M 10b/2, bıç-tur-maḳ M 6a/8, çap-tur-maḳ M 7a/14, soġuş-tur 

33a/3, şaş-tur-mek M 8a/15 

-GUr- 

İşlek olmayan bir çatı ekidir. Geçişli fiiller türetir. yat-ḳur-maḳ M 10a/8, yėt-

gür-maḳ 12b/1, öt-gür-maḳ M 4b/16, köt-gür-maḳ M 9b/1 

-GUz- 

Geçişli fiiller yapmakta kullanılır. kėr-güz 41a/12, oltur-ġuz-dı 3a/5 

-Ir- / -Ur- 

Oldurganlık ekidir. bat-ur M 6a/16, öç-ür-maḳ M 6a/1, tap(ı)ş-ur-dük 3a/9, yaş-

ur-maḳ M 10a/10,  yit-ür-maḳ M 10b/1, ay-ır-maḳ 6b/11, bit-ür-maḳ 8b/1, kėç-ür M 

26a/12, siŋ-ür-maḳ M 7b/6 

-ız- 

İşlek olmayan bir ettirgenlik ekidir. tam-ız-maḳ M 6b/15 

-kola 

Bir fiilin çok sık veya art arda yapıldığını ifade eder. at-ḳola-ş M 12a/5 
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-l- / -Il- / -Ul- 

Edilgenlik ekidir. Bazı örneklerde dönüşlü fiiller de türetir. aç-ıl-maḳ M 5b/6, 

al-ıl-maḳ 6a/3, arı-l-maḳ M 5a/18, as-ıl-ma M 14b/7, aş-ıl-maḳ M 5a/16, ay(ı)r-ıl 

17a/12, buz-ul-mek 8b/9, ėg-il-maḳ M 5b/11, ḳat-ıl-maḳ M 8b/14, kės-il-maḳ M 

9b/1, ḳır-ıl-maḳ 10b/13, ḳoş-ul- 38b/11, ögür-ül-maḳ M 5a/14, sür-ül-maḳ M 8a/5 

tüz-ül-mek M 7a/6, uşa-l-maḳ 6b/9, yabar-ıl-maḳ M 10a/9, yap-ıl-maḳ M 10a/7, yay-

ıl-maḳ M 10b/4, yėy-il-maḳ M 10a/16, yėz-il-maḳ M 10b/3 

-mA- 

Olumsuzluk anlamı verir. kėl-me 2a/11 

-n- 

Dönüşlülük ve edilgenlik görevlerinde kullanılır. atla-n-mek 8a/1, bulġa-n-mek 

8b/8, çırma-n-mek M 7a/9, ına-n-mek M 5b/7, kör-ün-maḳ M 9a/15, yükle-n-maḳ M 

10b/8, tıya-n-mek 8b/14 

-se- 

İstek veya ihtiyacı bildiren fiiller türetir. kör-se-t-maḳ 11a/5 

-ş- / -Iş- / -Uş- 

İşteşlik ve dönüşlülük eki olarak kullanılır. al-ış-maḳ 7b/10, atḳola-ş-maḳ 7b/1, 

ay(ı)r-ış-maḳ 7a/1, sıla-ş-maḳ M 8a/5, üle-ş-mek 7b/9, uru-ş-mek 8a/2, yav-uş-maḳ 

M 10b/4 

-t- / -It- / -Ut- 

İşlek olarak kullanılan ettirgenlik ekidir. aḳar-t-maḳ M 5b/2, arı-t-maḳ M 

5a/17, ay-t-mek 2a/8, ėg-it-mek 7a/13, hara-t-maḳ 11b/4, hörk-et-maḳ 11b/4, ḳay-ıt-

maḳ M 8b/11, ḳayna-t-maḳ M 8b/12, ḳorḳ-ut-maḳ M 9a/12, ḳuru-t-maḳ M 8b/4, oḳu-

t-maḳ 5b/15, savu-t- 9b/13, uza-t-maḳ 6a/10 

-uk- 

Pekiştirme anlamı katar. buş-uḳ-maḳ 8a/13 

2.4.1.1.4.  İsimden Fiil Yapım Ekleri  

+A- 

Geçişli ve geçişsiz fiiller yapmak için kullanılır. boy+a-mek 8a/10, çın+a- M 
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19b/8 ḳan+a-maḳ 10b/2, ḳayn+a-maḳ 10b/4, ḳın+a-maḳ M 8b/9 san+a-maḳ M 7b/3, 

sın+a-maḳ 5b/11, yal+a-maḳ 12a/5, yar+a-maḳ M 9b/15, ės(i)n+e-maḳ M 5a/11 

+al- 

Geçişsiz eylemler türetir. yoḳ+al-maḳ 11b/12 

+Ar- 

Geçişsiz ve geçişli eylemler türetir. aḳ+ar-maḳ M 5b/2, yaş+ar-maḳ M 10a/11, 

kök+er-di M 27b/6 

+DA- 

Geçişli ve geçişsiz fiiller türeten bir ektir. al+da-gen M 13b/17, hay+da- 45b/7, 

ḳol+da-maḳ 10b/10, ün+de-maḳ 7a/3, is+te-maḳ 7a/7 

+ı- 

Metinde bir örneği tespit edilmiştir. taş+ı-maḳ 9a/9  

+ırga- 

Duygu ve düşünce ifade eden eylemler türetir. Metinde bir örneği bulunur. 

az+ırġa-n-maḳ 6b/5 

+kAr-  

Geçişli fiiller türetir. ḳut-ḳar-maḳ M 8b/10, sıp-ḳar-maḳ M 8a/11 

+kIr- 

Yansıma sözcüklerden fiiller türetir. Metinde bir örneği vardır. ḳıç+ḳır-maḳ 

10b/14  

+l- / +Il- 

ḳıt+ıl-maḳ M 8b/3, ḳoyu+l- M 25a/5 

+lA- 

Oldukça işlek kullanılan isimden fiil yapım ekidir. av+la-maḳ 6a/2, baġ+la-

maḳ 8a/15, baş+la-maḳ M 6b/5, boġuz+la-mek 8b/13, dāġ+la-maḳ 9b/6, ḫˇāh+la-

maḳ 9b/2, ḫān+la-maḳ 9b/3, oy+la-maḳ 7b/7, saḳ+la-maḳ 10a/9, yavuz+la-maḳ 

11b/13, yoḳ+la-maḳ 11b/9, söz+le-maḳ 9b/11, tėŋ+le-maḳ M 7a/2 

+r- / +ur- 
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İsimlerden geçişsiz fiiller türetir.  ḳısḳa+r-maḳ M 9a/6, ḳayġu+r-maḳ M 9a/2, 

yaḳ+ur-maḳ 12a/1 

+rA- 

Genellikle yansıma sözcüklerden fiiller türetir. manġ+ra- 43b/12, möŋ+re- 

43b/13 

2.4.1.2.  Çekim Ekleri  

FL’de çekim eklerinin büyük çoğunluğu eserin giriş bölümünü oluşturan dil 

bilgisi kısmında verilen örneklerde bulunur. Madde başı olarak seçilen sözcükler tüm 

sözlüklerde olduğu gibi genelde çekim eki içermezler. Bu nedenle FL’de bazı çekim 

eklerinin ya bir örneği vardır ya da herhangi bir örneği yoktur.  

2.4.1.2.1.  İsim Çekim Ekleri 

“Ad çekimi, teklik-çokluk, iyelik ve durum çekimlerinden oluşur. Bu çekimler, 

söz kök veya gövdelerine getirilen çeşitli ekler ile ifade edilir. Bu kök veya gövde, 

teklik yalın durum demektir ve herhangi bir ek aldığında değişmez” (Eckmann, 

2017: 65). 

2.4.1.2.1.1.  Çokluk Ekleri  

Metinde çokluk eki olarak +lAr kullanılmıştır. bu+lar 21a/1, o+lar 14a/7, 

ėren+ler, 14a/10 iş+ler+ni 3a/9, söz+ler+ni M 3b/1 

2.4.1.2.1.2.  İyelik Ekleri  

Metinde iyelik ekinin teklik ve çokluk 2. kişi eki örneği bulunmamaktadır. 

Teklik 1. Kişi, +(I/U)m: ast+ım M 13b/9, üst+üm 17b/6 

Teklik 3. Kişi, +I, +sI: al+ı+ge 12b/6, at+ı 4a/5, 4a/11, ḳol+ı 4a/6, oġl+ı 4a/4, 

35b/4 

Çokluk 1. Kişi, +(I/U)m(I/U)z: kişi+miz 3b/4 

Çokluk 3. Kişi, +lArI: Metinde örneği yoktur. 

2.4.1.2.1.3.  Hâl (Durum) Ekleri 

İlgi durumu eki metinde +nIŋ kullanılmıştır. ata+nıŋ 4a/8, boġu+nıŋ M 3a/7, 

mu+nıŋ 4a/5, siz+niŋ 4a/4 
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Belirtme durumu eki metinde +nI şeklindedir. iş+ni 5a/5, kim+ni 43a/9, 

söz+ler+ni M 3b/1, oġrı+nı 4a/2, mu+nı 4b/8, 44b/13 

Yönelme durumu eki olarak +ġa ve +ge biçimbirimleri kullanılmıştır. biz+ge 

20a/13, kim+ge 40b/5, nime+ge 44b/15, siz+ġa 3a/9 

Bulunma durumu eki +dA biçimindedir. Bir örnekte kendinden önce zamir n’si 

almıştır. iş+de 3a/11, nime+de 45a/1, öy+de 12b/11, mu+n+da 43b/14 

Ayrılma durumunun da tek şekli +dIn ekidir. kök+din 3a/8, siz+din 34b/15 

Araç durumu eki yerine metinde +bile edatı kullanılmıştır. bile 3a/9, siz+bile 

3a/10, 35a/13 

2.4.1.2.1.4.  Aitlik Eki  

“Bu ek, yalın ve bulunma durumundaki isimlere gelerek sıfat, ilgi durumu 

ekinden sonra aitlik yapmaktadır” (Argunşah, 2013: 118). FL yazarı da bu iki eki 

ayrı açıklamayı tercih etmiştir. Sözlük yazarı bu iki biçimi birbirinden ayırabilecek 

dilsel birikime sahiptir. Sözlüğün dil bilgisi bölümü bu farkları gösterebilmesi 

açısından araştırmacılar için ayrıca önem arz etmektedir. Sözlük yazarı, yapım eki 

için +ġı ( bk. 3b/1), aitlik eki için +nki (bk. 4b/6) biçimbirimini vermiştir. siz+inki 

4b/6, biz+inki 4b/7 

2.4.1.2.2. Fiil Çekim Ekleri  

FL’de fiil çekim ekleri, eserin dil bilgisi bölümünde gelmek fiilinin 

çekimlenmesiyle verilmiştir. Bu nedenle birçok fiil çekim ekinin tek örneği kėl- 

fiilidir. Sözlük yazarı sadece kėl- fiilini çekimlemiş olsa da tüm biçim birimleri 

okuyucuya bir arada sunmayı başarmıştır. Günümüz dil öğretim yöntemleri 

içerisinde geçerliliği olmayan bu yaklaşım eserin yazılış dönemi ve  bir dil bilgisi 

kitabı değil sözlük olduğu düşünüldüğünde uygulanabilir bir yöntem olarak 

değerlendirilebilir. “Çağatay Türkçesindeki fiil çekimi genellikle önceki çekimleri 

devam ettirir. Çağatay Türkçesine has kimi çekim biçimleri de ortaya çıkmıştır. Fiil 

çekimi fiil tabanlarının kişi, şekil, zaman, sıfat-fiil, zarf-fiil gibi çekimlerinden 

oluşur.” (Argunşah, 2013: 158).  

2.4.1.2.2.1.  Kip ve Zaman Ekleri 

2.4.1.2.2.1.1.  Görülen Geçmiş Zaman  
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FL’de görülen geçmiş zaman –dI/–dU şeklindedir.  

I. Teklik Şahıs: dė-di-m 4b/1 

II. Teklik Şahıs: dė-di-ŋ 4b/1, kėl-di-ŋ 2a/13, yė-di-ŋ 45b/2 

III. Teklik Şahıs: min-di M 2b/8, kėl-di 2a/9, 2a/13, 2b/15, 4a/12, 5b/8 

I. Çokluk Şahıs: kėl-dü-k 2a/14 

II. Çokluk Şahıs: kėl-di-ŋiz 2a/14, 4b/2 

III. Çokluk Şahıs: kėl-di-ler 2a/13  

Metinde görülen geçmiş zaman ekinin olumsuz şekli de aşağıdaki gibi 

çekimlenmiştir. 

I.Teklik Şahıs: kėl-me-dim 2b/7 

II.Teklik Şahıs: kėl-me-diŋ 2b/6 

III.Teklik Şahıs: kėl-me-di 2a/11, 2b/6 

I.Çokluk Şahıs: kėl-me-dük 2b/7 

II.Çokluk Şahıs: kėl-me-diŋiz 2b/7 

III.Çokluk Şahıs: kėl-me-diler 2b/7 

Soru çekimi ise sadece III. Teklik şahısta görülür. kėldi mü 2b/15, 44b/6 

2.4.1.2.2.1.2.  Öğrenilen Geçmiş Zaman  

FL’de tercih edilen öğrenilen geçmiş zaman eki –ip+şahıs zamiri, III. şahıs 

çekimlerinde ise –ip+dUr şeklindedir. Öğrenilen geçmiş zaman eki çekimlerine göre 

aşağıdaki gibidir: 

I. Teklik Şahıs: kėl-ip+mėn 2a/15 

II. Teklik Şahıs: kėl-ip+sėn 2a/14 

III. Teklik Şahıs: kėl-ip+dür+ Ø 2a/14 

I. Çokluk Şahıs: kėl-ip+biz 2a/15 

II. Çokluk Şahıs: kėl-ip+siz 2a/14 

III. Çokluk Şahıs: kėl-ip+dür+ler 2a/14 
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FL’de öğrenilen geçmiş zaman eki –mIş biçimiyle sadece bir örnekte 

kullanılmıştır.  ayt-mış 4b/15 

2.4.1.2.2.1.3.  Gelecek Zaman 

FL’de iki tip gelecek zaman eki bulunur. Birincisi –gAy ekidir.  

I. Teklik Şahıs: kėl-gey+mėn 2b/3 

II. Teklik Şahıs: kėl-gey+sėn 2b/2 

III. Teklik Şahıs: kėl-gey+ Ø 2b/2, 2b/3 

I. Çokluk Şahıs: kėl-gey+biz 2b/3 

II. Çokluk Şahıs: kėl-gey+siz 2b/3 

III. Çokluk Şahıs: kėl-gey+ler 2b/2 

İkinci gelecek zaman yapısı ise kesinlik ifade eden –gU + şahıs eki + dUr  

biçimidir.  

I. Teklik Şahıs: kėl-gü+m+dür M 2a/3, 2b/6 

II. Teklik Şahıs: kėl-gü+ŋ+dür M 2a/3, 2b/5 

III. Teklik Şahıs: kėl-gü+si+dür M 2a/2, 2b/5 

I. Çokluk Şahıs: kėl-gü+miz+dür M 2a/3, 2b/6 

II. Çokluk Şahıs: kėl-gü+ŋiz+dür M 2a/3, 2b/5 

III. Çokluk Şahıs: kėl-gü+si+dür+ler M 2a/2, 2b/5 

2.4.1.2.2.1.4.  Geniş Zaman  

FL’de geniş zaman örneği bulunmamaktadır. Müstensihlerce sıralama 

karıştırılıp geniş zaman örnekleri ile şimdiki zaman örnekleri birleştirilmiş olmalıdır. 

Türkçedeki bu iki yapının Farsçada aynı şekilde ifade ediliyor oluşunun da bu hatada 

payı olabilir. Bu nedenle FL’de yanlışlıkla şimdiki zaman çekiminde verilen 

Ar/Ur+şahıs eki şeklinde oluşturulmuş geniş zamanlı örnekler tarafımızca bu 

bölümde verilmiştir. 

I. Teklik Şahıs: kėl-er+mėn 2b/2  

II. Teklik Şahıs: kėl-er+sėn 2b/1  

III. Teklik Şahıs: kėç-ür+Ø M 26a/12, ḳal-ur+Ø M 24a/4 
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I. Çokluk Şahıs: kėl-er+biz 2b/2  

II. Çokluk Şahıs: kėl-er+siz 2b/2, boyur-ur+siz M 3b/2 

III. Çokluk Şahıs: Örneği yoktur. 

Olumsuz çekimi ise aşağıdaki gibidir: 

I. Teklik Şahıs: kėl-mes+mėn 2b/8 

II. Teklik Şahıs: kėl-mes+sėn 2b/9 

III. Teklik Şahıs: kėl-mes+Ø 2b/8 

I. Çokluk Şahıs: kėl-mes+biz 2b/9 

II. Çokluk Şahıs: kėl-mes+siz 2b/9 

III. Çokluk Şahıs: kėl-mes+ler 2b/8 

Soru çekiminin ise tek örneği II. çokluk şahısta bulunur. kėl-er-mü-siz 3a/1 

2.4.1.2.2.1.5.  Şimdiki Zaman  

FL’de kėl- fiili kip çekimleri için örneklenmiştir. Fakat şimdiki zaman ile geniş 

zaman yapıları yukarıda da ifade edildiği gibi karıştırılmıştır. Bu nedenle metinde –

Ar ile şimdiki zaman ifade ettiği belirtilen örnekler geniş zaman (bk. 2.3.1.2.2.1.4.) 

bölümünde verilmiştir. Metinde şimdiki zaman ekinin iki şekilde oluşturulduğu 

görülür. –AdUr+şahıs eki ve –A+şahıs eki 

 I. Teklik Şahıs: Örneği yok. 

II. Teklik Şahıs: ḳıl-a-mu+sėn 4b/5 

III. Teklik Şahıs: kėl-edür 2b/1 

I. Çokluk Şahıs: Örneği yok. 

II. Çokluk Şahıs: boyur-a+siz 4b/15 

III. Çokluk Şahıs: kėl-edür+ler 2b/1 

Şimdiki zamanın olumsuz çekimi ise,  

I. Teklik Şahıs: kėl-mey+mėn 2b/8 

II. Teklik Şahıs: kėl-mey+sėn 2b/7 

III. Teklik Şahıs: kėl-mey+Ø 2b/7 
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I. Çokluk Şahıs: kėl-mey+biz 2b/8 

II. Çokluk Şahıs: kėl-mey+siz 2b/7 

III. Çokluk Şahıs: kėl-mey+ler 2b/7 

2.4.1.2.2.1.6.  Emir Kipi 

Emir kipinin şahıslara göre çekimi farklılık gösterir. II. teklik çekiminde üç 

farklı kullanım örneklenmiştir. Eksiz, -GIl ve -GIn. 

II. Teklik Şahıs: kėl 2b/3, bėr-gil 22b/5, dė-gil 31b/9, yaġ-gin 48a/15 

III. Teklik Şahıs: kėl-sün 2b/4 

II. Çokluk Şahıs: kėl-iŋiz 2b/4 

III. Çokluk Şahıs: kėl-sünler 2b/4 

Olumsuz çekimi ise,  

II. Teklik Şahıs: kėl-me 2b/4 

III. Teklik Şahıs: kėl-me-sün 2b/ 

II. Çokluk Şahıs: kėl-me-ŋiz 2b/4 

III. Çokluk Şahıs: kėl-me-sünler 2b/4 

2.4.1.2.2.1.7.  İstek Kipi  

“Yalnızca birinci kişide bulunan istek çekimi, bir hareketi yapma isteğini veya 

teklifini ifade etmek için kullanılır” (Eckmann, 2017: 116). FL’de I. Teklik şahıs eki 

–Ayın ile oluşturulmuş tek örnek bulunur. kėl-eyin 4a/12 

2.4.1.2.2.1.8.  Şart Kipi  

FL’de şart kipi eki olarak –sA kullanılır. Metnimizde şart kipinin bütün 

çekimleri mevcuttur. 

I. Teklik Şahıs: kėl-se+m 2b/12 

II. Teklik Şahıs: kėl-se+ŋ 2b/12 

III. Teklik Şahıs: kėl-se+Ø 2b/11 

I. Çokluk Şahıs: kėl-se+k 2b/12 

II. Çokluk Şahıs: kėl-se+ŋiz 2b/12 

III. Çokluk Şahıs: kėl-se+ler 2b/11 
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2.4.1.2.2.1.9.  Gereklilik  

“Çağatay Türkçesinde gereklilik kipi kėrek ile yapılmaktadır. kėrek kelimesi 

bildirme ile (kėrekdür; kėrek durur/turur) geldiği gibi –mAk kėrek, -sA kėrek  vb. 

yapılarla da ifade edilir. Bu dönemde nadiren –mAlI ekine rastlanır” (Argunşah, 

2013: 172). 

Metinde gereklilik anlamı için kėrek kelimesi kullanılır. Sadece iki örneği 

bulunan bu yapı –mAk kėrek şeklinde ve sadece 3. teklik şahıs çekimindedir. kėl-

mek kėrek 2b/12, oyla-mek kėrek 4a/1 

2.4.1.2.2.2.  Birleşik Çekim 

Fiillerin hikâye, rivayet ve şart olmak üzere üç tip birleşik çekimi vardır. Bu 

çekimler ek fiil (ė-) yardımıyla yapılır. Metinde sadece hikâye birleşik zaman 

örnekleri tespit edilmiştir.  

Hikâye birleşik çekimine örnek olarak geniş zamanın, şart kipinin ve 

gerekliliğin hikâye çekimleri tespit edilmiştir. 

Geniş zamanın hikâyesi:  

I. Teklik Şahıs: kėl-er+ė-di+m 2a/15  

II. Teklik Şahıs: kėl-er+ė-di+ŋ 2a/15  

III. Teklik Şahıs:  kėl-er+ė-di+Ø 2a/15 

I. Çokluk Şahıs: kėl-er+ė-dü+k 2a/15  

II. Çokluk Şahıs: kėl-er+ė-di+ŋiz 2a/15  

III. Çokluk Şahıs: kėl-er+ė-di+ler M 1b/18 

Şart kipinin hikâyesi: 

I. Teklik Şahıs:  kėl-sem+ė-di 2b/10  

II. Teklik Şahıs: kėl-seŋ+ė-di 2b/10  

III. Teklik Şahıs:  kėl-se+ė-di 2b/10 

I. Çokluk Şahıs: kėl-sek+ė-di M 2a/11  

II. Çokluk Şahıs: kėl-seŋiz+ė-di 2b/10 

III. Çokluk Şahıs: Örneği yoktur. 
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Gerekliliğin hikâyesi: Sadece III. teklik şahıs örneği metinde görülür. kėlmek 

kėrek+ė-di 2b/13, tuymek kėrek+ė-di 4a/1 

2.4.1.2.2.3.  Sıfat-fiil Ekleri 

-gAn 

Metinde en çok kullanılan sıfat-fiil ekidir. işle-gen M 13b/15, könü-gen 

42b/14, kėy-gen M 27a/12, oġu-ġan-dur 5a/1, ḳıl-ġan 5a/9, har-gen 46a/1, aġrı-gen 

18a/1, alda-gen M 13b/17, kėl-gen M 2a/10, kėlme-gen+im 2b/14, köm-gen 42b/11, 

kör-gen 42b/9, köy-gen 42b/13, kėl-gen+i 2b/13, kėl-gen+im 2b/13, kėl-gen+iŋ 

2b/13, kėl-me+gen 2b/14  

-GUçI 

İşi yapanı belirtir. sėv-ġuçı M 23a/8, tan-ġuçı 28a/4, bėr-küçi 23b/1, kėl-güçi 

2b/9, çala-güçi 30b/3, yarat-güçi 49b/5 

-makçı 

Metinde birkaç örneği bulunan ek –GUçI sıfat-fiil ekiyle aynı işleve sahiptir. 

kėl-maḳçı 2b/9, ḳal-maḳçı M 3b/9, böl-maḳçı 23b/6, bol-maḳçı 23b/6 

-mış 

Geçmiş zaman sıfat-fiil ekidir. har-mış M 28b/15, sayurġat-mış 33b/1, toḳta-

mış 25a/4 

-r, -ür 

Geniş zaman sıfat-fiilidir. bil-ür kişi 5a/9, kėl-ür kişi 2b/10, hör-ür 45b/12 

2.4.1.2.2.4.  Zarf-fiil Ekleri 

FL’nin bağlamsal bir sözlük olmayışı nedeniyle çok az zarf-fiil eki tespit 

edilebilmiştir. 

-A 

keç-e 3a/7, ḳıl-a ḳıl-a 36a/11, ḳıy-a ḳıy-a M 25b/12 

-gandın 

-GAn sıfat fiil ekiyle +dIn ayrılma ekinin birleşmesiyle oluşmuştur. Türkiye 

Türkçesindeki –mAdAn önce ve –DIktAn sonra yapılarının karşılığıdır. iş bolġandın 

ilgeri bildim (İş olmadan önce bildim) 5a/10 
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-geç 

kėl-geç 2b/13, kėlme-geç 2b/14 

-geli 

kėl-geli 2b/13, kėlme-geli 2b/14, yė-geli 49b/2 

-GUnçA 

kėl-günçe 2b/13, kėlme-günçe 2b/14, bol-ġunça M 17a/5 

-iben 

Metinde bir örnekte görülmüştür. kėl-iben M 2a/17 

-ken 

Sadece ek fiilden sonra kullanımı vardır. ė-ken 3b/6, 3b/7, ė-kendür 3b/6, 

3b/7, 4b/9 

2.4.2. Ek Fiil 

FL’de Çağatay Türkçesinde kullanılan ėr-, ė- ek fiilinin örnekleri bulunur. ė- 

fiilinin birleşik zaman ve isim soylu sözcüklerden yüklem meydana getirdiği 

görülmektedir. Birleşik zaman örnekleri yukarıda verildiği için (bk. Birleşik Çekim) 

tekrar edilmeyecektir. ėr- şekli ise sadece madde başı olarak bir örnekte tespit 

edilmiştir. ėr-maḳ 6b/12 

Metinde ė- fiilinin –ken zarf-fiiliyle, geniş zaman olumsuzluk ekiyle ve geçmiş 

zaman ekleriyle oluşturulmuş örnekleri görülmektedir. köriklü ėken 3b/6, ıtüglü 

ėkendür 3b/7, yigit ėkendür4b/9, mundaḳ-ėmes 3b/9, yoḳ-ėdi 3b/9, yigit-ėmiş 3b/5, 

ėmestür M 2b/17 

2.4.2.1.  +dUr Bildirme eki 

+dur biçiminin isim soylu sözcüklere gelerek bildirme işlevinde kullanıldığı 

örnekler tespit edilmiştir. Bir örnekte +durur biçimi bulunur. atlıḳ durur M 2b/17, 

atlıḳ+dur 3b/11, bar+dur 3b/4, 21a/3, bu+dur 4a/11, M 15b/11, yaḫşı+dur 3b/3, 

kim+dür 41a/3, kişi+dür 4b/8, ni+dür 4a/4, 4a/5, 45a/2 

2.4.3. Sözcük Türleri 

FL sözlük olarak hazırlandığı için metinde cümle örneği çok sınırlıdır. Giriş 

bölümünün Farsça yazılmış olması nedeniyle bu bölümde Türkçe sözcük türü örnek 
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olarak verilen birkaç cümlede tespit edilmiştir. Madde başlarında ise sözcüğün 

türünün tespiti Farsça anlamına göre belirlenmiştir.  

2.4.3.1.  Sıfatlar  

FL’deki sıfatların büyük çoğunluğu belirtme sıfatıdır. Türlerine göre tespit 

edilen sıfatlar aşağıdaki gibidir: 

Niteleme sıfatı; uluġ kişi 4a/6, ābādān yigit 4b/9 

Soru sıfatı; ḳaysı uruḳsın 5a/2, ni yėr M 28a/18, ni iş 45a/8, niçe ḳatla 40a/7 

İşaret sıfatı; bu işde 3a/11, bu tün 22b/10, bu kön 22b/9, bu yan 22b/11 

Belgisiz sıfat; folāný seyyittür 5a/12 

2.4.3.2.  Zamirler  

İncelenen metinde tespit edilen zamirler türlerine göre şu şekilde 

gruplandırılabilir: 

Kişi zamiri; 

I. teklik; mėn 4b/1, 44b/2, mėniŋ M 28a/8, manġa M 28a/13, 

II. teklik; sėn  4b/1, saŋa 35a/12, sanġa M 23a/3 

III. teklik; ol 4b/9, 17a/8 

I. çokluk; bizge 20a/13,  bizinki 4b/7 

II. çokluk; siz 4b/2, 33a/11, siz-bile 3a/10, 35a/13, sizdin 34b/15, sizġa 3a/9, 

sizniŋ 4a/4 

III. çokluk; olar 14a/7 

İşaret zamiri; bu 4b/7, 4b/8, M 16b/18, budur 4a/11, M 15b/11, bular 21a/1, 

bularġa M 17a/5, mu 4b/7, munda 43b/14, munı 4b/8, 44b/13, munıŋ 4a/5 

Belirsizlik zamiri; barça 23a/6, barı 23b/5, birev 22b/15, özge M 10b/15 

Dönüşlülük zamiri; öz 14a/13 

Soru zamirleri; ni 4a/3, 4b/12, 4b/15, nidür 4a/4, 4a/5, 45a/2, nime 4b/14, 

4b/15, 45b/3, nimede 45a/1, kim  M 3a/10, 5a/3, 5a/4, 42b/5, kimdür 41a/3, kimge 

40b/5, kimni 43a/9, ḳanda M 25b/7, ḳanı 40a/15, ḳayan  5a/6,  ḳayan-ėmiş-siz 5a/6 
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2.4.3.3.  Zarflar 

Metinde tespit edilebilen zarf örnekleri türlerine göre aşağıdaki gibidir: 

Yer-yön zarfı; uşunda 12b/12, narı 45b/5, munda 43b/14 

Zaman zarfı; iş bolġandın ilgeri  bildim 5a/10 

Soru zarfı; ḳaçan anġla-siz 5a/7, niçök  kim yaraştı 5a/4, niçök işni tüzer-siz 

5a/5 

2.4.3.4.  Edatlar 

Metinde tespit edilen edatlar ve örnekleri aşağıda verilmiştir.   

bile: siz-bile 3a/10 

üzre: kök üzre 3a/12  

uçun: mėniŋ uçun M 28a/8 

dig: ḳoyaş dig 3b/13 

kibi: yulduz kibi 3b/14 

degi: ḫān degi 32a/4  

daġı / taḳı: mėn dėdim daġı 4b/1, siz taḳı 4b/2 

2.4.4. Kelime Grupları 

FL’nin bağlamsal bir sözlük olarak hazırlanmayışından dolayı söz dizimine 

yönelik çok az örnek bulunur. Bulunan örnekler çoğunlukla FL yazarının dil bilgisi 

bölümünde hedef dilin daha iyi anlaşılması için sunduğu kelime gruplarıdır ve 

bunların da sayısı son derece sınırlıdır. Bazı kelime gruplarının sadece bir örneği 

bulunurken bazıları ise metinde kullanılmamıştır. “Kelime grubu, bir varlığı, bir 

kavramı, bir niteliği, bir durumu, bir hareketi karşılamak veya belirtmek, pekiştirmek 

ve nitelemek üzere, belirli kurallar içinde yan yana dizilmiş kelimelerden oluşan 

yargısız dil birimidir” (Karahan, 2010: 39). 

2.4.4.1.  Ad Tamlamaları  

FL’de tespit edilen ad tamlamaları aşağıdaki şekilde sıralanabilir: 

Belirtili ad tamlaması; atanıŋ atası 4a/8, boġunıŋ arḳası M 3a/7. Metinde bir 

örnekte ise tamlayan olarak zamir kullanılmıştır. munıŋ atı 4a/5 
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Belirtisiz ad tamlaması; ḫān ḳolı 4a/6, tėŋiz ortası 3a/11, ḳorġan tobı 3a/14, at 

üsti 3a/13, ėşek ḳulaġı 20a/1, ėşek şurası 19b/14, ėrlik suyı 19b/7, yüzbaşı 49a/15, 

miŋbaşı 44b/11, özüm başı 19b/6, surḳ küni 35b/11 

Zincirleme ad tamlaması; ayaġ astınıŋ tofraġı 3a/14 

2.4.4.2.  Sıfat Tamlaması  

Metindeki sıfat tamlaması örnekleri aşağıdaki gibidir.  

Niteleme sıfatıyla kurulan tamlamalar; uluġ kişi 4a/6, ābādān yigit 4b/9, ḳara 

tarıġ M 24b/2, uz kişi 19b/4, ėrklik kişi 19a/11 

Belirtme  sıfatıyla kurulan tamlamalar; ḳaysı uruḳ 5a/2, bu işde 3a/11, bu tün 

22b/10, bu kön 22b/9, bu yan 22b/11 

2.4.4.3.  Tekrar Grubu 

FL’de bulunan tekrar grupları oluşumlarına göre şu şekildedir.  

Aynı unsurun tekrar edilmesiyle, tala tala 27a/10, ḳıla ḳıla 36a/11, ḳıya ḳıya M 

25b/12 

Yakın anlamlı unsurların birlikte kullanılmasıyla, oruş raḳaġ (arḳaġ) M12a/11, 

kėçik kėrim M 27a/7, yamaḳ yartuḳ 47b/7 

2.4.4.4.  Edat Grubu 

FL’de tespit edilebilen edat grupları şunlardır:  siz-bile aytıp-biz 3a/10, kök 

üzre çıḳtı 3a/12, mėniŋ uçun M 28a/8, ḳoyaş dig 3b/13, yulduz kibi 3b/14, ḫān degi 

32a/4, mėn dėdim daġı sėn dėdiŋ 4b/1, siz taḳı kėldiŋiz 4b/2 

2.4.4.5.  Birleşik İsim Grubu  

“Bir şahsa özel ad olmak üzere bir araya gelen kelimeler topluluğudur.” 

(Karahan, 2010: 69). Metinde bu şekilde iki örnek bulunmuştur. orda boġa13a/1, 

sarıġ boġa 32a/13 

2.4.4.6.  Sayı Gurubu  

FL’de Türkçe öğretme amacının sonucu olarak oldukça fazla sayı grubuyla 

karşılaşılır. Metindeki  sayı gruplarından bazıları şunlardır: on bėş 49b/10, otuz iki 

49b/13, ḳırḳ üç 49b/15, altmış altı 50a/4, sėksen iki 50a/7, toḳsan bėş 50a/10, igirme 

altı 49b/12 
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2.4.4.7.  Birleşik Fiiller  

Türkçede çeşitli yollarla birleşik fiiller oluşturulabilir. Birleşik fiiller metindeki 

oluşturulma biçimine göre aşağıdaki gibi değerlendirilmiştir. 

Bir isim ve ana yardımcı eylem kuruluşundaki birleşik fiillerin metinde tek 

örneği bol-, yardımcı fiiliyle kurulmuştur. yaḫşı bolur 4a/14  

bol- fiilinin sıfat-fiillerle de birleşerek oluşturduğu örnekler metinde tespit 

edilmiştir. kėlgen bol 2b/15 

Fiil+zarf fiil eki+yardımcı fiil şeklinde kurulan birleşik fiillere örnek olarak 

metinde sadece iki örnek tespit edilmiştir. saḳıp bėr 33a/8, ḳoya bėrdi 40a/11 
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3. BÖLÜM 

3.1.  Metni Kurarken Takip Edilen Yol 

Metin oluşturulurken iki nüshadan faydalanılmıştır. Metin B nüshasına göre 

oluşturulmuştur. M nüshası yardımıyla eksik bölümler tamamlanmaya çalışılmıştır. 

B nüshası içerdiği dil özellikleri bakımından eskicildir ve Hindistan sahasına aittir.  

Son derece başarılı bir hatla yazılmış olması ve Çağatay Türkçesiyle yazılmış 

kelimelerde daha az hata içermesi gibi özellikleri de B nüshasının temel alınmasında 

etkili olmuştur. B nüshası müstensihi kendince hatalı gördüğü sözcükleri sözlükten 

çıkarmış olmalıdır. 

Nüshalar adlandırılırken bulundukları kütüphaneler dikkate alınmıştır. British 

Library “B” ve Melek Milli Kütüphane “M” şeklinde adlandırılmıştır. Metne hiçbir 

şekilde müdahale edilmemiş, müstensih kaynaklı olduğu düşünülen hatalar “dizin” 

bölümünde düzeltilmiştir. 

Metin aktarılırken önce sayfa numaraları sonra da alt alta satır numaraları 

verilmiştir. İki nüsha arasındaki farklılıklar dipnotlarda gösterilmiştir. B nüshasında 

bulunan M’de bulunmayan bir sözcük için “-M+sayfa numarası+satır numarası” 

şeklinde dipnot düşülmüştür. Örnek: -M 1b/1 be-nesteʿýn  

Sözcük M nüshasında bulunuyor, B’de bulunmuyor ise “-B : M+sayfa 

numarası+satır numarası” yazılarak dipnot verilmiştir. Örnek: -B : M 1b/16 āmed 

Bazı sözcüklerin eş anlamlıları veya müstensihler tarafından yanlış yazılmış 

şekilleri metinde mevcuttur. Bu durumlarda herhangi bir eksiklik bulunmadığı için 

dipnota (-) işareti konulmamış “B : M+sayfa numarası+satır numarası” yazılmıştır. 

Madde başlarının takibini kolaylaştırmak için her iki nüshada bulunan madde 

başları kalın olarak işaretlenmiştir. Müstensihler tarafından yazımı unutulan bölümler 

(…..) şeklinde gösterilmiştir.  

Farsça kelimelerin yazımında ön ekler “bā-, be-, der-, ez-“ kısa çizgi (-) ile 

kelimeye eklenmiştir. Emir anlamı veren “be” ise hem karışıklığı önlemek hem de 

Farsça’da da bitişik yazılması nedeniyle kısa çizgi olmadan kelimeye eklenmiştir. 

Fasrça kelimelerin okunuşuyla ilgili farklı görüşler bulunmaktadır. Metindeki Farsça 

sözcüklerin okunuşu için Dehhoda tarafından hazırlanan Farsça sözlük ve Mehmet 

Kanar’ın Farsça-Türkçe sözlüğü en çok istifade edilen kaynaklardır.  
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3.2.  Metin 

1b/1. be-nesteʿýn
1
 

1b/2. bismillāhi’r-raḥmani’r-raḥým 

1b/3. sobḥānallāh her-gāh efṣeḥ-i ʿereb ve ʿecem koll-i lāuḥṣý ŝenāʾ ʿaleyk şikofte ve 

āferýdegār-i ʿālem 

1b/4. der
2
-levlāke lemā ḫalaḳtu’l-eflāk softe pes kocā mā ve şān-i ŝenā-yeş kocā 

ḫodā-rā ne-dāned kesý coz ḫodā  

1b/5. çi yārā be-ġem-eş şoden hem-nefes-i ḫodā ḳedr-dān-i resūl-est ve bes sorāyem 

çi ez-āl ve eṣḥābý ū  

1b/6. ki deryā ne-mý-gonced ender-i sebū ez-ancā ki be-moḳtaża-yi kelime-yi ḥeḳýḳet 

fercām-i kelāmu’l-molūk  

1b/7. molūku’l-kelām lisānu’l-molūk molūku’l-elsene moḳarrer-est ve der-ʿerṣe-yi 

soḫenverý-yi zebān-i torký 

1b/8. be-ḫiṭāb lisānu’s-selāṭýn cilveger-i ḳānūný merbūṭ ki der-noseḫ-i torký be-ýn 

tefṣýl meżbūṭ  

1b/9. ne-şode ve
3
 dānisten-i ān fevāyid-i nemāyān dāşte bāşed ḥesbu’l-irşād-i 

bereket-i ýcād-i  

1b/10. ḫelýfetullāh-i cihān penāh-i şehenşāh encumu’s-sipāh āftāb evc-i devrān-i 

ṣāḥib-ḳırān  

1b/11. sāye-i perverdigār
4
 ẓill-i rabbu’l-ʿālemýn şāhenşeh-i rūy-i zemýn ḥāmý-yi dýn-i 

metýn
5
 hem-nām-i seyyidu’l-morselýn  

1b/12. āb-i rū beḫş-i necābet-i
6
 revneḳ efzā-yi kemāl-i çehre ārā-yi ʿedālet-i gevher 

efrūz-i yeḳýn 

2a/1. ʿomr u iḳbāl-eş ḫodā-yā
7
 bād der-neşv u nemā heft iḳlim-eş moseḫḫer tā ebed 

zýr-i nigýn  

2a/2. ber-ṣefḥe beyān-i teḥrýr mý-nemāyed
8
 beşer femoṭāleʿe-yi durretu’t-tāc-i ḫilāfet 

ve cihān-dār ḳurretu’l-ʿeyn-i selṭenet   

                                                           
1
 -M 1b/1 be-nesteʿýn 

2
 -M 1b/2 der 

3
 B : M 1b/5 ki  

4
 -B : M 1b/6  cihān ve cihānyān 

5
 B : M 1b/7 mobýn 

6
 B : M 1b/7 noḫost 

7
 -M 1b/8 yā 

8
 -B : M 1b/9 tā 
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2a/3. ve şehriyārý nýz burc-i ʿeẓemet ve celāl-i gevher derec-i ʿiṣmet ve iḳbāl-i
9
 

şāhzāde-yi ʿālem ve ʿālemiyān  

2a/4. çehre-yi ḳebūl biyārāyed ve cemʿý ki ṭālib-i ýn zebān iḳbāl-i to emān bāşend be-

aŝāný tevāned der-yāft 
10

 

2a/5. moʾellif-i ýn risāle fażlullāh ḫān ʿemū-zāde seyf ḫān ki cakü nejād-est ve ez-

çehār-deh poşt 

2a/6. ḫānzād-est be-fażl-i ilahý meşmūl-i elṭāf-i pādişāhý ḫˇāhed gerdýd ve ʿalellahi’t-

tevekkelü ve munhe’t-teʾýd  

2a/7. bāyed dānist ki der-zebān-i torký ʿelāmet-i meṣder mým-i meftūḥ ve kāf-i sākin 

est yeʿný meŝelen  

2a/8. kėlmek āmeden ve aytmek goften pes māżý ve możāriʿ ve emr ez-hem-ýn 

meṣder ber-mý-āyed  

2a/9. çonānçi kėldi māżý yeʿný āmed ve kėledür możāriʿ yeʿný mý-āyed ve kėl emr yeʿný 

biyā  

2a/10. ve ýn se ṣýġe-rā māżý ve możāriʿ ve emr ḫˇānend ve eger bā-hem-ýn
11

 ḥorūf-i 

ḥerf-i nefy 

2a/11. molḥeḳ şeved miŝl kėlmedi yeʿný ne-yāmed kėlmedür yeʿný ne-mý-āyed ve 

kėlme yeʿný me-yā 

2a/12. ýn-hā-rā ceḥd ve nefy ve nehy ḫˇānend pes evvel ṣýġe-hā-yi māżý-rā
12

 biyārem 

bāz-i be-tertýb-i 

2a/13. ṣýġe-hā-yi dýger ḫˇāhend āmed ṣýġe-hā-yi māżý ýn-est kėldi
13

 kėldiler
14

 kėldiŋ
15

 

2a/14. kėldiŋiz
16

 kėldük
17

 kėlip-dür
18

 kėlip-dürler
19

 kėlip-sėn
20

 kėlip-siz
21

  

2a/15. kėlip-mėn
22

 kėlip-biz
23

 kėler-ėdi
24

 kėleler-ėdi
25

 kėler-ėdiŋiz
26

 kėler-ėdim
27

 

                                                           
9
 -B : M 1b/10 pā-yi 

10
 -B : M 1b/10 ve 

11
 -B : M 1b/14 hā 

12
 -M 1b/15 rā 

13
 -B : M 1b/16 āmed 

14
 -B : M 1b/16 āmedend 

15
 -B : M 1b/16 āmedý to 

16
 -B : M 1b/16 āmedýd şomā 

17
 -B : M 1b/17 āmedým 

18
 -B : M 1b/17 āmede-est 

19
 -B : M 1b/17 āmedend 

20
 -B : M 1b/17 āmede to 

21
 -B : M 1b/17 āmede-ýd şomā 

22
 -B : M 1b/18 āmede-em men 

23
 -B : M 1b/18 āmede-ým mā 

24
 -B : M 1b/18 mý-āmed 

25
 -B: M 1b/18 kėler-ėdiler mý-āmedend  

26
 -B : M 1b/18 mý-āmedýd 
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2b/1. kėler-ėdiŋ
28

 kėler-ėdük
29

 ṣýġe-hā-yi możāriʿ ýn-est
30

 kėledür
31

 kėledürler
32

 kėler-

sėn
33

  

2b/2. kėler-siz
34

 kėler-mėn
35

 kėler-biz
36

 kėlgey
37

 kėlgeyler
38

 kėlgey-sėn
39

  

2b/3. kėlgey
40

 kėlgey-siz
41

 kėlgey-mėn
42

 kėlgey-biz
43

 ṣýġe-hā-yi emr ýn-est
44

 kėl
45

 

2b/4. kėliŋiz
46

 kėlsün
47

 kėlsünler
48

 ṣýġe-hā-yi nehy ýn-est
49

 kėlme
50

 kėlmeŋiz
51

 

kėlmesün
52

  

2b/5. kėlmesünler
53

 kėlgüsi-dür kėlgüsi-dürler kėlgüŋ-dür kėlgüŋiz-dür  

2b/6. kėlgüm-dür kėlgümiz-dür ṣýġe-hā-yi ceḥd ýn-est
54

 kėlmedi
55

 kėlmediler
56

 

kėlmediŋ
57

 

2b/7. kėlmediŋiz
58

 kėlmedim
59

 kėlmedük
60

 kėlmey
61

 kėlmeyler
62

 kėlmey-sėn
63

 

kėlmey-siz
64

  

                                                                                                                                                                     
27

 -B : M 2a/1 mý-āmedem 
28

 -B : M 1b/18 mý-āmedý 
29

 -B : M 2a/1 mý-āmedým 
30

 -M 2a/1 ýn-est 
31

 -B : M 2a/1 mý-āyed 
32

 -B : M 2a/1 mý-āyend 
33

 -B : M 2a/1 mý-āyý to 
34

 -B : M 2a/2 mý-āyýd şomā 
35

 -B : M 2a/2 mý-āyem men 
36

 -B : M 2a/2 mý-āyým mā kėlgüsi-dür ḫˇāhed āmed kėlgüsi-dürler ḫˇāhend āmed  M 2a/3 kėlgüŋ-dür 

ḫˇāhedý āmed kėlgüŋiz-dür ḫˇāhýd āmed kėlgüm-dür ḫˇāhem āmed kėlgümiz-dür ḫˇāhým āmed 
37

 -B : M 2a/4 biyāyed 
38

 -B : M 2a/4 biyāyend 
39

 -B : M 2a/4 biyāyý to 
40

 -M 2a/4 kėlgey 
41

 -B : M 2a/4 biyāyýd şomā 
42

 -B : M 2a/4 biyāyem men 
43

 -B : M 2a/5 biyāyým mā 
44

 -M 2a/4 ýn-est 
45

 -B : M 2a/5 biyā   
46

 -B : M 2a/5 biyāyýd 
47

 -B : M 2a/5 biyāyed 
48

 -B : M 2a/5 biyāyend 
49

 -M 2a/5 ýn-est 
50

 -B : M 2a/5 me-yā 
51

 -B : M 2a/5 me-yāyýd 
52

 -B : M 2a/5 ne-yāyed 
53

 -B : M 2a/6 ne-yāyend 
54

 -M 2a/6 ýn-est 
55

 -B : M 2a/6 ne-yāmed 
56

 -B : M 2a/6 ne-yāmedend 
57

 -B : M 2a/6 ne-yāmedý to 
58

 -B : M 2a/6 ne-yāmedýd şomā 
59

 -B : M 2a/7 ne-yāmedem men 
60

 -B : M 2a/7 ne-yāmedým mā ṣýġehā-yi ceḥd nefy 
61

 -B : M 2a/7 ne-mý-āyed   
62

 -B : M 2a/7 ne-mý-āyend 
63

 -B : M 2a/7 ne-mý-āyý to 
64

 -B : M 2a/8 ne-mý-āyýd şomā 
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2b/8. kėlmey-mėn
65

 kėlmey-biz
66

 ṣýġe-hā-yi nefy ýn-est
67

 kėlmes
68

 kėlmesler
69

 

kėlmes-mėn
70

  

2b/9. kėlmes-biz
71

 kėlmes-sėn
72

 kėlmes-siz
73

 ism-i fāʿil kėlgüçi
74

 kėlmaḳçı
75

  

2b/10. kėlür kişi
76

 ism-i mefʿūl 
77

kėlitgen
78

 kėlitmiş
79

 efʿāl-i meḳrūn-i be-şerṭ kėlse-

ėdi
80

  

2b/11. kėlse-ėdiler
81

 kėlseŋ-ėdi
82

 kėlseŋiz-ėdi
83

 kėlsem-ėdi
84

 kėlse
85

 kėlseler 
86

 

2b/12. kėlseŋ
87

 kėlseŋiz
88

 kėlsem
89

 kėlsek
90

 moteferriḳāt kėlmek kėrek
91

  

2b/13. kėlmek kėrek-ėdi
92

 kėlgeli
93

 kėlgeç
94

 kėlgünçe
95

 kėlgeni
96

 kėlgenim
97

 

kėlgeniŋ
98

 

2b/14. kėlgende
99

 kėlgendin
100

 kėlmegen
101

 kėlmegeç
102

 kėlmegeli
103

 kėlmegünçe
104

 

kėlmegenim
105

  

                                                           
65

 -B : M 2a/8 ne-mý-āyem men 
66

 -B : M 2a/8 ne-mý-āyým mā 
67

 -M 2a/8 ṣýġehā-yi nefy ýn-est 
68

 -B : M 2a/8 ne-ḫˇāhed āmed  
69

 -B : M 2a/8 ne-ḫˇāhend āmed 
70

 -B : M 2a/9 ne-ḫˇāhem āmed 
71

 -B : M 2a/9 ne-ḫˇāhýd āmed 
72

 -B : M 2a/8 ne-ḫˇāhý āmed 
73

 -B : M 2a/9 ne-ḫˇāhým āmed 
74

 -B : M 2a/9 āyende 
75

 -B : M 2a/9 āyende 
76

 -B : M 2a/9 āyendegý 
77

 B : M 2a/10 kėlgen 
78

 -B : M 2a/10 āmedegý 
79

 -B : M 2a/10 āmedegý şode 
80

 -B : M 2a/10 eger mý-āmed 
81

 -B : M 2a/11 eger mý-āmedend 
82

 -B : M 2a/11 eger mý-āmedý to 
83

 -B : M 2a/11 eger mý-āmedýd şomā 
84

 -B : M 2a/11 eger mý-āmedem men kėlsek-ėdi M 2a/12, eger mý-āmedým mā 
85

 -B : M 2a/12 eger āyed 
86

 -B : M 2a/12 eger āyend 
87

 -B : M 2a/12 eger biyāyý to 
88

 -B : M 2a/12 eger biyāyýd şomā 
89

 -B : M 2a/12 eger biyāyem men  
90

 -B : M 2a/13 eger biyāyým mā 
91

 -B : M 2a/13 bāyed āmed 
92

 -B : M 2a/13 bāyistý āmed 
93

 -B : M 2a/13 berā-yi āmeden 
94

 -B : M 2a/13 be-mocerred-i āmeden 
95

 -B : M 2a/14 tā-biyāyed 
96

 -B : M 2a/14 āmeden-eş 
97

 -B : M 2a/14 āmeden-i men 
98

 -B : M 2a/14 āmeden-i to 
99

 -B : M 2a/14 der-āmeden 
100

 -B : M 2a/14 ez-āmeden 
101

 -B : M 2a/15 ne-yāmedegý 
102

 -B : M 2a/15 be-mocerred-i ne-yāmeden 
103

 -B : M 2a/15 berā-yi ne-yāmeden 
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2b/15. kėlgen bol
106

 kėledürgen tol
107108

 kėlse bolġay
109

 kėlip bolġay
110

 kėlse bolur
111

 

kėldi mü
112

 

3a/1. kėler-mü-siz
113

 bedān ki fiʿl-i meʿlūm
114

 be-sebeb-i dāḫil şoden lām yā nūn 

ifāde-yi meʿný-yi mechūl mý-koned  

3a/2. meŝelen kėleldi
115

 ve kėleylür
116

 ve kėlindi
117

 ve ʿelā haze’l-ḳıyās ve her-gāh 

der-āḫir-i ýn kelimāt lefẓ-i 

3a/3. dur yā tur biyefzāyend eger fiʿl lāzim-est moteʿeddý şeved çonānçi kėltürdi
118

 ve 

kėyip-dürdi
119

 

3a/4. yeʿný āverde şod ve
120

 pūşānýde şod ve her-gāh der-āḫir-i fiʿl
121

 tur coz ve 

kelime
122

 bāşed meŝelen oltur
123

  

3a/5. ve ān-rā ḫˇāhend moteʿeddý nemāyend lefẓ-i ġuz biyefzāyend çonānçi 

olturġuzdı yeʿný neşānýde şode-est
124

  

3a/6. 
125

bāyed dānist ki der-zebān-i torký baʿżı ḥorūf-est ki be-sebeb-i ān-hā kelām 

merbūṭ mý-şeved ve bidūn-i ān-hā  

3a/7. ifāde-yi meʿný-yi meḳsūd ne-mý-koned ez-ān cumle der-zebān-i torký lefẓ-i din 

yeʿný ez ve  lefẓ-i keçe yeʿný tā meŝelen  

3a/8. kökdin yėr keçe baḳ yeʿný ez-āsmān tā-zemýn beniger ve lefẓ-i ġa yeʿný be
126

 

lefẓ-i ni yeʿný rā meŝelen  

3a/9. sizġa işlerni tapşurdük yeʿný be-şomā kār-hā siporde būdým
127

 ve lefẓ-i bile yeʿný 

bā meŝelen  

                                                                                                                                                                     
104

 -B : M 2a/15 tā-ne-yāyed 
105

 -B : M 2a/15 ne-yāmeden-i men 
106

 -B : M 2a/16 āmede bāşý 
107

 B : M 2a/16 bol 
108

 -B : M 2a/16 mý-āmede bāşýd 
109

 -B : M 2a/16 āmede şeved 
110

 -B : M 2a/16 kėlip almaġay āmede ne-ḫˇāhed būd 
111

 -B : M 2a/17 āmede mý-şeved 
112

 -B : M 2a/17 āyā āmed 
113

 -B : M 2a/17 āyā mý-āyýd kėley mý-āyed kėle ḫˇāhed āmed kėliş āmeden kėliben tā-āmeden 
114

 -M 2a/18 meʿlūm 
115

 -B : M 2a/18 āmede şod  
116

 -B : M 2a/18 āmede mý-şeved  
117

 -B : M 2a/18 āverde şod 
118

 B : M 2b/1 āverde şod 
119

 B : M 2b/2 kėydürdi 
120

 -M 2b/2 yeʿný āverde şod ve 
121

 -B : M 2b/2 kelime-yi  
122

 -M 2b/2 coz ve kelime 
123

 -B : M 2b/2 yeʿný benişýd 
124

 -M 2b/3 est 
125

 -B : M 2b/3 ve 
126

 -B : M 2b/5 ve 
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3a/10. siz-bile aytıt-biz
128

 yeʿný be-şomā
129

 gofte būdým ve lefẓ-i da yeʿný der ve ve
130

 

lefẓ-i ota
131

 yeʿný miyāne meŝelen  

3a/11. bu işde kirdiŋ yeʿný der-ýn kār der-āmedý ve tėŋiz ortasıda sedür yeʿný der-

miyāne-yi  

3a/12. deryā keştý-est ve lefẓ-i üzre ve üsti
132

 bālā ve ber meŝelen kök üzre çıḳtı yeʿný 

ber-āsmān ber-āmed  

3a/13. ve at üstide imdi
133

 yeʿný ber-esp sevār şod ve lefẓ-i astı ve tob yeʿný zýr u 

pāyān meŝelen  

3a/14. ayaġ astınıŋ tofraġı yeʿný ḫāk-i zýr-i pāy-eş ve ḳorġan tobı yeʿný pāyān-i ḳelʿe  

3a/15. dýger lefẓ-i çi
134

 ýn der-āḫir-i kelime lāhiḳ şeved
135

 meʿný-yi fāʿiliyyet ifāde 

nemāyed meŝelen ḳoşçı yeʿný bāz-dār 

3b/1. ve ḳorçı yeʿný ḳūr-berdār dýger lefẓ-i ġı ve ýn der-āḫir-i  kelime lāhiḳ şeved ve 

meʿný-yi nisbet be-hem resāned  

3b/2. meŝelen borunġı yeʿný noḥostýn ve sonġı yeʿný vā-pesýn dýger lefẓ-i bar ve lefẓ-i 

dur be-meʿný hest 

3b/3. meŝelen ėsen bar yeʿný ʿāfiyet hest ve yaḫşıdur yeʿný ḫūb-est ve gāhý ýn her do 

lefẓ-rā yek-cā
136

 

3b/4. istiʿmāl nemāyend meŝelen kişimiz bardur yeʿný ādem-i mā hest dýger lefẓ-i 

ėmiş yeʿný būde
137

 ve gāhý 

3b/5. be-meʿný hest hem mosteʿmel şeved meŝelen uydan
138

 yigit-ėmiş yeʿný cevān-i 

ḫūb būde bāşed
139

 ve uluġ-  

3b/6. ėmiş yeʿný kelān būde-est dýger ėken ve ėkendür yeʿný
140

 būde ki ve būde-est 

meŝelen köriklü  

3b/7. ėken yeʿný ḫoş-rū būde ki ve ıtüglü ėkendür yeʿný nām-ver ve meşhūr būde-est 

dýger lefẓ-i  

                                                                                                                                                                     
127

 B : M 2b/5 sipordým 
128

 -B : M 2b/5 aytıp-biz 
129

 -B : M 2b/5 bā-şomā 
130

 -M 2b/6 ve 
131

 B : M 2b/6 orta 
132

 -B : M 2b/7 yeʿný 
133

 -B : M 2b/8 mindi 
134

 -B : M 2b/9 ve 
135

 -B : M 2b/9 ve 
136

 B : M 2b/12 yeký 
137

 -M 2b/12 yeʿný būde 
138

 -B : M 2b/13 ūbādān 
139

 -M 2b/13 bāşed 
140

 B : M 2b/14 be-meʿný 
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3b/8. siz der-āḫir-i kelime be-meʿný-yi nefy āyed meŝelen uruḳsız yeʿný býḫˇýşāvend 

dýger yoḳ ve  

3b/9. ve ėmes be-meʿný nefy meŝelen yoḳ-ėdi yeʿný ne-būd yoḳtur yeʿný nýst ve 

mundaḳ-ėmes yeʿný 

3b/10. ýn-çenýn nýst ve lefẓ-i ėmesür
141

 yeʿný ne-mý-bāşed dýger lefẓ-i lıḳ ve luḳ ki 

der-āḫir-i 

3b/11. kelime āyed be-meʿný-yi fāʿil ve nisbet meŝelen atlıḳ-dur
142

 yeʿný ṣāḥib-i esp-

est ve be-meʿný nām-dār hem
143

 āmede 

3b/12. ve taşkendlıḳ bar yeʿný taşkendý-est sovuḳluḳ serdý ve ıssıḳlıḳ  

3b/13. germý dýger dig ve kibi be-meʿný mānend ve şebýh-est
144

 meŝelen ḳoyaş dig 

yeʿný 

3b/14. mānend-i āftāb ve yulduz kibi
145

 mānend-i sitāre dýger lefẓ-i çe berā-yi beyān-

i 

3b/15. mosāvāt meŝelen köŋli taşça ḳatıḳ-ėmiş yeʿný dil-eş berāber-i seng seḫt būde-

est 

4a/1. dýger lefẓ-i kėrek yeʿný bāyed meŝelen oylamek kėrek yeʿný bāyed sencýd ve 

tuymek kėrek-idi 

4a/2. yeʿný bāyistý fehmýd ve kėrek-tür yeʿný mý-bāyed dýger lefẓ-i ni yeʿný rā meŝelen 

oġrını 

4a/3. tuttım yeʿný dozd-rā giriftem ve ni be-meʿný çi hem mý-āyed meŝelen ni ayttı
146

 

çi goft  

4a/4. ve nidür yeʿný çýst dýger lefẓ-i niŋ ve in berā-yi iżāfet-est meŝelen sizniŋ oġlı  

4a/5. yeʿný piser-i şomā ve munıŋ atı nidür yeʿný nām-i ýn çýst
147

 ve gāhý der-āḫir-i 

ism-i doyum
148

 

4a/6. yā ve
149

 kesre der-āren
150

 meʿný-yi iżāfet ve
151

 veṣfiyyet ḥāṣıl şeved meŝelen ḫān 

ḳolı ve uluġ kişi  

                                                           
141

 B : M 2b/16 ėmestür 
142

 -B : M 2b/17 atlıḳ-durur 
143

 -M 2b/18 hem 
144

 -M 3a/1 est 
145

 -B : M 3a/1 yeʿný 
146

 -B : M 3a/4 yeʿný 
147

 -M 3a/5 yeʿný nām ýn çýst 
148

 B : M 3a/5 dovvum 
149

 -M 3a/6 ve 
150

 -B : M 3a/6 ve 
151

 -B : M 3a/6 meʿný-yi 
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4a/7. yeʿný ġolām-i pādişāh ve merd-i bozorg ve eger ḥerf-i āḫir kesre ḳebūl
152

 ne-

koned be-cā-yi kesre lefẓ-i 

4a/8. si mý-āren meŝelen yoġunıŋ
153

 arḳası yeʿný poşt-i gevezn ve atanıŋ atası
154

  

4a/9. yeʿný peder-i piser
155

 ve uluġ atası yeʿný peder-i kelān-eş pes ez-ýncā bāyed 

dānist ki yā 

4a/10. mā-ḳebl-eş meksūr bāşed ve lefẓ-i si gāhý ifāde-yi żemýr hem mý-koned 

çonānçi ez-miŝāl uluġ  

4a/11. atası ve atı budur yeʿný nām-eş ýn-est
156

 meʿlūm şod dýger lefẓ-i sa der-āḫir-i fiʿl  

4a/12. berā-yi şerṭ biyāyed
157

 meŝelen kėlse kėleyin yeʿný eger biyāyý
158

 biyāyem-i 

men meŝelen
159

 ve nise kėldi  

4a/13. kėlmedim yeʿný eger-çi āmed ne-yāmadem dýger yoḳsa meŝelen yoḳsa-bolur 

yeʿný ve ger
160

 ne-mý-şeved 

4a/14. ve yaḫşı bolur kime
161

 
162

yeʿný ḫūb-est ki est dýger lefẓ-i daġ
163

 ki berā-yi 

teşbýh mý-ārend 

4a/15. meŝelen mundaġ yeʿný ýn-çenýn ve andaġ yeʿný
164

 ān-çinān ve uşuġanda
165

 hem-

çenýn ve lefẓ-i daġı 

4b/1. ve taḳı be-meʿný nýz ve hem mý-āyed meŝelen mėn dėdim daġı sėn dėdiŋ yeʿný 

men goftem to nýz goftý 

4b/2. ve siz taḳı kėldiŋiz yeʿný şomā hem āmedýd dýger raġ
166

 ki be-meʿný tefżýl 

ifāde
167

 mý-koned meŝelen yaḫşıraġ  

4b/3. ve ıraḳraġ
168

 yeʿný
169

 dūr-ter dýger lefẓ-i ġına
170

 ýn der-āḫir-i kelime cihet-i 

ifāde-yi teṣġýr ve tenḳýṣ  

                                                           
152

 B : M 3a/7 ḳebūl-i kesre 
153

 B : M 3a/7 boġunıŋ 
154

 B : M 3a/7 anası  
155

 B : M 3a/7 māder-i peder 
156

 -M 3a/9 yeʿný nām-eş ýn-est 
157

 B : M 3a/9 mý-āyed 
158

 B : M 3a/9 biyāyed 
159

 - M 3a/10 
160

 B : M 3a/10 eger 
161

 B : M 3a/10 kim 
162

 -B : M 3a/11 bar 
163

 -B : M 3a/11 est 
164

 -M 3a/11 yeʿný 
165

 B : M 3a/12 uşundaġ 
166

 -B : M 3a/13 est 
167

 B : M 3a/13 iżāfe 
168

 B : M 3a/13 yıraḳraġ 
169

 B : M 3a/14 ḫūb-ter ve  
170

 -B : M 3a/14 est ve 
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4b/4. mý-āren meŝelen atġına yeʿný espek ve suġına yeʿný ābek dýger lefẓ-i mü ve mi 

ve ýn-hā
171

 berā-yi  

4b/5. ifāde-yi istifhām mý-āyed
172

 meŝelen ḳıldı mu
173

 āyā kerd ve ḳıla-mu-sėn
174

 āyā 

mý-koný
175

 yük-mi-sėn
176

 āyā  

4b/6. pehlevān hestý dýger lefẓ-i nki ve ýn berā-yi teḫṣýṣ ve temlýk
177

 der-āḫir-i kelime 

ārend meŝelen sizinki  

4b/7. ve bizinki yaşḳa-ėmes
178

 yeʿný ez-ān-i mā ve ez-ān-i şomā ʿaleyhide nýst dýger 

lefẓ-i bu ve mu
179

 berā-yi meʿný 

4b/8. ýn ārend
180

 meŝelen bu tuyar kişidür yeʿný ýn fehmýde merdýst ve munı tuydurur-

biz 

4b/9. yeʿný ýn-rā mý-fehmāným ve ol be-meʿný ū mý-āyed meŝelen ol ābādān
181

 yigit-

ėken-dür  

4b/10. yeʿný ū cevān-i ḫūb būde-est ve an be-meʿný ān mý-āyed meŝelen ança
182

 

sözniler
183

 onuttı  

4b/11. yeʿný ān-ḳedr soḫen-hā-rā ferāmūş kerd uşunça ve uşmunça be-meʿný
184

 hem-ýn 

ḳedr bes 

4b/12. ve munça ni dėrsin yeʿný ýn-ḳedr-rā
185

 çi mý-gūy dýger laḳ ve ýn der-āḫir-i 

kelime-yi ism ārend 

4b/13. ve
186

 meʿný-yi mekān mý-koned meŝelen ḳışlaḳ yeʿný cā-yi zemistān ve yaylaḳ 

yeʿný cā-yi tābistān ḳış 

4b/14. nām-i zemistān-est ve yaz nām-i tābistān zā-rā be-yā bedel kerden ve dýger 

nime be-meʿný çi meŝelen  

4b/15. nime boyura-siz
187

 yeʿný çi mý-fermāyend
188

 ve gāhý mým-rā ḥerf-i nomūde mý-

gūyend ki ni aytmış 

                                                           
171

 -B : M 3a/15 rā 
172

 -B : M 3a/15 mý-ārend 
173

 -B : M 3a/15 yeʿný 
174

 -B : M 3a/15 yeʿný 
175

 -B : M 3a/16 ve 
176

 -B : M 3a/16 yeʿný 
177

 B : M 3a/16 temlýk  ve teḫṣýṣ  
178

 B : M 3a/17 başḳa-ėmes 
179

 -B : M 3a/17 yeʿný ýn 
180

 -M 3a/17 berā-yi meʿný ýn ārend 
181

 B : M 3a/18 ūbādān 
182

 B : M 3b/1 anca  
183

 B : M 3b/1 sözlerni  
184

 B : M 3b/2 yeʿný 
185

 B : M 3b/2 ýn ḳedr 
186

 -B : M 3b/2 ifāde-yi 
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5a/1. yeʿný çi gofte-est dýger lefẓ-i nimerse be-meʿný çýzý meŝelen nimerse oġuġandur 

ve
189

 oḳuġandur  

5a/2. yeʿný çýzý ḫˇānde-est dýger lefẓ-i ḳaysı yeʿný
190

 kodām meŝelen ḳaysı uruḳsın 

yeʿný kodām ḳebýle 

5a/3. dýger lefẓ-i kim yeʿný ki meŝelen kim kėler-ėdi yeʿný ki mý-āyed dýger lefẓ-i 

naġu
191

 meŝelen naġu tanıramas
192

  

5a/4. yeʿný çirā ne-mý-şināsed dýger lefẓ-i niçök be-meʿný çon ve çigūne meŝelen 

niçök iş
193

 kim yaraştı 

5a/5. uruşmadım yeʿný çigūne ki āştý kerden cengýdým
194

 ve niçök işni tüzer-siz yeʿný 

5a/6. çigūne kār-rā rāst mý-nemāyend dýger ḳayan be-meʿný
195

 kocā meŝelen ḳayan-

ėmiş-siz yeʿný kocā būde-ýd  

5a/7. dýger lefẓ-i ḳaçan be-meʿný key meŝelen ḳaçan anġla-siz yeʿný key mý-fehmýd 

dýger der-zebān-i torký  

5a/8. ez-meṣder ve możāriʿ be-endek-i teṣerrofý meʿný-yi
196

 ism-i fāʿil ferā gýrend 

meŝelen ḳılmaḳçı
197

 yeʿný ān-ki 

5a/9. bemāned ve bilür kişi yeʿný merdom-i
198

 dānā ve ḳılġan yeʿný konende ve gāhý 

ez-ism-i fāʿil  

5a/10. ve
199

 ṣýġe-yi możāriʿ meʿný-yi meṣderý ḳaṣd nemāyend meŝelen iş bolġandın 

ilgeri bildim  

5a/11. yeʿný ez-kār şoden-i pýş dānistem ve kėlüri ve inim
200

 yeʿný der-āmeden-i ū 

resýdým
201

  

5a/12. dýger
202

 besā bāşed ki der-ýn zebān
203

 tā ve dāl bā-hem bedel şeved
204

 ve 

meʿný-yi be-ḥāl buved
205

 meŝelen folāný 

                                                                                                                                                                     
187

 B : M 3b/4 boyurur-siz 
188

 B : M 3b/4 mý-fermāyýd 
189

 -M 3b/5 oġuġandur ve 
190

 B : M 3b/5 be-meʿný 
191

 -B : M 3b/6 be-meʿný çirā 
192

 B : M 3b/7 tanırmas 
193

 -M 3b/7 iş 
194

 B : M 3b/7 cengýdem 
195

 B : M 3b/8 yeʿný 
196

 B : M 3b/9 be-meʿný-yi 
197

 B : M 3b/10 ḳalmaḳçı 
198

 B : M 3b/10 ādem-i 
199

 -B : M 3b/10 ez 
200

 B : M 3b/11 ittim 
201

 B : M 3b/11 resýdem 
202

 B : M 3b/11 der-zebān-i türký  
203

 -M 3b/12 der-ýn zebān 
204

 B : M 3b/12 mobdel şeved 
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5a/13. seyyidtür ve seyyiddür meʿný
206

 ýn-ki folān
207

 seyyid-est ve be-hem-ýn destūr 

kāf ve ḳāf  

5a/14. ve ġeyn bā-yek-i dýger
208

 mobdel şeved
209

 ve meʿný-yi hem-ān yeký bāşed 

meŝelen kėlmek ve kėlmaḳ ve kėlmaġ  

5a/15. meʿný-yi her se
210

 āmeden est ve bāyed dānist ki ṭerýḳ-i kitābet-i ýn nosḫe be-

destūr-i imlā-yi çaġatā-est
211

 

5b/1. yeʿný vāv be-cā-yi żemme-est ve elif be-cā-yi fetḥe ve yā be-cā-yi kesre ve 

terḳýḳ ve tefḥým ýn ḥerekāt hem nivişte şod  

5b/2. zýrā ki be-terḳýḳ yek ḥereket meʿný-yi dýger ḥāṣıl mý-şeved ve be-tefḥým hem-ān 

ḥereket meʿný-yi dýger ḥāṣıl mý-şeved
212

 meŝelen  

5b/3. urmek/ormek ki be-terḳýḳ-i żemme
213

 zeden-rā gūyend ve be-tefḥým-i żemme-

yi meẕkūre direvýden-rā gūyend ve yiti/yėti 

5b/4. be-terḳýḳ-i kesre-yi yā gom şoden est ve be-tefḥým resýden
214

 ve berā-yi ferḳ 

der-miyān-i bā-yi moveḥḥede ve yā-yi  

5b/5. teḥtāniyye ve tā-yi moŝennāt-i fevḳāniyye bā-yi ebced ve tā-yi ḳaraşat ve yā-yi 

ḥuṭṭý nivişte şod ve ŝā-yi  

5b/6. moŝelleŝe der-torký nýst ve nýz bāyed dānist ki der-loġat-i torký eṣl-i kelime bilā 

ziyāde ve noḳṣān 

5b/7. der-ṣýġe-yi emr mý-bāşed miŝl kėl yeʿný biyā pes eger der-āḫir
215

 dāl-i meksūr
216

 

lāhiḳ şeved māżý kerded
217

  

5b/8. çon
218

 kėldi ve ḥerf-i
219

 āḫir-rā
220

 meftūḥ nomūde
221

 lefẓ-i
222

 dur ziyāde 

nemāyend możāriʿ kerded
223

 çon
224

  

                                                                                                                                                                     
205

 B : M 3b/12 hem-ān bāşed 
206

 -B : M 3b/12 hem-ýn bāşed 
207

 -M 3b/13 ýn-ki folān 
208

 B : M 3b/13 bā-hem 
209

 B : M 3b/13 şevend 
210

 -B : M 3b/14 hem-ýn 
211

 B : M 3b/14 çaġatāy-est 
212

 -M 3b/16 ḥāṣıl mý-şeved 
213

 -B : M 3b/16 hemze 
214

 -B : M 3b/16 M nüshasında önce yėt- sonra yit- fiilinin Farsça açıklaması yapılmıştır. 
215

 -B : M 4a/1 kelime 
216

 B : M 4a/1 meksūre 
217

 B : M 4a/1 māżý mý-şeved 
218

 B : M 4a/1 yeʿný 
219

 -M 4a/1 ḥerf 
220

 -B : M 4a/1 hem-ýn emr ki 
221

 -B : M 4a/1 būd ez-ān 
222

 B : M 4a/1 kelime 
223

 B : M 4a/2 mý-şeved 
224

 B : M 4a/2 meŝelen 
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5b/9. kėledür
225

 ve eger der-āḫir hem-ýn ṣýġe-yi
226

 emr lefẓ-i maḳ biyefzāyend 

meṣder şeved çon kėlmaḳ
227

 ve ʿelā 

5b/10. haẕe’l-ḳıyās çonānki ḳānūn-i cemýʿ-i ṣýġe-hā nivişte şod ve nýz bāyed dýd ki 

eger meṣder sākin-est  

5b/11. māżý ve możāriʿ be-destūr-i merḳūm
228

 ḫˇāhed būd
229

 ve eger ḥerf-i āḫir-i 

meṣder meftūḥ-est çon
230

 sınamaḳ  

5b/12. yeʿný āzmūden pes māżý-yi ān sınadı ḫˇāhed āmed yeʿný āzmūd be-fetḥ-i ḥerf-i 

āḫir
231

 ve berýn-i nehc 

5b/13. der-ṣýġe-hā-yi dýger teṣevvor-i ḳāiʿde-yi nomūde-yi teleffoẓ bāyed 

nomūdu’l
232

-ḥāl şorūʿ der-loġat-hā kerde şod
233

 
234

bāb-i evvel  

5b/14. der-beyān-i meṣādir be-tertýb-i ḥorūf-i teheccý bāb-i doyum
235

 der-esmā-yi 

cāmid bāb-i siyom der-moteferriḳāt  

5b/15. bāb-i evvel
236

 oḳumaḳ be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve terḳýḳ-i żemme-yi ḳāf 

ḫˇānden oḳutmaḳ be-ḥerekāt-i meẕkūre 

6a/1. ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat ḫˇābānýden
237

 avunmaḳ be-fetḥe-yi hemze ve terḳýḳ-i 

żemme-yi vāv ve sokūn-i nūn  

6a/2. meşġūl şoden avutmaḳ be-ḥerekāt-i meẕkūre ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat meşġūl 

kerden avlamaḳ be-medd-i elif  

6a/3. ve sokūn-i vāv ve fetḥe-yi lām şikār kerden almaḳ be-elif-i memdūda ve sokūn-

i lām giriften alılmaḳ 

6a/4. be-fetḥe-yi elif-i memdūda ve terḳýḳ-i kesre-yi lām-i evvelý ve sokūn-i ŝāný 

girifte şoden ölmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi 

6a/5. hemze ve sokūn-i lām morden öldürmaḳ
238

 be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve 

sokūn-i lām ve żemme-yi dāl-i mohmele ve sokūn-i 

                                                           
225

 -B : M 4a/2 yeʿný mý-āyed 
226

 -M 4a/2 ṣýġe-yi 
227

 -B : M 4a/2 yeʿný āmeden 
228

 -B : M 4a/3 mý-āyed 
229

 -M 4a/3 ḫˇāhed būd 
230

 B : M 4a/4 meŝelen 
231

 -B : M 4a/5 ki ḳebl ez-ʿelāmet-i māżý yeʿný kelmedi āmede-est ve der-możāriʿ būd ez-ḥorūf-i āḫir ve 

ḳebl ez-ḥorūf-i aṣlý ve ḳebl ez-ḥorūf-i ʿelāmet-i możāriʿ yā-yi sākine bāyed M 4a/6 āverd miŝl 

sınayadur yeʿný mý-ez-bāyed haze’l-ḳıyās  
232

 -M 4a/6 teṣevvor-i ḳāiʿde nomūde teleffoẓ bāyed nomūdü’l 
233

 B : M 4a/6 mý-şeved 
234

 -B : M 4a/6 der-se bāb 
235

 B : M 4a/7 dovvum 
236

 -B : M 4a/7 der-beyān-i meṣādir M 4a/8 be-tertýb-i ḥorūf-ı teheccý feṣlu’l-elif  
237

 B : M 4a/9 ḫˇānānýden 
238

 B : M 4a/12 ölüdürmaḳ 
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6a/6. rā-yi mohmele koşten olturmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i lām
239

 

ve be-tefḥým-i tā-yi ḳaraşat ve rā-yi mohmele-yi 

6a/7. sākin
240

 nişesten olturġuzmaḳ
241

 be-ḥerekāt-i meẕkūre ve ziyādetý lefẓ-i ġuz
242

 

nişānýden eylemek 

6a/8. be-elif-i meftūḥa ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve fetḥe-yi lām kerden oyḳulamaḳ be-

tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i
243

 

6a/9. yā-yi ḥuṭṭý ve terḳýḳ-i żemme-yi ḳāf ve lām-i meftūḥa ḫˇāb kerden ulamaḳ be-

terḳýḳ-i żemme
244

 ve fetḥe-yi  

6a/10. lām peyvesten üzetmaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve zā-yi moʿceme-yi 

meftūḥa ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat gosilānýden 

6a/11. azlamaḳ be-fetḥe-yi elif-i
245

 memdūda sokūn-i zā-yi moʿceme ve lām-i 

meftūḥa kem şoden ışmaḳ 

6a/12. be-terḳýḳ-i kesre-yi
246

 hemze ve
247

 sokūn-i şýn-i moʿceme
248

 tāften ėsmaḳ be-

tefḥým-i kesre-yi hemze ve sokūn-i sýn-i mohmele 

6a/13. vezýden-i bād
249

 eyürmaḳ be-fetḥe-yi hemze ve terḳýḳ-i żemme-yi yā-yi ḥuṭṭý 

ve sokūn-i rā-yi mohmele gerdānýden arutmaḳ  

6a/14. be-fetḥe-yi elif-i memdūda ve terḳýḳ-i żemme-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i tā-

yi ḳaraşat ziyāde şoden arutturmaḳ 

6a/15. be-żemme-yi
250

 elif-i memdūda ve terḳýḳ-i żemme-yi rā-yi mohmele ve 

tefḥým-i żemme-yi tā-yi moşeddede-yi ḳaraşat ve rā-yi mohmele-yi sākine ziyāde 

kerden 

6b/1. aşmaḳ be-hemze-yi meftūḥa-yi
251

 memdūda ve sokūn-i şýn-i moʿceme bālā ber-

āmeden asmaḳ
252

 be-ḥerekāt-i meẕkūre
253

 ve sokūn-i 

                                                           
239

 B : M 4a/13 lām-i sākin 
240

 B : M 4a/13 sākine 
241

 -B : M 4a/13 be-terḳýḳ-i M 4a/14 żemme-yi hemze ve sokūn-i lām ve sokūn-i rā-yi mohmele ve 

tefḥým-i ġeyn-i moʿceme ve zā-yi moʿceme-yi sākine 
242

 -M 4a/13 be-ḥerekāt-i meẕkūre ve ziyādetý lefẓ-i ġuz 
243

 -M 4a/15 ve sokūn-i 
244

 -B : M 4a/16 hemze 
245

 B : M 4a/16 hemze-yi 
246

 B : M 4a/17 be-tefḥým-i żemme-yi 
247

 -B : M 4a/17 rā-yi mohmele-yi sākine 
248

 -M 4a/17 sokūn-i şýn-i moʿceme 
249

 -M 4a/17 ėsmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve sokūn-i sýn-i mohmele vezýden-i bād 
250

 B : M 4a/18 be-fetḥe-yi 
251

 B : M 4b/1 be-fetḥe-yi hemze-yi  
252

 -B : M 4b/2 be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda 
253

 -M 4b/2 be-ḥerekāt-i meẕkūre 



82 
 

6b/2. sýn-i mohmele āvýzān kerden asılmaḳ be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda ve terḳýḳ-

i kesre-yi
254

 sýn-i mohmele
255

 ve lām-i 

6b/3. sākine āvýzān şoden ısıtmaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve sýn-i mohmele ve 

sokūn-i tā-yi ḳaraşat  

6b/4. germ şoden ve teb kerden ısturmaḳ be-ḥerekāt-i meẕkūre ve tā-yi meżmūma-yi 

ḳaraşat ve sokūn-i 

6b/5. rā-yi mohmele
256

 kerden azırġanmaḳ be-hemze-yi memdūda ve zā-yi moʿceme-

yi meksūre ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥ-i 

6b/6. ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i nūn germ giriften iltmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi hemze 

ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat  

6b/7. burden eylenmaḳ be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve lām-i meftūḥ ve 

nūn-i sākin gird geşten 

6b/8. eyürlemaḳ be-fetḥe-yi hemze ve terḳýḳ-i żemme-yi yā-yi ḥuṭṭý ve sokūn-i rā-yi 

mohmele
257

 ve lām-i meftūḥ gerdýden  

6b/9. öyüremaḳ be-żemme-yi hemze ve terḳýḳ-i żemme-yi yā-yi ḥuṭṭý ve rā-yi 

meftūḥa gerdānýden uşalmaḳ be-terḳýḳ-i  

6b/10. żemme-yi hemze ve şýn-i moʿceme-yi meftūḥa ve lām-i sākine şikesten
258

 

ve
259

 rýze kerden
260

 
261

ayrılmaḳ be-fetḥe-yi hemze  

6b/11. ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve terḳýḳ-i kesre-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i lām codā 

şoden ayırmaḳ be-fetḥe-yi hemze  

6b/12. ve terḳýḳ-i kesre-yi yā-yi ḥuṭṭý ve sokūn-i rā-yi mohmele codā kerden ėrmaḳ 

be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve sokūn-i 

6b/13. yā-yi ḥuṭṭý būden
262

 ibitmaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve bā-yi ebced ve 

sokūn-i tā-yi ḳaraşat ter şoden 

6b/14. ibtürmaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve sokūn-i
263

 bā-yi ebced ve terḳýḳ-i 

żemme-yi tā-yi ḳaraşat ve rā-yi mohmele-yi 

                                                           
254

 -M 4b/2 kesre-yi 
255

 -B : M 4b/3 meksūre 
256

 -B : M 4b/4 germ 
257

 B : M 4b/6 rā-yi mohmele-yi sākine 
258

 -B : M 4b/8 yeʿný 
259

 - M 4b/8 ve 
260

 B : M 4b/8 rýze şoden 
261

 -B : M 4b/8 uşatmaḳ be-ḥerekāt-i meẕkūre sokūn-i tā-yi ḳaraşat şikesten yeʿný rýze sāḫten 
262

 -M 4b/9 ėrmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý būden 
263

 -M 4b/10 sokūn-i 
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6b/15. sākine ter kerden üsremaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve sokūn
264

 ve rā-yi 

mohmele-yi meftūḥa gūzýden
265

 

7a/1. usurmaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve sýn-i mohmele ve sokūn-i rā-yi 

mohmele mest şoden
266

 ayrışmaḳ be-fetḥe-yi hemze  

7a/2. sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve terḳýḳ-i kesre-yi rā-yi mohmele
267

 ve sokūn-i şýn-i 

moʿceme mofāreḳet kerden uzatmaḳ be-terḳýḳ-i  

7a/3. hemze ve zā-yi meftūḥa-yi moʿceme ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat derāz kerden
268

 

ündemaḳ be-tefḥým-i żemme-yi hemze
269

 ve sokūn-i 

7a/4. nūn
270

 ve dāl-i meftūḥa
271

 āvāz dāden önmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve 

sokūn-i nūn
272

 rūyden asramaḳ 

7a/5. be-hemze-yi memdūda sokūn-i sýn-i mohmele ve fetḥe-yi rā-yi mohmele nigeh-

dāşten ve perveriş kerden
273

 ėmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi 

7a/6. hemze ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý kerden unamaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve 

fetḥe-yi nūn
274

 ḳebūl kerden ösmaḳ 

7a/7. be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i sýn-i mohmele bālýden istemaḳ be-

terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve sokūn-i sýn-i mohmele
275

 

7a/8. ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat costen omanmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve mým-

i meftūḥa nūn-i sākin omýdvār şoden  

7a/9. omsunmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i mým
276

 ve terḳýḳ-i żemme-

yi sýn-i mohmele ve sokūn-i nūn
277

 nā-omýd şoden  

7a/10. ozmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i zā-yi mohmele-yi moʿceme
278

 

sibḳet kerden
279

 aşatmaḳ
280

 be-fetḥe-yi hemze-yi 

                                                           
264

 -B : M 4b/11 sýn-i mohmele 
265

 B : M 4b/11 mest şoden 
266

 B : M 4b/12 gūzýden 
267

 B : M 4b/12 rā-yi mohmele-yi meksūre 
268

 -B : M 4b/13 uzalmaḳ be-ḥerekāt-i meẕkūre ve sokūn-i lā derāz şoden 
269

 B : M 4b/14 be-tefḥým-i hemze-yi meżmūma 
270

 B : M 4b/14 nūn-i sākin 
271

 -B : M 4b/14 ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat 
272

 B : M 4b/14 nūn-i sākine 
273

 -B : M 4b/15 atmaḳ be-hemze-yi memdūda ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat M 4b/16  endāḫten ötmaḳ be-

tefḥým-i hemze-yi meżmūma ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat goẕeşten ötgürmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi hemze 

ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat M 4b/17 ve terḳýḳ-i żemme-yi kāf-i fārisý ve sokūn-i rā-yi mohmele 

goẕerānýden  
274

 B : M 4b/18 nūn-i meftūḥa 
275

 B : M 4b/18 sýn-i mohmele-yi sākine 
276

 B : M 5a/2 mým-i sākin  
277

 B : M 5a/2 nūn-i sākin 
278

 B : M 5a/2 zā-yi moʿceme-yi sākine 
279

 -B : M 5a/2 ışanmaḳ M 5a/3 be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze-yi meksūre ve şýn-i moʿceme-yi meftūḥa ve 

nūn-i sākin iʿtimād kerden 
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7a/11. memdūda ve fetḥe-yi şýn-i moʿceme
281

 ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat ṭeʿām ḫorden ve 

loḳme ḫorānýden  

7a/12. aḫtarmaḳ be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i
282

 ḫā-yi menḳūṭe
283

 ve fetḥe-yi tā-yi 

ḳaraşat ve sokūn-i rā-yi mohmele tefeḥḥoṣ kerden
284

  

7a/13. ikmek be-terḳýḳ-i hemze-yi meksūre ve sokūn-i kāf-i ʿerebý kāşten ikitmek be-

terḳýḳ-i kesre-yi hemze
285

  

7a/14. ve sokūn-i
286

 kāf-i tāzý ve
287

 tā-yi ḳaraşat kāşt konānýden oramaḳ be-tefḥým-i 

żemme-yi hemze  

7a/15. ve fetḥe-yi rā-yi mohmele
288

 direv
289

 konānýden
290

 öksürmaḳ be-tefḥým-i 

żemme-yi hemze ve sokūn-i kāf-i ʿerebý ve żemme-yi 

7b/1. sýn-i mohmele ve sokūn-i rā-yi mohmele sorfýden atḳolaşmaḳ be-fetḥe-yi 

hemze-yi memdūda ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat  

7b/2. ve tefḥým-i ḳāf-i meżmūm ve fetḥe-yi lām ve 
291

sokūn-i şýn-i moʿceme
292

 

endāḫten
293

 oymaḳ
294

 be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i  

7b/3. yā-yi ḥuṭṭý
295

 būsýden
296

 
297

uçlamaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve sokūn-i 

cým-i fārisý
298

 ve lām-i meftūḥa doşmený kerden  

                                                                                                                                                                     
280

 B : M 5a/3 ışatmaḳ be-terḳýḳ-i hemze-yi meksūre 
281

 B : M 5a/3 şýn-i moʿceme-yi meftūḥa 
282

 -B : M 5a/4 moʿceme 
283

 -M 5a/4 ḫā-yi menḳūṭe 
284

 -B : M 5a/5 üŋtürmaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve sokūn-i nūn ve kāf-i fārisý sokūn-i tā-yi 

ḳaraşat ve rā-yi sākine ser-nigūn kerden M 5a/6 üzmaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve zā-yi moʿceme-

yi sākine şinā kerden arḳalanmaḳ be-fetḥe-yi hemze rā-yi mohmele-yi sākine ve ḳāf ve lām-i meftūḥa 

ve nūn-i sākine M 5a/7 poşt gerdānýden oḫşamaḳ be-tefḥým-i hemze-yi meżmūma ve ḥā-yi moʿceme-yi 

sākine şýn-i moʿceme-yi meftūḥa mānend şoden  
285

 B : M 5a/8 hemze-yi  meksūre 
286

 - M 5a/8 sokūn-i 
287

 -B : M 5a/8 sokūn-i 
288

 B : M 5a/9 rā-yi mohmele-yi meftūḥa 
289

 B: M 5a/9 direvýden 
290

 -B : M 5a/9 ayamaḳ be-fetḥe-yi hemze ve ya derýġ dāşten oyatmaḳ be-tefḥým-i hemze-yi meżmūma 

yā-yi meftūḥa-yi ḥuṭṭý ve sokūn-i M 5a/10 tā-yi ḳaraşat şerm dāşten ödemaḳ be-tefḥým-i żemme-yi 

hemze ve dāl-i mohmele-yi meftūḥa edā nomūden örtenmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve rā-yi 

mohmele-yi sākine ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat M 5a/11 ve sokūn-i nūn der-giriften ėsnemaḳ be-tefḥým-i 

hemze-yi meksūre ve sýn-i mohmele-yi sākine ve nūn-i meftūḥa fāje giriften  
291

 B : M 5a/13 şýn-i moʿceme-yi sākine 
292

 -B : M  5a/13 esp 
293

 -B : M 5a/13 ögürmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi hemze terḳýḳ-i żemme-yi kāf ve sokūn-i rā-yi 

mohmele M 5a/14 gerdānýden ve be-feryād āmeden ögürülmaḳ be-ḥerekāt-i meẕkūre ve lām-i sākine 

gerdýden örlemaḳ be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i rā-yi M 5a/15 mohmele  ve rā-yi meftūḥa 

bulend şoden ulġaymaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve sokūn-i lām ve ġeyn-i moʿceme-yi meftūḥa ve 

sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý kelān şoden M 5a/16 aşılmaḳ be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda ve terḳýḳ-i kesre-yi 

şýn-i moʿceme ve lām-i sākin bālā ber-āmede şoden  
294

 B : M 5a/16 opmaḳ 
295

 B : M 5a/17 pā-yi fārisý 
296

 B : M 5a/17 pūşýden 
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7b/4. aḳmaḳ be-fetḥe-yi hemze ve ḳāf-i sākine cārý şoden aḳurmaḳ be-fetḥe-yi hemze 

ve
299

 żemme-yi ḳāf ve sokūn-i  

7b/5. rā-yi mohmele
300

 cārý kerden
301

 onutmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve
302

 

nūn
303

 ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat ferāmūş kerden
304

  

7b/6. inçemaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve nūn-i sākine ve cým-i fārisý-yi meftūḥa 

kūften ve bārýk kerden  

7b/7. uçmaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve sokūn-i cým-i fārisý perýden oylamaḳ be-

tefḥým-i żemme-yi hemze  

7b/8. ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý sencýden oyumaḳ be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve terḳýḳ-

i żemme-yi yā-yi ḥuṭṭý 
305

ḫˇābýden
306

  

7b/9. uçramaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve sokūn-i cým-i fārisý ve fetḥe-yi rā-yi 

mohmele der ḫorden
307

 üleşmek 

7b/10. be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve fetḥe-yi lām
308

 ve sokūn-i şýn-i menḳūṭe
309

 

ḳısmet kerden
310

 alışmaḳ be-fetḥe-yi hemze-yi  

7b/11. memdūda ve terḳýḳ-i kesre-yi lām ve sokūn-i şýn-i moʿceme bedel kerden
311

 

öylenmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve  

7b/12. sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve fetḥe-yi lām ve sokūn-i lām ve
312

 nūn kedḫodā şoden
313

 

indürmaḳ be-terḳýḳ-i  

                                                                                                                                                                     
297

 - B : M 5a/17 arıtmaḳ be-fetḥe-yi hemze terḳýḳ-i kesre-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat 

pāk kerden arılmaḳ be-ḥerekāt-i meẕkūre M 5a/18 sokūn-i lām pāk şoden 
298

 B : M 5a/18 cým-i fārisý-yi sākin  
299

 -B : M 5b/1 tefḥým-i 
300

 B : M 5b/1 rā-yi mohmele-yi sākin 
301

 -M 5b/1 kerden 
302

 -B : M 5b/1 terḳýḳ-i 
303

 -B : M 5b/1 meżmūma 
304

 -B : M 5b/2 aḳarmaḳ be-fetḥe-yi hemze ve ḳāf-i meżmūma ve rā-yi mohmele-yi sākine sepýd şoden   

aḳartmaḳ be-tefḥým-i hemze-yi meżmūma M 5b/3 ve ḳāf ve sokūn-i rā-yi mohmele ve tā-yi ḳaraşat 

sefýd kerden    
305

 B : M 5b/5 ḫˇāb kerden 
306

 -B : M 5b/5 ėmmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi hemze sokūn-i mým mekýden ögmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi 

hemze sokūn-i kāf-i M 5b/6 fārisý tūde kerden açmaḳ  be-fetḥe-yi hemze-yi  memdūda ve sokūn-i cým-

i fārisý vā kerden açılmaḳ be-medd-i hemze-yi meftūḥa ve terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý ve sokūn-i M 

5b/7 lām vā şoden ınanmek be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve fetḥe-yi nūn bā-elif ve sokūn-i nūn-i tāzý 

bāver dāşten ögümaḳ be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve kāf-i fārisý M 5b/8 ās kerden   
307

 -B : M 5b/8 ilenmaḳ be-tefḥým-i hemze-yi meksūre ve fetḥe-yi lām ve sokūn-i M 5b/9 nūn efsūs 

kerden ötkenmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat ve fetḥe-yi kāf-i ʿerebý ve 

sokūn-i nūn teḳlýd kerden 
308

 -B : M 5b/10  bā-elif 
309

 -B : M 5b/10  moʿceme 
310

 -B : M 5b/10 üleştürmek be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve fetḥe-yi lām bā-elif ve sokūn-i şýn-i 

moʿceme ve terḳýḳ-i M 5b/11 żemme-yi tā-yi ḳaraşat sokūn-i rā-yi mohmele ḳısmet kerden 
311

 -B : M 5b/11 ėgilmaḳ M 5b/12 be-tefḥým-i kesre-yi hemze  kāf-i fārisý ve sokūn-i lām kec şoden  
312

 -M 5b/12 lām ve 
313

 -B : M 5b/13 inmaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve sokūn-i nūn nozūl ve inḳiyād nomūden   
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7b/13. kesre-yi hemze ve sokūn-i nūn ve
314

 żemme-yi dāl-i mohmele
315

 ve sokūn-i 

rā-yi mohmele forūd āverden  

7b/14. ve moṭýʿ kerden hem āmede
316

 oyġatmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve 

sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme  

7b/15. ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat býdār kerden aldamaḳ
317

 be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i 

lām serāsýme  

8a/1. ve możṭerib şoden atlanmek be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda ve sokūn-i tā-yi 

ḳaraşat ve fetḥe-yi lām ve sokūn-i nūn  

8a/2. sevār şoden uruşmek be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve rā-yi mohmele ve şýn-i 

moʿceme-yi sākine cengýden
318

 ėncitmaḳ  

8a/3. be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve sokūn-i nūn ve terḳýḳ-i kesre-yi cým ve sokūn-i 

tā-yi ḳaraşat āzurde kerden  

8a/4. ürgenmek be-terḳýḳ-i kesre-yi
319

 hemze ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi 

kāf-i fārisý ve sokūn-i nūn  

8a/5. āmuḫten ürgetmek be-ḥerekāt-i meẕkūre ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat āmūzānýden
320

 

ılġamek 

8a/6. oġrılmek
321

 be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi ġeyn-i 

moʿceme ýlġār kerden oġrılmek
322

 

8a/7. be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i rā-yi mohmele ve 

fetḥe-yi lām dozdýden
323

 oḳmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi  

8a/8. hemze ve sokūn-i ḳāf fehmýden bābu’l-bā meʿe’l-kāf
324

 bolmek
325

 be-tefḥým-i 

żemme-yi bā ve sokūn-i lām  

                                                           
314

 -B : M 5b/13 be-terḳýḳ-i 
315

 -M 5b/13 mohmele 
316

 -M 5b/14 hem āmede 
317

 B : M 5b/15 aldarmaḳ 
318

 -B : M 5b/16 usanmek be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve fetḥe-yi sýn-i mohmele ve sokūn-i nūn teng 

āmeden 
319

 B : M 5b/17 żemme-yi 
320

 -B : M 5b/18 iliglemaḳ M 6a/1 be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve lām sokūn-i kāf-i fārisý ve fetḥe-yi 

lām be-dest āverden üçürmaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze hem-çenýn cým-i fārisý M 6a/2 ve sokūn-i 

rā-yi mohmele forū nişānýden  
321

 Hatalı yazım madde başı yanlış yere yazılmış. 
322

 B : M 6a/2 oġrılmaḳ 
323

 -B : M 6a/3 ılmaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve sokūn-i lām be-ḫışm āverden aġırlamaḳ M 6a/4 be-

medd-i hemze ve terḳýḳ-i ġeyn-i moʿceme ve rā-yi mohmele-yi sākine ve lām-i meftūḥa derd kerden 

inkimaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze nūn-i ḫefý ve fetḥe-yi kāf-i M 6a/5 ʿerebý ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ḫefý 

ḫem şoden  
324

 B : M 6a/5 feṣlu’l-bāu’l-moveḥḥede 
325

 B : M 6a/5 bolmaḳ 
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8a/9. şoden bilmek be-terḳýḳ-i kesre-yi bā ve sokūn-i lām
326

 dānisten 

baḳmaḳ/buḳmaḳ be-fetḥe-yi bā ve sokūn-i ḳāf  

8a/10. nigerýsten ve be-terḳýḳ-i żemme-yi bā
327

 ḳaṭʿ kerden ve ḳısmet kerden 

boyamek be-tefḥým-i żemme-yi bā ve fetḥe-yi yā-yi ḥuṭṭý  

8a/11. reng kerden bıçmek
328

 be-terḳýḳ-i kesre-yi bā ve sokūn-i cým-i fārisý ḳaṭʿ 

kerden-i cāme
329

 
330

butramek 

8a/12. be-tefḥým-i żemme-yi bā ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat ve fetḥe-yi rā-yi mohmele 

perāgende şoden
331

 barmek be-fetḥe-yi bā ve sokūn-i  

8a/13. rā-yi mohmele reften
332

 buşuḳmaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi bā ve tefḥým-i 

żemme-yi şýn-i moʿceme ve sokūn-i ḳāf-i ḳaraşat
333

  

8a/14. melūl şoden bėrmek be-tefḥým-i kesre-yi bā ve sokūn-i rā-yi mohmele dāden 

bėrdürmek be-terḳýḳ-i  

8a/15. kesre-yi bā ve sokūn-i rā
334

 ve żemme-yi dāl-i mohmele dehānýden baġlamaḳ 

be-fetḥe-yi bā ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme 

8b/1. ve fetḥe-yi lām besten
335

 bitmaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi bā ve sokūn-i tā nivişten 

bitürmaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi  

8b/2. bā ve żemme-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i rā-yi mohmele nivisānýden pişmek be-

terḳýḳ-i kesre pā-yi fārisý  

8b/3. ve sokūn-i şýn-i moʿceme poḫten pişürmek be-ḥerekāt-i meẕkūre
336

 ve żemme-

yi şýn-i moʿceme ve sokūn-i rā-yi mohmele  

8b/4. pezānýden bavlamek be-fetḥe-yi bā ve sokūn-i vāv ve lām-i meftūḥ
337

 tayyār 

kerden
338

 boyurmek 

                                                           
326

 B : M 6a/6 lām-i sākine 
327

 -M  6a/7 bā 
328

 B : M 6a/7 bıçmaḳ 
329

 -M  6a/8 kerden-i cāme 
330

 -B : M 6a/8 bıçturmaḳ be-ḥerekāt-i meẕkūre ve żemme-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i rā-yi mohmele 

ḳaṭʿ konānýden 
331

 -B : M 6a/9 bosmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi bā sokūn-i sýn-i mohmele ḳābū ve kemýn kerden 
332

 -B : M 6a/10 bütülmaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi bā ve tā-yi ḳaraşat sokūn-i lām dorost şoden 

bütgürmaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi bā sokūn-i M 6a/11 tā-yi ḳaraşat terḳýḳ-i żemme-yi kāf-i fārisý sokūn-

i rā-yi mohmele dorost kerden   
333

 -M 6a/11 ḳaraşat 
334

 -B : M 6a/12 mohmele terḳýḳ-i 
335

 -B : M 6a/13 baġlanmaḳ be-fetḥe-yi bā ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme ve fetḥe-yi lām sokūn-i nūn 

beste şoden  
336

 B : M 6a/15 be-terḳýḳ-i kesre-yi bā-yi fārisý 
337

 B : M 6a/16 fetḥe-yi lām 
338

 -B : M 6a/16 batmaḳ be-fetḥe-yi bā bā-elif ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat forū reften baturmaḳ be-fetḥe-yi 

bā ve terḳýḳ-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat sokūn-i rā-yi mohmele M 6a/17 forū borden bigülmek be-terḳýḳ-i 

kesre-yi bā ve żemme-yi kāf-i fārisý sokūn-i lām ber-kerden-i dem-i şemşýr ve neyze  
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8b/5. be-tefḥým-i żemme-yi bā ve terḳýḳ-i żemme-yi yā-yi ḥuṭṭý ve sokūn-i rā-yi 

mohmele fermūden
339

 bularmek be-terḳýḳ-i  

8b/6. żemme-yi bā ve fetḥe-yi lām ve sokūn-i rā-yi mohmele teżerroʿ kerden
340

 

boġmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi bā ve sokūn-i  

8b/7. ġeyn-i moʿceme ḫefe kerden boşatmek be-tefḥým-i żemme-yi bā ve fetḥe-yi şýn-

i moʿceme ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat  

8b/8. ḫālý kerden bulġanmek be-tefḥým-i żemme-yi bā ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi 

ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i nūn  

8b/9. ālūde şoden buzulmek be-terḳýḳ-i żemme-yi bā ve zā-yi moʿceme
341

 ve sokūn-i 

lām výrān şoden
342

  

8b/10. başmek
343

 be-fetḥe-yi bā ve sokūn-i sýn
344

 peḫş kerden basturmek be-fetḥe-yi 

bā
345

 ve sokūn-i sýn
346

 ve  

8b/11. żemme-yi tā-yi ḳaraşat peḫş konānýden
347

 bėgenmek be-terḳýḳ-i kesre-yi bā ve 

fetḥe-yi kāf ve sokūn-i nūn
348

  

8b/12. peẕýruften başlatmek be-fetḥe-yi bā ve sokūn-i şýn-i moʿceme ve fetḥe-yi lām 

ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat serdār kerden  

8b/13. boġuzlamek be-terḳýḳ-i żemme-yi bā ve ġeyn-i moʿceme
349

 ve fetḥe-yi lām 

ẕibḥ kerden
350

 bābu’t-tāu’l-fevḳaný
351

 

8b/14. toymek be-tefḥým-i żemme-yi tā ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý sýr şoden
352

 tıyanmek 

kesre-yi tā ve fetḥe-yi yā-yi  

8b/15. ḥuṭṭý ve sokūn-i nūn tekye kerden toġmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat 

ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme zāʾýden 

9a/1. tarġanmaḳ be-fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi ġeyn 

ve sokūn-i nūn perāgende şoden 

                                                           
339

 -B : M 6a/17 boyurulmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi bā ve terḳýḳ-i żemme-yi yā-yi ḥuṭṭý ve żemme-yi 

rā-yi mohmele sokūn-i lām fermūde şoden 
340

 -B : M 6b/1 bultarmaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi bā ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat ve rā-yi 

mohmele-yi sākine ez-ḥerýf ber-geşten 
341

 -B : M 6b/3 meżmūma 
342

 -B : M 6b/4 buzmaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi bā ve sokūn-i zā-yi moʿceme výrān kerden 
343

 B : M 6b/4 basmaḳ 
344

 -B : M 6b/4 mohmele 
345

 -B : M 6b/4 ve elif 
346

 -B : M 6b/5 mohmele  
347

 -B : M 6b/5 başlamaḳ be-fetḥe-yi bā ve elif ve sokūn-i şýn-i moʿceme ve fetḥe-yi lām ser kerden 
348

 B : M 6b/6 nūn-i sākine 
349

 -B : M 6b/7 meżmūma 
350

 -B : M 6b/7 başlanmaḳ be-fetḥe-yi bā ve sokūn-i şýn-i moʿceme ve fetḥe-yi lām ve sokūn-i nūn 

serdār şoden 
351

 B : M 6b/7-8 feṣlu’t-tāu’l-fevḳaný 
352

 -B : M 6b/8 taymaḳ be-fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ebā kerden 
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9a/2. tırmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi tā ve sokūn-i rā-yi mohmele cesnbýden
353354

 

tanuḳmaḳ be-fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat ve żemme-yi  

9a/3. nūn ve sokūn-i ḳāf govāhý dāden turmaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi tā ve sokūn-i rā-

yi mohmele ýstāden  

9a/4. tapmaḳ be-fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i bā-yi fārisý yāften tammek be-fetḥe-

yi tā ve sokūn-i mým-i  

9a/5. evvelý çekýden
355

 tėkmek be-tefḥým-i kesre-yi tā ve sokūn-i kāf-i ʿerebý dūḫten 

tatmaḳ be-fetḥe-yi
356

 evvel
357

 ve sokūn-i
358

  

9a/6. ŝāný çeşýden tögmek
359

 be-tefḥým-i żemme-yi tā ve sokūn-i kāf-i fārisý rýḫten
360

 

tanlamek be-fetḥe-yi tā ve sokūn-i  

9a/7. nūn ve fetḥe-yi lām intiḫāb kerden tėpmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi tā ve sokūn-i 

bā-yi fārisý leged zeden  

9a/8. titremaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi tā
361

 ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat
362

 ve fetḥe-yi rā-yi 

mohmele lerzýden tutaşmaḳ 

9a/9. be-żemme-yi evvel ve fetḥe-yi ŝāný ve şýn-i
363

 sākine giriften
364

 
365

taşımaḳ be-

fetḥe-yi tā ve terḳýḳ-i kesre-yi şýn-i moʿceme býrūn 

9a/10. kerden
366

 tayrılmek be-fetḥe-yi tā ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve
367

 kesre-yi rā-yi 

mohmele ve sokūn-i lām leġzýden
368

  

                                                           
353

 B : M 6b/10 çespýden 
354

 -B : M 6b/10 tartmaḳ betā-yi meftūḥa ve sokūn-i rā-yi mohmele ve tā-yi M 6b/11 ḳaraşat ber-

keşýden tarturmaḳ be-fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i rā-yi mohmele ve terḳýḳ-i żemme-yi tā-yi tāzý ve 

sokūn-i rā-yi mohmele ber-keşānýden tınmaḳ be-terḳýḳ-i M 6b/12 kesre-yi tā ve sokūn-i nūn āremýden 

tanmaḳ be-fetḥe-yi tā ve sokūn-i nūn monkir şoden toḳumaḳ be-tefḥým-i żemme-yi tā be-terḳýḳ-i 

żemme-yi ḳāf bāften  
355

 -B : M 6b/14 tındurmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i nūn ve terḳýḳ-i żemme-yi M 

6b/15 dāl-i mohmele ve sokūn-i rā-yi mohmele ārām dāden tamızmaḳ be-fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat kesre-

yi mým ve sokūn-i zā-yi moʿceme çekānýden  
356

 -B : M 6b/16 tā bā-elif  
357

 -M 6b/16 evvel 
358

 -B : M 6b/16 tā-yi 
359

 B : M 6b/16 tögmaḳ 
360

 -B : M 6b/16 tilmürmaḳ M 6b/17 be-tefḥým-i kesre-yi tā ve sokūn-i lām be-terḳýḳ-i żemme-yi mým 

ve sokūn-i rā-yi mohmele intiẓār dāşten tökelmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi tā ve fetḥe-yi kāf-i fārisý ve 

sokūn-i lām temām M 6b/18 şoden töketmaḳ be-ḥerekāt-i meẕkūre sokūn-i tā-yi ḳaraşat temām kerden  
361

 -B : M 7a/1 evvel 
362

 -B : M 7a/1 ŝāný 
363

 -B : M 7a/2 moʿceme-yi 
364

 B : M 7a/2 der-giriften 
365

 -B : M 7a/2 tėŋlemaḳ be-tefḥým-i kesre-yi tā ve nūn-i ḫefý sokūn-i kāf-i fārisý ve fetḥe-yi lām 

berāber kerden  
366

-B : M 7a/3 tėŋşemaḳ be-tefḥým-i kesre-yi tā ve nūn-i ḫefý sokūn-i kāf-i fārisý ve fetḥe-yi şýn-i M 

7a/4 moʿceme bā-hem berāber kerden tırnamaḳ be-terḳýḳ-i kesreyi tā ve sokūn-i rā-yi mohmele ve 

fetḥe-yi nūn nāḥon zeden tökürlemaḳ be-tefḥým-i żemme-yi tā ve terḳýḳ-i żemme-yi kāf-i M 7a/5 ʿerebý 

sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi lām ārāsten  
367

 -B : M 7a/5 terḳýḳ-i 
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9a/11. tanımek be-fetḥe-yi tā ve terḳýḳ-i kesre-yi nūn şināḫten bābu’l-cýmu’l-fārisý 

meʿe’l- kāf
369

 çaġlamaḳ 

9a/12. be-fetḥe-yi cým-i fārisý ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme
370

 ve fetḥe-yi lām vezn 

kerden ve peymūden
371

 çırmamaḳ 

9a/13. be-terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý ve sokūn-i rā-yi mohmele
372

 pýçýden
373

 

çaynamek be-fetḥe-yi cým-i fārisý  

9a/14. ve sokūn-i yā
374

 ve nūn cāvýden
375

 çıḳarmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi cým-i fārisý 

ve fetḥe-yi ḳāf  

9a/15. ve sokūn-i rā-yi mohmele ber-āverden
376

 çılmaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi cým-i 

fārisý ve sokūn-i lām ṭelebýden 

9b/1. çarlamaḳ be-fetḥe-yi cým-i fārisý monādý kerden bābu’l-ḫā meʿe’l-ḳāf
377

 

ḫorlamaḳ 

9b/2. be-tefḥým-i żemme-yi ḫā-yi moʿceme ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi lām 

monādý kerden
378

 ḫˇāhlamaḳ be-fetḥe-yi ḫā-yi moʿceme  

9b/3. ve sokūn-i hā ve
379

 lām ḫˇāhiş kerden ḫānlamaḳ be-fetḥe-yi ḫā-yi moʿceme ve 

sokūn-i nūn ve fetḥe-yi lām pādişāh kerden  

9b/4. ḫarḫaşalaşmaḳ be-fetḥe-yi evvel
380

 ve sokūn-i ŝāný
381

 ve fetḥe-yi ŝāliŝ
382

 ve 

rābiʿ
383

 ve fetḥe-yi lām ve sokūn-i şýn-i moʿceme
384

  

                                                                                                                                                                     
368

 -B : M 7a/5 taşlamaḳ M 7a/6 be-fetḥe-yi tā sokūn-i şýn ve fetḥe-yi lām ber-tāften tüzetmek be-

terḳýḳ-i żemme-yi tā ve fetḥe-yi zā-yi moʿceme ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat rāst kerden tüzülmek M  7a/7 

be-terḳýḳ-i żemme-yi tā ve zā-yi moʿceme ve sokūn-i lām rāst şoden  
369

 B : M 7a/7 feṣlu’l-cým 
370

 -M 7a/8 moʿceme 
371

 -B : M 7a/8 çınamek tefḥým-i kesre-yi cým-i fārisý ve fetḥe-yi nūn ḳıyās kerden  
372

 -B : M 7a/9 ve fetḥe-yi mým 
373

 -B : M 7a/9 çırmanmek be-terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi mým 

sokūn-i nūn pýçýde M 7a/10 şoden çirümaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý żemme-yi rā-yi mohmele 

pūsýde şoden  
374

 -B : M 7a/ 10 ḥuṭṭý ve fetḥe 
375

 -B : M 7a/11 çaḳırmaḳ be-fetḥe-yi cým-i fārisý be-terḳýḳ-i kesre-yi ḳāf ve sokūn-i rā-yi mohmele 

bāng kerden çıḳmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi cým-i fārisý ve sokūn-i ḳāf ber-āmeden 
376

 -B : M 7a/12 çalamaḳ be-tefḥým-i cým ve fetḥe-yi lām nevāḫten çimçek be-tefḥým-i kesre-yi cým-i 

fārisý ve sokūn-i mým M 7a/13 ve fetḥe-yi ŝānýye çeglek çoġlanmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi cým-i fārisý 

ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme ve fetḥe-yi lām sokūn-i nūn tāb ḫorden çoġlatmaḳ be-ḥerekāt-i meẕkūre M 

7a/14 sokūn-i tā-yi ḳaraşat tāb dāden çapmaḳ be-fetḥe-yi cým-i fārisý ve sokūn-i bā-yi fārisý tāḫten ve 

şemşýr endāḫten çapturmaḳ be-fetḥe-yi cým-i fārisý ve sokūn-i M 7a/15 bā-yi fārisý ve terḳýḳ-i żemme-
yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i rā-yi mohmele tāḫt konaniden   
377

 B : M 7a/16 feṣlu’l-ḫāu’l-moʿceme 
378

 B : M 7a/17 ḫˇār kerden 
379

 -B : M 7a/17 fetḥe-yi 
380

 B : M 7a/18 be-fetḥe-yi ḫā-yi moʿceme  
381

 B : M 7a/18 sokūn-i rā-yi mohmele   
382

 B : M 7a/18 fetḥe-yi ḫā-yi ŝāný   
383

 B : M 7a/18 şýn 
384

 B : M 7a/18 menḳūṭe 
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9b/5. monāḳeşe kerden ḥerfü’d-dālu’l-mohmele
385

 dėmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi dāl-i 

mohmele ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý  

9b/6. goften
386

 dükmaḳ
387

 be-terḳýḳ-i żemme-yi dāl-i mohmele ve sokūn-i kāf-i 

ʿerebý
388

 bāng zeden dāġlamaḳ 

9b/7. be-fetḥe-yi dāl-i mohmele ve sokūn-i ġeyn ve fetḥe-yi lām dāġ kerden ve 

bābü’s-sýnu’l-mohmele
389

 soramaḳ 

9b/8. be-tefḥým-i żemme-yi sýn
390

 ve fetḥe-yi rā-yi mohmele porsýden
391

 sėmizmaḳ 

be-tefḥým-i kesre-yi sýn-i mohmele ve
392

 mým 

9b/9. ve sokūn-i zā-yi moʿceme ferbih şoden
393

 sėŋmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi sýn-i 

mohmele ve nūn
394

 ve sokūn-i kāf-i  

9b/10. fārisý heżm şoden
395

 sınmaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi sýn-i mohmele ve sokūn-i nūn 

şikesten  

9b/11. sözlemaḳ/söylemaḳ be-tefḥým-i żemme-yi sýn-i mohmele ve sokūn-i zā-yi 

moʿceme ve fetḥe-yi lām soḫen goften ve gāhý be-cā-yi  

9b/12. zā der-ýn meṣder yā-yi sākine-yi ḥuṭṭý istiʿmāl ve ibdāl
396

 nemāyend
397

 

savumaḳ be-fetḥe-yi sýn-i  

9b/13. mohmele ve żemme-yi vāv serd şoden savutmaḳ be-fetḥe-yi sýn-i mohmele 

ve
398

 żemme-yi vāv sokūn-i tā-yi  

9b/14. ḳaraşat serd kerden
399

 salmaḳ be-fetḥe-yi sýn-i mohmele ve sokūn-i lām 

endāḫten
400

  

                                                           
385

 B : M 7b/1 feṣlu’d-dālu’l-mohmele 
386

 -B : M 7b/1 deglenmaḳ be-fetḥe-yi dāl ve sokūn-i kāf-i fārisý ve fetḥe-yi lām ve sokūn-i nūn M 

7b/2 ber-cesten ve remýden perende 
387

 B : M 7b/2 dügmek 
388

 B : M 7b/2 fārisý 
389

 B : M 7b/3 feṣlu’s-sýnu’l-mohmele 
390

 -B : M 7b/3 mohmele 
391

 -B : M 7b/3 sanamaḳ be-fetḥe-yi sýn-i mohmele ve nūn şimorden ve pendāşten M 7b/4 sanatmaḳ 

be-fetḥe-yi sýn-i mohmele ve nūn ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat şimor konānýden 
392

 -B : M 7b/4 terḳýḳ-i kesre 
393

 -B : M 7b/5 savurmaḳ be-fetḥe-yi sýn-i mohmele ve terḳýḳ-i żemme-yi vāv ve sokūn-i rā-yi 

mohmele dāne ez-gāh codā kerden 
394

 -B : M 7b/5 ḫefý 
395

 -B : M 7b/6 sėŋürmaḳ be-ḥerekāt-i meẕkūre be-terḳýḳ-i żemme-yi kāf-i fārisý sokūn-i rā-yi 

mohmele heżm kerden sörümaḳ be-tefḥým-i M 7b/7 żemme-yi sýn-i mohmele ve rā-yi mohmele  

rānden sınamaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi sýn-i mohmele ve fetḥe-yi nūn āzmūden 
396

 -M 7b/8 ve ibdāl 
397

 -B : M 7b/9 sılamaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi sýn ve sokūn-i yā-yi ve fetḥe-yi lām ʿizzet kerden  
398

 -B : M 7b/10 terḳýḳ-i  
399

 -B : M 7b/10 sovarmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi sýn ve fetḥe-yi dāl-i memdūda ve sokūn-i rā-yi 

mohmele keşān M 7b/11 kerden 
400

 -B : M 7b/11 süsmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi sýn-i mohmele-yi evvelý ve sokūn-i ŝāný şāḫ-i nūn-i gāv 
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9b/15. sėpürmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi sýn-i mohmele ve terḳýḳ-i żemme-yi bā-yi fārisý 

ve sokūn-i rā-yi 

10a/1. mohmele cārūb kerden
401

 sürtmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi sýn ve sokūn-i rā-yi 

mohmele ve tā-yi ḳaraşat mālýden  

10a/2. sıyumaḳ
402

 be-tefḥým-i kesre-yi sýn-i mohmele ve żemme-yi
403

 yā-yi ḥuṭṭý pūst 

kenden
404

 simaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi sýn-i mohmele  

10a/3. ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý şāşýden
405

 silkmaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi sýn-i mohmele ve 

lām-i meksūre ve sokūn-i
406

 

10a/4. kāf-i ʿerebý býný efşurden
407

 sökmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi sýn-i mohmele ve 

sokūn-i kāf-i ʿerebý doşnām dāden  

10a/5. sėpmaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi sýn-i mohmele ve sokūn-i bā-yi fārisý pāşýden
408

 

sönmek be-tefḥým-i żemme-yi sýn-i mohmele 

10a/6. sokūn-i nūn
409

 forūd āmeden ve gol şoden-i şemʿ ve inḳiyād kerden
410

 saġmaḳ 

be-fetḥe-yi sýn-i mohmele  

10a/7. ve sokūn-i ġeyn dūşýden sıġmaḳ be-terḳýḳ-i
411

 kesre-yi sýn-i mohmele ve 

sokūn-i ġeyn-i moʿceme goncýden  

10a/8. sançmaḳ be-fetḥe-yi sýn-i mohmele ve sokūn-i nūn-i ḫefý ve cým-i fārisý 

ḫelānýden
412

 süzmaḳ 

                                                           
401

 -B : M 7b/12 saġınmaḳ be-fetḥe-yi sýn-i mohmele ve terḳýḳ-i M 7b/13 kesre-yi ġeyn-i moʿceme ve 

sokūn-i nūn yād dāşten ve yād kerden 
402

 B : M 7b/13 sıyuymaḳ 
403

 -B : M 7b/14 sokūn-i 
404

 -B : M 7b/14 sıyunmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi sýn-i mohmele ve żemme-yi vāv dorost dāşten 

soyulamaḳ be-tefḥým-i M  7b/15 żemme-yi sýn-i mohmele be-terḳýḳ-i żemme-yi yā-yi ḥuṭṭý ve fetḥe-yi 

lām pūst kende şoden süyülmaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi sýn-i mohmele ve yā-yi ḥuṭṭý ve sokūn-i lām M 

7b/16 nýk şoden 
405

 -B : M 7b/16 saçarmaḳ be-fetḥe-yi sýn-i mohmele ve cým-i fārisý ve rā-yi mohmele-yi M 7b/17 

sākine ber-cesten  
406

 -M 7b/17 sokūn-i 
407

 -B : M 7b/17 sılamaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi sýn M 7b/18 mohmele ve lām-i meftūḥa mālýden ve  mesḥ 

kerden sürümaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi sýn-i mohmele ve re sākine sāʾiden solmek be-tefḥým-i żemme-

yi sýn-i mohmele M 8a/1 ve lām-i sākine pijmorde şoden 
408

 -B : M 8a/2 sėpetmaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi sýn-i mohmele ve fetḥe-yi bā-yi fārisý ve sokūn-i tā-yi 

ḳaraşat pāşānýden 
409

 B : M 8a/3 nūn-i sākine 
410

 -B : M 8a/3 saŋlamaḳ be-tefḥým-i sýn-i mohmele nūn-i ḫefý sokūn-i kāf-i fārisý M 8a/4 ve lām-i 

meftūḥa pýḫāl kerden söndürmaḳ  be-tefḥým-i żemme-yi sýn-i mohmele ve nūn-i sākine be-terḳýḳ-i 

żemme-yi dāl-i mohmele ve rā-yi mohmele-yi sākine forūd āverden ve gol kerden-i şemʿ M 8a/5 
inḳiyād sāḫten sürülmaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi sýn-i mohmele ve  rā -yi mohmele ve lām-i sākine 

mālýde şoden ve bārýk şoden sılaşmaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi sýn-i mohmele M 8a/6 ve lām-i meftūḥa ve 

şýn-i moʿceme-yi sākine ʿizzet-i hem-dýger kerden   
411

 B : M 8a/6 be-tefḥým-i 
412

 -B : M 8a/7  sėgrimaḳ be-tefḥým-i kesre-yi sýn-i M 8a/8 mohmele ve sokūn-i kāf-i fārisý ber-cesten 

sasımaḳ be-fetḥe-yi sýn-i mohmele-yi evvel be-terḳýḳ-i kesre-yi ŝāný būy kerden ve gend şoden    
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10a/9. be-terḳýḳ-i żemme-yi sýn-i mohmele ve sokūn-i zā-yi moʿceme şinā kerden 

saḳlamaḳ be-fetḥe-yi sýn ve sokūn-i  

10a/10. ḳāf ve fetḥe-yi lām nigehdāşten
413

 sıḳmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi sýn ve sokūn-i 

ḳāf efşurden sikmaḳ 

10a/11. be-terḳýḳ-i kesre-yi sýn-i mohmele ve sokūn-i kāf-i ʿerebý gāýden
414

 satmaḳ 

be-fetḥe-yi sýn
415

 ve sokūn-i  

10a/12. tā-yi ḳaraşat forūḫten
416

 soġurmaḳ
417

 be-tefḥým-i żemme-yi sýn-i mohmele ve 

ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i rā-yi mohmele  

10a/13. şemşýr keşýden
418

 ḥerfu’ş-şýnu’l-moʿceme
419

 şaşmaḳ be-fetḥe-yi evvel
420

 ve 

sokūn-i ŝāný-yi moʿcemeteyn
421

 możṭerib  

10a/14. şoden ve bāzūyād tur meʿný teʿdýye ḥāṣıl mý-şeved
422

 
423

şaḳmaḳ be-fetḥe-yi 

şýn-i moʿceme ve sokūn-i ḳāf dereḥşýden
424

  

10a/15. şalınmaḳ be-fetḥe-yi şýn-i moʿceme ve
425

 lām ve sokūn-i nūn
426

 ārāsten
427

 

ḥerfu’l-ḳāf
428

 ḳoşmaḳ 

10a/16. be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve sokūn-i şýn-i moʿceme hem-rāh kerden ḳapmaḳ 

be-fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i bā-yi fārisý gezýden
429

  

10b/1. ḳurumaḳ be-tefḥým-i
430

 żemme-yi ḳāf ve rā-yi mohmele ḫoşk şoden ve 

beziyādetý tā-yi ḳaraşat beʿd-i rā-yi mohmele  

                                                           
413

 -B : M 8a/9 soḳmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi sýn-i mohmele ve ḳāf-i sākine M 8a/10 derýden 

süzdürmaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi sýn-i mohmele sokūn-i zā-yi moʿceme be-terḳýḳ-i żemme-yi dāl-i 

mohmele sokūn-i rā-yi mohmele şinā konānýden   
414

 -B : M 8a/11 sıpḳarmaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi sýn-i mohmele M 8a/12 ve sokūn-i bā-yi fārisý be-

fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i rā-yi mohmele yek-bār forū borden   
415

 -B : M 8a/12 mohmele 
416

 -B : M 8a/12 saturmaḳ M 8a/13 be-fetḥe-yi evvel ve terḳýḳ-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i rā-

yi mohmele forūşānýden  
417

 B : M 8a/13 soġurmek  
418

 -B : M 8a/14 soġurulmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi sýn-i mohmele ve ḥerekāt-i meẕkūre şemşýr keşýde 

şoden  
419

 B : M 8a/14 feṣlu’ş-şýnu’l-moʿceme 
420

 B : M 8a/14 şýn-i moʿceme 
421

 -M 8a/15 moʿcemeteyn 
422

 -M 8a/15 ve bāzūyād-i tur meʿný teʿdýye ḥāṣıl mý-şeved 
423

 -B : M 8a/15 şaşturmaḳ be-fetḥe-yi şýn-i moʿceme ve sokūn-i ŝāný ve terḳýḳ-i żemme-yi tā-yi 

ḳaraşat ve sokūn-i rā-yi mohmele możṭerib sāḫten 
424

 -B : M 8a/16 berḳ 
425

 -B : M 8a/16 fetḥe-yi 
426

 B : M 8a/16  tā-yi ḳaraşat 
427

 -B : M 8a/17 şalatmaḳ be-ḥerekāt-i meẕkūre ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat ārāste şoden şışmaḳ be-terḳýḳ-i 

kesre-yi şýn-i moʿceme-yi evvel ve sokūn-i ŝāný verem şoden şaġıçmaḳ M 8a18 be-fetḥe-yi şýn-i 

moʿceme be-tefḥým-i kesre-yi ġeyn-i moʿceme ve kesre-yi cým-i fārisý bed-gūy kerden  
428

 B : M 8a/18   feṣlu’l-ḳāf 
429

 -B : M 8b/2 ḳatmaḳ be-fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat seḫt şoden ḳıymaḳ be-kesre-yi ḳāf ve 

sokūn-i M 8b/3 yā-yi ḥuṭṭý ḳaṭʿ kerden ḳıtılmaḳ be-kesre-yi ḳāf ve tā-yi ḳaraşat sokūn-i lām kolkole 

kerden ḳovanmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf  ve fetḥe-yi vāv ve sokūn-i nūn ḫorrem şoden    



94 
 

10b/2. ifāde-yi teʿdýye mý-koned
431

 
432

ḳosmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve sokūn-i 

sýn-i mohmele ḳay kerden ḳanamaḳ 

10b/3. be-fetḥe-yi ḳāf bā-elif ve sokūn-i nūn ḫūn kerden
433

 ḳopmaḳ be-tefḥým-i 

żemme-yi ḳāf ve sokūn-i bā-yi fārisý  

10b/4. ber-ḫˇāsten
434

 ve beziyādetý rā-yi mohmele beʿd-i bā-yi fārisý meʿný teʿdýye 

ḥāṣıl mý-şeved
435

 
436

ḳaynamaḳ 

10b/5. be-fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve nūn-i meftūḥa cūşýden ve
437

 

beāverden-i  tā-yi ḳaraşat-i sākin 

10b/6. beʿd-i nūn ifāde-yi meʿný-yi teʿdýye mý-koned
438

 ḳatmaḳ be-fetḥe-yi ḳāf ve 

sokūn-i tā-yi ḳaraşat 

10b/7. dāḫil kerden ve amýḫten
439

 ḳozġamaḳ be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve sokūn-i zā-

yi moʿceme ve fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme  

10b/8. romýden ve
440

 beziyādý tā beʿd-i ġeyn meʿný teʿdýye bāşed ḳuçmaḳ
441

 be-

żemme-yi
442

 ḳāf ve sokūn-i cým-i  

10b/9. fārisý gorýḫten ḳaçturmaḳ be-fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i cým-i fārisý ve żemme-yi 

tā-yi ḳaraşat
443

  

                                                                                                                                                                     
430

 B : M 8b/4 be-terḳýḳ-i 
431

 -M 8b/4 ve beziyādetý tā-yi ḳaraşat beʿd-i rā-yi mohmele ifāde-yi teʿdýye mý-koned 
432

 -B : M 8b/4 ḳurutmaḳ be-terḳýḳ-i żemmeteyn ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat ḫoşk kerden ḳavuşmaḳ M 

8b/5 be-fetḥe-yi ḳāf bā-elif ve terḳýḳ-i żemme-yi vāv ve sokūn-i şýn firār dāden ḳavulmaḳ be-fetḥe-yi 
ḳāf bā-elif ve sokūn-i vāv ve fetḥe-yi lām teʿāḳob kerden ḳoymaḳ M 8b/6 be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve 

sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý goẕāşten  
433

 -B : M 8b/7 ḳanatmaḳ be-fetḥe-yi ḳāf ve nūn-i sākin tā-yi ḳaraşat ḫūn konānýden ḳaḳmaḳ be-fetḥe-

yi ḳāf ve elif ve sokūn-i ḳāf-i ŝāný tekānýden ve nevāḫten M 8b/8 ḳatramaḳ be-fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i 
tā-yi ḳaraşat ve fetḥe-yi rā-yi mohmele ḳayze zeden  
434

 -B : M 8b/8 ḳoparmaḳ M 8b/9 be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve sokūn-i bā-yi fārisý sokūn-i rā-yi 

mohmele ber-ḫýzānýden 
435

 -M 8b/8 ve beziyādetý rā-yi mohmele beʿd-i bā-yi fārisý meʿný teʿdýye ḥāṣıl mý-şeved 
436

 -B : M 8b/9 ḳınamaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi ḳāf ve fetḥe-yi nūn ʿeẕāb kerden ḳutılmaḳ be-tefḥým-i 

żemme-yi M 8b/10 ḳāf  be-terḳýḳ-i kesre-yi tā-yi ḳaraşat ḫelāṣ şoden ḳutḳarmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi 

ḳāf-i evvelý ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat be-fetḥe-yi ḳāf-i ŝāný sokūn-i rā-yi mohmele ḫelāṣ kerden M 

8b/11 ḳayıtmaḳ be-fetḥe-yi ḳāf sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve kesre-yi tā-yi ḳaraşat bāz geşten ḳayturmaḳ be-

fetḥe-yi ḳāf sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý be-terḳýḳ-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat M 8b/12 sokūn-i rā-yi mohmele bāz 

gerdānýden   
437

 B : M 8b/12 ḳaynatmaḳ be-fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i yā-yi M 8b/13 ḥuṭṭý ve fetḥe-yi nūn sokūn-i tā-yi 

ḳaraşat cūşānýden  
438

 -B : M 8b/13 ḳabmaḳ be-fetḥe-yi ḳāf ve bā-yi ebced moḥāṣere kerden 
439

 -B : M 8b/14 ḳatılmaḳ be-fetḥe-yi ḳāf bā-elif ve terḳýḳ-i kesre-yi tā-yi ḳaraşat sokūn-i lām dāḫil 

şoden ḳorşamaḳ be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf M 8b/15 ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi şýn iḥāṭa 

kerden  
440

 B : M 8b/15 ḳozġatmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi M 8b/16 ḳāf ve sokūn-i zā-yi moʿceme ve fetḥe-yi 

ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat romānýden 
441

 B : M 8b/16 ḳaçmaḳ 
442

 B : M 8b/16 be-fetḥe-yi 
443

 -B : M 8b/17 ve sokūn-i rā-yi mohmele 
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10b/10. gorýzānden
444

 ḳıçmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi ḳāf ve sokūn-i cým-i fārisý ḫārýden 

ḳoldamaḳ 

10b/11. be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi dāl destgýr kerden 

ḳaldurmaḳ be-fetḥ-i evvel
445

  

10b/12. ve sokūn-i ŝāný
446

 ve ŝāliŝ
447

 ve żemme-yi rābiʿ
448

 ve sokūn-i ḫāmis
449

 ber-

dāşten ve be-meʿný goẕeşten hem āmede
450

 

10b/13. ḳırılmaḳ
451

 be-kesre-yi ḳāf ve sokūn-i rā-yi mohmele ḳetl kerden
452

 ve 

beziyādetý lām-i sākine beʿd-i rā-yi mohmele  

10b/14. be-meʿný
453

 ḳetl şoden est
454

 ḳıçḳırmaḳ be-kesr-i
455

 evvel ve sokūn-i cým-i 

fārisý ve terḳýḳ-i kesre-yi
456

 ŝāný 

10b/15. ve sokūn-i rā-yi mohmele feryād kerden ve ṭenýden
457458

 ḳayrınlamaḳ be-

fetḥe-yi ḳāf ve yā-yi ḥuṭṭý  

10b/16. ve rā-yi mohmele ve sokūn-i nūn ve fetḥe-yi lām mihribāný kerden
459

 

ḳızḳalmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi ḳāf 

11a/1. ve sokūn-i zā-yi moʿceme ve fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i lām perýşān şoden 

ḳavurmaḳ be-fetḥe-yi ḳāf ve terḳýḳ-i żemme-yi hemze  

11a/2. ve sokūn-i rā-yi mohmele biryān kerden ḳorḳmaḳ be-tefḥým-i żemme
460

 ve 

sokūn-i rā-yi
461

 ve fetḥe-yi ḳāf-i ŝāný tersýden
462

   

                                                           
444

 -B : M 8b/17 ḳarımaḳ be-fetḥe-yi ḳāf ve terḳýḳ-i kesre-yi rā-yi mohmele M 8b/18 sokūn-i yā-yi 

ḥuṭṭý pýr şoden  
445

 B : M 9a/1 be-fetḥe-yi ḳāf 
446

 B : M 9a/1 sokūn-i lām 
447

 B : M 9a/1 dāl-i mohmele 
448

 B : M 9a/1 sokūn-i rā-yi mohmele  
449

 -M 9a/1 ve sokūn-i ḫāmis 
450

 -B : M 9a/1 ḳalmaḳ be-fetḥe-yi M 9a/2 ḳāf ve sokūn-i lām mānden ḳayġurmaḳ be-fetḥe-yi ḳāf 

sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve be-tefḥým-i żemme-yi ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i rā-yi mohmele ġem ḫorden 

ḳılmaḳ M 9a/3 be-tefḥým-i kesre-yi ḳāf ve sokūn-i lām kerden ḳılanmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi ḳāf ve 

fetḥe-yi lām ve sokūn-i nūn kerd şoden ḳonġurmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf M 9a/4 sokūn-i nūn-i 

ḫefý ve żemme-yi ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i rā-yi mohmele birinç ber-kenden 
451

 B : M 9a/4 ḳırmaḳ 
452

 B : M 9a/4 ḳırılmaḳ M 9a/5 be- tefḥým-i kesre-yi ḳāf
 
 ve terḳýḳ-i kesre-yi  rā-yi mohmele

 
sokūn-i lā

 

m 
453

 -M 9a/4 ve beziyādetý lām-i sākine beʿd-i rā-yi mohmele be-meʿný 
454

 -M 9a/5 est 
455

 -B : M 9a/5 be-tefḥým-i  
456

 -B : M 9a/5 ḳāf-i 
457

 B : M 9a/6 ṭepýden 
458

 -B : M 9a/6 ḳısḳarmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi ḳāf ve sokūn-i sýn-i mohmele ve fetḥe-yi ḳāf-i M 9a/7 

ŝāný sokūn-i rā-yi mohmele kūtāh kerden  
459

 -B : M 9a/8 ḳaşımaḳ be-fetḥe-yi ḳāf be-terḳýḳ-i kesre-yi sýn ḫārýden ḳadamaḳ fetḥe-yi ḳāf bā-elif ve 

be-fetḥe-yi dāl-i mohmele perçýden ḳadılmaḳ M 9a/9 be-fetḥe-yi ḳāf ve kesre-yi dāl-i mohmele sokūn-

i lām perçýde şoden ḳazmaḳ be-fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i zā-yi moʿceme kenden  
460

 -B : M 9a/11 ḳāf 
461

 -B : M 9a/11 mohmele 
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11a/3. ḥerfu’l-kāf meʿe’l-kāf
463

 kėlmek
464

 āmeden
465

 ve beziyādetý lām-i ŝāný beʿd-i 

evvel be-meʿný āverde şoden est
466

  

11a/4. körmek
467

 be-tefḥým-i żemme-yi kāf-i ʿerebý ve sokūn-i rā-yi mohmele dýden
468

 

köymaḳ be-tefḥým-i żemme-yi kāf-i ʿerebý ve  

11a/5. sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý sūḫten ve beziyādetý dur be-meʿný
469

 sūzānýden est 

körsetmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi kāf-i  

11a/6. ʿerebý ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi sýn-i mohmele ve sokūn-i tā-yi 

ḳaraşat nomūden köndürmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi  

11a/7. kāf-i ʿerebý
470

 ve sokūn-i nūn ve żemm-i dāl
471

 
472

firistāden kesmaḳ be-tefḥým-i 

żemme-yi kāf-i ʿerebý ve sokūn-i  

11a/8. sýn burýden
473

 kitgürmaḳ
474

 be-kesr-i evvel
475

 ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat ve 

żemm-i ŝāný
476

 ve sokūn-i rā-yi mohmele revāne  

11a/9. kerden köçmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi kāf-i ʿerebý ve sokūn-i cým-i fārisý 

kūçýden
477

 ve beziyādetý tur be-meʿný
478

 

11a/10. kūç konānýden-est könelmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi kāf-i ʿerebý ve fetḥe-yi
479

 

nūn ve sokūn-i lām ʿādet kerden
480

  

11a/11. kömmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi kāf-i ʿerebý ve sokūn-i mým-i evvelý
481

 defn 

kerden
482

 ḥerfu’l-lām
483

 
484

leclemaḳ 

                                                                                                                                                                     
462

 -B : M 9a/12 ḳorḳutmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi ḳāf-i ŝāný 

sokūn-i tā-yi ḳaraşat tersānýden 
463

 -B : M 9a/12 feṣlu’l-kāf 
464

 -B : M 9a/13 be-tefḥým-i kesre-yi kāf-i ʿerebý ve sokūn-i lām   
465

 B : M 9a/13 kėlilmek be-tefḥým-i kesre-yi kāf-i ʿerebý ve lām ve sokūn-i lām-i ŝāný M 9a/14 āverde 

şoden kėltürmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi kāf-i ʿerebý ve sokūn-i lām be-terḳýḳ-i żemme-yi  tā-yi ḳaraşat ve 

sokūn-i rā-yi mohmele āverden  
466

 -M 9a/13 ve beziyādetý lām-i ŝāný beʿd-i evvel be-meʿný āverde şoden-est 
467

 -M  9a/15 körmek be-tefḥým-i żemme-yi kāf-i ʿerebý ve sokūn-i rā-yi mohmele dýden 
468

 -B : M 9a/15 körünmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi kāf-i ʿerebý ve be-terḳýḳ-i żemme-yi rā-yi mohmele 

ve sokūn-i nūn dýde şoden 
469

 B : M 9a/16 köydürmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi kāf-i ʿerebý ve sokūn-i rā-yi mohmele  
470

 B : M 9a/17 fārisý 
471

 B : M 9a/18 fetḥe-yi dāl-i mohmele 
472

 -B : M 9a/18 ve sokūn-i rā-yi mohmele 
473

 -B : M 9b/1 kėsilmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi kāf-iʿerebý ve be-terḳýḳ-i kesre-yi sýn-i mohmele sokūn-i 

lām burýde şoden 
474

 B : M 9b/1 kötgürmaḳ  
475

 B : M 9b/1 be-tefḥým-i żemme-yi kāf-i ʿerebý 
476

 B : M 9b/1 be-tefḥým-i M 9b/2 żemme-yi kāf-i fārisý 
477

 B : M 9b/2 köçtürmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi kāf-i ʿerebý M 9b/3 ve sokūn-i cým-i fārisý ve terḳýḳ-i 

żemme-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i rā-yi mohmele  
478

 -M 9b/2 ve beziyādetý tur be-meʿný 
479

 B : M 9b/3 ve terḳýḳ-i żemme-yi 
480

 -B : M 9b/4 könimaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi kāf-i ʿerebý ve terḳýḳ-i kesre-yi nūn ve fetḥe-yi lām reşk 

burden   
481

 -M 9b/5 evvelý 
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11a/12. be-fetḥe-yi
485

 evvelý ve sokūn-i cým-i ʿerebý
486

 ve fetḥe-yi lām-i ŝāný lecācet 

kerden ḥerfu’l-mým
487

 maḳtamaḳ 

11a/13. be-fetḥe-yi evvel ve sokūn-i ḳāf ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat medḥ kerden 

minmaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi mým 

11a/14. sokūn-i nūn sevār şoden
488

 ve beziyādetý dur be-meʿný
489

 sevār konānýden 

est
490

 mısḳarmaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi mým  

11a/15. ve sokūn-i sýn-i mohmele ve fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i rā-yi mohmele tebessom 

kerden ḥerfu’l-hā
491

  

11b/1. hörmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi hā ve sokūn-i rā-yi mohmele ʿov ʿov kerden-i 

seg haydurmaḳ be-fetḥe-yi hā ve sokūn-i  

11b/2. yā-yi ḥuṭṭý ve żemme-yi dāl-i
492

 mohmele
493

 rānde burden hormımaḳ be-

tefḥým-i żemme-yi hā ve sokūn-i rā-yi mohmele ve be-terḳýḳ-i  

11b/3. kesre-yi mým sitýze kerden hörkmaḳ
494

 be-tefḥým-i żemme-yi hā ve sokūn-i rā-

yi mohmele ve fetḥe-yi kāf remýden  

11b/4. hörketmaḳ be-ḥerekāt-i meẕkūre ve fetḥe-yi kāf-i ʿerebý
495

 remānýden harmaḳ 

be-fetḥe-yi hā ve sokūn-i  

11b/5. rā-yi mohmele mānde şoden haratmaḳ be-ḥerekāt-i meẕkūre ve sokūn-i tā-yi 

ḳaraşat mānde kerden  

11b/6. bābu’l-yāyü’t-teḥtāný
496

 yaratmaḳ be-fetḥe-yi yā ve sokūn-i
497

 rā-yi mohmele 

ve
498

 tā-yi ḳaraşat  

                                                                                                                                                                     
482

 -B : M 9b/5 kötermaḳ be-tefḥým-i żemme-yi kāf-i ʿerebý ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i rā-yi 

mohmele ber-dāşten kėçmaḳ M 9b/6 be-tefḥým-i kesre-yi kāf-i ʿerebý ve sokūn-i cým-i fārisý dýr şoden 

kėçtürmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi kāf-i ʿerebý ve sokūn-i cým-i fārisý ve terḳýḳ-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat M 

9b/7 ve sokūn-i rā-yi mohmele dýr kerden 
483

 B : M 9b/7 feṣlu’l-lām 
484

 -B : M 9b/7 laġlamaḳ be-fetḥe-yi lām ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme ve fetḥe-yi lām-i ŝāný ḫāy kerden 
485

 -B : M 9b/7 lām-i 
486

 -M 9b/8 ʿerebý 
487

 -B : M 9b/8 feṣlu’l- mým  
488

 B : M 9b/9 mindürmaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi mým sokūn-i nūn ve terḳýḳ-i żemme-yi dāl-i mohmele 

sokūn-i rā-yi M 9b/10 mohmele  
489

 -M 9b/9 ve beziyādetý dur be-meʿný 
490

 B : M 9b/10 sevār kerden 
491

 B : M 9b/10 feṣlu’l-hā 
492

 -B : M 9b/11 ve sokūn-i rā-yi mohmeleteyn  
493

 -M 9b/11 mohmele 
494

 B : M 9b/12 hörkmek 
495

 -B : M 9b/13 ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat 
496

 B : M 9b/14 feṣlu’l-yāyu’t-teḥtāný 
497

 -M 9b/14 sokūn-i 
498

 -B : M 9b/14 sokūn-i 
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11b/7. āferýden yarmaḳ
499

 be-fetḥe-yi yā ve sokūn-i
500

 rā-yi mohmele be-kār āmeden 

yazmaḳ be-fetḥe-yi yā ve sokūn-i  

11b/8. zā-yi moʿceme nivişten ve ḫeṭā kerden ve goşāden ve
501

 beziyādetý lām-i sākin 

beʿd-i zā-yi moʿceme be-meʿný
502

 

11b/9. nivişte şoden ve ḫeṭā şoden ve goşāde şoden yoḳlamaḳ be-tefḥým-i żemme-yi 

yā-yi teḥtāný ve sokūn-i  

11b/10. ḳāf ve fetḥe-yi lām tecessos kerden yotmaḳ
503

 be-tefḥým-i żemme-yi yā-yi 

teḥtāný
504

 ve sokūn-i
505

 tā-yi ḳaraşat
506

 

11b/11. sorfýden
507

 yarutmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi yā ve sokūn-i hemze
508

 ve
509

 rā-

yi mohmele revşen kerden
510

  

11b/12. yozmaḳ
511

 be-tefḥým-i żemme-yi yā ve zā-yi moʿceme
512

 revāne şoden 

yoḳalmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi yā-yi ḥuṭṭý ve sokūn-i
513

  

11b/13. ḳāf ve
514

 lām ġāyib
515

 kerden yavuzlamaḳ be-fetḥe-yi yā ve terḳýḳ-i żemme-

yi vāv ve sokūn-i zā-yi  

11b/14. moʿceme ve fetḥe-yi lām şūḫý kerden yanmaḳ be-fetḥe-yi yā ve sokūn-i
516

 elif 

ve
517

 nūn be-pehlū geşten
518

  

11b/15. ve beziyādetý lefẓ-i dur be-meʿný
519

 pehlū gerdānýden est
520

 yükünmaḳ be-

tefḥým-i żemme-yi yā-yi ḥuṭṭý ve fetḥe-yi 

                                                           
499

 B : M 9b/15 yaramaḳ 
500

 -M 9b/15 sokūn-i 
501

 B : M 9b/15 yazılmaḳ be-fetḥe-yi M 9b/16 yā-yi ḥuṭṭý ve terḳýḳ-i kesre-yi zā-yi moʿceme ve sokūn-i 

lām  
502

 -M 9b/15 beziyādetý lām-i sākin beʿd-i zā-yi moʿceme be-meʿný 
503

 B : M 9b/17 yutalmaḳ 
504

 -M 9b/17 teḥtāný 
505

 B : M 9b/17 fetḥe-yi 
506

 -B : M 9b/17 ve sokūn-i lām 
507

 -B : M 9b/17 yarmaḳ be-fetḥe-yi yā bā-elif ve rā-yi mohmele-yi sākine kefānýden yarulmaḳ be-

fetḥe-yi yā-yi ḥuṭṭý ve kesre-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i lām kefýden 
508

 -M 9b/18 ve sokūn-i hemze 
509

 -B : M 9b/18 żemme-yi 
510

 -B : M 9b/18 yarulmaḳ M 10a/1 be-ḥerekāt-i meẕkūre revşen şoden  
511

 B : M 10a/1 yormaḳ 
512

 B : M 10a/1 sokūn-i rā-yi mohmele 
513

 -M 10/a1 sokūn-i 
514

 -B : M 10a/1 sokūn-i 
515

 -B : M 10a/1 ġāyet 
516

 -M 10a/2 sokūn-i 
517

 -B : M 10a/2 sokūn-i 
518

 -B : M 10a/2 yandurmaḳ be-fetḥe-yi M 10a/3 elif ve sokūn-i nūn be-terḳýḳ-i żemme-yi dāl-i 

mohmele ve sokūn-i rā-yi mohmele be-pehlū gerdānden ve der-gýrānden 
519

 -M 10a/2 ve beziyādetý lefẓ-i dur be-meʿný 
520

 -B : M 10a/3 der-gýrānýden 



99 
 

12a/1. kāf
521

 ve sokūn-i cým
522

 be-teslým ḫem şoden yaḳurmaḳ be-fetḥe-yi yā ve 

żemme-yi ḳāf ve sokūn-i rā-yi  

12a/2. mohmele nezdýk kerdānýden yapmaḳ
523

 be-fetḥe-yi yā ve sokūn-i bā-yi fārisý 

pūşýden yırtmaḳ
524

 be-tefḥým-i kesre-yi  

12a/3. yā ve sokūn-i rā-yi mohmele ve tā-yi ḳaraşat
525

 pāre şoden yalıŋaçmaḳ be-

fetḥe-yi yā ve lām ve sokūn-i nūn-i ḫefý 

12a/4. ve fetḥe-yi kāf-i fārisý ve sokūn-i lām
526

 berehne kerden
527

 yolmaḳ be-tefḥým-i 

żemme-yi yā ve sokūn-i lām mūy
528

 kenden  

12a/5. yatmaḳ be-fetḥe-yi yā ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat ḫˇābýden
529

 yalamaḳ be-fetḥe-yi 

yā ve sokūn-i lām lýsýden
530

  

12a/6. yınmaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi yā ve sokūn-i nūn terāşýden yarlaḳamaḳ
531

 be-

fetḥe-yi yā ve sokūn-i rā-yi mohmele ve  

12a/7. fetḥe-yi lām ve ḳāf
532

 āmurzýden ve ʿefv kerden
533

 yalbarmaḳ be-fetḥe-yi yā ve 

sokūn-i lām ve fetḥe-yi bā-yi ebced  

12a/8. ve sokūn-i rā-yi mohmele zārý ve ʿecz kerden
534

 yummaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi 

yā ve sokūn-i mým-i evvelý  

12a/9. nūşýden yėmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi yā ve sokūn-i yā-yi ŝānýye ḫorden
535

 

yaḳlamaḳ be-fetḥe-yi yā ve sokūn-i
536

  

                                                           
521

 -B : M 10a/3 fārisý 
522

 B : M 10a/3 nūn 
523

 B : M 10a/7 yapmaḳ fiili M nüshasında yalıŋaçmaḳ fiilinden sonra verilmiştir. 
524

 B : M 10a/4 yırturmaḳ  
525

 -B : M 10a/derkenar ve sokūn-i rā-yi mohmele 
526

 B : M 10a/5 cým-i fārisý 
527

 -B : M 10a/5 yėşmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi M 10a/6 yā ve sokūn-i şýn-i moʿceme goşūden yasmaḳ 

be-fetḥe-yi yā ve sokūn-i sýn-i mohmele sāḫten yasıtmaḳ be-fetḥe-yi yā ve sýn-i mohmele ve sokūn-i 

tā-yi ḳaraşat sāḫte kerden M 10a/7 yapılmaḳ be-fetḥe-yi yā ve be-terḳýḳ-i kesre-yi bā-yi fārisý ve 

sokūn-i lām  pūşýde şoden 
528

 B : M 10a/8 mū 
529

 -B : M 10a/8 yatḳurmaḳ be-fetḥe-yi yā ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat ve tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve sokūn-

i M 10a/9 rā-yi mohmele ḫˇābānýden yėtişmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi yā be-terḳýḳ-i kesre-yi tā-yi ḳaraşat 

ve sokūn-i şýn-i moʿceme resýden yıbarılmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi yā ve fetḥe-yi bā-yi ebced M 10a/10 

terḳýḳ-i kesre-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i lām firistāde şoden   
530

 -B : M 10a/10 yaşurmaḳ be-fetḥe-yi yā ve terḳýḳ-i żemme-yi şýn-i moʿceme sokūn-i M 10a/11 rā-yi 

mohmele pinhān kerden yaşunmaḳ be-fetḥe-yi yā ve terḳýḳ-i żemme-yi şýn-i moʿceme sokūn-i nūn 

pinhān şoden yaşarmaḳ be-fetḥe-yi yā ve şýn-i moʿceme ve sokūn-i rā-yi M 10a/12 mohmele kelān-sāl 

şoden 
531

 B : M 10a/12 yarlamaḳ  
532

 -M 10a/12 ve ḳāf 
533

 -B : M 10a/13 yımşamaḳ be-tefḥým-i kesre-yi yā ve sokūn-i mým ve fetḥe-yi şýn-i moʿceme nerm 

şoden yımşatmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi yā ve sokūn-i şýn-i moʿceme ve sokūn-i  tā-yi ḳaraşat M 10a/14 

nerm sāḫten 
534

 -B : M 10a/14 yüzmaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi yā-yi ḥuṭṭý ve sokūn-i M 10a/15 zā-yi moʿceme şinā 

kerden yumaḳ be-terḳýḳ-i yā bā-vāv şosten  
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12a/10. ḳāf ve lām kenāre kerden yapışmaḳ be-fetḥe-yi yā ve terḳýḳ-i kesre-yi bā-yi 

fārisý ve sokūn-i şýn-i 

12a/11. moʿceme çespýden yıḳılmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi yā ve terḳýḳ-i kesre-yi ḳāf ve 

sokūn-i lām ġeleṭýden  

12a/12. yitmaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi yā-yi ḥuṭṭý ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat gom şoden
537

 

yügürmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi yā  

12a/13. ve sokūn-i kāf-i fārisý ve sokūn-i rā-yi mohmele devýden
538

 ve beziyādetý tur 

yeʿný
539

 devānýden est
540

  

12a/14. yaġmaḳ be-fetḥe-yi yā ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme bārýden yaladurmaḳ
541

 be-

fetḥe-yi yā ve
542

 lām ve
543

 żemme-yi dāl-i mohmele  

12a/15. ve sokūn-i rā-yi mohmele reḳṣānýden yaraşmaḳ be-fetḥe-yi yā bā-elif ve 

fetḥe-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i şýn 

12b/1. ṣolḥ kerden
544

 yoġurmaḳ
545

 be-tefḥým-i żemme-yi yā
546

 ve ġeyn-i moʿceme ve 

sokūn-i rā-yi mohmele ḫemýr kerden
547

 yėtgürmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi  

12b/2. yā ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat ve terḳýḳ-i żemme-yi kāf-i fārisý ve sokūn-i rā-yi 

mohmele resānýden
548

 ḥerfu’l-elif  

12b/3. meʿe’l-elif
549

 fý-beyānu’l-esmā
550

 ata be-fetḥe-yi elif-i memdūda ve tā-yi 

ḳaraşat-i meftūḥa ve elif-i sākine-yi
551

 meftūḥa  

                                                                                                                                                                     
535

 -B : M 10a/16 yėdürmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi yā-yi evvelý ve sokūn-i ŝāný ve terḳýḳ-i żemme-yi dāl-

i mohmele ve sokūn-i rā-yi mohmele ḫorānýden yėyilmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi M 10a/17 yā-yi evvelý 

ve terḳýḳ-i kesre-yi ŝāný ve sokūn-i lām ḫorde şoden 
536

 -M 10a/17 sokūn-i 
537

 -B : M 10b/1 yitürmaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi yā ve terḳýḳ-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i rā-yi 

mohmele gom kerden 
538

 B : M 10b/2 yügürtürmaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi yā-yi ḥuṭṭý ve kāf-i fārisý ve sokūn-i rā-yi mohmele 

ve terḳýḳ-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i rā-yi mohmele 
539

 -M 10b/2 ve beziyādetý tur yeʿný 
540

 -B : M 10b/3 yėzmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi yā ve sokūn-i zā-yi moʿceme ḥel kerden yėzilmaḳ be-

terḳýḳ-i kesre-yi yā ve terḳýḳ-i kesre-yi zā-yi moʿceme ve sokūn-i lām ḥel şoden ve ṣıḥḥet M 10b/4 

yāften yaymaḳ be-fetḥe-yi yā ve sokūn-i ŝāný pehn sāḫten yayılmaḳ be-fetḥe-yi yā ve terḳýḳ-i kesre-yi 

hemze ve sokūn-i lām pehn şoden yavuşmaḳ be-fetḥe-yi yā ve terḳýḳ-i M 10b/5 żemme-yi vāv ve 

sokūn-i şýn-i moʿceme nezdýk şoden yomalannmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi yā ve fetḥe-yi mým ve lām ve 

sokūn-i nūn ġelṭān şoden yaḳmaḳ be-fetḥe-yi yā ve sokūn-i M 10b/6 ḳāf ḫoş āmeden    
541

 B : M 10b/6 yaldurmaḳ 
542

 -B : M 10b/6 sokūn-i 
543

 -B : M 10b/6 terḳýḳ-i  
544

 -B : M 10b/7 yüzlenmaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi yā ve sokūn-i zā-yi M 10b/8 moʿceme ve fetḥe-yi 

<lām> ve sokūn-i nūn revā dāden  
545

 B : M 10b/8 yorġurmaḳ 
546

 -B : M 10b/8 ve sokūn-i rā-yi mohmele 
547

 -B : M 10b/8 yüglenmaḳ M 10b/9 be-tefḥým-i żemme-yi yā ve sokūn-i kāf-i fārisý ve fetḥe-yi lām 

bār kerden yügletmaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi yā ve sokūn-i kāf-i fārisý ve fetḥe-yi lām ve sokūn-i tā-yi 

ḳaraşat M 10b/10 bār konānýden yıġılmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi yā ve terḳýḳ-i kesre-yi ġeyn ve sokūn-i 

lām cemʿ şoden yėtmaḳ be-tefḥým-i kesre-yi yā ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat resýden    
548

 -B : M 10b/11 bāb-i dovvum der-esmā-yi cāmid 
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12b/4. peder ana be-ḥerekāt-i meẕkūre
552

 māder aba be-ḥerekāt-i meẕkūre
553

 ʿemm 

aġa be-ḥerekāt-i meẕkūre
554

  

12b/5. berāder-i kelān aka be-ḥerekāt-i meẕkūre
555

 eyżen be-meʿný berāder ike be-

tefḥým-i kesre-yi hemze ve fetḥe-yi  

12b/6. kāf-i fārisý ṣāḥib ava be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda ve vāv ve elif āşiyān 

alıge
556

 be-fetḥe-yi hemze  

12b/7. ve kesre-yi lām ve fetḥe-yi kāf-i fārisý be-pişe-yi ū izge
557

 be-tefḥým-i żemme-

yi hemze ve sokūn-i zā-yi moʿceme ve fetḥe-yi  

12b/8. kāf-i fārisý dýger aya be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda ve fetḥe-yi yā-yi ḥuṭṭý 

keff-i dest ara be-fetḥe-yi hemze-yi 

12b/9. memdūda ve fetḥe-yi rā-yi mohmele der-miyān öde be-tefḥým-i żemme-yi 

hemze ve fetḥe-yi dāl-i mohmele bulend üzre 

12b/10. be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i zā-yi moʿceme ve fetḥe-yi rā-yi 

mohmele ber-bālā
558

 öve
559

 be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve fetḥe-yi vāv  

12b/11. ārý öyde be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve fetḥe-yi dāl-i 

mohmele derḫāne unda/ünde be-terḳýḳ-i  

12b/12. żemme-yi hemze ve sokūn-i nūn ve fetḥe-yi dāl-i mohmele ūn-cā
560

 ve be-

meʿný āvāz bekon
561

 uşunda be-terḳýḳ-i  

12b/13. żemme-yi hemze ve
562

 żemme-yi şýn-i moʿceme ve sokūn-i nūn ve fetḥe-yi 

dāl
563

 hem-ýncā orta be-tefḥým-i żemme-yi hemze  

12b/14. ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat der-miyāne
564

 ėşik aġa be-

tefḥým-i kesre-yi hemze  

12b/15. ve şýn-i moʿceme ve sokūn-i kāf-i ʿerebý ve fetḥe-yi elif-i memdūda ve ġeyn 

bā-elif dārūġe ve dývān-ḫāne 

                                                                                                                                                                     
549

 B : M 10b/12 feṣlu’l-elif  meʿe’l-elif 
550

 -M 10b/12 fý-beyānu’l-esmā 
551

 B : M 10b/12 ŝāný-yi 
552

 -B : M 10b/12 ve fetḥe-yi nūn 
553

 B : M 10b/13 be-fetḥe-yi elif-i memdūda ve fetḥe-yi bā-yi ebced  
554

 B : M 10b/13 be-fetḥe-yi elif-i memdūda ve fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme 
555

 B : M 10b/13 be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda ve fetḥe-yi kāf  
556

 B : M 10b/15 alıge M nüshasında özge sözcüğünden sonra verilmiştir. 
557

 B : M 10b/15 özge 
558

 -B : M 10b/17 ova be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve fetḥe-yi vāv rāy  
559

 -M 10b/17 öve madde başı M nüshası 14b’de satır kenarında yazılıdır. 
560

 B : M 10b/18 ān-cā 
561

 -B : M 10b/18 nýz āmede 
562

 -B : M 10b/18 terḳýḳ-i 
563

 -B : M 11a/1 mohmele 
564

 -B : M 11a/1 alaşa be-fetḥe-yi elif ve lām ve şýn-i moʿceme M 11a/2 poşt 
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13a/1. orda boġa be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi 

dāl-i mohmele
565

 ve terḳýḳ-i żemme-yi bā-yi ebced ve fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme  

13a/2. nām-i emýrý ufşa
566

 be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i fā
567

 ve fetḥe-yi 

şýn-i moʿceme mānend şo öyle be-tefḥým-i żemme-yi hemze  

13a/3. ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve lām-i meftūḥa fehm kon ḥerfu’l-elif meʿe’l-bā
568

 alıp 

be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda  

13a/4. ve terḳýḳ-i kesre-yi lām ve sokūn-i bā-yi ebced girifte avlap be-fetḥe-yi 

hemze-yi memdūda ve sokūn-i vāv   

13a/5. ve fetḥe-yi lām şikār kerde ėsirkep be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve
569

 sýn-i 

mohmele ve sokūn-i rā-yi mohmele  

13a/6. ve fetḥe-yi kāf-i ʿerebý ve sokūn-i bā-yi ebced rāḥim ve
570

 reḥm kerde üzlenip 

be-terḳýḳ-i żemme-yi  

13a/7. hemze ve sokūn-i zā-yi moʿceme ve fetḥe-yi lām ve terḳýḳ-i kesre-yi nūn ve 

sokūn-i bā kesb kerde  

13a/8. ėp be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve sokūn-i bā-yi fārisý rýsmān öp be-tefḥým-i 

żemme-yi hemze  

13a/9. ve sokūn-i bā-yi fārisý būse alp be-fetḥe-yi hemze
571

 ve
572

 lām ve sokūn-i
573

 

bā-yi fārisý pehlevān  

13a/10. ḥerfu’l-elif meʿet-tāu’l-fevḳaný
574

 at be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda ve 

sokūn-i tā-yi ḳaraşat nām esp 

13a/11. ve be-meʿný bogẕār hem āmede
575

 ot/öt be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve 

sokūn-i tā-yi ḳaraşat
576

 āteş ve ʿelef  

13a/12. ve telḫe ve be-meʿný bogẕer hem āmede
577

 ant be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda 

ve nūn-i ḫefý-yi sākin
578

 ve
579

 tā-yi  

                                                           
565

 -M 11a/3 mohmele 
566

 B : M 11a/3 oḳşa  
567

 -B : M 11a/4 ḳāf 
568

 -B : M 11a/4 el-elif meʿe’l-bā 
569

 -B : M 11a/5 terḳýḳ-i kesre-yi 
570

 -M 11a/6 rāḥim ve 
571

 B : M 11a/8 elif 
572

 -B : M 11a/8 sokūn-i 
573

 -M 11a/8 sokūn-i 
574

 B : M 11a/8 el-elif meʿet-tāu’l-fevḳaný 
575

 -B : M 11a/9 est 
576

 -M 11a/9 ḳaraşat 
577

 -B : M 11a/9 est 
578

 -M 11a/10 sākin 
579

 -B : M 11a/10 sokūn-i 
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13a/13. ḳaraşat-i sākine
580

 sevgend oyat be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve fetḥe-yi yā-

yi ḥuṭṭý ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat  

13a/14. şerm ėt be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat
581

 gūşt onut be-

tefḥým-i żemme-yi hemze  

13a/15. ve terḳýḳ-i żemme-yi nūn ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat
582

 ferāmūşý
583

 ibt
584

 be-

terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve sokūn-i  

13b/1. bā-yi ebced
585

 ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat teg
586

 anġıt be-fetḥe-yi hemze ve nūn-i 

ḫefý ve sokūn-i kāf-i fārisý ve terḳýḳ-i kesre-yi  

13b/2. ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i tā
587

 sorḫāb uzat be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve 

fetḥe-yi zā-yi moʿceme ve sokūn-i tā derāz bekon  

13b/3. ve revāne kon uşat be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve fetḥe-yi şýn-i moʿceme bā-

elif ve sokūn-i tā
588

 ḳavmý ez-tork  

13b/4. oyrat be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve fetḥe-yi rā-yi 

mohmele ve sokūn-i tā
589

 eyżen ḳavmý ez-tork  

13b/5. bābu’l-elif
590

 meʿe’l-cým avuc be-fetḥe-yi hemze ve terḳýḳ-i żemme-yi vāv ve 

sokūn-i cým keff-i dest  

13b/6. oruc be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve terḳýḳ-i żemme-yi rā-yi mohmele ve 

sokūn-i cým rūze ınanc be-terḳýḳ-i  

13b/7. kesre-yi hemze ve fetḥe-yi nūn-i evvelý ve nūn-i ŝāný-yi ḫefý ve sokūn-i cým 

iʿtimād ışanc be-terḳýḳ-i kesre-yi  

13b/8. hemze ve fetḥe-yi şýn ve nūn-i ḫefý ve sokūn-i cým iʿtiḳād ürgenc be-terḳýḳ-i 

żemme-yi hemze ve  

13b/9. sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi kāf-i fārisý ve nūn-i ḫefý ve sokūn-i cým 

nām-i şehrest inç
591

 

13b/10. be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve sokūn-i nūn ve
592

 cým-i fārisý bāṭın ve derūn ve 

be-meʿný biyāşām
593

 

                                                           
580

 -M 11a/10 ḳaraşat sākine 
581

 -M 11a/11 ḳaraşat 
582

 -M 11a/11 ḳaraşat 
583

 B : M 11a/11 ferāmūş kon 
584

 B : M 11a/11 it 
585

 -M 11a/12 ve sokūn-i bā-yi ebced 
586

 B : M 11a/12 seg 
587

 -B : M 11a/12 ḳaraşat 
588

 -B : M 11a/13 ḳaraşat 
589

 -B : M 11a/14 ḳaraşat 
590

 B : M 11a/14 el-elif 
591

 B : M 11a/17 iç 
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13b/11. aç be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda ve sokūn-i cým-i fārisý gorisne ve be-meʿný 

vā bekon
594

 hem āmede  

13b/12. uç/üç be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve sokūn-i cým-i fārisý doşmen ve siper
595

 

ve be-meʿný nūk 

13b/13. ve se hem āmede ovmaç be-żemme-yi hemze ve sokūn-i vāv ve fetḥe-yi mým 

bā-elif ve sokūn-i  

13b/14. cým-i fārisý nevʿý ez-ṭeʿām āş
596

 örkeç be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i 

rā-yi mohmele  

13b/15. ve fetḥe-yi kāf-i ʿerebý ve sokūn-i cým-i fārisý kūhān-i şotor bābu’l-elif 

meʿe’d-dāl
597

 öncüd 

13b/16. be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i nūn ve terḳýḳ-i żemme-yi cým-i 

ebced ve sokūn-i dāl ḳarż ve moṭālebe 

14a/1. od be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve terḳýḳ-i żemme-yi vāv
598

 ve sokūn-i dāl 

ḳarż ve bezebān-i torkān
599

 āteş  

14a/2. id be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve sokūn-i yā-yi memdūda ve dāl ḫoş-bū
600

 

bābu’l-elif meʿe’r-rā
601

  

14a/3. ör be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i rā bulend ve āsmān oġur be-

tefḥým-i żemme-yi hemze ve terḳýḳ-i żemme-yi  

14a/4. ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i rā hāven-i çūbý ėger be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve 

kāf-i fārisý ve sokūn-i  

14a/5. rā 
602

ýn 
603

evc ögür be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve terḳýḳ-i kāf-i fārisý ve 

sokūn-i rā begerdān adır 

14a/6. be-fetḥe-yi hemze ve terḳýḳ-i kesre-yi dāl
604

 ve sokūn-i rā-yi mohmele
605

 poşte 

ėr be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve sokūn-i  

                                                                                                                                                                     
592

 -M 11a/18 nūn ve 
593

 -B : M 11a/18 hem āmede-est 
594

 B : M 11b/1 vā kon 
595

 B : M 11b/1 ser 
596

 -M 11b/2 āş 
597

 B : M 11b/3 el-elif meʿe’d-dālu’l-mohmele 
598

 -M 11b/3 ve terḳýḳ-i żemme-yi vāv 
599

 B : M 11b/4 torkemān 
600

 B : M 11b/4 ḫoş-būy 
601

 B : M 11b/4 el-elif meʿe’r-rāu’l-mohmele  
602

 B : M 11b/5 zýn 
603

 -B : M 11b/5 iger M 11b/6 be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve kāf-i fārisý ve sokūn-i rā  
604

 -B : M 11b/7 mohmele 
605

 -M 11b/7 mohmele 
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14a/7. rā-yi mohmele
606

 merd olar be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve fetḥe-yi lām ve 

sokūn-i rā ūn-hā
607

 aġar be-fetḥe-yi hemze-yi  

14a/8. memdūda ve fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i rā girān ve firḳe ez-ūzbek
608

 

aḳsunḳor
609

 be-fetḥe-yi  

14a/9. hemze-yi memdūda ve sokūn-i ḳāf ve fetḥe-yi sýn-i mohmele
610

 ve nūn-i ḫefý 

ve tefḥým-i żemme-yi
611

 ḳāf-i ŝānýye
612

 ve sokūn-i  

14a/10. rā āftāb ėrenler be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve fetḥe-yi rā-yi 

mohmele
613

 ve sokūn-i  

14a/11. nūn ve fetḥe-yi lām ve sokūn-i rā-yi mohmele
614

 merdān-i ḫodā afşar be-

fetḥe-yi hemze ve sokūn-i fā  

14a/12. ve fetḥe-yi şýn-i moʿceme bā-elif ve sokūn-i rā ḳavmý ez-torkemān ḳızılbaş 

bābu’l-elif meʿe’z-zā
615

  

14a/13. uz/öz be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve sokūn-i zā āşnā ve honer-mend ve be-

meʿný feḳeṭ
616

 honer hem āmede  

14a/14. ve be-tefḥým-i żemme-yi hemze
617

 be-meʿný ḫod 
618

āmede
619

 öküz be-tefḥým-i 

żemme-yi hemze ve terḳýḳ-i
620

 kāf-i ʿerebý ve sokūn-i  

14a/15. zā nergāv ıldız be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve sokūn-i lām ve terḳýḳ-i kesre-yi 

dāl ve sokūn-i zā býḫ 

14a/16. oraz be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve fetḥe-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i zā 

baḫt ve ṭāliʿ oġuz 

14b/1. be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i zā-yi moʿceme
621

 

622
nām-i pādişāhý  ikriz

623
 be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve kāf-i ʿerebý  

                                                           
606

 -M 11b/7 mohmele 
607

 B : M 11b/7 ān-hā 
608

 B : M 11b/7 etrāk 
609

 B : M 11b/8 aḳsunḳar 
610

 -M 11b/8 mohmele 
611

 B : M 11b/8 fetḥe-yi 
612

 B : M 11b/8 ŝāný 
613

 -M 11b/9 mohmele 
614

 -M 11b/9 mohmele 
615

 B : M 11b/10 el-elif meʿe’z-zāu’l-moʿceme 
616

 -M 11b/10 feḳeṭ 
617

 -M 11b/10 hemze 
618

 -M 11b/10 āmede 
619

 -B : M 11b/11 iz be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve sokūn-i zā pey 
620

 -B : M 11b/11 żemme-yi 
621

 -M 11b/13 moʿceme 
622

 -B : M 11b/13 yele ve 
623

 B : M 11b/13 ikiz 
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14b/2. ve sokūn-i zā tovām aġız be-fetḥe-yi hemze ve terḳýḳ-i kesre-yi ġeyn-i 

moʿceme ve sokūn-i zā dehen oçuz 

14b/3. be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve
624

 cým-i fārisý ve sokūn-i zā-yi moʿceme
625

 

erzān
626

 atsız be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda  

14b/4. ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat ve terḳýḳ-i kesre-yi sýn-i mohmele ve sokūn-i zā bý-

nām bābu’l-elif meʿe’s-sýn
627

 

14b/5. elüs be-fetḥe-yi hemze ve terḳýḳ-i żemme-yi lām ve sokūn-i sýn-i mohmele
628

 

eḥvel
629

 alus be-fetḥe-yi hemze-yi  

14b/6. memdūda ve terḳýḳ-i żemme-yi lām ve sokūn-i sýn dūr alas be-fetḥe-yi hemze 

ve lām ve sokūn-i sýn  

14b/7. endek ös be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i sýn bebāl
630

 is/ės be-terḳýḳ-i 

kesre-yi hemze ve sokūn-i  

14b/8. sýn-i mohmele
631

 būy ve be-tefḥým-i kesre-yi hemze be-meʿný
632

 ʿeḳl ulus be-

terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve lām ve sokūn-i sýn  

14b/9. ḳebýle urus be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve rā-yi mohmele ve sokūn-i sýn 

ḳavmý est as be-fetḥe-yi  

14b/10. hemze-yi memdūda ve sokūn-i sýn-i mohmele
633

 āvýzān bekon bābu’l-elif 

meʿe’ş-şýn
634

  

14b/11. aş be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda ve sokūn-i şýn-i moʿceme nevʿý ez-ṭeʿām ki 

meʿrūf-est
635

  

14b/12. uçaş be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve fetḥe-yi cým-i fārisý bā-elif ve sokūn-i 

şýn şýre
636

 üleş 

14b/13. be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve fetḥe-yi lām bā-elif ve sokūn-i şýn-i 

moʿceme
637

 ḳısmet
638

 alġış be-fetḥe-yi hemze ve terḳýḳ-i  

                                                           
624

 -B : M 11b/14 terḳýḳ-i 
625

 -M 11b/14 moʿceme 
626

 -B : M 11b/14 öŋüz be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve terḳýḳ-i żemme-yi kāf-i fārisý ve sokūn-i zā 

ṭerýz 
627

 B : M 11b/15 el-elif meʿe’s-sýnu’l-moʿceme 
628

 -M 11b/16 mohmele 
629

 B : M 11b/16 eḥvāl 
630

 -B : M 11b/17 beyān 
631

 -M 11b/17 mohmele 
632

 -M 11b/17 be-meʿný 
633

 -M 11b/18 mohmele 
634

 B : M 12a/1 el-elif meʿe’ş-şýnu’l-moʿceme 
635

 B : M 12a/1 ṭeʿām 
636

 B : M 12a/1 sitýze 
637

 -M 12a/2 moʿceme 
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14b/14. kesre-yi ḳāf ve sokūn-i şýn-i moʿceme
639

 duʿā-yi ḫeyr iş be-terḳýḳ-i kesre-yi 

hemze ve sokūn-i şýn-i moʿceme  

14b/15. kār erkeş be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi kāf-i ʿerebý 

ve sokūn-i şýn-i moʿceme  

14b/16. mevc-i deryā ataş be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat 

bā-elif ve sokūn-i şýn-i moʿceme
640

 hem-nām 

15a/1. oynaş be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve fetḥe-yi nūn ve 

sokūn-i şýn zinā
641

 uruş  

15a/2. be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve rā-yi mohmele ve sokūn-i şýn-i moʿceme
642

 

ceng bābu’l-elif meʿe’l-ġeyn
643

 otaġ 

15a/3. be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat
644

 ve sokūn-i ġeyn ḫāne 

ve ḥocre ınaġ be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze  

15a/4. ve fetḥe-yi nūn bā-elif ve sokūn-i ġeyn moṣāḥib
645

 ve moʿtemed ayaġ be-fetḥe-

yi hemze ve yā-yi ḥuṭṭý ve sokūn-i  

15a/5. ġeyn-i moʿceme pāy ve kāse ocaġ be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve fetḥe-yi 

cým-i fārisý ve elif  

15a/6. ve sokūn-i ġeyn dýgdān uşundaġ be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve terḳýḳ-i 

żemme-yi
646

 şýn-i moʿceme
647

 ve sokūn-i nūn  

15a/7. ve fetḥe-yi dāl-i mohmele bā-elif ve sokūn-i ġeyn hem-ýn ṭovr atalıġ be-fetḥe-

yi hemze ve fetḥe-yi tā-yi  

15a/8. ḳaraşat ve tefḥým-i kesre-yi lām ve sokūn-i ġeyn terbiyet konende ve ṣāḥib-i 

iḫtiyār aruġ/āruġ 

15a/9. be-fetḥe-yi hemze ve terḳýḳ-i żemme-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i ġeyn-i 

moʿceme
648

 lāġer ve be-medd-i hemze bādý ki  

15a/10. beʿd-i
649

 heżm-i
650

 ṭeʿām
651

 ez-dehen ber-mý
652

-āyed
653

 orşan
654

 raḳaġ be-

tefḥým-i żemme-yi hemze ve
655

 rā-yi mohmele ve sokūn-i  

                                                                                                                                                                     
638

 -B : M 12a/2  oḫşaş be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i ḫā-yi moʿceme ve fetḥe-yi şýn-i 

moʿceme ve sokūn-i şýn-i dovvum M 12a/3 mānend  
639

 -B : M 12a/3 dovvum 
640

 -M 12a/5 moʿceme 
641

 -B : M 12a/5 atḳolaş be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat M 12a/6 be-tefḥým-i 

żemme-yi ḳāf ve fetḥe-yi lām ve sokūn-i şýn cengýden 
642

 -M 12a/6 moʿceme 
643

 B : M 12a/6 el-elif meʿe’l-ġeynu’l-moʿceme  
644

 -B : M 12a/7 bā-elif 
645

 B : M 12a/7 ṣāḥib 
646

 -M 12a/9 żemme 
647

 -M 12a/9 moʿceme 
648

 -M 12a/10 moʿceme 
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15a/11. şýn-i moʿceme ve fetḥe-yi rā-yi mohmele-yi doyum
656

 ve fetḥe-yi ḳāf bā-elif 

ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme
657

 tār u pūd  

15a/12. ulaġ be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve fetḥe-yi lām bā-elif ve sokūn-i ġeyn 

týzrev asıġ 

15a/13. be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda ve be-tefḥým-i kesre-yi sýn-i mohmele ve 

sokūn-i ġeyn fāyýde orbaġ 

15a/14. be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi bā-yi 

ebced ve elif ve sokūn-i ġeyn ḫoşký  

15a/15. ki berā-yi ḫemýr mý-bāşed
658

 ısıġ be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve sýn-i mohmele 

ve sokūn-i ġeyn germ 

15b/1. bābu’l-elif
659

 meʿe’l-ḳāf oyġaḳ be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i yā-yi 

ḥuṭṭý ve fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i
660

  

15b/2. elif ve
661

 ḳāf býdār oymaḳ be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý 

ve fetḥe-yi mým ve sokūn-i elif
662

  

15b/3. ve ġeyn
663

 enguştān ve ḳebýle uçmaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve sokūn-i 

cým-i fārisý ve fetḥe-yi mým
664

  

15b/4. ve sokūn-i elif
665

 ve ġeyn
666

 behişt arbaḳ be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i rā-yi 

mohmele ve fetḥe-yi bā-yi  

15b/5. ebced ve elif ve sokūn-i ḳāf efsūn alġunçaḳ be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i lām 

ve terḳýḳ-i żemme-yi ġeyn-i  

15b/6. moʿceme ve sokūn-i nūn ve fetḥe-yi cým-i fārisý ve sokūn-i ḳāf kāz ve be-hindý 

çhūrā
667

 
668

otlaḳ 

                                                                                                                                                                     
649

 B : M 12a/11 veḳt 
650

 B : M 12a/11 inhiżām 
651

 B : M 12a/11 ġıẕā  
652

 -M 12a/11 mý 
653

 -B : M 12a/11 arıġ be-fetḥe-yi hemze ve be-tefḥým-i kesre-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i ġeyn pāk 

ve cūy 
654

 B : M 12a/11 oruş 
655

 -B : M 12a/12 be-terḳýḳ-i żemme-yi 
656

 B : M 12a/12 dovvum 
657

 -M 12a/12 moʿceme 
658

 -B : M 12a/14 uruġ be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve rā-yi mohmele ve sokūn-i ġeyn toḫm ve ḳebýle  
659

 B : M 12a/15 el-elif 
660

 -M 12a/16 sokūn-i 
661

 -B : M 12a/16 sokūn-i 
662

 B : M 12a/16 bā-elif 
663

 B : M 12a/16 ḳāf  
664

 -B : M 12a/17 bā-elif 
665

 -M 12a/17 ve sokūn-i elif 
666

 B : M 12a/17 ḳāf 
667

 B : M 12b/1 chūlā  
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15b/7. be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat ve fetḥe-yi lām bā-elif 

ve sokūn-i ḳāf ʿelef-zār  

15b/8. aḳuşaḳ
669

 be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i cým-i fārisý ve fetḥe-yi mým ve kesre-

yi lām ve sokūn-i nūn  

15b/9. ṣābūn
670

 artuḳ be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i rā-yi mohmele ve be-tefḥým-i 

żemme-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i  

15b/10. ḳāf ziyāde oḳ be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i ḳāf
671

 kelime ki
672

 

delālet-ber ḥeṣr koned çon
673

  

15b/11. tanġrı oḳ bėrür yeʿný ḫodāy mý-dehed ve bes ve be-meʿný befehm
674

 hem 

āmede uşaḳ be-terḳýḳ-i  

15b/12. żemme-yi hemze ve fetḥe-yi şýn-i moʿceme
675

 ve sokūn-i ḳāf rýze
676

 ilgeraḳ 

be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze  

15b/13. ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi kāf-i fārisý ve rā-yi mohmele ve sokūn-i ḳāf pýş-

ter açuḳ 

15b/14. be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda ve tefḥým-i żemme-yi
677

 cým-i fārisý ve 

sokūn-i ḳāf goşāde
678

 vāz aşlıḳ 

15b/15. be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda ve sokūn-i şýn-i moʿceme ve tefḥým-i kesre-yi 

lām ve sokūn-i ḳāf  ġelle  

16a/1. aḳ be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i ḳāf sefýd öyluḳ be-tefḥým-i żemme-yi hemze 

ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve tefḥým-i  

16a/2. żemme-yi lām ve sokūn-i ḳāf ketḫodā ve ṣāḥib-i ḫāne ortaḳ be-tefḥým-i 

żemme-yi hemze ve sokūn-i rā-yi mohmele ve  

                                                                                                                                                                     
668

 -B : M 12b/1 gūyend oraḳ be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve fetḥe-yi rā-yi mohmele bā-elif ve 

sokūn-i ḳāf dāş 
669

 Müstensih madde başı olarak aḳuşaḳ yazmasına rağmen açıklama bölümünde açmalıḳ sözcüğünü 

açıklamış ve farsça anlamını vermiştir. Madde başına dair doğru açıklama: M 12b/2 aḳuşaḳ be-

tefḥým-i hemze ve tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve fetḥe-yi şýn ve elif ve sokūn-i ḳāf dāne-yi dil ve gorde 
670

 -B : M 12b/3 alaçoḳ be-fetḥe-yi hemze ve lām ve tefḥým-i żemme-yi cým-i fārisý ve sokūn-i ḳāf 

kāşāne M 12b/4 avuḳ be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i vāv-i evvelý ve terḳýḳ-i żemme-yi vāv-i ŝāný ve 

sokūn-i ḳāf pūşiş-i çūbýn-i ḫer-gāh alamçaḳ be-fetḥe-yi hemze ve lām ve M 12b/5 ve sokūn-i mým ve 

fetḥe-yi cým-i fārisý ve sokūn-i ḳāf ebleḳ atlıḳ be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat be-tefḥým-i 

kesre-yi lām ve sokūn-i ḳāf nām-dār ve sevār M 12b/6 hem āmede  
671

 -B : M 12b/6 ber ve 
672

 -M 12b/7 ki 
673

 B : M 12b/7 miŝl  
674

 B : M 12b/7 týr 
675

 -B : M 12b/8 bā-elif 
676

 -B : M 12b/8 aḳsaḳ be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i ḳāf ve fetḥe-yi sýn-i mohmele ve sokūn-i ḳāf leng 

uçurçaḳ be-terḳýḳ-i M 12b/9 żemme-yi hemze ve cým-i fārisý ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi 

cým-i fārisý-yi dovvum bā-elif ve sokūn-i ḳāf ustuḫˇān-i miyān-i sýne ve kon be-hindý nāns mý-gūyend 
677

 -M 12b/10 żemme-yi 
678

 -B : M 12b/11 ve 
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16a/3. fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat
679

 ve sokūn-i elif ve
680

 ḳāf şerýk arġuçaḳ be-fetḥe-yi 

hemze ve sokūn-i rā-yi mohmele  

16a/4. ve tefḥým-i żemme-yi ġeyn-i moʿceme ve fetḥe-yi cým-i fārisý ve sokūn-i
681

 elif 

ve ḳāf 
682

āsyā uşluḳ be-terḳýḳ-i  

16a/5. żemme-yi hemze ve sokūn-i şýn-i moʿceme ve tefḥým-i żemme-yi lām ve 

sokūn-i lām
683

 ḫerḫişe ve fitne aralıḳ 

16a/6. be-fetḥe-yi hemze ve rā-yi mohmele ve tefḥým-i kesre-yi lām ve sokūn-i ḳāf 

der-mýyanegý ve miyāne
684

 ve vāsiṭe  

16a/7. apaḳ be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i bā-yi fārisý ve
685

 ziyādetý lefẓ-i aḳ
686

 bisyār 

sefýd  

16a/8. avlaḳ be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda ve sokūn-i vāv ve fetḥe-yi lām ve sokūn-

i
687

 elif ve
688

 ḳāf şikārgāh  

16a/9. aġrıḳ be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme ve tefḥým-i kesre-yi rā-yi 

mohmele ve sokūn-i ḳāf derd
689

  

16a/10. andaḳ
690

 be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i nūn ve fetḥe-yi dāl-i mohmele ve 

sokūn-i
691

 elif ve
692

 ḳāf reyḥān
693

  

16a/11. aymaḳ be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve fetḥe-yi mým ve sokūn-i
694

 

elif ve
695

 ḳāf nām-i ḳavmý-est
696

 

16a/12. bābu’l-elif
697

 meʿe’l-kāf oyuŋ be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve terḳýḳ-i yā-yi 

ḥuṭṭý ve sokūn-i nūn
698

  

                                                           
679

 -B : M 12b/12 bā-elif 
680

 -M 12b/13 elif ve 
681

 -M 12b/13 sokūn-i 
682

 -M 12b/13 ḳāf 
683

 B : M 12b/14 ḳāf 
684

 -M 12b/14 miyāne 
685

 -B : M 12b/15 fetḥe-yi elif-i memdūda ve sokūn-i ḳāf    
686

 -M 12b/15 ziyādetý lefẓ-i aḳ 
687

 -M 12b/16 sokūn-i 
688

 -B : M 12b/16 sokūn-i 
689

 -B : M 12b/16 islıḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze M 12b/17 ve sokūn-i mohmele be-tefḥým-i kesre-yi 

lām ve sokūn-i ḳāf būdār 
690

 B : M 12b/17 arandaḳ  
691

 -M 12b/17 sokūn-i 
692

 -B : M 12b/17 sokūn-i 
693

 B : M 12b/17 ākān 
694

 -M 12b/18 sokūn-i 
695

 -B : M 12b/18 sokūn-i 
696

 -M 12b/18 est 
697

 B : M 12b/18 el-elif 
698

 -B : M 13a/1 ḫefý 
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16a/13. ve
699

 beʿd-i ū
700

 kāf-i fārisý pýser-i ter
701

 
702

 arġuştek be-fetḥe-yi hemze ve 

sokūn-i rā-yi mohmele ve żemme-yi ġeyn-i moʿceme  

16a/14. ve sokūn-i şýn-i moʿceme ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i kāf-i ʿerebý reḳṣ 

ötüg be-tefḥým-i żemme-yi  

16a/15. hemze ve terḳýḳ-i tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i kāf-i fārisý mūze özek be-tefḥým-i 

żemme-yi 

16b/1. hemze ve fetḥe-yi zā-yi moʿceme ve sokūn-i kāf-i fārisý regý ki ez-dil reste 

öksürüg be-tefḥým-i żemme-yi  

16b/2. hemze ve sokūn-i kāf-i ʿerebý ve
703

 sýn-i mohmele ve terḳýḳ-i żemme-yi rā-yi 

mohmele ve sokūn-i kāf-i fārisý sorme
704

 

16b/3. ödek be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve fetḥe-yi dāl-i mohmele ve sokūn-i kāf-i 

ʿerebý
705

 tāvān inek be-terḳýḳ-i  

16b/4. kesre-yi hemze ve fetḥe-yi nūn ve sokūn-i kāf-i ʿerebý māde-yi gāv örük be-

tefḥým-i żemme-yi hemze  

16b/5. ve rā-yi mohmele ve sokūn-i kāf-i fārisý zerdālū ördeg be-tefḥým-i żemme-yi 

hemze ve sokūn-i  

16b/6. rā-yi mohmele ve fetḥe-yi dāl-i mohmele ve sokūn-i kāf-i fārisý morġābý
706

 

ėtek be-tefḥým-i kesre-yi hemze  

16b/7. ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i kāf-i fārisý dāmen ig be-terḳýḳ-i kesre-yi 

hemze ve  

16b/8. sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve sokūn-i kāf-i fārisý kesl ve býmārý ėmgek be-tefḥým-i 

kesre-yi  

16b/9. hemze ve sokūn-i mým ve fetḥe-yi kāf-i fārisý ve sokūn-i 
707

doyum-i
708

 ʿerebý 

meşeḳḳat
709

 iriŋ 

                                                           
699

 -B : M 13a/1 sokūn-i 
700

 -M 13a/1 beʿd-i ū 
701

 B : M 13a/1 perr-i týr 
702

 -B : M 13a/1 ėslig be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve sokūn-i sýn-i mohmele ve terḳýḳ-i kesre-yi lām ve 

sokūn-i kāf-i fārisý ʿāḳil 
703

 -B : M 13a/3 żemme-yi 
704

 B : M 13a/4 sorfe 
705

 -M 13a/4 ʿerebý 
706

 -B : M 13a/6 öŋ be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve nūn-i ḫefý ve sokūn-i kāf-i fārisý cānib-i rāst be-

meʿný reng ve ber-hest M 13a/7 nýz āmede ėrgek be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve sokūn-i rā-yi mohmele 

ve fetḥe-yi kāf-i fārisý ve sokūn-i kāf-i ʿerebý nerýne  
707

 B : M 13a/9 dovvum-i 
708

 -B : M 13a/9 kāf-i  
709

 -B : M 13a/9 ėmçek be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve sokūn-i mým ve fetḥe-yi cým-i fārisý ve sokūn-i 

kāf-i ʿerebý pistān 
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16b/10. be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve rā-yi mohmele ve sokūn-i
710

 nūn-i ḫefý ve
711

 

kāf-i fārisý rým orazlig 

16b/11. be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve fetḥe-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i zā-yi 

moʿceme ve tefḥým-i kesre-yi lām ve sokūn-i  

16b/12. kāf-i fārisý ṭāliʿ-mend üzüg be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve terḳýḳ-i zā-yi 

moʿceme ve sokūn-i kāf-i fārisý 

16b/13. enguşterý illik be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve
712

 lām-i
713

 moşeddede ve sokūn-

i kāf-i ʿerebý pencāh  

16b/14. öleg be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve fetḥe-yi lām ve sokūn-i kāf-i fārisý 

morde ilig
714

 

16b/15. be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve lām ve sokūn-i kāf-i fārisý dest ve be-meʿný 

meġz
715

 hem āmede-est  

17a/1. ittig be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve tā-yi ḳaraşat-i moşeddede ve sokūn-i kāf-i 

fārisý týz
716

  

17a/2. ėşik be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve terḳýḳ-i şýn-i moʿceme ve sokūn-i kāf-i 

ʿerebý dervāze  

17a/3. ve derbār ėşek
717

 be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve fetḥe-yi şýn-i moʿceme ve 

sokūn-i kāf-i ʿerebý ḫer ėrk 

17a/4. be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve sokūn-i rā
718

 ve kāf-i ʿerebý ḳodret ve iḫtiyār
719

 

ekşilig 

17a/5. be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve sokūn-i kāf-i ʿerebý ve terḳýḳ-i kesre-yi şýn-i 

moʿceme ve tefḥým-i
720

 lām ve sokūn-i  

17a/6. kāf-i fārisý torşý
721

 örümçek be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve terḳýḳ-i rā-yi 

mohmele ve sokūn-i mým  

                                                           
710

 -M 13a/10 sokūn-i 
711

 -B : M 13a/10 sokūn-i 
712

 -B : M 13a/12 tā-yi ḳaraşat 
713

 -M 13a/12 lām-i  
714

 B : M 13a/11 M nüshasında üzüg madde başından sonra gelmektedir. 
715

 -B : M 13a/12 ve eṣl 
716

 -B : M 13a/13 ayrışlig be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve kesre-yi M 13a/14 rā-yi 

mohmele ve sokūn-i  şýn-i moʿceme ve terḳýḳ-i kesre-yi lām ve sokūn-i kāf-i fārisý codāý öleŋ be-

tefḥým-i żemme-yi hemze ve fetḥe-yi lām ve nūn-i ḫefý ve sokūn-i kāf deşt-i sebz  
717

 B : M 13a/15 eşek 
718

 -B : M 13a/16 mohmele 
719

 -B : M 13a/16 irrik be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve rā-yi mohmele-yi moşeddede ve sokūn-i kāf-i 

ʿerebý doroşt 
720

 -B : M 13a/17 kesre-yi 
721

 -B : M 13a/17 igerlig be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve fetḥe-yi kāf ve sokūn-i rā-yi mohmele ve 

terḳýḳ-i M 13a/18 kesre-yi lām ve sokūn-i kāf-i fārisý zomoḫt 
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17a/7. ve fetḥe-yi cým-i fārisý ve sokūn-i kāf-i fārisý ʿenkebūt  bābu’l-elif
722

 meʿe’l-

lām ėl/il 

17a/8. be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve lām
723

 moṭýʿ ol be-tefḥým-

i żemme-yi hemze ve sokūn-i  

17a/9. lām be-meʿný ū al be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda ve sokūn-i lām sorḫ ve be-

meʿný niger
724

 hem āmede-est  

17a/10. oġul be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i lām piser 

öŋ-sol be-tefḥým-i żemme-yi hemze  

17a/11. ve nūn-i ḫefý ve sokūn-i kāf-i fārisý ve tefḥým-i żemme-yi sýn-i mohmele ve 

sokūn-i lām çep u rāst  

17a/12. ayrıl be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve terḳýḳ-i kesre-yi rā
725

 ve 

lām-i sākin
726

 be-meʿný
727

 codā şo irevül 

17a/13. be-tefḥým-i kesre-yi hemze
728

 ve fetḥe-yi rā-yi mohmele ve terḳýḳ-i żemme-

yi
729

 vāv ve sokūn-i lām moḳaddime-yi leşker
730

  

17a/14. bābu’l-elif
731

 meʿe’l-mým igrim be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve sokūn-i kāf-i 

fārisý ve terḳýḳ-i  

17a/15. kesre-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i mým girdāb ıldırım be-tefḥým-i kesre-yi 

hemze ve sokūn-i lām 

17b/1. ve terḳýḳ-i kesre-yi dāl ve sokūn-i rā-yi mohmele
732

 ve mým berḳ ve ṣāʿiḳe 

öktem be-tefḥým-i żemme-yi 

17b/2. hemze ve sokūn-i kāf-i ʿerebý ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i mým dilýr ve 

zūr-āver  

17b/3. özüm be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve
733

 zā-yi moʿceme ve sokūn-i mým engūr 

ıldam be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze  

17b/4. ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi dāl-i mohmele ve sokūn-i mým be-meʿný zūd aḫşam 

be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i  

                                                           
722

 -B : M 13b/1 el-elif  
723

 -B : M 13b/1 merdom ve terḳýḳ-i kesre-yi hemze  
724

 B : M 13b/2 begýr 
725

 -B : M 13b/4 mohmele 
726

 B : M 13b/4 sokūn-i lām 
727

 -M 13b/4 be-meʿný 
728

 -B : M 13b/4 ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý 
729

 B : M 13b/4 fetḥe-yi 
730

 -B : M 13b/4 uşal be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze M 13b/5 ve fetḥe-yi şýn-i moʿceme bā-elif ve sokūn-

i lām hem-ān ėgil be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve kāf-i fārisý ve sokūn-i lām kec şo  
731

 B : M 13b/5 el-elif 
732

 B : M 13b/6  rā-yi mohmele-yi sākin 
733

 -B : M 13b/7 terḳýḳ-i żemme-yi 
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17b/5. ḫā-yi moʿceme ve fetḥe-yi şýn-i moʿceme ve sokūn-i mým şām am be-fetḥe-yi 

hemze-yi memdūda  

17b/6. ve sokūn-i mým kes üstüm be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i sýn ve
734

 

żemme-yi tā-yi ḳaraşat  

17b/7. ve sokūn-i mým yeʿný ber-i men üstim
735

 be-tefḥým-i kesre-yi mým
736

 ve sokūn-

i sýn
737

 ve
738

 kesre-yi tā-yi ḳaraşat  

17b/8. ve sokūn-i mým yeʿný zýr-i men bābu’l-elif
739

 meʿe’n-nūn oġan be-tefḥým-i 

żemme-yi hemze ve fetḥe-yi  

17b/9. ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i nūn ḫodā
740

 
741

ābādān be-fetḥe-yi hemze-yi 

memdūda ve fetḥe-yi
742

 bā-yi ebced  

17b/10. ve
743

dāl-i mohmele ve sokūn-i nūn żid-i ḫerāb
744

 iştan be-terḳýḳ-i kesre-yi 

hemze ve sokūn-i  

17b/11. şýn-i moʿceme ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i nūn izār
745

 ikin be-terḳýḳ-i 

kesre-yi hemze  

17b/12. ve kāf-i ʿerebý ve sokūn-i nūn zirāʿetgāh
746

 in be-terḳýḳ-i kesre-yi  

17b/13. hemze ve sokūn-i nūn sūrāḫ ve mūş-ḫāne ve şikāf indin be-terḳýḳ-i  

17b/14. kesre-yi hemze ve sokūn-i nūn ve terḳýḳ-i kesre-yi dāl
747

 ve sokūn-i nūn pes-

ferdā  

17b/15. ozav gün be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve fetḥe-yi zā-yi moʿceme ve tefḥým-i 

żemme-yi hemze-yi doyum
748

 ve kāf-i fārisý 

18a/1. ve sokūn-i nūn perýrūz
749

 aġrıgen be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i ġeyn-i 

moʿceme ve terḳýḳ-i kesre-yi rā-yi mohmele  

                                                           
734

 -B : M 13b/9 terḳýḳ-i 
735

 B : M 13b/9 astım 
736

 B : M 13b/9 be-fetḥe-yi hemze 
737

 -B : M 13b/9 mohmele  
738

 -B : M 13b/9 terḳýḳ-i 
739

 B : M 13b/10 el-elif 
740

 B : M 13b/10 ḫodāy 
741

 -B : M 13b/10 on/ün be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i nūn āvāz ve be-meʿný deh hem 

āmede-est 
742

 -M 13b/11 fetḥe-yi 
743

 -B : M 13b/11 fetḥe-yi 
744

 -B : M 13b/11 ḫerb 
745

 -B : M 13b/12 erin be-fetḥe-yi hemze ve terḳýḳ-i kesre-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i nūn āb 
746

 -B : M 13b/12 ėbin be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve terḳýḳ-i yā-yi ḥuṭṭý M 13b/13 ve sokūn-i nūn rūş 

ėgin be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve kāf-i fārisý poşt  
747

 -B : M 13b/14 mohmele 
748

 B : M 13b/14 dovvum 
749

 -B : M 13b/15 işlegen be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve sokūn-i şýn-i moʿceme ve fetḥe-yi lām ve kāf-i 

fārisý ve sokūn-i nūn kār kerdegý  
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18a/2. ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve fetḥe-yi kāf-i fārisý ve sokūn-i nūn rencýdegý
750

 ve  

be-żemme-yi hemze ve ḥerekāt-i meẕkūre
751

  

18a/3. dozdýdegý
752

 ayran be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve fetḥe-yi rā-yi 

mohmele ve sokūn-i nūn dūġ  

18a/4. oyun be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve terḳýḳ-i yā-yi ḥuṭṭý ve sokūn-i nūn 

bāzý
753

 aḳrın be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i  

18a/5. ḳāf ve
754

 kesre-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i nūn āheste uzun be-tefḥým-i 

żemme-yi hemze ve
755

 zā-yi moʿceme  

18a/6. ve sokūn-i nūn derāz orun be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve
756

 rā-yi mohmele 

ve sokūn-i nūn
757

 mekān-i moʿayyen  

18a/7. nezd-i selāṭýn astın be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i sýn-i mohmele ve
758

 kesre-yi 

tā-yi ḳaraşat  

18a/8. ve sokūn-i nūn pāʾýn üstin be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i sýn-i 

mohmele ve
759

 kesre-yi tā-yi ḳaraşat  

18a/9. ve sokūn-i nūn bālā eŋen
760

 be-terḳýḳ-i
761

 hemze-yi meftūḥa
762

 ve nūn-i ḫefý ve 

fetḥe-yi kāf-i fārisý 

18a/10. ve sokūn-i nūn nāḳe ėsen be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý
763

 

ve fetḥe-yi sýn-i mohmele  

18a/11. ve sokūn-i nūn ʿāfiyet ögmen be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i kāf-i 

fārisý ve fetḥe-yi mým  

18a/12. ve sokūn-i nūn ḫermen altun be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda ve sokūn-i lām 

ve terḳýḳ-i  

18a/13. żemme-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i nūn ṭilā arġun be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-

i rā-yi mohmele  

                                                           
750

 B : M 13b/16 oġrıgen be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme ve terḳýḳ-i kesre-yi 

rā-yi mohmele M 13b/17 ve fetḥe-yi kāf-i fārisý ve sokūn-i nūn  
751

 -M 13b/16 ve  be-żemme-yi hemze ve ḥerekāt-i meẕkūre 
752

 -B : M 13b/17 aldagan be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi dāl-i mohmele ve kāf-i fārisý 

ve sokūn-i nūn ġebn kerdegý  
753

 -B : M 13b/18 uçḳon be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze M 14a/1 ve sokūn-i cým ve tefḥým-i żemme-yi 

ḳāf ve sokūn-i nūn şerāre ve periş-i kūh  
754

 -B : M 14a/1 terḳýḳ-i 
755

 -B : M 14a/2 terḳýḳ-i 
756

 -B : M 14a/2 terḳýḳ-i 
757

 -B : M 14a/2 cāy ve 
758

 -B : M 14a/3 ve terḳýḳ-i 
759

 -B : M 14a/3 terḳýḳ-i 
760

 B : M 14a/4 iŋen 
761

 -B : M 14a/4 kesre-yi 
762

 -M 14a/4 meftūḥa 
763

 -M 14a/4 ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý 
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18a/14. ve żemme-yi ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i nūn ḳavmý ez-moġol oġlan be-

tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i  

18a/15. ġeyn-i moʿceme ve fetḥe-yi lām ve sokūn-i nūn ḳavmý ez-ūzbek ve cemāʿatý-

est neseb-i şān-i be-selāṭýn resed 

18b/1. bābu’l-elif
764

 meʿe’l-vāv icü be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve terḳýḳ-i żemme-

yi
765

 ebced ve sokūn-i vāv gevher
766

  

18b/2. utru be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat ve terḳýḳ-i żemme-yi 

rā-yi mohmele ve sokūn-i vāv rūberū  

18b/3. ėlgü be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve sokūn-i lām ve
767

 żemme-yi kāf-i fārisý ve 

sokūn-i vāv çengel
768

 av 

18b/4. be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda ve sokūn-i vāv şikār
769

 oyḳu be-tefḥým-i 

żemme-yi hemze ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý  

18b/5. ve terḳýḳ-i żemme-yi ḳāf ve sokūn-i vāv ḫˇāb ayru be-fetḥe-yi hemze ve 

sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý  

18b/6. ve terḳýḳ-i żemme-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i vāv codā ıtüglü
770

 be-fetḥe-yi 

hemze ve terḳýḳ-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat  

18b/7. ve sokūn-i kāf-i fārisý ve żemme-yi lām ve sokūn-i vāv nām-ver ėgev be-

terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve fetḥe-yi  

18b/8. kāf ve sokūn-i vāv sūhān asru be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i sýn-i mohmele ve 

żemme-yi rā-yi mohmele  

18b/9. ve sokūn-i vāv bisyār
771

 bābu’l-elif
772

 meʿe’l-hā arḳa be-fetḥe-yi hemze ve 

sokūn-i  

18b/10. rā-yi mohmele ve fetḥe-yi ḳāf ve hā-yi veḳfý poşt ayuşḳa
773

 be-fetḥe-yi 

hemze ve
774

 żemme-yi yā-yi ḥuṭṭý
775

 

                                                           
764

 B : M 14a/7 el-elif  
765

 -B : M 14a/8 cým-i 
766

 -B : M 14a/8 üzengü be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve fetḥe-yi zā-yi moʿceme ve żemme-yi kāf-i 

fārisý ve sokūn-i vāv rikāb  
767

 -B : M 14a/9 terḳýḳ-i 
768

 -B : M 14a/10 uşbu be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve sokūn-i şýn-i moʿceme ve terḳýḳ-i żemme-yi bā-

yi ebced ve sokūn-i vāv hem-ýn 
769

 -B : M 14a/11 üşgü be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve sokūn-i şýn-i moʿceme ve terḳýḳ-i żemme-yi 

kāf-i fārisý ve sokūn-i vāv bermeh 
770

 B : M 14a/12 atüglü 
771

 -B : M 14a/14 aydıkü be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve terḳýḳ-i kesre-yi dāl-

i mohmele ve terḳýḳ-i żemme-yi kāf ve sokūn-i vāv bāhūş ve nām-ı emýrý 
772

 B : M 14a/15 el-elif 
773

 B : M 14a/16 abuşḳa 
774

 -B : M 14a/16 terḳýḳ-i żemme-yi bā-yi ebced 
775

 - M 14a/16 żemme-yi yā-yi ḥuṭṭý 
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18b/11. ve sokūn-i şýn-i moʿceme ve fetḥe-yi ḳāf ve hā-yi veḳfý şovher-i per
776

 
777

apa 

be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda  

18b/12. ve fetḥe-yi
778

 bā-yi fārisý ve hā-yi veḳfý hem-şýre-yi kelān
779

 arpa be-fetḥe-yi 

hemze ve sokūn-i  

18b/13. rā-yi mohmele ve fetḥe-yi bā-yi fārisý ve hā-yi veḳfý cev irkene be-terḳýḳ-i 

kesre-yi hemze ve  

18b/14. sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi kāf-i ʿerebý ve nūn ve hā-yi veḳfý derý ki 

miŝl-i pahā tek
780

  

18b/15. bāşed oġurça be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i rā-

yi mohmele ve fetḥe-yi cým-i fārisý  

19a/1. ve hā-yi veḳfý
781

 hāven-i ḫūrd eylenme be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i yā-yi 

ḥuṭṭý ve fetḥe-yi lām ve sokūn-i  

19a/2. nūn ve fetḥe-yi
782

 vāv
783

 ve hā-yi veḳfý
784

 ḫefý girdāb
785

 ögçe be-tefḥým-i 

żemme-yi hemze ve sokūn-i  

19a/3. kāf-i fārisý ve fetḥe-yi cým-i fārisý ve hā-yi ḫefý pāşne
786

 otaġa be-żemme-yi 

hemze ve fetḥe-yi 

19a/4. tā-yi ḳaraşat
787

 ve fetḥe-yi
788

 ġeyn-i moʿceme ve hā-yi ḫefý cýġe
789

 ısırġa be-

terḳýḳ-i kesre-yi
790

 hemze ve
791

 sýn-i mohmele ve  

19a/5. sokūn-i rā ve fetḥe-yi ġeyn
792

 ve hā-yi ḫefý gūşvāre
793

 atge be-fetḥe-yi hemze 

ve tā-yi ḳaraşat ve 

                                                           
776

 -B : M 14a/16 pýr 
777

 -B : M 14a/16 ėme be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve fetḥe-yi mým ve hā-yi veḳfý dārū  
778

 -M 14a/17 fetḥe-yi 
779

 -B : M 14a/17 açe be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda ve cým-i fārisý ve hā-yi veḳfý bābā 
780

 -B : M 14a/18 mý 
781

 B : M 14b/1 ḫefý 
782

 -B : M 14b/2 mým 
783

 -M 14b/2 vāv 
784

 -M 14b/2veḳfý 
785

 -B : M 14b/2 öpke be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i bā-yi fārisý ve fetḥe-yi kāf hā-yi ḫefý 

şoş  
786

 -B : M 14b/3 onġa be-tefḥým-i żemme-yi hemze-yi memdūda ve nūn-i ḫefý ve fetḥe-yi ġeyn-i 

moʿceme ve hā-yi ḫefý yeʿný yār  
787

 -B : M 14b/3 bā-elif 
788

 -M 14b/3 fetḥe-yi 
789

 -B : M 14b/4 alma be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi mým ve hā-yi ḫefý sýb  
790

 B : M 14b/4 be-tefḥým-i 
791

 -B : M 14b/4 terḳýḳ-i kesre-yi 
792

 -B : M 14b/4 moʿceme 
793

 -B : M 14b/5 orta be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat 

ve hā-yi ḫefý miyāne  
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19a/6. kāf-i fārisý ve hā-yi ḫefý şýr-peder anage be-fetḥe-yi hemze ve nūn ve kāf-i 

fārisý
794

 

19a/7. şýr-māder
795

 aḳçe be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda ve sokūn-i ḳāf ve fetḥe-yi 

cým-i fārisý  

19a/8. ve hā-yi veḳfý rūpye ve nām-i mevżiʿý
796

 ança be-fetḥe-yi hemze ve nūn-i ḫefý 

ve fetḥe-yi cým-i fārisý  

19a/9. ve hā-yi ḫefý ān-ḳedr igne be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve kāf-i fārisý ve fetḥe-yi 

nūn ve hā-yi ḫefý 

19a/10. sūzen
797

 bābu’l-elif
798

 meʿe’l-yā izi be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve zā-yi 

moʿceme ve sokūn-i yā  

19a/11. yā
799

 ḫodā ėrklik kişi be-terḳýḳ-i
800

 kesre-yi hemze ve sokūn-i rā-yi mohmele 

ve kāf-i ʿerebý ve
801

  

19a/12. kesre-yi lām
802

 ve terḳýḳ-i
803

 kesre-yi kāf-i ʿerebý ve
804

 şýn-i moʿceme ve 

sokūn-i yā be-meʿný
805

 pādişāh  

19a/13. ay be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda ve sokūn-i yā māh iyni
806

 be-terḳýḳ-i
807

 

kesre-yi hemze ve  

19a/14. ve sokūn-i yā ve kesre-yi
808

 
809

nūn ve sokūn-i yā berāder-i ḫūrd ėgeçi be-

tefḥým-i kesre-yi hemze  

19a/15. ve fetḥe-yi kāf-i fārisý ve terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý ve sokūn-i yā hem-şýre-

yi kelān
810

  

                                                           
794

 -B : M 14b/6 ve hā-yi ḫefý 
795

 -B : M 14b/6 ıstama be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve sýn-i mohmele ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat ve fetḥe-

yi mým ve hā-yi ḫefý tep 
796

 -B : M 14b/7 asılma be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda ve terḳýḳ-i kesre-yi sýn-i mohmele ve sokūn-i 

lām ve fetḥe-yi mým ve hā-yi M 14b/8 ḫefý āvýzān  
797

 -B : M 14b/der-kenar öve (bk. B 12b/10) ala be-fetḥe-yi elif-i memdūda ve lām ebleḳ alaça be-

fetḥe-yi elif ve lām ve cým-i fārisý pārçe-yi moḫeṭṭeṭ-i do reng   
798

 B : M 14b/ 8 el-elif  
799

 -M 14b/9 yā 
800

 B : M 14b/9 be-tefḥým-i 
801

 -B : M 14b/9 be-terḳýḳ-i  
802

 -B : M 14b/9 ve sokūn-i kāf-i fārisý 
803

 B : M 14b/10 be-tefḥým-i  
804

 -B : M 14b/10 terḳýḳ-i kesre-yi 
805

 -M 14b/10 be-meʿný 
806

 B : M 14b/10 ėni 
807

 B : M 14b/10 be-tefḥým-i 
808

 -M 14b/10 ve sokūn-i yā ve kesre-yi 
809

 B : M 14b/10 be-terḳýḳ-i 
810

 -B : M 14b/11 ayrı be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve terḳýḳ-i kesre-yi rā-yi mohmele ve 

sokūn-i M 14b/12 yā do-şāḫe 
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19b/1. ėmçi be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve sokūn-i mým ve terḳýḳ-i kesre-yi cým-i 

fārisý
811

 ve sokūn-i yā ṭebýb ėgri 

19b/2. be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve sokūn-i kāf-i fārisý ve terḳýḳ-i kesre-yi rā-yi 

mohmele ve sokūn-i yā kec ikinçi 

19b/3. be-terḳýḳ-i
812

 kesre-yi hemze ve kāf-i ʿerebý ve sokūn-i nūn ve
813

 kesre-yi cým-

i fārisý
814

 mezāriʿ ve be-meʿný doyum
815

 hem āmede  

19b/4. uz kişi be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i zā-yi moʿceme ve terḳýḳ-i 

kesre-yi kāf-i ʿerebý ve şýn-i moʿceme ve sokūn-i  

19b/5. yā honer-mend ozançı be-terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve
816

 zā-yi moʿceme ve 

sokūn-i nūn terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý  

19b/6. ve sokūn-i yā ṭonbūre nevāz
817

 özüm başı be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve 

terḳýḳ-i zā-yi moʿceme ve sokūn-i mým  

19b/7. ve fetḥe-yi bā-yi ebced bā-elif
818

 ve terḳýḳ-i kesre-yi şýn-i moʿceme ve sokūn-i 

yā ḫūşe-yi engūr
819

 ėrlik suyı  

19b/8. be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve sokūn-i rā-yi mohmele ve terḳýḳ-i kesre-yi lām 

ve sokūn-i kāf-i fārisý ve terḳýḳ-i
820

  

19b/9. żemme-yi sýn-i mohmele ve sokūn-i vāv ve terḳýḳ-i kesre-yi yā-yi ḥuṭṭý āb-i 

mený oŋay be-tefḥým-i żemme-yi hemze  

19b/10. ve nūn-i ḫefý ve fetḥe-yi kāf-i fārisý ve sokūn-i yā āsān öy be-tefḥým-i 

żemme-yi hemze ve sokūn-i yā ḫāne  

19b/11. iki be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve
821

 kāf-i ʿerebý ve sokūn-i yā ʿāfiyet ve ṣıḥḥet 

ve be-meʿný do hem āmede  

19b/12. ılḳı be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve sokūn-i lām ve
822

 kesre-yi kāf ve sokūn-i 

yā gelle-yi espān
823

 irteki 

                                                           
811

 -M 14b/12 fārisý 
812

 B : M 14b/13 be-tefḥým-i  
813

 -B : M 14b/13 ve terḳýḳ-i  
814

 -B : M 14b/13 ve sokūn-i yā 
815

 B : M 14b/13 dovvum 
816

 -B : M 14b/14 fetḥe-yi 
817

 -B : M 14b/15 orġaçı be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi ġeyn-i 

moʿceme ve terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý ve sokūn-i yā bāde 
818

 -M 14b/16 bā-elif 
819

 -B : M 14b/16 atı be-fetḥe-yi hemze-yi memdūda ve terḳýḳ-i kesre-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i M 

14b/17 yā āletý ki be-ān cuġrāt ḥel konend fārisý çerḫ gūyend  
820

 -M 14b/18 terḳýḳ-i 
821

 -B : M 15a/1 terḳýḳ-i 
822

 -B : M 15a/1 terḳýḳ-i  
823

 -B : M 15a/2 içgeri be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve sokūn-i cým-i fārisý ve fetḥe-yi kāf-i fārisý ve 

terḳýḳ-i kesre-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i yā derūn 
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19b/13. be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat 

ve sokūn-i kāf
824

 ve
825

 yā efsāne 
826

ve ḳıṣṣe
827

 

19b/14. ėşek şurası be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve fetḥe-yi şýn-i moʿceme ve sokūn-i 

kāf-i ʿerebý ve tefḥým-i żemme-yi şýn-i moʿceme-yi  

19b/15. ŝāný ve fetḥe-yi rā-yi mohmele ve terḳýḳ-i kesre-yi sýn-i mohmele ve sokūn-i 

yā sermaḳ
828

 ve
829

 ān tere
830

-est be-hindý  

20a/1. bethuvā gūyend ėşek ḳolaġı be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve fetḥe-yi şýn-i 

moʿceme ve sokūn-i kāf-i ʿerebý ve tefḥým-i żemme-yi  

20a/2. ḳāf ve fetḥe-yi lām bā-elif ve terḳýḳ-i kesre-yi ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i yā 

isfānāḫ
831

 be-hindý
832

 pālik gūyend
833

  

20a/3. arġamçı be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi ġeyn-i 

moʿceme
834

 ve sokūn-i mým ve terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý 

20a/4. ve sokūn-i yā kemend üski
835

 be-terḳýḳ-i żemme-yi
836

 hemze ve sokūn-i sýn-i 

mohmele ve terḳýḳ-i kesre-yi kāf-i ʿerebý 

20a/5. ve sokūn-i yā kohne aldamçı be-fetḥe-yi hemze ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi dāl-

i mohmele ve sokūn-i mým ve terḳýḳ-i  

20a/6. kesre-yi cým-i fārisý
837

 ve sokūn-i yā 
838

firýbende ve mekkār
839

 ırılçı be-terḳýḳ-

i
840

 kesre-yi hemze ve rā-yi mohmele  

20a/7. ve sokūn-i lām ve terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý ve sokūn-i yā moṭrib
841

 oḳçı be-

tefḥým-i żemme-yi hemze ve  

                                                           
824

 -B : M 15a/3 fārisý 
825

 -B : M 15a/3 sokūn-i 
826

 -M 15a/3 ve ḳıṣṣe 
827

 -B : M 15a/3 ozattı be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve fetḥe-yi rā-yi mohmele ve terḳýḳ-i kesre-yi tā-

yi ḳaraşat ve terḳýḳ-i M 15a/4 kesre-yi tā-yi ḳaraşat-i şeddūde ve sokūn-i yā vedāʿ kerden   
828

 B : M 15a/5 mehnūre  
829

 -B : M 15a/5 be-terḳýḳ-i nā 
830

 B : M 15a/5 ʿelef 
831

 B : M 15a/6 isfenāc 
832

 B : M 15a/6 yeʿný  
833

 -M 15a/6 gūyend 
834

 -M 15a/7 moʿceme 
835

 B : M 15a/7 ėski 
836

 B : M 15a/7 kesre-yi 
837

 -M 15a/8 fārisý 
838

 B : M 15a/8 ferýbend ve mekkāre 
839

 -B : M 15a/8 ilgeri be-terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve sokūn-i M 15a/9 lām ve fetḥe-yi kāf-i fārisý ve 

terḳýḳ-i kesre-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i yā pýş 
840

 B : M 15a/9 be-tefḥým-i  
841

 -B : M 15a/10 ėndekçi be-tefḥým-i kesre-yi hemze ve sokūn-i nūn ve fetḥe-yi dāl-i mohmele ve 

sokūn-i kāf-i ʿerebý ve terḳýḳ-i kesre-yi  cým-i fārisý ve sokūn ān-ki ber-nişest hem āmede M 15a/11 

āvāz bedehed odaçı be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve fetḥe-yi dāl-i mohmele ve terḳýḳ-i kesre-yi  cým-i 

fārisý ve sokūn-i yā goẕerānende  
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20a/8. sokūn-i ḳāf ve
842

 kesre-yi cým-i fārisý ve sokūn-i yā týr endāz ėşikçi be-tefḥým-i 

kesre-yi hemze ve
843

 şýn-i moʿceme  

20a/9. ve sokūn-i kāf-i ʿerebý ve terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý ve sokūn-i yā derbān
844

 

oġrı be-tefḥým-i żemme-yi  

20a/10. hemze ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme ve terḳýḳ-i kesre-yi rā-yi mohmele ve 

sokūn-i yā dozd bābu’l-bā
845

 meʿe’l- 

20a/11. elif boz boġa be-tefḥým-i żemme-yi bā ve sokūn-i zā-yi moʿceme ve tefḥým-i 

żemme-yi bā-yi ebced-i ŝāný ve fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme  

20a/12. bā-elif zencebýl boġa be-tefḥým-i żemme-yi bā-yi ebced
846

 ve fetḥe-yi ġeyn-i 

moʿceme bā-elif gāvest bala 

20a/13. be-fetḥe-yi bā-yi ebced
847

 ve lām
848

 beççe bizge be-tefḥým-i kesre-yi bā ve 

sokūn-i zā-yi moʿceme ve fetḥe-yi kāf-i fārisý 

20a/14. yeʿný
849

 be-mā bābu’l-bā
850

 meʿe’l-bā baġlap be-fetḥe-yi bā-yi ebced
851

 bā-elif 

ve sokūn-i ġeyn-i  

20a/15. moʿceme ve fetḥe-yi lām ve sokūn-i bā beste basıp be-fetḥe-yi bā-yi
852

 

ebced
853

 ve
854

 kesre-yi sýn-i mohmele ve sokūn-i  

20b/1. bā peḫş kerde barıp be-fetḥe-yi bā-yi
855

 ebced
856

 ve terḳýḳ-i kesre-yi rā-yi 

mohmele ve sokūn-i bā refte  

20b/2. bolup be-tefḥým-i żemme-yi bā-yi ebced
857

 ve
858

 lām ve sokūn-i bā-yi
859

 

ŝāný
860

 be-meʿný şode bābu’l-bā
861

 meʿet-tā bolut be-tefḥým-i żemme-yi  

                                                           
842

 -B : M 15a/11 terḳýḳ-i 
843

 -B : M 15a/12 terḳýḳ-i 
844

 -B : M 15a/13 ėşekçi be-tefḥým-i kesre-yi hemze  ve fetḥe-yi şýn-i moʿceme ve sokūn-i kāf-i ʿerebý 

ve terḳýḳ-i kesre-yi  cým-i fārisý ve sokūn-i yā ḫer-bān  
845

 B : M 15a/14 feṣlu’l-bā   
846

 -M 15a/15 ebced 
847

 -M 15a/15 ebced 
848

 -B : M 15a/15 bā-elif 
849

 -M 15a/16 yeʿný 
850

 B : M 15a/16 el-bā 
851

 -M 15a/16 ebced 
852

 -B : M 15a/17 bā-elif 
853

 -M 15a/17 ebced 
854

 -B : M 15a/17 terḳýḳ-i 
855

 -B : M 15a/17 bā-elif 
856

 -M 15a/17 ebced 
857

-M 15a/18 ebced 
858

 -B : M 15a/18 terḳýḳ-i 
859

 -B : M 15a/18 ve terḳýḳ-i bā ve ḥerekāt-i meẕkūre 
860

 -M 15a/18 ŝāný 
861

 B : M 15a/18 el-bā 
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20b/3. bā ve terḳýḳ-i lām ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat
862

 ebr
863

 bürgüt be-terḳýḳ-i żemme-

yi bā ve sokūn-i rā-yi mohmele  

20b/4. ve żemme-yi kāf-i fārisý ve sokūn-i tā ʿoḳāb-rā gūyend
864

 pupat be-terḳýḳ-i 

żemme-yi bā-yi fārisý ve fetḥe-yi  

20b/5. doyum
865

 ve sokūn-i tā hodhod pıt be-terḳýḳ-i kesre-yi bā-yi fārisý ve sokūn-i 

tā-yi ḳaraşat be-meʿný
866

 bepeş
867

  

20b/6. poşat be-tefḥým-i żemme-yi bā-yi fārisý
868

 ve fetḥe-yi şýn-i moʿceme ve sokūn-i 

tā ḫālý bekonān bābu’l-bā
869

 meʿe’l- 

20b/7. cým borc be-terḳýḳ-i żemme-yi bā-yi ebced
870

 ve sokūn-i rā-yi mohmele ve 

cým ḳarż bıç be-terḳýḳ-i  

20b/8. kesre-yi bā ve sokūn-i cým-i fārisý yeʿný cāme ḳaṭʿ kon bolġaç/bölġaç be-

tefḥým-i żemme-yi bā-yi ebced
871

  

20b/9. ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i cým-i fārisý be-

mocerred-i şoden ve terḳýḳ-i żemme-yi bā ve  

20b/10. ḥerekāt-i meẕkūre be-meʿný be-mocerred-i ḳısmet kerden
872

 budalmaç be-

terḳýḳ-i żemme-yi bā-yi ebced
873

 ve
874

 dāl-i mohmele  

20b/11. ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi mým ve elif
875

 ve sokūn-i cým-i fārisý ḳısmý ez-nān 

bābu’l-bā
876

 meʿe’r-rā 

20b/12. u’l-mohmele bir bar be-terḳýḳ-i kesre-yi bā-yi ebced
877

 ve sokūn-i rā-yi 

mohmele ve fetḥe-yi bā-yi
878

 ŝāný
879

 ve sokūn-i rā
880

  

20b/13. ḫodā-yi yegāne boygir be-tefḥým-i żemme-yi bā ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve 

terḳýḳ-i kesre-yi kāf-i fārisý ve  

                                                           
862

 -M 15a/18 ḳaraşat 
863

 -B : M 15b/1 bat be-fetḥe-yi bā-yi bā-elif  ve sokūn-i tā zūd ve forū rev  
864

 -B : M 15b/1 bot M 15b/2 be-tefḥým-i żemme-yi hemze ve sokūn-i tā rān 
865

 B : M 15b/2 dovvum 
866

 -M 15b/2 ḳaraşat be-meʿný 
867

 B : M 15b/2 pāş 
868

 -M 15b/3 fārisý 
869

 B : M 15b/3 el-bā meʿe’l- cým 
870

 -M 15b/3 ebced 
871

 -M 15b/4 ebced 
872

 -B : M 15b/5 basġaç be-fetḥe-yi bā bā-elif ve sokūn-i sýn-i mohmele ve fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme  ve 

sokūn-i cým-i fārisý be-mocerred-i paḫş kerden 
873

 -M 15b/5 ebced 
874

 -B : M 15b/6 terḳýḳ-i 
875

 B : M 15b/6 bā-elif 
876

 B : M 15b/6 el-bā 
877

 -M 15b/6 ebced 
878

 -B : M 15b/7 ebced-i 
879

 -B : M 15b/7 bā-elif  
880

 -B : M 15b/7 mohmele 
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20b/14. sokūn-i rā ḥeyż
881

 buşar be-terḳýḳ-i żemme-yi bā ve fetḥe-yi şýn-i moʿceme 

ve sokūn-i rā możāyeḳe  

20b/15. bulcar be-terḳýḳ-i żemme-yi bā ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi cým
882

 ve sokūn-i 

rā-yi mohmele
883

 veʿde
884

  

21a/1. bar be-fetḥe-yi bā bā-elif ve sokūn-i rā be-meʿný hest ve be-meʿný berev hem 

āmede bular be-terḳýḳ-i żemme-yi bā  

21a/2. ve fetḥe-yi lām ve sokūn-i rā be-meʿný
885

 ýn-hā boyur be-tefḥým-i żemme-yi bā 

ve
886

 yur be-yā-yi ḥuṭṭý-yi meżmūm be-meʿný
887

 befermā
888

  

21a/3. bardur be-fetḥe-yi bā ve sokūn-i rā-yi mohmele ve
889

 żemme-yi dāl-i mohmele 

ve sokūn-i nūn
890

 be-meʿný hest āmede
891

  

21a/4. bir
892

 be-terḳýḳ-i kesre-yi bā ve sokūn-i rā-yi
893

 mohmele be-meʿný bedeh ve 

be-meʿný yek nýz āmede
894

 baġır be-fetḥe-yi bā  

21a/5. ve
895

 ġeyn-i moʿceme
896

 
897

bā-rā-yi mohmele-yi sākine
898

 ciger
899

 buranġar
900

 

be-terḳýḳ-i żemme-yi bā-yi ebced
901

 ve rā-yi mohmele-yi meftūḥa
902

  

21a/6. ve nūn-i ḫefý ve fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme bā-elif ve sokūn-i rā-yi mohmele be-

meʿný fovc-i
903

 meymene
904

 bahadur 

                                                           
881

 -B : M 15b/7 baldır be-fetḥe-yi bā M 15b/8 bā-elif ve sokūn-i lām ve terḳýḳ-i kesre-yi dāl-i 

mohmele ve sokūn-i rā sāḳ 
882

 -B : M 15b/9 bā-elif 
883

 -M 15b/9 mohmele 
884

 -B : M 15b/9 basar be-fetḥe-yi bā bā-elif ve şýn-i moʿceme ve sokūn-i rā yeʿný paḫş mý-koned 
885

 -M 15b/10 be-meʿný 
886

 -B : M 15b/10 terḳýḳ-i yā-yi ḥuṭṭý ve sokūn-i rā 
887

 -M 15b/10 yur beyā-yi ḥuṭṭý meżmūm be-meʿný 
888

 -B : M 15b/10 bor be-tefḥým-i żemme-yi M 15b/11 bā bā-vāv ve sokūn-i rā reng-i esp ki zerdý be-

sorḫý zened budur be-terḳýḳ-i żemme-yi bā ve dāl-i mohmele ve sokūn-i rā yeʿný ýn-hest  
889

 -B : M 15b/12 terḳýḳ-i 
890

 B : M 15b/12 rā 
891

 -M 15b/12 āmede 
892

 B : M 15b/12 bir/bėr 
893

 B : M 15b/12 yek ve be-tefḥým-i kesre-yi bā bedeh  
894

 -M 15b/12 mohmele be-meʿný bedeh ve be-meʿný yek nýz āmade 
895

 -B : M 15b/12 terḳýḳ-i kesre-yi 
896

 -B : M 15b/13 ve sokūn-i 
897

 -M 15b/13 bā 
898

 -M 15b/13 mohmele-yi sākine 
899

 -B : M 15b/13 baḳır be-fetḥe-yi bā ve terḳýḳ-i kesre-yi ḳāf ve sokūn-i rā mis bıltur be-terḳýḳ-i 

kesre-yi bā ve sokūn-i lām ve terḳýḳ-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i rā M 15b/14 pār-sāl  
900

 B : M 15b/14 burunġar  
901

 -M 15b/14 ebced  
902

 -M 15b/14 meftūḥa 
903

 -M 15b/14 mohmele be-meʿný fovc-i 
904

 -B : M 15b/14 baḳar be-fetḥe-yi bā bā-elif ve ḳāf ve sokūn-i rā yeʿný mý-nigered M 15b/15 birer be-

terḳýḳ-i kesre-yi bā ve fetḥe-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i rā-yi ŝāný yekān  
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21a/7. be-fetḥe-yi bā-yi ebced
905

 ve hā-yi veḳfý
906

 bā-elif ve terḳýḳ-i żemme-yi dāl-i 

mohmele
907

 ve sokūn-i rā şocāʿ bābu’l-bā  

21a/8. meʿe’s-sýn
908

 bars
909

 be-fetḥe-yi bā-yi ebced
910

 bā-elif ve sokūn-i rā
911

 ve sýn-i 

mohmele be-meʿný
912

 yūz ve peleng 

21a/9. bas be-fetḥe-yi bā bā-elif ve
913

 sýn-i mohmele-yi sākin
914

 yeʿný peḫş bekon
915

 

barlas be-fetḥe-yi bā-yi ebced
916

   

21a/10. ve
917

 rā-yi mohmele-yi sākin
918

 ve fetḥe-yi lām bā-elif ve
919

 sýn-i sākine-yi 

mohmele
920

 ḳavmý ez-ulus-i çaġatā ve cevān-i şocāʿ  

21a/11. pis be-tefḥým-i kesre-yi bā-yi fārisý ve sokūn-i sýn baraṣ bas
921

 be-fetḥe-yi bā-

yi ebced
922

 ve  

21a/12. sokūn-i sýn-i mohmele
923

 zeng-i āhen bābu’l-bā meʿe’ş-şýn
924

 baş be-fetḥe-yi 

bā-yi ebced
925

 bā-elif  

21a/13. ve
926

 şýn-i sākine be-meʿný
927

 ser ve
928

 ḫūşe-rā nýz gūyend
929

 
930

boş be-tefḥým-

i żemme-yi bā-yi ebced ve sokūn-i şýn-i moʿceme
931

  

21a/14. ḫālý
932

 bulcaş be-terḳýḳ-i żemme-yi bā-yi ebced
933

 ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi 

cým
934

 bā-elif ve sokūn-i şýn-i moʿceme
935

  

                                                           
905

 -M 15b/15 ebced 
906

 -M 15b/15 veḳfý 
907

 -M 15b/15 mohmele 
908

 B : M 15b/15 el-bā meʿe’s-sýnu’l-mohmele 
909

 B : M 15b/16 pars 
910

 -M 15b/16 ebced  
911

 -B : M 15b/16 mohmele 
912

 -M 15b/16 mohmele be-meʿný 
913

 B : M 15b/16 sokūn-i 
914

 -M 15b/16 mohmele-yi sākin 
915

 -B : M 15b/16 bos be-tefḥým-i żemme-yi bā ve sokūn-i sýn M 15b/17 yeʿný ḳābū bekon 
916

 -M 15b/17 ebced 
917

 B : M 15b/17 sokūn-i 
918

 -M 15b/17 sākin 
919

 B : M 15b/17 sokūn-i 
920

 -M 15b/17 sākine-yi mohmele 
921

 B : M 15b/18 pas 
922

 B : M 15b/18 fārisý 
923

 -M 15b/18 mohmele 
924

 B : M 15b/18 el-bā meʿe’ş-şýnu’l-moʿceme  
925

 -M 15b/18 ebced 
926

 B : M 15b/18 sokūn-i 
927

 -M 15b/18 be-meʿný 
928

 -B : M 15b/18 be-meʿný 
929

 B : M 16a/1 ḫūşe nýz āmade 
930

 -B : M 16a/1 buruş be-terḳýḳ-i żemme-yi bā ve sokūn-i rā-yi mohmele ve şýn çýn  
931

 -M 16a/1 moʿceme 
932

 -B : M 16a/1 baḳış be-fetḥe-yi bā ve terḳýḳ-i kesre-yi ḳāf ve sokūn-i şýn M 16a/2 be-meʿný bepeḫ pýş 

be-terḳýḳ-i kesre-yi bā-yi fārisý ve sokūn-i şýn mýr  
933

 -M 16a/2 ebced 
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21a/15. veʿde bayḳoş be-fetḥe-yi bā-yi ebced
936

 ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve tefḥým-i 

żemme-yi ḳāf ve sokūn-i  

21b/1. şýn be-meʿný
937

 coġd bābu’l-bā meʿe’l-ġeyn
938

 bulġançuġ be-terḳýḳ-i żemme-yi 

bā-yi ebced
939

 ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i  

21b/2. nūn ve tefḥým-i żemme-yi cým-i fārisý ve sokūn-i ġeyn ālūde buyruġ be-terḳýḳ-

i żemme-yi bā ve sokūn-i  

21b/3. yā-yi ḥuṭṭý ve
940

 żemme-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i ġeyn ḥokm
941

 buzuġ be-

terḳýḳ-i żemme-yi bā ve
942

 zā-yi moʿceme ve sokūn-i  

21b/4. ġeyn výrān buzuġluġ be-ḥerekāt-i meẕkūre
943

 výrāný baġ be-fetḥe-yi bā bā-elif 

ve  

21b/5. sokūn-i ġeyn-i moʿceme
944

 bend baġlıġ be-fetḥe-yi bā bā-elif ve
945

 ziyādetý 

lefẓ-i lıġ be-meʿný
946

 bendý 

21b/6. bėl-baġ be-tefḥým-i kesre-yi bā ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi bā-yi
947

 ŝāný
948

 bā-

elif ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme
949

  

21b/7. kemer-bend baş-baġ be-fetḥe-yi bā bā-elif ve sokūn-i şýn-i moʿceme ve fetḥe-

yi bā-yi
950

 ŝāný
951

 ve sokūn-i  

21b/8. ġeyn-i moʿceme
952

 ser-bend boġ be-terḳýḳ-i
953

 żemme-yi bā ve sokūn-i ġeyn-i 

moʿceme
954

 yeʿný ḫefe bekon
955

 budaġ 

21b/9. be-terḳýḳ-i żemme-yi bā-yi ebced
956

 ve fetḥe-yi dāl-i mohmele bā-elif ve 

sokūn-i ġeyn-i moʿceme
957

 şāḫ-i dıreḫt
958

  

                                                                                                                                                                     
934

 -B : M 16a/2 ebced 
935

 -M 16a/2 moʿceme 
936

 -M 16a/3 ebced 
937

 -M 16a/3 be-meʿný 
938

 B : M 16a/3 el-bā meʿe’l-ġeynu’l-moʿceme 
939

 -M 16a/3 ebced 
940

 -B : M 16a/4 be-tefḥým-i  
941

 B : M 16a/4 fermān 
942

 -B : M 16a/5 be-tefḥým-i żemme-yi 
943

 -B : M 16a/5 ve żemme-yi lām 
944

 -M 16a/5 moʿceme 
945

 B : M 16a/6 sokūn-i ġeyn-i moʿceme ve be-tefḥým-i kesre-yi lām ve sokūn-i ġeyn  
946

 -M 16a/6 ziyādetý lefẓ-i lıġ be-meʿný 
947

 -B : M 16a/6 ebced 
948

 -M 16a/6 ŝāný 
949

 -M 16a/6 moʿceme 
950

 -B : M 16a/7 ebced bā-elif  
951

 -M 16a/7 ŝāný 
952

 -M 16a/7 moʿceme 
953

 B : M 16a/7 be-tefḥým-i 
954

 -M 16a/7 moʿceme 
955

 -B : M 16a/7 buġ/boġ ve terḳýḳ-i żemme-yi bā-yi M 16a/8 fārisý ṣūr ve tefḥým be-meʿný ġāyiṭe  
956

 -M 16a/8 ebced 
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21b/10. balıġ be-fetḥe-yi bā-yi ebced
959

 ve
960

 kesre-yi lām ve sokūn-i ġeyn-i 

moʿceme
961

 māhý balçıġ be-fetḥe-yi bā  

21b/11. ve sokūn-i lām ve tefḥým-i kesre-yi cým-i fārisý ve sokūn-i ġeyn gil u lā
962

 

batraġ be-fetḥe-yi bā bā-elif  

21b/12. ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat ve fetḥe-yi rā-yi mohmele
963

 ve sokūn-i ġeyn-i 

moʿceme be-meʿný
964

 zūdter bābu’l-bā
965

  

21b/13. meʿe’l-ḳāf bulaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi bā-yi ebced
966

 ve fetḥe-yi lām bā-elif 

ve sokūn-i ḳāf  

21b/14. çeşme ve ḥelḳe-yi býný-yi eṭfāl
967

 boyaḳ be-tefḥým-i żemme-yi bā ve fetḥe-yi 

yā-yi ḥuṭṭý
968

 ve ḳāf-i sākin
969

 rengýn
970

  

21b/15. bıçaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi bā cým-i fārisý-yi meftūḥa
971

 bā-elif ve ḳāf-i 

sākine
972

 kārd boġaḳ 

22a/1. be-tefḥým-i żemme-yi bā-yi ebced
973

 fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme
974

 ve sokūn-i 

ḳāf āmās-i gelū baraḳ be-fetḥe-yi bā ve rā-yi mohmele  

22a/2. bā-elif ve sokūn-i ḳāf nām-i pādişāh-est
975

 bışmaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi bā ve 

sokūn-i şýn-i moʿceme  

22a/3. ve fetḥe-yi mým bā-elif
976

 ve sokūn-i ḳāf kefş
977

 başlıḳ be-fetḥe-yi bā bā-elif 

ve sokūn-i şýn-i moʿceme  

                                                                                                                                                                     
957

 -M 16a/8 moʿceme 
958

 -B : M 16a/8 bolumluġ be-tefḥým-i żemme-yi bā ve terḳýḳ-i lām M 16a/9 ve sokūn-i mým ve 

tefḥým-i żemme-yi lām-i ŝāný ve sokūn-i ġeyn şiddetý 
959

 -M 16a/9 ebced 
960

 -B : M 16a/9 be-tefḥým-i 
961

 -M 16a/9 moʿceme 
962

 B : M 16a/10 lāy 
963

 -B : M 16a/10 bā-elif  
964

 -M 16a/10 moʿceme be-meʿný 
965

 B : M 16a/10 el-bā 
966

 -M 16a/11 ebced 
967

 -M 16a/11 ve ḥelḳe-yi býný-yi eṭfāl 
968

 -B : M 16a/11 bā-elif 
969

 -M 16a/11 ve ḳāf-i sākin 
970

 -B : M 16a/11 boyluḳ be-tefḥým-i żemme-yi bā ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve tefḥým-i M 16a/12  

żemme-yi lām ve sokūn-i ḳāf ḳed-āver 
971

 B : M 16a/12 ve fetḥe-yi cým-i fārisi 
972

 B : M 16a/12 sokūn-i ḳāf 
973

 -M 16a/12 ebced 
974

 -B : M 16a/12 bā-elif 
975

 -B : M 16a/13 baylıḳ be-fetḥe-yi bā bā-elif ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve tefḥým-i kesre-yi lām ve M 

16a/14 sokūn-i ḳāf beççe-dān 
976

 -M 16a/14 bā-elif 
977

 -B : M 16a/14 barmaḳ be-fetḥe-yi bā ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi mým M 16a/15 bā-elif 

ve sokūn-i ḳāf enguşt baş barmaḳ ner-enguşt batġaḳ be-fetḥe-yi bā bā-elif ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat ve 

fetḥe-yi ḳāf bā-elif ve sokūn-i ḳāf doldol 
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22a/4. ve tefḥým-i kesre-yi lām ve sokūn-i ḳāf
978

 serdār
979

 bulġaḳ be-tefḥým-i żemme-

yi bā ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme  

22a/5. fitne ve āşūb baḳ be-fetḥe-yi bā
980

 ve sokūn-i ḳāf
981

 yeʿný beniger
982

 baldaḳ be-

fetḥe-yi bā
983

 ve sokūn-i lām  

22a/6. ve fetḥe-yi dāl-i mohmele bā-elif ve sokūn-i ḳāf
984

 deste
985

 bayraḳ be-fetḥe-yi 

bā ve sokūn-i yā-yi  

22a/7. ḥuṭṭý ve fetḥe-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i ḳāf
986

 ʿelem-i ḫūrd bosraḳ be-

tefḥým-i żemme-yi bā ve sokūn-i  

22a/8. sýn-i mohmele ve fetḥe-yi rā-yi mohmele
987

 nevʿý
988

 ez-şýrýný
989

 bābu’l-bā
990

 

meʿe’l-kāf bėlzerek 

22a/9. be-tefḥým-i kesre-yi bā ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi zā-yi moʿceme ve rā-yi 

mohmele ve sokūn-i kāf
991

 destāne
992

  

22a/10. bilek be-terḳýḳ-i kesre-yi bā ve fetḥe-yi lām ve sokūn-i kāf be-meʿný
993

 sāʿid 

bizgek be-terḳýḳ-i kesre-yi bā ve  

22a/11. sokūn-i zā-yi moʿceme ve fetḥe-yi kāf-i fārisý ve sokūn-i kāf-i ŝāný-yi ʿerebý
994

 

tep ve
995

 lerze  

22a/12. börk be-tefḥým-i
996

 żemme-yi bā ve sokūn-i rā-yi mohmele ve kāf-i ʿerebý be-

meʿný
997

 kolāh pündük be-terḳýḳ-i  

22a/13. żemme-yi bā-yi fārisý ve sokūn-i nūn ve
998

 żemme-yi dāl-i mohmele ve 

sokūn-i kāf-i ʿerebý ġonçe  

                                                           
978

 -M 16a/16 ve sokūn-i ḳāf 
979

 -B : M 16a/16 başaḳ be-fetḥe-yi bā ve şýn-i moʿceme peykān ve ḫūşe  
980

 -B : M 16a/17 bā-elif 
981

 -M 16a/17 ve sokūn-i ḳāf 
982

 -B : M 16a/17 bayramlıḳ be-fetḥe-yi bā ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve fetḥe-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i 

mým M 16a/18 ve tefḥým-i kesre-yi lām ʿýdý  
983

 -M 16a/18 bā 
984

 -M 16a/18 ve sokūn-i ḳāf 
985

 -B : M 16a/18 buduḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi bā ve dāl-i mohmele şefek 
986

 -M 16b/1 ve sokūn-i ḳāf 
987

 -B : M 16b/1 bā-elif 
988

 B : M 16b/1 ḳısmý 
989

 -B : M 16b/1 buçaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi bā ve fetḥe-yi M 16b/2 cým-i fārisý bā-elif pūst-i ḫerýr ve 

ġeyre paslıḳ be-fetḥe-yi bā-yi fārisý bā-elif ve sokūn-i sýn-i mohmele ve tefḥým-i kesre-yi lām zengār-

zede  
990

 B : M 16b/2 el-bā 
991

 -M 16b/3 ve sokūn-i ḳāf 
992

 -B : M 16b/3 pýrāye bögraḳ be-tefḥým-i żemme-yi bā ve sokūn-i kāf-i fārisý ve fetḥe-yi rā-yi 

mohmele gorde 
993

 -M 16b/4 ve sokūn-i kāf be-meʿný 
994

 B : M 16b/4 ʿerebý-yi ŝāný 
995

 -M 16b/4 ve 
996

 -B : M 16b/4 be-terḳýḳ  
997

 -M 16b/5 be-meʿný 
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22a/14. pöpek be-tefḥým-i żemme-yi bā-yi fārisý-yi evvel
999

 ve fetḥe-yi bā-yi fārisý-yi 

doyum
1000

 ve sokūn-i kāf-i ʿerebý 

22a/15. pehvendene
1001

 pişek be-terḳýḳ-i kesre-yi bā-yi fārisý ve fetḥe-yi şýn-i 

moʿceme ve sokūn-i kāf-i ʿerebý 

22b/1. gorýh
1002

 bėg/bėgim be-tefḥým-i kesre-yi bā ve sokūn-i
1003

 kāf-i fārisý emýr ve 

bi'l-ḥāḳḳ-i mým be-meʿný zen-i emýr
1004

  

22b/2. bėşük be-tefḥým-i kesre-yi bā ve
1005

 żemme-yi şýn-i moʿceme ve sokūn-i kāf-i 

fārisý gehvāre
1006

 bābu’l-bā
1007

 meʿe’l- 

22b/3. lām bul/bol be-terḳýḳ-i żemme-yi bā yeʿný ýn ve tefḥým-i żemme be-meʿný beşo 

bal be-fetḥe-yi bā
1008

 bā-elif  

22b/4. şehd
1009

 birgül be-tefḥým-i kesre-yi bā ve sokūn-i rā-yi mohmele ve
1010

 

żemme-yi kāf-i fārisý nām-i şaḫṣest 

22b/5. ez-umerā-yi
1011

 tork
1012

bėrgil be-tefḥým-i kesre-yi bā ve sokūn-i rā-yi 

mohmele ve terḳýḳ-i kesre-yi kāf-i fārisý 

22b/6. yeʿný bedeh bābu’l-bā
1013

 meʿe’l-mým bayram be-fetḥe-yi bā ve sokūn-i yā-yi 

ḥuṭṭý ve fetḥe-yi rā-yi mohmele  

22b/7. be-meʿný
1014

 ʿýd botam be-tefḥým-i żemme-yi bā ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat şotor-i 

beççe bėgim/bėgem be-tefḥým-i
1015

 kesre-yi bā-yi ebced
1016

  

22b/8. ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve terḳýḳ-i
1017

 kesre-yi kāf-i fārisý ve mým-i sākin
1018

 

zen-i ʿomde ve be-fetḥe-yi kāf-i 

                                                                                                                                                                     
998

 -B : M 16b/5 tefḥým-i 
999

 -M 16b/6 evvel 
1000

 B : M 16b/6 ŝāný 
1001

 -B : M 16b/6 pöleg be-tefḥým-i żemme-yi bā ve fetḥe-yi lām ve sokūn-i kāf-i fārisý gorūh 
1002

 B : M 16b/7 gorbe 
1003

 -B : M 16b/7 yā-yi ḥuṭṭý ve 
1004

 -M 16b/7 ve bi'l-ḥāḳḳ-i mým be-meʿný zen-i emýr 
1005

 -B : M 16b/7 tefḥým-i  
1006

 -B : M 16b/8 big be-tefḥým-i kesre-yi bā ve terḳýḳ-i yā-yi ḥuṭṭý ve sokūn-i kāf-i fārisý ġebr  
1007

 B : M 16b/8 el-bā 
1008

 B : M 16b/9 bā-yi 
1009

 -B : M 16b/9 bil/bėl be-terḳýḳ-i kesre-yi bā bedān be-tefḥým-i kesre kemer  
1010

 -B : M 16b/9 tefḥým-i  
1011

 -M 16b/9 tork 
1012

 -B : M 16b/10 bucul be-terḳýḳ-i żemme-yi bā ve cým-i ebced ustuḫˇān-i bend-i bālā-yi pā ki be-ān 

bāzý mý-konend 
1013

 B : M 16b/11 el-bā 
1014

 -M 16b/11 be-meʿný 
1015

 -M 16b/11 be-tefḥým-i 
1016

 -M 16b/11 ebced 
1017

 B : M 16b/12 tefḥým-i  
1018

 -M 16b/12 ve mým-i sākin 
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22b/9. fārisý be-meʿný
1019

 emýr-i men bābu’l-bā
1020

 meʿe’n-nūn bu kön be-terḳýḳ-i 

żemme-yi bā ve tefḥým-i żemme-yi  

22b/10. kāf-i ʿerebý yeʿný
1021

 imrūz bu tün/bütün be-ḥerekāt-i meẕkūre
1022

 ve ibdāl-

i
1023

 tā-yi ḳaraşat be-cā-yi kāf  

22b/11. yeʿný
1024

 imşeb ve be-meʿný dorost hem āmede bu yan be-terḳýḳ-i żemme-yi 

bā ve fetḥe-yi yā-yi ḥuṭṭý
1025

 ve sokūn-i  

22b/12. nūn yeʿný
1026

 ýn cānib borun be-tefḥým-i żemme-yi bā ve rā-yi mohmele sābıḳ 

boran be-tefḥým-i żemme-yi bā  

22b/13. ve fetḥe-yi rā-yi mohmele bād u bārān
1027

 boyun be-tefḥým-i żemme-yi bā ve 

terḳýḳ-i yā-yi ḥuṭṭý gerden  

22b/14. bābu’l-bā
1028

 meʿe’l-vāv baġdu be-fetḥe-yi bā
1029

 bā-elif ve sokūn-i ġeyn-i 

moʿceme ve terḳýḳ-i  

22b/15. żemme-yi dāl-i mohmele be-meʿný
1030

 şoʿāʿ birev be-terḳýḳ-i kesre-yi bā ve 

fetḥe-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i vāv yeký 

23a/1. boġa
1031

 be-tefḥým-i żemme-yi bā ve fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme bā-elif
1032

 ve 

vāv-i sākine
1033

 ṭevḳ-i pýrāye
1034

 buzav be-terḳýḳ-i  

23a/2. żemme-yi bā-yi ebced
1035

 ve fetḥe-yi zā-yi moʿceme ve elif
1036

 ve sokūn-i vāv 

gūsāle boynaġu be-tefḥým-i żemme-yi bā-yi ebced
1037

  

23a/3. ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve fetḥe-yi nūn ve żemme-yi ġeyn-i moʿceme gerden-

keş
1038

 baltu be-fetḥe-yi bā
1039

 bā-elif ve  

                                                           
1019

 B : M 16b/12 yeʿný 
1020

 B : M 16b/12 el-bā  
1021

 -M 16b/12 yeʿný 
1022

 B : M 16b/12 be-terḳýḳ-i M 16b/13 żemme-yi bā 
1023

 -M 16b/13 ibdāl-i 
1024

 -M 16b/13 be-cā-yi kāf yeʿný 
1025

 -B : M 16b/13 bā-elif 
1026

 -M 16b/13 ve sokūn-i nūn yeʿný 
1027

 -B : M 16b/14 boġun be-tefḥým-i żemme-yi bā ve ġeyn-i moʿceme bend-i eʿżā  
1028

 B : M 16b/15 el-bā 
1029

 B : M 16b/15 bā-yi 
1030

 -M 16b/15 mohmele be-meʿný 
1031

 B : M 16b/15 boġav 
1032

 -M 16b/16 bā-elif 
1033

 B : M 16b/16 sokūn-i vāv  
1034

 -B : M 16b/16 boġuzlaġu be-tefḥým-i żemme-yi bā ve ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i zā-yi moʿceme 

ve fetḥe-yi lām bā-elif ve tefḥým-i żemme-yi ġeyn-i moʿceme-yi ŝāný M 16b/17 tā-yi ḥolḳūm  
1035

 -M 16b/17 ebced 
1036

 -M 16b/17 ve elif 
1037

 -M 16b/17 ebced 
1038

 -B : M 16b/18 bürge be-tefḥým-i żemme-yi bā ve sokūn-i rā-yi mohmele ve tefḥým-i żemme-yi 

kāf-i fārisý keyk 
1039

 B : M 16b/18 bā-yi 
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23a/4. sokūn-i lām ve
1040

 żemme-yi tā-yi ḳaraşat teber
1041

 bābu’l-bā
1042

 meʿe’l-hā 

büke be-terḳýḳ-i żemme-yi bā-yi
1043

  

23a/5. ve fetḥe-yi kāf-i ʿerebý ve hā-yi veḳfý
1044

 pehlevān başḳa be-fetḥe-yi bā bā-elif 

ve sokūn-i şýn-i moʿceme ve  

23a/6. fetḥe-yi ḳāf ve hā-yi veḳfý
1045

 be-meʿný
1046

 ʿaleyhide
1047

 barça be-fetḥe-yi bā ve 

sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi cým-i fārisý  

23a/7. ve hā-yi ḫefý be-meʿný
1048

 heme boġça be-tefḥým-i żemme-yi bā ve sokūn-i 

ġeyn ve fetḥe-yi cým-i fārisý ve hā-yi  

23a/8. veḳfý
1049

 cāme-yi  pýç
1050

 busaġa be-terḳýḳ-i żemme-yi bā ve fetḥe-yi sýn-i 

mohmele ve ġeyn-i moʿceme ve hā-yi veḳfý
1051

 āstāne
1052

 

23a/9. bābu’l-bā meʿe’l-yā
1053

 boy be-tefḥým-i żemme-yi bā-yi ebced
1054

 ve sokūn-i 

yā-yi ḥuṭṭý ḳed ve reng  

23a/10. ve ādem-i mocerred bay be-fetḥe-yi bā
1055

 bā-elif ve yā-yi sākine
1056

 tevānger 

bārý be-fetḥe-yi bā ve sokūn-i
1057

  

23a/11. elif
1058

 ve
1059

 kesre-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ḳedým baḫşı be-

fetḥe-yi bā ve sokūn-i  

23a/12. ḫā
1060

 ve
1061

 kesre-yi şýn-i moʿceme ve sokūn-i yā ḫelýfe ve cerrāh ve nāẓir ve 

mýr-i şikār börçi 

                                                           
1040

 -B : M 16b/18 terḳýḳ-i  
1041

 -B : M 16b/18 bu be-terḳýḳ-i M 17a/1 żemme-yi bā ýn bıġu be-terḳýḳ-i kesre-yi bā-yi fārisý ve 

terḳýḳ-i żemme-yi ġeyn-i moʿceme şekere 
1042

 B : M 17a/1 el-bā 
1043

 B : M 17a/1bā 
1044

 B : M 17a/1 ḫefý 
1045

 B : M 17a/2 ḫefý 
1046

 -M 17a/2 be-meʿný 
1047

 -B : M 17a/2 borta be-tefḥým-i żemme-yi bā ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat M 

17a/3 ve hā-yi ḫefý esp-i res boġma be-tefḥým-i żemme-yi bā ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme ve fetḥe-yi 
mým ve hā-yi ḫefý ḫonāḳ ve belā 
1048

 -M 17a/4 be-meʿný 
1049

 B : M 17a/4 ḫefý 
1050

 -B : M 17a/4 başaḳe be-fetḥe-yi bā ve şýn-i moʿceme M 17a/5 ve ḳāf ve hā-yi ḫefý ḫūşe  
1051

 B : M 17a/5 ḫefý 
1052

 -B : M 17a/5 bularġa be-terḳýḳ-i żemme-yi bā ve fetḥe-yi lām M 17a/6 ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme 

ve hā-yi ḫefý be-ýn-hā bolġunça be-tefḥým-i żemme-yi bā ve sokūn-i lām ve tefḥým-i żemme-yi ġeyn-i 

moʿceme ve sokūn-i nūn ve fetḥe-yi cým-i fārisý ve hā-yi M 17a/7 ḫefý tā şoden paġneh be-fetḥe-yi bā-

yi fārisý ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme ve fetḥe-yi nūn ve hā-yi ḫefý be-hindý peçer 
1053

 -B : M 17a/7 el-bā meʿe’l-yāu’l-ḥuṭṭý  
1054

 -M 17a/8 ebced 
1055

 B : M 17a/8 bā-yi 
1056

 B : M 17a/8 sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý 
1057

 -B : M 17a/8 yā-yi ḥuṭṭý 
1058

 -M 17a/8 elif 
1059

 -B : M 17a/8 be-terḳýḳ-i 
1060

 -B : M 17a/9 moʿceme  
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23a/13. be-tefḥým-i żemme-yi bā ve sokūn-i rā-yi mohmele ve terḳýḳ-i kesre-yi cým-i 

fārisý ve sokūn-i yā bāfende  

23a/14. bıçḳı be-terḳýḳ-i kesre-yi bā ve sokūn-i cým-i fārisý ve
1062

 kesre-yi ḳāf ve 

sokūn-i yā erre  

23a/15. bāvarçı be-fetḥe-yi bā
1063

 bā-elif ve fetḥe-yi
1064

 vāv ve rā-yi mohmele-yi 

sākine
1065

 ve
1066

 cým-i fārisý
1067

 meksūr
1068

 pezende  

23b/1. bėrküçi be-tefḥým-i kesre-yi bā ve sokūn-i rā-yi mohmele ve
1069

 żemme-yi 

kāf-i ʿerebý ve terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý 

23b/2. ve sokūn-i yā dehende bitikçi be-terḳýḳ-i kesre-yi bā ve tā-yi ḳaraşat ve sokūn-

i kāf-i ʿerebý 

23b/3. ve
1070

 kesre-yi cým-i fārisý ve sokūn-i yā
1071

 nivýsýnde
1072

 boyaḳçı be-tefḥým-i 

żemme-yi bā-yi ebced
1073

 ve fetḥe-yi yā-yi ḥuṭṭý  

23b/4. ve sokūn-i ḳāf ve
1074

 kesre-yi cým-i fārisý rengrýz bulaçı be-terḳýḳ-i żemme-yi 

bā-yi ebced
1075

 ve
1076

 lām ve
1077

 kesre-yi  

23b/5. cým-i fārisý koşende ve tārāc konende
1078

 barı be-fetḥe-yi bā bā-elif ve
1079

 

kesre-yi rā-yi  

23b/6. mohmele ve sokūn-i rā-yi mohmele heyme
1080

 bolmaḳçı/bölmaḳçı be-tefḥým-i 

żemme-yi bā ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi mým bā-elif
1081

  

23b/7. ve sokūn-i ḳāf ve
1082

 kesre-yi cým-i fārisý şevende ve ḳısmet konende binçi
1083

 

be-terḳýḳ-i  

                                                                                                                                                                     
1061

 -B : M 17a/9 terḳýḳ-i  
1062

 -B : M 17a/11 terḳýḳ-i  
1063

 B : M 17a/11 bā-yi 
1064

 -M 17a/11 fetḥe-yi 
1065

 B : M 17a/11 sokūn-i rā-yi mohmele 
1066

 -B : M 17a/11 terḳýḳ-i kesre-yi 
1067

 -B : M 17a/11 ve sokūn-i yā 
1068

 -M 17a/12 meksūr 
1069

 -B : M 17a/12 terḳýḳ-i 
1070

 -B : M 17a/13 terḳýḳ-i 
1071

 -M 17a/13 ve sokūn-i yā 
1072

 -B : M 17a/13 borbay be-tefḥým-i żemme-yi bā ve sokūn-i rā-yi mohmele M 17a/14 ve fetḥe-yi bā-

yi ebced-i ŝāný bā-elif ve sokūn-i yā māçe 
1073

 -M 17a/14 ebced 
1074

 -B : M 17a/14 terḳýḳ-i 
1075

 -M 17a/15 ebced 
1076

 -B : M 17a/15 fetḥe-yi 
1077

 -B : M 17a/15 terḳýḳ-i 
1078

 -B : M 17a/15 bėşinçi be-tefḥým-i kesre-yi bā ve terḳýḳ-i şýn-i moʿceme ve sokūn-i nūn ve M 

17a/16 terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý pencom boḳçı be-tefḥým-i żemme-yi bā ve sokūn-i ḳāf ve terḳýḳ-i 

kesre-yi cým-i fārisý ḳābū konende  
1079

 -B : M 17a/16 terḳýḳ-i 
1080

 B : M 17a/17 heme 
1081

 -M 17a/17 bā-elif 
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23b/8. kesre-yi bā ve sokūn-i nūn ve terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý yekom basḳunçı be-

fetḥe-yi bā ve sokūn-i  

23b/9. sýn-i mohmele ve
1084

 żemme-yi ḳāf ve sokūn-i nūn ve terḳýḳ-i kesre-yi cým-i 

fārisý peḫş konende
1085

  

23b/10. boġday be-tefḥým-i żemme-yi bā ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme ve fetḥe-yi dāl-i 

mohmele bā-elif ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý
1086

  

23b/11. gendom buzuvnı
1087

 be-terḳýḳ-i żemme-yi bā-yi ebced
1088

 ve
1089

 zā-yi 

moʿceme ve sokūn-i vāv
1090

 ve terḳýḳ-i kesre-yi nūn  

23b/12. ve sokūn-i yā
1091

 býný baday be-fetḥe-yi bā-yi ebced
1092

 bā-elif ve dāl-i 

mohmele ve sokūn-i  

23b/13. elif bā
1093

 yā firḳe ez-ūzbek böri be-tefḥým-i żemme-yi bā ve sokūn-i vāv
1094

 

ve terḳýḳ-i kesre-yi  

23b/14. rā-yi mohmele ve sokūn-i yā firḳe ez-çaġatā bavlı be-fetḥe-yi bā bā-elif ve 

sokūn-i vāv  

23b/15. ve terḳýḳ-i kesre-yi lām ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý
1095

 tayyārý-yi cānver bābu’t-

tā
1096

 meʿe’l-elif turna 

24a/1. be-tefḥým-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat
1097

 ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi 

nūn bā-elif koleng tamġa be-fetḥe-yi tā-yi  

24a/2. ḳaraşat
1098

 ve sokūn-i mým ve fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme bā-elif nişān-i mohr 

taŋla be-fetḥe-yi tā
1099

 bā-elif  

24a/3. ve nūn-i ḫefý ve sokūn-i kāf-i fārisý ve fetḥe-yi lām bā-elif
1100

 ferdā bābu’t-

tā
1101

 meʿe’l-bā tob/top 

                                                                                                                                                                     
1082

 -B : M 17a/17 terḳýḳ-i 
1083

 B : M 17a/17 birinçi 
1084

 -B : M 17a/18 tefḥým-i  
1085

 -B : M 17a/18 bavġaçı M 17b/1 be-fetḥe-yi bā ve sokūn-i vāv ve fetḥe-yi ġeyn ve terḳýḳ-i kesre-yi 

cým-i fārisý gorddāv dil 
1086

 -M 17b/1 ḥuṭṭý 
1087

 B : M 17b/2 buznı 
1088

 -M 17b/2 ebced 
1089

 -B : M 17b/2 sokūn-i 
1090

 -M 17b/2 ve sokūn-i vāv 
1091

 -M 17b/2 ve sokūn-i yā 
1092

 -M 17b/2 ebced 
1093

 -M 17b/2 elif bā 
1094

 -M 17b/2 ve sokūn-i vāv 
1095

 -M 17b/3 ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý 
1096

 B : M 17b/3 feṣlu’t-tāu’l-fevḳāný 
1097

 -M 17b/4 ḳaraşat 
1098

 -M 17b/4 ḳaraşat 
1099

 B : M 17b/4 tā-yi 
1100

 -M 17b/5 bā-elif 
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24a/4. be-tefḥým-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat
1102

 ve
1103

 vāv ve sokūn-i bā
1104

 pāyān-i her 

çýz ve bebā-yi fārisý fovc tutup 

24a/5. be-terḳýḳ-i żemme-yi tā-yi evvel ve ŝāný ve sokūn-i bā-yi ebced
1105

 girifte
1106

 

bābu’t-tā
1107

 meʿet-tā tat 

24a/6. tat be-fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat
1108

 bā-elif ve sokūn-i tā-yi
1109

 ŝāný meze ve be-

meʿný
1110

 beçeş tört be-tefḥým-i żemme-yi tā  

24a/7. ve sokūn-i rā-yi mohmele ve tā-yi ŝāný be-meʿný
1111

 çehār tart be-fetḥe-yi tā-yi 

ḳaraşat
1112

 bā-elif ve sokūn-i  

24a/8. rā-yi mohmele ve tā-yi ŝāný
1113

 be-meʿný bekeş tanġot be-fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat 

ve nūn-i ḫefý ve tefḥým-i  

24a/9. żemme-yi ġeyn-i moʿceme firḳe ez-tork bābu’t-tā
1114

 meʿe’l-cým tınç be-kesre-

yi tā-yi ḳaraşat
1115

  

24a/10. ve nūn-i ḫefý ve sokūn-i cým ārām tıyanc be-tefḥým-i kesre-yi tā-yi ḳaraşat
1116

 

ve fetḥe-yi yā-yi ḥuṭṭý bā-elif  

24a/11. ve nūn-i ḫefý ve sokūn-i cým iʿtimād tonġoç be-terḳýḳ-i żemme-yi tā-yi 

ḳaraşat
1117

 ve nūn-i ḫefý 

24a/12. ve tefḥým-i żemme-yi ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i cým-i fārisý ferzende-yi 

evvel
1118

 bābu’t-tā meʿe’r-rā
1119

 tėmür 

24a/13. be-tefḥým-i kesre-yi tā-yi ḳaraşat
1120

 ve żemme-yi mým ve sokūn-i rā-yi 

mohmele
1121

 āhen tamur be-fetḥe-yi tā ve tefḥým-i żemme-yi  

                                                                                                                                                                     
1101

 B : M 17b/5 el-tā 
1102

 -M 17b/5 ḳaraşat 
1103

 -B : M 17b/5 sokūn-i 
1104

 -M 17b/5 ve sokūn-i bā 
1105

 -M 17b/6 ebced 
1106

 -B : M 17b/6 teb be-fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i bā seg-i şikārý-rā hengām-i kār gūyend  
1107

 B : M 17b/6 el-tā  
1108

 -M 17b/6 ḳaraşat 
1109

 -M 17b/6 tā-yi 
1110

 -M 17b/6 be-meʿný 
1111

 -M 17b/7 be-meʿný 
1112

 -M 17b/7 ḳaraşat 
1113

 -M 17b/7 ŝāný 
1114

 B : M 17b/8 el-tā 
1115

 -M 17b/8 ḳaraşat 
1116

 -M 17b/8 ḳaraşat 
1117

 -M 17b/9 ḳaraşat 
1118

 -B : M 17b/9 toyġaç be-terḳýḳ-i żemme-yi tā ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme ve 

sokūn-i cým-i fārisý be-mocerred-i sýr şoden 
1119

 B : M 17b/10 el-tā meʿe’r-rāu’l-mohmele  
1120

 -M 17b/10 ḳaraşat 
1121

 -M 17b/10 mohmele 
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24a/14. mým ve sokūn-i rā-yi mohmele
1122

 reg tėr be-tefḥým-i kesre-yi tā ve sokūn-i 

rā-yi mohmele
1123

 ʿereḳ 

24a/15. tor/tur be-tefḥým-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat
1124

 ve sokūn-i rā-yi mohmele
1125

 

dām ve be-terḳýḳ-i żemme-yi tā
1126

 be-meʿný bāş
1127

  

24b/1. taḳır be-fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat ve terḳýḳ-i kesre-yi ḳāf ve sokūn-i rā-yi 

mohmele
1128

 telḫ tar be-fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat
1129

  

24b/2. bā-elif ve sokūn-i rā-yi mohmele
1130

 teng żid-i goşāde tavur be-fetḥe-yi tā-yi 

ḳaraşat
1131

 ve terḳýḳ-i  

24b/3. żemme-yi vāv ve sokūn-i rā-yi mohmele
1132

 dývār
1133

 tatar be-fetḥe-yi 

tāeyn
1134

 bā-elfeyn
1135

 ve sokūn-i rā-yi mohmele
1136

  

24b/4. nām-i ulusý-est ez-tork tün-ḳatar
1137

 be-terḳýḳ-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat
1138

 ve 

nūn-i ḫefý ve fetḥe-yi ḳāf  

24b/5. ve tā-yi
1139

 ŝāný
1140

 bā-elif ve sokūn-i rā-yi mohmele
1141

 çūbdār tecir be-fetḥe-

yi tā-yi ḳaraşat
1142

 ve terḳýḳ-i kesre-yi  

24b/6. cým
1143

 ve sokūn-i rā-yi mohmele
1144

 ḳanāt tatır
1145

 be-fetḥe-yi tā-yi bā-elif ve 

terḳýḳ-i kesre-yi
1146

 tā-yi ŝāný
1147

 ve sokūn-i  

24b/7. rā-yi mohmele
1148

 yeʿný mý-şināsed tartar be-fetḥe-yi tāeyn
1149

 bā-elif ve 

sokūn-i rāeyn-i
1150

 mohmeleteyn
1151

 
1152

be-meʿný
1153

 vezn mý-koned  

                                                           
1122

 -M 17b/10 mohmele 
1123

 -M 17b/10 mohmele 
1124

 -M 17b/11 ḳaraşat 
1125

 -M 17b/11 mohmele 
1126

 -M 17b/11 tā 
1127

 -B : M 17b/11 ve beýst 
1128

 -M 17b/11 mohmele 
1129

 -M 17b/11 ḳaraşat 
1130

 -M 17b/11 mohmele 
1131

 -M 17b/12 ḳaraşat 
1132

 -M 17b/12 mohmele 
1133

 -B : M 17b/12 çemçe-hā 
1134

 B : M 17b/12 tā-yi 
1135

 B : M 17b/12 bā-elif 
1136

 -M 17b/12 mohmele 
1137

 B : M 17b/12 tün ḳaṭar 
1138

 -M 17b/12 ḳaraşat 
1139

 B : M 17b/13 ṭā-yi 
1140

 -M 17b/13 ŝāný 
1141

 -M 17b/13 ve sokūn-i rā-yi mohmele 
1142

 -M 17b/13 ḳaraşat 
1143

 -B : M 17b/13 ebced 
1144

 -M 17b/13 mohmele 
1145

 B : M 17b/13 tanır 
1146

 B : M 17b/13 nūn  
1147

 -M 17b/13 tā-yi ŝāný 
1148

 -M 17b/13 mohmele 
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24b/8. bābu’t-tā
1154

 meʿe’z-zā-u’l-moʿceme tiz be-terḳýḳ-i kesre-yi tā ve zā-yi 

moʿceme-yi sākine
1155

 zānū toḳuz 

24b/9. be-tefḥým-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat
1156

 ve ḳāf ve sokūn-i zā-yi moʿceme be-

meʿný
1157

 noh tüz/tuz/toz be-terḳýḳ-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat
1158

  

24b/10. ve sokūn-i zā-yi moʿceme
1159

 meydān ve nemek
1160

 ve be-tefḥým-i żemme-yi 

tā
1161

 be-meʿný ġobār tėŋiz be-tefḥým-i kesre-yi tā-yi ḳaraşat
1162

 ve  

24b/11. nūn-i ḫefý ve
1163

 kesre-yi kāf-i fārisý ve sokūn-i zā-yi moʿceme be-meʿný
1164

 

deryā toŋuz be-tefḥým-i żemme-yi  

24b/12. tā-yi ḳaraşat
1165

 ve nūn-i ḫefý ve tefḥým-i
1166

 żemme-yi kāf-i fārisý
1167

 ve 

sokūn-i zā-yi moʿceme
1168

 ḫūk tatsız 

24b/13. be-fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat
1169

 bā-elif ve sokūn-i tā-yi
1170

 doyum
1171

 ve terḳýḳ-i 

kesre-yi sýn-i mohmele
1172

 ve sokūn-i zā-yi  

24b/14. moʿceme be-meʿný
1173

 bý-meze bābu’t-tā meʿe’s-sýn
1174

 töküs be-tefḥým-i 

żemme-yi tā-yi ḳaraşat
1175

 ve terḳýḳ-i żemme-yi
1176

 kāf-i  

24b/15. ʿerebý ve sokūn-i sýn muṣeffā tirs be-terḳýḳ-i kesre-yi tā ve sokūn-i rā-yi 

mohmele ve sýn vājgūn  

                                                                                                                                                                     
1149

 B : M 17b/14 tā-yi 
1150

 B : M 17b/14 rā-yi 
1151

 B : M 17b/14 mohmele 
1152

 B : M 17b/14 ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat-i ŝaný ve sokūn-i rā 
1153

 -M 17b/14 be-meʿný 
1154

 B : M 17b/14 el-tā 
1155

 -B : M 17b/14 sokūn-i zā 
1156

 -M 17b/15 ḳaraşat 
1157

 -M 17b/15 moʿceme be-meʿný 
1158

 -M 17b/15 ḳaraşat 
1159

 -M 17b/15 moʿceme 
1160

 -B : M 17b/15 cerbe 
1161

 -M 17b/15 tā 
1162

 -M 17b/15 ḳaraşat 
1163

 -B : M 17b/15 tefḥým-i  
1164

 -M 17b/16 moʿceme be-meʿný 
1165

 -M 17b/16 ḳaraşat 
1166

 -M 17b/16 tefḥým-i 
1167

 -M 17b/16 fārisý 
1168

 -M 17b/16 moʿceme 
1169

 -M 17b/16 ḳaraşat 
1170

 -M 17b/16 tā 
1171

 B : M 17b/16 dovvum 
1172

 -M 17b/17 mohmele 
1173

 -M 17b/17 moʿceme be-meʿný 
1174

 B : M 17b/17 el-tā meʿe’s-sýnu’l-mohmele 
1175

 -M 17b/17 ḳaraşat 
1176

 -M 17b/17 żemme-yi 
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25a/1. tėkis be-tefḥým-i kesre-yi tā ve terḳýḳ-i kāf-i ʿerebý hem-vār tüs be-terḳýḳ-i 

żemme-yi tā ve sokūn-i  

25a/2. sýn-i mohmele
1177

 şekl bābu’t-tā
1178

 meʿe’ş-şýnu’l-moʿceme
1179

 tiş be-terḳýḳ-i 

kesre-yi tā ve sokūn-i şýn-i moʿceme
1180

  

25a/3. dendān taş/tış be-fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat
1181

 bā-elif ve sokūn-i şýn seng
1182

 telāş 

be-fetḥe-yi tā  

25a/4. ve lām bā-elif
1183

 be-meʿný
1184

 seʿy toḳtamış be-tefḥým-i żemme-yi tā ve sokūn-

i ḳāf ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat-i  

25a/5. ŝāný ve terḳýḳ-i kesre-yi mým ve sokūn-i şýn-i moʿceme
1185

 ḳāyim tavuş be-

fetḥe-yi tā ve żemme-yi vāv ve  

25a/6. sokūn-i şýn-i moʿceme
1186

 āvāz-i pāy bābu’t-tā
1187

 meʿe’l-ġeynu’l-moʿceme 

tırnaġ be-terḳýḳ-i kesre-yi tā ve  

25a/7. sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi nūn bā-elif ve sokūn-i ġeyn nāḫon toġ be-

tefḥým-i żemme-yi tā  

25a/8. ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme
1188

 ʿelem ve be-meʿný ýstāde bāş hem āmede-est
1189

 

tuyuġ be-terḳýḳ-i  

25a/9. żemme-yi tā ve yā-yi ḥuṭṭý ve sokūn-i ġeyn ʿemýḳ tayıġ be-fetḥe-yi tā
1190

 bā-

elif ve tefḥým-i kesre-yi yā-yi  

25a/10. ḥuṭṭý cā-yi goẕer-āb
1191

 bābu’t-tā
1192

 meʿe’l-ḳāf tıraḳ be-tefḥým-i kesre-yi tā 

ve fetḥe-yi  

25a/11. rā-yi mohmele bā-elif ve sokūn-i ḳāf
1193

 şāne tızaḳ
1194

 be-ḥerekāt-i meẕkūre 

ve zā-yi moʿceme
1195

  

                                                           
1177

 -M 17b/18 mohmele 
1178

 B : M 17b/18 el-tā  
1179

 -B : M 17b/18 tüş be-terḳýḳ-i żemme-yi tā M 18a/1 ve sokūn-i şýn ḫˇāb u rūyā 
1180

 -M 18a/1 moʿceme 
1181

 -M 18a/1 ḳaraşat 
1182

 -B : M 18a/1 ve terḳýḳ-i kesre-yi şýn M 18a/2 býrūn  
1183

 -B : M 18a/2 ve sokūn-i şýn 
1184

 -M 18a/2 be-meʿný 
1185

 -M 18a/2 moʿceme 
1186

 -M 18a/3 moʿceme 
1187

 B : M 18a/3 el-tā  
1188

 -M 18a/4 moʿceme 
1189

 -B : M 18a/4 taġ be-fetḥe-yi tā bā-elif ve sokūn-i ġeyn kūh  
1190

 B : M 18a/5 tā-yi 
1191

 -B : M 18a/5 tılaġ be-terḳýḳ-i kesre-yi tā ve fetḥe-yi lām bā-elif ve sokūn-i M 18a/6 ġeyn denýdek 
1192

 B : M 18a/6 el-tā  
1193

 -M 18a/6 ve sokūn-i ḳāf 
1194

 B : M 18a/6 tıtraḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi tā ve sokūn-i doyum ve fetḥe-yi rā-yi mohmele  
1195

 -M 18a/6 be-ḥerekāt-i meẕkūre ve zā-yi moʿceme 
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25a/12. bā-elif  ferḳ-i ser tamaḳ be-fetḥe-yi tā bā-elif
1196

 ve mým ve sokūn-i ḳāf 

ḥelḳ
1197

 tuyaḳ 

25a/13. be-terḳýḳ-i żemme ve fetḥe-yi yā-yi ḥuṭṭý bā-elif ve sokūn-i ḳāf somm-i çār-

pā
1198

 tayaḳ be-fetḥe-yi tā  

25a/14. ve yā-yi ḥuṭṭý bā-elif ve sokūn-i ḳāf ʿeṣā toḳ be-tefḥým-i żemme-yi tā ve 

sokūn-i ḳāf  

25a/15. sýr tavoḳ be-fetḥe-yi tā ve tefḥým-i żemme-yi vāv ve sokūn-i ḳāf morġ tatlıḳ 

be-fetḥe-yi tā bā-elif  

25b/1. ve sokūn-i tā-yi doyum
1199

 ve
1200

 kesre-yi lām ve sokūn-i ḳāf meze-dār tuġluḳ 

be-terḳýḳ-i żemme-yi tā ve sokūn-i  

25b/2. ġeyn-i moʿceme ve tefḥým-i żemme-yi lām ve sokūn-i ḳāf ʿelem-dār tarlıḳ
1201

 

be-fetḥe-yi tā
1202

 bā-elif ve sokūn-i  

25b/3. rā-yi mohmele ve
1203

 kesre-yi lām ve sokūn-i ḳāf tengý tartıḳ be-fetḥe-yi tā
1204

 

bā-elif ve sokūn-i  

25b/4. rā-yi mohmele ve kesre-yi tā-yi ŝāný
1205

 ve sokūn-i ḳāf pýşkeş tanuḳ be-fetḥe-

yi tā bā-elif ve  

25b/5. tefḥým-i żemme-yi nūn ve sokūn-i ḳāf şāhid ve govāh taşıḳ be-fetḥe-yi tā 

ve
1206

 kesre-yi şýn-i moʿceme ve sokūn-i  

25b/6. ḳāf ṭoġyān
1207

 tamoḳ be-fetḥe-yi tā ve tefḥým-i żemme-yi mým ve sokūn-i 

ḳāf
1208

 dūzeḫ taboḳ 

25b/7. be-fetḥe-yi tā
1209

 bā-elif ve tefḥým-i żemme-yi bā-yi ebced ve sokūn-i ḳāf 

ḫidmet
1210

 bābu’t-tā
1211

 meʿe’l-kāf  

                                                           
1196

 -M 18a/7 bā-elif 
1197

 -B : M 18a/7 ve kām toruḳ be-tefḥým-i żemme-yi tā ve rā-yi mohmele ve sokūn-i ḳāf esp-i kem-est 
1198

 B : M 18a/8 çehār pā 
1199

 B : M 18a/9 ḳaraşat 
1200

 -B : M 18a/9 tefḥým-i  
1201

 B : M 18a/10 tabarlıḳ 
1202

 -B : M 18a/10 ve bā-yi 
1203

 -B : M 18a/11 tefḥým-i  
1204

 B : M 18a/11 tā-yi 
1205

 B : M 18a/11 ḳaraşat 
1206

 -B : M 18a/12 tefḥým-i 
1207

 -B : M 18a/12 tansoḳ be-fetḥe-yi tā-yi bā-elif ve sokūn-i M 18a/13 nūn ve tefḥým-i żemme-yi sýn-i 

mohmele ve sokūn-i ḳāf nādir bend-i pā-yi esp tusaḳ be-tefḥým-i żemme-yi tā ve fetḥe-yi sýn-i 

mohmele bā-elif ve sokūn-i ḳāf (…..) M 18a/14 toġdaḳ be-tefḥým-i żemme-yi tā ve sokūn-i ġeyn-i 

moʿceme ve fetḥe-yi dāl-i mohmele bā-elif ve sokūn-i ḳāf tūġderý toḳmaḳ be-tefḥým-i żemme-yi tā ve 
sokūn-i ḳāf ve fetḥe-yi mým bā-elif M 18a/15 ve sokūn-i ḳāf-i ŝāný mýḫkūb  
1208

 -M 18a/15 ve sokūn-i ḳāf 
1209

 B : M 18a/15 tā-yi 
1210

 -B : M 18a/16 tarıḳ be-fetḥe-yi tā ve tefḥým-i kesre-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i ḳāf erzen 
1211

 -B : M 18a/16 el-tā 
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25b/8. tėŋ be-tefḥým-i kesre-yi tā ve nūn-i ḫefý berāber taŋ be-fetḥe-yi tā
1212

 bā-elif ve 

nūn-i ḫefý ve sokūn-i  

25b/9. kāf-i fārisý ṣobḥ ve ʿeceb tüg/tög be-terḳýḳ-i żemme-yi tā
1213

 ve sokūn-i kāf-i 

fārisý
1214

 girih bezen  

25b/10. ve tefḥým-i żemme-yi tā be-meʿný
1215

 mūy ve be-meʿný berýz nýz mý-şeved
1216

 

tintek be-terḳýḳ-i kesre-yi tā ve sokūn-i nūn  

25b/11. ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i kāf-i ʿerebý eḥmeḳ tėreg
1217

 be-tefḥým-i 

kesre-yi tā ve fetḥe-yi
1218

 rā-yi mohmele  

25b/12. ve sokūn-i kāf-i fārisý
1219

 def tėşük be-terḳýḳ-i kesre-yi tā ve żemme-yi şýn-i 

moʿceme ve sokūn-i kāf-i ʿerebý
1220

 

25b/13. şikāf tirig be-terḳýḳ-i kesre-yi tā ve rā-yi mohmele zinde tėrek be-tefḥým-i 

kesre-yi tā ve  

25b/14. fetḥe-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i kāf
1221

 dıreḫt-i sefýdār
1222

 tirseg be-terḳýḳ-i 

kesre-yi tā ve sokūn-i rā-yi  

25b/15. mohmele ve fetḥe-yi sýn-i mohmele ve sokūn-i kāf-i fārisý ārenc tülek be-

terḳýḳ-i żemme-yi tā ve fetḥe-yi  

26a/1. lām ve sokūn-i kāf
1223

 korýz tizek be-terḳýḳ-i kesre-yi tā ve fetḥe-yi zā-yi 

moʿceme ve sokūn-i kāf-i ʿerebý sergýn  

26a/2. tėlbelik be-tefḥým-i kesre-yi tā-yi ḳaraşat
1224

 
1225

ve fetḥe-yi bā-yi ebced ve hā-

yi veḳfý ve terḳýḳ-i kesre-yi lām-i ŝāný ve  

26a/3. sokūn-i kāf-i ʿerebý
1226

 dývānegý tüzük/türük be-terḳýḳ-i żemme-yi tā ve zā-yi 

moʿceme ve sokūn-i kāf-i  

26a/4. ʿerebý żābiṭe ve ārāst ve bā-rā-yi mohmele be-meʿný
1227

 sotūn töşek be-tefḥým-i 

żemme-yi tā ve fetḥe-yi şýn-i moʿceme  

                                                           
1212

 B : M 18a/16 tā-yi 
1213

 -B : M 18a/17 yeʿný  
1214

 -M 18a/17 ve sokūn-i kāf-i fārisý 
1215

 -M 18a/17 be-meʿný 
1216

 -M 18a/17 nýz mý-şeved 
1217

 B : M 18a/18 tėbreg 
1218

 B : M 18a/18 bā-yi ebced ve 
1219

 -M 18a/18 ve sokūn-i kāf-i fārisý 
1220

 -M 18b/1 ve sokūn-i kāf-i ʿerebý 
1221

 -M 18b/1 ve sokūn-i kāf 
1222

 -B : M 18b/1 tilek be-terḳýḳ-i kesre-yi tā ve fetḥe-yi M 18b/2 lām ṭeleb ve morād tüpük be-terḳýḳ-i 

żemme-yi tā ve bā-yi fārisý ve sokūn-i kāf-i ʿerebý nef 
1223

 -M 18b/3 ve sokūn-i kāf 
1224

 -M 18b/3 ḳaraşat 
1225

 -B : M 18b/4 ve sokūn-i lām  
1226

 -M 18b/4 ve sokūn-i kāf-i ʿerebý 
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26a/5. ve sokūn-i kāf-i ʿerebý be-meʿný
1228

 ferş tėk be-tefḥým-i kesre-yi tā-yi
1229

 

ḳaraşat ve sokūn-i kāf-i ʿerebý 

26a/6. be-meʿný
1230

 sokūt kon
1231

 töyük be-tefḥým-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat ve
1232

 yā-

yi ḥuṭṭý ve sokūn-i kāf-i ʿerebý
1233

 

26a/7. ḫeberdār ve āgāh tirlik be-terḳýḳ-i kesre-yi tā
1234

 ve sokūn-i rā-yi mohmele ve 

kesre-yi
1235

 lām ve sokūn-i  

26a/8. kāf
1236

 ucret
1237

 töşkirük be-tefḥým-i żemme-yi tā ve sokūn-i şýn-i moʿceme 

ve
1238

 kesre-yi kāf-i ʿerebý 

26a/9. ve żemme-yi
1239

 rā-yi mohmele ve sokūn-i kāf-i ʿerebý
1240

 ʿeṭse
1241

 töleg be-

tefḥým-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat  

26a/10. ve fetḥe-yi lām ve sokūn-i kāf-i fārisý ʿiveż ve tāvān tüşlük
1242

 be-terḳýḳ-i 

żemme-yi tā ve sokūn-i  

26a/11. şýn-i moʿceme
1243

 ve terḳýḳ-i żemme-yi lām ṣāḥib-i şekl
1244

 törlüg be-tefḥým-i 

żemme-yi tā ve sokūn-i rā-yi  

26a/12. mohmele ve terḳýḳ-i żemme-yi lām gūnāgūn tüynüg be-terḳýḳ-i żemme-yi tā 

ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve żemme-yi  

26a/13. nūn revzen
1245

 bābu’t-tā
1246

 meʿe’l-lām tol be-tefḥým-i żemme-yi tā býve-zen 

ve be-meʿný 

26a/14. pur şo hem āmede
1247

 til be-terḳýḳ-i kesre-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i lām
1248

 

zebān tel be-fetḥe-yi tā  

                                                                                                                                                                     
1227

 -M 18b/5 be-meʿný 
1228

 -M 18b/5 be-meʿný 
1229

 -B : M 18b/5 yeʿný  
1230

 -M 18b/5 ḳaraşat ve sokūn-i kāf-i ʿerebý be-meʿný 
1231

 -M 18b/5 kon 
1232

 -B : M 18b/6 terḳýḳ-i  
1233

 -M 18b/6 ve sokūn-i kāf-i ʿerebý 
1234

 -B : M 18b/6 ḳaraşat 
1235

 -M 18b/6 sokūn-i rā-yi mohmele ve kesre-yi 
1236

 -M 18b/6 ve sokūn-i kāf 
1237

 B : M 18b/6 kelmen-i obūh 
1238

 -B : M 18b/6 terḳýḳ-i 
1239

 -M 18b/7 ve żemme-yi 
1240

 -M 18b/7 ve sokūn-i kāf-i ʿerebý 
1241

 -B : M 18b/7 tözlük be-terḳýḳ-i żemme-yi tā ve sokūn-i rā-yi mohmele ve terḳýḳ-i żemme-yi lām 

temkýn tėriŋ be-tefḥým-i kesre-yi tā ve terḳýḳ-i kesre-yi rā-yi mohmele ve nūn-i ḫefý ve sokūn-i M 

18b/8 kāf-i fārisý ʿemýḳ  
1242

 B : M 18b/8 tüslük  
1243

 -B : M 18b/8 sýn-i mohmele 
1244

 -B : M 18b/9 tünek be-tefḥým-i żemme-yi tā ve fetḥe-yi nūn ẓerf-i seng  
1245

 B : M 18b/10 tuyul bu madde başı B 26b/1’de verilmiştir. 
1246

 B : M 18b/10 el-tā 
1247

 -B : M 18b/11 est 
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26a/15. bulendý tal be-fetḥe-yi tā bā-elif ve sokūn-i lām
1249

 dıreḫt ve birinç ki ez-ān 

ẓorūf
1250

 sāzend  

26b/1. tuyul be-terḳýḳ-i żemme-yi tā ve yā-yi ḥuṭṭý ve sokūn-i lām cāgýr tenbel be-

fetḥe-yi tā ve nūn-i  

26b/2. ḫefý ve fetḥe-yi bā-yi ebced ādem-i ferbih-i cāhil bābu’t-tā
1251

 meʿe’l-mým tam 

be-fetḥe-yi tā
1252

  

26b/3. ve sokūn-i mým bām ve dývār tolum be-tefḥým-i żemme-yi tā ve terḳýḳ-i 

żemme-yi lām meşk
1253

 tım 

26b/4. be-terḳýḳ-i kesre-yi tā ve sokūn-i mým
1254

 ḳaṭre toḳum be-tefḥým-i żemme-yi 

tā ve ḳāf ḫūy-ger
1255

 bābu’t-tā
1256

 

26b/5. meʿe’n-nūn tursun be-terḳýḳ-i żemme-yi tā ve sokūn-i rā-yi mohmele ve 

terḳýḳ-i żemme-yi sýn-i mohmele ḳāyim  

26b/6. ve istāde bāş taban be-fetḥe-yi tā ve bā-yi ebced bā-elif ve sokūn-i nūn
1257

 

pāşne  

26b/7. tiben be-tefḥým-i kesre-yi tā ve terḳýḳ-i bā sūzen-i kelān ton/tün be-tefḥým-i 

żemme-yi tā
1258

 ve sokūn-i  

26b/8. nūn
1259

 cāme ve be-terḳýḳ-i tā
1260

 be-meʿný şeb hem
1261

 āmede tuşḳan be-

terḳýḳ-i żemme-yi tā ve sokūn-i  

26b/9. şýn-i moʿceme ve fetḥe-yi ḳāf bā-elif ve sokūn-i nūn
1262

 ḫergūş toḳsan be-

tefḥým-i żemme-yi tā  

26b/10. ve sokūn-i ḳāf ve fetḥe-yi sýn-i mohmele ve sokūn-i nūn
1263

 neved toyġun be-

tefḥým-i żemme-yi tā ve sokūn-i  

26b/11. yā-yi ḥuṭṭý ve żemme-yi ġeyn-i moʿceme bāz-i sefýd
1264

 tālān be-fetḥe-yi tā-yi 

ḳaraşat ve lām bā-elif ve sokūn-i  

                                                                                                                                                                     
1248

 -M 18b/11 ve sokūn-i lām 
1249

 -M 18b/11 ve sokūn-i lām 
1250

 B : M 18b/11 ẓorūf ez-ān 
1251

 B : M 18b/12 el-tā  
1252

 -B : M 18b/12 ḳaraşat  
1253

 -B : M 18b/13 türüm be-terḳýḳ-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat ve rā-yi mohmele gūşe-yi der 
1254

 -M 18b/13 ve sokūn-i mým 
1255

 B : M 18b/13 ḫūy-gýr 
1256

 B : M 18b/13 el-tā  
1257

 -M 18b/14 ve sokūn-i nūn 
1258

 -B : M 18b/15 ḳaraşat 
1259

 -M 18b/15 ve sokūn-i nūn 
1260

 -B : M 18b/15 ḳaraşat 
1261

 -M 18b/15 hem 
1262

 -M 18b/16 bā-elif ve sokūn-i nūn 
1263

 -M 18b/16 ve sokūn-i nūn 
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26b/12. nūn
1265

 tārāc toman/tömen be-tefḥým-i żemme-yi tā ve fetḥe-yi mým ve 

sokūn-i nūn
1266

 gorūh ve pergene ve mýġ  

26b/13. ve be-meʿný deh hezār hem
1267

 āmede tiken/tėken be-terḳýḳ-i kesre-yi tā-yi 

ḳaraşat
1268

 ve fetḥe-yi kāf-i ʿerebý 

26b/14. ḫār ve be-tefḥým-i kesre-yi tā
1269

 be-meʿný dūḫte tögen be-tefḥým-i żemme-yi 

tā-yi ḳaraşat ve fetḥe-yi kāf-i  

26b/15. fārisý tāmām
1270

 ve dāġ tüne kün be-terḳýḳ-i żemme-yi tā ve fetḥe-yi nūn ve 

terḳýḳ-i żemme-yi  

27a/1. kāf-i ʿerebý dýrūz toban be-tefḥým-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat ve fetḥe-yi bā-yi 

ebced pestý tın be-terḳýḳ-i  

27a/2. kesre-yi tā dem ve be-meʿný
1271

 sākin
1272

 şo
1273

 tėgirmen be-tefḥým-i kesre-yi 

tā-yi ḳaraşat
1274

 ve sokūn-i kāf-i fārisý 

27a/3. ve rā-yi mohmele fetḥe-yi mým ve sokūn-i nūn
1275

 āsyā
1276

 törkmen be-tefḥým-

i żemme-yi tā ve sokūn-i rā-yi  

27a/4. mohmele ve
1277

 kāf-i ʿerebý ve fetḥe-yi mým bā-elif ve sokūn-i nūn
1278

 nevʿý ez-

tork bābu’t-tā
1279

 

27a/5. meʿe’l-vāv toŋraġu be-tefḥým-i żemme-yi tā ve nūn-i ḫefý ve sokūn-i kāf-i 

fārisý ve fetḥe-yi rā-yi mohmele  

27a/6. ve terḳýḳ-i żemme-yi ġeyn-i moʿceme be-meʿný
1280

 ceres
1281

 tanġu be-fetḥe-yi 

tā bā-elif ve nūn-i ḫefý ve terḳýḳ-i żemme-yi
1282

  

                                                                                                                                                                     
1264

 -B : M 18b/17 topalan be-tefḥým-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat ve fetḥe-yi bā-yi fārisý ve hā-yi veḳfý ve 
fetḥe-yi lām ḫāk-i bārān  
1265

 -M 18b/17 ve sokūn-i nūn 
1266

 -M 18b/18 ve sokūn-i nūn 
1267

 -M 18b/18 hem 
1268

 -M 18b/18 ḳaraşat 
1269

 -B : M 18b/18 ve kāf 
1270

 B : M 19a/1 teʾm 
1271

 -M 19a/2 be-meʿný 
1272

 B : M 19a/2 sokūt 
1273

 -B : M 19a/2 tügün be-tefḥým-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i kāf-i fārisý girih  
1274

 -M 19a/2 ḳaraşat 
1275

 -M 19a/3 ve sokūn-i nūn 
1276

 -B : M 19a/3 tana tan be-fetḥe-yi tā ve nūn ve tā-yi ḳaraşat-i ŝāný bā-elif monkir 
1277

 -M 19a/3 rā-yi mohmele ve 
1278

 -M 19a/4 ve sokūn-i nūn 
1279

 B : M 19a/4 el-tā 
1280

 -M 19a/4 be-meʿný 
1281

 -B : M 19a/5 tanġu be-fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat bā-elif ve sokūn-i nūn ve terḳýḳ-i żemme-yi ġeyn-i 

moʿceme monkir 
1282

 -M 19a/5 bā-elif ve nūn-i ḫefý ve terḳýḳ-i żemme-yi 



142 
 

27a/7. ġeyn-i moʿceme firḳe ez-caġatay bābu’t-tā
1283

 meʿe’l-hā tutḳa be-terḳýḳ-i 

żemme-yi tā-yi evvelý  

27a/8. ve sokūn-i tā-yi ŝāný ve fetḥe-yi ḳāf ve hā-yi veḳfý ḳebże taḳa
1284

 be-fetḥe-yi 

tā
1285

 ve ḳāf
1286

 ve hā-yi  

27a/9. veḳfý neʿl
1287

 taġa be-fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat bā-elif ve fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme 

ve hā-yi veḳfý ḫālū tėve 

27a/10. be-tefḥým-i kesre-yi tā
1288

 ve fetḥe-yi vāv ve hā-yi veḳfý şotor tala tala be-

fetḥe-yi tāeyn
1289

 ve lāmeyn
1290

 ve sokūn-i
1291

  

27a/11. hā-yi veḳfý pāre pāre töre/tora be-tefḥým-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat ve fetḥe-yi 

rā-yi mohmele ve hā-yi veḳfý ḳānūn  

27a/12. ve kemend toḳa be-tefḥým-i żemme-yi tā ve fetḥe-yi ḳāf ve hā-yi veḳfý ḥelḳe 

tėlbe be-tefḥým-i kesre-yi tā ve sokūn-i  

27a/13. lām ve fetḥe-yi bā-yi ebced ve hā-yi veḳfý dývāne
1292

 toḳutḳa be-tefḥým-i 

żemme-yi tā ve ḳāf ve sokūn-i  

27a/14. tā-yi ḳaraşat-i doyum
1293

 ve fetḥe-yi ḳāf-i ŝāný ve hā-yi veḳfý rāh-i āteşdān 

toġma be-tefḥým-i żemme-yi tā  

27a/15. ve sokūn-i ġeyn
1294

 ve fetḥe-yi mým ve hā-yi veḳfý ġolām-i beççe tota be-

tefḥým-i żemme-yi tā-yi evvelý ve fetḥe-yi 

27b/1. tā-yi ŝāný ve hā-yi veḳfý fý tükme be-terḳýḳ-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i 

kāf-i ʿerebý ve fetḥe-yi  

27b/2. mým ve hā-yi veḳfý
1295

 meşhūr-est 
1296

der-i
1297

 cāme ve ġeyre mý-

çespānend
1298

 
1299

bābu’t-tā meʿe’l- 

                                                           
1283

 B : M 19a/5 el-tā 
1284

 -B : M 19a/6 taḳḳa 
1285

 -B : M 19a/6 ḳaraşat 
1286

 -B : M 19a/6 moşedded 
1287

 B : M 19a/6 neʿleyn 
1288

 -B : M 19a/7 ḳaraşat 
1289

 B : M 19a/7 tā 
1290

 B : M 19a/7 lām 
1291

 -M 19a/7 sokūn-i 
1292

 -B : M 19a/9 tėgne be-tefḥým-i kesre-yi tā ve fetḥe-yi kāf-i fārisý ve nūn ve hā-yi veḳfý ẓerf-i kelān  
1293

 B : M 19a/10 dovvum 
1294

 -B : M 19a/10 moʿceme 
1295

 -M 19a/11 ve hā-yi veḳfý 
1296

 -M 19a/11 der 
1297

 -B : M 19a/11 girih nýz  
1298

 -M 19a/11 ve ġeyre mý-çespānend 
1299

 -B : M 19a/11 tėgre be-tefḥým-i kesre-yi tā ve sokūn-i M 19a/12 kāf-i fārisý ve fetḥe-yi rā-yi 

mohmele ve hā-yi veḳfý gird devr 
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27b/3. yā
1300

 tėŋri be-tefḥým-i kesre-yi tā ve nūn-i ḫefý ve sokūn-i kāf-i fārisý ve 

terḳýḳ-i kesre-yi  

27b/4. rā-yi mohmele cenāb-i
1301

 ḫodāvend-i teʿālā toḳsabay be-tefḥým-i żemme-yi tā 

ve sokūn-i ḳāf ve fetḥe-yi sýn-i mohmele  

27b/5. ve bā-yi ebced bā-elif ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý mýr-tūzūk toġçı be-tefḥým-i 

żemme-yi tā-yi ḳaraşat
1302

 ve sokūn-i  

27b/6. ġeyn
1303

 ve kesre-yi cým-i fārisý ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý
1304

 ʿelember-dār taboḳçı 

be-fetḥe-yi tā ve tefḥým-i żemme-yi bā-yi  

27b/7. ebced ve sokūn-i ḳāf ve terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý ḫidmetkār taraġay be-

fetḥe-yi tā ye
1305

 

27b/8. ve rā-yi mohmele bā-elif
1306

 ve ġeyn-i moʿceme bā-elif
1307

 ve sokūn-i yā-yi 

ḥuṭṭý bāşe ve be-meʿný dıreḫt-i 

27b/9. serv hem āmede
1308

 taḫaḳuy be-fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat
1309

 ve ḫā-yi moʿceme bā-

elif ve tefḥým-i żemme-yi ḳāf  

27b/10. ve sokūn-i yā morġ
1310

 tėveçi be-tefḥým-i kesre-yi tā ve fetḥe-yi vāv ve hā-yi 

veḳfý ve
1311

 kesre-yi cým-i fārisý  

27b/11. bā-yā-yi sākine
1312

 sārbān törtünçi be-tefḥým-i żemme-yi tā-yi evvelý ve 

sokūn-i rā-yi mohmele ve tefḥým-i żemme-yi  

27b/12. tā-yi ŝāný ve nūn-i ḫefý ve
1313

 kesre-yi cým-i fārisý çehāromýn
1314

 
1315

taşḳarı 

be-fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat
1316

  

27b/13. ve sokūn-i şýn-i moʿceme ve fetḥe-yi ḳāf ve terḳýḳ-i kesre-yi rā-yi
1317

 

býrūn
1318

 tilemçi be-terḳýḳ-i  

                                                           
1300

 B : M 19a/12 el-tā meʿel-yāu’t-teḥtāný 
1301

 -M 19a/13 cenāb-i 
1302

 -M 19a/13 ḳaraşat 
1303

 -B : M 19a/14 moʿceme 
1304

 -M 19a/14 ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý 
1305

 B : M 19a/14 ve 
1306

 -M 19a/15 bā-elif 
1307

 -M 19a/15 bā-elif 
1308

 -B : M 19a/15 torġay be-tefḥým-i żemme-yi tā ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi ġeyn-i 

moʿceme ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý M 19a/16 cel ve be-meʿný beýsted 
1309

 -M 19a/16 ḳaraşat 
1310

 -B : M 19a/16 mākiyān 
1311

 -B : M 19a/16 terḳýḳ-i  
1312

 -M 19a/17 bā-yā-yi sākine 
1313

 -B : M 19a/17 terḳýḳ-i 
1314

 B : M 19a/17 çehārom 
1315

 -B : M 19a/17 toḳuzınçı be-tefḥým-i żemme-yi tā M 19a/18 ve ḳāf ve zā-yi moʿceme ve nūn-i ḫefý 

ve terḳýḳ-i kesre-yi cým-i farisý nohom 
1316

 -M 19a/18 ḳaraşat 
1317

 -B : M 19a/18 mohmele 
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27b/14. kesre-yi tā ve fetḥe-yi lām ve sokūn-i mým ve
1319

 kesre-yi cým-i fārisý ve 

sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý
1320

 gedā  

27b/15. toġrı be-tefḥým-i żemme-yi tā ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme ve terḳýḳ-i kesre-yi 

rā-yi mohmele ve sokūn-i yā
1321

  

28a/1. rāst ve rūberū tölki be-tefḥým-i żemme-yi tā ve sokūn-i lām ve terḳýḳ-i kesre-

yi ḳāf rūbāh  

28a/2. tavacı be-fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat
1322

 ve vāv ve terḳýḳ-i kesre-yi cým-i ebced 

neḳýb tėbreçi be-tefḥým-i  

28a/3. kesre-yi tā ve sokūn-i bā-yi ebced ve fetḥe-yi rā-yi mohmele ve terḳýḳ-i kesre-

yi cým-i fārisý nāv-dān  

28a/4. tanġuçı be-fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat
1323

 ve sokūn-i nūn ve tefḥým-i żemme-yi 

ġeyn-i moʿceme ve terḳýḳ-i kesre-yi cým-i  

28a/5. fārisý
1324

 inkār konende taḳacı be-fetḥe-yi tā ve ḳāf-i
1325

 meksūre
1326

 kolāh
1327

 

1328
taġay be-fetḥe-yi tā  

28a/6. ve ġeyn-i moʿceme ve terḳýḳ-i kesre-yi hemze ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý
1329

 

berāder-i māder tamġaçı be-fetḥe-yi tā  

28a/7. ve sokūn-i mým ve fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme bā-elif
1330

 ve
1331

 kesre-yi cým-i 

fārisý ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý
1332

  

28a/8. nişān konende
1333

 tilçi be-terḳýḳ-i kesre-yi tā-yi ḳaraşat
1334

 ve sokūn-i lām ve 

terḳýḳ-i kesre-yi cým-i  

28a/9. fārisý cāsūs
1335

 tolı be-tefḥým-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat ve terḳýḳ-i kesre-yi lām 

nām-i piser-i  

                                                                                                                                                                     
1318

 -B : M 19b/1 tėskeri be-tefḥým-i kesre-yi tā ve sokūn-i sýn-i mohmele ve fetḥe-yi kāf-i ʿerebý ve 

terḳýḳ-i kesre-yi rā-yi mohmele vārūne 
1319

 -B : M 19b/1 terḳýḳ-i  
1320

 -M 19b/2 ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý 
1321

 -M 19b/2 ve sokūn-i yā 
1322

 -M 19b/3 ḳaraşat 
1323

 -M 19b/4 ḳaraşat 
1324

 -B : M 19b/4 monkir ve 
1325

 -B : M 19b/4 ve terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý  
1326

 -M 19b/4 meksūre 
1327

 B : M 19b/4 neʿl-bend 
1328

 -B : M 19b/4 taḳıy be-fetḥe-yi tā ve terḳýḳ-i kesre-yi ḳāf kolāh 
1329

 -M 19b/5 ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý 
1330

 -M 19b/5 bā-elif 
1331

 -B : M 19b/5 terḳýḳ-i 
1332

 -M 19b/5 ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý 
1333

 -B : M 19b/6 tıŋ ili be-tefḥým-i kesre-yi tā ve nūn-i ḫefý ve sokūn-i kāf-i fārisý ve terḳýḳ-i kesre-yi 

elif ve lām bād-i ṣebāḥ 
1334

 -M 19b/6 ḳaraşat 
1335

 -B : M 19b/7 taşıdı be-fetḥe-yi tā ve terḳýḳ-i kesre-yi şýn-i moʿceme ve dāl-i mohmele gird kerd 
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28a/10. ḫūrd-i çingiz ḫān tölekçi be-tefḥým-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat
1336

 ve fetḥe-yi 

lām ve sokūn-i kāf-i  

28a/11. ʿerebý ve terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý ḳavmý ez-çaġatāy bābu’l-cýmu’l-

fārisý
1337

 meʿe’l-elif (….)
1338

 

28a/12. be-tefḥým-i kesre-yi cým-i fārisý ve fetḥe-yi nūn bā-elif
1339

 yeʿný ḳıyās bekon 

ve fetḥe-yi ḥerf-i evvelý  

28a/13. be-meʿný gāv çaya be-fetḥe-yi cým-i fārisý
1340

 ve yā-yi ḥuṭṭý bā-elif
1341

 yeʿný 

meżmeże bekon  

28a/14. çoġla be-tefḥým-i żemme-yi cým-i fārisý ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme ve fetḥe-

yi lām yeʿný betāb
1342

  

28a/15. bābu’l-cým
1343

 meʿe’l-bā cöb be-tefḥým-i żemme-yi cým ve sokūn-i bā 

monāsib çap be-fetḥe-yi 

28b/1. cým ve
1344

 bā-yi fārisý be-meʿný betāz çıḳıp be-tefḥým-i kesre-yi cým-i fārisý ve 

terḳýḳ-i kesre-yi ḳāf  

28b/2. ve sokūn-i bā şāḫ
1345

 çıḳçıbat be-tefḥým-i kesre-yi cým-i fārisý ve sokūn-i ḳāf 

ve terḳýḳ-i kesre-yi  

28b/3. cým-i ŝāný ve
1346

 bā-yi ebced ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat
1347

 zýr-i nerme-yi gūş ve 

gūşe-yi kemān-rā hem gūyend
1348

  

28b/4. bābu’l-cýmu’l-fārisý
1349

 meʿe’l-cým çavaç be-fetḥe-yi cým ve vāv ve elif
1350

 ve 

cým
1351

 sāyebān çümüç 

28b/5. be-terḳýḳ-i żemme-yi cým-i fārisý ve mým ve sokūn-i cým-i
1352

 ŝāný kefgýr-i 

ḫūrd
1353

 çaç be-fetḥe-yi cým-i fārisý  

                                                           
1336

 -M 19b/8 ḳaraşat 
1337

 B : M 19b/8 feṣlu’l-cým 
1338

 -B : M 19b/8 çına/çana 
1339

 -M 19b/8 bā-elif 
1340

 -B : M 19b/9 bā-elif 
1341

 -M 19b/9 bā-elif 
1342

 -B : M 19b/10 çaġla be-fetḥe-yi cým-i fārisý bā-elif ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme ve fetḥe-yi lām 

yeʿný (…..) 
1343

 B : 19b/10 el-cým  
1344

 -B : M 19b/11 sokūn-i 
1345

 -M 19b/11 çıḳıp be-tefḥým-i kesre-yi cým-i fārisý ve terḳýḳ-i kesre-yi ḳāf ve sokūn-i bā şāḫ 
1346

 -B : M 19b/11 sokūn-i 
1347

 -M 19b/11 ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat 
1348

 -M 19b/11 rā hem gūyend 
1349

 B : M 19b/12 el-cým  
1350

 B : M 19b/12 bā-elif 
1351

 -M 19b/12 ve cým 
1352

 -B : M 19b/12 fārisý-yi 
1353

 -M 19b/12 ḫūrd 
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28b/6. bā-elif ve sokūn-i cým-i ŝāný ḫermen ve nām-i şehrýst der-torkistān çıç be-

terḳýḳ-i  

28b/7. kesre-yi cým-i fārisý
1354

 ve sokūn-i cým-i fārisý
1355

 yeʿný berý
1356

 bābu’l-cýmu’l-

fārisý meʿe’r-rā
1357

 çaġır 

28b/8. be-fetḥe-yi cým-i fārisý ve terḳýḳ-i kesre-yi ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i rā-yi 

mohmele şerāb
1358

 çāder be-fetḥe-yi cým-i  

28b/9. fārisý ve fetḥe-yi
1359

 dāl-i mohmele ve sokūn-i rā-yi mohmele be-meʿný
1360

 

ḫeyme çamġur be-fetḥe-yi cým-i fārisý  

28b/10. ve sokūn-i mým ve tefḥým-i żemme-yi ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i rā şelġem 

car be-fetḥe-yi cým
1361

 ve sokūn-i  

28b/11. elif
1362

 bā-rā-yi
1363

 mohmele be-meʿný
1364

 monādý bābu’l-cým
1365

 meʿe’z-

zāu’l-moʿceme cız/cazz be-terḳýḳ-i kesre-yi cým ve  

28b/12. sokūn-i zā kebāb ve be-fetḥe-yi cým ve teşdýd-i zā-yi moʿceme rovġen-i 

biryān kerden ki be-hindý  

28b/13. baghār gūyend
1366

 bābu’l-cým meʿe’s-sýn
1367

 ças be-fetḥe-yi cým-i fārisý ve 

sokūn-i sýn ḫermen  

28b/14. çarraş be-fetḥe-yi evvelý ve rā-yi mohmele-yi moşeddede ve sokūn-i sýn-i 

mohmele
1368

 āvāz-i şikesten-i çūb 

28b/15. bābu’l-cým meʿe’ş-şýnu’l-moʿceme
1369

 çapḳılış be-fetḥe-yi cým-i fārisý ve 

sokūn-i bā-yi fārisý ve ḳāf 

29a/1. ve terḳýḳ-i kesre-yi lām ve sokūn-i şýn keŝret ve hucūm-i merdom-i ber-

kārý
1370

  

                                                           
1354

 -B : M 19b/13 evvelý 
1355

 B : M 19b/13 ŝāný 
1356

 -B : M 19b/13 çızlaġuç be-terḳýḳ-i M 19b/14 kesre-yi cým-i fārisý ve zā-yi moʿceme ve fetḥe-yi lām 

ve tefḥým-i żemme-yi ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i cým-i fārisý sereṭān 
1357

 B : M 19b/14 el-cým meʿe’r-rāu’l-mohmele  
1358

 -B : M 19b/15 çıdar be-terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý ve fetḥe-yi dāl-i mohmele ve sokūn-i rā-yi 

mohmele bend-i pā-yi esp der-se pā-yi esp bendend çıḳar M 19b/16 be-terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý ve 

fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i rā-yi mohmele ber-mý-āyed ve ez-bāb-i moteʿeddý býrūn berār 
1359

 -M 19b/16 fetḥe-yi 
1360

 -M 19b/17 be-meʿný 
1361

 -B : M 19b/17 bā-elif 
1362

 -M 19b/17 elif 
1363

 B : M 19b/1 rā-yi 
1364

 -M 19b/17 be-meʿný 
1365

 B : M 19b/17 el-cým 
1366

 -B : M 19b/18 cansız M 20a/1 be-fetḥe-yi cým ve sokūn-i nūn ve terḳýḳ-i kesre sokūn-i mohmele 

ve sokūn-i zā-yi moʿceme bý-cān 
1367

 B : M 20a/1 el-cým meʿe’s-sýnu’l-mohmele ve’l-moʿceme  
1368

 B : M 20a/2 şýn-i moʿceme 
1369

 -M 20a/2 bābu’l-cým meʿe’ş-şýnu’l-moʿceme 
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29a/2.
1371

 

29a/3. bābu’l-cýmu’l-fārisý
1372

 meʿe’l-ġeynu’l-moʿceme çoġ be-tefḥým-i żemme-yi 

cým-i fārisý ve sokūn-i ġeyn eḫger  

29a/4. çaġ be-fetḥe-yi cým-i fārisý bā-elif ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme be-meʿný
1373

 veḳt 

çızıġ be-terḳýḳ-i kesre-yi  

29a/5. cým ve zā-yi moʿceme ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme
1374

 ḫeṭṭ çonġ be-tefḥým-i 

żemme-yi cým-i fārisý ve nūn-i ḫefý 

29a/6. ve sokūn-i ġeyn bisyār bābu’l-cým
1375

 meʿe’l-ḳāf canlıḳ be-fetḥe-yi cým bā-elif 

ve sokūn-i  

29a/7. nūn ve tefḥým-i kesre-yi lām ve sokūn-i ḳāf
1376

 cāndār cudruḳ be-terḳýḳ-i 

żemme-yi cým ve sokūn-i  

29a/8. dāl-i mohmele ve terḳýḳ-i żemme-yi yā-yi ḥuṭṭý ve sokūn-i ḳāf
1377

 moşt çumaḳ 

be-terḳýḳ-i żemme-yi cým 

29a/9. ve fetḥe-yi mým ve sokūn-i ḳāf çýstān çuḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi cým ve sokūn-i 

ḳāf
1378

 fovc  

29a/10. çaḳrıḳ be-fetḥe-yi cým-i fārisý ve sokūn-i ḳāf ve terḳýḳ-i kesre-yi rā-yi 

mohmele ve sokūn-i ḳāf  

29a/11. be-meʿný
1379

 çerḫe çıçlaḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý-yi evvelý ve sokūn-i 

ŝāný ve fetḥe-yi lām bā-elif  

29a/12. enguşt-i ḫūrd çapduḳ be-fetḥe-yi cým-i fārisý bā-elif ve sokūn-i bā-yi ebced 

ve
1380

 żemme-yi  

29a/13. dāl-i mohmele ser-encām çaruḳ be-fetḥe-yi cým-i fārisý ve
1381

 żemme-yi rā-yi 

mohmele be-sokūn-i ḳāf  

29a/14. be-meʿný
1382

 pāpūş çolaḳ be-tefḥým-i żemme-yi cým-i fārisý ve fetḥe-yi lām 

bā-elif ve sokūn-i ḳāf
1383

 şel çomaḳ 

                                                                                                                                                                     
1370

 -M 20a/2 çapḳılış be-fetḥe-yi cým-i fārisý ve sokūn-i bā-yi fārisý ve ḳāf ve terḳýḳ-i kesre-yi lām ve 

sokūn-i şýn keŝret ve hucūm-i merdom-i ber-kārý 
1371

 Bu satır B nüshasında boş bırakılmış, M nüshasında ise boşluk bulunmamaktadır. 
1372

 B : M 20a/2 el-cýmu’l-fārisý  
1373

 -M 20a/3 be-meʿný 
1374

 -M 20a/3 moʿceme 
1375

 B : M 20a/4 el-cým 
1376

 -M 20a/4 ve sokūn-i ḳāf 
1377

 -M 20a/5 ve sokūn-i ḳāf 
1378

 -M 20a/5 ve sokūn-i ḳāf 
1379

 -M 20a/6 ve sokūn-i ḳāf be-meʿný 
1380

 -B : M 20a/7 tefḥým-i 
1381

 -B : M 20a/7 terḳýḳ-i 
1382

 -M 20a/7 be-sokūn-i ḳāf be-meʿný 
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29a/15. be-terḳýḳ-i żemme-yi cým-i fārisý ve fetḥe-yi mým bā-elif ve sokūn-i ḳāf
1384

 

gorz ʿeṣā-yi gird-i
1385

 ser 

29b/1. çıraylıḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý ve fetḥe-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i 

yā-yi ḥuṭṭý ve
1386

 kesre-yi lām ve  

29b/2. sokūn-i ḳāf
1387

 ḫūb-rū ve ḫoş şekl
1388

 çıçıḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi cým-i
1389

 evvelý 

ve tefḥým-i kesre-yi
1390

 ŝāný  

29b/3. ve sokūn-i ḳāf
1391

 donbe-yi biryān
1392

 bābu’l-cýmu’l-fārisý
1393

 meʿe’l-kāf 
1394

 

çügrüg be-terḳýḳ-i żemme-yi cým-i fārisý
1395

 

29b/4. ve sokūn-i kāf-i fārisý ve terḳýḳ-i żemme-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i kāf-i 

fārisý-yi ŝāný devende  

29b/5. çürük
1396

 be-terḳýḳ-i żemme-yi cým-i fārisý ve rā-yi mohmele ve sokūn-i kāf-i 

ʿerebý
1397

 nān ve be-meʿný
1398

 pūsýde  

29b/6. hem āmede
1399

 çüçük
1400

 be-terḳýḳ-i żemme-yi
1401

 cýmeyn-i
1402

 fāriseyn
1403

 ve 

sokūn-i kāf-i ʿerebý
1404

 be-meʿný şýrýn çirig 

29b/7. be-terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý ve rā-yi mohmele ve sokūn-i kāf-i fārisý 

leşker
1405

 çelek be-fetḥe-yi  

29b/8. cým-i fārisý ve lām ve sokūn-i kāf-i ʿerebý kūze-yi çūbýn çėlek be-tefḥým-i 

kesre-yi cým-i fārisý  

                                                                                                                                                                     
1383

 -M 20a/8 bā-elif ve sokūn-i ḳāf 
1384

 -M 20a/8 ve sokūn-i ḳāf 
1385

 B : M 20a/8 golūle-yi  
1386

 -B : M 20a/9 tefḥým-i 
1387

 -M 20a/9 ve sokūn-i ḳāf 
1388

 -B : M 20a/9 çıġrıḳ be-tefḥým-i kesre-yi cým-i fārisý ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme ve tefḥým-i kesre-

yi rā-yi mohmele çerḫ-i ḥellācý çanaḳ be-fetḥe-yi cým M 20a/10 ve nūn bā-elif dāmene-yi zýn  
1389

 -B : M 20a/10 fārisý-yi 
1390

 -M 20a/10 kesre-yi  
1391

 -M 20a/10 ve sokūn-i ḳāf 
1392

 -B : M 20a/10 çıḳıldaḳ be-tefḥým-i kesre-yi cým-i fārisý ve ḳāf ve sokūn-i lām M 20a/11 ve fetḥe-yi 

dāl-i mohmele çūb-i āsyā 
1393

 B : M 20a/11 el-cým 
1394

 -B : M 20a/11 çürçerk be-terḳýḳ-i żemme-yi evvelý ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi cým-i 

ŝāný ve rā-yi mohmele-yi ŝāný nevāle   
1395

 -M 20a/12 fārisý 
1396

 B : M 20a/12 çürüg 
1397

 B : M 20a/12 fārisý 
1398

 -M 20a/12 nān ve be-meʿný 
1399

 -M 20a/12 hem āmade 
1400

 B : M 20a/12 çüçüg 
1401

 -B : M 20a/13 her do 
1402

 B : M 20a/13 cým  
1403

 -M 20a/13 fāriseyn 
1404

 B : M 20a/13 fārisý 
1405

 -B : M 20a/13 çöbreg be-tefḥým-i żemme-yi cým-i fārisý ve sokūn-i bā-yi M 20a/14 ebced ve fetḥe-

yi rā-yi mohmele pārçe 
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29b/9. ve yā-yi ḥuṭṭý ve fetḥe-yi lām ve sokūn-i kāf-i ʿerebý
1406

 nişāne
1407

 çürçerk be-

terḳýḳ-i żemme-yi cým-i fārisý-yi  

29b/10. evvelý ve sokūn-i rā-yi mohmele
1408

 ve fetḥe-yi cým-i ŝāný ve rā-yi 

mohmele
1409

 ve sokūn-i kāf-i ʿerebý
1410

 efsāne
1411

  

29b/11. çėŋ be-tefḥým-i kesre-yi cým-i fārisý ve nūn-i ḫefý ve sokūn-i kāf-i fārisý be-

meʿný
1412

 ġobār 

29b/12. bābu’l-cým
1413

 meʿe’l-lām çöl be-tefḥým-i żemme-yi cým-i fārisý ve sokūn-i 

nūn
1414

 býyābān
1415

 çal 

29b/13. be-fetḥe-yi cým-i fārisý bā-elif ve sokūn-i nūn
1416

 pur
1417

 do mū çoġul be-

terḳýḳ-i
1418

 żemme-yi cým-i fārisý 

29b/14. ve ġeyn-i moʿceme ġemmāz çandavul be-fetḥe-yi
1419

 cým-i fārisý
1420

 ve nūn-i 

ḫefý ve fetḥe-yi dāl-i mohmele bā-elif  

29b/15. ve terḳýḳ-i żemme-yi vāv ve sokūn-i lām
1421

 fovc-i pesýn
1422

 çıġavul be-

tefḥým-i kesre-yi cým-i fārisý
1423

 ve  

30a/1. fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme
1424

 bend-i ibrýşim ki der-gerden-i bāz ve bāşe 

endāzend bābu’l-cým
1425

 meʿe’l-mým cum 

30a/2. be-tefḥým-i żemme-yi cým be-meʿný heme āmede-est bābu’l-cýmu’l-fārisý
1426

 

meʿe’n-nūn
1427

 çavlan be-fetḥe-yi cým-i fārisý
1428

  

                                                           
1406

 -M 20a/14 ve sokūn-i kāf-i ʿerebý 
1407

 -B : M 20a/14 çimdik be-terḳýḳ-i M 20a/15 kesre-yi fārisý ve sokūn-i mým ve fetḥe-yi dāl-i 

mohmele ve sokūn-i kāf-i ʿerebý çengelek-i çūr  
1408

 -M 20a/14 mohmele 
1409

 -B : M 20a/15 ve fetḥe-yi cým-i M 20a/16 sevvom 
1410

 -M 20a/16 ve sokūn-i kāf-i ʿerebý 
1411

 -B : M 20a/16 çüreg be-terḳýḳ-i żemme-yi cým-i fārisý  ve fetḥe-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i kāf-i 

fārisý nān 
1412

 -M 20a/16 fārisý be-meʿný 
1413

 B : M 20a/16 el-cým  
1414

 -M 20a/17 ve sokūn-i nūn 
1415

 -B : M 20a/17 çenbol be-fetḥe-yi cým-i fārisý ve sokūn-i nūn-i ḫefý ve tefḥým-i żemme-yi bā-yi 

ebced ebreş 
1416

 -M 20a/17 ve sokūn-i nūn 
1417

 B : M 20a/17 pýr 
1418

 B : M 20a/17 be-tefḥým-i 
1419

 -B : M 20a/18 evvelý 
1420

 -M 20a/18 cým-i fārisý 
1421

 -M 20a/18 ve sokūn-i lām 
1422

 B : M 20a/18 sāḳe-yi fovc 
1423

 -M 20a/18 fārisý 
1424

 -B : M 20a/18 bā-elif ve terḳýḳ-i żemme-yi vāv 
1425

 B : M 20b/1el-cým  
1426

 B : M 20b/1 el-cým  
1427

 -B : M 20b/1 çıpḳan be-terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý ve sokūn-i bā-yi fārisý M 20b/2 ve be-fetḥe-yi 

ḳāf donbel çın be-tefḥým-i kesre-yi cým-i fārisý ve yā-yi ḥuṭṭý feżle  
1428

 -M 20b/2 fārisý 
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30a/3. ve sokūn-i vāv ve fetḥe-yi lām zencýr çıyan be-terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý ve 

fetḥe-yi
1429

 yā-yi ḥuṭṭý be-meʿný
1430

 ʿemeh 

30a/4. çibin be-terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý ve bā-yi ebced be-meʿný
1431

 bekeş
1432

 
1433

 

çıbḳun be-tefḥým-i kesre-yi cým-i  

30a/5. fārisý ve sokūn-i bā-yi fārisý ve terḳýḳ-i żemme-yi ḳāf ṣāʿiḳe
1434

 ve bād u 

bārān
1435

  

30a/6. çolpan be-tefḥým-i żemme-yi cým-i fārisý ve fetḥe-yi lām ve bā-yi fārisý bā-elif 

ve sokūn-i  

30a/7. nūn
1436

 sitāre-yi ṣobḥ çüyen be-terḳýḳ-i żemme-yi cým-i fārisý ve fetḥe-yi yā-yi 

ḥuṭṭý āhen-i ḫām  

30a/8. çılan be-terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý ve fetḥe-yi lām ve sokūn-i nūn
1437

 

ḥebāb
1438

 bābu’l-cým
1439

 meʿe’l-hā
1440

 çöte 

30a/9. be-tefḥým-i żemme-yi cým ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i
1441

 hā-yi veḳfý 

ez-zānū tā-rān çėçe be-tefḥým-i kesre-yi  

30a/10. cým ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve fetḥe-yi cým-i ŝāný ve hā-yi veḳfý ḫāle
1442

 çala 

be-fetḥe-yi cým bā-elif  

30a/11. ve lām bā-hā-yi veḳfý neşk-hā ve çūb-hā ki berā-yi goẕeşten-i āb bā-hem 

bendend
1443

 çige 

30a/12. be-terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý ve fetḥe-yi kāf
1444

 ve hā-yi veḳfý ḫām çalma 

be-fetḥe-yi cým-i fārisý  

30a/13. bā-elif ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi mým ve hā-yi veḳfý destār bābu’l-cým
1445

 

meʿe’l-vāv cıldu  be-terḳýḳ-i kesre-yi  

                                                           
1429

 -M 20b/2 fetḥe-yi 
1430

 -M 20b/2 be-meʿný 
1431

 -M 20b/3 be-meʿný 
1432

 B : M 20b/3 meges 
1433

 -B : M 20b/3 çavurtḳan be-fetḥe-yi cým-i fārisý ve żemme-yi vāv ve sokūn-i rā-yi mohmele ve tā-

yi ḳaraşat ve fetḥe-yi ḳāf  meleḫ  
1434

 -B : M 20b/4 ve tāḫt 
1435

 -B : M 20b/4 çuçun be-terḳýḳ-i żemme-yi cým-i evvel ve ŝāný mosāfiret  
1436

 -M 20b/5 ve sokūn-i nūn 
1437

 -M 20b/5 ve sokūn-i nūn 
1438

 B : M 20b/5 ʿonnāb 
1439

 B : M 20b/7 el-cým  
1440

 M nüshasında bu bölümde el-cým meʿe’l-vāv bölümü başlamaktadır. Buradaki üç madde başı B 

nüshasında 30a/13, 30a/14 ve 30a/15 satırlarında verilmiştir. 
1441

 -M 20b/7 sokūn-i 
1442

 -B : M 20b/8 çėbe be-tefḥým-i kesre-yi cým ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve fetḥe-yi bā-yi ebced ve hā-yi 

veḳfý bekter 
1443

 B : M 20b/9 bā-hem bendend berā-yi goẕeşten-i ez-āb 
1444

 -B : M 20b/9 ʿerebý 
1445

 B : M 20b/6 el-cým   
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30a/14. cým ve sokūn-i lām ve
1446

 żemme-yi dāl-i mohmele
1447

 ve sokūn-i vāv inʿām 

çav be-fetḥe-yi cým ve sokūn-i  

30a/15. vāv rovġen çumdo
1448

 be-terḳýḳ-i żemme-yi cým
1449

 ve sokūn-i
1450

 mým ve 

tefḥým-i żemme-yi dāl-i mohmele ve sokūn-i 

30b/1. vāv mūrçe bābu’l-cým
1451

 meʿe’l-yāyü't-teḥtāný canḳı be-fetḥe-yi cým ve nūn-i 

ḫefý ve tefḥým-i
1452

 kesre-yi ḳāf meşveret  

30b/2. ve tedbýr çapḳunçı be-fetḥe-yi evveli ve sokūn-i bā-yi fārisý ve tefḥým-i 

żemme-yi ḳāf ve sokūn-i nūn ve terḳýḳ-i  

30b/3. kesre-yi cým-i fārisý tāzende çalagüçi be-fetḥe-yi cým bā-elif lām bā-hā-yi 

veḳfý
1453

 ve
1454

 kesre-yi cým
1455

  

30b/4. nevāzende çarçı be-fetḥe-yi cým ve sokūn-i rā-yi mohmele
1456

 monādý 

konende çaġatay be-fetḥe-yi cým-i  

30b/5. fārisý
1457

 ve ġeyn-i moʿceme ve tā-yi ḳaraşat ulusý-est ez-moġol ve nām-i 

piser-i miyāngý-yi çingiz ḫān  

30b/6. çöke böri be-tefḥým-i żemme-yi cým-i fārisý ve fetḥe-yi kāf-i fārisý bā-hā-yi 

veḳfý ve tefḥým-i żemme-yi bā-yi ebced  

30b/7. ve
1458

 kesre-yi rā-yi mohmele
1459

 şeġāl bābu’l-ḥāu’l-mohmele meʿe’t-tā
1460

 

ḥayt be-fetḥe-yi ḥā-yi ḥuṭṭý ve terḳýḳ-i  

30b/8. kesre-yi yā-yi teḥtāný
1461

 ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat be-meʿný
1462

 ʿýd bābu’l-ḥāu’l- 

mohmele
1463

 meʿe’l-hā ḥana be-fetḥe-yi ḥā-yi  

30b/9. ḥuṭṭý bā-nūn ve hā-yi veḳfý ḳerbūs-i zýn ḥayva be-fetḥe-yi ḥā-yi ḥuṭṭý ve sokūn-

i yā-yi  

                                                           
1446

 -B : M 20b/6 tefḥým-i  
1447

 -M 20b/6 mohmele 
1448

 B : M 20b/6 çumado 
1449

 -B : M 20b/7 fārisý  
1450

 B : M 20b/7 fetḥe-yi 
1451

 B : M 20b/10 el-cým 
1452

 B : M 20b/10 terḳýḳ-i 
1453

 -M 20b/11 lām bā-hā-yi veḳfý 
1454

 -B : M 20b/11 terḳýḳ-i 
1455

 -B : M 20b/12 fārisý  
1456

 -M 20b/12 ve sokūn-i rā-yi mohmele 
1457

 -M 20b/12 fārisý 
1458

 -B : M 20b/13 terḳýḳ-i 
1459

 -M 20b/13 mohmele 
1460

 B : M 20b/13 feṣlu’l-ḥāu’l-mohmele meʿe’t-tāu’l-fevḳāný  
1461

 -M 20b/14 teḥtāný 
1462

 -M 20b/14 be-meʿný 
1463

 B : M 20b/14 el-ḥāu’l-mohmele 



152 
 

30b/10. teḥtāný
1464

 ve fetḥe-yi vāv ve hā-yi veḳfý be-meʿný
1465

 behý bābu’l-ḥāu’l-

mohmele
1466

 meʿe’l-vāv ḥav be-fetḥe-yi ḥā-yi ḥuṭṭý
1467

  

30b/11. 
1468

bā-elif ve sokūn-i vāv be-cā-yi lefẓ-i ārý istiʿmāl konend
1469

 bābu’l-ḫāu’l-

moʿceme
1470

 meʿe’t-tā ḫoyat 

30b/12. be-tefḥým-i żemme-yi ḫā-yi moʿceme ve fetḥe-yi yā-yi ḥuṭṭý ulusý ez-tork 

bābu’l-ḫā
1471

 meʿe’l-ḳāf ḫānlıḳ 

30b/13. be-fetḥe-yi ḫā-yi moʿceme ve sokūn-i nūn ve terḳýḳ-i
1472

 kesre-yi lām ḳāf-i 

sākine be-meʿný
1473

 pādişāhý bābu’l-ḫā  

30b/14. u’l-moʿceme
1474

 meʿe’l-kāf ḫodek be-tefḥým-i żemme-yi ḫā-yi moʿceme ve 

fetḥe-yi dāl-i mohmele ve sokūn-i kāf-i ʿerebý beççe-yi ḫer  

30b/15. bābu’l-ḫāu’l-moʿceme
1475

 meʿe’n-nūn ḫaḳan be-fetḥe-yi ḫā-yi moʿceme bā-

elif ve fetḥe-yi ḳāf  bā-elif ve sokūn-i nūn
1476

 

31a/1. pādişāh-i torkān
1477

 ḫatun be-fetḥe-yi ḫā-yi moʿceme
1478

 ve terḳýḳ-i żemme-yi 

tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i nūn
1479

 ʿevret
1480

  

31a/2. ḫān be-fetḥe-yi ḫā-yi moʿceme bā-elif ve sokūn-i nūn nýz be-meʿný
1481

 pādişāh 

bābu’l-ḫāu’l-moʿceme
1482

 meʿe’l-hā ḫˇoca 

31a/3. be-tefḥým-i żemme-yi ḫā-yi moʿceme bā-elif ve fetḥe-yi cým
1483

 ve hā-yi veḳfý 

be-meʿný mālik ḫarḫaşa be-fetḥe-yi ḫā-yi  

31a/4. evvel ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi ḫā-yi doyum
1484

 ve şýn-i moʿceme 

ve 
1485

 hā-yi veḳfý monāḳeşe
1486

  

                                                           
1464

 B : M 20b/15 ḥuṭṭý 
1465

 -M 20b/15 be-meʿný  
1466

 B : M 20b/15 el-ḥāu’l-mohmele 
1467

 B : M 20b/15 mohmele 
1468

 -B : M 20b/15 yeʿný ārý 
1469

 -M 20b/15 bā-elif ve sokūn-i vāv be-cā-yi lefẓ-i istiʿmāl konend 
1470

 B : M 20b/15 feṣlu’l-ḫāu’l-moʿceme 
1471

 B : M 20b/16 el-ḫāu’l-moʿceme  
1472

 B : M 20b/16 tefḥým-i 
1473

 -M 20b/17 ḳāf-i sākine be-meʿný 
1474

 B : M 20b/17 el-ḫāu’l-moʿceme 
1475

 B : M 20b/17 el-ḫā 
1476

 -M 20b/18 bā-elif ve sokūn-i nūn  
1477

 B : M 20b/18 etrāk 
1478

 -B : M 20b/18 bā-elif 
1479

 -M 20b/18 ve sokūn-i nūn 
1480

 B : M 20b/18 ḫevāt 
1481

 -M 20b/18 ve sokūn-i nūn nýz be-meʿný 
1482

 B : M 21a/1 el-ḫāu’l-moʿceme 
1483

 -B : M 21a/1 ebced 
1484

 B : M 21a/1 ŝāný 
1485

 -B : M 21a/2 sokūn-i 
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31a/5. bābü’d-dalu’l-mohmele
1487

 meʿe’l-elif dada be-fetḥe-yi dāl-i mohmele-yi
1488

 

evvel bā-elif
1489

 ve ŝāný ḳebýle-yi  

31a/6. bozorg
1490

 dāġla be-fetḥe-yi dāl-i mohmele bā-elif ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme 

ve fetḥe-yi lām yeʿný dāġ bekon  

31a/7. dėse be-tefḥým-i kesre-yi dāl-i mohmele ve fetḥe-yi sýn-i mohmele
1491

 bā-

elif
1492

 yeʿný eger begūyed bābü’d-dalu’l-mohmele  

31a/8. meʿe’l-bāu’l-moveḥḥede
1493

 dėp yeʿný gofte danıp be-fetḥe-yi dāl bā-elif ve
1494

 

kesre-yi nūn be-meʿný
1495

 şināḫte  

31a/9. bābu’d-dālu’l-mohmele
1496

 meʿe’t-tā dut be-terḳýḳ-i żemme-yi dāl-i mohmele 

ve sokūn-i tā
1497

 yeʿný begýr doġlat 

31a/10. be-tefḥým-i żemme-yi dāl-i mohmele ve sokūn-i ġeyn
1498

 ve fetḥe-yi lām
1499

 

ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat
1500

 ḳebýle-est ez-çaġatāy  

31a/11. bābu’d-dalu’l-mohmele
1501

 meʿe’r-rāu’l-mohmele daşur be-fetḥe-yi dāl ve 

terḳýḳ-i żemme-yi şýn-i moʿceme
1502

 icāzet demür 

31a/12. be-fetḥe-yi dāl-i mohmele
1503

 ve terḳýḳ-i żemme-yi mým āhen dur be-terḳýḳ-

i
1504

 żemme-yi dāl ve sokūn-i rā yeʿný
1505

 hest
1506

  

31a/13. dėr be-kesre-yi dāl-i mohmele ve sokūn-i rā-yi mohmele yeʿný mý-gūyed dar 

be-fetḥe-yi dāl ve sokūn-i  

31a/14. rā-yi mohmel
1507

 yeʿný teng bābu’d-dālu’l-mohmele
1508

 meʿe’z-zāu’l-moʿceme 

donġuz be-terḳýḳ-i
1509

 żemme-yi dāl ve  

                                                                                                                                                                     
1486

 -B : M 21a/2 ḫamça be-fetḥe-yi ḫā-yi moʿceme ve sokūn-i mým ve fetḥe-yi cým-i fārisý ve hā-yi 

veḳfý be-hindý çharý ḫole be-tefḥým-i żemme-yi ḫā-yi moʿceme ve fetḥe-yi lām ve sokūn-i hā-yi veḳfý 
M 21a/3 ḳemçý māl ki be-hindý sekýle gūyend 
1487

 B : M 21a/3 feṣlu’d-dalu’l-mohmele 
1488

 -M 21a/3 dāl-i mohmele-yi 
1489

 -M 21a/3 bā-elif 
1490

 B : M 21a/3 bozorg-i ḳebýle 
1491

 -M 21a/4 mohmele 
1492

 -B : M 21a/4 meḳṣūr  
1493

 B : M 21a/4 el-dal meʿe’l-bā 
1494

 -B : M 21a/5 terḳýḳ-i 
1495

 -M 21a/5 be-meʿný 
1496

 B : M 21a/5 el-dāl 
1497

 -M 21a/5 mohmele ve sokūn-i tā 
1498

 -B : M 21a/5 moʿceme 
1499

 -B : M 21a/6 bā-elif 
1500

 -M 21a/6 ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat 
1501

 B : M 21a/6 el-dāl 
1502

 -M 21a/6 moʿceme 
1503

 -M 21a/6 mohmele 
1504

 B : M 21a/7 be-tefḥým-i 
1505

 -M 21a/7 ve sokūn-i rā yeʿný 
1506

 B : M 21a/7 beýst  
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31a/15. nūn-i ḫefý ve terḳýḳ-i żemme-yi ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i zā-yi moʿceme 

be-meʿný
1510

 ḫūk bābu’d-dālu’l-mohmele
1511

 

31b/1. meʿe’ş-şýnu’l-moʿceme daş be-fetḥe-yi dāl-i mohmele
1512

 bā-elif
1513

 ve şýn-i 

moʿceme
1514

 ve ýn der-āḫir-i kelime der-āyed  

31b/2. miŝl yoldaş yeʿný hem-rāh ve be-meʿný sofāl ve seng hem āmede durmış be-

terḳýḳ-i żemme-yi dāl-i  

31b/3. mohmele
1515

 ve sokūn-i rā-yi mohmele ve
1516

 kesre-yi mým ve sokūn-i şýn-i 

moʿceme be-meʿný
1517

 istāde degdaş 

31b/4. be-fetḥe-yi dāl-i mohmele
1518

 bā-elif ve sokūn-i kāf-i fārisý ve fetḥe-yi dāl-

i
1519

 doyum ve sokūn-i şýn-i moʿceme
1520

 hem-ḳebýle 

31b/5. ve hem-çeşm
1521

 bābu’d-dālu’l-mohmele
1522

 meʿe’l-ġeyn daluġ
1523

 be-fetḥe-yi 

dāl-i mohmele
1524

 ve
1525

 żemme-yi lām
1526

 ve sokūn-i  

31b/6. ġeyn-i moʿceme
1527

 nām-i şeḫṣý daşlıġ be-fetḥe-yi dāl-i mohmele
1528

 ve sokūn-

i şýn-i moʿceme ve
1529

 kesre-yi lām ve sokūn-i  

31b/7. ġeyn
1530

 sofālger
1531

 dig be-terḳýḳ-i kesre-yi dāl ve sokūn-i kāf-i fārisý miŝl ve 

mānend bābu’d-dāl  

31b/8. u’l-mohmele
1532

 meʿe’l-lām doḳmal
1533

 týrý ki bý-peykān bāşed deŋel be-fetḥe-

yi dāl ve nūn-i  

                                                                                                                                                                     
1507

 -M 21a/7 mohmele 
1508

 B : M 21a/7 el-dāl 
1509

 B : M 21a/8 be-tefḥým-i 
1510

 -M 21a/8 ve sokūn-i zā-yi moʿceme be-meʿný 
1511

 B : M 21a/8 el-dāl 
1512

 -M 21a/8 mohmele 
1513

 -B : M 21a/8 be-meʿný hem 
1514

 -M 21a/8 ve şýn-i moʿceme 
1515

 -M 21a/9 mohmele 
1516

 -B : M 21a/9 terḳýḳ-i 
1517

 -M 21a/9 ve sokūn-i şýn-i moʿceme be-meʿný 
1518

 -M 21a/10 mohmele 
1519

 -B : M 21a/10 bā-elif 
1520

 -M 21a/10 doyum ve sokūn-i şýn-i moʿceme 
1521

 -B : M 21a/10 el-dāl meʿe’l ḳāf dasuḳ be-fetḥe-yi dāl bā-elif ve tefḥým-i żemme-yi M 21a/11 sýn-i 

mohmele ʿāne daḳ be-fetḥe-yi dāl kereḫt 
1522

 B : M 21a/11 el-dāl  
1523

 B : M 21a/11 dalluġ 
1524

 -M 21a/11 mohmele 
1525

 -B : M 21a/11 tefḥým-i 
1526

 -B : M 21a/11 moşeddede 
1527

 -M 21a/11 ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme 
1528

 -M 21a/12 mohmele 
1529

 -B : M 21a/12 tefḥým-i 
1530

 -M 21a/12 ve sokūn-i ġeyn 
1531

 -B : M 21a/12 el-dāl meʿe’l-kāf dedeg be-fetḥe-yi dāleyn ve sokūn-i kāf-i fārisý dāh ve kenýz 
1532

 B : M 21a/13 el-dāl 
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31b/9. ḫefý ve fetḥe-yi kāf-i fārisý ve sokūn-i lām
1534

 mecmeʿ ve meclis
1535

 dėgil be-

terḳýḳ-i
1536

 kesre-yi dāl ve
1537

 kāf-i  

31b/10. fārisý ve sokūn-i lām
1538

 yeʿný begū dütün
1539

 be-tefḥým-i żemme-yi dāl ve tā-

yi ḳaraşat ve sokūn-i nūn  

31b/11. be-meʿný
1540

 dūd bābu’d-dālu’l-mohmele
1541

 meʿe’n-nūn dulperçýn be-terḳýḳ-i 

żemme-yi dāl ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi  

31b/12. bā-yi ebced ve sokūn-i rā-yi mohmele ve terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý ve 

sokūn-i nūn be-meʿný teḫt 

31b/13. bābu’d-dālu’l-mohmele meʿe’l-lām
1542

 delü/deve be-fetḥe-yi dāl ve lām ve 

sokūn-i vāv
1543

 dývāne
1544

 daḳu 

31b/14. be-fetḥe-yi dāl bā-elif ve
1545

 żemme-yi ḳāf
1546

 bā-vāv týr-i bý-per bābu’d-

dālu’l-mohmele
1547

 meʿe’l-hā dubulġa 

31b/15. be-terḳýḳ-i żemme-yi dāl-i mohmele ve bā-yi ebced ve sokūn-i lām ve fetḥe-

yi ġeyn-i moʿceme ve hā-yi veḳfý ḫūd  

32a/1. bābu’d-dālu’l-mohmele meʿe’l-yā
1548

 diŋri
1549

 diŋri
1550

 be-fetḥe-yi dāl-i 

mohmele ve nūn-i ḫefý ve sokūn-i kāf-i  

32a/2. fārisý ve
1551

 kesre-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ism-i pāk ḫodā-yi 

teʿālā daġı be-fetḥe-yi dāl-i mohmele  

32a/3. bā-elif
1552

 ve
1553

 kesre-yi ġeyn-i moʿceme
1554

 be-meʿný hem ve nýz
1555

 degi be-

fetḥe-yi dāl-i 
1556

mohmele bā-elif ve
1557

 kesre-yi kāf-i  

                                                                                                                                                                     
1533

 -B : M 21a/13 be-tefḥým-i żemme-yi dāl ve sokūn-i ḳāf ve fetḥe-yi mým bā-elif  
1534

 -M 21a/14 ve sokūn-i lām 
1535

 -M 21a/14 ve meclis 
1536

 B : M 21a/14 be-tefḥým-i 
1537

 -B : M 21a/14 terḳýḳ-i 
1538

 -M 21a/14 ve sokūn-i lām 
1539

 B : M 21a/14 dütül 
1540

 -M 21a/14 ve sokūn-i nūn be-meʿný 
1541

 -B : M 21a/14 el-dāl 
1542

 B : M 21a/15 el-dāl meʿe’l-vāv  
1543

 -M 21a/16 ve sokūn-i vāv 
1544

 -B : M 21a/16 ve fetḥe-yi dāl ve vāv şotor 
1545

 -B : M 21a/16 tefḥým-i 
1546

 -B : M 21a/16 ve sokūn-i 
1547

 B : M 21a/16 el-dāl  
1548

 B : M 21a/17 el-dāl meʿe’l-yāu’t-teḥtāný 
1549

 B : M 21a/17 deŋri 
1550

 -M 21a/17 diŋri  
1551

 -B : M 21a/18 terḳýḳ-i 
1552

 -M 21a/18 mohmele bā-elif 
1553

 -B : M 21a/18 terḳýḳ-i  
1554

 -M 21a/18 moʿceme 
1555

 -B : M 21a/18 āmede 
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32a/4. fārisý ve sokūn-i yā bābet miŝl ḫān degi yeʿný bābet-i ḫān dunbay be-terḳýḳ-i 

żemme-yi dāl-i  

32a/5. mohmele
1558

 ve nūn-i ḫefý ve fetḥe-yi bā-yi ebced ve kesre-yi hemze
1559

 çār-

pāyer-i bozorg
1560

 dulday be-terḳýḳ-i żemme-yi dāl-i  

32a/6. mohmele ve sokūn-i
1561

 lām ve fetḥe-yi
1562

 dāl-i mohmele bā-elif
1563

 ve 

sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý firḳe ez-barlas  

32a/7. bābu’r-rāu’l-mohmele
1564

 meʿe’l-ġeynu’l-moʿceme raġ be-fetḥe-yi rā-yi 

mohmele bā-elif
1565

 ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme be-meʿný efzūn-ter
1566

 

32a/8. yeʿný ḫūb-ter bābu’z-zāu’l-moʿceme meʿe’l-hāu’l-veḳfý
1567

 zėve be-tefḥým-i 

kesre-yi zā-yi moʿceme
1568

 ve fetḥe-yi vāv ve hā-yi veḳfý 

32a/9. sýmāb bābu’z-zāu’l-moʿceme
1569

 meʿe’l-yā zupçıḳtı be-terḳýḳ-i żemme-yi zā-yi 

moʿceme
1570

 ve sokūn-i  

32a/10. bā-yi fārisý ve tefḥým-i kesre-yi cým-i fārisý ve sokūn-i ḳāf ve terḳýḳ-i kesre-yi 

tā-yi ḳaraşat  

32a/11. ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý be-meʿný
1571

 ḫod ber-āmede bābu’s-sýnu’l-mohmele
1572

 

meʿe’l-elif sonġra
1573

 be-tefḥým-i żemme-yi sýn-i mohmele
1574

 

32a/12. ve nūn-i ḫefý ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme
1575

 ve
1576

 rā-yi mohmele bā-elif be-

meʿný beʿd miŝl andın sonġra yeʿný
1577

 

32a/13. beʿd ez-ān sarıġ boġa be-fetḥe-yi sýn-i mohmele ve tefḥým-i kesre-yi rā-yi 

mohmele
1578

 ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme  

                                                                                                                                                                     
1556

 -M 21a/18 mohmele bā-elif 
1557

 -B : M 21a/18 terḳýḳ-i 
1558

 -M 21b/1 mohmele 
1559

 B : M 21b/1 sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý 
1560

 -B : M 21b/1 dülti be-terḳýḳ-i żemme-yi dāl ve sokūn-i lām ve terḳýḳ-i kesre-yi tā-yi ḳaraşat gorg-i 

bāldār  
1561

 B : M 21b/2 fetḥe-yi 
1562

 -M 21b/2 fetḥe-yi 
1563

 -M 21b/2 bā-elif 
1564

 B : M 21b/3 feṣlu’r-rāu’l-mohmele 
1565

 -M 21b/3 bā-elif 
1566

 -B : M 21b/3 miŝl yaḫşıraġ  
1567

 B : M 21b/3 el-zā meʿe’l-hā 
1568

 -B : M 21b/4 ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý 
1569

 B : M 21b/5 el-zā 
1570

 -M 21b/5 moʿceme 
1571

 -M 21b/6 be-meʿný 
1572

 B : M 21b/6 feṣlu’s-sýnu’l-mohmele 
1573

 B : M 21b/6 soŋra 
1574

 -M 21b/6 mohmele 
1575

 B : M 21b/6 kāf-i fārisý 
1576

 -B : M 21b/6 fetḥe-yi 
1577

 -M 21b/6 bā-elif be-meʿný beʿd miŝl andın sonġra yeʿný 
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32a/14. ve tefḥým-i żemme-yi bā-yi ebced ve fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme bā-elif nām-i 

emýrý ve be-meʿný zerd-çūb hem āmede  

32a/15. bābu’s-sýnu’l-mohmele
1579

 meʿe’l-bā sap be-fetḥe-yi sýn-i mohmele bā-elif
1580

 

ve sokūn-i bā-yi fārisý ve deste-yi kārd ve ġeyre 

32b/1. sanap be-fetḥe-yi sýn bā-elif ve fetḥe-yi nūn bā-elif
1581

 ve sokūn-i bā-yi 

fārisý
1582

 şimorde sėp 

32b/2. be-tefḥým-i kesre-yi sýn-i mohmele ve sokūn-i bā-yi fārisý be-meʿný bepāş 

bābu’s-sýnu’l-mohmele
1583

 meʿe’t-tā süt 

32b/3. be-terḳýḳ-i żemme-yi sýn-i mohmele
1584

 ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat
1585

 şýr savġat 

be-fetḥe-yi sýn-i mohmele
1586

 ve
1587

 ġeyn-i  

32b/4. moʿceme bā-elif ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat be-meʿný
1588

 armaġan sėmiz ot be-

tefḥým-i kesre-yi sýn-i mohmele
1589

  

32b/5. ve mým ve sokūn-i zā-yi moʿceme ve tefḥým-i żemme-yi elif ve sokūn-i tā 

ḫorfe sürt be-terḳýḳ-i żemme-yi sýn-i mohmele
1590

 

32b/6. ve sokūn-i rā-yi mohmele ve tā-yi ḳaraşat be-meʿný
1591

 bemāl savut be-fetḥe-yi 

sýn-i mohmele ve terḳýḳ-i żemme-yi  

32b/7. vāv ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat be-meʿný
1592

 zırıh sorḳot be-tefḥým-i żemme-yi 

sýn-i mohmele
1593

 ve sokūn-i rā-yi mohmele  

32b/8. ve tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat curʿa sat be-fetḥe-yi sýn-i 

mohmele ve sokūn-i  

32b/9. tā-yi ḳaraşat
1594

 yeʿný beforūş salḳot be-fetḥe-yi sýn-i mohmele bā-elif ve 

sokūn-i lām ve tefḥým-i żemme-yi  

32b/10. ḳāf ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat elūs
1595

 ve be-meʿný
1596

 teberg hem āmede
1597

 sārt 

be-fetḥe-yi sýn-i mohmele  

                                                                                                                                                                     
1578

 -M 21b/7 mohmele 
1579

 B : M 21b/7 el-sýn 
1580

 -M 21b/7 bā-elif 
1581

 -M 21b/8 bā-elif ve fetḥe-yi nūn bā-elif 
1582

 -M 21b/8 fārisý 
1583

 B : M 21b/8 el-sýn 
1584

 -M 21b/9 mohmele 
1585

 -M 21b/9 ḳaraşat 
1586

 -M 21b/9 mohmele 
1587

 -B : M 21b/9 sokūn-i vāv ve fetḥe-yi 
1588

 -M 21b/9 bā-elif ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat be-meʿný 
1589

 -M 21b/9 mohmele 
1590

 -M 21b/10 mohmele 
1591

 -M 21b/10 ḳaraşat be-meʿný 
1592

 -M 21b/11 ḳaraşat be-meʿný 
1593

 -M 21b/11 mohmele 
1594

 -M 21b/11 ḳaraşat 
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32b/11. ve sokūn-i rā-yi mohmele ve tā-yi ḳaraşat
1598

 tācýk bābu’s-sýnu’l-mohmele 

meʿe’l-cýmu’l-fārisý
1599

 saç be-fetḥe-yi sýn-i mohmele  

32b/12. ve sokūn-i cým-i fārisý mū-yi ser sėvġaç be-fetḥe-yi kesre-yi sýn-i 

mohmele
1600

 ve sokūn-i vāv  

32b/13. ve fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme bā-elif
1601

 ve sokūn-i cým-i fārisý be-mocerred-i 

dūst dāşten süküç 

32b/14. be-terḳýḳ-i żemme-yi sýn-i mohmele ve kāf-i ʿerebý ve sokūn-i cým-i fārisý 

doşnām sėvinç 

32b/15. be-tefḥým-i kesre-yi sýn-i mohmele
1602

 ve terḳýḳ-i żemme-yi hemze ve vāv-i 

sākine
1603

 ve nūn-i ḫefý ve sokūn-i cým şādý 

33a/1. bābu’s-sýnu’l-mohmele
1604

 meʿe’d-dālu’l-mohmele sırġod be-terḳýḳ-i kesre-yi 

sýn-i mohmele ve sokūn-i rā-yi mohmele
1605

 ve tefḥým-i żemme-yi ġeyn-i moʿceme  

33a/2. ve sokūn-i dāl-i mohmele
1606

 keyf-i şerāb süd be-terḳýḳ-i żemme-yi sýn-i
1607

 

mohmele
1608

 ve sokūn-i dāl-i mohmele
1609

 şýr bābu’s- 

33a/3. sýnu’l-mohmele
1610

 meʿe’r-rāu’l-mohmele
1611

 soġuştur be-tefḥým-i żemme-yi 

sýn-i mohmele ve ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i şýn-i moʿceme ve terḳýḳ-i żemme-yi tā-

yi ḳaraşat  

33a/4. ve sokūn-i rā-yi mohmele
1612

 yeʿný begoncān soġur be-tefḥým-i żemme-yi sýn-i 

mohmele
1613

 ve ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i rā bekeş  

33a/5. sėŋir be-tefḥým-i kesre-yi sýn-i mohmele
1614

 ve nūn-i ḫefý ve kesre-yi kāf-i 

fārisý
1615

 ve sokūn-i rā-yi mohmele
1616

 pey   

                                                                                                                                                                     
1595

 B : M 21b/12 elūş 
1596

 -M 21b/12 be-meʿný 
1597

 -M 21b/12 hem āmade 
1598

 -M 21b/12 ḳaraşat 
1599

 B : M 21b/12 el-sýn meʿe’l-cým  
1600

 -M 21b/13 mohmele 
1601

 -M 21b/13 bā-elif 
1602

 -M 21b/14 mohmele 
1603

 -M 21b/14 sākine 
1604

 B : M 21b/15 el-sýn 
1605

 -M 21b/15 mohmele 
1606

 -M 21b/15 mohmele 
1607

 -B : M 21b/15 bā 21b/16 vāv 
1608

 -M 21b/15 mohmele 
1609

 -M 21b/16 mohmele 
1610

 B : M 21b/16 el-sýn 
1611

 -B : M 21b/16 sor/sür be-tefḥým-i żemme-yi sýn-i mohmele ve sokūn-i rā yeʿný bepors ve terḳýḳ-i 

żemme yeʿný bemāl 
1612

 -M 21b/17 mohmele 
1613

 -M 21b/17 mohmele 
1614

 -M 21b/18 mohmele 
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33a/6. ve ʿeṣeb soḳur be-tefḥým-i żemme-yi sýn-i mohmele
1617

 ve ḳāf ve sokūn-i rā-yi 

mohmele
1618

 yek çeşm kūr  

33a/7. saġar be-fetḥe-yi sýn ve ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i rā yeʿný 
1619

mý-dūşed
1620

 sar 

be-fetḥe-yi sýn bā-elif  

33a/8. ve sokūn-i rā-yi mohmele
1621

 ġelývāz saḳıp bėr be-fetḥe-yi sýn-i mohmele ve 

tefḥým-i kesre-yi ḳāf ve sokūn-i  

33a/9. bā-yi ebced ve tefḥým-i kesre-yi bā-yi ebced-i ŝāný
1622

 ve sokūn-i rā-yi 

mohmele
1623

 yeʿný reşte
1624

 sūzen goẕerānden  

33a/10. sanḳur be-fetḥe-yi sýn-i mohmele
1625

 ve sokūn-i nūn ve żemme-yi ḳāf ve 

sokūn-i rā-yi mohmele
1626

 şeker
1627

 

33a/11. bābu’s-sýnu’l-mohmele
1628

 meʿe’z-zāu’l moʿceme siz/sız be-terḳýḳ-i kesre-yi 

sýn-i mohmele
1629

 yeʿný şomā ve be-meʿný terāviş kon  

33a/12. hem āmede
1630

 ve eger
1631

 der-āḫir-i kelime
1632

 biyārend nefy ān kelime
1633

 

koned çon
1634

 atsız yeʿný bý-esp  

33a/13. susuz be-terḳýḳ-i żemme-yi sýneyn ve sokūn-i zā-yi teşnegý
1635

 söz be-tefḥým-

i żemme-yi  

33a/14. sýn-i mohmele
1636

 ve sokūn-i zā-yi moʿceme soḫen sikiz be-terḳýḳ-i kesre-yi 

sýn-i mohmele
1637

 ve
1638

 kāf-i  

                                                                                                                                                                     
1615

 -M 21b/18 fārisý 
1616

 -M 21b/18 mohmele 
1617

 -M 21b/18 mohmele 
1618

 -M 21b/18 mohmele 
1619

 B : M 22a/1 mesrūr şode 
1620

 -B : M 22a/1 samar be-fetḥe-yi sýn-i mohmele ve mým bā-elif ve sokūn-i rā teġār saġır be-fetḥe-yi 
sýn-i mohmele ve kesre-yi ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i rā ker ve eṣemm 
1621

 -M 22a/2 mohmele 
1622

 B : M 22a/2 dovvum 
1623

 -M 22a/2 mohmele 
1624

 -B : M 22a/2 ez 
1625

 -M 22a/3 mohmele 
1626

 -M 22a/3 mohmele 
1627

 -B : M 22a/3 sükür be-terḳýḳ-i żemme-yi sýn-i mohmele ve kāf-i ʿerebý ve sokūn-i rā ḫiyr 
1628

 B : M 22a/3 el-sýn  
1629

 -B : M 22a/4 ve sokūn-i zā-yi moʿceme 
1630

 -B : M 22a/4 est 
1631

 -M 22a/4 eger 
1632

 -B : M 22a/4 ki 
1633

 -M 22a/4 kelime 
1634

 B : M 22a/4 meŝelen 
1635

 B : M 22a/5 teşne 
1636

 -M 22a/5 mohmele 
1637

 -M 22a/5 mohmele 
1638

 -B : M 22a/5 terḳýḳ-i kesre-yi 
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33a/15. ʿerebý ve sokūn-i zā-yi moʿceme
1639

 heşt
1640

 sėmiz be-terḳýḳ-i kesre-yi sýn-i
1641

 

mohmele ve sokūn-i zā
1642

 ferbih
1643

 

33b/1. bābu’s-sýnu’l-mohmele
1644

 meʿe’ş-şýnu’l-moʿceme sayurġatmış be-fetḥe-yi sýn-

i mohmele
1645

 ve terḳýḳ-i żemme-yi yā-yi ḥuṭṭý ve sokūn-i rā-yi mohmele  

33b/2. ve fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat ve terḳýḳ-i kesre-yi mým 

ve sokūn-i şýn-i moʿceme
1646

 inʿām-dāde şode
1647

  

33b/3. sızış be-terḳýḳ-i kesre-yi sýn ve zā-yi moʿceme ve sokūn-i şýn-i moʿceme be-

meʿný terāviş bābu’s-sýnu’l-mohmele
1648

 meʿe’l-ġeynu’l-moʿceme  

33b/4. sıġ be-tefḥým-i kesre-yi sýn-i mohmele ve sokūn-i ġeyn yeʿný begonç sapıġ be-

fetḥe-yi sýn ve kesre-yi bā-yi fārisý  

33b/5. ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme
1649

 būriyā sarıġ be-fetḥe-yi sýn-i mohmele
1650

 ve 

tefḥým-i kesre-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i ġeyn zerd 

33b/6. suraġ be-terḳýḳ-i żemme-yi sýn-i mohmele
1651

 ve fetḥe-yi rā-yi mohmele
1652

 

1653
ve sokūn-i ġeyn pey gerý ve porsiş ve tecessos

1654
 

33b/7. savuġluġ be-fetḥe-yi sýn-i mohmele
1655

 ve żemme-yi vāv ve ġeyn-i sākine
1656

 

ve żemme-yi lām ve sokūn-i ġeyn-i ŝāný be-meʿný
1657

 

33b/8. serdý saçuġ be-fetḥe-yi sýn-i mohmele
1658

 ve
1659

 żemme-yi cým-i fārisý ve 

sokūn-i ġeyn-i moʿceme
1660

 destmāl suroġ 

33b/9. be-terḳýḳ-i żemme-yi sýn ve tefḥým-i żemme-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i 

ġeyn-i moʿceme
1661

 sotūn-i ḫeyme sapsarıġ 

                                                           
1639

 -M 22a/5 ve sokūn-i zā-yi moʿceme 
1640

 -B : M 22a/5 sansız be-fetḥe-yi sýn-i M 22a/6 mohmele-yi evvelý bā-elif ve sokūn-i nūn ve kesre-

yi ŝāný bý-şomār 
1641

 -B : M 22a/6 ve mým 
1642

 -M 22a/6 mohmele ve sokūn-i zā 
1643

 -B : M 22a/6 el-sýn meʿe’l sýnu’l-mohmele süs be-terḳýḳ-i żemme-yi evvel ve sokūn-i ŝāný M 22a/7 

şāḫ bezen 
1644

 B : M 22a/7 el-sýn  
1645

 -M 22a/7 mohmele 
1646

 -M 22a/8 moʿceme 
1647

 B : M 22a/8 şod 
1648

 B : M 22a/8 el-sýn  
1649

 -M 22a/9 ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme 
1650

 -M 22a/9 mohmele 
1651

 -M 22a/9 mohmele 
1652

 -M 22a/10 mohmele 
1653

 -B : M 22a/10 bā-elif 
1654

 -M 22a/10 ve tecessos 
1655

 -M 22a/10 mohmele 
1656

 B : M 22a/10 sokūn-i ġeyn-i moʿceme 
1657

 -M 22a/10 ve żemme-yi lām ve sokūn-i ġeyn-i ŝāný be-meʿný 
1658

 -B : M 22a/10 bā-elif 
1659

 -B : M 22a/10 tefḥým-i  
1660

 -M 22a/11 moʿceme 
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33b/10. be-fetḥe-yi sýn-i mohmele
1662

 ve sokūn-i bā-yi fārisý ve fetḥe-yi sýn-i 

mohmele-yi
1663

 ŝāný
1664

 ve kesre-yi rā
1665

 ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme
1666

  

33b/11. bisyār zerd sançıġ be-fetḥe-yi sýn ve sokūn-i nūn ve kesre-yi cým-i fārisý ve 

sokūn-i ġeyn-i moʿceme
1667

  

33b/12. ġelle
1668

 satıġ be-fetḥe-yi sýn bā-elif ve tefḥým-i kesre-yi tā-yi ḳaraşat ve 

sokūn-i ġeyn sevdā  

33b/13. bābu’s-sýnu’l-mohmele
1669

 meʿe’l-ḳāf saçıḳ be-fetḥe-yi sýn-i mohmele bā-elif 

ve
1670

 kesre-yi cým-i fārisý ve ḳāf-i  

33b/14. sākine destūrý-est ki pýş ez-ketḫodā-yi be-ʿamel ārend sıḳ be-tefḥým-i kesre-yi 

sýn-i mohmele
1671

  

33b/15. ve sokūn-i ḳāf yeʿný biyefşor soyuḳ be-tefḥým-i żemme-yi sýn-i mohmele ve 

yā-yi ḥuṭṭý ve sokūn-i ḳāf  

34a/1. teng u tārýk
1672

 
1673

saḳ be-fetḥe-yi sýn bā-elif ve sokūn-i ḳāf hoşyār sınuḳ 

34a/2. be-tefḥým-i kesre-yi sýn-i mohmele
1674

 ve żemme-yi nūn ve sokūn-i ḳāf 

şikeste
1675

 sadaḳ be-fetḥe-yi sýn-i mohmele
1676

  

34a/3. ve dāl-i mohmele ve sokūn-i ḳāf terkeş sarıġlıḳ be-fetḥe-yi sýn-i mohmele
1677

 

ve tefḥým-i kesre-yi rā-yi mohmele  

34a/4. ve sokūn-i ġeyn ve
1678

 kesre-yi lām ve sokūn-i ḳāf zerdý sarımsaḳ be-fetḥe-yi 

sýn-i mohmele
1679

 ve terḳýḳ-i
1680

   

34a/5. kesre-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i mým ve fetḥe-yi sýn-i ŝāný
1681

 bā-elif ve 

sokūn-i ḳāf
1682

 sýr sırtmaḳ 

                                                                                                                                                                     
1661

 -M 22a/11 moʿceme 
1662

 -M 22a/11 mohmele 
1663

 -M 22a/12 mohmele-yi 
1664

 B : M 22a/12 dovvum 
1665

 -M 22a/12 ve kesre-yi rā 
1666

 -M 22a/12 moʿceme 
1667

 -M 22a/12 moʿceme 
1668

 -B : M 22a/12 çýn 
1669

 B : M 22a/13 el-sýn 
1670

 -B : M 22a/13 tefḥým-i 
1671

 -M 22a/14 mohmele 
1672

 B : M 22a/14 bārýk  
1673

 -B : M 22a/14 samanlıḳ be-fetḥe-yi sýn bā-elif ve mým M 22a/15 ve sokūn-i nūn ve tefḥým-i kesre-

yi lām ve sokūn-i ḳāf kāhý ve ṣāḥib-i kāh 
1674

 -M 22a/15 mohmele 
1675

 -B : M 22a/16 soḳ be-tefḥým-i żemme-yi sýn ve sokūn-i ḳāf beḫez der-sūrāḫ  ve ġýrān 
1676

 -M 22a/16 mohmele 
1677

 -M 22a/17 mohmele 
1678

 -B : M 22a/17 tefḥým-i 
1679

 -M 22a/17 mohmele 
1680

 B : M 22a/17 tefḥým-i 
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34a/6. be-terḳýḳ-i kesre-yi sýn-i mohmele ve sokūn-i
1683

 rā-yi mohmele ve
1684

 tā-yi 

ḳaraşat 
1685

ve fetḥe-yi mým ve sokūn-i ḳāf  

34a/7. gelū keş ki be-hindý phānsý
1686

 gūyend susaḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi sýn-i evvelý 

ve fetḥe-yi ŝāný
1687

  

34a/8. bā-elif ve sokūn-i ḳāf teşne sovuḳ
1688

 be-tefḥým-i żemme-yi
1689

 sýn-i 

mohmele
1690

 ve
1691

 vāv ve sokūn-i  

34a/9. ḳāf serd sėyügluḳ be-tefḥým-i kesre-yi sýn-i mohmele ve żemme-yi yā-yi ḥuṭṭý 

ve sokūn-i kāf-i fārisý 

34a/10. ve tefḥým-i żemme-yi lām ve sokūn-i ḳāf  dūstý ve dūst
1692

 bābu’s-sýn
1693

 

meʿe’l-kāf  sėmizlig 

34a/11. be-tefḥým-i kesre-yi sýn-i mohmele
1694

 ve
1695

 mým ve sokūn-i zā-yi moʿceme 

ve
1696

 kesre-yi lām ve sokūn-i kāf-i fārisý 

34a/12. ferbihý sėglig be-tefḥým-i kesre-yi sýn ve sokūn-i kāf-i fārisý ve fetḥe-yi lām 

ve sokūn-i  

34a/13. kāf-i fārisý
1697

 evzārý-est ki be-ān pehn nemāyend
1698

 ve ehl-i hind bilan 

gūyend söŋek 

34a/14. be-tefḥým-i żemme-yi sýn ve nūn-i ḫefý ve fetḥe-yi kāf-i fārisý ve sokūn-i 

ŝāný-yi
1699

 ʿerebý ustuḫˇān  

34a/15. sürüg be-terḳýḳ-i żemme-yi sýn-i mohmele
1700

 ve rā-yi mohmele ve sokūn-i 

kāf-i fārisý reme siŋek 

34b/1. be-terḳýḳ-i kesre-yi sýn-i mohmele
1701

 ve nūn-i ḫefý ve fetḥe-yi kāf-i fārisý-

yi
1702

 evvelý
1703

 ve sokūn-i kāf-i ʿerebý-yi
1704

 ŝāný  

                                                                                                                                                                     
1681

 B : M 22a/18 dovvum 
1682

 -M 22a/18 ve sokūn-i ḳāf 
1683

 -M 22a/18 sýn-i mohmele ve sokūn-i 
1684

 -B : M 22a/18 sokūn-i 
1685

 -M 22a/18 ve fetḥe-yi mým ve sokūn-i ḳāf 
1686

 B : M 22a/18 bhānsý 
1687

 B : M 22b/1 sýn-i dovvum 
1688

 B : M 22b/1 savuḳ 
1689

 B : M 22b/1 be-fetḥe-yi 
1690

 -M 22b/1 mohmele 
1691

 -B : M 22b/1 tefḥým-i żemme-yi 
1692

 -M 22b/2 ve dūst 
1693

 B : M 22b/1 el-sýn 
1694

 -M 22b/2 mohmele 
1695

 -B : M 22b/2 terḳýḳ-i kesre-yi 
1696

 -B : M 22b/2 terḳýḳ-i 
1697

 -B : M 22b/3 ŝāný  
1698

 B : M 22b/3 efzārý ki be-ān ḫeber nemāyend yeʿný ḫeber-rā pehn konend 
1699

 B : M 22b/4 kāf-i 
1700

 -M 22b/4 mohmele 
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34b/2. peşşe sig be-terḳýḳ-i kesre-yi sýn-i mohmele ve sokūn-i kāf-i fārisý ālet-i 

rocūliyet ve  

34b/3. be-meʿný begāy hem āmede sümük be-terḳýḳ-i żemme-yi sýn ve mým ve sokūn-

i kāf-i ʿerebý
1705

 āb-i býný  

34b/4. soŋ be-tefḥým-i żemme-yi sýn ve mým
1706

 ve nūn-i ḫefý ve sokūn-i kāf-i fārisý 

beʿd sidüg 

34b/5. be-terḳýḳ-i kesre-yi sýn ve
1707

 dāl-i mohmele ve sokūn-i kāf-i fārisý şāşe 

bābu’s-sýnu’l-mohmele
1708

 meʿe’l-lām  

34b/6. saḳal be-fetḥe-yi sýn ve ḳāf bā-elif ve sokūn-i lām rýş sayurġal be-fetḥe-yi sýn-i 

mohmele
1709

  

34b/7. ve terḳýḳ-i żemme-yi yā-yi ḥuṭṭý ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi ġeyn-i 

moʿceme
1710

 bā-elif ve sokūn-i lām inʿām
1711

  

34b/8. siŋel
1712

 be-terḳýḳ-i
1713

 kesre-yi sýn ve nūn-i ḫefý ve terḳýḳ-i kesre-yi kāf-i 

fārisý ve sokūn-i lām  

34b/9. hem-şýre-yi ḫūrd sol be-tefḥým-i żemme-yi sýn-i mohmele
1714

 ve sokūn-i lām 

dest-i çep ve emr be-meʿný  

34b/10. efsurde şo bābu’s-sýnu’l-mohmele
1715

 meʿe’l-mým savḳum
1716

 be-fetḥe-yi
1717

 

sýn ve ḳāf ve sokūn-i mým āb-est ki keştý-rā bekeşed  

34b/11. bābu’s-sýnu’l-mohmele
1718

 meʿe’n-nūn surun/sarun be-terḳýḳ-i
1719

 żemme-yi 

sýn ve
1720

 rā-yi mohmele ve sokūn-i nūn  

34b/12. yeʿný kefūr
1721

 ve be-fetḥe-yi sýn hem hem-ýn meʿný dāred salḳan be-fetḥe-yi 

sýn bā-elif ve sokūn-i lām  

                                                                                                                                                                     
1701

 -M 22b/4 mohmele 
1702

 B : M 22b/5 ʿerebý 
1703

 -M 22b/5 evvelý 
1704

 -M 22b/5 kāf-i ʿerebý-yi 
1705

 -B : M 22b/6 ʿerebý 
1706

 -M 22b/6 ve mým 
1707

 -B : M 22b/6 żemme-yi 
1708

 B : M 22b/7 el-sýn  
1709

 -M 22b/7 mohmele 
1710

 -M 22b/8 moʿceme 
1711

 -B : M 22b/8 āl-tamġā 
1712

 B : M 22b/8 siŋil 
1713

 B : M 22b/8 be-tefḥým-i  
1714

 -M 22b/8 mohmele 
1715

 B : M 22b/9 el-sýn 
1716

 B : M 22b/9 soḳum 
1717

 B : M 22b/9 be-tefḥým-i żemme-yi  
1718

 B : M 22b/9 el-sýn 
1719

 B : M 22b/9 be-tefḥým-i 
1720

 -B : M 22b/10 terḳýḳ-i 
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34b/13. ve fetḥe-yi ḳāf bā-elif ve sokūn-i nūn felāḫen
1722

 saman be-fetḥe-yi sýn ve 

mým bā-elif  

34b/14. ve sokūn-i nūn kāh-i ḫoşk savurın be-fetḥe-yi sýn-i mohmele
1723

 bā-elif ve 

vāv-i meżmūma  

34b/15. ve terḳýḳ-i kesre-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i nūn nezr
1724

 ki ez-ḳebýle 

ḫordený ārend
1725

 sizdin 

35a/1. be-terḳýḳ-i kesre-yi sýn ve sokūn-i zā-yi moʿceme ve terḳýḳ-i kesre-yi dāl-i 

mohmele ve sokūn-i nūn be-meʿný
1726

 ez-şomā  

35a/2. soġan be-tefḥým-i żemme-yi sýn-i mohmele
1727

 ve fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme
1728

 

ve sokūn-i nūn piyāz bābu’s-sýnu’l-mohmele
1729

 meʿe’l-vāv sėvüglü 

35a/3. be-tefḥým-i kesre-yi sýn-i mohmele
1730

 ve żemme-yi vāv ve sokūn-i kāf-i fārisý 

ve terḳýḳ-i żemme-yi lām ve sokūn-i vāv  

35a/4. be-meʿný
1731

 ḫoş-ter
1732

 saḳav be-fetḥe-yi sýn ve ḳāf ve sokūn-i vāv gong ve 

tūtele saġu be-fetḥe-yi sýn  

35a/5. ve terḳýḳ-i żemme-yi ġeyn ve sokūn-i vāv nevḥe sırḳav be-terḳýḳ-i kesre-yi 

sýn-i mohmele
1733

 ve sokūn-i rā-yi  

35a/6. mohmele ve fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i vāv býmārý saġu be-fetḥe-yi sýn-i 

mohmele
1734

 ve
1735

 żemme-yi ġeyn-i moʿceme peymāne  

35a/7. sulu be-terḳýḳ-i żemme-yi sýn ve lām meḥbūb
1736

 suraġu be-terḳýḳ-i żemme-yi 

sýn-i mohmele
1737

 ve fetḥe-yi rā-yi  

35a/8. mohmele
1738

 ve żemme-yi ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i vāv sāyil su be-terḳýḳ-i 

żemme-yi sýn ve sokūn-i vāv āb
1739

  

                                                                                                                                                                     
1721

 B : M 22b/10 nev 
1722

 -B : M 22b/11 sėksen be-tefḥým-i kesre-yi sýn ve sokūn-i kāf-i ʿerebý ve fetḥe-yi sýn-i mohmele-yi 

dovvum ve sokūn-i nūn heştād san be-fetḥe-yi sýn ve sokūn-i nūn şomār  
1723

 -M 22b/12 mohmele 
1724

 B : M 22b/12 nez 
1725

 -M 22b/12 ki ez-ḳebýle ḫordený ārend 
1726

 B : M 22b/13 yeʿný 
1727

 -M 22b/13 mohmele 
1728

 -M 22b/13 moʿceme 
1729

 -B : M 22b/14 el-sýn  
1730

 -M 22b/14 mohmele 
1731

 -M 22b/14 be-meʿný 
1732

 -B : M 22b/14 ve dorost sıçratḳu be-terḳýḳ-i kesre-yi M 22b/15 sýn ve sokūn-i cým-i fārisý ve fetḥe-

yi rā-yi mohmele ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat ve terḳýḳ-i żemme-yi ḳāf ve sokūn-i vāv kāsný  
1733

 -M 22b/16 mohmele 
1734

 -M 22b/17 mohmele 
1735

 -B : M 22b/17 terḳýḳ-i  
1736

 -B : M 22b/17 sanġırav be-fetḥe-yi sýn ve nūn-i ḫefý ve tefḥým-i kesre-yi M 22b/18 ġeyn-i 

moʿceme ve fetḥe-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i vāv kebr 
1737

 -M 22b/18 mohmele 
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35a/9. bābu’s-sinu’l-mohmele
1740

 meʿe’l-hā soḳma be-tefḥým-i żemme-yi sýn-i 

mohmele
1741

 ve sokūn-i ḳāf ve fetḥe-yi mým  

35a/10. ve hā-yi veḳfý sotūn sırça be-terḳýḳ-i kesre-yi sýn-i mohmele
1742

 ve sokūn-i 

rā-yi mohmele ve fetḥe-yi cým
1743

  

35a/11. ve hā-yi veḳfý şýşe-yi ābgýne salma be-fetḥe-yi sýn ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi 

mým ve hā-yi veḳfý 

35a/12. ḫende ve kemend saŋa
1744

 be-fetḥe-yi sýn ve nūn-i ḫefý ve fetḥe-yi
1745

 ġeyn-i 

moʿceme ve hā-yi veḳfý yeʿný be-to
1746

 

35a/13. siz-bile be-terḳýḳ-i kesre-yi sýn ve sokūn-i zā-yi moʿceme ve kesre-yi bā-yi 

ebced ve fetḥe-yi lām ve hā-yi  

35a/14. veḳfý yeʿný bā-şomā saḳla be-fetḥe-yi sýn-i mohmele ve sokūn-i ḳāf ve fetḥe-

yi lām ve hā-yi veḳfý 

35a/15. yeʿný nigeh-dār
1747

 bābu’s-sýnu’l-mohmele meʿe’l-yā
1748

 siyünçi
1749

 be-terḳýḳ-

i
1750

 kesre-yi sýn
1751

 ve żemme-yi
1752

 yā-yi ḥuṭṭý
1753

  

35b/1. ve sokūn-i nūn ve
1754

 kesre-yi cým-i fārisý ṣile ki
1755

 beʿd-i şenýden-i ḫeber-i 

ḫoş
1756

 
1757

yā teʿrýf ve medḥ
1758

 bedehend  

35b/2. siyürig
1759

 be-terḳýḳ-i
1760

 kesre-yi sýn-i mohmele
1761

 ve
1762

 żemme-yi yā-yi 

ḥuṭṭý
1763

 ve sokūn-i rā-yi mohmele ve
1764

 kesre-yi kāf-i fārisý  

                                                                                                                                                                     
1738

 -B : M 22b/18 bā-elif 
1739

 -B : M 23a/1 sėv be-tefḥým-i kesre-yi sýn ve sokūn-i vāv yeʿný dūst bedār 
1740

 B: M 23a/1 el-sýn 
1741

 -M 23a/1 mohmele 
1742

 -M 23a/2 mohmele 
1743

 -B : M 23a/2 ebced 
1744

 B : M 23a/3 sanġa 
1745

 -M 23a/3 fetḥe-yi 
1746

 -B : M 23a/3 sözle/söyle be-tefḥým-i żemme-yi sýn ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi lām ve 

hā-yi veḳfý yeʿný M 23a/4 soḫen  begū ve bedel-i zā-yi moʿceme ki der-ýn kelime-est eger yā-yi ḥuṭṭý-yi 

sākine biyārend yeʿný meẕkūre ḥāṣıl ḫˇāhed şod 
1747

 -B : M 23a/5 sırma be-terḳýḳ-i kesre-yi sýn M 23a/6 ve sokūn-i rā ve fetḥe-yi mým yeʿný sūzený 
1748

 B: M 23a/6 el-sýn meʿe’l-yāu’t-teḥtāný  
1749

 B: M 23a/6 sivünçi 
1750

 -M 23a/6 be-terḳýḳ-i  
1751

 -M 23a/6 sýn 
1752

 -B : M 23a/6 vāv  
1753

 -M 23a/6 yā-yi ḥuṭṭý 
1754

 -B : M 23a/6 terḳýḳ-i 
1755

 -M 23a/6 beʿd şenýden-i 
1756

 B: M 23a/6 dūş 
1757

 -B : M 23a/6 şenýde 
1758

 -M 23a/6 yā teʿrýf ve medḥ 
1759

 B: M 23a/7 sėpürig 
1760

 B: M 23a/7 be-tefḥým-i 
1761

 -M 23a/7 mohmele 
1762

 -B : M 23a/7 terḳýḳ-i 
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35b/3. cārūb saġrı be-fetḥe-yi sýn-i mohmele bā-elif
1765

 ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme 

ve
1766

 rā-yi mohmele-yi meksūre  

35b/4. ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý
1767

 kefel-i esp
1768

 siŋil oġlı be-terḳýḳ-i
1769

 kesre-yi sýn-i 

mohmele
1770

 ve nūn-i ḫefý ve terḳýḳ-i
1771

  

35b/5. kesre-yi kāf-i ʿerebý
1772

 ve sokūn-i lām ve
1773

 żemme-yi elif ve sokūn-i ġeyn-i 

moʿceme ve kesre-yi lām-i ŝāný  

35b/6. hem-şýre-zāde sikizinçi be-terḳýḳ-i kesre-yi
1774

 sýn-i mohmele
1775

 ve
1776

 kāf-i 

ʿerebý ve zā-yi moʿceme  

35b/7. ve sokūn-i nūn ve terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý be-meʿný
1777

 heştomýn
1778

 say 

be-fetḥe-yi sýn bā-elif ve
1779

 yā-yi  

35b/8. ḥuṭṭý-yi sākine rūdḫāne
1780

 sonġı be-tefḥým-i żemme-yi sýn ve nūn-i ḫefý ve
1781

 

kesre-yi ġeyn-i moʿceme pesýn ve āḥerýn
1782

  

35b/9. saġrı be-fetḥe-yi sýn ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme ve
1783

 kesre-yi rā-yi mohmele 

ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý
1784

 kýmoḫt  

35b/10. su yaġı be-terḳýḳ-i żemme-yi sýn-i mohmele ve fetḥe-yi yā-yi ḥuṭṭý bā-elif 

ve
1785

 kesre-yi ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i yā
1786

 

35b/11. rovġen-i siyāh ve 
1787

dohn
1788

 surḳ küni be-terḳýḳ-i żemme-yi sýn-i 

mohmele
1789

 ve
1790

 rā-yi mohmele ve ḳāf-i  

                                                                                                                                                                     
1763

 B: M 23a/7 bā-yi fārisý 
1764

 -B : M 23a/7 terḳýḳ-i 
1765

 -M 23a/7 mohmele bā-elif 
1766

 -B : M 23a/8 terḳýḳ-i kesre-yi 
1767

 -M 23a/8 meksūre ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý  
1768

 -B : M 23a/8 sėvġuçı be-tefḥým-i kesre-yi sýn ve sokūn-i vāv  ve tefḥým-i żemme-yi ġeyn-i 

moʿceme ve terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý dūst dārende 
1769

 B: M 23a/8 be-tefḥým-i 
1770

 -M 23a/8 mohmele 
1771

 B: M 23a/9 tefḥým-i 
1772

 B: M 23a/9 fārisý 
1773

 -B : M 23a/9 fetḥe-yi 
1774

 B: M 23a/9 be-fetḥe-yi 
1775

 -M 23a/9 mohmele 
1776

 -B : M 23a/9 terḳýḳ-i kesre-yi 
1777

 -M 23a/10 be-meʿný 
1778

 B: M 23a/10 heştom 
1779

 B : M 23a/10 sokūn-i 
1780

 B: M 23a/10 sanġı be-fetḥe-yi sýn bā-elif ve nūn-i ḫefý M 23a/11 ve terḳýḳ-i kesre-yi ġeyn-i 

moʿceme beḥāl 
1781

 -B : M 23a/11 terḳýḳ-i 
1782

 -B : M 23a/11 sügi be-terḳýḳ-i żemme-yi sýn ve kesre-yi kāf-i fārisý M 23a/12 ṣoffe 
1783

 -B : M 23a/12 terḳýḳ-i 
1784

 -M 23a/12 ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý 
1785

 -B : M 23a/12 terḳýḳ-i 
1786

 -M 23a/13 ve sokūn-i yā 
1787

 -M 23a/13 dohn 
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35b/12. sākine
1791

 ve terḳýḳ-i żemme-yi kāf-i ʿerebý ve kesre-yi nūn rūz-i ḳiyāmet
1792

 

bābu’ş-şýnu’l-moʿceme
1793

 meʿe’ş-şýnu’l-moʿceme şiş/şaş 

35b/13. be-terḳýḳ-i kesre-yi evvelý ve sokūn-i ŝāný-yi moʿcemeteyn
1794

 verem ve bā-

işbāʿ-i āhen ve  be-fetḥe-yi şýn bā-elif be-meʿný możṭerib şo
1795

 

35b/14. bābu’ş-şýnu’l-moʿceme
1796

 meʿe’l-ḳāf şirdāḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi şýn-i 

moʿceme
1797

 ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi  

35b/15. dāl-i mohmele bā-elif
1798

 ve sokūn-i ḳāf ḫūy-gýr şaplaḳ be-fetḥe-yi şýn-i 

moʿceme
1799

 ve bā-yi fārisý  

36a/1. ve lām ve elif ve sokūn-i ḳāf be-meʿný
1800

 ṭepānçe şaltaḳ be-fetḥe-yi şýn ve 

sokūn-i lām ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat  

36a/2. ve sokūn-i ḳāf be-meʿný
1801

 bed moʿāmelegý bābu’ş-şýn
1802

 meʿe’l-kāf şidrüŋ
1803

 

be-terḳýḳ-i kesre-yi şýn-i moʿceme ve sokūn-i
1804

 dāl-i mohmele  

36a/3. ve żemme-yi
1805

 rā-yi mohmele ve nūn-i ḫefý ve sokūn-i kāf-i fārisý şebnem 

şekek be-fetḥe-yi şýn ve kāf-i ʿerebý-yi 

36a/4. evvelý ve sokūn-i kāf-i ʿerebý-yi doyum
1806

 be-meʿný ḥelḳe-yi enguşterý 
1807

ki 

be-hindý çhalle gūyend
1808

 şoḳun be-tefḥým-i żemme-yi  

36a/5. şýn ve ḳāf ve sokūn-i nūn ġevġā şügün be-terḳýḳ-i żemme-yi şýn ve kāf-i fārisý  

36a/6. ve nūn-i sākine
1809

 fāl-i nýk bābu’ş-şýn
1810

 meʿe’l-vāv şıdurġu be-terḳýḳ-i kesre-

yi şýn ve
1811

 żemme-yi dāl-i mohmele ve sokūn-i rā
1812

  

                                                                                                                                                                     
1788

 -B : M 23a/13 sarı be-fetḥe-yi sýn bā-elif be-terḳýḳ-i kesre-yi rā-yi mohmele ṭeref 
1789

 -M 23a/13 mohmele 
1790

 -B : M 23a/13 tefḥým-i 
1791

 B : M 23a/13 sokūn-i ḳāf 
1792

 -B : M 23a/14 feṣlu’ş-şýnu’l-moʿceme meʿe’l-bā şip be-terḳýḳ-i kesre-yi sýn ve sokūn-i bā-yi fārisý 

seḳf 
1793

 B : M 23a/14 el-şýn’u-l-moʿceme 
1794

 -M 23a/15 moʿcemeteyn 
1795

 -B : M 23a/15 el-şýn meʿe’l-ġeynu’l-moʿceme M 23a/16 şışuġ be-terḳýḳ-i kesre-yi evvelý ve tefḥým-

i żemme-yi ŝāný ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme verem 
1796

 B: M 23a/16 el-şýn 
1797

 -M 23a/16 moʿceme 
1798

 -M 23a/17 bā-elif 
1799

 -M 23a/17 moʿceme 
1800

 -M 23a/17 be-meʿný 
1801

 -M 23a/18 be-meʿný 
1802

 B: M 23a/18 el-şýn 
1803

 B: M 23a/18 şeydürüŋ 
1804

 -B : M 23a/18 yā-yi ḥuṭṭý ve żemme-yi 
1805

 -M 23a/18 żemme-yi 
1806

 -B : M 23b/1 çhalle 
1807

 -M 23b/1 ki be-hindý çhalle gūyend 
1808

 -B : M 23b/1 el-şýn meʿe’n-nūn şalayın M 23b/2 be-fetḥe-yi şýn ve lām ve terḳýḳ-i kesre-yi yā-yi 

ḥuṭṭý ve sokūn-i nūn semic şayın be-fetḥe-yi şýn bā-elif ve terḳýḳ-i kesreyi hemze ve sokūn-i nūn çūb-i 

terāzū 
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36a/7. ve
1813

 żemme-yi ġeyn-i moʿceme
1814

 
1815

nām-i sāzýst şatu be-fetḥe-yi şýn-i 

moʿceme
1816

 ve terḳýḳ-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat  

36a/8. ve sokūn-i vāv nerdebān bābu’ş-şýnu’l-moʿceme
1817

 meʿe’l-yā şilgi be-terḳýḳ-i 

kesre-yi şýn ve  

36a/9. sokūn-i lām ve
1818

 kesre-yi
1819

 kāf-i fārisý ve sokūn-i yā loʿāb-i dehen
1820

 bāyed 

dānist ki der-loġat-i  

36a/10. torký ṣād ve żād ve ṭā ve ẓā ve ʿeyn nýst ve ez-ġeyn ve ḳāf  ibdāl-est li-haẕā  

36a/11. şorūʿ der-ḥerf-i ḳāf nomūde şod
1821

 bābu’l-ḳāf
1822

 meʿe’l-elif ḳıla ḳıla be-

fetḥe-yi
1823

 ḳāfeyn
1824

 ve  

36a/12. ve fetḥe-yi lāmeyn
1825

 
1826

be-meʿný
1827

 kerde kerde ḳara be-fetḥe-yi ḳāf ve rā-

yi mohmele-yi sākine
1828

 bā-elif
1829

 be-meʿný
1830

 siyāh
1831

 

36a/13. ḳavla be-fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i vāv ve fetḥe-yi lām
1832

 yeʿný
1833

 teʿāḳob 

bekon ḳayn ata
1834

 be-fetḥe-yi ḳāf  

36a/14. ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve nūn ve fetḥe-yi elif
1835

 ve nūn ve elif-i sākin be-

meʿný
1836

 māder-i zen ḳayn aġa 

                                                                                                                                                                     
1809

 B : M 23b/3 ḫefý 
1810

 B : M 23b/3 el-şýn 
1811

 -B : M 23b/4 tefḥým-i 
1812

 -B : M 23b/4 mohmele 
1813

 -B : M 23b/4 terḳýḳ-i 
1814

 -M 23b/4 moʿceme 
1815

 -B : M 23b/4 ve sokūn-i nūn 
1816

 -M 23b/4 moʿceme 
1817

 B : M 23b/5 el-şýn  
1818

 -B : M 23b/5 fetḥe-yi 
1819

 -M 23b/5 kesre-yi 
1820

 -B : M 23b/5 şükürçi be-terḳýḳ-i żemme-yi şýn ve kāf-i ʿerebý M 23b/6 ve sokūn-i rā-yi mohmele 

ve terḳýḳ-i kesreyi cým-i fārisý ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý çýr-i ebrdār 
1821

 B : M 23b/6 torký ez-ṣād ṭā ʿeyn yeksān ve ġeyn be-menzile-yi ḳāf M 23b/7 mý-şeved li-haẕā şorūʿ 

der-ḥerf-i ḳāf  ve mā beʿd-i yā nomūde şod     
1822

 B : M 23b/7 feṣlu’l-ḳāf 
1823

 B : M 23b/7 be-tefḥým-i kesre-yi 
1824

 B : M 23b/7 ḳāf 
1825

 B : M 23b/7 lām 
1826

 -B : M 23b/7 bā-elif-i veḳfý 
1827

 -M 23b/7 be-meʿný 
1828

 -M 23b/8 sākine 
1829

 -B : M 23b/8 veḳfý 
1830

 -M 23b/8 be-meʿný 
1831

 -B : M 23b/8 ḳıya be-terḳýḳ-i kesre-yi ḳāf ve fetḥe-yi yā-yi ḥuṭṭý rehýb 
1832

 -B : M 23b/8 bā-elif 
1833

 -M 23b/8 yeʿný 
1834

 B : M 23b/9 ḳayn ana 
1835

 B : M 23b/9 hemze 
1836

 -M 23b/9 be-meʿný 
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36a/15. be-fetḥe-yi ḳāf ve
1837

 sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve nūn ve elif-i meftūḥa ve ġeyn-i 

moʿceme ve elif-i sākin  

36b/1. yeʿný
1838

 berāder-i zen bābu’l-ḳāf
1839

 meʿe’l-bā ḳabap be-fetḥe-yi ḳāf ve bā-yi 

ebced ve sokūn-i  

36b/2. bā-yi ŝāný moḥāṣere kerde ḳap be-fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i bā-yi fārisý covāl
1840

 

be-meʿný begýr hem āmede
1841

  

36b/3. bābu’l-ḳāf
1842

 meʿe’t-tā ḳanat be-fetḥe-yi ḳāf ve nūn ve sokūn-i tā bāl be-

meʿný
1843

 bāzū  

36b/4. ḳort be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve sokūn-i rā-yi mohmele
1844

 ve tā-yi 

ḳaraşat
1845

 kirm ḳurut be-terḳýḳ-i  

36b/5. żemme-yi ḳāf ve rā-yi mohmele ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat be-meʿný
1846

 cuġrāt-i 

ḫoşk ḳot be-żemme-yi  

36b/6. ḳāf ve sokūn-i tā be-meʿný
1847

 teberrok ḳat be-fetḥe-yi ḳāf bā-elif ve sokūn-i tā 

yeʿný seḫt şo  

36b/7. ḳart be-fetḥe-yi ḳāf bā-elif ve sokūn-i rā-yi mohmele ve tā-yi ḳaraşat
1848

 

ḳısmý-est ez- dāne
1849

 

36b/8. ḳerḥe ki bisyār bed mý-bāşed ḳonġrat be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve nūn-i ḫefý 

ve sokūn-i ġeyn
1850

  

36b/9. ve fetḥe-yi rā-yi mohmele bā-elif
1851

 ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat
1852

 firḳe-ýst ez-

ūzbek ḳıyat 

36b/10. be-kesre-yi ḳāf ve fetḥe-yi yā-yi ḥuṭṭý bā-elif ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat
1853

 firḳe 

ez-moġol bābu’l-ḳāf  

                                                           
1837

 -B : M 23b/9 ḥerekāt-i meẕkūre 
1838

 -M 23b/9 sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve nūn ve elif-i meftūḥa ve ġeyn-i moʿceme ve elif-i sākin yeʿný 
1839

 B : M 23b/9 el-ḳāf 
1840

 B : M 23b/10 cuvān 
1841

 -B : M 23b/10 est ḳılıp M 23b/11 be-tefḥým-i kesre-yi ḳāf ve terḳýḳ-i kesreyi lām ve sokūn-i bā 

kerde 
1842

 B : M 23b/11 el-ḳāf 
1843

 B : M 23b/11 yeʿný 
1844

 -M 23b/12 mohmele 
1845

 -M 23b/12 ḳaraşat 
1846

 -M 23b/12 ḳaraşat be-meʿný 
1847

 -M 23b/12 be-meʿný 
1848

 -M 23b/13 ḳaraşat 
1849

 -B : M 23b/13 ve 
1850

 -B : M 23b/14 moʿceme 
1851

 -M 23b/14 bā-elif 
1852

 -M 23b/14 ḳaraşat 
1853

 -M 23b/14 ḳaraşat 
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36b/11. meʿe’l-cýmu’l-fārisý
1854

 ḳılıç be-tefḥým-i kesre-yi ḳāf ve
1855

 lām ve sokūn-i 

cým-i fārisý şemşýr  

36b/12. ḳavurmaç be-fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i rā-yi mohmele
1856

 ve fetḥe-yi mým bā-

elif
1857

 ve sokūn-i cým-i fārisý  

36b/13. gendom-i biryān ḳorḳuç be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf-i evvelý
1858

 ve sokūn-i rā-

yi mohmele ve
1859

 żemme-yi ḳāf-i ŝāný  

36b/14. ve cým-i fārisý ters ve bým ḳıġaç be-terḳýḳ-i kesre-yi ḳāf ve fetḥe-yi ġeyn-i 

moʿceme bā-elif ve sokūn-i  

36b/15. cým-i fārisý týr ber-koşte zeden
1860

 ḳaç be-fetḥe-yi ḳāf bā-elif ve sokūn-i 

cým
1861

 yeʿný begorýz  

37a/1. ḳolaç be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve fetḥe-yi lām
1862

 ve sokūn-i cým-i fārisý 

keşiş-i kemān ve peymāyiş-i miḳdār-i do dest 

37a/2. ḳaşıġuç be-fetḥe-yi ḳāf ve terḳýḳ-i kesre-yi şýn ve żemme-yi ġeyn-i moʿceme 

ve sokūn-i cým-i fārisý yeʿný ḫerḫere 

37a/3. ḳılınç be-tefḥým-i kesre-yi ḳāf ve lām ve sokūn-i nūn ve cým-i fārisý
1863

 kirdār 

ve ḫolḳ ve ʿādet
1864

 

37a/4. bābu’l-ḳāf
1865

 meʿe’r-rāu’l-mohmele ḳoşar
1866

 be-tefḥým-i kesre-yi ḳāf ve 

sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve terḳýḳ-i kesre-yi  

37a/5. sýn ve sokūn-i rā ʿeḳým ḳınçır be-tefḥým-i kesre-yi ḳāf ve nūn-i ḫefý ve terḳýḳ-i 

kesre-yi cým-i fārisý 

37a/6. ve sokūn-i rā ʿeyb-dār
1867

 ḳor be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve sokūn-i rā silāḥ ve 

bend-i kemer
1868

 
1869

ḳaŋşar be-fetḥe-yi  

                                                           
1854

 B : M 23b/15 el-ḳāf meʿe’l-cým 
1855

 -B : M 23b/15 terḳýḳ-i  
1856

 -B : M 23b/15 ve terḳýḳ-i żemme-yi ḳāf-i ŝāný  
1857

 -M 23b/15 ve fetḥe-yi mým bā-elif 
1858

 -M 23b/16 evvelý 
1859

 -B : M 23b/16 terḳýḳ-i 
1860

 -B : M 23b/17 ḳoşnaç be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve sokūn-i şýn ve fetḥe-yi nūn bā-elif ve sokūn-i 

cým-i fārisý fāl býn 
1861

 -B : M 23b/18 fārisý 
1862

 -B : M 23b/18 bā-elif 
1863

 -M 24a/1 fārisý 
1864

 -M 24a/1 ve ʿādet 
1865

 B : M 24a/1 el-ḳāf  
1866

 -B : M 24a/2 be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve fetḥe-yi şýn-i moʿceme ve sokūn-i rā ḳebāḥet-i dūst ḳısır 
1867

 -B : M 24a/3 miŝl-i eḥvel-i çeşm ḳır be-terḳýḳ-i kesre-yi ḳāf ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve rā ḳetl ḳotur 

be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve terḳýḳ-i M 24a/4 żemme-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i rā ceret 
1868

 -M 24a/4 kemer 
1869

 -B : M 24a/4 ḳalur be-fetḥe-yi ḳāf bā-elif ve terḳýḳ-i żemme-yi lām ve sokūn-i rā-yi mohmele yeʿný 

M 24a/5 mý-māned  
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37a/7. ḳāf ve nūn-i ḫefý ve sokūn-i kāf-i fārisý ve fetḥe-yi şýn-i moʿceme ve sokūn-i rā 

perre-yi býný ḳıçḳır be-tefḥým-i kesre-yi  

37a/8. ḳāf ve sokūn-i cým-i fārisý ve terḳýḳ-i kesre-yi ḳāf-i ŝāný ve sokūn-i rā-yi 

mohmele
1870

 feryād kon  

37a/9. ḳoçḳar be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve sokūn-i cým-i fārisý ve fetḥe-yi ḳāf-i ŝāný 

bā-elif ve sokūn-i rā-yi mohmele
1871

  

37a/10. gūsfend-i şāḫ-dār ḳar be-fetḥe-yi ḳāf bā-elif ve sokūn-i rā-yi mohmele be-

meʿný berf
1872

 bāb  

37a/11. u’l-ḳāf
1873

 meʿe’z-zāu’l-moʿceme ḳavuz be-fetḥe-yi ḳāf ve terḳýḳ-i żemme-yi 

vāv ve sokūn-i zā-yi moʿceme
1874

  

37a/12. pūst-i erzen ḳonġuz be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve nūn-i ḫefý ve żemme-yi 

ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i zā-yi moʿceme
1875

  

37a/13. kirmý perend-est ḳaz be-fetḥe-yi ḳāf bā-elif ve sokūn-i zā-yi
1876

 moʿceme 

nevʿý ez-morġābý ki
1877

 meşhūr-est  

37a/14. ḳız be-tefḥým-i kesre-yi ḳāf ve sokūn-i zā-yi moʿceme
1878

 doḥter ḳobuz be-

żemme-yi
1879

 ḳāf ve bā-yi ebced  

37a/15. ve sokūn-i zā-yi moʿceme
1880

 nām-i sāzý-est
1881

 ḳırġız be-kesre-yi
1882

 ḳāf ve 

sokūn-i rā-yi mohmele ve
1883

 kesre-yi ġeyn
1884

  

37b/1. ve sokūn-i rā ḳavmý ez-tork bābu’l-ḳāf meʿe’s-sýnu’l-mohmele
1885

 ḳos be-

żemme-yi
1886

 ḳāf ve sokūn-i sýn ḳay bekon  

37b/2. ḳars be-fetḥe-yi ḳāf bā-elif ve sokūn-i rā-yi mohmele ve sýn-i mohmele
1887

 

āvāz-i destek zeden  

                                                           
1870

 -M 24a/6 mohmele 
1871

 -M 24a/1 mohmele 
1872

 -M 24a/7 mohmele be-meʿný berf 
1873

 B : M 24a/7 el-ḳāf  
1874

 -M 24a/7 moʿceme 
1875

 -M 24a/8 moʿceme 
1876

 -B : M 24a/8 yeʿný bekāv ve nām-i cānverý  
1877

 -M 24a/8 moʿceme nevʿý ez-morġābý ki 
1878

 -M 24a/9 moʿceme 
1879

 B : M 24a/9 be-tefḥým-i żemme-yi 
1880

 -M 24a/9 moʿceme 
1881

 -M 24a/9 est 
1882

 B : M 24a/9 be-tefḥým-i kesre-yi 
1883

 -B : M 24a/9 terḳýḳ-i  
1884

 -B : M 24a/10 moʿceme 
1885

 B : M 24a/10 el-ḳāf meʿe’s-sýn 
1886

 B : M 24a/10 be-tefḥým-i żemme-yi 
1887

 -M 24a/11 mohmele 



172 
 

37b/3. ḳıġas be-terḳýḳ-i kesre-yi ḳāf ve fetḥe-yi ġeyn
1888

 bā-elif
1889

 ve sokūn-i sýn şūr 

ve
1890

 ġevġā bābu’l-ḳāf
1891

 meʿe’l- 

37b/4. şýnu’l-moʿceme ḳoş be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve sokūn-i şýn şikār ve
1892

 

cānver
1893

 ve be-meʿný fāl hem āmede  

37b/5. ḳoġuş be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i şýn pur-nāle
1894

 

ḳaş be-fetḥe-yi ḳāf bā-elif  

37b/6. ve sokūn-i şýn ebrū ve pārçe ez-ḫerze ve ġeyre ferā ki
1895

 ve be-meʿný 

nezdýk
1896

 ḳış be-tefḥým-i kesre-yi  

37b/7. ḳāf ve sokūn-i şýn-i moʿceme be-meʿný
1897

 zemistān ḳayış be-fetḥe-yi ḳāf bā-

elif ve sokūn-i
1898

 
1899

yā-yi ḥuṭṭý  

37b/8. ve
1900

 şýn-i moʿceme
1901

 çerm ḳayış
1902

 be-fetḥe-yi ḳāf bā-elif ve terḳýḳ-i kesre-

yi yā-yi ḥuṭṭý ve sokūn-i  

37b/9. şýn duʿā-yi bed ḳoldaş be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi 

dāl-i mohmele bā-elif ve  

37b/10. sokūn-i şýn dest-bāz ḳarındaş be-fetḥe-yi ḳāf bā-elif ve terḳýḳ-i kesre-yi rā-yi 

mohmele  

37b/11. ve sokūn-i nūn ve fetḥe-yi dāl-i mohmele bā-elif ve sokūn-i şýn
1903

 ḫuyş ve 

berāder bābu’l-ḳāf  

37b/12. meʿe’l-ġeynu’l-moʿceme
1904

 ḳaġ be-fetḥe-yi ḳāf bā-elif ve sokūn-i ġeyn be-

meʿný
1905

 havż ḳuruġ 

37b/13. be-terḳýḳ-i kesre-yi
1906

 ḳāf ve rā-yi mohmele ve sokūn-i ġeyn iḥāṭa ḳapaġ be-

fetḥe-yi ḳāf ve bā-yi  

                                                           
1888

 -B : M 24a/11 moʿceme 
1889

 -M 24a/11 bā-elif 
1890

 -M 24a/11 şūr ve 
1891

 B : M 24a/11 el-ḳāf 
1892

 -B : M 24a/12 coft doveyre ve 
1893

 B : M 24a/12 cānverý  
1894

 -B : M 24a/12 ḳomuş be-tefḥým-i żemme-yi M 24a/13 ḳāf ve terḳýḳ-i mým ve sokūn-i şýn ney  
1895

 -M 24a/13 ve pārçe ez-ḫarze ve ġeyre ferā ki 
1896

 -B : M 24a/13 ve peş 
1897

 -M 24a/13 moʿceme be-meʿný 
1898

 -M 24a/14 sokūn-i 
1899

 -B : M 24a/14 terḳýḳ-i kesre-yi 
1900

 -B : M 24a/14 sokūn-i 
1901

 -B : M 24a/14 devāl 
1902

 B : M 24a/14 ḳarġış 
1903

 -B : M 24a/15 hem-şikem 
1904

 B : M 24a/16 el-ḳāf meʿe’l-ġeyn 
1905

 -M 24a/16 be-meʿný 
1906

 B : M 24a/17 be-tefḥým-i żemme-yi 
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37b/14. fārisý ve sokūn-i ġeyn pilk-i çeşm
1907

 ḳançıġ be-fetḥe-yi ḳāf bā-elif
1908

 ve 

sokūn-i  

37b/15. nūn ve kesre-yi cým-i fārisý ve sokūn-i ġeyn māde-yi seg ḳaraġ be-fetḥe-yi 

ḳāf  

38a/1. ve rā-yi mohmele bā-elif ve sokūn-i ġeyn
1909

 merdomek ḳısraġ be-kesre-yi
1910

 

ḳāf ve sokūn-i sýn-i mohmele  

38a/2. ve fetḥe-yi rā-yi
1911

 bā-elif ve sokūn-i ġeyn mādiyān
1912

 bābu’l-ḳāf 
1913

meʿe’l-

ḳāf ḳışlaḳ  

38a/3. be-tefḥým-i kesre-yi ḳāf ve sokūn-i şýn-i moʿceme ve fetḥe-yi lām bā-elif ve 

sokūn-i ḳāf cā-yi  

38a/4. goẕerānden-i
1914

 zemistān
1915

 ḳazuḳ be-fetḥe-yi ḳāf bā-elif ve terḳýḳ-i żemme-

yi zā-yi moʿceme ve sokūn-i  

38a/5. ḳāf mýḫ
1916

 ḳızmıḳ
1917

 be-tefḥým-i kesre-yi ḳāf ve sokūn-i zā-yi moʿceme ve 

kesre-yi mým
1918

 ve sokūn-i ḳāf 

38a/6. teh-i dýgý
1919

 ḳonaḳ be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve fetḥe-yi nūn bā-elif ve sokūn-

i ḳāf-i ŝāný
1920

 dāne
1921

  

38a/7. miŝl-i bācire
1922

 ḳabḳ
1923

 be-fetḥe-yi
1924

 ḳāf ve bā-yi ebced ve sokūn-i ḳāf-i 

ŝāný
1925

 cuġrāt ḳayaḳ 

                                                           
1907

 -B : M 24a/17 ḳoyroġ be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve sokūn-i yā-yi M 24a/18 ḥuṭṭý ve tefḥým-i 

żemme-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme dom-i cānver 
1908

 -M 24a/18 bā-elif 
1909

 B : M 24b/1 ḳāf 
1910

 B : M 24b/1 be-tefḥým-i kesre-yi  
1911

 -B : M 24b/1 mohmele 
1912

 -B : M 24b/2 ḳaratarıġ be-fetḥe-yi ḳāf ve rā-yi mohmele ve tā-yi ḳaraşat ve tefḥým-i kesre-yi rā-yi 

mohmele ve sokūn-i ġeyn nevʿý ez-moġol 
1913

 B : M 24b/2 el-ḳāf 
1914

 -M 24b/3 cā-yi goẕerānden-i 
1915

 -B : M 24b/3 ḳılıḳ be-fetḥe-yi ḳāf be-tefḥým-i kesre-yi lām kirdār ve neḫre ḳoşuḳ be-tefḥým-i 

żemme-yi ḳāf ve şýn-i moʿceme ve sokūn-i ḳāf seṭr ve M 24b/4 āyāt ki beāvāz-i ḫoş beḫˇānend 

ḳoşultuḳ be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve şýn-i moʿceme ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-
i ḳāf baġal ḳotaḳ be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve M 24b/5 fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat bā-elif ve sokūn-i ḳāf ḫer 

ve ḥāye 
1916

 -B : M 24b/5 ḳırḳlıḳ be-tefḥým-i kesre-yi ḳāf ve M 24b/6 sokūn-i rā-yi mohmele ve ḳāf ve tefḥým-i 

kesre-yi lām ve sokūn-i ḳāf hem-kārd miŝl-i miḳrāż ki be-ān peşm-i gūsfend beborend 
1917

 B : M 24b/6 ḳızıḳ 
1918

 -M 24b/6 ve kesre-yi mým ve sokūn-i ḳāf 
1919

 -B : M 24b/7 ḳalınlıḳ be-fetḥe-yi ḳāf ve terḳýḳ-i kesre-yi yā-yi ḥuṭṭý ve sokūn-i nūn ve tefḥým-i 

kesre-yi lām ve sokūn-i ḳāf nāmzed kerden belki kedḫodāʾý ḳıranlıḳ be-fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i yā-yi 

ḥuṭṭý M 24b/8 ve fetḥe-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i nūn ve tefḥým-i kesre-yi lām ve sokūn-i ḳāf hem-

reh 
1920

 -M 24b/8 ŝāný 
1921

 -B : M 24b/8 ýst 
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38a/8. be-fetḥe-yi ḳāf ve yā-yi ḥuṭṭý ve sokūn-i ḳāf cūş ḳavuḳ be-fetḥe-yi ḳāf bā-

elif
1926

  

38a/9. ve terḳýḳ-i żemme-yi vāv ve sokūn-i ḳāf-i ŝāný
1927

 şāne ḳocaḳ be-tefḥým-i 

żemme-yi ḳāf ve fetḥe-yi  

38a/10. cým bā-elif ve sokūn-i ḳāf āġūş
1928

 ḳotluḳ be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve 

sokūn-i tā-yi ḳaraşat  

38a/11. ve
1929

 żemme-yi lām ve sokūn-i ḳāf mobārek ḳoduḳ be-tefḥým-i żemme-yi 

ḳāf ve dāl-i mohmele ve  

38a/12. sokūn-i ḳāf çāh
1930

 ḳıraḳ be-terḳýḳ-i kesre-yi ḳāf ve fetḥe-yi rā-yi mohmele 

bā-elif  

38a/13. ve sokūn-i ḳāf serḥed ḳoluḳ be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve
1931

 lām ve sokūn-i 

ḳāf-i ŝāný
1932

  

38a/14. destār ḳolluḳ be-żemme-yi
1933

 ḳāf ve sokūn-i lām-i
1934

 evvelý ve żemme-yi 

ŝāný ve sokūn-i  

38a/15. ḳāf-i ŝāný
1935

 bendegý
1936

 ḳaymaḳ be-fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve 

fetḥe-yi mým bā-elif  

38b/1. ve sokūn-i ḳāf ser-i şýr ḳapçaḳ be-fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i bā-yi ebced ve fetḥe-

yi cým
1937

 bā-elif ve sokūn-i ḳāf  

38b/2. nām-i firḳe ez-ūzbek ve nām-i deşt her-gāh hezār ferseng ṭevl ve ʿerż dāşte 

bāşed  

                                                                                                                                                                     
1922

 -B : M 24b/9 ḳırḳ be-tefḥým-i kesre-yi ḳāf ve sokūn-i rā-yi mohmele ve ḳāf-i ŝāný be-meʿný beterāş 

ve fırḳe ez-ūzbek ḳızıḳ be-tefḥým-i kesre-yi ḳāf ve terḳýḳ-i kesre-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i ḳāf 

tefsān ḳuruḳ M 24b/10 be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve rā-yi mohmele ve sokūn-i ḳāf ḫoşk 
1923

 B : M 24b/10 ḳıbḳ  
1924

 B : M 24b/10 be-tefḥým-i kesre-yi 
1925

 -M 24b/10 ŝāný 
1926

 -M 24b/11 bā-elif 
1927

 -M 24b/11 ŝāný 
1928

 -B : M 24b/11 ḳaltarıḳ be-fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i M 24b/12 lām ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat ve 

tefḥým-i kesre-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i ḳāf ḫār-hāý miŝl-i mūebbir-i ḫūşe-yi gendom ve  ġeyre mý-

bāşed  
1929

 -B : M 24b/13 tefḥým-i  
1930

 -B : M 24b/13 ḳolaḳ be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve fetḥe-yi lām bā-elif ve sokūn-i ḳāf gūş 
1931

 -B : M 24b/14 sokūn-i 
1932

 -M 24b/14 ŝāný 
1933

 B : M 24b/14 be-tefḥým-i żemme-yi 
1934

 -M 24b/15 lām-i 
1935

 -M 24b/15 ŝāný 
1936

 -B : M 24b/15 ḳoyuḳ be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve yā-yi ḥuṭṭý ve fetḥe-yi mým bā-elif evvelý ve 

sokūn-i ḳāf ġelýẓ ḳarammuḳ M 24b/16 be-fetḥe-yi ḳāf ve rā-yi mohmele ve fetḥe-yi mým-i evvelý ve 

żemme-yi ŝāný ve sokūn-i ḳāf merdomek-i çeşm  
1937

 -B : M 24b/17 fārisý 
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38b/3. ḳaḳ be-fetḥe-yi
1938

 evvel bā-elif
1939

 ve sokūn-i ŝāný gūşt-i ḫoşk kerde
1940

 ve 

be-meʿný bekūb ve mýve  

38b/4. hem āmede
1941

 ḳabḳaḳ be-fetḥe-yi evvelý bā-elif
1942

 ve sokūn-i
1943

 bā-yi ebced 

ve fetḥe-yi ḳāf bā-elif  

38b/5. ve sokūn-i ḳāf-i ŝāliŝ be-meʿný
1944

 ser-pūş
1945

 ḳançoḳ be-fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-

i nūn ve
1946

 żemme-yi  

38b/6. cým-i fārisý ve sokūn-i ḳāf nām-i ḳavmý ve be-meʿný çerende
1947

 ḳoramsaḳ be-

tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve  

38b/7. fetḥe-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i mým ve fetḥe-yi sýn-i mohmele bā-elif ve 

sokūn-i ḳāf deyyūŝ 
1948

ki zen biyāred
1949

 

38b/8. bābu’l-ḳāf
1950

 meʿe’l-kāf ḳaltaġılig be-fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi 

tā-yi ḳaraşat  

38b/9. ve kesre-yi ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve kesre-yi lām ve kāf-i 

fārisý meʿný
1951

 kemý ve kūtāhý ve  

38b/10. deġābāzý ḳoŋ be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve nūn-i ḫefý ve kāf-i fārisý sorýn 

bābu’l-ḳāf
1952

 

38b/11. meʿe’l-lām ḳol be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve lām
1953

 dest ve bāzū ve 

ġolām
1954

 ḳoşul 

38b/12. be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve
1955

 şýn-i moʿceme ve sokūn-i lām be-meʿný
1956

 

hem-rāh şo ḳızıl be-tefḥým-i kesre-yi ḳāf ve
1957

  

                                                           
1938

 -B : M 24b/18 ḳāf 
1939

 -M 24b/18 evvel bā-elif 
1940

 -B : M 24b/18 şoden 
1941

 -M 24b/18 ve be-meʿný bekūb ve mýve hem āmade 
1942

 -B : M 24b/18 ve fetḥe-yi ŝāný be-destūr 
1943

 -B : M 24b/18 ŝāliŝ 
1944

 -M 24b/18 bā-yi ebced ve fetḥe-yi ḳāf bā-elif ve sokūn-i ḳāf-i ŝāliŝ be-meʿný 
1945

 -B : M 24b/18 ḳıyıḳ M 25a/1 be-tefḥým-i kesre-yi ḳāf ve yā-yi ḥuṭṭý-yi veseṭý ḳalb ve ādem-i nā-

rāst 
1946

 -B : M 25a/1 tefḥým-i 
1947

 -B : M 25a/1 hem āmede ḳaltaḳ M 25a/2 be-fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat 

bā-elif ve sokūn-i ḳāf ḳaltebān ve ġerār 
1948

 -M 25a/3 ki zen biyāred  
1949

 -B : M 25a/3 ḳadaġlıḳ be-fetḥe-yi ḳāf ve dāl-i mohmele ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme ve tefḥým-i 

kesre-yi lām ve sokūn-i ḳāf perçýn 
1950

 B : M 25a/4 el-ḳāf 
1951

 -M 25a/4 meʿný 
1952

 B : M 25a/5 el-ḳāf 
1953

 -M 25a/5 ve lām 
1954

 -B : M 25a/5 ḳoyul M 25a/6 be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve terḳýḳ-i yā-yi ḥuṭṭý ġelýẓ şo 
1955

 -B : M 25a/6  terḳýḳ-i 
1956

 -M 25a/6 ve sokūn-i lām be-meʿný 
1957

 -B : M 25a/6 terḳýḳ-i 
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38b/13. kesre-yi zā-yi moʿceme ve sokūn-i lām-i moʿceme
1958

 be-meʿný sorḫ ḳıl be-

terḳýḳ-i
1959

 kesre-yi ḳāf ve  

38b/14. sokūn-i lām
1960

 be-meʿný
1961

 bekon ve mūy ve yāl ve dom
1962

 ḳırġavul be-

terḳýḳ-i
1963

 kesre-yi ḳāf ve sokūn-i  

38b/15. rā-yi mohmele ve fetḥe-yi ġeyn ve terḳýḳ-i żemme-yi vāv ve sokūn-i lām be-

meʿný
1964

 tedr ḳıbḳızıl 

39a/1. beziyādetý ḳıb
1965

 be-terḳýḳ-i
1966

 kesre-yi ḳāf ve sokūn-i bā-yi ebced ve tefḥým-

i
1967

 kesre-yi ḳāf-i ŝāný
1968

 ve kesre-yi zā-yi  

39a/2. moʿceme ve sokūn-i lām bisyār sorḫ bābu’l-ḳāf
1969

 meʿe’l-mým ḳulum be-

terḳýḳ-i
1970

 żemme-yi ḳāf  

39a/3. ve
1971

 lām ve sokūn-i mým
1972

 beççe-yi esp ḳozġaşım be-tefḥým-i żemme-yi 

ḳāf ve sokūn-i zā-yi moʿceme ve fetḥe-yi  

39a/4. ġeyn-i moʿceme ve
1973

 kesre-yi şýn-i moʿceme ve sokūn-i mým be-meʿný
1974

 

sorb
1975

 ḳara ḳorum be-fetḥe-yi ḳāf-i evvel
1976

  

39a/5. ve rā-yi mohmele bā-elif
1977

 ve
1978

 żemme-yi ŝāný ve rā-yi mohmele ve sokūn-

i
1979

 mým pā-yi teḫt-i çingiz ḫān
1980

  

39a/6. bābu’l-ḳāf
1981

 meʿe’n-nūn ḳaan be-fetḥe-yi ḳāf bā-elif ve sokūn-i
1982

 ŝāný-yi 

memdūda
1983

   

                                                           
1958

 -M 25a/6 ve sokūn-i lām-i moʿceme 
1959

 B : M 25a/6 be-tefḥým-i  
1960

 -M 25a/7 ve sokūn-i lām 
1961

 B : M 25a/7 yeʿný 
1962

 -B : M 25a/7 ḳal be-fetḥe-yi ḳāf bā-elif bemān 
1963

 B : M 25a/7 be-tefḥým-i 
1964

 -M 25a/7 ve sokūn-i lām be-meʿný 
1965

 -M 25a/8 beziyādetý ḳıb 
1966

 B : M 25a/8 be-tefḥým-i  
1967

 -M 25a/8 tefḥým-i 
1968

 B : M 25a/8 dovvum 
1969

 B : M 25a/8 el-ḳāf 
1970

 B : M 25a/8 be-tefḥým-i  
1971

 -B : M 25a/9 terḳýḳ-i  
1972

 -M 25a/9 ve sokūn-i mým  
1973

 -B : M 25a/9 terḳýḳ-i 
1974

 -M 25a/9 ve sokūn-i mým be-meʿný 
1975

 -B : M 25a/9 ḳoryum be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve rā-yi mohmele M 25a/10 nām-i şehrist 
1976

 -M 25a/10 evvel 
1977

 -M 25a/10 bā-elif 
1978

 -B : M 25a/10 be-tefḥým-i  
1979

 -M 25a/10 sokūn-i 
1980

 -B : M 25a/10 ḳom be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf rýg ḳatm be-fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i M 25a/11 tā-yi 
ḳaraşat ve mým býḫ   
1981

 B : M 25a/11 el-ḳāf 
1982

 -M 25a/11 sokūn-i 
1983

 B : M 25a/11 memdūda-yi ŝāný 
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39a/7. pādişāh-i bozorg
1984

 be-terḳýḳ-i
1985

 żemme-yi ḳāf ve
1986

 şýn-i moʿceme ve 

sokūn-i nūn be-meʿný
1987

 fovc  

39a/8. ḳaşavun
1988

 be-fetḥe-yi
1989

 evvel bā-elif ve ŝāný ve żemme-yi ŝāliŝ
1990

 ḫerboze 

ḳın be-kesre-yi
1991

 ḳāf ve sokūn-i
1992

  

39a/9. yā-yi ḥuṭṭý
1993

 ve nūn-i ḫefý be-meʿný
1994

 ġilāf-i kārd
1995

 ḳabçan be-fetḥe-yi ḳāf 

ve sokūn-i
1996

 bā-yi ebced
1997

 be-meʿný
1998

 

39a/10. kodām veḳt ḳarın ḳāf-i meftūḥa
1999

 bā-elif
2000

 ve
2001

 kesre-yi rā-yi mohmele 

ve sokūn-i nūn
2002

 

39a/11. şikem ḳalḳan be-fetḥe-yi ḳāf bā-elif
2003

 ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi ŝāný bā-

elif be-meʿný
2004

 siper  

39a/12. ḳorġan be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi ġeyn-

i moʿceme bā-elif
2005

 

39a/13. ḳelʿe
2006

 ḳan be-fetḥe-yi ḳāf bā-elif ve sokūn-i nūn be-meʿný
2007

 ḫūn ḳaflan be-

fetḥe-yi ḳāf  

39a/14. ve sokūn-i fā ve fetḥe-yi lām bā-elif ve sokūn-i nūn be-meʿný
2008

 peleng
2009

 

ḳoyun be-tefḥým-i żemme-yi  

                                                           
1984

 -B : M 25a/11 ḳoşun 
1985

 B : M 25a/11 be-tefḥým-i  
1986

 -B : M 25a/11 terḳýḳ-i  
1987

 -M 25a/11 ve sokūn-i nūn be-meʿný 
1988

 B : M 25a/11 ḳavun 
1989

 -B : M 25a/11 ḳāf ve M 25a/12 sokūn-i vāv ve terḳýḳ-i żemme-yi ŝāný  
1990

 -M 25a/12 evvel bā-elif ve ŝāný ve żemme-yi ŝāliŝ 
1991

 B : M 25a/12 be-terḳýḳ-i kesre-yi 
1992

 -M 25a/12 sokūn-i 
1993

 -B : M 25a/12 seḳl-i āb be-fetḥe-yi ḳāf  
1994

 -M 25a/12 ve nūn-i ḫefý be-meʿný 
1995

 -B : M 25a/12 ḳarġaşun be-fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i rā-yi M 25a/13 mohmele ve fetḥe-yi ġeyn-i 

moʿceme ve terḳýḳ-i żemme-yi şýn-i moʿceme sorb ḳayan be-fetḥe-yi ḳāf ve yā-yi ḥuṭṭý key ḳapan be-

fetḥe-yi ḳāf ve bā-yi fārisý gorāz ḳaban pehlū-zen ḳalın M 25a/14 be-fetḥe-yi ḳāf ve terḳýḳ-i kesre-yi 

lām bisyār 
1996

 -M 25a/14 sokūn-i 
1997

 -B : M 25a/14 ve cým-i fārisý  
1998

 -M 25a/14 be-meʿný 
1999

 B : M 25a/14 be-fetḥe-yi ḳāf  
2000

 -M 25a/14 bā-elif 
2001

 -B : M 25a/14 terḳýḳ-i 
2002

 -M 25a/14 ve sokūn-i nūn 
2003

 -M 25a/15 bā-elif 
2004

 -M 25a/15 be-meʿný 
2005

 -M 25a/15 bā-elif 
2006

 -B : M 25a/15 ḳarıbçın be-fetḥe-yi ḳāf ve terḳýḳ-i kesre-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i M 25a/16 bā-
yi ebced ve terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý destār-i silāḥ ḳıçḳarın be-tefḥým-i kesre-yi ḳāf ve sokūn-i cým-

i fārisý ve fetḥe-yi ḳāf ve terḳýḳ-i kesre-yi rā-yi mohmele feryād ve ġevġā  
2007

 -M 25a/17 ve sokūn-i nūn be-meʿný 
2008

 -M 25a/17 ve sokūn-i nūn be-meʿný 
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39a/15. ḳāf ve terḳýḳ-i żemme-yi yā
2010

 ve sokūn-i vāv sokūn-i nūn
2011

 girdbād
2012

 

ḳaptan 

39b/1. be-fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i bā-yi fārisý ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat bā-elif ve 

sokūn-i nūn
2013

 cāme  

39b/2. ḳolan be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve fetḥe-yi lām bā-elif ve sokūn-i nūn be-

meʿný
2014

 gūrḫer
2015

 bābu’l-ḳāf 
2016

 

39b/3. meʿe’l-vāv ḳaro be-fetḥe-yi ḳāf bā-elif ve tefḥým-i żemme-yi rā-yi mohmele ve 

sokūn-i  

39b/4. vāv be-meʿný
2017

 cevāb
2018

 ḳarraġu be-fetḥe-yi ḳāf ve
2019

 rā-yi mohmele-yi 

moşeddede bā-elif
2020

 ve
2021

 żemme-yi ġeyn-i mohmele
2022

  

39b/5. ve sokūn-i vāv rūberū
2023

 ḳırġu be-terḳýḳ-i kesre-yi ḳāf ve sokūn-i rā-yi 

mohmele ve
2024

  

39b/6. żemme-yi ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i vāv be-meʿný
2025

 nābýnā ḳaranġu be-

fetḥe-yi ḳāf ve rā-yi mohmele bā-elif
2026

  

39b/7. ve nūn-i ḫefý ve
2027

 żemme-yi ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i vāv tārýký ḳayġu be-

fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i  

39b/8. yā-yi ḥuṭṭý
2028

 be-meʿný
2029

 ġem bābu’l-ḳāf
2030

 meʿe’l-hā ḳamurġa be-fetḥe-yi 

ḳāf ve terḳýḳ-i żemme-yi mým 

                                                                                                                                                                     
2009

 -B : M 25a/17 ḳotan be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat cā-yi gūsfendān 
2010

 -B : M 25a/18 ḥuṭṭý 
2011

 -M 25a/18 ve sokūn-i vāv sokūn-i nūn 
2012

 -B : M 25a/18 ḳoyaşḳun be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve fetḥe-yi yā-yi ḥuṭṭý ve sokūn-i şýn-i moʿceme 

ve tefḥým-i żemme-yi ḳāf-i ŝāný domçý-yi esp 
2013

 -M 25b/1 ve sokūn-i nūn 
2014

 -M 25b/1 ve sokūn-i nūn be-meʿný 
2015

 B : M 25b/1 korre-yi ḫer 
2016

 B : M 25b/1 el-ḳāf 
2017

 -M 25b/1 be-meʿný 
2018

 -B : M 25b/2 ḳırav be-terḳýḳ-i kesre-yi ḳāf ve fetḥe-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i vāv zem-herýr 

yeʿný serdý tond ḳarşu be-fetḥe-yi ḳāf bā-elif ve sokūn-i M 25b/3 rā-yi mohmele ve terḳýḳ-i żemme-yi 

şýn-i moʿceme ve sokūn-i vāv rūberū 
2019

 -B : M 25b/3 fetḥe-yi 
2020

 -M 25b/3 bā-elif 
2021

 -B : M 25b/3 terḳýḳ-i  
2022

 B : M 25b/3 moʿceme 
2023

 B : M 25b/3 bāşe 
2024

 -B : M 25b/4 terḳýḳ-i 
2025

 -M 25b/4 be-meʿný 
2026

 -M 25b/4 bā-elif 
2027

 -B : M 25b/4 terḳýḳ-i 
2028

 -B : M 25b/5 ve terḳýḳ-i żemme-yi ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i vāv 
2029

 -M 25b/5 be-meʿný 
2030

 B : M 25b/5 el-ḳāf 
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39b/9. ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme ve hā-yi veḳfý şikār
2031

 

ki pādişāhān be-ān ṭerz  

39b/10. konend
2032

 ḳomḳa be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve sokūn-i mým ve fetḥe-yi ḳāf-i 

doyum
2033

 kýmḫāb
2034

  

39b/11. ve ġeyre pārçe-yi zerrýn
2035

 ḳavġa be-fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i vāv ve fetḥe-yi 

ġeyn-i moʿceme ve hā-yi  

39b/12. veḳfý delv ḳarınçḳa be-fetḥe-yi ḳāf ve terḳýḳ-i kesre-yi rā-yi mohmele ve 

sokūn-i nūn ve cým-i  

39b/13. fārisý ve fetḥe-yi ḳāf ve hā-yi veḳfý mūrçe
2036

 ḳumġa
2037

 be-terḳýḳ-i
2038

 

żemme-yi ḳāf ve sokūn-i  

39b/14. mým ve fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme ve hā-yi veḳfý āftābe ḳorbaḳa be-tefḥým-i 

żemme-yi ḳāf ve sokūn-i  

39b/15. rā-yi mohmele ve fetḥe-yi bā-yi ebced ve ḳāf ve hā-yi veḳfý be-meʿný
2039

 ġūk 

ḳançoġa be-fetḥe-yi ḳāf  

40a/1. ve sokūn-i nūn ve tefḥým-i żemme-yi cým ve fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme
2040

 ve 

hā-yi veḳfý be-meʿný
2041

 şikār-bend ḳısḳa be-tefḥým-i  

40a/2. kesre-yi ḳāf ve sokūn-i sýn-i mohmele ve fetḥe-yi doyum
2042

 ve hā-yi veḳfý be-

meʿný
2043

 kūtāh
2044

 ḳavurma be-fetḥe-yi ḳāf  

40a/3. ve terḳýḳ-i żemme-yi vāv ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi mým ve hā-yi 

veḳfý be-meʿný
2045

 gūşt-i biryān
2046

  

40a/4. ḳabḳara be-fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i bā-yi ebced ve fetḥe-yi doyum
2047

 ve rā-yi 

mohmele ve hā-yi veḳfý bisyār  

                                                           
2031

 B : M 25b/6 şikārgāh-i cer 
2032

 -M 25b/6 ki pādişāhān be-ān ṭerz konend 
2033

 B : M 25b/6 dovvum 
2034

 -B : M 25b/6 ve ḥerýr 
2035

 -M 25b/6 pārçe-yi zerrýn 
2036

 -B : M 25b/7 ḳanda be-fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i nūn ve fetḥe-yi M 25b/8 dāl-i mohmele ve hā-yi 

veḳfý yeʿný der-koca ve ḳýḳe-yi pūlād-rā gūyend 
2037

 B : M 25b/8 ḳumġana 
2038

 B : M 25b/8 be-tefḥým-i  
2039

 -M 25b/9 be-meʿný 
2040

 -M 25b/9 moʿceme  
2041

 -M 25b/9 be-meʿný 
2042

 B : M 25b/10 dovvum 
2043

 -M 25b/10 be-meʿný 
2044

 -B : M 25b/10 ḳorarma be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve fetḥe-yi rā-yi mohmele ve mým ve hā-yi veḳfý 

gorūhý ez-levāzimāt-i ūzbek 
2045

 B : M 25b/11 yeʿný 
2046

 -B : M 25b/11 ḳolġona be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve sokūn-i lām ve tefḥým-i żemme-yi ġeyn ve 

fetḥe-yi nūn ve hā-yi veḳfý belā ḳırma be-tefḥým-i kesre-yi ḳāf M 25b/12 ve sokūn-i rā-yi mohmele  ve 

fetḥe-yi mým ve hā-yi veḳfý sirýşom-ý 
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40a/5. siyāh ḳaya ḳaya
2048

 be-fetḥe-yi
2049

 ḳāfeyn ve
2050

 yāeyn ve sokūn-i hāeyn be-

meʿný
2051

 ḳıṭʿe ḳıṭʿe ḳarġa be-fetḥe-yi ḳāf  

40a/6. ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme ve hā-yi veḳfý be-

meʿný
2052

 zāġ ḳatla be-fetḥe-yi ḳāf  bā-elif  

40a/7. ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat ve fetḥe-yi lām ve hā-yi veḳfý be-meʿný bār
2053

 meŝelen 

niçe ḳatla yeʿný çend bār  

40a/8. ve gāhý beḥeẕf tā hem gūyend miŝl ḳala ḳarça be-fetḥe-yi ḳāf  bā-elif
2054

 ve 

sokūn-i  

40a/9. rā-yi mohmele ve fetḥe-yi cým-i fārisý ve hā-yi veḳfý be-meʿný
2055

 şekerḫūre 

bābu’l-ḳāf meʿe’l-yā
2056

  

40a/10. ḳaltaġı be-fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat ve ġeyn-i 

moʿceme ve sokūn-i  

40a/11. yā deġābāz ḳoya bėrdi be-żemme-yi
2057

 ḳāf ve fetḥe-yi yā-yi ḥuṭṭý ve hā-yi 

veḳfý
2058

 ve
2059

 kesre-yi  

40a/12. bā-yi ebced ve sokūn-i rā-yi mohmele ve
2060

 kesre-yi dāl-i mohmele ve 

sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý  be-meʿný
2061

 ser-dād
2062

  

40a/13. ḳoy be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý gūsfend ve be-meʿný 

bebān hem āmede
2063

  

40a/14. ḳurıltay be-terḳýḳ-i
2064

 żemme-yi ḳāf ve kesre-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i 

lām ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat 

                                                                                                                                                                     
2047

 B : M 25b/12 ḳāf-i ŝāný  
2048

 B : M 25b/12 ḳıya ḳıya  
2049

 B : M 25b/12 be-terḳýḳ-i kesre-yi 
2050

 -B : M 25b/13 fetḥe-yi 
2051

 -M 25b/13 be-meʿný 
2052

 -M 25b/13 be-meʿný 
2053

 B : M 25b/14 bā 
2054

 -M 25b/14 bā-elif 
2055

 -M 25b/14 be-meʿný 
2056

 B : M 25b/14 el-ḳāf meʿe’l-yāu’t-teḥtāný 
2057

 B : M 25b/15 be-tefḥým-i żemme-yi 
2058

 -M 25b/15 ve hā-yi veḳfý 
2059

 -B : M 25b/15 tefḥým-i  
2060

 -B : M 25b/15 terḳýḳ-i  
2061

 -M 25b/16 ḥuṭṭý  be-meʿný 
2062

 -B : M 25b/16 ve be-hindý çhordepā 
2063

 -B : M 25b/16 ḳoyı be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve M 25b/17 ve terḳýḳ-i kesre-yi yā-yi ḥuṭṭý-yi 

evvelý ve sokūn-i yā pāyān ḳarı be-fetḥe-yi ḳāf bā-elif ve terḳýḳ-i kesre-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i 

yā pýr ḳarçıġay be-fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i rā-yi mohmele ve tefḥým-i kesre-yi cým-i M 25b/18 fārisý ve 

fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i yā bāz  
2064

 B : M 25b/18 be-tefḥým-i  
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40a/15. bā-elif ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý be-meʿný
2065

 ceşn ḳanı be-fetḥe-yi ḳāf ve
2066

 

kesre-yi nūn
2067

 be-meʿný
2068

 kū ve kocā  

40b/1. ḳaysı be-fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve
2069

 kesre-yi sýn-i mohmele ve 

sokūn-i yā-yi ŝāný
2070

 kodām
2071

  

40b/2. ḳarşı be-fetḥe-yi ḳāf ve sokūn-i rā-yi mohmele ve
2072

 kesre-yi şýn-i moʿceme 

ve sokūn-i yā
2073

 ḳaṣr
2074

 ve nām-i şehrý 

40b/3. ḳanġlı be-fetḥe-yi ḳāf ve nūn-i ḫefý ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme ve
2075

 kesre-yi 

lām
2076

 erābe
2077

 ve firḳe ez-tork  

40b/4. bābu’l-kāf
2078

 meʿe’l-elif kele be-fetḥe-yi kāf bā-elif
2079

 ve lām bā-elif
2080

 

māde-yi gāv ki
2081

 şýr dāşte bāşed
2082

  

40b/5. kėlse be-tefḥým-i kesre-yi kāf ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi sýn-i mohmele bā-elif 

yeʿný
2083

 eger biyāyed kimge 

40b/6. be-terḳýḳ-i kesre-yi kāf ve sokūn-i mým ve fetḥe-yi kāf-i ŝāný-yi
2084

 fārisý be-

meʿný yeki
2085

 gėcke 

40b/7. be-tefḥým-i kesre-yi kāf-i fārisý ve sokūn-i cým ve fetḥe-yi kāf be-meʿný
2086

 

ḳafā bābu’l-kāf
2087

 

40b/8. meʿe’l-bā küp/köp be-terḳýḳ-i żemme-yi kāf ve sokūn-i bā-yi fārisý ḫom
2088

 ve 

be-tefḥým
2089

 be-meʿný
2090

 bisyār  

                                                           
2065

 -M 25b/13 ḥuṭṭý be-meʿný 
2066

 -B : M 26a/1 terḳýḳ-i  
2067

 -B : M 26a/1ve sokūn-i yā 
2068

 -M 26a/1 be-meʿný 
2069

 -B : M 26a/1 terḳýḳ-i 
2070

 -M 26a/1 ŝāný 
2071

 -B : M 26a/1 ḳozı be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve terḳýḳ-i kesre-yi M 26a/2 zā-yi moʿceme ve sokūn-i 

yā berre ḳoda ḳodaġoy be-tefḥým-i żemme-yi ḳāf ve fetḥe-yi dāl-i mohmele ve tefḥým-i żemme-yi 

dovvum ve fetḥe-yi dāl-i mohmele-yi dovvum ve tefḥým-i żemme-yi ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i vāv 

yā semedý ve M 26a/3 be-hindý semārýn 
2072

 -B : M 26a/3 terḳýḳ-i 
2073

 -B : M 26a/3 ve 
2074

 -B : M 26a/3 ve kūtek  
2075

 -B : M 26a/4 terḳýḳ-i 
2076

 -B : M 26a/4 ve sokūn-i yā 
2077

 B : M 26a/4 erāne 
2078

 B : M 26a/4 feṣlu’l-kāf 
2079

 -M 26a/4 bā-elif 
2080

 -M 26a/4 bā-elif 
2081

 -M 26a/4 ki 
2082

 -M 26a/4 bāşed 
2083

 -M 26a/5 bā-elif yeʿný 
2084

 -M 26a/5 ŝāný-yi 
2085

 B : M 26a/5 be-ki 
2086

 -M 26a/6 be-meʿný 
2087

 B : M 26a/6 el-kāf  
2088

 B : M 26a/6 ḫetm 
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40b/9. kėp
2091

 be-tefḥým-i kesre-yi kāf ve terḳýḳ-i
2092

 rā-yi mohmele
2093

 ve sokūn-i bā 

pūşýde kirip 

40b/10. be-tefḥým-i kesre-yi kāf ve terḳýḳ-i rā-yi mohmele ve sokūn-i yā ve bā-yi 

ebced
2094

 der-āmede bāb  

40b/11. u’l-kāf
2095

 meʿe’t-tā göt be-tefḥým-i żemme-yi kāf-i fārisý
2096

 ve sokūn-i vāv 

ve
2097

 tā-yi ḳaraşat
2098

  

40b/12. be-meʿný meḳʿed
2099

 göŋrüt be-tefḥým-i żemme-yi kāf-i fārisý
2100

 ve nūn-i ḫefý 

ve sokūn-i kāf-i fārisý 

40b/13. ve terḳýḳ-i żemme-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i rā
2101

 týre
2102

 u tār
2103

 bābu’l-

kāf
2104

 meʿe’l-cým kirpiç 

40b/14. be-terḳýḳ-i kesre-yi kāf ve sokūn-i rā-yi mohmele ve
2105

 kesre-yi bā-yi fārisý 

ve sokūn-i cým-i fārisý  

40b/15. ḫışt-i poḫte küç be-terḳýḳ-i żemme-yi kāf ve sokūn-i vāv ve
2106

 cým-i fārisý 

zūr ve ḳovvet  

41a/1. köç be-terḳýḳ-i żemme-yi kāf ve vāv ve sokūn-i cým-i fārisý ez-cāy be-cāy 

reften  

41a/2. ve be-meʿný ehl-i ḫāne hem āmede kėç be-tefḥým-i kesre-yi kāf ve
2107

 cým-i 

fārisý be-meʿný
2108

 dýr ve bogẕer  

41a/3. bābu’l-kāf
2109

 meʿe’r-rāu’l-mohmele kimdür be-terḳýḳ-i kesre-yi kāf ve sokūn-i 

mým ve
2110

 żemme-yi  

                                                                                                                                                                     
2089

 -B : M 26a/6 be-tefḥým-i żemme-yi meẕkūre 
2090

 -M 26a/7 be-meʿný 
2091

 B : M 26a/7 kėyip 
2092

 -B : M 26a/7 kesre-yi yā-yi ḥuṭṭý 
2093

 -M 26a/7 rā-yi mohmele 
2094

 -M 26a/7 ve bā-yi ebced 
2095

 B : M 26a/7 el-kāf  
2096

 -M 26a/8 fārisý 
2097

 -M 26a/8 vāv ve 
2098

 -M 26a/8 ḳaraşat 
2099

 B : M 26a/8 kūn 
2100

 -M 26a/8 fārisý 
2101

 B : M 26a/8 tā 
2102

 B : M 26a/8 şýre 
2103

 -M 26a/8 ve tār 
2104

 B : M 26a/8 el-kāf 
2105

 -B : M 26a/9 terḳýḳ-i  
2106

 -M 26a/9 vāv ve 
2107

 -B : M 26a/10 sokūn-i 
2108

 -M 26a/10 be-meʿný 
2109

 B : M 26a/11 el-kāf 
2110

 -B : M 26a/11 terḳýḳ-i  
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41a/4. dāl-i mohmele ve sokūn-i rā-yi mohmele be-meʿný
2111

 kýst köyr be-tefḥým-i 

żemme-yi kāf ve sokūn-i rā-yi  

41a/5. mohmele be-meʿný
2112

 enderāy ve be-meʿný çirk hem āmede kömür be-tefḥým-i 

żemme-yi kāf ve
2113

 mým ve sokūn-i  

41a/6. rā-yi mohmele be-meʿný
2114

 engeşt
2115

 köydür be-tefḥým-i żemme-yi kāf ve 

fetḥe-yi
2116

 yā-yi ḥuṭṭý ve terḳýḳ-i żemme-yi  

41a/7. dāl-i mohmele
2117

 ve sokūn-i rā-yi mohmele be-meʿný
2118

 besūzān (…..)
2119

 be-

tefḥým-i kesre-yi kāf ve fetḥe-yi  

41a/8. rā-yi mohmele ve sokūn-i kāf-i
2120

 ŝāný
2121

 ve
2122

 żemme-yi tā-yi ḳaraşat ve 

sokūn-i rā-yi mohmele-yi ŝāný be-meʿný
2123

 bāyed ki
2124

  

41a/9. bābu’l-kāf
2125

 meʿe’z-zāu’l-moʿceme köz be-terḳýḳ-i
2126

 żemme-yi kāf-i 

ʿerebý
2127

 ve sokūn-i zā-yi moʿceme
2128

  

41a/10. çeşm
2129

 kėz be-tefḥým-i kesre-yi kāf-i ʿerebý
2130

 ve sokūn-i zā-yi moʿceme 

be-meʿný
2131

 nemed köndüz 

41a/11. be-tefḥým-i żemme-yi kāf ve sokūn-i nūn ve
2132

 żemme-yi dāl
2133

 ve sokūn-i 

zā-yi moʿceme be-meʿný
2134

 rūzýne  

41a/12. kėrgüz be-tefḥým-i kesre-yi
2135

 kāf-i evvelý ve sokūn-i rā-yi mohmele ve 

tefḥým-i żemme-yi kāf-i doyum
2136

  

                                                           
2111

 -M 26a/11 mohmele be-meʿný 
2112

 -M 26a/11 mohmele be-meʿný 
2113

 -B : M 26a/12 terḳýḳ-i  
2114

 -M 26a/12 mohmele be-meʿný 
2115

 -B : M 26a/12 yeʿný zoġāl kėçür be-tefḥým-i kesre-yi kāf ve żemme-yi cým-i fārisý ve sokūn-i rā dýr 

mý-koned M 26a/13 ve mý-gozerān 
2116

 B : M 26a/13 sokūn-i 
2117

 -M 26a/13 mohmele 
2118

 -M 26a/13 mohmele be-meʿný 
2119

 -B : -M 26a/13 kėrek-tür (Müstensihler tarafından  madde başı yazılmamış; fakat açıklama kısmı 

yazılmıştır.) 
2120

 -B : M 26a/14 fārisý 
2121

 -M 26a/14 ŝāný 
2122

 -B : M 26a/14 terḳýḳ-i  
2123

 -M 26a/14 mohmele-yi ŝāný be-meʿný 
2124

 B : M 26a/14 bāyār 
2125

 B : M 26a/14 el-kāf 
2126

 B : M 26a/14 be-tefḥým-i  
2127

 -M 26a/14 ʿerebý 
2128

 -M 26a/14 moʿceme 
2129

 -B : M 26a/14 týr-māh 
2130

 -M 26a/14 ʿerebý 
2131

 -M 26a/15 moʿceme be-meʿný  
2132

 -B : M 26a/15 terḳýḳ-i  
2133

 -B : M 26a/15 mohmele 
2134

 -M 26a/15 moʿceme be-meʿný 
2135

 B : M 26a/15 żemme-yi  
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41a/13. ve sokūn-i zā-yi moʿceme
2137

 yeʿný derāz
2138

 bābu’l-kāf meʿe’s-sýn
2139

 kės be-

terḳýḳ-i
2140

 kesre-yi kāf  

41a/14. ve sokūn-i sýn be-meʿný
2141

 bebor keles be-fetḥe-yi kāf ve lām bā-elif ve
2142

 

sýn-i mohmele-yi  

41a/15. sākine be-meʿný
2143

 sūsmār bābu’l-kāf meʿe’ş-şýn
2144

 köreş be-tefḥým-i 

żemme-yi kāf ve fetḥe-yi  

41b/1. rā-yi mohmele ve sokūn-i şýn koştý kömüş be-tefḥým-i żemme-yi kāf ve terḳýḳ-

i żemme-yi mým ve sokūn-i  

41b/2. nūn-i
2145

 moʿceme noḳre
2146

 kėriş be-tefḥým-i kesre-yi kāf ve terḳýḳ-i rā-yi 

mohmele ve sokūn-i şýn-i moʿceme
2147

 çile-yi kemān  

41b/3. ve ḫemyāze kėş be-tefḥým-i kesre-yi kāf
2148

 ve sokūn-i şýn-i moʿceme be-

meʿný
2149

 pūst-i semūr kökrüş 

41b/4. be-tefḥým-i kāf-i evvelý ve sokūn-i kāf-i doyum
2150

 ve terḳýḳ-i żemme-yi rā-yi 

mohmele ve sokūn-i şýn-i moʿceme
2151

  

41b/5. ġorrýden-i
2152

 şýr kėmeldaş be-tefḥým-i kesre-yi kāf ve fetḥe-yi mým ve sokūn-i 

lām ve fetḥe-yi dāl-i mohmele bā-elif
2153

 

41b/6. ve sokūn-i şýn hem-ṣohbet ve yār kėŋeş be-tefḥým-i kesre-yi kāf ve nūn-i ḫefý 

ve fetḥe-yi kāf-i doyum-i
2154

  

41b/7. fārisý bā-elif ve sokūn-i şýn-i moʿceme
2155

 meṣlehet ve meşveret körüş be-

terḳýḳ-i
2156

 żemme-yi kāf  

                                                                                                                                                                     
2136

 B : M 26a/16 dovvum 
2137

 -M 26a/16 moʿceme 
2138

 B : M 26a/16 dirār 
2139

 B : M 26a/16 el-kāf meʿe’s-sýnu’l-mohmele 
2140

 B : M 26a/16 be-tefḥým-i  
2141

 -M 26a/16 be-meʿný 
2142

 B : M 26a/16 sokūn-i 
2143

 -M 26a/17 mohmele-yi sākine be-meʿný 
2144

 -B : M 26a/17 el-kāf meʿe’ş-şýnu’l-moʿceme 
2145

 B : M 26a/18 şýn 
2146

 -B : M 26a/18 köndaş be-tefḥým-i żemme-yi kāf ve sokūn-i nūn ve fetḥe-yi dāl-i mohmele bā-elif 

ve sokūn-i şýn etbāʿ 
2147

 -M 26b/1 moʿceme 
2148

 -B : M 26b/1 ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý 
2149

 -M 26b/1 be-meʿný 
2150

 B : M 26b/2 dovvum 
2151

 -M 26b/2 moʿceme 
2152

 B : M 26b/2 ġorrýş-i 
2153

 -M 26b/2 bā-elif 
2154

 -M 26b/3 doyum-i 
2155

 -M 26b/3 moʿceme 
2156

 B : M 26b/3 be-tefḥým-i  
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41b/8. ve
2157

 rā-yi mohmele ve sokūn-i şýn-i moʿceme
2158

 hem-dýger-rā dýden körüniş 

be-tefḥým-i żemme-yi kāf ve sokūn-i  

41b/9. rā-yi mohmele ve
2159

 kesre-yi nūn ve sokūn-i şýn-i moʿceme
2160

 be-teslým ḫem 

şoden
2161

 köŋüldaş be-tefḥým-i żemme-yi  

41b/10. kāf-i evvelý ve fetḥe-yi ŝāný
2162

 ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi dāl
2163

 bā-elif
2164

 

ve sokūn-i şýn-i
2165

 moʿceme be-meʿný 

41b/11. berāder-i rıżāʿý ve gāhý be-cā-yi  dāl tā-yi ḳaraşat ārend ve köŋültaş 

ḫˇānend
2166

  

41b/12. bābu’l-kāf meʿe’l-ġeyn
2167

 könluġ be-tefḥým-i żemme-yi kāf ve sokūn-i nūn 

ve żemme-yi
2168

 lām  

41b/13. ve sokūn-i ġeyn rūzýne
2169

 köŋülluġ be-tefḥým-i żemme-yi kāf ve nūn-i ḫefý 

ve
2170

 żemme-yi kāf-i fārisý-yi  

41b/14. ŝāný
2171

 ve sokūn-i lām-i evvel
2172

 ve
2173

 żemme-yi ŝāný
2174

 ve sokūn-i ġeyn-i 

moʿceme be-meʿný
2175

 dil-āver bābu’l-kāf
2176

 

41b/15. meʿe’l-kāf kök be-tefḥým-i żemme-yi
2177

 evvelý ve sokūn-i ŝāný āsmān
2178

 ve 

be-meʿný seniye ve sebzý  

42a/1. hem āmede
2179

 körüklük
2180

 be-tefḥým-i żemme-yi kāf ve terḳýḳ-i rā-yi 

mohmele ve sokūn-i kāf-i
2181

 ŝāný
2182

 ve
2183

  

                                                           
2157

 -B : M 26b/4 terḳýḳ-i  
2158

 -M 26b/4 moʿceme 
2159

 -B : M 26b/4 terḳýḳ-i 
2160

 -M 26b/4 moʿceme 
2161

 B : M 26b/5 kerden 
2162

 B : M 26b/5 dovvum 
2163

 -B : M 26b/5 mohmele 
2164

 -M 26b/5 bā-elif 
2165

 -B : M 26b/5 hem-şýr 
2166

 -M 26b/5 moʿceme be-meʿný berāder-i rıżāý ve gāhý be-cā-yi  dāl tā-yi ḳaraşat ārend ve köŋültaş 

ḫˇanend 
2167

 B : M 26b/5 el-kāf meʿe’l-ġeynu’l-moʿceme 
2168

 B : M 26b/6 tefḥým-i kesre-yi 
2169

 -B : M 26b/6 kėrekliġ be-tefḥým-i kesre-yi kāf ve fetḥe-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i kāf-i fārisý ve 

M 26b/7  tefḥým-i kesre-yi lām ve sokūn-i ġeyn bāyistený 
2170

 -B : M 26b/7 terḳýḳ-i 
2171

 -M 26b/7 ŝāný 
2172

 B : M 26b/7 evvelý 
2173

 -B : M 26b/7 tefḥým-i  
2174

 B : M 26b/8 lām-i dovvum 
2175

 -M 26b/8 moʿceme be-meʿný 
2176

 B : M 26b/8 el-kāf  
2177

 -B : M 26b/8 kāf-i 
2178

 -B : M 26b/8 ve kebūd 
2179

 -M 26b/8 hem āmade 
2180

 B : M 26b/8 körüglüg 
2181

 -B : M 26b/9 fārisý 
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42a/2. żemme-yi lām ve sokūn-i kāf-i
2184

 ŝāliŝ
2185

 ḫoş-rū köbrüg be-tefḥým-i żemme-

yi kāf ve sokūn-i bā-yi  

42a/3. ebced ve
2186

 żemme-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i kāf be-meʿný
2187

 pol
2188

 

kibrik
2189

 be-terḳýḳ-i kesre-yi kāf ve  

42a/4. sokūn-i bā-yi ebced
2190

 ve terḳýḳ-i kesre-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i kāf be-

meʿný
2191

 mojegān
2192

 keseg 

42a/5. be-tefḥým-i kesre-yi kāf-i fārisý
2193

 ve fetḥe-yi sýn-i mohmele ve sokūn-i kāf 

be-meʿný
2194

 kolūḫ köleg
2195

 be-tefḥým-i żemme-yi  

42a/6. kāf ve fetḥe-yi lām bā-elif ve sokūn-i kāf-i fārisý ṭūfān ve şūriş-i deryā kėçik 

42a/7. be-tefḥým-i kesre-yi kāf-i evvelý
2196

 ve terḳýḳ-i
2197

 cým-i fārisý ve sokūn-i 

ŝāný
2198

 be-meʿný
2199

 ḫūrd
2200

 körük be-tefḥým-i żemme-yi  

42a/8. kāf ve terḳýḳ-i rā-yi mohmele ve sokūn-i doyum
2201

 ḥesen ve ḫoş-rūy
2202

 

kėbçik be-kesre-yi
2203

 

42a/9. kāf ve sokūn-i bā-yi ebced ve terḳýḳ-i cým-i fārisý ve sokūn-i kāf dāyire u 

def
2204

  

                                                                                                                                                                     
2182

 -M 26b/9 ŝāný 
2183

 -B : M 26b/9 tefḥým-i  
2184

 -B : M 26b/9 fārisý 
2185

 B : M 26b/9 ŝāný 
2186

 -B : M 26b/10 terḳýḳ-i 
2187

 -M 26b/10 be-meʿný 
2188

 -B : M 26b/10  ve cisr 
2189

 B : M 26b/10 kiprik 
2190

 B : M 26b/10 fārisý 
2191

 -M 26b/11 be-meʿný 
2192

 -B : M 26b/11 körek be-tefḥým-i żemme-yi kāf ve sokūn-i rā-yi mohmele ve kāf-i ŝāný býl-i çūbýn 

küçlük be-terḳýḳ-i żemme-yi kāf ve sokūn-i cým-i fārisý ve tefḥým-i żemme-yi lām M 26b/12 ve sokūn-

i kāf zūr-āver kėŋ be-tefḥým-i kesre-yi kāf ve nūn-i ḫefý ve sokūn-i kāf goşād köŋleg be-tefḥým-i 

żemme-yi kāf ve nūn-i ḫefý ve sokūn-i kāf-i fārisý ve fetḥe-yi lām M 26b/13 ve sokūn-i kāf-i fārisý-yi 

sevvom pýrāhen gėnkereg be-tefḥým-i kesre-yi kāf-i fārisý ve terḳýḳ-i kāf-i fārisý-yi sevvom ḥolḳūm 

kesmelik be-fetḥe-yi kāf ve sokūn-i sýn-i mohmele ve fetḥe-yi mým ve lām M 26b/14 ve sokūn-i kāf 

ḳofl-i çūb yeʿný der-bend 
2193

 -M 26b/14 fārisý 
2194

 -M 26b/15 be-meʿný 
2195

 B : M 26b/14 Bu madde başı M nüshasında kesek madde başından önce yazılmıştır. 
2196

 -M 26b/15 evvelý 
2197

 -M 26b/15 terḳýḳ-i  
2198

 B : M 26b/15 kāf 
2199

 -M 26b/15 be-meʿný 
2200

 -B : M 26b/15 kėklig be-tefḥým-i kesre-yi kāf-i evvel ve sokūn-i kāf-i fārisý-yi dovvum ve tefḥým-i 

kesre-yi lām ve sokūn-i, 26b/16 kāf-i fārisý-yi sevvom kebk  
2201

 B : M 26b/16 kāf-i fārisý 
2202

 B : M 26b/16 ḫis ve neẓer 
2203

 B : M 26b/16 be-tefḥým-i kesre 
2204

 -B : M 26b/17 geŋ be-fetḥe-yi kāf-i fārisý ve nūn-i ḫefý ve sokūn-i kāf-i fārisý dereng köpek be-

tefḥým-i żemme-yi kāf ve fetḥe-yi bā-yi fārisý ve sokūn-i kāf sebūs 
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42a/10. kėbenek be-kesre-yi
2205

 kāf ve sokūn-i
2206

 bā-yi ebced
2207

 ve fetḥe-yi
2208

 nūn 

ve sokūn-i kāf-i doyum
2209

  

42a/11. bārāný
2210

 kelte kėsek be-fetḥe-yi kāf ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat 

ve hā-yi  

42a/12. veḳfý ve
2211

 kesre-yi kāf-i doyum
2212

 ve fetḥe-yi sýn-i mohmele bā-elif
2213

 ve 

sokūn-i kāf
2214

 çelpāse  

42a/13. kėşik be-tefḥým-i kesre-yi kāf ve şýn-i moʿceme ve sokūn-i ŝāný
2215

 be-

meʿný
2216

 çūký ve pāsdārý
2217

  

42a/14. bābu’l-kāf
2218

 meʿe’l-lām kül be-terḳýḳ-i żemme-yi kāf
2219

 ve sokūn-i lām
2220

 

be-meʿný beḫend  

42a/15. köŋül be-tefḥým-i żemme-yi kāf ve nūn-i ḫefý ve żemme-yi ŝāný-yi
2221

 

fārisý
2222

 ve sokūn-i lām ḫāṭır ve dil
2223

  

42b/1. köl be-tefḥým-i żemme-yi kāf ve sokūn-i
2224

 vāv ve
2225

 lām be-meʿný
2226

 tālāb 

kel be-fetḥe-yi kāf  

42b/2. ve sokūn-i lām be-meʿný
2227

 konce
2228

 kötel be-tefḥým-i żemme-yi kāf ve fetḥe-

yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i lām  

42b/3. merkeb ve sevārý
2229

 kėl be-tefḥým-i kesre-yi kāf ve sokūn-i lām
2230

 biyā 

bābu’l-kāf
2231

 meʿe’l-mým kiçim 

                                                           
2205

 B : M 26b/18 be-tefḥým-i kesre 
2206

 B : M 26b/18 fetḥe-yi 
2207

 B : M 26b/18 fārisý  
2208

 -M 26b/18 fetḥe-yi 
2209

 B : M 26b/18 fārisý 
2210

 B : M 26b/18 cāme 
2211

 -B : M 26b/18 tefḥým-i 
2212

 B : M 26b/18 dovvum 
2213

 -M 27a/1 bā-elif 
2214

 -B : M 27a/1 fārisý 
2215

 B : M 27a/1 kāf-i dovvum 
2216

 -M 27a/1 be-meʿný 
2217

 -B : M 27a/1 kėrek be-tefḥým-i kesre-yi kāf M 27a/2 ve fetḥe-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i kāf-i 

ŝāný-yi fārisý bāyed könlük be-tefḥým-i żemme-yi kāf ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat pārçe ki zýr-i kūn-ı beçe 

nigeh-dār-i ner 
2218

 B : M 27a/2 el-kāf 
2219

 -B : M 27a/3 ve vāv 
2220

 -B : M 27a/3 ḫākister 
2221

 B : M 27a/3 kāf-i dovvum 
2222

 -M 27a/3 fārisý 
2223

 B : M 27a/4 dil ve ḫāṭır 
2224

 -M 27a/4 sokūn-i 
2225

 -B : M 27a/4 sokūn-i 
2226

 -M 27a/4 be-meʿný 
2227

 -M 27a/4 be-meʿný 
2228

 -B : M 27a/4 gahel be-fetḥe-yi kāf-i fārisý bā-elif ve hā M 27a/5 ve sokūn-i lām keʿf 
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42b/4. be-terḳýḳ-i
2232

 kesre-yi kāf ve żemme-yi
2233

 cým-i fārisý
2234

 ve sokūn-i mým be-

meʿný ber-gostvān
2235

 ki be-hindý
2236

 pākhar
2237

 
2238

gūyend
2239

  

42b/5. kim be-terḳýḳ-i
2240

 kesre-yi kāf ve sokūn-i mým be-meʿný ki
2241

 köm be-tefḥým-

i żemme-yi kāf ve sokūn-i mým  

42b/6. be-meʿný defn bekon bābu’l-kāf
2242

 meʿe’n-nūn kön be-tefḥým-i żemme-yi kāf-i 

ʿerebý ve sokūn-i  

42b/7. nūn muzdūr
2243

 köten be-tefḥým-i żemme-yi kāf ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat ve 

sokūn-i nūn be-meʿný
2244

 meḳʿed
2245

  

42b/8. kevürçin be-fetḥe-yi kāf ve terḳýḳ-i żemme-yi vāv ve sokūn-i rā-yi mohmele 

ve
2246

 kesre-yi cým-i fārisý 

42b/9. ve sokūn-i nūn be-meʿný
2247

 kebūter körgen/köregen be-tefḥým-i żemme-yi kāf 

ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi kāf-i  

42b/10. fārisý bā-elif
2248

 ve sokūn-i nūn be-meʿný
2249

 dýdegý
2250

 ve be-fetḥe-yi
2251

 rā-yi 

mohmele-yi meẕkūre şeḫṣý ki nisbet-i ū
2252

  

42b/11. be-selāṭýn resed ve nisbet-i dāmādý hem dāşte bāşed kömgen be-tefḥým-i 

żemme-yi kāf  

42b/12. ve sokūn-i mým ve fetḥe-yi kāf-i fārisý bā-elif ve sokūn-i nūn be-meʿný
2253

 

medfūn ketgen
2254

 

                                                                                                                                                                     
2229

 -B : M 27a/5 kėsil be-tefḥým-i żemme-yi kāf ve terḳýḳ-i sýn-i mohmele ve sokūn-i M 27a/6 lām be-

meʿný burýde şo 
2230

 -B : M 27a/6 be-meʿný 
2231

 B : M 27a/6 el-kāf  
2232

 B : M 27a/6 be-tefḥým-i  
2233

 -M 27a/6 żemme-yi 
2234

 -M 27a/6 fārisý 
2235

 -B : M 27a/6 yeʿný 
2236

 -M 27a/6 ki be-hindý 
2237

 -B : M 27a/7 esp ve ġeyre 
2238

 -M 27a/7 gūyend 
2239

 -B : M 27a/7 kėçik kėrim be-tefḥým-i kesre-yi cým-i fārisý ve sokūn-i kāf-i dovvum ve tefḥým-i 

kesre-yi kāf-i sevvom ve terḳýḳ-i rā-yi mohmele ve sokūn-i mým ḫūrd ve rýze 
2240

 B : M 27a/8 be-tefḥým-i  
2241

 -B : M 27a/8 ve kýst 
2242

 B : M 27a/8 el-kāf  
2243

 B : M 27a/9 rūz 
2244

 -M 27a/9 be-meʿný 
2245

 -B : M 27a/9 kėtmen be-tefḥým-i kesre-yi kāf ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat M 27a/10 ve fetḥe-yi mým 

ve sokūn-i nūn kilýd 
2246

 -B : M 27a/10 terḳýḳ-i  
2247

 -M 27a/10 be-meʿný  
2248

 -M 27a/11 bā-elif 
2249

 -M 27a/11 be-meʿný 
2250

 -B : M 27a/11 be-ḥerekāt-i meẕkūre 
2251

 B : M 27a/11 fetḥe-yi 
2252

 B : M 27a/11 nisbet-iş 
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42b/13. be-fetḥe-yi
2255

 kāf ve
2256

 sokūn-i tā-yi ḳaraşat ve fetḥe-yi ŝāný bā-elif
2257

 ve 

sokūn-i nūn pūşýdegý köygen 

42b/14. be-tefḥým-i żemme-yi kāf ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve fetḥe-yi ŝāný
2258

 bā-

elif
2259

 ve sokūn-i nūn sūḥtegý könügen 

42b/15. be-tefḥým-i żemme-yi kāf ve nūn ve fetḥe-yi ŝāný
2260

 bā-elif
2261

 ve sokūn-i 

nūn be-meʿný
2262

 kār āmedegý
2263

 bābu’l-kāf 
2264

 

43a/1. meʿe’l-vāv közgü be-tefḥým-i żemme-yi kāf ve sokūn-i zā-yi moʿceme ve 

terḳýḳ-i żemme-yi kāf-i fārisý 

43a/2. ve sokūn-i vāv be-meʿný
2265

 āyine küyev be-terḳýḳ-i żemme-yi kāf ve fetḥe-yi 

yā-yi ḥuṭṭý ve sokūn-i vāv  

43a/3. be-meʿný
2266

 dāmād kölgü be-tefḥým-i żemme-yi kāf ve sokūn-i lām ve terḳýḳ-i 

żemme-yi kāf-i fārisý ve sokūn-i  

43a/4. vāv be-meʿný cevān-i
2267

 ḫoş-rū bābu’l-kāf
2268

 meʿe’l-hā kölge be-tefḥým-i 

żemme-yi kāf  

43a/5. fetḥe-yi lām ve kāf-i fārisý
2269

 ve hā-yi veḳfý sāye kėce be-kesre-yi
2270

 kāf ve 

fetḥe-yi cým ve hā-yi veḳfý şeb  

43a/6. kėrpe be-tefḥým-i kesre-yi kāf ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi bā-yi 

fārisý ve hā-yi veḳfý liḥāf
2271

  

43a/7. körege be-tefḥým-i żemme-yi kāf ve fetḥe-yi rā-yi mohmele ve kāf-i fārisý ve 

hā-yi veḳfý neḳḳāre-yi kelān  

                                                                                                                                                                     
2253

 -M 27a/12 be-meʿný 
2254

 B : M 27a/12 kėygen  
2255

 B : M 27a/12 be-tefḥým-i M 27a/13 kesre-yi 
2256

 -B : M 27a/13 fetḥe-yi kāf-i fārisý 
2257

 -M 27a/13 sokūn-i tā-yi ḳaraşat ve fetḥe-yi ŝāný bā-elif 
2258

 B : M 27a/13 kāf-i fārisý 
2259

 -M 27a/13 bā-elif 
2260

 B : M 27a/14 kāf-i fārisý  
2261

 -M 27a/14 bā-elif 
2262

 -M 27a/14 be-meʿný 
2263

 -B : M 27a/14 köden pārçe 
2264

 B : M 27a/14 el-kāf 
2265

 -M 27a/15 be-meʿný 
2266

 -M 27a/15 be-meʿný 
2267

 -M 27a/16 be-meʿný cevān-i 
2268

 B : M 27a/16 el-kāf 
2269

 -B : M 27a/16 ŝāný 
2270

 B : M 27a/17 be-tefḥým-i kesre-yi 
2271

 -B : M 27a/17 kelte be-fetḥe-yi kāf M 27a/18 ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat ve hā-yi 

veḳfý sonbek kėçigine be-tefḥým-i kesre-yi kāf-i fārisý-yi dovvum ve fetḥe-yi nūn ve hā-yi veḳfý 

ḫūrdek 
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43a/8. bābu’l-kāf meʿe’l-yā
2272

 kişi be-terḳýḳ-i
2273

 kesre-yi kāf ve
2274

 şýn-i moʿceme ve 

sokūn-i  

43a/9. yā be-meʿný
2275

 kes meŝelen kişi bar
2276

 yeʿný kesý hest kimni be-terḳýḳ-i kesre-

yi kāf ve sokūn-i  

43a/10. mým ve terḳýḳ-i kesre-yi nūn ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý
2277

 yeʿný kirā
2278

 
2279

küni 

be-terḳýḳ-i żemme-yi kāf ve fetḥe-yi  

43a/11. nūn ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý be-meʿný
2280

 reşk kibi be-terḳýḳ-i
2281

 kesre-yi kāf 

ve
2282

 bā-yi ebced ve sokūn-i  

43a/12. yā-yi ḥuṭṭý be-meʿný
2283

 mānend köksi be-tefḥým-i żemme-yi kāf ve sokūn-i 

ŝāný
2284

 ve terḳýḳ-i kesre-yi sýn-i mohmele  

43a/13. ve sokūn-i yā sibte
2285

 kėmeçi be-tefḥým-i kesre-yi kāf ve fetḥe-yi mým ve 

hā-yi veḳfý ve
2286

 kesre-yi cým-i  

43a/14. fārisý
2287

 be-meʿný
2288

 keştý-bān
2289

 köni
2290

 be-tefḥým-i żemme-yi kāf ve 

sokūn-i yā yeʿný
2291

 besūz körkeçi 

43a/15. be-tefḥým-i żemme-yi kāf ve sokūn-i
2292

 rā-yi mohmele ve fetḥe-yi kāf-i 

ŝāný
2293

 ve
2294

 kesre-yi cým-i fārisý
2295

 be-meʿný
2296

 sāḳý
2297

  

                                                           
2272

 B : M 27b/1 el-kāf meʿe’l-yāu’t-teḥtāný  
2273

 B : M 27b/1 be-tefḥým-i  
2274

 -B : M 27b/1 terḳýḳ-i  
2275

 -M 27b/1 be-meʿný 
2276

 B : M 27b/2 ba 
2277

 -M 27b/2 ḥuṭṭý 
2278

 B : M 27b/2 ki-rā 
2279

 -B : M 27b/2 kömgey be-tefḥým-i żemme-yi kāf ve sokūn-i yā-yi kām 
2280

 -M 27b/3 ḥuṭṭý be-meʿný 
2281

 B : M 27b/3 tefḥým-i  
2282

 -B : M 27b/3 terḳýḳ-i 
2283

 -M 27b/3 ḥuṭṭý be-meʿný 
2284

 B : M 27b/3 dovvum 
2285

 B : M 27b/4 sýne 
2286

 -B : M 27b/4 terḳýḳ-i 
2287

 -B : M 27b/4 sokūn-i yā 
2288

 -M 27b/4 be-meʿný 
2289

 -B : M 27b/4 be-meʿný mellāḥ kėygeli be-tefḥým-i M 27b/5 kesre-yi kāf ve fetḥe-yi kāf-i fārisý ve 

terḳýḳ-i kesre-yi lām ve sokūn-i yā berā-yi pūşýden  
2290

 B : M 27b/5 köy 
2291

 -M 27b/5 yeʿný 
2292

 B : M 27b/5 fetḥe-yi 
2293

 B : M 27b/6 fārisý 
2294

 -B : M 27b/6 terḳýḳ-i 
2295

 -B : M 27b/6 ve sokūn-i yā-yi 
2296

 -M 27b/6 be-meʿný 
2297

 -B : M 27b/6 kökerdi be-tefḥým-i żemme-yi kāf-i evvel ve fetḥe-yi dovvum ve sokūn-i rā-yi 

mohmele ve terḳýḳ-i kesre-yi dāl ve sokūn-i yā-yi M 27b/7 sebz şod 
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43a/16. bābu’l-lām
2298

 meʿe’l-elif la be-fetḥe-yi lām bā-elif
2299

 be-meʿný ḥeyf ve 

efsūs
2300

 bābu’l-lām  

43b/1. meʿe’ş-şýn
2301

 laş be-fetḥe-yi lām bā-elif ve sokūn-i şýn-i 
2302

moʿceme be-meʿný 

2303
morde bābu’l-lām

2304
   

43b/2. meʿe’l-ġeynu’l-moʿceme laġ be-fetḥe-yi lām bā-elif ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme 

be-meʿný
2305

 cāy bābu’l-lām
2306

  

43b/3. meʿe’l-ḳāf lıḳ be-tefḥým-i kesre-yi lām ve sokūn-i ḳāf be-meʿný
2307

 ṣāḥib  

meŝelen atlıḳ yeʿný ṣāḥib-i esp  

43b/4. bābu’l-lām
2308

 meʿe’l-kāf leçek be-fetḥe-yi lām ve cým-i fārisý ve sokūn-i kāf 

be-meʿný
2309

 miʿcer bābu’l-lām
2310

 

43b/5. meʿe’n-nūn laçın be-fetḥe-yi lām bā-elif ve
2311

 kesre-yi cým-i fārisý ve sokūn-i 

nūn şāhýn bābu’l-lām
2312

 

43b/6. meʿe’l-lām loy yıl be-żemme-yi
2313

 lām ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve terḳýḳ-i 

kesre-yi yā-yi
2314

 doyum
2315

 ve sokūn-i lām
2316

 sāl-i seg
2317

  

43b/7. bābu’l-lām
2318

 meʿe’l-hā lökçe be-tefḥým-i żemme-yi lām ve sokūn-i kāf-i 

fārisý ve fetḥe-yi cým
2319

 be-meʿný
2320

 ġelýẓ  

43b/8. bābu’l-lām meʿe’l-yā
2321

 lançı be-fetḥe-yi lām bā-elif ve sokūn-i nūn ve terḳýḳ-

i kesre-yi cým-i fārisý 

43b/9. ve sokūn-i yā ān-ki şāhýn nigeh-dāred
2322

 lezgi be-fetḥe-yi lām ve sokūn-i zā-

yi moʿceme ve terḳýḳ-i  

                                                           
2298

 B : M 27b/7 feṣlu’l-lām 
2299

 -B : M 27b/7 roḫsāre  
2300

 -M 27b/7 be-meʿný ḥeyf ve efsūs 
2301

 -B : M 27b/7 el-lām meʿe’ş-şýnu’l-moʿceme 
2302

 -M 27b/7 moʿceme be-meʿný 
2303

 -B : M 27b/7 ten-i 
2304

 B : M 27b/7 el-lām 
2305

 -M 27b/8 moʿceme be-meʿný 
2306

 B : M 27b/8 el-lām 
2307

 -M 27b/8 be-meʿný 
2308

 -M 27b/8 el-lām 
2309

 -M 27b/9 be-meʿný 
2310

 B : M 27b/9 el-lām 
2311

 -B : M 27b/9 terḳýḳ-i 
2312

 B : M 27b/9 el-lām 
2313

 B : M 27b/10 be-tefḥým-i żemme-yi 
2314

 -B : M 27b/10 ḥuṭṭý-yi 
2315

 B : M 27b/10 dovvum 
2316

 -M 27b/10 ve sokūn-i lām 
2317

 B : M 27b/10 neheng 
2318

 B : M 27b/10  el-lām 
2319

 -B : M 27b/10 fārisý ve hā-yi veḳfý 
2320

 -M 27b/10 be-meʿný 
2321

 B : M 27b/10 el-lām M 27b/11 meʿe’l-yāu’t-teḥtāný  
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43b/10. kesre-yi kāf
2323

 ve
2324

 yā-yi ḥuṭṭý-yi
2325

 sākine ḳavmý-est ez-ḳızılbaş ki der-

dāġistān sākin-end
2326

  

43b/11. bābu’l-mým
2327

 meʿe’l-elif manġla be-fetḥe-yi mým ve nūn-i ḫefý ve sokūn-i 

ġeyn-i moʿceme ve fetḥe-yi  

43b/12. lām bā-elif be-meʿný
2328

 pýşāný manġra be-fetḥe-yi mým bā-elif ve nūn-i ḫefý 

ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme  

43b/13. ve fetḥe-yi rā-yi mohmele feryād-i gūsfend möŋre be-tefḥým-i żemme-yi 

mým ve nūn-i ḫefý ve sokūn-i kāf-i  

43b/14. fārisý ve fetḥe-yi rā-yi mohmele bā-elif be-meʿný
2329

 feryād-i gāv munda be-

terḳýḳ-i żemme-yi mým ve sokūn-i  

43b/15. nūn ve fetḥe-yi dāl-i mohmele bā-elif be-meʿný
2330

 
2331

ýn-cā
2332

 bābu’l-

mým
2333

 meʿe’t-tā manġut
2334

 ḳavmý ez-ūzbek
2335

  

43b/16. bābu’l-mým
2336

 meʿe’r-rāu’l-mohmele mir be-terḳýḳ-i kesre-yi mým ve sokūn-

i yā-yi ḥuṭṭý ve rā-yi mohmele serdār  

44a/1. bābu’l-mým
2337

 meʿe’z-zāu’l-moʿceme muz be-terḳýḳ-i żemme-yi mým ve 

sokūn-i zā-yi moʿceme
2338

 yeḫ 

44a/2. meŋiz be-fetḥe-yi mým ve nūn-i ḫefý ve terḳýḳ-i kesre-yi kāf-i fārisý ve sokūn-i 

zā-yi moʿceme
2339

 roḫsāre  

44a/3. moŋuz be-tefḥým-i żemme-yi mým ve nūn-i ḫefý ve terḳýḳ-i żemme-yi kāf-i 

fārisý ve sokūn-i zā şāḫ
2340

 bāb  

                                                                                                                                                                     
2322

 B : M 27b/11 nigāh-dāred 
2323

 -B : M 27b/12 fārisý 
2324

 B : M 27b/12 sokūn-i 
2325

 -M 27b/12 ḥuṭṭý-yi 
2326

 -M 27b/12 ki der-dāġistān sākin-end 
2327

 B : M 27b/12 feṣlu’l-mým 
2328

 -M 27b/12 bā-elif be-meʿný 
2329

 -M 27b/14 bā-elif be-meʿný 
2330

 -M 27b/14 bā-elif be-meʿný 
2331

 -B : M 27b/14 der 
2332

 -B : M 27b/14 maḳta madde başı B’de 44b/9’da verilmiştir. M 27b/15 el-mým meʿe’l-bā maḳtap 

be-fetḥe-yi mým ve sokūn-i ḳāf ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i bā teʿrýf kerde 
2333

 B : M 27b/15 el-mým 
2334

 -B : M 27b/15 be-tefḥým-i mým ve nūn-i ḫefý ve terḳýḳ-i kesre-yi M 27b/16 ġeyn-i moʿceme ve 

sokūn-i tā  
2335

 -B : M 27b/16 el-mým meʿe’l-cým maḳtaḳaç be-fetḥe-yi mým bā-elif ve sokūn-i ḳāf ve fetḥe-yi tā-yi 

ḳaraşat ve ḳāf-i dovvum ve sokūn-i cým-i fārisý M 27b/17 be-mocerred-i teʿrýf kerden 
2336

 B : M 27b/17 el-mým 
2337

 B : M 27b/17 el-mým 
2338

 -M 27b/18 moʿceme 
2339

 -M 27b/18 moʿceme 
2340

 -B : M 28a/1 el-mým meʿe’ş-şýnu’l-moʿceme müdürş be-terḳýḳ-i żemme-yi mým ve dāl-i mohmele 

ve sokūn-i rā-yi mohmele ve şýn-i moʿceme sikenderý 
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44a/4. u’l-mým
2341

 meʿe’l-ġeynu’l-moʿceme mıyıġ be-tefḥým-i kesre-yi mým ve sokūn-

i ġeyn be-meʿný
2342

 burūt meŋlıġ 

44a/5. be-fetḥe-yi mým ve nūn-i ḫefý ve
2343

 kāf-i fārisý-yi sākine ve tefḥým-i kesre-yi 

lām ve sokūn-i ġeyn be-meʿný
2344

 ḫāl-dār  

44a/6. bābu’l-mým
2345

 meʿe’l-ḳāf moŋuzluḳ be-tefḥým-i żemme-yi mým ve nūn-i ḫefý 

ve sokūn-i kāf-i fārisý ve
2346

  

44a/7. rā-yi mohmele ve
2347

 żemme-yi lām ve sokūn-i kāf şāḫ-dār mıyıġlıḳ be-

tefḥým-i kesre-yi mým ve sokūn-i  

44a/8. ġeyn-i moʿceme ve tefḥým-i kesre-yi lām ve sokūn-i ḳāf burūtý
2348

 mışıḳ be-

terḳýḳ-i kesre-yi mým ve
2349

 şýn-i  

44a/9. moʿceme ve sokūn-i ḳāf çirk-i býný maruḳ be-fetḥe-yi mým ve żemme-yi rā-yi 

mohmele ve sokūn-i ḳāf  

44a/10. be-meʿný
2350

 meŝel bābu’l-mým
2351

 meʿe’l-kāf maŋ be-fetḥe-yi mým ve nūn-i 

ḫefý ve sokūn-i kāf  

44a/11. se-ber muŋ be-tefḥým-i żemme-yi mým ve nūn-i ḫefý ve sokūn-i kāf-i fārisý 

miḥnet miŋ 

44a/12. be-terḳýḳ-i kesre-yi mým ve nūn-i ḫefý ve sokūn-i kāf
2352

 be-meʿný
2353

 hezār 

ve firḳe-est ez-ūzbek  

44a/13. meŋ be-fetḥe-yi mým bā-elif ve fetḥe-yi
2354

 nūn
2355

 ve sokūn-i kāf sāl bābu’l-

mým
2356

 

44a/14. meʿe’l-lām moġol be-tefḥým-i żemme-yi mým ve ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i 

lām firḳe ʿomde-yi ez
2357

-tork  

44a/15. ve be-meʿný sāde-dil miçin
2358

 yıl be-tefḥým-i kesre-yi
2359

 mým ve sokūn-i yā-

yi ḥuṭṭý
2360

 ve kesre-yi
2361

 cým-i fārisý 

                                                           
2341

 B : M 28a/1 el-mým 
2342

 -M 28a/2 be-meʿný 
2343

 -B : M 28a/2 sokūn-i 
2344

 -M 28a/2 be-meʿný 
2345

 B : M 28a/2 el-mým 
2346

 -B : M 28a/3 sokūn-i 
2347

 -B : M 28a/3 tefḥým-i  
2348

 -B : M 28a/4 mamoḳ be-fetḥe-yi mým bā-elif ve tefḥým-i żemme-yi dovvum ve sokūn-i ḳāf peḫte 
2349

 -B : M 28a/4 tefḥým-i  
2350

 -M 28a/5 be-meʿný 
2351

 B : M 28a/5 el-mým 
2352

 -B : M 28a/6 fārisý 
2353

 -M 28a/6 be-meʿný 
2354

 -M 28a/6 fetḥe-yi 
2355

 -B : M 28a/6 ḫefý 
2356

 B : M 28a/7 el-mým 
2357

 -M 28a/7 ez 
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44a/16. ve kesre-yi yā-yi ŝāný
2362

 ve sokūn-i nūn ve terḳýḳ-i kesre-yi elif ve sokūn-i 

lām sāl-i būzýne  

44b/1. bābu’l-mým
2363

 meʿe’n-nūn miçin be-terḳýḳ-i kesre-yi mým ve sokūn-i yā-yi 

ḥuṭṭý ve kesre-yi
2364

  

44b/2. cým-i fārisý ve sokūn-i nūn be-meʿný
2365

 būzýne
2366

 
2367

mėn be-terḳýḳ-i kesre-yi 

mým ve sokūn-i nūn  

44b/3. be-meʿný
2368

 men mayrun be-fetḥe-yi mým ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve
2369

 

żemme-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i nūn lāġer  

44b/4. ve nezār mavlun be-fetḥe-yi mým ve sokūn-i vāv ve żemme-yi lām ve sokūn-i 

vāv
2370

 ve sokūn-i nūn  

44b/5. pārçe-est ez-ibrýşim bābu’l-mým
2371

 meʿe’l-vāv
2372

 mu be-terḳýḳ-i żemme-yi 

mým ve sokūn-i fevḳāniyye 

44b/6. vāv be-meʿný
2373

 āyā meŝelen kėldi mü yeʿný āyā āmed bābu’l-mým
2374

 meʿe’l-

hā manġla be-fetḥe-yi mým ve nūn-i ḫefý 

44b/7. ve ġeyn-i moʿceme ve fetḥe-yi lām ve hā-yi veḳfý be-meʿný
2375

 pýşāný 

munçagına be-terḳýḳ-i żemme-yi mým ve nūn-i  

44b/8. ḫefý ve fetḥe-yi cým-i fārisý ve terḳýḳ-i kesre-yi kāf-i fārisý ve fetḥe-yi nūn ve 

hā-yi veḳfý ýn-ḳedrek  

44b/9. mınġa
2376

 be-kesre-yi
2377

 mým ve nūn-i ḫefý ve fetḥe-yi ġeyn
2378

 ve hā-yi veḳfý 

be-meʿný be-men
2379

 maḳta be-fetḥe-yi mým bā-elif  

                                                                                                                                                                     
2358

 B : M 28a/7 muçun 
2359

 B : M 28a/7 żemme-yi 
2360

 -M 28a/7 ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý 
2361

 -M 28a/7 kesre-yi 
2362

 -M 28a/7 ve kesre-yi yā-yi ŝāný 
2363

 B : M 28a/8 el-mým 
2364

 -M 28a/8 ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve kesre-yi 
2365

 -M 28a/8 be-meʿný 
2366

 B : M 28a/8 meymūn 
2367

 -B : M 28a/8 mėniŋ uçun be-terḳýḳ-i kesre-yi mým ve nūn-i evvel M 28a/9 ve dovvum-i ḫefý ve 

sokūn-i kāf-i fārisý ve tefḥým-i żemme-yi elif ve terḳýḳ-i cým-i fārisý ve sokūn-i nūn berā-yi men 
2368

 -M 28a/9 be-meʿný 
2369

 -B : M 28a/10 terḳýḳ-i  
2370

 -M 28a/10 ve sokūn-i vāv 
2371

 B : M 28a/11 el-mým 
2372

 -B : M 28a/11 maḫav be-fetḥe-yi mým ve ḫā-yi moʿceme ve sokūn-i vāv ḫýrām 
2373

 -M 28a/11 be-meʿný 
2374

 B : M 28a/11 el-mým 
2375

 -M 28a/12 be-meʿný 
2376

 B : M 28a/13 manġa 
2377

 B : M 28a/13 be-fetḥe-yi 
2378

 -B : M 28a/13 moʿceme 
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44b/10. ve sokūn-i ḳāf ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat ve hā-yi veḳfý be-meʿný
2380

 teʿrýf bekon 

bābu’l-mým
2381

 

44b/11. meʿe’l-yā miŋbaşı be-terḳýḳ-i kesre-yi mým ve nūn-i ḫefý ve sokūn-i kāf-i 

fārisý
2382

 

44b/12. ve fetḥe-yi bā-yi ebced bā-elif
2383

 ve
2384

 kesre-yi şýn
2385

 ve sokūn-i yā-yi 

ḥuṭṭý
2386

 serdār-i hezār kes  

44b/13. munı be-terḳýḳ-i żemme-yi mým ve kesre-yi nūn ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý be-

meʿný
2387

 ýn-rā (….)
2388

 be-terḳýḳ-i  

44b/14. kesre-yi mým ve nūn-i ḫefý
2389

 ve kesre-yi kāf-i fārisý
2390

 ve sokūn-i yā ez-ān-

i men
2391

 may 

44b/15. be-fetḥe-yi mým bā-elif ve sokūn-i yā rovġen
2392

 ve çerbý bābu’n-nūn
2393

 

meʿe’l-elif nimege 

44b/16. be-terḳýḳ-i kesre-yi nūn ve fetḥe-yi mým ve hā-yi veḳfý ve fetḥe-yi
2394

 kāf-i 

fārisý bā-elif
2395

 yeʿný be-çe çýz  

45a/1. nimede be-ḥerekāt-i meẕkūre ve fetḥe-yi dāl-i mohmele der-çi bābu’n-nūn 

meʿe’r-rā
2396

 ni
2397

 

45a/2. be-terḳýḳ-i kesre-yi nūn ve sokūn-i
2398

 yā-yi ḥuṭṭý
2399

 be-meʿný
2400

 çi
2401

 nidür 

be-terḳýḳ-i kesre-yi nūn ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý
2402

 

                                                                                                                                                                     
2379

 -B : M 28a/13 munça be-terḳýḳ-i żemme-yi mým ve sokūn-i nūn ve fetḥe-yi cým-i fārisý M 28a/14 

ve hā-yi veḳfý ýn-miḳdār 
2380

 -M 28a/14 be-meʿný 
2381

 B : M 28a/14 el-mým 
2382

 -M 28a/15 fārisý 
2383

 -M 28a/15 bā-elif 
2384

 -B : M 28a/15 terḳýḳ-i 
2385

 -B : M 28a/15 moʿceme 
2386

 -M 28a/15 ḥuṭṭý 
2387

 -M 28a/16 be-meʿný 
2388

 B : M 28a/16 mėnikki 
2389

 -M 28a/16 ḫefý 
2390

 B : M 28a/16 ʿerebý-yi moşeddede 
2391

 -B : M 28a/16 meŋli be-fetḥe-yi mým ve nūn-i ḫefý ve sokūn-i kāf-i fārisý M 28a/17 ve terḳýḳ-i 

kesre-yi lām ve sokūn-i yā ḫāl-dār  
2392

 B : M 28a/17 rovġ 
2393

 B : M 28a/17 feṣlu’n-nūn 
2394

 -M 28a/18 fetḥe-yi 
2395

 B : M 28a/18 ve elif 
2396

 B : M 28a/18 el-nūn meʿe’r-rāu’l-mohmele 
2397

 B : M 28a/18 ni yėr 
2398

 -M 28b/1 nūn ve sokūn-i 
2399

 -B : M 28b/1 ve sokūn-i rā  
2400

 -M 28b/1 be-meʿný 
2401

 -B : M 28b/1 cā 
2402

 -M 28b/1 ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý 
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45a/3. ve żemme-yi dāl-i mohmele ve sokūn-i vāv ve
2403

 rā-yi mohmele be-meʿný
2404

 

çýst nişḫˇur be-terḳýḳ-i kesre-yi nūn  

45a/4. ve sokūn-i şýn-i moʿceme ve fetḥe-yi
2405

 ḫā-yi menḳūṭe
2406

 ve vāv ve sokūn-i 

rā-yi mohmele
2407

 kāġ hindý
2408

  

45a/5. çūkālý gūyend nevker be-fetḥe-yi nūn ve sokūn-i vāv ve fetḥe-yi kāf-i ʿerebý ve 

sokūn-i rā-yi mohmele
2409

  

45a/6. çāker bābu’n-nūn meʿe’s-sýn
2410

 naḫas be-fetḥe-yi nūn ve fetḥe-yi
2411

 ḫā-yi 

moʿceme bā-elif ve sokūn-i sýn-i mohmele
2412

  

45a/7. bāzār-i şotor ve
2413

 esp
2414

 nögüs be-tefḥým-i żemme-yi nūn ve kāf-i fārisý ve 

sokūn-i sýn-i mohmele
2415

 firḳe-est
2416

  

45a/8. ez-tork bābu’n-nūn meʿe’ş-şýn
2417

 ni iş be-terḳýḳ-i kesre-yi nūn ve sokūn-i yā-

yi ḥuṭṭý ve fetḥe-yi
2418

 elif ve sokūn-i  

45a/9. şýn çi kār bābu’n-nūn meʿe’l-ġeyn
2419

 niçe ġalıġ be-terḳýḳ-i kesre-yi nūn ve 

fetḥe-yi cým-i fārisý bā-elif ve sokūn-i ġeyn-i  

45a/10. moʿceme ve terḳýḳ-i
2420

 kesre-yi lām ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme-yi
2421

 

doyum
2422

 be-meʿný
2423

 çi miḳdār niçaġ be-terḳýḳ-i kesre-yi  

45a/11. nūn
2424

 ve fetḥe-yi cým
2425

 bā-elif ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme çi veḳt bābu’n-

nūn
2426

 meʿe’n-nūn nayrun 

45a/12. be-fetḥe-yi nūn ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve żemme-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i 

nūn-i doyum
2427

 ulus-i çingiz ḫān  

                                                           
2403

 -M 28b/1 vāv ve 
2404

 -M 28b/1 mohmele be-meʿný 
2405

 B : M 28b/2 be-tefḥým-i żemme-yi  
2406

 B : M 28b/2 moʿceme 
2407

 -M 28b/2 mohmele 
2408

 B : M 28b/2 hindový 
2409

 -M 28b/2 mohmele 
2410

 B : M 28b/3 el-nūn meʿe’s-sýnu’l-mohmele 
2411

 -M 28b/3 fetḥe-yi 
2412

 -M 28b/3 mohmele 
2413

 -B : M 28b/3 bāzār-ı 
2414

 -B : M 28b/3 mosteʿmel mý-şeved 
2415

 -M 28b/4 mohmele 
2416

 -M 28b/4 est 
2417

 B : M 28b/4 el-nūn meʿe’ş-şýnu’l-moʿceme 
2418

 -M 28b/4 sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve fetḥe-yi 
2419

 B : M 28b/4 el-nūn meʿe’l-ġeynu’l-moʿceme 
2420

 B : M 28b/5 tefḥým-i 
2421

 -M 28b/5 moʿceme-yi 
2422

 B : M 28b/5 dovvum 
2423

 -M 28b/5 be-meʿný 
2424

 B : M 28b/5 cým 
2425

 -B : M 28b/5 fārisý 
2426

 B : M 28b/6 el-nūn 



197 
 

45a/13. nayman be-fetḥe-yi nūn bā-elif
2428

 ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve fetḥe-yi mým bā-

elif
2429

 ve sokūn-i nūn firḳe-est  

45a/14. ez-ūzbek bābu’n-nūn
2430

 meʿe’l-vāv naġu be-fetḥe-yi nūn bā-elif ve żemme-

yi ġeyn-i moʿceme  

45a/15. ve sokūn-i vāv çirā bābu’n-nūn
2431

 meʿe’l-hā nimerşe/niyerşe be-tefḥým-i 

kesre-yi nūn ve sokūn-i mým ve fetḥe-yi  

45b/1. rā-yi mohmele ve şýn-i moʿceme ve hā-yi veḳfý be-meʿný
2432

 çýz ve be-cā-yi 

mým yā-yi ḥuṭṭý hem mosteʿmel mý-şeved  

45b/2. miŝl nirşe yėdiŋ yeʿný çýz mý-ḫordý naġaça be-fetḥe-yi nūn ve ġeyn-i moʿceme 

bā-elif ve fetḥe-yi
2433

 cým-i  

45b/3. fārisý
2434

 ve hā-yi veḳfý be-meʿný ḫˇāher-zāde nime be-terḳýḳ-i kesre-yi nūn ve 

fetḥe-yi mým ve hā-yi veḳfý 

45b/4.  be-meʿný
2435

 çi niçe be-terḳýḳ-i kesre-yi nūn ve fetḥe-yi cým-i fārisý ve hā-yi 

veḳfý be-meʿný çend bābu’n-nūn  

45b/5. meʿe’l-yā
2436

 narı be-fetḥe-yi nūn bā-elif ve
2437

 kesre-yi rā-yi mohmele ve 

sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý be-meʿný
2438

 ān-ṭeref nime ni 

45b/6. be-kesre-yi
2439

 evvel
2440

 ve fetḥe-yi ŝāný
2441

 ve
2442

 kesre-yi ŝāliŝ
2443

 ve sokūn-i 

rābiʿ
2444

 be-meʿný
2445

 çi çýz nittey be-kesre-yi
2446

 nūn  

45b/7. ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat-i moşeddede ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý be-meʿný
2447

 çi 

şod
2448

 bābu’l-hā
2449

 meʿe’l-elif hayda 

                                                                                                                                                                     
2427

 B : M 28b/6 dovvum 
2428

 -M 28b/6 bā-elif 
2429

 -M 28b/7 bā-elif 
2430

 -M 28b/7 el-nūn 
2431

 B : M 28b/7 el-nūn  
2432

 -M 28b/8 be-meʿný 
2433

 -M 28b/9 bā-elif ve fetḥe-yi 
2434

 -M 28b/9 fārisý 
2435

 -M 28b/9 be-meʿný 
2436

 B : M 28b/9 el-nūn meʿe’ M 28b/10 l-yāu’t-teḥtāný 
2437

 -B : M 28b/10 terḳýḳ-i 
2438

 -M 28b/10 be-meʿný 
2439

 B : M 28b/10 be-terḳýḳ-i kesre-yi 
2440

 B : M 28b/10 nūn 
2441

 B : M 28b/10 mým 
2442

 -B : M 28b/10 terḳýḳ-i  
2443

 B : M 28b/10 nūn-i dovvum 
2444

 B : M 28b/11 yā 
2445

 -M 28b/11 be-meʿný 
2446

 B : M 28b/11 be-terḳýḳ-i kesre-yi 
2447

 -M 28b/11 ḥuṭṭý be-meʿný 
2448

 -B : M 28b/11 nuġay be-terḳýḳ-i żemme-yi nūn ve fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i yā nām-i 

vilāyetý-est M 28b/12 der-şomāl 
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45b/8. be-fetḥe-yi hā
2450

 bā-elif ve sokūn-i yā-yi ḥuṭṭý ve fetḥe-yi dāl-i mohmele bā-

elif be-meʿný
2451

 berān bābu’l-hā meʿe’t-tā
2452

 hurt
2453

 

45b/9. be-terḳýḳ-i żemme-yi hā ve sokūn-i rā-yi mohmele ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat  

ve
2454

 żemme-yi bā-yi fārisý ve sokūn-i  

45b/10. rā-yi mohmele ve
2455

 tā-yi ḳaraşat
2456

 be-meʿný
2457

 ced u cehd harat be-fetḥe-

yi hā
2458

 bā-elif ve sokūn-i  

45b/11. rā-yi mohmele ve tā-yi ḳaraşat be-meʿný
2459

 mānde bekon bābu’l-hā meʿe’r-

rā
2460

 har be-fetḥe-yi hā
2461

 bā-elif  

45b/12. ve sokūn-i rā-yi mohmele be-meʿný
2462

 mānde şo hörür be-żemme-yi
2463

 hā-

yi
2464

 ve rā-yi mohmele
2465

 ve sokūn-i  

45b/13. ŝāný-yi
2466

 mohmele
2467

 ʿov ʿov-i seg
2468

 hülker be-terḳýḳ-i żemme-yi hā ve 

sokūn-i lām ve fetḥe-yi kāf
2469

 ve sokūn-i  

45b/14. rā-yi mohmele be-meʿný
2470

 pervýn
2471

 bābu’l-hā
2472

 meʿe’l-lām höl be-

żemme-yi
2473

 hā ve sokūn-i lām be-meʿný
2474

 ter
2475

  

45b/15. bābu’l-hā
2476

 meʿe’n-nūn harun be-fetḥe-yi hā bā-elif ve
2477

 żemme-yi rā-yi 

mohmele ve sokūn-i vāv ve
2478

 nūn  

                                                                                                                                                                     
2449

 B : M 28b/12 feṣlu’l-hā 
2450

 B : M 28b/12 hā-yi 
2451

 -M 28b/12 bā-elif be-meʿný 
2452

 B : M 28b/12 el-hā meʿe’t-tāu’l-fevḳāný 
2453

 -B : M 28b/12 ve purt 
2454

 -M 28b/13 ve 
2455

 -M 28b/13 rā-yi mohmele ve 
2456

 -B : M 28b/13 dovvum 
2457

 -M 28b/13 be-meʿný 
2458

 B : M 28b/1 hā-yi 
2459

 -M 28b/13 ḳaraşat be-meʿný 
2460

 B : M 28b/14 el-hā meʿe’r-rāu’l-mohmele 
2461

 B : M 28b/14 hā-yi 
2462

 -M 28b/14 mohmele be-meʿný 
2463

 B : M 28b/14 be-tefḥým-i żemme-yi 
2464

 B : M 28b/14 hā 
2465

 -B : M 28b/14 evvelý 
2466

 B : M 28b/14 dovvum 
2467

 -M 28b/14 mohmele 
2468

 B : M 28b/14 seg ġev ġev mý-koned 
2469

 -B : M 28b/15 ʿerebý 
2470

 -M 28b/15 mohmele be-meʿný 
2471

 -B : M 28b/15 el-hā meʿe’ş-şýnu’l-moʿceme harmış be-fetḥe-yi hā-yi bā-elif ve sokūn-i rā-yi 

mohmele ve terḳýḳ-i kesre-yi mým ve sokūn-i M 28b/16 şýn mānde el-hā meʿe’l-ḳāf hörḳeḳ be-terḳýḳ-i 

żemme-yi hā ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi ḳāf bā-elif ve sokūn-i ŝāný ġev ġev goftende el-hā 

meʿe’l-kāf M 28b/17 hörük be-tefḥým-i żemme-yi hā ve terḳýḳ-i rā-yi mohmele ve sokūn-i kāf-i ʿerebý 

bezm  
2472

 B : M 28b/17 el-hā 
2473

 B : M 28b/17 be-tefḥým-i żemme-yi 
2474

 -M 28b/17 be-meʿný 
2475

 B : M 28b/17 ters 
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46a/1. esp-i zebūn ki
2479

 şūḫý koned ve der-rāh-i reften beýsted
2480

 hargen be-fetḥe-yi 

hā-yi bā-elif ve
2481

  

46a/2. rā-yi mohmele ve fetḥe-yi kāf-i fārisý bā-elif
2482

 ve sokūn-i nūn mānde 

şodegý
2483

 havu be-fetḥe-yi hā
2484

  

46a/3. bā-elif ve fetḥe-yi vāv be-meʿný belý bābu’l-yā
2485

 meʿe’l-elif yaġla be-fetḥe-yi 

yā-yi ḥuṭṭý
2486

 bā-elif  

46a/4. ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme ve fetḥe-yi lām ve sokūn-i elif
2487

 rovġen bemāl 

yoḳla be-tefḥým-i żemme-yi yā-yi  

46a/5. ḥuṭṭý
2488

 ve sokūn-i ḳāf ve fetḥe-yi lām tecessos nemā yoḳsa be-tefḥým-i 

żemme-yi yā ve sokūn-i ḳāf ve fetḥe-yi  

46a/6. sýn-i mohmele bā-elif
2489

 eger-ne yasa be-fetḥe-yi yā bā-elif ve
2490

 sýn-i 

mohmele bā-elif be-meʿný
2491

 besāz  

46a/7. ve be-meʿný siyāset hem āmede
2492

 bābu’l-yā meʿe’l-bā
2493

 yup be-terḳýḳ-i 

żemme-yi yā-yi ḥuṭṭý
2494

  

46a/8. ve sokūn-i bā-yi ebced
2495

 şost u şo dāde
2496

 yap be-fetḥe-yi yā-yi ḥuṭṭý
2497

 bā-

elif ve sokūn-i  

46a/9. bā-yi fārisý be-meʿný
2498

 bepūş yalap be-fetḥe-yi yā ve lām bā-elif
2499

 ve sokūn-

i bā lýsýde bāb  

                                                                                                                                                                     
2476

 B : M 28b/17 el-hā 
2477

 -B : M 28b/18 terḳýḳ-i  
2478

 -M 28b/18 vāv ve  
2479

 -B : M 28b/18 cā-be-cā ýstāde mānd 
2480

 -M 28b/18 şūḫý koned ve der-rāh-i reften beýsted 
2481

 -B : M 28b/18 sokūn-i 
2482

 -M 29a/1 bā-elif 
2483

 -B : M 29a/1 el-hā meʿe’l-vāv 
2484

 B : M 29a/1 hā-yi 
2485

 B : M 29a/1 feṣlu’l-yāu’t-teḥtāný 
2486

 -M 29a/1 ḥuṭṭý 
2487

 -M 29a/2 ve sokūn-i elif 
2488

 -M 29a/2 ḥuṭṭý 
2489

 -M 29a/3 bā-elif 
2490

 -B : M 29a/3 sokūn-i 
2491

 -M 29a/3 bā-elif be-meʿný 
2492

 -M 29a/3 ve be-meʿný siyāset hem āmede 
2493

 B : M 29a/3 el-yā meʿe’l-bāu’l-moveḥḥede 
2494

 -M 29a/3 ḥuṭṭý 
2495

 -M 29a/3 ebced 
2496

 -B : M 29a/3 yėyip M 29a/4 be-tefḥým-i kesre-yi yā-yi evvelý ve terḳýḳ-i dovvum ve sokūn-i yā 

ḫorde  
2497

 -M 29a/4 ḥuṭṭý 
2498

 -M 29a/4 be-meʿný 
2499

 -M 29a/4 bā-elif 
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46a/10. u’l-yā meʿe’t-tā
2500

 yurt be-terḳýḳ-i żemme-yi tā ve sokūn-i rā-yi mohmele ve 

tā-yi ḳaraşat
2501

  

46a/11. menzil ve forūdgāh
2502

 yart
2503

 be-fetḥe-yi yā-yi
2504

 ḥuṭṭý ve sokūn-i elif
2505

 

ve
2506

 rā-yi mohmele ve
2507

 tā-yi ḳaraşat
2508

  

46a/12. revşen bekon yamut be-fetḥe-yi yā ve
2509

 żemme-yi mým ve sokūn-i vāv 

ve
2510

 tā-yi ḳaraşat
2511

 nām-i  

46a/13. ulusý-est
2512

 ez-torkemān yunt be-terḳýḳ-i żemme-yi yā ve sokūn-i
2513

 nūn
2514

 

ve
2515

 tā-yi ḳaraşat
2516

 esp
2517

  

46a/14. bābu’l-yā meʿe’l-cýmu’l-fārisý
2518

 yalaç
2519

 be-fetḥe-yi yā ve lām bā-elif
2520

 ve 

terḳýḳ-i  

46a/15. żemme-yi vāv ve sokūn-i cým-i fārisý be-meʿný
2521

 peyġamý
2522

 yalınġaç be-

fetḥe-yi yā ve lām ve nūn-i 

46b/1. ḫefý ve fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme bā-elif ve sokūn-i cým-i fārisý berehne yaġaç 

be-fetḥe-yi yā ve ġeyn-i moʿceme  

46b/2. bā-elif ve sokūn-i cým-i fārisý çūb ve dıreḫt ve ferseng bābu’l-yā
2523

 meʿ  

46b/3. e’r-rāu’l-mohmele yoḳtur be-tefḥým-i żemme-yi yā ve sokūn-i vāv ve
2524

 ḳāf 

ve terḳýḳ-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat  

46b/4. ve sokūn-i rā-yi mohmele be-meʿný
2525

 nýst yėr be-tefḥým-i kesre-yi yā-yi 

ḥuṭṭý
2526

 ve sokūn-i rā-yi mohmele
2527

  

                                                           
2500

 B : M 29a/5 el-yā meʿe’t-tau’l-fevḳāný 
2501

 -M 29a/5 ḳaraşat 
2502

 -M 29a/5 ve forūdgāh 
2503

 B : M 29a/5 yarut 
2504

 -B : M 29a/5 bā-elif 
2505

 -M 29a/5 ḥuṭṭý ve sokūn-i elif 
2506

 -B : M 29a/5 żemme-yi 
2507

 -B : M 29a/5 sokūn-i 
2508

 -M 29a/5 ḳaraşat 
2509

 -B : M 29a/6 terḳýḳ-i 
2510

 -M 29a/6 vāv ve 
2511

 -M 29a/6 ḳaraşat 
2512

 -M 29a/6 est 
2513

 -M 29a/6 sokūn-i 
2514

 -B : M 29a/6 ḫefý 
2515

 -B : M 29a/6 sokūn-i 
2516

 -M 29a/6 ḳaraşat 
2517

 -B : M 29a/6 yut be-terḳýḳ-i M 29a/7 żemme-yi yā ve sokūn-i tā helāk-i ḥeyvānāt ez-sermā ve be-

meʿný forū ber  
2518

 B : M 29a/7 el-yā meʿe’l-cým 
2519

 B : M 29a/7 yalavuç 
2520

 -M 29a/7 bā-elif 
2521

 -M 29a/7 fārisý be-meʿný 
2522

 B : M 29a/7 peyġamber 
2523

 B : M 29a/9 el-yā  
2524

 -M 29a/9 vāv ve 
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46b/5. cāy ve zemýn
2528

 yür be-terḳýḳ-i żemme-yi yā ve sokūn-i rā-yi mohmele
2529

 

revān şo yamġur be-fetḥe-yi yā ve sokūn-i  

46b/6. mým ve żemme-yi ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i rā bārān yügür be-terḳýḳ-i 

żemme-yi yā ve kāf-i fārisý  

46b/7. ve sokūn-i rā bedev
2530

 bābu’l-yā meʿe’z-zā
2531

 yavuz be-fetḥe-yi yā ve terḳýḳ-i 

żemme-yi vāv ve sokūn-i  

46b/8. zā-yi moʿceme be-meʿný
2532

 şūḫ yaz be-fetḥe-yi yā
2533

 bā-elif ve sokūn-i zā 

behār ve tābistān  

46b/9. ve be-meʿný benevýs yüz be-terḳýḳ-i żemme-yi yā ve sokūn-i zā-yi moʿceme
2534

 

rūy ve ʿeded-i ṣad  

46b/10. yulduz be-terḳýḳ-i żemme-yi yā ve sokūn-i lām ve
2535

 żemme-yi dāl
2536

 ve 

sokūn-i zā sitāre yalġuz 

46b/11. be-fetḥe-yi yā ve sokūn-i lām ve
2537

 żemme-yi ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i 

vāv ve
2538

 zā-yi moʿceme be-meʿný
2539

 tenhā bāb  

46b/12. u’l-yā meʿe’s-sýn
2540

 yaramas be-fetḥe-yi yā ve rā-yi mohmele bā-elif ve 

sokūn-i
2541

 mým ve
2542

 sýn-i mohmele
2543

  

46b/13. be-kār ne-mý-āyed bābu’l-yā meʿe’ş-şýn
2544

 yoldaş be-tefḥým-i żemme-yi yā 

ve sokūn-i lām ve fetḥe-yi  

46b/14. dāl-i mohmele bā-elif ve sokūn-i şýn be-meʿný
2545

 hem-rāh bāş
2546

 
2547

 yanbaş 

be-fetḥe-yi yā ve sokūn-i elif
2548

 

                                                                                                                                                                     
2525

 -M 29a/9 mohmele be-meʿný 
2526

 -M 29a/9 ḥuṭṭý 
2527

 -M 29a/9 mohmele 
2528

 -B : M 29a/10 yav-basar be-fetḥe-yi yā ve sokūn-i vāv ve fetḥe-yi bā-yi ebced ve sýn-i mohmele ve 

sokūn-i rā doşmen-rā paḫş konende  
2529

 -M 29a/10 mohmele 
2530

 -B : M 29a/11 yatar be-fetḥe-yi M 29a/12 yā ve tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i rā lebs ve be-meʿný mýr-

sed hem āmede 
2531

 B : M 29a/12 el-yā meʿe’z-zāu’l-moʿcemel 
2532

 -M 29a/12 moʿceme be-meʿný 
2533

 B : M 29a/13 yā-yi 
2534

 -M 29a/13 moʿceme 
2535

 -B : M 29a/13 terḳýḳ-i  
2536

 -B : M 29a/14 mohmele 
2537

 -B : M 29a/14 tefḥým-i  
2538

 -M 29a/14 vāv ve 
2539

 -M 29a/14 moʿceme be-meʿný 
2540

 B : M 29a/14 el-yā meʿe’s-sýnu’l-mohmele 
2541

 -M 29a/15 bā-elif ve sokūn-i 
2542

 -B : M 29a/15 sokūn-i 
2543

 -M 29a/15 mohmele 
2544

 B : M 29a/15 el-yā meʿe’ş-şýnu’l-moʿceme 
2545

 -M 29a/16 be-meʿný 



202 
 

46b/15. ve nūn-i ḫefý ve fetḥe-yi bā-yi ebced ve sokūn-i şýn be-meʿný
2549

 sorýn
2550

 

yürüş be-terḳýḳ-i żemme-yi yā ve rā-yi  

47a/1. mohmele ve sokūn-i şýn ber-doşmen devýden yaraş be-fetḥe-yi yā ve rā-yi 

mohmele bā-elif
2551

  

47a/2. ve sokūn-i şýn be-meʿný
2552

 ṣolḥ yasamış be-fetḥe-yi yā bā-elif
2553

 ve sýn-i 

mohmele bā-elif
2554

 ve
2555

 kesre-yi 

47a/3. mým ve sokūn-i şýn kārsāzý ve encām-i kār-hā bābu’l-yā meʿe’l-ġeyn
2556

 

yaruḳluġ/yazuḳluġ 

47a/4. be-fetḥe-yi yā ve
2557

 żemme-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i ḳāf ve żemme-yi 

lām ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme
2558

 revşený 

47a/5. ve be-zā-yi moʿceme be-meʿný gonehkār yavuzluġ be-fetḥe-yi yā bā-elif
2559

 ve 

terḳýḳ-i żemme-yi vāv ve sokūn-i  

47a/6. zā-yi moʿceme ve
2560

 żemme-yi lām ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme be-meʿný
2561

 

şūḫý yaġ be-fetḥe-yi yā bā-elif  

47a/7. sokūn-i ġeyn-i moʿceme be-meʿný
2562

 rovġen yabuġ
2563

 be-fetḥe-yi yā bā-

elif
2564

 ve
2565

 żemme-yi bā-yi ebced
2566

  

47a/8. ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme be-meʿný
2567

 pūşiş
2568

 yaġlıġ be-fetḥe-yi yā bā-

elif
2569

 ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme
2570

  

                                                                                                                                                                     
2546

 -M 29a/16 bāş 
2547

 -B : M 29a/16 yaş be-fetḥe-yi yā-yi bā-elif ve sokūn-i şýn sāl ve eşk ve be-meʿný ter ve ṭıfl 
2548

 -M 29a/16 ve sokūn-i elif 
2549

 -M 29a/17 be-meʿný 
2550

 -B : M 29a/17 be-meʿný kefel yavaş be-fetḥe-yi yā ve vāv bā-elif ve sokūn-i şýn molāyim ve 

āremýde yaġış be-fetḥe-yi yā bā-elif ve terḳýḳ-i kesre-yi ġeyn-i moʿceme M 29a/18 ve sokūn-i şýn bāriş  
2551

 -M 29a/18 bā-elif 
2552

 -M 29a/18 be-meʿný 
2553

 -M 29b/1 bā-elif 
2554

 -M 29b/1 bā-elif 
2555

 -B : M 29b/1 terḳýḳ-i 
2556

 B : M 29b/1 el-yā meʿe’l-ġeynu’l-moʿceme 
2557

 -B : M 29b/2 tefḥým-i  
2558

 -M 29b/2 moʿceme 
2559

 -M 29b/2 bā-elif 
2560

 -B : M 29b/3 tefḥým-i 
2561

 -M 29b/3 moʿceme be-meʿný 
2562

 -M 29b/3 moʿceme be-meʿný 
2563

 B : M 29b/3 yapuġ 
2564

 -M 29b/3 bā-elif 
2565

 -B : M 29b/3 tefḥým-i 
2566

 B : M 29b/3 fārisý  
2567

 -M 29b/3 moʿceme be-meʿný 
2568

 -B : M 29b/3 yeŋlıġ be-fetḥe-yi yā ve nūn-i M 29b/4 ḫefý ve sokūn-i kāf-i fārisý ve terḳýḳ-i kesre-yi 

lām ve sokūn-i ġeyn nevý yüzlüġ be-terḳýḳ-i żemme-yi yā ve sokūn-i zā-yi moʿceme ve tefḥým-i 

żemme-yi lām ve sokūn-i ġeyn ṣāḥib-i rūy  
2569

 -M 29b/4 bā-elif 



203 
 

47a/9. ve
2571

 kesre-yi lām ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme-yi
2572

 ŝāný
2573

 be-meʿný
2574

 rū-

māl yoḳluġ be-tefḥým-i żemme-yi yā ve sokūn-i  

47a/10. ḳāf ve żemme-yi lām ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme be-meʿný
2575

 nýstý yaruġ
2576

 

be-fetḥe-yi yā
2577

 bā-elif ve  

47a/11. sokūn-i vāv beʿd-i rā-yi mohmele-yi meżmūma
2578

 ve sokūn-i ġeyn be-

meʿný
2579

 gonāh bābu’l-yā-yi
2580

 

47a/12. meʿe’l-ḳāf yaraḳ be-fetḥe-yi yā ve rā-yi mohmele bā-elif ve sokūn-i ḳāf be-

meʿný
2581

 silāḥ  

47a/13. yayaḳ/yataḳ be-fetḥe-yi yā-yi evvelý ve ŝāný
2582

 bā-elif ve sokūn-i ḳāf be-

meʿný
2583

 piyāde ve be-fetḥe-yi yā-yi  

47a/14. meẕkūre ve tā-yi ḳaraşat bā-elif ve sokūn-i ḳāf
2584

 be-meʿný ḫˇābgāh yavuḳ 

47a/15. be-fetḥe-yi yā ve tefḥým-i żemme-yi vāv ve sokūn-i ḳāf nezdýk yoḳ be-

tefḥým-i żemme-yi yā ve sokūn-i 

47b/1. ḳāf ḥerf-i nefy be-meʿný
2585

 ne yaruḳ be-fetḥe-yi yā ve
2586

 żemme-yi rā-yi 

mohmele ve sokūn-i vāv ve
2587

 ḳāf be-meʿný
2588

 revşen  

47b/2. ve sefýd yaşaḳ
2589

 be-fetḥe-yi
2590

 yā-yi
2591

 ḥuṭṭý
2592

 ve
2593

 şýn-i moʿceme bā-elif 

ve sokūn-i ḳāf be-meʿný
2594

 nerm yaruḳ be-fetḥe-yi yā  

47b/3. ve
2595

 sokūn-i
2596

 rā-yi mohmele ve
2597

 ḳāf be-meʿný
2598

 şikāf yastuḳ be-fetḥe-

yi yā bā-elif
2599

 ve sokūn-i sýn-i  

                                                                                                                                                                     
2570

 -B : M 29b/5 evvel 
2571

 -B : M 29b/5 tefḥým-i 
2572

 -M 29b/5 moʿceme 
2573

 B : M 29b/5 dovvum 
2574

 -M 29b/5 be-meʿný 
2575

 -M 29b/5 moʿceme be-meʿný 
2576

 B : M 29b/5 yazuġ  
2577

 -B : M 29b/5 ve terḳýḳ-i M 29b/6 żemme-yi zā-yi moʿceme 
2578

 -M 29b/5 bā-elif ve sokūn-i vāv beʿd-i rā-yi mohmele-yi meżmūma 
2579

 -M 29b/6 be-meʿný 
2580

 B : M 29b/6 el-yā 
2581

 -M 29b/6 be-meʿný 
2582

 B : M 29b/6 dovvum 
2583

 -M 29b/7 be-meʿný 
2584

 -M 29b/7 bā-elif ve sokūn-i ḳāf 
2585

 B : M 29b/8 yeʿný 
2586

 -B : M 29b/8 tefḥým-i 
2587

 -M 29b/8 vāv ve 
2588

 -M 29b/8 be-meʿný 
2589

 B : M 29b/8 yumşaḳ 
2590

 B : M 29b/8 be-tefḥým-i żemme-yi 
2591

 -B : M 29b/8 ve sokūn-i mým 
2592

 -M 29b/8 ḥuṭṭý 
2593

 -B : M 29b/8 fetḥe-yi 
2594

 -M 29b/9 be-meʿný 
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47b/4. mohmele ve terḳýḳ-i
2600

 żemme-yi tā-yi ḳaraşat ve sokūn-i ḳāf be-meʿný
2601

 

bālýn yarmaḳ be-fetḥe-yi yā bā-elif
2602

 ve  

47b/5. sokūn-i rā
2603

 ve fetḥe-yi mým bā-elif ve sokūn-i ḳāf be-meʿný
2604

 zer yasmuḳ 

be-fetḥe-yi yā ve sokūn-i sýn-i mohmele  

47b/6. ve
2605

 żemme-yi mým ve sokūn-i ḳāf ʿedes
2606

 yanġaḳ be-fetḥe-yi yā ve nūn-i 

ḫefý ve fetḥe-yi ġeyn-i moʿceme  

47b/7. bā-elif
2607

 ve sokūn-i ḳāf be-meʿný
2608

 çār-meġz yamaḳ yartuḳ be-fetḥe-yi yā-yi 

doyum
2609

 
2610

ve sokūn-i ḳāf  

47b/8. ve fetḥe-yi yā-yi doyum
2611

 ve sokūn-i rā-yi mohmele
2612

 ve
2613

 żemme-yi tā-

yi ḳaraşat ve sokūn-i ḳāf be-meʿný
2614

 peyvend u pāre
2615

 

47b/9. yasaḳ be-fetḥe-yi yā ve sýn-i mohmele bā-elif ve sokūn-i ḳāf be-meʿný
2616

 

tayyārý-yi ceng u cihād  

47b/10. bābu’l-yā meʿe’l-lām
2617

 yalıŋ
2618

 be-fetḥe-yi yā-yi ḥuṭṭý
2619

 ve lām ve nūn-i 

ḫefý ve
2620

 kāf-i fārisý 

47b/11. be-meʿný
2621

 berehne
2622

 yüŋ be-terḳýḳ-i żemme-yi yā ve nūn-i ḫefý ve kāf-i 

fārisý-yi sākin be-meʿný perr
2623

 u peşm ve ġeyre  

                                                                                                                                                                     
2595

 -B : M 29b/9 ve tefḥým-i żemme-yi 
2596

 -M 29b/9 sokūn-i 
2597

 -B : M 29b/9 sokūn-i 
2598

 -M 29b/9 be-meʿný 
2599

 -M 29b/9 bā-elif 
2600

 B : M 29b/9 tefḥým-i 
2601

 -M 29b/9 be-meʿný 
2602

 -M 29b/10 bā-elif 
2603

 -B : M 29b/10 mohmele 
2604

 -M 29b/10 be-meʿný 
2605

 -B : M 29b/10 tefḥým-i 
2606

 -B : M 29b/11 yayuḳ be-fetḥe-yi yā ve tefḥým-i żemme-yi yā-yi ḥuṭṭý ve sokūn-i ḳāf gosārdā 
2607

 -M 29b/11 bā-elif 
2608

 -M 29b/11 be-meʿný 
2609

 -M 29b/12 doyum  
2610

 -B : M 29b/12 ve mým 
2611

 B : M 29b/12 ḥuṭṭý-yi dovvum 
2612

 -M 29b/12 ve sokūn-i rā-yi mohmele 
2613

 -B : M 29b/12 tefḥým-i 
2614

 -M 29b/12 be-meʿný 
2615

 -B : M 29b/12 yuḳraḳ be-terḳýḳ-i żemme-yi yā ve sokūn-i ḳāf ve fetḥe-yi M 29b/13 rā-yi mohmele 

bā-elif ve sokūn-i ḳāf berg-i dıreḫt 
2616

 -M 29b/13 be-meʿný 
2617

 -B : M 29b/13 el-yā meʿe’l-kāf ying M 29b/14 be-terḳýḳ-i kesre-yi yā-yi evvelý ve sokūn-i  kāf-i 

fārisý dūk yeʿný çerḥe  
2618

 -M 29b/14 Bu madde başı M nüshasında yügrük madde başından sonra verilmiştir. 
2619

 -M 29b/15 ḥuṭṭý 
2620

 -B : M 29b/15 sokūn-i 
2621

 -M 29b/15 be-meʿný 
2622

 -B : M 29b/15 ve lūc 
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47b/12. yügrük
2624

 be-terḳýḳ-i żemme-yi yā ve sokūn-i kāf-i fārisý ve terḳýḳ-i żemme-

yi rā-yi mohmele  

47b/13. ve sokūn-i kāf-i
2625

 doyum
2626

 be-meʿný
2627

 devende yümdüg be-terḳýḳ-i 

żemme-yi yā ve sokūn-i mým ve  

47b/14. ve
2628

 żemme-yi dāl
2629

 ve sokūn-i kāf
2630

 be-meʿný
2631

 mū-yi zihār
2632

 yiŋ be-

terḳýḳ-i kesre-yi yā ve nūn-i  

47b/15. ḫefý ve sokūn-i kāf-i fārisý be-meʿný
2633

 astýn bābu’l-yā
2634

 meʿe’l-lām yıl/yėl 

48a/1. be-terḳýḳ-i kesre-yi yā-yi evvel
2635

 ve sokūn-i ŝāný ve
2636

 lām sāl ve
2637

 tefḥým-

i kesre-yi
2638

 yā be-meʿný
2639

 bād yol 

48a/2. be-tefḥým-i żemme-yi yā ve sokūn-i vāv ve
2640

 lām be-meʿný
2641

 rāh yutal be-

terḳýḳ-i żemme-yi yā ve sokūn-i vāv
2642

  

48a/3. ve fetḥe-yi tā-yi ḳaraşat bā-elif ve sokūn-i lām be-meʿný
2643

 ṣef yāl be-fetḥe-yi 

yā bā-elif ve sokūn-i 

48a/4. lām mū-yi gerden-i esp yurtavul be-terḳýḳ-i żemme-yi yā ve sokūn-i rā-yi 

mohmele ve fetḥe-yi  

48a/5. tā-yi ḳaraşat
2644

 ve
2645

 żemme-yi lām
2646

 ve sokūn-i lām be-meʿný
2647

 fovcý
2648

 

ki berā-yi giriften mevāşý ve ġeyre reved
2649

  

                                                                                                                                                                     
2623

 -M 29b/14 sākin be-meʿný perr ve 
2624

 B : M 29b/14 yügirük 
2625

 -B : M 29b/15 fārisý 
2626

 -M 29b/15 doyum 
2627

 B : M 29b/15 yeʿný 
2628

 -B : M 29b/16 terḳýḳ-i  
2629

 -B : M 29b/16 mohmele 
2630

 -B : M 29b/16 fārisý 
2631

 -M 29b/16 be-meʿný  
2632

 -B : M 29b/16 yörgek be-tefḥým-i żemme-yi yā ve sokūn-i rā-yi mohmele ve fetḥe-yi kāf-i fārisý 

ve sokūn-i M 29b/17 kāf-i ʿerebý ġondek 
2633

 -M 29b/17 be-meʿný 
2634

 B : M 29b/17 el-yā 
2635

 B : M 29b/17 ḥuṭṭý 
2636

 -M 29b/17 ŝāný ve 
2637

 -M 29b/17 sāl ve 
2638

 -B : M 29b/18 meẕkūre 
2639

 -M 29b/18 yā be-meʿný  
2640

 -M 29b/18 vāv ve 
2641

 -M 29b/18 be-meʿný 
2642

 -M 29b/18 ve sokūn-i vāv 
2643

 -M 29b/18 be-meʿný 
2644

 -B : M 30a/1 bā-elif 
2645

 -B : M 30a/1 terḳýḳ-i 
2646

 B : M 30a/1 vāv 
2647

 -M 30a/1 be-meʿný 
2648

 B : M 30a/1 fovc 
2649

 B : M 30a/2 bereved 
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48a/6. yeŋil be-fetḥe-yi yā ve nūn-i ḫefý ve terḳýḳ-i kesre-yi kāf-i fārisý ve sokūn-i 

lām sebok  

48a/7. bābu’l-yā
2650

 meʿe’l-mým yıldam be-terḳýḳ-i kesre-yi yā ve sokūn-i lām ve 

fetḥe-yi dāl-i mohmele bā-elif  

48a/8. ve sokūn-i mým zūd yarım be-fetḥe-yi yā ve sokūn-i elif
2651

 ve
2652

 kesre-yi rā-

yi mohmele ve sokūn-i mým  

48a/9. be-meʿný
2653

 ným yam be-fetḥe-yi yā bā-elif ve sokūn-i mým goşāde-ser 

yıtam/yutam be-terḳýḳ-i kesre-yi
2654

  

48a/10. yā ve fetḥe-yi tā
2655

 ve sokūn-i mým be-meʿný loḳme ve be-terḳýḳ-i żemme-yi 

yā hem ḫˇānend
2656

 yalım be-fetḥe-yi yā ve terḳýḳ-i  

48a/11. kesre-yi lām ve sokūn-i mým be-meʿný
2657

 ṣemġ be-hindý gond gūyend
2658

 

bābu’l-yā
2659

 meʿe’n-nūn
2660

 yaman 

48a/12. be-fetḥe-yi yā ve mým bā-elif ve sokūn-i nūn be-meʿný bed yaraḳlan be-fetḥe-

yi yā ve rā-yi mohmele  

48a/13. bā-elif ve sokūn-i ḳāf ve fetḥe-yi lām bā-elif ve sokūn-i nūn moselleḥ beşo 

yılan 

48a/14. be-terḳýḳ-i kesre-yi yā ve fetḥe-yi lām bā-elif
2661

 ve sokūn-i nūn be-meʿný
2662

 

mār yaġın be-fetḥe-yi yā ve terḳýḳ-i  

48a/15. kesre-yi ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i nūn be-meʿný
2663

 cemʿiyyet yaġgin be-

fetḥe-yi yā ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme ve  

48b/1. ve kesre-yi rā-yi mohmele
2664

 ve sokūn-i nūn be-meʿný
2665

 cāmiʿ şov
2666

 yoġan 

be-terḳýḳ-i żemme-yi yā ve fetḥe-yi ġeyn
2667

 bā-elif
2668

 

                                                           
2650

 B : M 30a/2 el-yā 
2651

 -M 30a/3 ve sokūn-i elif 
2652

 -B : M 30a/3 terḳýḳ-i 
2653

 B : M 30a/3 yeʿný  
2654

 B : M 30a/3 żemme-yi 
2655

 -B : M 30a/3 ḳaraşat 
2656

 -M 30a/4 ve be-terḳýḳ-i żemme-yi yā hem ḫˇanend 
2657

 -M 30a/4 be-meʿný  
2658

 -M 30a/4 gūyend 
2659

 B : M 30a/4 el-yā  
2660

 -B : M 30a/4 yaḳın be-fetḥe-yi yā ve terḳýḳ-i kesre-yi ḳāf ve sokūn-i nūn nezdýk 
2661

 -M 30a/6 bā-elif 
2662

 -M 30a/6 be-meʿný 
2663

 -M 30a/6 be-meʿný 
2664

 B : M 30a/6 kāf-i fārisý 
2665

 -M 30a/6 be-meʿný 
2666

 -B : M 30a/7 yaġrın be-fetḥe-yi yā ve sokūn-i ġeyn-i moʿceme ve terḳýḳ-i kesre-yi rā-yi mohmele 

ve sokūn-i nūn şāne  
2667

 -B : M 30a/7 moʿceme 
2668

 -M 30a/7 bā-elif 
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48b/2. ve nūn-i sākin
2669

 
2670

be-meʿný
2671

 ferbih yindin be-terḳýḳ-i kesre-yi yā ve 

sokūn-i nūn ve
2672

 kesre-yi dāl-i mohmele  

48b/3. ve nūn-i sākine
2673

 be-meʿný pes-ferdā yalın be-fetḥe-yi yā bā-elif
2674

 ve terḳýḳ-

i kesre-yi lām ve sokūn-i  

48b/4. nūn be-meʿný
2675

 zebāne-yi āteş yalḳun be-fetḥe-yi yā bā-elif
2676

 ve sokūn-i 

lām ve
2677

 żemme-yi ḳāf ve sokūn-i  

48b/5. vāv ve
2678

 nūn be-meʿný
2679

 ʿeks yügen be-terḳýḳ-i żemme-yi yā ve fetḥe-yi kāf-

i fārisý bā-elif
2680

  

48b/6. ve sokūn-i nūn be-meʿný
2681

 licām yusun be-terḳýḳ-i żemme-yi yā ve sýn-i 

mohmele ve nūn-i sākine  

48b/7. be-meʿný
2682

 destūr yan be-fetḥe-yi yā
2683

 bā-elif ve sokūn-i nūn be-meʿný
2684

 

pehlū yargen
2685

 

48b/8. be-fetḥe-yi yā ve sokūn-i
2686

 rā-yi mohmele ve fetḥe-yi
2687

 kāf-i fārisý
2688

 bā-

elif ve sokūn-i nūn be-meʿný
2689

 kār āmedegý 

48b/9. yaşun be-fetḥe-yi yā ve żemme-yi şýn-i moʿceme ve sokūn-i vāv ve
2690

 nūn be-

meʿný
2691

 pinhān bāb  

48b/10. u’l-yā
2692

 meʿe’l-vāv yarġu be-fetḥe-yi yā ve sokūn-i
2693

 rā-yi mohmele ve
2694

 

żemme-yi ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i vāv  

                                                           
2669

 B : M 30a/7 sokūn-i nūn 
2670

 -B : M 30a/7 siṭebr 
2671

 B : M 30a/7 yeʿný 
2672

 -B : M 30a/8 terḳýḳ-i 
2673

 B : M 30a/8 sokūn-i nūn 
2674

 -M 30a/8 bā-elif 
2675

 -M 30a/8 be-meʿný 
2676

 -M 30a/8 bā-elif 
2677

 -B : M 30a/9 tefḥým-i  
2678

 -M 30a/9 vāv ve 
2679

 -M 30a/9 be-meʿný 
2680

 -M 30a/9 bā-elif 
2681

 -M 30a/9 be-meʿný 
2682

 -M 30a/9 ve nūn-i sākine be-meʿný 
2683

 B : M 30a/10 yā-yi 
2684

 -M 30a/10 be-meʿný 
2685

 B : M 30a/10 yarken 
2686

 -M 30a/10 sokūn-i 
2687

 -M 30a/10 fetḥe-yi 
2688

 B : M 30a/10 ʿerebý 
2689

 -M 30a/10 bā-elif ve sokūn-i nūn be-meʿný 
2690

 -M 30a/10 vāv ve 
2691

 -M 30a/10 be-meʿný 
2692

 B : M 30a/10 el-yā 
2693

 -B : M 30a/11 vāv ve 
2694

 -B : M 30a/11 terḳýḳ-i 
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48b/11. be-meʿný
2695

 siyāset yav be-fetḥe-yi yā bā-elif sokūn-i vāv be-meʿný
2696

 

doşmen yoḳ-mu 

48b/12. be-tefḥým-i żemme-yi yā ve sokūn-i kāf ve
2697

 żemme-yi mým ve sokūn-i vāv 

ve nūn be-meʿný
2698

 āyā ne meŝelen  

48b/13. yoḳ-mu urdı āyā ne-zedý yüzlümü be-terḳýḳ-i żemme-yi yā ve sokūn-i zā-yi 

moʿceme ve terḳýḳ-i żemme-yi  

48b/14. lām ve sokūn-i mým ve vāv be-meʿný
2699

 ḥoseyn ve vecýh
2700

 yapḳu be-fetḥe-

yi yā ve sokūn-i bā-yi  

48b/15. fārisý ve
2701

 żemme-yi ḳāf ve sokūn-i vāv be-meʿný
2702

 perde bābu’l-yā 

meʿe’l-hāu’l-veḳfý
2703

 yaḳa 

49a/1. be-fetḥe-yi yā-yi ḥuṭṭý
2704

 bā-elif ve fetḥe-yi ḳāf ve hā-yi veḳfý girýbān
2705

 

yėme be-tefḥým-i kesre
2706

 ve fetḥe-yi mým ve  

49a/2. hā-yi veḳfý ḫorak yinke
2707

 be-terḳýḳ-i kesre-yi yā ve nūn-i ḫefý
2708

 ve fetḥe-yi 

kāf-i ʿerebý ve hā-yi veḳfý 

49a/3. bārýk yumurtḳa be-terḳýḳ-i żemme-yi yā ve mým
2709

 ve sokūn-i rā-yi mohmele 

ve tā-yi ḳaraşat ve fetḥe-yi ḳāf  

49a/4. ve hā-yi veḳfý beyże-yi morġ yörme be-terḳýḳ-i żemme-yi yā ve sokūn-i rā-yi 

mohmele ve fetḥe-yi mým ve hā-yi  

49a/5. veḳfý keşýde ve çeken-dūz
2710

 yolma be-terḳýḳ-i żemme-yi yā ve sokūn-i lām 

ve fetḥe-yi mým ve hā-yi  

49a/6. veḳfý çýzý ki mū-yi ān kende bāşend yada be-fetḥe-yi yā ve dāl-i mohmele ve 

hā-yi veḳfý 

49a/7. efsūn ve sengý ki berā-yi bārān ber-ū
2711

 efsūn ḫˇānend
2712

 
2713

yara be-fetḥe-yi 

yā ve rā-yi mohmele  

                                                           
2695

 -M 30a/11 be-meʿný 
2696

 -M 30a/11 be-meʿný 
2697

 -B : M 30a/12 terḳýḳ-i 
2698

 -M 30a/12 ve nūn be-meʿný  
2699

 -M 30a/13 be-meʿný 
2700

 B : M 30a/13 vecýh ve ḥoseyn 
2701

 -B : M 30a/13 terḳýḳ-i 
2702

 -M 30a/13 be-meʿný 
2703

 B : M 30a/13 el-yā meʿe’l-hā 
2704

 -M 30a/14 ḥuṭṭý 
2705

 -B : M 30a/14 yayılma be-fetḥe-yi yā ve terḳýḳ-i kesre-yi yā-yi ḥuṭṭý-yi dovvum ve sokūn-i lām ve 

fetḥe-yi mým ve hā-yi veḳfý pehnā 
2706

 -B : M 30a/14 yā 
2707

 B : M 30a/14 yinçke 
2708

 -B : M 30a/15 ve sokūn-i cým-i fārisý 
2709

 -M 30a/15 ve mým 
2710

 B : M 30a/16 çeken-dūzý 
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49a/8. ve hā-yi veḳfý zeḫm bābu’l-yā
2714

 meʿe’l-yā yaḫşı be-fetḥe-yi yā ve sokūn-i  

49a/9. ḫā-yi moʿceme ve terḳýḳ-i kesre-yi şýn-i moʿceme ve sokūn-i yā ḫūb yay be-

fetḥe-yi yā-yi ḥuṭṭý
2715

  

49a/10. bā-elif ve sokūn-i doyum
2716

 be-meʿný
2717

 kemān ve tābistān yaġı be-fetḥe-yi 

yā bā-elif ve terḳýḳ-i  

49a/11. kesre-yi ġeyn-i moʿceme ve sokūn-i yā ve doşmen ve be-fetḥe-yi yā-yi 

meẕkūre bý-elif be-meʿný girye yeŋi be-fetḥe-yi yā  

49a/12. ve nūn-i ḫefý ve terḳýḳ-i kesre-yi kāf-i fārisý ve sokūn-i yā nev yazı be-fetḥe-

yi yā bā-elif  

49a/13. ve terḳýḳ-i kesre-yi zā-yi moʿceme ve sokūn-i yā ṣeḥrā
2718

 yapınçı be-fetḥe-yi 

yā bā-elif
2719

 ve
2720

 kesre-yi  

49a/14. bā-yi fārisý ve sokūn-i nūn ve
2721

 kesre-yi cým-i fārisý ve sokūn-i yā pūşiş-i 

bārāný  

49a/15. yüzbaşı be-tefḥým-i żemme-yi yā-yi ḥuṭṭý
2722

 ve sokūn-i zā-yi moʿceme ve 

fetḥe-yi bā-yi ebced bā-elif ve
2723

 kesre-yi  

49b/1. şýn-i moʿceme ve sokūn-i yā serdār-i ṣad kes yuḳarı be-terḳýḳ-i żemme-yi yā 

ve fetḥe-yi ḳāf  

49b/2. bā-elif ve kesre-yi rā-yi mohmele ve yā-yi sākine
2724

 bālā yėgeli be-tefḥým-i 

kesre-yi yā ve fetḥe-yi kāf-i  

49b/3. fārisý ve
2725

 kesre-yi lām ve sokūn-i yā berā-yi ḫorden yadaçı be-fetḥe-yi yā ve 

dāl-i mohmele  

49b/4. ve hā-yi veḳfý ve
2726

 kesre-yi cým-i fārisý ve sokūn-i yā efsūnger
2727

 yaraḳçı 

be-fetḥe-yi yā ve rā-yi  

                                                                                                                                                                     
2711

 B : M 30a/18 ān 
2712

 B : M 30a/18 konend 
2713

 -B : M 30a/18 yarmeh be-fetḥe-yi rā-yi mohmele ve mým ve hā-yi veḳfý dāl-i kerkes 
2714

 B : M 30a/18 el-yā  
2715

 -M 30a/19 ḥuṭṭý 
2716

 B : M 30a/19 dovvum 
2717

 -B : M 30a/19 be-meʿný 
2718

 -B : M 30b/2 yassı be-fetḥe-yi yā ve terḳýḳ-i kesre-yi sýn-i mohmele-yi moşeddede ve sokūn-i yā 

pehn M 30b/3 yolçı be-tefḥým-i żemme-yi yā ve sokūn-i lām ve terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý ve sokūn-

i yā rehter 
2719

 -M 30b/3 bā-elif 
2720

 -B : M 30b/3 terḳýḳ-i  
2721

 -B : M 30b/4 terḳýḳ-i 
2722

 -M 30b/4 ḥuṭṭý 
2723

 -B : M 30b/4 terḳýḳ-i 
2724

 B : M 30b/5 sokūn-i yā 
2725

 -B : M 30b/6 terḳýḳ-i 
2726

 -B : M 30b/6 terḳýḳ-i 
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49b/5. mohmele ve sokūn-i ḳāf ve terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý ve sokūn-i yā silāḥdār 

yaratgüçi 

49b/6. be-fetḥe-yi yā ve rā-yi mohmele bā-elif
2728

 ve sokūn-i tā-yi ḳaraşat ve terḳýḳ-

i
2729

 żemme-yi kāf-i fārisý  

49b/7. ve
2730

 kesre-yi cým-i fārisý be-meʿný
2731

 āferýnende
2732

 beyān-i
2733

 esmā-yi aʿdād  

49b/8. bir 1 iki 2 üç 3 tört 4 bėş 5 altı 6 itti
2734

 7 sikiz 8  

49b/9. toḳuz 9 on 10 on bir 11 on iki 12 on üç 13 on tört 14  

49b/10. on bėş 15 on altı 16 on itti
2735

 17 on sikiz 18 on toḳuẕ 19  

49b/11. igirme
2736

 20
2737

 
2738

igirme bir 21 igirme iki 22 igirme üç 23 igirme tört 24 

igirme bėş 25  

49b/12. igirme altı 26 igirme itti 27 igirme sikiz 28 igirme toḳuz 29 otuz 30 
2739

otuz 

bir 31  

49b/13. otuz iki 32 otuz üç 33 otuz tört 34 otuz bėş 35 otuz altı 36  

49b/14. otuz itti 37 otuz sikiz 38 otuz toḳuz 39 ḳırḳ 40 
2740

ḳırḳ bir 41 ḳırḳ iki 42  

49b/15. ḳırḳ üç 43 ḳırḳ tört 44 ḳırḳ bėş 45 ḳırḳ altı 46 ḳırḳ itti 47 kırk sikiz 48 

50a/1. ḳırḳ toḳuz 49 yellig 50 
2741

yellig bir 51 yellig iki 52 yellig üç 53 yellig tört 54  

50a/2.yellig bėş 55 yellig altı 56 yellig itti 57 yellig sikiz 58 yellig toḳuz 59 altmış 60  

50a/3. 
2742

altmış bir 61 altmış iki 62 altmış üç 63 altmış tört 64 altmış bėş 65  

50a/4. altmış altı 66 altmış itti 67 altmış sikiz 68 altmış toḳuz 69 itmiş
2743

 70 
2744

itmiş 

bir 71  

                                                                                                                                                                     
2727

 -B : M 30b/7 yöremçi be-tefḥým-i żemme-yi yā ve fetḥe-yi rā-yi mohmele ve sokūn-i mým ve 

terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý būriye-dūz yolamçı be-tefḥým-i żemme-yi yā-yi ḥuṭṭý ve sokūn-i M 30b/8 

lām ve fetḥe-yi mým ve terḳýḳ-i kesre-yi cým-i fārisý būlme konende 
2728

 -M 30b/9 bā-elif 
2729

 B : M 30b/9 tefḥým-i  
2730

 -B : M 30b/9 terḳýḳ-i 
2731

 -M 30b/9 be-meʿný 
2732

 -B : M 30b/9 bāb-i M 30b/10 sevvom der-moteferriḳāt  
2733

 -M 30b/10 beyān-i 
2734

 B : M 30b/10 etti 
2735

 B : M 30b/11 etti 
2736

 B : M 30b/11 igirmi 
2737

 -B : M 30b/11 çonānçi M 30b/12 ez-deh tā-býst-est hem-ýn ḳısm tā-ṣad-i şomār bāyed lekd 
2738

 -M 30b/12 igirme bir 21 igirme iki 22 igirme üç 23 igirme tört 24 igirme bėş igirme altı 26 igirme 

itti 27 igirme sikiz 28 igirme toḳuz 29 
2739

 -M 30b/12 otuz bir 31 otuz iki 32 otuz üç 33 otuz tört 34 otuz bėş 35 otuz altı 36 otuz itti 37 otuz 

sikiz 38 otuz toḳuz 39 
2740

 -M 30b/12 ḳırḳ bir 41 ḳırḳ iki 42 ḳırḳ üç 43 ḳırḳ tört 44 ḳırḳ bėş 45 ḳırḳ altı 46 ḳırḳ itti 47 kırk 

sikiz 48 ḳırḳ toḳuz 49 
2741

 -M 30b/12 yellig bir 51 yellig iki 52 yellig üç 53 yellig tört 54 yellig bėş 55 yellig altı 56 yellig itti 

57 yellig sikiz 58 yellig toḳuz 59 
2742

 -M 30b/12 altmış bir 61 altmış iki 62 altmış üç 63 altmış tört 64 altmış bėş 65 altmış altı 66 altmış 

itti 67 altmış sikiz 68 altmış toḳuz 69  
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50a/5. itmiş iki 72 itmiş üç 73 itmiş tört 74 itmiş bėş 75 itmiş altı 76  

50a/6. itmiş itti 77itmiş sikiz 78 itmiş toḳuz 79 sėksen 80 
2745

sėksen bir 81  

50a/7. sėksen iki 82 sėksen üç 83 sėksen tört 84 sėksen bėş 85  

50a/8. sėksen altı 86 sėksen itti 87 sėksen sikiz 88 sėksen toḳuz 89  

50a/9. toḳsan 90 
2746

toḳsan bir 91 toḳsan iki 92 toḳsan üç 93 toḳsan tört 94  

50a/10. toḳsan bėş 95 toḳsan altı 96 toḳsan itti 97 toḳsan sikiz 98 toḳsan toḳuz 99  

50a/11. yüz 1
2747

 bir yüz 1
2748

 iki yüz 2
2749

 üç yüz 3
2750

 tört yüz 4
2751

 bėş yüz 5
2752

 altı 

yüz 6
2753

  

50a/12. itti
2754

 yüz 7
2755

 sikiz yüz 8
2756

 toḳuz yüz 9
2757

 miŋ 1
2758

 esmā-yi eʿżā-yi 

ādemý
2759

 

50a/13. 
2760

saç mūy
2761

 manġla pýşāný ḳolaḳ gūş ḳolaḳçeki bonāgūş ḳaraġ  merdomek  

50a/14. ḳaş ebrū köz çeşm ḳalıḳ pelk kirpik mojegān
2762

 niniş
2763

 nigāh  

50a/15. tızaḳ
2764

  ferḳ-i ser gýsū zolf mamay kākol bornı býný ḳaŋşar
2765

 perre-yi  býný 

50b/1. menġiz roḫsāre dudaġ leb
2766

 aġız dehen tiş dendān til zebān  

50b/2. yamaḳ
2767

 ʿeleḳ köngey kām boyun gerden boġaz kelle
2768

 töş sýne  

50b/3. köksi sýne
2769

 öpke şoş köŋül dil ve ḫāṭır
2770

 yaġız
2771

 ciger ḳarın şikem  

                                                                                                                                                                     
2743

 B : M 30b/12 etmiş 
2744

 -M 30b/12 itmiş bir 71 itmiş iki 72 itmiş üç 73 itmiş tört 74 itmiş bėş 75 itmiş altı 76 itmiş itti 

77itmiş sikiz 78 itmiş toḳuz 79 
2745

 -M 30b/12 sėksen bir 81 sėksen iki 82 sėksen üç 83 sėksen tört 84 sėksen bėş 85 sėksen altı 86 

sėksen itti 87 sėksen sikiz 88 sėksen toḳuz 89  
2746

 -M 30b/12 toḳsan bir 91 toḳsan iki 92 toḳsan üç 93 toḳsan tört 94 toḳsan bėş 95 toḳsan altı 96 

toḳsan itti 97 toḳsan sikiz 98 toḳsan toḳuz 99 
2747

 B : M 30b/13 100 
2748

 B : M 30b/13 100 
2749

 B : M 30b/13 200 
2750

 B : M 30b/13 300 
2751

 B : M 30b/13 400 
2752

 B : M 30b/13 500 
2753

 B : M 30b/13 600 
2754

 B : M 30b/13 etti 
2755

 B : M 30b/13 700 
2756

 B : M 30b/13 800 
2757

 B : M 30b/13 900 
2758

 -B : M 30b/14 1000 ve tümen 10000 
2759

 B : M 30b/14 beden 
2760

 -B : M 30b/14 ʿelý heẕāu’l-ḳıyās-est 
2761

 B : M 30b/14 mū 
2762

 -B : M 30b/15 ninek merdomek 
2763

 B : M 30b/15 baḳış 
2764

 B : M 30b/15 tıtraḳ 
2765

 B : M 30b/16 ḳaŋsar  
2766

 -B : M 30b/16 erin leb 
2767

 B : M 30b/17 yaḳaḳ 
2768

 B : M 30b/17 gelū 
2769

 -B : M 30b/17 kikir yāl-i ḥolḳūm 
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50b/4. içegü rūde öt zehre kindik nāf ḳoluḳ baġal ḳol dest  

50b/5. ėl dest ilig dest tirseg ārenc aya keff-i dest  

50b/6. barmaḳ enguşt yaş
2772

 ner-enguşt tırnaġ nāḫon
2773

 yudruḳ moşt  

50b/7. arḳa poşt bėl kemer dasuḳ meŝāne yüg ʿāne sig ālet  

50b/8. göt kon daşaġ
2774

 ḫoṣye
2775

 yot rān çüne pāʾýn-i zānū
2776

 yanbaş 

50b/9. sorýn
2777

 baldır sāḳ ayaġ pāy taban pāşne özek şiryān
2778

  

50b/10. mamur
2779

 reg
2780

 dalu şāne yaġrın şāne ayın dūş ėlgü çengel  

50b/11. tumşuġ minḳār tėp leged
2781

 sönġek ustuḫˇān ėt gūşt ilig 

50b/12. maʿaz-i ustuḫˇān
2782

 yüŋ perr u peşm
2783

 tüs şekl tutḳa ḳebże ḳarış 

50b/13. veceb ḳarı gez ḳoyroġ dom ḳolaç miḳdār-i do dest saḳal rýş  

50b/14. mıyıġ burūt meŋ ḫāl esmā-yi ḥeyvānāt
2784

  

50b/15. at esp tėve şotor tişi mādiyān eŋen nāḳe ḳulun beççe-yi esp  

51a/1. tay esp-i
2785

 yek sāle
2786

 dutay esp-i
2787

 sāle
2788

 ġuyan esp-i se sāle
2789

  

51a/2. tā-çehār sāle
2790

 soḳum  esp-i yāl ve dom burýde buta beççe-yi şotor uy gāv 

öküz 

51a/3. nergāv inek māde-yi gāv buzav gūsāle ḳoy gūsfend ḳozı berre  

51a/4. ḳoç gūsfend-i şāḫ-dār üçki buz teke buz-i kelān boġa gāv-i mest
2791

 oġlaḳ 

51a/5. beççe-yi buz boġu gāv-i deştý ḳaral gevezn kėyik āhū hüne māde-yi āhū  

51a/6. tuşḳan ḫergūş esmā-yi
2792

 ḥeyvānāt
2793

 sābbaʿ
2794

 arslan şýr yolbars 

                                                                                                                                                                     
2770

 -B : M 30b/18 yürek dil 
2771

 B : M 30b/18 baġır  
2772

 B : M 30b/19 baş barmaḳ 
2773

 -B : M 31a/1 avuc keff-i dest 
2774

 B : M 31a/2 ġomaḳ 
2775

 -B : M 31a/2 köten meḳʿed am kes 
2776

 -B : M 31a/2 ve rān 
2777

 -B : M 31a/2 tiz zānū 
2778

 B : M 31a/3 şýryān 
2779

 B : M 31a/3 maḫur 
2780

 -B : M 31a/3 sėŋir pey tėri pūst 
2781

 -B : M 31a/4 ögçe pāşne 
2782

 -B : M 31a/4 tüg mū-yi rýze 
2783

 B : M 31a/5 peşm u perr 
2784

 -B : M 31a/6 devāb yaġan fýl 
2785

 -B : M 31a/7 ez 
2786

 B : M 31a/7 sāl 
2787

 -B : M 31a/7 ez-do 
2788

 B : M 31a/7 sāl 
2789

 B : M 31a/7 sāl 
2790

 B : M 31a/7 sāl  
2791

 -B : M 31a/9 ḳotas gāv-i keçgāh 
2792

 -B : M 31a/10 hevām  
2793

 -M 31a/10 ḥeyvānāt 
2794

 -B : M 31a/10 derende 
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51a/7. bebr
2795

 ḳaflan peleng bars
2796

 yūz yözi
2797

 gorg
2798

 yaldarayıġ
2799

 ḫırs çöke 

böri 

51a/8. şeġāl tölki rūbāh ḳapan ḫūk it seg köpek seg-i derāz-i peşm  

51a/9. küzen rāsū ḳançıġ māde-yi seg pişek gorbe küçük beççe-yi seg sıçḳan 

51a/10. mūş
2800

 ḳaḳım meşhūr ḳunduz seg-i ābý miçin būzýne esmā-yi  

51a/11. cānverān-i şikārý ḳarçıġa
2801

 bāz
2802

 ḳırġu bāşe seçri meşhūr çöpek meşhūr  

51a/12. yaġu
2803

 şekere ilkü çerġ toyġun bāz-i sefýd bürgüt  nevʿý ez-ʿoḳāb  

51a/13. ṭaraġay bāşe torumtay tūrumtý
2804

 esmā-yi ṭoyūr-i ḫūrd
2805

 ḳarġa zāġ  

51a/14. alaḳarġa zāġ-i ebleḳ turna  koleng cıḳar cānverý ki
2806

 miŝl-i
2807

 koleng
2808

 

mý-bāşed
2809

  

51a/15. der-hind
2810

 
2811

ḳarḳara gūyend
2812

 beklik bekle ḳırġavul morġ-i zerrýn kėklik 

kebk  

51b/1. kivürçin kebūter
2813

 çımçıġ gonçişk çoġurçaḳ şārek sayru bulbul  

51b/2. ḳarça şekerḫūre sandulaç
2814

 memūle
2815

 anġıt sorḫāb
2816

 ördek morġābý 

51b/3. esmā-yi ḥeşerāt
2817

 ılan mār çıyan kejdom loy neheng balıġ māhý  

51b/4. ḳort kirm bergü
2818

 keyk bit şipiş baḫa
2819

 seng-poşt ḳorbaḳa 

51b/5. ġūk keles sūsmār kelte çelpāse arı zenbūr çibin meges 

51b/6. siŋek peşşe çegürtke meleḫ
2820

 esmā-yi ālāt-i ḥerb
2821

 oḳ týr yay kemān  

                                                           
2795

 B : M 31a/11 şýr 
2796

 B : M 31a/11 pars  
2797

 B : M 31a/11 böri 
2798

 -B : M 31a/11 dülti gorg-i yāldār 
2799

 B : M 31a/11 ayıġ 
2800

 -B : M 31a/12 kėş semūr M 31a/13 aş kýs-i sefýd 
2801

 B : M 31a/13 ḳarçıġay 
2802

 -B : M 31a/13 çulı lāçýn 
2803

 B : M 31a/14 bıġu 
2804

 -B : M 31a/14 meşhūr 
2805

 -M 31a/15 esmā-yi ṭoyūr-i ḫūrd 
2806

 -B : M 31a/15 berrý 
2807

 -M 31a/15 miŝl-i 
2808

 -B : M 31a/15 ez-ū ber-mý-āyed 
2809

 -M 31a/15 mý-bāşed 
2810

 -M 31a/15 derhind 
2811

 -B : M 31a/15 meşhūr  
2812

 -M 31a/15 gūyend 
2813

 -B : M 31a/16 büdene meşhūr 
2814

 B : M 31a/17 sandu 
2815

 -B : M 31a/17 torġay cel ḳarluġaç ebābýl ḳaz meşhūr 
2816

 -B : M 31a/17 suna meşhūr burçın māde-yi suna tanḳal meşhūr M 31a/18 çörerge morġābý-yi 

meşhūr 
2817

 B : M 31a/18 hevām 
2818

 B : M 31a/18 bergük 
2819

 B : M 31a/18 baḳa 
2820

 -B : M 31b/1 ḳonġur kirmek-i ḫūrdý 
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51b/7. sadaḳ terkeş çėbe bekter kiçim pākhar-i esp dubulġa ḫūd ḳılınç şemşýr  

51b/8. ḳalḳan siper maltıḳ bondoḳ neyze meʿrūf bıçma
2822

 kārd esmā-yi  

51b/9. filizzāt altun ṭilā kömüş noḳre baḳır mis tal birinç ḳozġaşım 

51b/10. sorb tėmür āhen ḳurç ḳısm-i ez-fūlād çüyen āhen-i ḫām ḫole 

51b/11. heft çūş zėve sýmāb esmā-yi mýve özüm  engūr örük zerdālū  

51b/12. uçma tūt tütük şeftālū alma sýb ḥayva behý merud emrūd
2823

  

51b/13. tuturġan torenç ḳavun  ḫerboze çılan ʿonnāb çigde sincid esmā-yi ġelle  

51b/14. kirinç birinç boġday gendom arpa cev yasmuḳ ʿedes aş meʿrūf 
2824

 

51b/15. tarıḳ erzen zaġır ketān
2825

 ḳaramuḳ munemneh çingin şāmāḫ
2826

 esmā-yi  

52a/1. ulusāt-i çaġatāy barlas arlat ḥuras
2827

 nayrun arġun ḳarlıġ ḳıpçaḳ  

52a/2. keleştay
2828

 ʿalý-daşmendi ḫuşyay
2829

 ḳaraḫaliç moġol çingi
2830

 böri
2831

  

52a/3. ḳaraḳuçı borġlıḳ uyġur tarḫān sanġarınçı ḳoşınçı
2832

 tütki calayır  

52a/4. post
2833

 ḫuraġar sıḳlı tuḳbay doġlat ḳanġlı dulanı ḥartı 

52a/5. şuġabı berlüç saldur yasurı ḳıyat oġlat
2834

 mandaçı abrançı
2835

  

52a/6. esmā-yi ulusāt-i ūzbek belçi ḳazaḳ teleng yüzḳırḳ ḳaṭun
2836

 nayman  

52a/7. verimen bubu kikis ḫıṭaʾi ḳıbçan ḳaşulet
2837

 kerayet oġlan 

52a/8. calayır kelinki
2838

 munuġayat ḳıyat
2839

 meşid taŋġot aḳburya salamçut
2840

  

52a/9. esmā-yi ulusāt-i torkemān sarıġ ḳara yıraḳ ḳuylu
2841

 ḳara ḳoyunlu
2842

 oyrat
2843

  

52a/10. baharlu aġır kerayi esmā-yi ulusāt-i ḳızılbaş
2844

 üstcellü ḳaramanlu şāmlu  

52a/11. rūmlu muṣullu teklü zu’l-ḳadir afşar ḳaçar zeŋ zeŋesne
2845

  

                                                                                                                                                                     
2821

 B : M 31b/1 yerāḳ 
2822

 B : M 31b/2 bıçı 
2823

 -B : M 31b/4 nāşpātý 
2824

 -B : M 31b/5 ḳomaḳgān yeʿný kenkený 
2825

 -B : M 31b/5 yeʿný ilsý ḳaratarıġ nevʿý ez-ġelle 
2826

 B : M 31b/6 şāmā 
2827

 B : M 31b/6 huras 
2828

 B : M 31b/7 kelettay 
2829

 B : M 31b/7 ḫūşyý 
2830

 -M 31b/7  çingi 
2831

 B : M 31b/7 böri madde başı M nüshasında ḳaraḳuçı madde başından sonra yazılmıştır. 
2832

 B : M 31b/7 ḳoşçı 
2833

 B : M 31b/7 poşt 
2834

 -M 31b/8 ḳıyat oġlat 
2835

 B : M 31b/8 ayrançı 
2836

 B : M 31b/9 ḳaṭʿān 
2837

 B : M 31b/9 ḳaşḳırlet 
2838

 B : M 31b/9 kelitki 
2839

 -M 31b/9 ḳıyat 
2840

 B : M 31b/10 saycut 
2841

 B : M 31b/10 ḳoʾinlu 
2842

 B : M 31b/10 ḳoʾinlu 
2843

 B : M 31b/10 abrat 
2844

 -B : M 31b/11 ve ġeyre 
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52a/12. zend
2846

 esmā-yi efvāc-i moḳaddime ve ġeyre ḳaravul
2847

 yeʿný fovcý ki berā-

yi ceng  

52a/13. mekāný teʿyýn şeved çapavul yeʿný fovc-i ṭerḥ yoḳçı fovc ki kemýn kerde bāşed  

52a/14. hirevül fovcý ki ez-heme pýş bāşed altmış fovcý ki miyān-i hirevül ve serdār 

bāşed  

52a/15. baranġar fovc-i cānib-i rāst caranġar
2848

  fovc-i cānib-i çep ġol  fovcý ki 

derān
2849

  

52b/1. serdār bāşed
2850

 çandavul fovcý ki ʿeḳib-i heme efvāc
2851

 bāşed ḳavġunçı fovcý 

ki  

52b/2. berā-yi teʿāḳob-i ġeným moḳerrer şeved tolġama fovcý ki ez-ʿeḳib-i ġeným der-

āyed  

52b/3. ŝemeru’l-kitāb bi-ʿavnillāhu’l-vahhāb
2852

  

                                                                                                                                                                     
2845

 B : M 31b/11 zeŋne 
2846

 -M 31b/11 zend 
2847

 B : M 31b/12 ḳaravul madde başı M nüshasında çapavul madde başından sonra verilmiştir. 
2848

 B : M 31b/13 cavanġar Bu madde başı M nüshasında ġol madde başından sonra yazılmıştır. 
2849

 -M 31b/13 ki derān 
2850

 -M 31b/13 bāşed 
2851

 -M 31b/13 efvāc 
2852

 - M 31b/14 ŝemeru’l-kitāb bi-ʿavnillāhu’l-vahhāb 
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4. BÖLÜM 

4.1. Dizin Oluşturulurken Takip Edilen Yol 

Dizin, Çağatay Türkçesi ve Farsça olmak üzere iki bölüm hâlinde 

düzenlenmiştir. Fazlullâh Han tarafından madde başı olarak verilen sözcükler ile 

gramer bölümünde verilen örnek cümlelerdeki sözcükler Çağatay Türkçesi dizininde 

yer alırken geri kalan sözcükler hangi dilden gelirse gelsin Farsça dizine dahil 

edilmiştir. Fazlullâh Han tarafından Hintçe olduğu ifade edilenler de Farsça dizinde 

yer alır. Hintçe sözcüklerin dizin oluşturacak sayıda olmadıkları için Farsça  dizine 

eklenmeleri daha uygun görülmüştür.  

Metin bölümünde hiçbir hata düzeltilmediği için tüm hatalar dizin bölümünde 

verilmiştir. Hatalı olduğu düşünülen bir sözcüğün metinde doğru biçimi 

bulunmuyorsa “Sözcüğün yanlış şekli: Hatalı yazım. Sözcüğün doğru şekli: Anlamı.” 

şeklinde bir düzenlemeye gidilmiştir.  

Örneğin: alas: Hatalı yazım. as: Az. 

   a. 14b/6 

 Hatalı olduğu düşünülen sözcüğün metinde doğru biçimi bulunuyorsa 

“Sözcüğün yanlış şekli: Hatalı yazım. bk. Doğru şekil.” olarak düzenlenmiştir.  

Örneğin: ba: Hatalı yazım. bk. bar 

   b. M 27b/2 

 Hatalı olduğu düşünülen sözcük sadece o satırda yanlış yazılmış ise satır 

numarasının yanına “(Hatalı yazım=H. Y. bk. Doğru şekil)” olarak düzenlenmiştir.  

Örneğin: in-: İnmek.  

i.-im 5a/11(H. Y. bk. it-) 

 Çağatay Türkçesi dizininde fiillerden sonra (-) işareti kullanılırken isimler 

için herhangi bir işaretleme yapılmamıştır. Farsça dizinde belirtilen madde başları 

emir kipine karşılık geliyorsa sözcüğün Türkçe karşılığı yazıldıktan sonra yanına 

(Emir) ifadesi yazılmıştır.  

Farsça dizin hazırlanırken ekler dikkate alınmamıştır. Türkçeden farklı olarak 

Farsçanın ön ek alabilmesi bu konuda etkili olmuştur. Bu durumun tek istisnası “est” 
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 birimidir. Türkçede “var” veya “+DIr” anlamlarına gelen “est”in bildirme (است)

göreviyle sözcüğe eklendiği durumlarda “est” ek gibi düşünülerek dizine alınmış ve 

ayrı bir madde başı oluşturulmamıştır.  

Örneğin, “āb-est: Sudur.” şeklinde değil,  

āb: Su. 

a.-est 34b/10 şeklinde gösterilmiştir. 

Dizinlerde sözcüğün metindeki anlamı esas alınmıştır. Eğer sözcük birden 

fazla anlam ifade ediyorsa bunlar numaralandırılarak verilmiştir. Eğer sözcük 

metinde farklı yerlerde farklı anlamlarda geçiyorsa her numaralandırmanın altına 

bulunduğu yer ayrı ayrı yazılmıştır. 

4.2. Çağatay Türkçesi Dizin 

A 

aba:  Amca. 

 a. 12b/4 

ābādān: Güzel, gösterişli, bayındır. 

 a. 4b/9, 17b/9 

abrat: Hatalı yazım. bk. oyrat. 

 a. M 31b/10 

abrançı: Çağatay Türklerinden bir 

boyun adı.  

 a. 52a/5 

abuşḳa: Kadının kocası, yaşlı koca. 

 a. M 14a/16 

aç: Aç, tok karşıtı.  

 a. 13b/11 

aç-: Açmak. 

 a. 13b/11 

a.-maḳ M 5b/6 

açe: Baba. 

 a. M 14a/17 

açıl-: Açılmak. 

 a.-maḳ M 5b/6 

açmalıḳ: Sabun, kir ve pas açan şeyler. 

 a. M 12b/2 

açuḳ: Açık. 

 a. 15b/13 

adır: Yüksek yer,  tepecik. 

 a. 14a/5 

afşar: Bir Türk boyunun adı. 

 a. 14a/11, 52a/11 

aġa: Ağabey, büyük kardeş. 

 a. 12b/4 

aġar: 1. Ağır, sakil, pahalı. 2. Akar da 

denilen Türk boyu. 

 a. 14a/7 

aġır: Ağır, değerli, çok.  

 a. 52a/10 

aġırla-:  Hatalı yazım. aġrıt-: 

Ağrıtmak. 

 a.-maḳ M 6a/3 

aġız: Ağız. 

 a. 14b/2, 50b/1 

aġrı-: Ağrımak. 
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 a.-gen 18a/1 

aġrıḳ: Hasta, dertli.  

 a. 16a/9 

aḫşam: Akşam. 

 a. 17b/4 

aḫtar-: Araştırmak, aktarmak, aramak. 

 a.-maḳ 7a/12 

aḳ: Beyaz. 

 a. 16a/1, 16a/7 

aḳ-: Akmak. 

 a.-maḳ 7b/4 

aka: Ağabey, kardeş. 

 a. 12b/5 

aḳar-: Ağarmak, beyazlamak. 

 a.-maḳ M 5b/2 

aḳart-: Ağartmak, beyazlatmak. 

 a.-maḳ M 5b/2 

aḳborya:  Çağatay Türklerinden bir 

boyun adı.  

a. 52a/8 

aḳçe: 1. Para, pul, akçe. 2. Bir yer adı. 

 a. 19a/7 

aḳrın: Yavaş. 

 a. 18a/4 

aḳsaḳ: Aksak, hafifçe topallayan. 

 a. M 12b/8 

aḳsunḳar: Güneş. 

 a. M 11b/8 

aḳsunḳor: Güneş. bk. aḳsunḳar 

 a. 14a/8 

aḳur-: Akıtmak. 

 a.-maḳ 7b/4 

aḳuşaḳ: Sırtın kalp ve böbrekler 

arasındaki bölümü.  

 a. M 12b/2, 15b/8 (H. Y. bk. 

açmalıḳ) 

al: 1. Kırmızı.  

 a. 17a/9 

2. Ön, başlangıç, karşı, huzur. 

 a.ıge 12b/6 

al-: Almak, tutmak. 

 a.-ıp 13a/3 

 a.-maḳ 6a/3 

ala: Ala, iki renkli. 

 a. M 14b/der-kenar 

alaça: Pek karışık nakışlı, iplikli bir 

kumaş. 

 a. M 14b/der-kenar 

alaçoḳ: Çadır, ev. 

 a. M12b/3 

alaḳarġa: Kargagillerden, iri gövdeli, 

ötücü, tüyleri alacalı bir kuş 

türü, kestane kargası. 

 a. 51a/14 

alamçaḳ: İki renkli, ala renkli. 

 a. M 12b/4 

alas: Hatalı yazım. as: Az. 

 a. 14b/6 

alaşa: Arka, sırt. 

 a. M 11a/1 

alda-: Aldatmak, kandırmak, yalan 

söylemek.  

 a.-gen M 13b/17 

a.-maḳ 7b/15 (H. Y. bk. aldar-) 

aldamçı: Aldatıcı, hilekâr. 

 a. 20a/5 

aldar-: Izdırap ve açı çekmek. 

 a.-maḳ M 5b/15 
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alġış: Dua, sena. 

 a. 14b/13 

alġunçaḳ: Salıncak, hamak. 

 a. 15b/5 

alıl-: Alınmak, el konulmak. 

 a.-maḳ 6a/3 

alış-: Değişmek, değiş tokuş etmek. 

 a.-maḳ 7b/10 

ʿalý-daşmendi: Çağatay Türklerinden 

bir boyun adı. 

 ʿa. 52a/2 

alma: Elma. 

 a. M 14b/4, 51b/12 

alp: Yiğit, kahraman. 

 a. 13a/9 

altı: Altı sayısı. 

 a. 49b/8 

altı yüz: Altı yüz sayısı. 

 a. 50a/11 

altmış: 1. Altmış sayısı.  

 a. 50a/2 

2. Öncü askerlerin unvanı, 

ihtiyat bölüğü.  

a. 52a/14 

altmış altı: Altmış altı sayısı. 

 a. 50a/4 

altmış bėş: Altmış beş sayısı. 

 a. 50a/3 

altmış bir: Altmış bir sayısı. 

 a. 50a/3 

altmış iki: Altmış iki sayısı. 

 a. 50a/3 

altmış itti: Altmış yedi sayısı. 

 a. 50a/4 

altmış sikiz: Altmış sekiz sayısı. 

 a. 50a/4 

altmış toḳuz: Altmış dokuz sayısı. 

 a. 50a/4 

altmış tört: Altmış dört sayısı. 

 a. 50a/3 

altmış üç: Altmış üç sayısı. 

 a. 50a/3 

altun: Altın. 

 a. 18a/12, 51b/9 

alus: Uzak. (?) 

 a. 14b/5 

am: Dişilik organı. 

 a. 17b/5, M 31a/2 

an: (o+n) O ve zamir n’sinin birleşimi. 

Metinde “o” anlamı bulunur. 

 a. 4b/10 

ana: Anne. 

 a. 12b/4 

 a.sı M 3a/7 

anage: Süt anne, analık. 

 a. 19a/6 

anca: O kadar. bk. ança. 

 o. M 3b/1 

ança: Onun gibi, o kadar, o şekilde. 

 a. 4b/10, 19a/8 

andaġ: O şekilde, öyle, oradaki. 

 a. 4a/15 

andaḳ: Hoş kokulu bir bitki. 

 a. 16a/10 

andın: Ondan. 

 a. 32a/12 

anġla-: Anlamak, idrak etmek, 

kavramak. 
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 a.-siz 5a/7 

anġıt: Bir tür kuş. 

 a. 13b/1, 51b/2 

ant: Ant, yemin, kasem. 

 a. 13a/12 

apa: Büyük hemşire, abla. 

 a. 18b/11 

apaḳ: Çok beyaz, parlak. 

 a. 16a/7 

ara: Ara, arasında, ortasında. 

 a. 12b/8 

aralıḳ: Aralık, aralanmış, ayıran şey. 

 a. 16a/5 

arandaḳ: Hatalı yazım. bk. andaḳ 

 a. M 12b/17 

arbaḳ: Yılanı kovuğundan çıkarmak 

için veya ısırdığı yere zehrin 

sirayetini men etmek üzere 

okudukları efsun, sihir. 

 a. 15b/4 

arġamçı: İp, urgan, yükü deveye 

yükler iken kullanılan halat. 

 a. 20a/3 

arġuçaḳ: Değirmen, el değirmeni. 

 a. 16a/3 

arġun: Çağatay Türklerinden bir 

boyun adı.  

 a. 18a/13, 52a/1 

arġuştek: Musikide bir usul, bir tür 

oyun ve saz. 

 a. 16a/13 

arı: Arı.  

 a. 51b/5 

arıġ: 1. Temiz. 2. Küçük nehir, ırmak, 

ark. 

 a. M 12a/11 

arıl-: Temizlenmek. 

 a.-maḳ M 5a/18 

arıt-: Temizlemek. 

 a.-maḳ M 5a/17 

arḳa: Arka. 

 a. 18b/9, 50b/7 

 a.sı 4a/8 

arḳalan-: Arkasını dönmek, arkasını 

çevirmek. 

 a.-maḳ M 5a/6 

arlat: Özbek Türklerinden bir boyun 

adı. 

 a. 52a/1 

arpa: Arpa, buğdaygillerden bir bitki. 

 a. 18b/12, 51b/14 

arslan: Arslan. 

 a. 51a/6 

artuḳ: Çok fazla. 

 a. 15b/9 

āruġ: Geğirme. 

 a. 15a/8 

aruġ: Zayıf, halsiz, güçsüz. 

 a. 15a/8 

arut-: Hatalı yazım. art-: Artmak, 

çoğalmak, fazlalaşmak. 

 a.-maḳ 6a/13 

aruttur-: Hatalı yazım. arttur-: 

Artırmak, fazlalaştırmak.  

 a.-maḳ 6a/14 

as-: Asmak. 

 a. 14b/9 
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a.-maḳ 6b/1 

asıġ: Fayda, faydalı. 

 a. 15a/12 

asıl-: Asılmak, asılı olmak. 

 a.-ma M 14b/7 

a.-maḳ 6b/2 

asra-: Korumak, kollamak, saklamak. 

 a.-maḳ 7a/4 

asru: Çok fazla. 

 a. 18b/8 

ast: Alt, aşağı.  

 a.ı 3a/13 

 a.ım M 13b/9 

a.ınıŋ 3a/14 

astın: Alt, aşağı, aşağıya doğru.  

 a. 18a/7 

aş: Yemek. 

 a. 14b/11, 51b/14 

aş: Hatalı yazım. as: As, kakım 

denilen hayvan. 

 a. M 31a/13 

aş-: Aşmak, geçmek. 

 a.-maḳ 6b/1 

aşat-: Yedirmek. 

 a.-maḳ 7a/10 

aşıl-: Aşılmak, aşma işine konu olmak. 

 a.-maḳ M 5a/16 

aşlıḳ: Tahıl, hububat, yemeklik. 

 a. 15b/14 

at: At. 

 a. 3a/13, 13a/10, 50b/15 

at: Ad, isim. 

 a.ı 4a/5, 4a/11 

at-: Atmak, fırlatmak. 

 a.-maḳ M 4b/15 

ata: Baba. 

 a. 12b/3 

 a.nıŋ 4a/8 

 a.sı 4a/8, 4a/9, 4a/11 

atalıġ: Atalık, eğitici, hatırlı kişi.  

 a. 15a/7 

ataş: Adaş. 

 a. 14b/16 

atġına: Atın küçüğü, küçük at. 

 a. 4b/4 

atı: Yoğurdu veya kurutu çözmek için 

kullanılan bir çark. 

 a. M 14b/16 

atge: Hatalı yazım. atage: Babalık, 

üvey baba.  

 a. 19a/5 

atḳolaş-: Harp etmek, savaşmak, 

karşılıklı ok atmak. 

 a. M 12a/5 

a.-maḳ 7b/1 

atlan-: Ata binmek. 

 a.-mek 8a/1 

atlıḳ: 1. Atlı, at sahibi. 2. Ün sahibi, 

adlı. 

 a. M 12b/5, 43b/3 

 a.dur 3b/11 

 a.durur M 2b/17 

atsız: 1. Adsız.  

 a. 14b/3 

2. Atsız, atı olmayan. 

a. 33a/12 

atüglü: Ünlü, şöhretli, meşhur. 

 a. M 14a/12 
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av: Av. 

 a. 18b/3 

ava: Yuva, kuş yuvası. 

 a. 12b/6 

avla-: Avlamak. 

 a.-p 13a/4 

a.-maḳ 6a/2 

avlaḳ: Av yeri. 

 a. 16a/8 

avuc: Avuç. 

 a. 13b/5, M 31a/1 

avuḳ: Çadırın kiriş ağaçları. 

 a. M 12b/4 

avun-: Avunmak, teselli olmak, 

oyalanmak. 

 a.-maḳ 6a/1 

avut-: Avutmak, teselli etmek, 

oyalamak. 

 a.-maḳ 6a/2 

ay: Ay, dünyanın uydusu. 

 a. 19a/13 

aya: Aya, avuç içi. 

 a. 12b/8,50b/5 

aya-: Saklamak, korumak, esirgemek, 

kaçırmak. 

 a.-maḳ M 5a/9 

ayaġ: 1. Ayak  

 a. 3a/14, 15a/4, 50b/9 

2. Kadeh. 

 a. 15a/4 

aydıkü: 1. Zeki, akıllı. 2. Özel isim. 

 a. M 14a/14 

ayıġ: Ayı. 

 a. M 31a/11 

ayın: Omuz, sırt. 

 a. 50b/10 

ayır-: Ayırmak, koparmak. 

 a.-maḳ 6b/11 

aymaḳ: Oymak, kabile, boy. 

 a. 16a/11 

ayran: Ayran. 

 a. 18a/3 

ayrançı: Hatalı yazım. bk. abrançı 

 a. M 31b/8 

ayrı: İki dallı, çatal ağaç. 

 a. M 14b/11 

ayrıl-: Ayrılmak. 

 a. 17a/12 

 a.-maḳ 6b/10 

ayrış-: Ayrışmak, farklılaşmak, 

yabancılaşmak. 

 a.-maḳ 7a/1 

ayrışlig: Ayrılık. 

 a. M 13a/13 

ayru: Ayrı, başka. 

 a. 18b/5 

ayt-: Söylemek, demek. 

 a.-ıp-biz M 2b/5 

a.-ıt-biz 3a/10 (H. Y. bk. aytıp-

biz) 

a.-mek 2a/8 

a.-mış 4b/15 

 a.-tı 4a/3 

ayuşḳa: Hatalı yazım. bk. abuşḳa 

 a. 18b/10 

azırġan-: Az saymak, hakir görmek, az 

görmek. 

 a.-maḳ 6b/5 
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azla-: Eksiltmek, azaltmak. 

 a.-maḳ 6a/11 

B 

ba: Hatalı yazım. bk. bar 

 b. M 27b/2 

baday: Özbek Türklerinden bir boy 

adı. 

 b. 23b/12 

baġ: Bağ, düğüm, kemer. 

 b. 21b/4 

baġal: Kucak, koltuk altı, kol ile 

vücudun birleştiği yer. 

 b. M 24b/4, 50b/4 

baġdu: Hatalı yazım. yaġdu: Işık, 

parlaklık, aydınlık. 

 b. 22b/14 

baġır: Yürek, göğüs, ciğer. 

 b. 21a/4, M 30b/18 

baġla-: Bağlamak, tutmak, zapt etmek. 

 b.-p 20a/14 

b.-maḳ 8a/15 

baġlan-: Bağlanmak, bağlı olmak. 

 b.-maḳ M 6a/13 

baġlıġ: Bağlı, kapalı. 

 b. 21b/5 

baḫa: Kaplumbağa. bk. baḳa 

 b. 51b/4 

bahadur: Yürekli, yiğit. 

 b. 21a/6 

baharlu: Bir Türkmen boyu. 

 b. 52a/10 

baḫşı: 1. Ozan, han. 2. Doktor, hekim. 

3. Nezaretçi, mübaşir. 4. Av 

tertipleyen, ava başkanlık eden 

kişi. 

 b. 23a/11 

baḳ-: Bakmak. 

 b. 3a/8, 22a/5 

 b.-ar M 15b/14 

b.-maḳ 8a/9 

baḳa: Kaplumbağa. bk. baḫa 

 b. M 31a/18 

baḳır: Bakır, bakır madeni. 

 b. M 15b/13, 51b/9 

baḳış: Bakma, bakış. bk. niniş 

 b. M 30b/15 

baḳış-: Bağışlamak, affetmek. 

 b. M 16a/1 

bal: Bal. 

 b. 22b/3 

bala: Çocuk, yavru. 

 b. 20a/12 

balçıġ: Balçık, çamur. 

 b. 21b/10 

baldaḳ: Kulp, sap. 

 b. 22a/5 

baldır: Paça, bacak, bacağın etli kısmı. 

 b. M 15b/7, 50b/9 

balıġ: Balık.  

 b. 21b/10, 51b/3 

baltu: Balta. 

 b. 23a/3 

bar: Var, mevcut. 

 b. 3b/2, 3b/3, 3b/12, M 3a/11, 

21a/1, 43a/9 

 b.dur 3b/4, 21a/3 

bar-: Varmak, gitmek. 
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b.-ıp 20b/1 

b.-mek 8a/12 

baraḳ: Bir padişah adı. 

 b. 22a/1 

baranġar: Ordunun sağ tarafı. 

 b. 52a/15 

barça: Bütün, hep. 

 b. 23a/6 

barı: Bütün, hepsi, tamamı. 

 b. 23b/5 

bārý: Allah, yaratan, yaratıcı.  

b. 23a/10  

barlas: Özbek Türklerinden bir boyun 

adı. 

 b. 21a/9, 52a/1 

barmaḳ: Parmak. 

 b. M 16a/14, 50b/6 

bars: Pars, kaplan. 

 b. 21a/8, 51a/7 

bas: Hatalı yazım. bk. pas 

 b. 21a/11 

bas-: Basmak, çiğnemek, saldırmak. 

 b. 21a/9 

 b.-ar M 15b/9 

b.-ġaç M 15b/5 

b.-ıp 20a/15 

b.-maḳ M 6b/4  

basḳunçı: Maatbacı. 

 b. 23b/8 

bastur-: Basmak, ele geçirmek, işgal 

etmek. 

 b.-mek 8b/10 

baş: 1. Baş. 2. Salkım, başak. bk. 

başaḳ. 

 b. 21a/12  

baş-: Hatalı yazım. bk. bas-. 

b.-mek 8b/10 

başaḳ: 1. Başak, salkım. 2. Ok başı, 

temren. 

 b. M 16a/16 

başaḳe: Hatalı yazım. bk. başaḳ (1) 

 b. M 17a/4 

başbaġ: Baş bağı. 

 b. 21b/7 

baş barmaḳ: Baş parmak. 

 b. M 16a/15, M 30b/19 

başḳa: Başka, ayrı. 

 b. 23a/5 

 b.-ėmes M 3a/16 

başla-: Yol göstermek, kılavuzluk 

yapmak, öncülük etmek. 

 b.-maḳ M 6b/5 

başlan-: Başkan olmak, komutan 

olmak. 

 b.-maḳ M 6b/7 

başlat-: Bir orduyu sevk ve idare için 

birini komutan görevlendirmek, 

birini bir iş için başkan yapmak. 

 b.-mek 8b/12 

başlıḳ: Reis, âmir, başkan.  

 b. 22a/3 

bat: Hemen, derhal, çabuk. 

 b. M 15b/1 

bat-: Batmak, gömülmek, saplanmak. 

 b. M 15b/1 

 b.-maḳ M 6a/16 

batġaḳ: Kirpi. 

 b. M 16a/15 
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batraġ: Daha çabuk, daha hızlı, derhal. 

 b. 21b/11 

batur-: Batırmak, daldırmak. 

 b. M 6a/16 

bāvarçı: Aşçı. 

 b. 23a/15 

bavġaçı: Yaya bağlanan sicim, ince ip. 

 b. M 17a/18 

bavla-: Hazırlamak, eğitmek, sunmak. 

 b.-mek 8b/4 

bavlı: Terbiyeli, yetiştirilmiş, 

hazırlanmış.  

 b. 23b/14 

bay: Zengin, varlıklı. 

 b. 23a/10 

bayḳoş: Baykuş. 

 b. 21a/15 

baylıḳ: Döl yatağı, rahim. 

 b. M 16a/13 

bayraḳ: Bayrak, sancak. 

 b. 22a/6 

bayram: Bayram. 

 b. 22b/6 

bayramlıḳ: Bayramlık, bayram için. 

 b. M 16a/17 

bėgen-: Beğenmek. 

 b.-mek 8b/11 

bėgem: Âmirim, beyim.  

 b. 22b/7 

bėgim: Kadın âmir. 

 b. 22b/1, 22b/7 

beklik: Serçeye benzer küçük bir kuş.  

 b. 51a/15 

bėl: Bel. 

 b. M 16b/9, 50b/7 

bėl-baġ: Bel bağı, kemer. 

 b. 21b/6 

belçi: Özbek Türklerinden bir boy adı. 

 b. 52a/6 

bėlzerek: Bilezik. 

 b. 22a/8 

bėr-: Vermek. 

 b. 15b/12  

b.-gil 22b/5 

b.-küçi 23b/1 

b.-mek 8a/14 

b.-ür 15b/11 

bėrdür-: Verdirmek. 

 b.-mek 8a/14 

bergü: Pire. bk. bürge 

 b. 51b/4 

bergük: Hatalı yazım. bk. bergü 

 b. M 31a/18 

berlüç: Çağatay Türklerinden bir 

boyun adı. 

 b. 52a/5 

bėş: Beş sayısı. 

 b. 49b/8 

bėşinçi: Beşinci. 

 b. M 17a/15 

bėşük: Beşik. 

 b. 22b/2 

bėş yüz: Beş yüz sayısı. 

 b. 50a/11 

bıç-: Biçmek. 

 b. 20b/7 

b.-maḳ M 6a/7 

b.-mek 8a/11 



226 
 

bıçaḳ: Bıçak. 

 b. 21b/15 

bıçı: Bıçak, hançer. bk. bıçma 

 b. M 31b/2 

bıçḳı: Testere. 

 b. 23a/14 

bıçma: Bıçak, hançer. 

 b. 51b/8 

bıçtur-: Biçtirmek, kestirmek. 

 b.-maḳ M 6a/8 

bıġu: Doğana benzer avcı bir kuş. 

 b. M 17a/1, M 31a/14 

bıltur: Geçen yıl. 

 b. M 15b/13 

bışmaḳ: Ayakkabı. 

 b. 22a/2 

big: Bek, sıkı. 

 b. M 16b/8 

bigül-: Kuvvetlenmek, sağlamlaşmak, 

kılıç vb. unsurların ateşte 

harlanarak sağlamlaşması. 

 b.-mek M 6a/17 

bil-: Bilmek. 

 b. M 16b/9 

b.-dim  5a/10 

 b.-mek 8a/9 

b.-ür 5a/9 

bile: İle, birlikte. 

 b. 3a/9 

bilek: Bilek, elle kolun, ayakla bacağın 

birleştiği bölüm. 

 b. 22a/10 

binçi: Hatalı yazım. bk. birinçi 

 b. 23b/7 

bir: Bir sayısı.  

 b. 21a/4, 49b/8 

bir bar: Tek Tanrı.   

 b. 20b/12 

birer: Birer, tek tek, ayrı ayrı. 

 b. M 15b/15 

birev: Her biri, birisi, her kimse. 

 b. 22b/15 

birgül: Kişi adı, özel isim. 

b. 22b/4 

birinçi: Birinci, ilk. 

 b. M 17a/17 

bir yüz: Yüz sayısı. 

 b. 50a/11 

bit: Bit, insan ve memeli hayvanların 

vücudunda asalak olarak 

yaşayan böcek. 

 b. 51b/4 

bit-: Yazmak. 

 b.-maḳ 8b/1 

bitikçi: Yazıcı, saray katibi, yazıcılıkla 

ilgili bir memuriyet. 

 b. 23b/2 

bitür-: Yazdırmak, yazdırtmak.  

 b.-maḳ 8b/1 

biz: Çokluk birinci kişiyi gösteren 

zamir. 

 b.ge 20a/13 

 b.inki 4b/7 

bizgek: Sıtma, humma, titreme.  

 b. 22a/10 

boġ: Dışkı, pislik. 

 b. M 16a/7 

boġ-: Boğmak. 
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 b. 21b/8 

 b.-maḳ 8b/6 

boġa: Boğa, sığır aygırı. 

 b. 20a/12, 23a/11 (M.H. bk. 

boġav), 51a/4 

boġaḳ: Boğazın şişmesine bağlı 

rahatsızlık, tonsilit. 

 b. 21b/15 

boġav: Gerdanlık, boğaza takılan süs. 

 b. M 16b/15 

boġaz: Boğaz. 

 b. 50b/2 

boġça: Bohça, içine elbise vb. konulup 

sarılan kumaş.  

 b. 23a/7 

boġday: Buğday. 

 b. 23b/10, 51b/14 

boġma: Boğmaca, difteri. 

 b. M 17a/3 

boġu: Ahu, geyik. 

 b. 51a/5 

 b.nıŋ M 3a/7 

boġun: Boğum, mafsal. 

 b. M 16b/14 

boġuzla-: Boğazlamak, öldürmek, 

boynundan kesmek. 

 b.-mek 8b/13 

boġuzlaġu: Boğaz, hançere, gırtlak. 

 b. M 16b/16 

boḳçı: Pusucu, pusu kuran askerî 

birlik. 

 b. M 17a/16 

bol-: Olmak. 

b. M 2a/16, 22b/3 

b.-ġaç 20b/8 

b.-ġandın 5a/10 

b.-ġunça M 17a/6 

b.-maḳçı 23b/6 

b.-maḳ M 6a/5 

b.-mek 8a/8 

b.-ur 4a/13, 4a/14 

 b.-up 20b/2  

bolumluġ: Hatalı yazım. tolumluġ: 

Bolluk, bereket. 

 b. M 16a/8 

bolut: Bulut. 

 b. 20b/2 

bor: Doru at. 

 b. M 15b/10 

boran: Fırtına. 

 b. 22b/12 

borbay: Baldır, baldır kasları. 

b. M 17a/13 

borc: Borç. 

 b. 20b/7 

borġlıḳ: Çağatay Türklerinden bir 

boyun adı. 

 b. 52a/3 

borta: At meydanı, atların 

koşturulduğu alan. 

 b. M 17a/2 

bor(u)n: Burun, koku alma organı. 

 b.ı 50a/15 

borun: Önce, evvel. 

 b. 22b/12 

borunġı: Önceki, evvelki. 

 b. 3b/2  
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bos-: Pusmak, pusu kurmak, dışarı 

firar etmek, tuzak kurmak. 

 b. M 15b/16 

b.-maḳ M 6a/9 

bosraḳ: Bir tür helva.  

 b. 22a/7 

boş: Boş. 

 b. 21a/13 

boşat-: Boşaltmak. 

 b.-mek 8b/7 

bot: But, bacak. 

b. M 15b/1 

bota: Yavru, deve yavrusu.  

 b. 51a/2 

botam: Genç deve. 

 b. 22b/7 

boy: 1. Boy. 2. Kişi, zat, kendi. 3. 

Boya, renk. 

 b. 23a/9 

boya-: Boyamak, boya sürmek. 

 b.-mek 8a/10 

boyaḳ: Boya, renk. 

 b. 21b/14 

boyaḳçı: Boyacı. 

 b. 23b/3 

boygir: Renklenmiş, boyanmış. 

 b. 20b/13 

boyluḳ: Boylu, uzun boylu. 

 b. M 16a/11 

boynaġu: Serkeş, asi, inatçı. 

 b. 23a/2 

boyun: Boyun. 

 b. 22b/13, 50b/2 

boyur-: Buyurmak, istemek, 

emretmek. 

 b. 21a/2 

 b.-a-siz 4b/15 

b.-mek 8b/4 

b.-ur-siz M 3b/2 

boyurul-: Buyurulmak, istenmek, 

emrolunmak. 

 b.-maḳ M 6a/17 

bozboġa: Zencefil. 

 b. 20a/11 

bögraḳ: Böbrek. 

 b. M 16b/3 

böl-: Bölmek, taksim etmek. 

 b.-ġaç 20b/8 

 b.-maḳçı 23b/6 

börçi: Hatalı yazım. bözçi: Dokumacı. 

 b. 23a/12 

böri: 1. Kurt. 

 b. 23b/13, 52a/2 

2. Çağatay Türklerinden bir 

kabile ismi. 

 b. M 31a/11 

börk: Başlık. 

 b. 22a/12 

bu: Bu. (Sıfat) 

 b. 3a/11, 22b/10, 22b/11 

bu: Bu. (Zamir) 

b. 4b/7, 4b/8, M 16b/18 

b.dur 4a/11, M 15b/11 

 b.lar 21a/1 

b.larġa M 17a/5 

bubu: Özbek Türklerinden bir boyun 

adı. 
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 b. 52a/7 

bucul: Aşık kemiği ile oynanan bir 

oyun. 

 b. M 16b/10 

buçaḳ: Vadi sırtı, dağ eteği. 

 b. M 16b/1 

budaġ: Budak, ağacın dalları, sürgünü. 

 b. 21b/8 

budalmaç: Ekmek kırıntılarıyla 

yapılan bir yemek. 

 b. 20b/10 

buduḳ: Aptal, cahil, budala. 

 b. M 16a/18 

buġ: Boru, boynuzdan yapılan boru, 

zurna. 

 b. M 16a/7 

buḳ-: Parçalamak, bölmek, taksim 

etmek. 

 b.-maḳ 8a/9 

bu kön: Bugün. 

 b. 22b/9 

bul: Bu, şu. 

 b. 22b/3 

bulaçı: Karıştırıcı, isyankâr, yağmacı. 

 b. 23b/4 

bulaḳ: Çeşme, pınar. 

 b. 21b/13 

bular-: Tenezzül etmek, kendi 

rütbesine layık olan vakarı terk 

etmek, yalvarmak. 

 b.-mek 8b/5 

bulcar: Önemli bir olay için toplanma 

yeri. 

 b. 20b/15 

bulcaş: Önemli bir olayın vuku 

bulduğu yer, toplanma yeri. bk. 

bulcar. 

 b. 21a/14 

bulġaḳ: Karışıklık, fitne, fesat. 

 b. 22a/4 

bulġan-: Bulanmak, kirlenmek, 

iğrenmek, tiksinmek. 

 b.-mek 8b/8 

bulġançuġ: Bulanık, kirli. 

 b. 21b/1 

bultar-: Hatalı yazım. bulnar-: Esir 

ettirmek. 

 b.-maḳ M 6b/1 

burangar: Ordunun sağ tarafındaki 

askerî birlik.  

 b. 21a/5 

burçın: Dişi ördek. 

 b. M 31a/17 

burunġar: Ordunun sağ tarafındaki 

askerî birlik. bk. burangar. 

 b. M 15b/14 

buruş: Kıvrım, büklüm. 

 b. M 16a/1 

busaġa: Eşik, kapı önü. 

 b. 23a/8 

buşar: Izdırap, helecan, telaş, sıkıntı. 

 b. 20b/14 

buşuḳ-: Helecan etmek, ızdırap 

vermek, gamlanmak. 

 b.-maḳ 8a/13 

butra-: Parçalamak, perişan etmek. 

 b.-mek 8a/11 

buyruġ: Buyruk, emir, ferman. 
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 b. 21b/2 

buz-: Yıkmak, harap etmek, viran 

etmek. 

 b.-maḳ M 6b/4 

buzav: Buzağı, sığır yavrusu. 

 b. 23a/1, 51a/3 

buznı: Hatalı yazım. bk. bor(u)n. 

 b. M 17b/2 

buzuġ: Bozuk, yıkık, dökük. 

 b. 21b/3 

buzuġluġ: Tahribat, yıkıklık. 

 b. 21b/4 

buzul-: Yıkılmak, viran olmak. 

 b.-mek 8b/9 

buzuvnı: Hatalı yazım. bk. bor(u)n.  

 b. 23b/11 

büdene: Bıldırcın. 

 b. M 31a/16 

büke: Güreşçi, pehlivan, yiğit. 

 b. 23a/4 

bürge: Pire. bk. bergü 

 b. M 16b/18 

bürgüt: Bir çeşit büyük av kuşu, kartal, 

tavşancıl. 

b. 20b/3, 51a/12 

bütgür-: İnandırmak. 

 b.-maḳ M 6a/10 

bütül-: İnanılmak, güvenilmek. 

 b.-maḳ M 6a/10 

bütün: Doğru, dürüst, gerçek. 

 b. 22b/10 

C 

cakü:  FL yazarının soyunun geldiği 

Barlas boyundan Timurlu emiri. 

 c. 2a/5 

calayır: Özbek Türklerinden bir boyun 

adı. 

 c. 52a/3, 52a/8 

canḳı: Danışma, istişare, maslahat. 

 c. 30b/1 

canlıḳ: Canlı. 

 c. 29a/6 

cansız: Cansız. 

 c. M 19b/18 

car: Ses, nida, tellal. 

 c. 28b/10 

caranġar: Ordunun sol tarafındaki 

birlikler. 

 c. 52a/15 

cavanġar: Ordunun sol tarafı.  

 c. M 31b/13 

cazz: Et kavururken oluşan yağ sesi. 

 c. 28b/11 

cıḳar: Sorguçlu turna. 

 c. 51a/14 

cıldu: Ödül, ihsan, bağış. 

 c. 30a/13 

cız: Yanma sesini yansıtan taklidî ses, 

cız bız, kebap. 

 c. 28b/11 

cöb: Uygun, münasip. 

 c. 28a/15 

cudruḳ: Avuç, kabza, yumruk. 

 c. 29a/7 

cum: Kamil, tam, bütün , hep. 

 c. 30a/1 

Ç 
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çaç: 1. Harman, tahıl yığını. 2. 

Türkistan’da bir şehir adı. 

 ç. 28b/5 

çaġ: Zaman, çağ, devir, dönem,  

 ç. 29a/4 

çaġatā: Hatalı yazım. bk. çaġatay 

 ç. 5a/5, 21a/10 

çaġatāy: Çağatay Devleti, Çağatay 

ülkesi ve Cengiz Han’ın 

oğlunun adı. 

 ç. M 3b/14, 30b/4, 52a/1 

çaġır: Şarap. 

 ç. 28b/7 

çaġla-: Hüküm vermek, ölçmek, 

ayarlamak. 

 ç. M 19b/10 

ç.-maḳ 9a/11 

çaḳır-: Çağırmak, bağırmak. 

 ç.-maḳ M 7a/11 

çaḳrıḳ: Tekerlek, çıkrık, gökyüzü, 

felek. 

 ç. 29a/10 

çal: Hem beyaz hem kara olan (sakal). 

 ç. 29b/12 

çala: Suyu geçmek için birbirine 

bağlanan ağaçlarla yapılan sal 

vb. şeyler. 

 ç. 30a/10 

çala-: Müzik aleti çalmak. 

 ç.-güçi 30b/3 

ç.-maḳ M 7a/12 

çalma: Sarık. 

 ç. 30a/12 

çamġur: Şalgam. 

 ç. 28b/9 

çana: Genç sığır. 

 ç. M 19b/8 

çanaḳ: Üzengi, eğerin etek kısmı. 

 ç. M 20a/9 

çenbol: Benekli veya iki renkli at. (?)  

 ç. M 20a/17 

çandavul: Askerin arkasından gelen 

bölük, toplayıcı,  geri kol, artçı.  

 ç. 29b/14, 52b/1 

çap-: 1. Seğirtmek, koşmak, at sürmek, 

akın etmek.  

 ç. 28a/15 

2. Kılıç vurmak, kesmek, 

yarmak. 

 ç.-maḳ M 7a/14 

çapavul: Yağmacı, talancı, akıncı 

birlik. 

 ç. 52a/13 

çapduḳ: Son, sonuç, netice. 

 ç. 29a/12 

çapḳılış: Dövüşüp vuruşma, saldırma. 

 ç. 28b/15 

çapḳunçı: Koşucu, askerî akıncı, 

baskıncı. 

 ç. 30b/2 

çaptur-: Koşturmak, akın yaptırmak. 

 ç.-maḳ M 7a/14 

çarçı: Çağırıcı, haberci, tellal, muhbir. 

 ç. 30b/4 

çarla-: Bağırmak, çağırmak, 

seslenmek. 

 ç.-maḳ 9b/1 
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çarraş: Ağaç keserken veya çubuk 

kırıldığında çıkan yansıma ses. 

 ç. 28b/14 

çaruḳ: Çarık, ayakkabı. 

 ç. 29a/13 

ças: Harman.bk. çaç 

 c. 28b/13 

çav: Yağ. 

 ç. 30a/14 

çavaç: Şemsiye, güneş şemsiyesi. 

 ç. 28b/4 

çavlan: Zincir, köstek, çölen. 

 ç. 30a/2 

çavurtḳan: Çekirge. bk. çegürtke 

 ç. M 20b/3 

çaya-: Çalkalamak, gargara yapmak. 

 ç. 28a/13 

çayna-: Çiğnemek, ezmek, tepmek, 

tepelemek. 

 ç.-mek 9a/13 

çe: -cA, İsimden isim yapım eki. 

 ç. 3b/14 

çėbe: Savaş sırasında giyilen koruyucu 

zırh. 

 ç. M 20b/8, 51b/7 

çėçe: Teyze. 

 ç. 30a/9 

çegürtke: Çekirge. 

 ç. 51b/6 

çelek: Kova, ahşap küp, bal kabı. 

 ç. 29b/7 

çėlek: Nişane, işaret, nişan yüzüğü. 

 ç. 29b/8 

çėŋ: Havada bulunan toz ve duman. 

 ç. 29b/11 

çıbḳun: 1. Fırtına, rüzgar, tufan. 2. 

Hücum, saldırı için at 

koşturmak. 

 ç. 30a/4 

çıç-: Büyük abdestini yapmak.  

 ç. 28b/6 

çıçıḳ: Koyun kuyruğu, kuyruk yağı. 

 ç. 29b/2 

çıçlaḳ: Serçe parmağı. 

 ç. 29a/11 

çıdar: Köstek, atın ayağına yapılan 

bağ. 

 ç. M 19b/15 

çıġavul: Av kuşları için yapılan 

gerdanlık. 

 ç. 29b/15 

çıġrıḳ: Pamuk atmak için kullanılan 

çark benzeri alet. 

 ç. M 20a/9 

çıḳ-: Çıkmak. 

 ç.-ar M 19b/15 

ç.-maḳ M 7a/11 

ç.-tı 3a/12 

çıḳar-: Çıkarmak. 

 ç. M 19b/15 

ç.-maḳ 9a/14 

çıḳçıbat: 1. Kulak tozu.  2. Yayın uç 

kısmı. 

 ç. 28b/2 

çıḳıb: Boynuz. 

 ç. 28b/1 

çıḳıldaḳ: Değirmen destesi, değirmen 

dili, çakıldak. 
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 ç. M 20a/10 

çıl-: Davet etmek, çağırmak. 

 ç.-maḳ 9a/15 

çılan: Hünnap, keçi boynuzu. 

 ç. 30a/8, 51b/13 

çımçıġ: Serçe. 

 ç. 51b/1 

çı: Saygı, hürmet, itibar. 

 ç. M 20b/2 

çına-: Kararlaştırmak, kıyas etmek, 

ölçmek. 

 ç.-mek M 7a/8, M 19b/8 

çıpḳan: Çıban, yara. 

 ç. M 20b/1 

çıraylıḳ: Alımlı, güzel yüzlü. 

 ç. 29b/1 

çırma-: Sarmak, kuşatmak, çevirmek. 

 ç.-maḳ 9a/12 

çırman-: Sarılmak, dolanmak. 

 ç.-mek M 7a/9 

çıyan: 1. Babasının evinde nişanlısıyla 

buluşan, konuşan kız. 

 ç. 30a/3 

2. Akrep, çıyan. 

ç. 51b/3 

çızıġ: Çizgi, hat. 

 ç. 29a/4 

çızlaġuç: Yengeç. 

 ç. M 19b/13 

çi: -Çİ, isimden isim yapım eki. 

 ç. 3a/15 

çibin: Sinek. 

 ç. 30a/4, 51b/5 

çigde: İğde.  

 ç. 51b/13 

çige: Hatalı yazım. çig: Çiğ, ham, 

pişmemiş. 

 ç. 30a/11 

çimçek: Serçe. 

 ç. M 7a/12 

çimdik: Sülün. 

 ç. M 20a/14 

çingi: Çağatay Türklerinden bir boy 

adı. 

 ç. 52a/2 

çingin: Küçük bir tahıl türü. 

 ç. 51b/15 

çirig: Asker, ordu. 

 ç. 29b/6 

çirü-: Çürümek. 

 ç.-maḳ M 7a/10 

çoġ: Ateş kesilmiş kömür, kızgın ateş, 

kor.  

 ç. 29a/3 

çoġla-: Sarmak, dolamak, bohçalamak. 

 ç. 28a/14 

çoġlan-: Sarılmak, dolanmak. 

 ç.-maḳ M 7a/13 

çoġlat-: Sardırmak. 

 ç.-maḳ M 7a/13 

çoġul: Gıybet, şikayetçi, gammaz. 

 ç. 29b/13 

çoġurçaḳ: Sığırcık.  

 ç. 51b/1 

çolaḳ: Topal. 

 ç. 29a/14 

çolpan: Sabaha kaşı doğan yıldız, tan 

yıldızı. 
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 ç. 30a/6 

çomaḳ: Çomak, asa, tokmak, topuz. 

 ç. 29a/14 

çonġ: Hatalı yazım. çoġ: Çok, fazla, 

bol. 

 ç. 29a/5 

çöbreg: Kumaş, bez, paçavra. 

 ç. M 20a/13 

çöke böri: Çakal. 

 ç. 30b/6, 51a/7 

çöl: Çöl, sahra. 

 ç. 29b/12 

çöne: Hatalı yazım. bk. çöte  

 ç. 50b/8 

çöpek: Yırtıcı kuşlardan bir doğan 

çeşidi, çakırdoğan. 

 ç. 51a/11 

çörerge: Bir ördek türü. 

 ç. M 31a/18 

çöte: Kalçadan dize kadar olan bölge, 

uyluk. 

 ç. 30a/8 

çuçun: Misafir, konuk. 

 ç. M 20b/4 

çuḳ: Demet. 

 c. 29a/9 

çulı: Şahin, doğan. 

 ç. M 31a/13 

çumado: Karınca. 

 ç. M 20b/6 

çumaḳ: Bilmece, muamma.  

 ç. 29a/8 

çumdo: Hatalı yazım. bk. çumado 

 ç. 30a/15 

çüçüg: Tatlı, lezzetli. bk. çüçük 

 ç. M 20a/12 

çüçük: Tatlı, lezzetli.  

 ç. 29b/6 

çügrüg: Koşmak, bk. yügrüg. 

 ç. 29b/3 

çümüç: Büyük kepçe veya kaşık, 

kevgir. 

 ç. 28b/4 

çürçerk: Hatalı yazım. çürçek: Efsane, 

boş laf. 

 ç. 29b/9 

çürçerk: Lokma, kıyıya ayrılmış bir 

parça yemek, nevale. 

 ç. M 20a/11 

çüreg: Çörek, ekmek. 

 ç. M 20a/16 

çürüg: 1. Çürük. 2. Ekmek. 

 ç. M 20a/12 

çürük: 1.Çürük, bozulmuş. 2. Ekmek. 

 ç. 29b/5 

çüyen: Dökme demir, işlenmemiş 

demir. 

 ç. 30a/7, 51b/10 

D 

da: -dA bulunma durum eki. 

 d. 3a/10 

dada: Dede, kabilenin büyüğü, ata. 

 d. 31a/5 

daġ: Gibi, kadar. 

 d. 4a/14 

daġı: Yine, dahi, hem, de. bk. taḳı. 

 d. 4a/15, 4b/1, 32a/2 

dāġla-: Yaralamak, dağlamak, ısıtmak.  



235 
 

d. 31a/6  

d.-maḳ 9b/6 

daḳ: Uyuşma, his kaybı. 

 d. M 21a/11 

daḳu: Ardında yelek kısmı olmayan 

ok. 

 d. 31b/13 

dalu: Omuz. 

 d. 50b/10 

daluġ: Özel ad. 

 d. 31b/5 

dalluġ: Özel ad. bk. daluġ 

 d. M 21a/11 

danı-: Bilmek, tanımak. bk. tanı- 

 d.-p 31a/8 

dar: Dar, ensiz, sıkı. 

 d. 31a/13 

dasuḳ: Kasık, mesane.  

 d. M 21a/10, 50b/7 

daş: 1. –dAş, isimden isim yapım eki. 

2. Taş. 3. Çanak, çömlek. 

 d. 31b/1 

daşaġ: Er bezi, erkeklik bezi, haya. 

 d. 50b/8 

daşlıġ: Kireç ocağı, çömlek 

imalathanesi. 

 d. 31b/6 

daşur: Hatalı yazım. destūr: İzin, 

ruhsat. 

 d. 31a/11 

dė-: Demek, söylemek. 

 d.-dim 4b/1 

 d.-diŋ 4b/1 

 d.-gil 31b/9 

d.-maḳ 9b/5 

 d.-p 31a/8 

d.-r 31a/13 

 d.-rsin 4b/12 

 d.-se 31a/7 

dedeg: Cariye, halayık. 

 d. M 21a/12 

degdaş: Arkadaş, yoldaş, aynı gruptan 

olan. 

 d. 31b/3 

degi: Gibi. 

 d. 32a/3, 32a/4 

deglen-: Kuşlar ve benzeri hayvanlar  

için korkuyla kaçmak, sıçramak, 

uçuşmak. 

 d.-maḳ M 7b/1 

delü: Deli, aklını yitirmiş. 

 d. 31b/13 

demür: Demir. bk. tėmür 

 d. 31a/11 

deŋel: Cemiyet, encümen, meclis. 

 d. 31b/8 

deŋri: Tanrı. bk. tėŋri 

 d. M 21a/17 

deve: Deve. bk. tėve 

 d. M 21a/16 

dig: Gibi. 

 d. 3b/13, 31b/7 

din: -den, Ayrılma durumu. 

 d. 3a/7 

diŋri: Hatalı yazım. bk. deŋri 

 d. 32a/1 

doġlat: Çağatay Türklerinden bir boy 

adı. 
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 d. 31a/9, 52a/4 

doḳmal: Ucu ve nevki demirden 

yapılmayan ok, peykansız ok. 

 d. 31b/8 

donġuz: Domuz. bk. toŋuz 

 d. 31a/14 

dubulġa: Savaşçıların başlarına 

taktıkları demirden zırhlı külah, 

miğfer. 

 d. 31b/14, 51b/7 

dudaġ: Dudak. 

 d. 50b/1 

dulanı: Çağatay Türklerinden bir boy 

adı. 

 d. 52a/4 

dulday: Barlas boyunun bir kolu. 

 d. 32a/5 

dulperçýn: Saltanat alanı, sultan yeri, 

taht. 

 d. 31b/11 

dunbay: Yatak, şilte, büyük yatak.  

 d. 32a/4 

dur: -dIr, fiilden fiil yapma eki. bk. tur 

 d. 3a/3, 11a/5, 11a/14, 11b/15 

dur: -dIr, bildirme şekli. 

 d. 3a/3, 3b/2, 31a/12 

dur: -AdIr, şimdiki zaman eki. 

 d. 5b/8 

durmış: Durmuş, sabit. 

 d. 31b/2 

dut-: Tutmak. 

 d. 31a/9 

dutay: İki yaşında tay.  

 d. 51a/1 

düg-: Haykırmak, hıçkırmak. bk. dük- 

 d.-mek M 7b/2 

dük-: Haykırmak, hıçkırmak. bk. düg- 

 d.-maḳ 9b/6 

dülti: Sırtlan. 

 d. M 21b/1, M 31a/11 

dütül: Hatalı yazım. bk. dütün 

 d. M 21a/14 

dütün: Duman. 

 d. 31b/10 

E/Ė 

ė-: İmek, olmak, imek fiili. bk. ėr 

 ė.-ken 3b/6, 3b/7 

 ė.-kendür 3b/6, 3b/7, 4b/9 

ė.-maḳ 7a/5 

 ė.-mes 3b/9 

 ė.-mestür M 2b/17 

ė.-mesür 3b/10  

ė.-miş 3b/4   

ėbin: Parlak. 

 e. M 13b/12 

ėgeçi: Abla, büyük kız kardeş. 

 e. 19a/14 

ėger: Eyer. 

 e. 14a/4 

ėgev: Eğe, törpü.  

 e. 18b/7 

ėgil-: Eğilmek. 

 e. M 13b/5 

e.-maḳ M 5b/11 

ėgin: Sırt, arka. 

 e. M 13b/13 

ėgri: Eğri, çarpık, büküm. 

 e. 19b/1 
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ekşilig: Ekşilik, ekşi olma durumu. 

 e. 17a/4 

ėl: 1. Halk, ahali. 

 e. 17a/7 

2. El, tutma organı. 

e. 50b/5 

ėlgü: Pençe. 

 e. 18b/3, 50b/10 

elüs: Hal, durum, iş, meşgale. (?) 

 e. 14b/5 

ėm-: Emmek. 

 e.-maḳ M 5b/5 

ėmçek: Göğüs, meme. 

 e. M 13a/9 

ėmçi: Tabip, doktor. 

 e. 19b/1 

ėme: İlaç, deva, çare. 

 e. M 14a/16 

ėmgek: Emek, sıkıntı, eziyet. 

 e. 16b/8 

ėncit-: İncitmek. 

 e.-maḳ 8a/2 

ėndekçi: Davetçi, konuk çağırıcı. 

 e. M 15a/10 

eŋen: Dişi deve. 

 e. 18a/9, 50b/15 

ėni: Küçük kardeş. 

 e. M 14b/10 

ėp: İp, iplik. 

 e. 13a/8 

ėr: Erkek, koca, kişi. 

 e. 14a/6 

ėr-: İmek, olmak. bk. i- 

 e.-maḳ 6b/12 

ėren: Ermiş, kendini Allah yoluna 

adamış kimse.  

 e.ler 14a/10 

ėrgek: Erkek. 

 e. M 13a/7 

erin: Dudak. 

 e. M 13b/12, M 30b/16 

ėrk: İhityar, irade, güç, kuvvet. 

 e. 17a/3 

erkeş: Dalga, mevc. 

 e. 14b/15 

ėrklik: Güçlü, kuvvetli, padişah. 

 e. 19a/11 

ėrlik suyı: Er suyu, meni, sperma. 

 e. 19b/7 

ės: Akıl. 

 e. 14b/7 

ės-: Esmek, rüzgârın esmesi. 

 e.-maḳ 6a/12 

ėsen: Sağ salim, sağlıklı. 

 e. 3b/3, 18a/10 

ėsirke-: Bir şeyi korumak, esirgemek.  

 e.-p 13a/5 

ėski: Eski.  

 e. M 15a/7 

ėslig: Akıllı.  

 e. M 13a/1 

ėsne-: Esnemek. 

 e.-maḳ M 5a/11 

ėşek: Eşek, yük taşımada kullanılan 

hayvan. 

 e. 17a/3  

eşek: Eşek. bk. ėşek. 

 e. M 13a/15 
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ėşekçi: Eşekçi. 

 e. M 15a/13 

ėşek şurası: Ak pazı denilen bitki. 

 e.19b/14,  

ėşek ḳolaġı: Ispanak.  

 e. 20a/1 

ėşik: Eşik, kapı. 

 e. 17a/2 

ėşik aġa: Kapıcı  başı, köy bekçisi. 

 e. 12b/14 

ėşikçi: Eşikçi, kapıcı. 

 e. 20a/8 

ėt: Et, insan ve hayvanlarda deri ile 

kemik arasındaki tabaka. 

 e. 13a/14, 50b/11  

ėtek: Etek, bir çeşit kadın kıyafeti. 

 e. 16b/6 

etmiş: Yetmiş sayısı. bk. itmiş 

 e. M 30b/12 

etti: Yedi sayısı. bk. itti 

 e. M 30b/10, M 30b/11, M 

30b/13 

eyle-: Eylemek, yapmak, etmek. 

 e.-mek 6a/7 

eylen-: Dönmek, değişmek, çevrilmek. 

 e.-maḳ 6b/7 

eylenme: Girdap, burguç, hortum.  

e. 19a/1 

eyür-: Evirmek, çevirmek. 

 e.-maḳ 6a/13 

eyürle-: Döndürmek, çevirmek. 

 e.-maḳ 6b/8 

F 

fażlullāh: Özel ad. Sözlük yazarının 

adı. 

 f. 2a/5 

G 

ġa: -A, ad durum eki. 

 g. 3a/8 

gahel: Sırtın ortası. 

 g. M 27a/4 

gėcke: Ense. 

 g. 40b/6 

geŋ: Tekerlek sesi, yansıma ses. 

 g. M 26b/17 

gėnkereg: Hatalı yazım. kikirtek: 

Gırtlak. 

 g. M 26b/13 

ġı: +Kİ, İsimden isim yapım eki. 

 g. 3b/1 

ġına: +GInA, İsimden isim yapım eki. 

 g. 4b/3 

ġomaḳ: Er bezi, testis. 

 g. M 31a/2 

göŋrüt: Homurtu. 

 g. 40b/12 

göt: Anüs, makat. 

 g. 40b/11, 50b/8 

ġuyan: Hatalı yazım. ġunan: Üç yaşına 

basmış at. 

 g. 51a/1 

ġuz: Eylemden geçişli eylemler yapan 

yapım eki. 

 g. 3a/5, 6a/7 

H 

ḫaḳan: Hakan, Türk hükümdarlarına 

verilen unvan. 
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 h. 30b/15 

ḫān: Han, hükümdar, hürmet için 

yakınlara da söylenen bir unvan. 

 h. 2a/5, 4a/6, 28a/10, 30b/5, 

31a/2, 32a/4, 32a/4, 39a/5, 

45a/12 

ḥana: Eğerin yüksek yeri. 

 h. 30b/8 

ḫānla-: Han etmek, hükümdar yapmak. 

 h.-maḳ 9b/3 

ḫānlıḳ: Hanlık, hükümdarlık. 

 h. 30b/12 

har-: Yorulmak, gücü kalmamak, 

halsiz düşmek. 

 h. 45b/11 

 h.-gen 46a/1 

h.-mış M 28b/15 

harat-: Yormak, aciz düşürmek, 

güçsüz bırakmak.  

 h. 45b/10 

h.-maḳ 11b/4, 11b/5 

ḫarḫaşa: Kargaşa, kavga, ağız dalaşı, 

münakaşa. 

 h. 31a/3 

ḫarḫaşalaş-: Dövüşmek, münakaşa 

etmek, ağız dalaşı yapmak. 

 h.-maḳ 9b/4 

ḥartı: Çağatay Türklerinden bir boy 

adı. 

 h. 52a/4 

harun: Azgın at. 

 h. 45b/15 

ḫatun: Kadın, hatun. 

 h. 31a/1 

ḥav: Evet. bk. havu 

 h. 30b/10 

havu: Evet, elbette. 

 h. 46a/2 

hayda-: Hay huy etmek, sürüp akın 

etmek, hayvanları sürüp 

koşturmak. 

 h. 45b/7 

haydur-: Çıkar, kov, uzaklaştırmak, 

sürmek. 

 h.-maḳ 11b/1 

ḥayt: Bayram. 

 h. 30b/7 

ḥayva: Ayva. 

 h. 30b/9, 51b/12 

ḫıṭaʾi: Özbek Türklerinden bir boyun 

adı.  

 h. 52a/7 

hirevül: Kılavuz, öncü askeri birlik, 

ileri kol. bk. irevül 

 h. 52a/14 

ḫˇoca: Efendi, sahip.  

 h. 31a/2 

ḫodek: Eşek yavrusu, sıpa. 

 h. 30b/14 

ḫole: Yedi maden. Demir, bakır, kalay, 

altın, kurşun, gümüş ve ruhi 

tutiya karıştırılarak elde edilen 

maden. 

 h. M 21a/2, 51b/10  

ḫorla-: Aşağılamak, horlamak. 

 h.-maḳ 9b/1 

hormı-: Tartışmak, çekişmek, kavga 

etmek, ağız dalaşı.  
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 h.-maḳ 11b/2 

ḫoyat: Türk boylarından biri. 

 h. 30b/11 

höl: Islak, nemli. 

 h. 45b/14 

hör-: Havlamak, ürümek. 

 h.-maḳ 11b/1 

h.-ür 45b/12 

hörk-: Ürkmek, korkmak. 

 h.-maḳ 11b/3 

 h.-mek M 9b/12 

hörḳeḳ: Havlayan hayvan, köpek 

ürümesi. 

 h. M 28b/16 

hörket-: Ürkütmek, korkutmak, 

korkutulmak. 

 h.-maḳ 11b/4 

hörük: Ziyafet, eğlence, düğün. 

 h. M 28b/17 

ḫuraġar: Çağatay Türklerinden bir boy 

adı.  

h. 52a/4 

ḥuras: Çağatay Türklerinden bir boy 

adı.  

h. 52a/1 

huras: bk. ḥuras 

 h. M 31b/6 

hurt ve purt: Çalışıp çabalamak. 

 h. 45b/8/M 28b/12 

ḫuşyay: Çağatay Türklerinden bir boy 

adı. 

 h. 52a/2 

ḫuşyi: bk. ḫuşyay 

 h. M 31b/7 

hülker: Ülker yıldızı. 

 h. 45b/13 

hüne: Dişi geyik. 

 h. 51a/5 

I 

ıl-: Kızmak, gazaplanmak. 

 ı.-maḳ M 6a/3 

ılan: Yılan. bk. yılan 

 ı. 51b/3 

ıldam: Çabuk, seri, ileri, keskin. 

 ı. 17b/3 

ıldırım: Yıldırım, şimşek. 

 ı. 17a/15 

ıldız: 1. Yıldız. bk. yulduz 2. Bitki ve 

ağaç kökü. 

 ı. 14a/15 

ılġa-: Ayırmak, fark etmek, akın 

etmek, hücum etmek. 

 ı.-mek 8a/5 

ılḳı: Başı boş gezen at, at sürüsü. 

 ı. 19b/12 

ınaġ: Sadık dost, yakın, güvenilir. 

 ı. 15a/3 

ınan-: İnanmak, tasdik etmek, kani 

olmak, güvenmek. 

 ı.-mek M 5b/7 

ınanc: İtimat, inanç. 

 ı. 13b/6 

ıraḳraġ: Daha uzak. bk. yıraḳraġ 

 ı. 4b/3 

ırılçı: Çalgıcı, rakkas. 

 ı. 20a/6 

ısıġ: Sıcak, sıcaklık. 

 ı. 15a/15 
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ısırġa: Küpe, halka. 

 ı. 19a/4 

ısıt-: 1. Hatalı yazım. ısın-: Isınmak. 2. 

Sıtma, sıtmaya tutulmak. 

 ı.-maḳ 6b/3 

ıssıḳlıḳ: Sıcaklık. 

 ı. 3b/12 

ıstama: Sıtma, ateşten titreme. 

 ı. M 14b/6 

ıstur-: Isıtmak. 

 ı.-maḳ 6b/4 

ış-: Hatalı yazım. ışı-: Parlamak, 

aydınlatmak, ışık saçmak. 

 ı.-maḳ 6a/11 

ışan-: Güvenmek, itimat etmek. 

 ı.-maḳ M 5a/2 

ışanc: İtimat, güven. 

 ı. 13b/7 

ışat-: Yemek yedirmek. bk. aşat- 

 ı.-maḳ M 5a/3 

ıtüglü: Adlı, namlı, şanlı. bk. atüglü 

 ı. 3b/7, 18b/6 

 ı.-ėken-dür 3b/7 

İ 

ibit-: Terlemek, yumuşamak. 

 i.-maḳ 6b/13 

ibt: Hatalı yazım. bk. it 

 i. 13a/15 

ibtür-: Islatmak, sulamak. 

 i.-maḳ 6b/14 

icü: Hatalı yazım. incü: İnci, 

mücevher. 

 i. 18b/1 

iç: İç, dahil. 

 i. M 11a/17 

içegü: Bağırsak.  

 i. 50b/4 

içgeri: İçeri. 

i. M 15a/2 

id: Koku, güzel koku. 

 i. 14a/2 

ig: 1. Güçsüzlük, uyuşukluk. 2. 

Hastalık, rahatsızlık. 

 i. 16b/7 

iger: Büyük, yüce. 

 i. M 11b/5 

igerlig: Büyüklük, irilik. 

 i. M 13a/17 

igirme: Yirmi sayısı. 

 i. 49b/11 

igirme altı: Yirmi altı sayısı. 

 i. 49b/12 

igirme bėş: Yirmi beş sayısı. 

 i. 49b/11 

igirme bir: Yirmi bir sayısı. 

 i. 49b/11 

igirme iki: Yirmi iki sayısı. 

 i. 49b/11 

igirme itti: Yirmi yedi sayısı. 

 i. 49b/12 

igirme sikiz: Yirmi sekiz sayısı. 

 i. 49b/12 

igirme toḳuz: Yirmi dokuz sayısı. 

 i. 49b/12 

igirme tört: Yirmi dört sayısı. 

 i. 49b/11 

igirme üç: Yirmi üç sayısı. 

 i. 49b/11 
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igirmi: Yirmi sayısı. bk. igirme 

 i. M 30b/11 

igne: İğne. 

 i. 19a/9 

igrim: Su çevrintisi, girdap. 

 i. 17a/14 

ik-: Ekmek, saçmak, dikmek.  

 i.-mek 7a/13 

ike: Sahip. 

 i. 12b/5 

iki: 1. Sağlık, sıhhat. 2. İki sayısı. 

 i. 19b/11, 49b/8 

ikin: Çiftlik, tarım arazisi. 

 i. 17b/11 

ikinçi: 1. İkinci. 2. Ekinci, tarıma 

uygun alan. 

 i. 19b/2 

ikit-: Ektirmek, diktirmek, ekip 

büyütmek. 

 i.-mek 7a/13 

iki yüz: İki yüz sayısı. 

 i. 50a/11 

ikiz: İkiz, çift, ikiz kardeş. 

 i. M 11b/13 

ikriz: Hatalı yazım. bk. ikiz 

 i. 14b/1 

il: Müttefik, tabi, itaatkâr. 

 i. 17a/7 

il: Yel, rüzgar. bk. yėl 

 i.i M 19b/6 

ilen-: Lanet etmek, alay etmek, 

zulmetmek. 

 i.-maḳ M 5b/8 

ilgeraḳ: Daha ileri, daha önce.  

 i. 15b/12 

ilgeri: İleri, önce, evvel. 

 i. 5a/10, M 15a/8 

ilig: 1. El. 2. İlik, kemiklerin iç 

boşluklarını dolduran ve kan 

hücrelerinin yapımını sağlayan 

doku. 

 i. 16b/14, 50b/5, 50b/11 

iligle-: Ellemek, el ile almak, ele 

geçirmek, çıkarmak. 

 i. M 5b/18 

ilkü: Hatalı yazım. itelkü: Çakırdoğan. 

 i. 51a/12 

illik: Elli sayısı. 

 i. 16b/13 

ilt-: İletmek, göndermek, ulaştırmak. 

 i.-maḳ 6b/6 

im-: Hatalı yazım. bk. min- 

 i.-di 3a/13 

in: -İn, İlgi eki. bk. niŋ 

 i. 4a/4 

in: Hayvanların barındığı yer, mağara, 

kovuk, küçük mağara. 

 i. 17b/12 

in-: İnmek.  

 i.-im 5a/11(H. Y. bk. it-) 

i.-maḳ M 5b/13 

inç: Hatalı yazım. bk. iç. 

 i. 13b/9 

inçe-: İnceltmek. 

 i.-maḳ 7b/6 

indin: Yarından sonraki gün. (?) bk. 

yindin. 

 i. 17b/13 
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indür-: İndirmek. 

 i.-maḳ 7b/12 

inek: İnek, sığırın dişisi. 

 i. 16b/3, 51a/3 

iŋen: Dişi deve. bk. eŋen. 

 i. M 14a/4 

inki-: Eğilmek. 

 i.-maḳ M 6a/4 

irevül: Kılavuz, ordunun önünde 

giden, öncü. 

 i. 17a/12 

iriŋ: İrin, pis kan. 

 i. 16b/9 

irkene: Yurt kapısının üst kirişi. 

 i. 18b/13 

irteki: Eski söz, efsane; ilk önceki 

hikaye. 

 i. 19b/12 

irrik: İri, büyük, kaba, yoğun. 

 i. M 13a/16 

is: Koku. 

 i. 14b/7 

islıḳ: Kokulu. 

 i. M 12b/16 

iste-: İstemek, talep etmek, aramak. 

 i.-maḳ 7a/7 

iş: 1. İş, hareket, davranış.  

 i. 5a/10, 14b/14, 45a/8 

 i.de 3a/11 

 i.lerni 3a/9 

 i.ni 5a/5 

2. Cenk, savaş. 

 i. 5a/4 

işle-: Çalışmak, iş görmek. 

i.-gen M 13b/15  

iştan: İç don. İçe giyilen kıyafet. 

 i. 17b/10 

it: İt, köpek. 

 i. M 11a/11, 51a/8 

it-: Yetişmek, varmak, ulaşmak. bk. 

yėt- 

 i.-tim M 3b/11  

itmiş: Yetmiş sayısı. 

 i. 50a/4 

itmiş altı: Yetmiş altı sayısı. 

 i. 50a/5 

itmiş bėş: Yetmiş beş sayısı. 

 i. 50a/5 

itmiş bir: Yetmiş bir sayısı. 

 i. 50a/4 

itmiş iki: Yetmiş iki sayısı. 

 i. 50a/5 

itmiş itti: Yetmiş yedi sayısı. 

 i. 50a/6 

itmiş toḳuz: Yetmiş dokuz sayısı. 

 i. 50a/6 

itmiş tört: Yetmiş dört sayısı. 

 i. 50a/5 

itmiş üç: Yetmiş üç sayısı. 

 i. 50a/5 

itti: Yedi sayısı. bk. etti 

 i. 49b/8 

ittig: Keskin. 

 i. 17a/1 

itti yüz: Yedi yüz sayısı. 

 i. 50a/12 

iyni: Müsttensih hatası. bk. ėni  

 i. 19a/13 
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iz: İz. 

 i. M 11b/11 

izge: Hatalı yazım. bk. özge 

 i. 12b/7 

izi: Allah. 

 i. 19a/10 

K 

ḳaan: Hükümdar. 

 k. 39a/6 

ḳab-: Kuşatmak.  

 ḳ.-ap 36b/1 

ḳ.-maḳ M 8b/13 

ḳaban: Karşılık veren, tartışmada 

üstün gelen, rakibini sindiren. 

 ḳ. M 25a/13 

ḳabçan: Hatalı yazım. bk. ḳaçan 

 ḳ. 39a/9 

ḳabḳ: Hatalı yazım. ḳaḳ: Yoğurt 

kurusu, kurut. 

 ḳ. 38a/7 

ḳabḳaḳ: Kapak, örtü. 

 ḳ. 38b/4 

ḳabḳara: Kapkara, simsiyah. 

 ḳ. 40a/4 

ḳaç-: Kaçmak, uzaklaşmak.  

 ḳ. 36b/15 

 ḳ.-maḳ M 8b/16 

ḳaçan: Ne zaman, ne vakit. 

 ḳ. 5a/7 

ḳaçar: Türk boylarından biri.  

 ḳ. 52a/11 

ḳaçtur-: Kaçırtmak, uzaklaştırmak. 

 ḳ.-maḳ 10b/9 

ḳada-: Çivilemek, batırmak, 

perçinlemek, bağlamak. 

 ḳ.-maḳ M 9a/8 

ḳadaġlıḳ: Çivili, mıhlı, yamaklı. 

 ḳ. M 25a/3 

ḳadıl-: Batmak, saplanmak, 

çivilenmek. 

 ḳ.-maḳ M 9a/8 

ḳaflan: Kaplan, panter. 

 ḳ. 39a/13, 51a/7 

ḳaġ: Su toplanacak alan, yağmur ve sel 

yeri, çölde yağmurdan oluşan su 

birikintisi. 

 ḳ. 37b/12 

ḳaḳ: Kurutulmuş et ve meyve. 

 ḳ. 38b/3 

ḳaḳ-: Çakmak, vurmak, kakmak. 

 ḳ. 38b/3 

ḳ.-maḳ M 8b/7 

ḳaḳım: Sansargillerden kürkü değerli 

etçil hayvan. 

 ḳ. 51a/10 

ḳal-: Kalmak. 

 ḳ. M 25a/7 

ḳ.-maḳçı M 3b/9 

ḳ.-ur M 24a/4 

ḳ.-maḳ M 9a/1 

ḳaldur-: Kaldırmak. 

 ḳ.-maḳ 10b/11 

ḳala: Defa, kere, kez. bk. ḳatla 

 ḳ. 40a/8 

ḳalıḳ: Hatalı yazım. ḳapaḳ: Göz 

kapağı. 

 ḳ. 50a/14 
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ḳalın: Çok, fazla. 

 ḳ. M 25a/13 

ḳalınlıḳ: Aday, kalını ödenmiş nişanlı 

kız. 

 ḳ. M 24b/7 

ḳalḳan: Kalkan, savaş kıyafeti, siper, 

koruma. 

 ḳ. 39a/11, 51b/8 

ḳaltaġı: Edepsiz, hayasız, düzenbaz, 

hilebaz. 

ḳ. 40a/10 

ḳaltaġılig: Kusur, noksanlık, 

edepsizlik, hayasızlık, 

hilebazlık. 

 ḳ. 38b/8 

ḳaltaḳ: Edepsiz, utanmaz. 

 ḳ. M 25a/1 

ḳaltarıḳ: Buğday ve benzer ürünlerin 

kılçığı.  

 ḳ. M 24b/11 

ḳamurġa: Avlak, av yeri. 

 ḳ. 39b/8 

ḳan: Kan, vücut sıvısı. 

 ḳ. 39a/13 

ḳana-: Kanamak, kan akmak. 

 ḳ.-maḳ 10b/2 

ḳanat: Kanat, kol. 

 ḳ. 36b/3 

ḳanat-: Kanatmak. 

 ḳ.-maḳ M 8b/7 

ḳançıġ: Dişi köpek. 

 ḳ. 37b/14, 51a/9 

ḳançoġa: Ufak halka, büktürme. 

 ḳ. 39b/15 

ḳançoḳ: 1. Bir kavim, topluluk adı. 2. 

Nasıl. 

 ḳ. 38b/5 

ḳanda: Nerede. 

 ḳ. M 25b/7 

ḳanġlı: Özbek Türklerinden bir boyun 

adı. 

 ḳ. 40b/3, 52a/4 

ḳaŋsar: Hatalı yazım. bk. ḳaŋşar  

 ḳ. M 30b/16 

ḳaŋşar: Hayvanların burun deliği, at 

kulağı. 

 ḳ. 37a/6, 50a/15 

ḳanı: Hani, nerede. 

 ḳ. 40a/15 

ḳap: Türlü şeylerin taşınması veya 

saklanması için kullanılan torba. 

 ḳ. 36b/2 

ḳap-: Kapmak, tutmak. 

 ḳ.-maḳ 10a/16 

ḳapaġ: Göz kapağı. 

 ḳ. 37b/13 

ḳapan: Yaban domuzu.  

 ḳ. M 25a/13, 51a/8 

ḳapçaḳ: Kıpçak.  

 ḳ. 38b/1 

ḳaptan: Kaftan. 

 ḳ. 39a/15 

ḳar: Kar, buz. 

 ḳ. 37a/10 

ḳara: Kara, siyah, esmer. 

 ḳ. 36a/12 

ḳaraġ: Göz bebeği. 

 ḳ. 37b/15, 50a/13 
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ḳaraḫaliç: Çağatay Türklerinden bir 

boy adı. 

 ḳ. 52a/2 

ḳara ḳorum: Türkistan’da Moğol 

başkenti de olan şehrin adı. 

 ḳ. 39a/4 

ḳara ḳoyunlu: Türkmen boylarından 

birinin adı.  

 ḳ. 52a/9 

ḳaraḳuçı: Çağatay Türklerinden bir 

boyun adı. 

 ḳ. 52a/3 

ḳaral: Geyik, karaca.  

 ḳ. 51a/5 

ḳaramanlu: Türk boylarından birinin 

adı. 

 ḳ. 52a/10 

ḳarammuḳ: Göz bebeği.(?) 

 ḳ. M 24b/15 

ḳaramuḳ: Karamuk bitkisi. 

 ḳ. 51b/15 

ḳaranġu: Karanlık. 

 ḳ. 39b/6 

ḳaratarıġ: 1. Moğollardan bir boyun 

adı. 

 ḳ. M 24b/2 

2. Bir tür darı ismi. 

 ḳ. M 31b/5 

ḳaravul: Bekçi, koruyucu, müfreze, 

keşif kolu. 

 ḳ. 52a/12 

ḳara yıraḳ:  Türkmen boylarından biri. 

 ḳ. 52a/9 

ḳarça: Kırlangıç. 

 ḳ. 40a/8, 51b/2 

ḳarçıġa: Hatalı yazım. bk. ḳarçıġay 

 ḳ. 51a/11 

ḳarçıġay: Doğan, şahin.  

 ḳ. M 25b/17, M 31a/13 

ḳarġa: Karga. 

 ḳ. 40a/5, 51a/13 

ḳarġaşun: Kurşun madeni. 

 ḳ. M 25a/12 

ḳarı: 1. Yaşlı. 

 ḳ. M 25b/17 

2. Uzunluk birimi, bir kulaçlık 

uzunluk ölçüsü.  

ḳ. 50b/13 

ḳarı-: Yaşlanmak. 

 ḳ.-maḳ M 8b/17 

ḳarıbçın: Sarık, imame, silah yeri. 

 ḳ. M 25a/15 

ḳarluġaç: Ebabil kuşu, kırlangıç. 

 ḳ. M 31a/17 

ḳarın: Karın, göbek. 

 ḳ. 39a/10, 50b/3 

ḳarınçḳa: Küçük karınca. 

 ḳ. 39b/12 

ḳarındaş: Kardeş, kardeşlik. 

 ḳ. 37b/10 

ḳarış: Karış, uzunluk birimi. 

 ḳ. 50b/12 

ḳarlıġ: Çağatay Türklerinden bir 

boyun adı. 

 ḳ. 52a/1 

ḳaro: Karşılık, ivaz. 

 ḳ. 39b/3 

ḳarraġu: Doğan, atmaca. 
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 ḳ. 39b/4 

ḳars-: El çırpmak, alkışlamak, el ele 

vurunca çıkan ses. 

 ḳ. 37b/2 

ḳarşı: 1. Semerkand’ın güneybatısında 

bir şehir. 2. Saray, köşk. 3. 

Kavga, dayak. 

 ḳ. 40b/2 

ḳarşu: Karşı, yüz yüze, o taraf, o yön. 

 ḳ. M 25b/2 

ḳart: 1. Ciltte akıntılı yara. 2. 

Tohumun bir bölümü. 

 ḳ. 36b/7 

ḳaş: 1. Kaş. 2. Erkeklik uzvunun 

parçası. 3. Ön, yan, huzur. 

 ḳ. 37b/5, 50a/14 

ḳaşavun: Hatalı yazım. bk. ḳavun 

 ḳ. 39a/8 

ḳaşı-: Kaşımak. 

 ḳ.-maḳ M 9a/8 

ḳaşıġuç: Kaşağı, tımar aleti. 

 ḳ. 37a/2 

ḳaşḳırlet: Özbeklerden bir boyun adı. 

bk. ḳaşulet 

 ḳ. M 31b/9 

ḳaşulet: Özbek boylarından birinin adı. 

bk. ḳaşḳırlet  

 ḳ. 52a/7 

ḳat-: Katılaşmak. 

 ḳ. 36b/6 

 ḳ.-maḳ M 8b/2 

ḳat-: Katmak, koymak, ilave etmek, 

eklemek. 

 ḳ.-maḳ 10b/6 

ḳaṭʿān: Özbek Türklerinden bir boy 

adı. bk. ḳaṭun 

 ḳ. M 31b/9 

ḳatıḳ: Katı, sert. 

 ḳ.-ėmiş 3b/15 

ḳatıl-: Katılmak, eklenmek, dahil 

olmak. 

 ḳ.-maḳ M 8b/14 

ḳatla: Defa, kere, kez.bk. ḳala 

 ḳ. 40a/6, 40a/7 

ḳatm: Kök, asıl, bir Ģeyin en alt kısmı. 

(?) 

 ḳ. M 25a/10 

ḳatra-: Hızlıca yürümek, koşmak. 

 ḳ.-maḳ M 8b/8 

ḳaṭun: Özbek boylarından biri. 

 ḳ. 52a/6 

ḳavġa: Kova. 

 ḳ. 39b/11 

ḳavġunçı: Gammaz. 

 ḳ. 52b/1 

ḳavla-: Kovmak, kovalamak. 

 ḳ. 36a/13 

ḳavuḳ: Sidik torbası. 

 ḳ. 38a/8 

ḳavul-: Kovulmak, sürüp çıkarılmak. 

 ḳ.-maḳ M 8b/5 

ḳavun: Kavun. 

 ḳ. M 25a/11, 51b/13 

ḳavur-: Kavurmak, pişirmek, 

kızartmak. 

 ḳ.-maḳ 11a/1 

ḳavurma: Kızartma et. 

 ḳ. 40a/2 
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ḳavurmaç: Buğday kavurması, kuru et. 

 ḳ. 36b/12 

ḳavuş-: Kovmaya çalışmak. 

 ḳ.-maḳ M 8b/4 

ḳavuz: Darıyı dökerken tanesinden 

ayrılan kabuğu. 

 ḳ. 37a/11 

ḳayaḳ: Endişe, ızdırap, helecan. 

 ḳ. 38a/7 

ḳaya ḳaya: Hatalı yazım. bk. ḳıya ḳıya 

 ḳ. 40a/5 

ḳayan: Taraf, yan, nere, nereye, 

nerede. 

 ḳ. 5a/6,  M 25a/13(H. Y. bk. 

ḳaçan) 

ḳ.-ėmiş-siz 5a/6 

ḳayġu: Kaygı, tasa, keder. 

 ḳ. 39b/7 

ḳayġur-: Üzülmek, acımak, 

kaygılanmak. 

 ḳ.-maḳ M 9a/2 

ḳayış: Deri, kayış, meşin. 

 ḳ. 37b/7, 37b/8 (H. Y. bk. 

ḳarġış) 

ḳayıt-: Geri dönmek, dönmek. 

 ḳ.-maḳ M 8b/11 

ḳaymaḳ: Kaymak, sütün üzerindeki 

ince perde. 

 ḳ. 38a/15 

ḳayna-: Kaynamak, çoşmak, taşmak. 

 ḳ.-maḳ 10b/4 

ḳayn aġa: Kocaya veya kadına göre 

birbirlerinin erkek kardeşi. 

 ḳ. 36a/14 

ḳayn ana: Kocaya veya kadına göre 

birbirlerinin annesi, kayınvalide. 

 ḳ. 23b/9 

ḳaynat-: Kaynatmak. 

 ḳ.-maḳ M 8b/12 

ḳayn ata: Hatalı yazım. bk. ḳayn ana 

 ḳ. 36a/13 

ḳayrınla-: Sevgi ve şefkat göstermek, 

ikram etmek, ağırlamak. 

 ḳ.-maḳ 10b/15 

ḳaysı: Hangi, hangisi. 

 ḳ. 5a/2, 40b/1 

ḳaytur-: Geri döndürmek. 

 ḳ.-maḳ M 8b/11 

ḳaz: Kaz, su kuşu. 

 ḳ. 37a/13, M 31a/17 

ḳaz-: Kazmak. 

 ḳ.-maḳ M 9a/9 

ḳazaḳ: Özbek Türklerinden bir boyun 

adı. 

 ḳ. 52a/6 

ḳazuḳ: Kazık, ucu sivri sopa, çubuk. 

 ḳ. 38a/4 

kėbçik: Çember, daire, küçük davul ve 

tef.  

 k. 42a/8 

kėbenek: Yağmurluk. 

 k. 42a/10 

kėce: Gece. 

 k. 43a/5 

kėç: Geç, vaktin ilerlemesi. 

 k. 41a/2 

kėç-: Geçmek. 

 k. 41a/2 
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k.-maḳ M 9b/5 

 k.-ür M 26a/12 

keçe: Kadar. 

 k. 3a/7, 3a/8 

kėçigine: Küçücük, ufacık. 

 k. M 27a/18 

kėçik: Küçük, ufak. 

 k. 42a/6 

kėçik kėrim: Küçük, ufak, küçüçük. 

 k. M 27a/7 

kėçtür-: Gecikmek, geciktirmek, vakti 

geçirmek. 

 k.-maḳ M 9b/6 

kėçür-: Geçirmek, geç kalmak, vakti 

geçirmek. 

 k. M 26a/12 

kėklig: Keklik. 

 k. M 26b/15, 51a/15 

kel: Zayıf veya biçimsiz hayvan. 

 k. 42b/1 

kėl-: Gelmek. 

 k. 2a/9, 2b/3, 5b/7, 42b/3 

 k.-di 2a/9, 2a/13, 4a/12, 5b/8 

k.-di mü 2b/15, 44b/6 

 k.-diler 2a/13 

 k.-diŋ 2a/13 

 k.-diŋiz 2a/14, 4b/2 

 k.-dük 2a/14 

 k.-e M 2a/17 

k.-edür 2a/9, 2b/1, 5b/9 

 k.-edürgen bol 2b/15 

k.-edürler 2b/1 

 k.-eldi 3a/2 

 k.-eler-ėdi 2a/15 

 k.-er mü-siz 3a/1 

 k.-er-ėdi 2a/15, 5a/3 

 k.-er-ėdiler M 1b/18 

k.-er-ėdim 2a/15 

 k.-er-ėdiŋ 2b/1 

 k.-er-ėdiŋiz 2a/15 

 k.-er-ėdük 2b/1 

 k.-er-biz 2b/2 

k.-er-mėn 2b/2 

k.-er-sėn 2b/1 

 k.-er-siz 2b/2 

 k.-ey M 2a/17 

k.-eyin 4a/12 

 k.-eylür 3a/2 

 k.-geç 2b/13 

 k.-geli 2b/13 

 k.-gen M 2a/10 

k.-gen-bol 2b/15 

 k.-gende 2b/14 

 k.-gendin 2b/14 

 k.-geni 2b/13 

 k.-genim 2b/13 

 k.-geniŋ 2b/13 

k.-gey 2b/2, 2b/3 

 k.-gey-biz 2b/3 

k.-geyler 2b/2 

 k.-gey-mėn 2b/3 

 k.-gey-sėn 2b/2 

 k.-gey-siz 2b/3 

 k.-gümiz-dür M 2a/3, 2b/6 

k.-güçi 2b/9 

 k.-güm-dür M 2a/3, 2b/6 

 k.-günçe 2b/13 

 k.-güŋ-dür M 2a/3, 2b/5 
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 k.-güŋiz-dür M 2a/3, 2b/5 

 k.-güsi-dür M 2a/2, 2b/5 

 k.-güsi-dürler M 2a/2, 2b/5 

 k.-indi 3a/2 

 k.-iŋiz 2b/4 

k.-iben M 2a/17 

k.-ip-biz 2a/15 

k.-ip almaġay M 2a/16 

k.-ip-bolġay 2b/15 

k.-ip-dür 2a/14 

 k.-ip-dürler 2a/14 

 k.-ip-mėn 2a/15 

 k.-ip-sėn 2a/14 

 k.-ip-siz 2a/14 

 k.-iş M 2a/17 

 k.-me 2a/11, 2b/4 

k.-medi 2a/11, 2b/6, M 4a/5 

 k.-mediler 2b/6  

k.-medim 2b/7, 4a/13 

 k.-mediŋ 2b/6 

 k.-mediŋiz 2b/7 

 k.-medük 2b/7 

 k.-medür 2a/11 

k.-maġ 5a/14 

 k.-megeç 2b/14 

 k.-megen 2b/14 

 k.-megenim 2b/14 

 k.-megünçe 2b/14 

 k.-megeli 2b/14 

 k.-mek 2a/8, 2b/12, 2b/13, 

5a/14, 11a/3 

k.-maḳ 5a/14, 5b/9 

 k.-maḳçı 2b/9 

 k.-meŋiz 2b/4 

k.-mes 2b/8 

 k.-mesler 2b/8 

 k.-mes-mėn 2b/8 

 k.-mes-biz 2b/9 

 k.-mes-sėn 2b/9 

 k.-mes-siz 2b/9 

 k.-mesün 2b/4 

 k.-mesünler 2b/5 

 k.-mey 2b/7 

 k.-meyler 2b/7 

 k.-mey-men 2b/8 

 k.-mey-biz 2b/8 

 k.-mey-sėn 2b/7 

 k.-mey-siz 2b/7 

 k.-se 2b/11, 4a/12, 40b/5 

 k.-se bolġay 2b/15 

 k.-se bolur 2b/15 

 k.-se-ėdi 2b/10 

 k.-se-ėdiler 2b/11 

 k.-sek 2b/12 

 k.-sek-ėdi M 2a/11 

k.-seler 2b/11 

 k.-sem 2b/12 

 k.-sem-ėdi 2b/11 

 k.-seŋ 2b/12 

 k.-seŋ-ėdi 2b/11 

 k.-seŋiz 2b/12 

 k.-seŋiz-ėdi 2b/11 

 k.-sün 2b/4 

 k.-sünler 2b/4 

 k.-ür 2b/10 

 k.-üri 5a/11 

kele: Sütü için beslenen sığır. 

 k. 40b/4 
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keles: Kertenkele. 

 k. 41a/14, 51b/5 

keleştay: bk. kelettay 

 k. 52a/2 

kelettay: Çağatay Türklerinden bir 

boyun adı. bk. keleştay 

 k. M 31b/7 

kėlil-: Getirilmek. 

 k.-mek M 9a/13 

kelinki: Çağatay Türklerinden bir boy 

adı. bk. kelitki 

 k. 52a/8 

kėlit-: Hatalı yazım. bk. kėl- 

k.-gen 2b/10 

 k.-miş 2b/10 

kelitki: bk. kelinki 

 k. M 31b/9 

kelte: Küçük gemi.(?) 

 k. M 27a/17 

kelte: Kertenkele. 

 k. 51b/5 

kelte kėsek: Kertenkele. 

 k. 42a/11 

kėltür-: Getirmek. 

 k.-di 3a/3  

k.-mek M 9a/13 

kėmeçi: Gemici, kayıkçı. 

 k. 43a/13 

kėmeldaş: Hatalı yazım. imeldaş: 

Refik, yoldaş, dost.  

 k. 41b/5 

kėŋ: Geniş, ayrıntılı. 

 k. M 26b/12 

kėŋeş: Görüşme, danışıp anlaşma. 

 k. 41b/6 

kėp: Hatalı yazım. bk. kėyip 

 k. 40b/9 

kerayet: Özbek boylarından birinin 

adı.  

 k. 52a/7 

kerayi: Türkmen boylarından birinin 

adı. 

 k. 52a/10 

kėrek: Gerek, -malı, -meli karşılığında 

kullanılır. 

 k. 2b/12, 4a/1, M 27a/1 

 k.-ėdi 2b/13, 4a/1 

 k.-tür 4a/2, 41a/7 

kėreklıġ: Gerekli, lazım. 

 k. M 26b/6 

kėrgüz-: Götürmek. 

 k. 41a/12 

kėriş: Kiriş, yayın iki ucu arasındaki 

esnek bağ. 

 k. 41b/2 

kėrpe: Yatak, yorgan. 

 k. 43a/6 

kes-: Kesmek. bk. kės-. 

 k.-maḳ 11a/7 

kės-: Kesmek, biçmek, koparmak, 

budamak.  

 k. 41a/13 

kesek: Kesek, kerpiç, kalıp halinde 

yapışmış toprak tabakası. 

 k. 42a/4 

kėsil-: Kesilmek. 

 k.-maḳ M 9b/1, M 27a/5 
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kesmelik: Anahtar, ağaç kilit; dar 

geçit, kale. 

 k. M 26b/13 

kėş: Kürk, samur kürkü. 

 k. 41b/3, M 31a/12 

kėşik: Muhafız, bekçi, nöbetçi.(?) 

 k. 42a/13 

ketgen: Hatalı yazım. bk. kėygen 

 k. 42b/12 

kėtmen: Kilit, anahtar. 

 k. M 27a/9 

kevürçin: Güvercin. 

 k. 42b/8, 51b/1 

kėy-: Giymek. 

 k.-geli M 27b/4 

k.-gen M 27a/12 

k.-ip M 26a/7 

kėydür-: Giydirmek. 

 k.-di M 2b/2 

kėyik: Geyik. 

 k. 51a/5 

kėyip-dürdi: Hatalı yazım. bk. kėydür- 

k. 3a/3 

kėz: Keçe, çul. 

 k. 41a/10 

ḳıb: Kıpkızıl derken kullanılan 

pekiştirme yapısı. 

 ḳ. 39a/1 

ḳıbçan: Özbek Türklerinden bir boyun 

adı.  

 ḳ. 52a/7 

ḳıbḳ: Yoğurt. bk. ḳabḳ 

 ḳ. M 24b/10 

ḳıbḳızıl: Kıpkızıl, kıpkırmızı. 

 ḳ. 38b/15 

ḳıç-: Kaşımak. 

 ḳ.-maḳ 10b/10 

ḳıçḳarın: Hıçkırma, feryat, kargaşa. 

 ḳ. M 25a/16 

ḳıçḳır-: Bağırmak, çağırmak, 

haykırmak, feryat etmek. 

 ḳ. 37a/7 

ḳ.-maḳ 10b/14 

ḳıġaç: Ölüye atılan ok. 

 ḳ. 36b/14 

ḳıġas: Bağırma, münakaşa, gürültü. 

 ḳ. 37b/3 

ḳıl: Kıl, tüy.  

 ḳ. 38b/13 

ḳıl-: Kılmak, yapmak, etmek.  

 ḳ. 38b/13 

ḳ.-a mu-sėn 4b/5 

ḳ.-dı mu 4b/5 

ḳ.-ġan 5a/9 

ḳ.-ıp M 23b/10 

ḳ.-maḳ M 9a/2 

ḳ.-maḳçı 5a/8 (H. Y. bk. 

ḳalmaḳçı.) 

ḳıla ḳıla: Kıla kıla, yaparak, ederek. 

 ḳ. 36a/11 

ḳılan-: Kılınmak, yapılmak, edilmek. 

 ḳ.-maḳ M 9a/3 

ḳılıç: Kılıç. 

 ḳ. 36b/11 

ḳılıḳ: 1. İş, kılış, hareket, davranış. 2. 

Kıyafet. 

 ḳ. M 24b/3 
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ḳılınç: 1. İş, kılış 2. Huy, tabiat. 3. 

Kılıç. 

 ḳ. 37a/3, 51b/7 

ḳın: Kın, bıçak kını. 

 ḳ. 39a/8 

ḳına-: İşkence yapmak, acı ve elem 

vermek. 

 ḳ.-maḳ M 8b/9 

ḳınçır: Sakat. 

 ḳ. 37a/5 

ḳıpçaḳ: Çağatay Türklerinden bir  

boyun adı. 

 ḳ. 52a/1 

ḳır-: Kırmak, öldürmek, bozguna 

uğratmak. 

 ḳ. M 24a/3 

 k.-maḳ M 9a/5 

ḳıraḳ: Kenar, yan, kıyı. 

 ḳ. 38a/12 

ḳıranlıḳ: Yakınlık, yakınlaşma. 

 ḳ. M 24b/7 

ḳırav: Zemheri soğuğu, kırağı. 

 ḳ. M 25b/2 

ḳırġavul: 1. Yabanî tavuk, sülün kuşu. 

2. Kırlangıçgillerden bir kuş 

türü, sinek kuşu. 

 ḳ. 38b/14, 51a/15 

ḳırġız: Bir Türk boyu. 

 ḳ. 37a/15 

ḳırġu: 1. Hatalı yazım. bk. ḳarraġu 

 ḳ. 51a/11 

2. Hatalı yazım. ḳıraġu~ḳaraġu: 

Kör, âmâ. 

ḳ. 39b/5 

ḳırıl-: Kırılmak, yok edilmek, 

öldürülmek. 

 ḳ.-maḳ 10b/13 

ḳırḳ: 1. Kırk sayısı. 2. Özbeklerin bir 

boyu. 

 ḳ. M 24b/9, 49b/14 

ḳırḳ-: Kırkmak, kesmek.  

 ḳ. M 24b/9 

ḳırḳ altı: Kırk altı sayısı. 

 ḳ. 49b/15 

ḳırḳ bėş: Kırk beş sayısı. 

 ḳ. 49b/15 

ḳırḳ bir: Kırk bir sayısı. 

 ḳ. 49b/14 

ḳırḳ iki: Kırk iki sayısı. 

 ḳ. 49b/14 

ḳırḳ itti: Kırk yedi sayısı. 

 ḳ. 49b/15 

ḳırḳ-lıḳ: Koyun kırkma makası. 

 ḳ. M 24b/5 

ḳırḳ toḳuz: Kırk dokuz. 

 ḳ. 50a/1 

ḳırḳ tört: Kırk dört sayısı. 

 ḳ. 49b/15 

ḳırḳ üç: Kırk üç sayısı. 

 ḳ. 49b/15 

ḳırma: ÇiriĢ denilen bitkinin sap 

kısmına verilen ad. 

 ḳ. M 25b/11 

ḳısır: Kısır, doğuramayan. 

 ḳ. M 24a/2 

ḳısḳa: Kısa.  

 ḳ. 40a/1 

ḳısḳar-: Kısaltmak. 
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 ḳ.-maḳ M 9a/6 

ḳısraġ: Kısrak, dişi at. 

 ḳ. 38a/1 

ḳış: Kış mevsimi. 

 ḳ. 4b/13, 37b/6 

ḳışlaḳ: Kışın barınılan yer, kışla. 

 ḳ. 4b/13, 38a/2 

ḳıtıl-: BoĢ ve anlamsız konuĢmak, 

övünmek. 

 ḳ.-maḳ M 8b/3 

ḳıy-: Kıymak, kesmek. 

 ḳ.-maḳ M 8b/2 

ḳıya: Sert, haĢin, hırçın. 

 ḳ. M 23b/8 

ḳıya ḳıya: Parça parça, dilim dilim, 

parçalayarak. 

 ḳ. M 25b/12 

ḳıyat: Bir Özbek boyu. 

 ḳ. 36b/9, 52a/5, 52a/8 

ḳıyıḳ: Sözünde durmayan, 

güvenilmez. 

 ḳ. M 24b/18 

ḳız: Kız, kız çocuk. 

 ḳ. 37a/14 

ḳızıḳ: 1. Tencere dibinde kalan şey. 

bk. ḳızmıḳ 

 ḳ. M 24b/6 

2. Hararetli, kızgın. 

 ḳ. M 24b/9 

ḳızıl: Kızıl, kırmızı. 

 ḳ. 38b/12 

ḳızılbaş: Kızılbaş, alevî. 

 ḳ. 14a/12, 52a/10 

ḳızḳal-: Dağılmak, perişan olmak.  

 ḳ.-maḳ 10b/16 

ḳızmıḳ: Tencere dibinde kalan şey. 

 ḳ. 38a/5 

kibi: Gibi. 

 k. 3b/13, 3b/14, 43a/11 

kibrik: Kirpik. bk. kiprik 

 k. 42a/3 

kiçim: Ata giydirilen zırh. 

 k. 42b/3, 51b/7 

kikir: Boyun, gırtlak. 

 k. M 30b/17 

kikis: Çağatay Türklerinden bir boyun 

adı. 

 k. 52a/7 

kim: 1. Kim, soru edatı. 

 k. 5a/3, 42b/5 

 k.dür 41a/3 

k.ge 40b/5 

k.ni 43a/9 

2. Ki, bağlama edatı. 

 k. M 3a/10, 5a/4 

kime: Hatalı yazım. bk. kim 

 k. 4a/14 

kindik: Göbek, iç, orta, merkez. 

 k. 50b/4 

kiprik: Kirpik.bk. kibrik 

 k. M 26b/10 

kir-: Girmek, dahil olmak. 

 k.-diŋ 3a/11 

 k.-ip 40b/9 

kirinç: Pirinç.  

 k. 51b/14 

kirpiç: Kerpiç. 

 k. 40b/13 
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kirpik: Kirpik. bk. kibrig. 

 k. 50a/14 

kişi: Kişi, insan. 

 k. 2b/10, 4a/6, 5a/9, 19a/11, 

43a/8, 43a/9 

 k.dür 4b/8 

 k.miz 3b/4 

kitgür-: Göndermek, yollamak. 

 k.-maḳ 11a/8 

ḳobuz: Kopuz, bir tür saz. 

 ḳ. 37a/14 

ḳocaḳ: Kucak. 

 ḳ. 38a/9 

ḳoç: Koç, erkek koyun. 

 ḳ. 51a/4 

ḳoçḳar: Koç, damızlık erkek koyun. 

 ḳ. 37a/9 

ḳoda ḳodaġoy: Bir tür yapma dil, kuş 

dili vb. (?) 

 ḳ. M 26a/2 

ḳoduḳ: Kuyu. 

 ḳ. 38a/11 

ḳoġuş: Zayıf, güçsüz, ağlak. 

 ḳ. 37b/5 

ḳoʾinlu: bk. ḳuylu ve ḳoyunlu 

 ḳ. M 31b/10 

ḳol: Kol, el.  

 ḳ. 38b/11, 50b/4 

ḳol: Kul, köle. 

 ḳ. 38b/11 

ḳ.ı 4a/6 

ḳolaç: Kulaç. Uzunluk birimi. 

 ḳ. 37a/1, 50b/13 

ḳolaḳ: Kulak, işitme organı. 

 ḳ. M 24b/13, 50a/13 

ḳolaḳçeki: Kulak memesi. 

 ḳ. 50a/13 

ḳolan: Yabanî at ve eşek. 

 ḳ. 39b/2 

ḳolda-: Himaye etmek, yardım etmek, 

elinden tutmak. 

 ḳ.-maḳ 10b/10 

ḳoldaş: Arkadaş, dost, yardımcı. 

 ḳ. 37b/9 

ḳolġona: Bir tür cerahat, yara. 

 ḳ. M 25b/11 

ḳolluḳ: Kulluk, kölelik. 

 ḳ. 38a/14 

ḳoluḳ: 1. İmame, sarık. 

 ḳ. 38a/13 

2. Koltuk altı.  

ḳ. 50b/4 

ḳom: Kum. 

 ḳ. M 25a/10 

ḳomaḳgān: Badem. 

 ḳ. M 31b/5 

ḳomḳa: Kumaş, basma, çit. 

 ḳ. 39b/10 

ḳomuş: Kamış, ney. 

 ḳ. M 24a/12 

ḳoŋ: Kalça, but. 

 ḳ. 38b/10 

ḳonaḳ: Ev, hane. 

 ḳ. 38a/6 

ḳonġrat: Özbekler Türklerinden bir 

boyun adı. 

 ḳ. 36b/8 
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ḳonġur-: Koparmak, kökünden 

sökmek. 

 ḳ. M 31b/1 (H. Y. bk. ḳonġuz) 

ḳ.-maḳ M 9a/3 

ḳonġuz: Bir tür uçan böcek. 

 ḳ. 37a/12 

ḳop-: Ayağa kalkmak. 

 ḳ.-maḳ 10b/3 

ḳopar-: Kaldırmak, ayağa kaldırmak. 

 ḳ.-maḳ M 8b/8 

ḳor: 1. Silah 2. Kuşak, bağ. 

 ḳ. 37a/6 

ḳoramsaḳ: Pezevenk, kaltaban. 

 ḳ. 38b/6 

ḳorarma: Özbek Türklerinden bir 

boyun adı. 

 ḳ. M 25b/10 

ḳorbaḳa: Kurbağa. 

 ḳ. 39b/14, 51b/4 

ḳorçı: Silahşör, süvari, cebeci, gece 

bekçisi. 

 ḳ. 3b/1 

ḳorġan: Kale, mezar. 

 ḳ. 3a/14, 39a/12 

ḳorḳ-: Korkmak. 

 ḳ.-maḳ 11a/2 

ḳorḳuç: Korku. 

 ḳ. 36b/13 

ḳorḳut-: Korkutmak. 

 ḳ.-maḳ M 9a/12 

ḳorşa-: İhata etmek, sarmak, çevirmek. 

 ḳ.-maḳ M 8b/14 

ḳort: Kurt, kurtçuk, böcek. 

 ḳ. 36b/4, 51b/4 

ḳoryum: Bir şehir adı. 

 ḳ. M 25a/9 

ḳos-: Kusmak, istifra etmek. 

 ḳ. 37b/1 

 ḳ.-maḳ 10b/2 

ḳoş: 1. Kuş. 2. Av. 3. Fal, talih.  

 ḳ. 37b/4 

ḳoş-: Koşmak, yanına katmak , çifte 

koşmak. 

 k. 37b/4 

 ḳ.-maḳ 10a/15 

ḳoşar: Dostun yaptığı hata,suç, 

rezillik.  

 ḳ. M 24a/1, 37a/4(H. Y. bk. 

ḳısır) 

ḳoşçı: Kuşçu, kuş terbiyecisi.  

 ḳ. 3a/15, M 31b/7 (H. Y. bk. 

ḳoşınçı) 

ḳoşınçı: Çağatay Türklerinden bir 

boyun adı. 

 ḳ. 52a/3 

ḳoşnaç: Falcı, fal bakan. 

 ḳ. M 23b/17 

ḳoşuḳ: Ezgi, şiir, oyun ezgisi. 

 ḳ. M 24b/3 

ḳoşul-: Yanına katılmak, aynı yolda 

yürümek. 

 ḳ. 38b/11 

ḳoşultuḳ: Hatalı yazım. ḳoltuḳ: Koltuk, 

kol altı, kucak. 

 ḳ. M 24b/4 

ḳoşun: Cemaat, ordu, saf, alay. 

 k. 25a/11 

ḳot: Kut, talih, baht, saadet. 
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 ḳ. 36b/5 

ḳotaḳ: 1. Er bezi, yumurtalık. 2. EĢek, 

eĢek yavrusu, sıpa. 

 ḳ. M 24b/4 

ḳotan: Mandıra, ağıl, etrafı çevrili 

koyun yatan yer. 

 ḳ. M 25a/17 

ḳotas: Tibet öküzü. 

 ḳ. M 31a/9 

ḳotluḳ: Kutlu, mesut. 

 ḳ. 38a/10 

ḳotur: Uyuz. 

 ḳ. M 24a/3 

ḳovan-: Sevinmek, güvenmek, 

inanmak. 

 ḳ.-maḳ M 8b/3 

ḳoy: Koyun. 

 ḳ. 40a/13, 51a/3 

ḳoy-: Koymak, bırakmak. 

 ḳ. 40a/13 

ḳ.-maḳ M 8b/5 

ḳoya bėr-: Koyvermek, vazgeçmek. 

ḳ.-di 40a/11 

ḳoyaş: Güneş. 

 ḳ. 3b/13 

ḳoyaĢḳun: Atın arkasına takılan kayıĢ, 

kuskun.  

 ḳ. M 25a/18 

ḳoyı: AĢağı, alt. 

 ḳ. M 25b/16 

ḳoyroġ: Kuyruk. 

 ḳ. M 24a/17, 50b/13 

ḳoyuḳ: Koyu, kalın, galiz. 

 k. M 24b/15 

ḳoyul-: Koyulaşmak, katılaşmak. 

 ḳ. M 25a/5 

ḳoyun: Kasırga, fırtına, hortum. 

 ḳ. 39a/14 

ḳozġa-: Kaçmak, uzaklaşmak. 

 ḳ.-maḳ 10b/7 

ḳozġaşım: Kurşun madeni. 

 ḳ. 39a/3, 51b/9 

ḳozġat-: Kaçırmak, uzaklaştırmak. 

 ḳ.-maḳ M 8b/15 

ḳozı: Kuzu. 

 ḳ. M 26a/1, 51a/3 

köbrüg: Köprü. 

 k. 42a/2 

köç: 1. Göç. 2. Aile, hane halkı. 

 k. 41a/1 

köç-: Göç etmek. 

 k.-maḳ 11a/9 

köçtür-: Göç ettirmek. 

 k.-maḳ M 9b/2 

köden: Kumaş, elbise. 

 k. M 27a/14 

kök: 1. Gökyüzü, gök. 2. Mavi, yeşil. 

3. Yukarı, yüce. 

 k. 3a/12, 41b/15 

 k.din 3a/8 

köker-: Yeşermek, mavileşmek. 

 k.-di M 27b/6 

kökrüş-: Kükremek, gürlemek. 

 k. 41b/3 

köksi: Göğüs, sine. 

 k. 43a/12, 50b/3 

köl: Göl, gölet. 

 k. 42b/1 
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köleg: 1. Dalga. 2. fırtına. 

 k. 42a/5 

kölge: Gölge. 

 k. 43a/4 

kölgü: Güler yüzlü, güleç, güzel. 

 k. 43a/3 

köm-: Gömmek. 

 k. 42b/5 

 k.-gen 42b/11 

 k.-maḳ 11a/11 

kömgey: Damak. bk. köngey 

 k. M 27b/2 

kömür: Kömür. 

 k. 41a/5 

kömüş: Gümüş. 

 k. 41b/1, 51b/9 

kön: Gün.  

 k. 42b/6 

köndeş: Maiyet, hiztmetçiler, tebea. 

 k. M 26a/18 

köndür-: Göndermek, yollamak. 

 k.-maḳ 11a/6 

köndüz: Gündüz. 

 k. 41a/10 

könel-: Adet etmek, alışmak.  

 k.-maḳ 11a/10 

köngey: Damak. bk. kömgey 

 k. 50b/2 

köni-: Kıskanmak. 

 k. 43a/14 (H. Y. bk. köy-) 

 k.-maḳ M 9b/3 

köŋleg: Gömlek. 

 k. M 26b/12 

könluġ: Günlük, gündelik. 

 k. 41b/12 

könlük: Çocuk bezi, lazımlık. 

 k. M 27a/2 

könü-: Yola gelen, düzelmek, faydalı 

duruma gelmek. 

 k.-gen 42b/14 

köŋül: Gönül. 

 k. 42a/15, 50b/3 

 k.i 3b/15 

köŋüldaş: Gönüldaş, aynı fikirde, 

anlayışta. 

 k. 41b/9 

köŋülluġ: Gönüllü. 

 k. 41b/13 

köŋültaş: Gönüldaş. bk. köŋüldaş 

 k. 41b/11 

köp: Çok, bol. 

 k. 40b/8 

köpek: Kepek, arpa, buğday gibi 

ürünlerin dış kabuğu, arta kalan 

kısmı. 

 k. M 26b/17 

köpek: Köpek, uzun tüylü, temiz 

köpek. 

 k. 51a/8 

kör-: Görmek. 

 k.-gen 42b/9 

 k.-mek 11a/4 

körege: Davul. 

 k. 43a/7 

köregen: 1. Timur’un lakabı ve soyu 

sultanlara ulaşan kişi. 2. Damat. 

 k. 42b/9 

körek: Kürek. 
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 k. M 26b/11 

köreş: Güreş. 

 k. 41a/15 

köriklü: Güzel, güzel yüzlü. 

 k.-ėken 3b/6 

körkeçi: Saki, içki dağıtan. 

 k. 43a/14 

körset-: Göstermek. 

 k.-maḳ 11a/5 

körüglüg: Güzel. bk. körüklük 

 k. M 26b/8 

körük: 1. Güzel. 2. Görüş, nazar. 

 k. 42a/7 

körüklük: Güzel. 

 k. 42a/1 

körün-: Görülmek. 

 k.-maḳ M 9a/15 

körüniş: Huzura kabul, emir ve 

beylerle usulüne uygun 

görüşme. 

 k. 41b/8 

körüş: Görüşme, karşılaşma. 

 k. 41b/7 

kötel: Yedek at, eşek. 

 k. 42b/2 

köten: Makat, oturulacak yer, anüs. 

 k. 42b/7, M 31a/2 

köter-: Kaldırmak, almak, götürmek, 

yükseltmek. 

 k.-maḳ M 9b/5 

kötgür-: Götürmek. bk. kitgür- 

 k.-maḳ M 9b/1 

köy-: Yanmak, tutuşmak. 

 k. M 27b/5 

k.-gen 42b/13 

 k.-maḳ 11a/4 

köydür-: Yakmak, yandırmak. 

 k. 41a/6 

 k.-maḳ M 9a/16 

köyr: Hatalı yazım. kir: Kir, pas, 

katran sıvası. 

 k. 41a/4 

köz: 1. Göz, görme organı. 2. Güz 

dönemi, güz ayı. 

 k. 41a/9, 50a/14 

közgü: Ayna. 

 k. 43a/1 

ḳuç-: Hatalı yazım. bk. ḳaç-. 

 ḳ.-maḳ 10b/8 

ḳulum: Hatalı yazım. bk. ḳulun 

 ḳ. 39a/2 

ḳulun: Doğumdan bir yaşına kadar 

olan tay. 

 ḳ. 50b/15 

ḳumġa: Hatalı yazım. ḳumġan: Desti, 

ibrik.  

 ḳ. 39b/13 

ḳumġana: Hatalı yazım. ḳumġan: 

Desti, abdest almak için 

kullanılan su kabı, ibrik. 

 ḳ. M 25b/8 

ḳunduz: Kunduz, derisi değerli bir 

hayvan. 

 ḳ. 51a/10 

ḳurç: Çelik. 

 ḳ. 51b/10 

ḳurıltay: Meclis, toplantı, kurultay. 

 ḳ. 40a/14 
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ḳuru-: Kurumak, suyu çekilmek, susuz 

kalmak. 

 ḳ.-maḳ 10b/1 

ḳuruġ: Çit veya duvarla çevrilmiş alan. 

 ḳ. 37b/12 

ḳuruḳ: Kuru. 

 ḳ. M 24b/9 

ḳurut: Süt kurusu, bir tür peynir. 

 ḳ. 36b/4 

ḳurut-: Kurutmak. 

 ḳ.-maḳ M 8b/4 

ḳutıl-: Kurtulmak. 

 ḳ.-maḳ M 8b/9 

ḳutḳar-: Kurtarmak. 

 ḳ.-maḳ M 8b/10 

ḳuylu: Türkmen boylarından biri. 

 ḳ. 52a/9 

küç: Güç, kuvvet, zor. 

 k. 40b/15 

küçlük: Güçlü, kuvvetli. 

 k. M 26b/11 

küçük: Köpek yavrusu.  

 k. 51a/9 

kül: Kül, ateş artığı. 

 k. 42a/14 

kül-: Gülmek. 

 k. 42a/14 

küni: Hased, kıskanç. 

 k. 43a/10 

küp: Küp. 

 k. 40b/8 

küyev: Güveyi, damat. 

 k. 43a/2 

küzen: Gelincik, sansar. 

 k. 51a/9 

L 

la: 1. Ah, eyvah, yazık. 2. Yanak 

 l. 43a/16 

laçın: Bir tür şahin, doğan. bk. lāçýn 

 l. 43b/5 

laġ: Yer, mekan. (?) 

 l. 43b/2 

lāġer: Zayıf, narin, cılız. 

 l. 15a/9, 44b/3 

laġla-: Yerleşmek. (?) 

 l.-maḳ M 9b/7 

laḳ: Yer adları türeten ek. bk. laġ. 

 l. 4b/12 

lançı: Hatalı yazım. laçınçı: Şahin 

besleyen kişi. 

 l. 43b/8 

laş: Leş, ölü beden. 

 l. 43b/1 

lecle-: İnatçılık yapmak, inat etmek. 

 l.-maḳ 11a/11 

leçek: Sırmalı ve mücevherli bir nevi 

baş örtüsü. 

 l. 43b/4 

lefẓ: Lafız, kelime, söz. 

 l. 5a/2 

l.-i aḳ 16a/7 

l.-i astı ve tob 3a/13 

l.-i bar 3b/2 

l.-i bile 3a/9 

l.-i bu 4b/7 

l.-i çe 3b/14 

l.-i çi 3a/15 

l.-i da 3a/10 
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l.-i daġ 4a/14 

l.-i daġı 4a/15 

l.-i din 3a/7 

l.-i dur 3a/2, 3b/2, 5b/8, 11b/15 

l.-i ġa 3a/8 

l.-i ġı 3b/1 

l.-i ġına 4b/3 

l.-i ġuz 3a/5, 6a/7 

l.-i ėmes-ür 3b/10 (H. Y. bk. 

ėmes-tür) 

l.-i ėmes-tür M 2b/16 

l.-i ėmiş 3b/4 

l.-i in 4a/4 

l.-i ḳaçan 5a/7 

l.-i ḳaysı 5a/2 

l.-i keçe 3a/7 

l.-i kėrek 4a/1 

l.-i kim 5a/3 

l.-i lıġ 21b/5 

l.-i lıḳ 3b/10 

l.-i luḳ 3b/10 

l.-i maḳ 5b/9 

l.-i mü ve mi 4b/4 

l.-i naġu 5a/3 

l.-i ni 3a/8, 4a/2 

l.-i niçök 5a/4 

l.-i nimerse 5a/1 

l.-i niŋ ve in 4a/4 

l.-i nki 4b/6 

l.-i orta 3a/10 

l.-i sa 4a/11  

l.-i si 4a/7, 4a/10 

l.-i siz 3b/7 

l.-i üzre ve üsti 3a/12 

lezgi: Kafkasya'da yaşayan bir millet. 

 l. 43b/9 

lıġ: -lIk, İsimden isim yapmada 

kullanılan bir ek.  

 l. 21b/5 

lıḳ: -lIk, İsimden isim yapmada 

kullanılan bir ek.  

 l. 3b/10, 43b/3 

loy: 1. Eski Türk takviminde bir yıl 

adı. 

 l. 43b/6 

2. Timsah, balina. 

l. 51b/3 

lökçe: Yoğunca, irice, battal, ağır.  

 l. 43b/7 

luḳ: -lIk, İsimden isim yapmada 

kullanılan bir ek. 

 l. 3b/10 

M 

maḫav: Pis, uyuz, kaşıntı. 

 m. M 28a/11 

maḫur: Hatalı yazım. bk. tamur 

 m. M 31a/3 

maḳ: -mAk, mastar eki. 

 m. 5b/9 

maḳta-: Övmek, methetmek, tarif 

etmek. 

 m. 44b/9 

m.-ḳaç M 27b/16 

m.-maḳ 11a/12 

m.-p M 27b/14 

maltıḳ: Tüfek, el topu şeklinde 

kullanılanan bir çeşit silah.  

 m. 51b/8 
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mamay: Hatalı yazım. babay: Kakül. 

 m. 50a/15 

mamoḳ: Pamuk. 

 m. M 28a/4 

mamur: Hatalı yazım. bk. tamur 

 m. 50b/10 

maŋ: Üç senelik kuzu. 

 m. 44a/10 

mandaçı: Çağatay Türklerinden bir 

boyun adı. 

 m. 52a/5 

manġla: Alın. 

 m. 43b/11, 44b/6, 50a/13 

manġra-: Böğürmek, bağırmak, 

koyunun bağırması. 

 m. 43b/12 

manġut: Özbek Türklerinden bir 

boyun adı. 

 m. 43b/15 

maruḳ: Hatalı yazım. arbaḳ: Efsane, 

hikaye, öğüt. 

 m. 44a/9 

mavlun: İpek kumaş. 

 m. 44b/4 

may: Yağ, yağ sürme, yağlama. 

 m. 44b/14 

mayrun: Yassı bacak, sakat, ayıplı. 

 m. 44b/3 

mėn: Ben. bk. men 

 m. 4b/1, 44b/2 

 m.iŋ M 28a/8 

manġa M 28a/13 

men: Ben. bk. mėn 

 m. 4a/12, 4b/1, 22b/0, M 28a/9, 

44b/3, 44b/14 

meŋ: Ben, benek. 

 m. 44a/10, 44a/13, 50b/14 

mėngi: Hatalı yazım. mėninki: 

Benimki. 

 m. 44b/13 

menġiz: Çehre, beniz, yüz. bk. meŋiz 

 m. 50b/1 

mėnikki: Hatalı yazım. mėninki: 

Benimki. 

 m. M 28a/16 

meŋiz: Çehre, beniz, yüz.  

 m. 44a/2 

meŋlıġ: Benekli, benli. 

 m. 44a/4 

meŋli: Benli, benekli. 

 m. M 28a/16 

meşid: Çağatay Türklerinden bir boy 

adı. 

 m. 52a/8 

mınġa: Bana. bk. manġa 

 m. 44b/9 

mısḳar-: Tebessüm etmek, 

gülümsemek.  

 m.-maḳ 11a/14 

mışıḳ: Burun pisliği, sümük. 

 m. 44a/8 

mıyıġ: Bıyık.  

 m. 44a/4, 50b/14 

mıyıġlıḳ: Bıyıklı. 

 m. 44a/7 

mi: Soru eki, mI. bk. mü 

 m. 4b/4 
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miçin: Maymun.  

 m. 44a/15, 44b/1, 51a/10 

min-: Binmek. 

 m.-di M 2b/8 

m.-maḳ 11a/13 

miŋ: Bin sayısı. 

 m. 44a/11, 50a/12 

miŋbaşı: Binbaşı.  

 m. 44b/11 

mindür-: Bindirmek, ata bindirmek. 

 m.-maḳ M 9b/9 

mir: Emir, başkan, seyyid. 

 m. 43b/16 

moġol: 1. Moğol kavmi. 2. İçten, 

samimi, saf. 

 m. 44a/14, 52a/2 

moŋuz: Boynuz. 

 m. 44a/3 

moŋuzluḳ: Boynuzlu. 

 m. 44a/6 

möŋre-: Sığır ve sair hayvanın 

bağırması. 

 m. 43b/13 

mu: -mI, soru eki.  

 m. 4b/5, 44b/5 

mu: Bu. 

m. 4b/7 

 m.nda 43b/14 

m.nı 4b/8, 44b/13 

m.nıŋ 4a/5 

muçun: Maymun. bk. miçin 

 m. M 28a/7 

muŋ: Dert, sıkıntı, üzüntü. 

 m. 44a/11 

munça: Bunca, bu kadar. 

 m. 4b/12, M 28a/13 

munçagına: Bu kadarcık. 

 m. 44b/7 

mundaġ: Böyle, bu şekilde.  

 m. 4a/15 

mundaḳ: Böyle, bu şekilde. 

 m.-ėmes 3b/9 

munuġayat: Özbek Türklerinden bir 

boyun adı. 

 m. 52a/8 

muṣullu: Özbek Türklerinden bir 

boyun adı. 

 m. 52a/11 

muz: Buz. 

 m. 44a/1 

mü: Soru eki, mI. bk. mi 

 m. 2b/15, 4b/4, 44b/6 

müdürş: Tökezleme, kayma, takılma. 

 m. M 28a/1 

N 

naġaça: Yeğen, kız kardeşin oğlu veya 

kızı. 

 n. 45b/2 

naġu: Niçin. 

 n. 5a/3, 45a/14 

naḫas: At ve deve pazarı. 

 n. 45a/6 

narı: Öte, öbür taraf, diğer taraf, daha 

öte. 

 n. 45b/5 

nayman: Özbek Türklerinden bir 

boyun adı. 

 n. 45a/13, 52a/6 
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nayrun: Çağatay Türklerinden bir 

boyun adı. 

 n. 45a/11, 52a/1 

nevker: Birinin hizmetinde veya 

maiyetinde olan kimse, kul, 

köle. 

 n. 45a/5 

neyze: Kısa mızrak. 

n. 51b/8 

ni: +I, ad durum eki. 

 n. 3a/8, 4a/2 

ni: Ne, soru zamiri. 

 n. 4a/3, 4b/12, 4b/15, 45a/1, M 

28a/18, 45a/8 

n.dür 4a/4, 4a/5, 45a/2 

 n.se 4a/12  

niçaġ: Ne vakit, ne zaman, ne gün. 

 n. 45a/10 

niçe: Nice, nasıl, ne kadar.  

 n. 40a/7, 45b/4 

niçe ġalıġ: Ne kadar. 

 n. 45a/9 

niçök: Niçin, nice, nasıl. 

 n. 5a/4, 5a/5 

nime: Ne, şey. 

 n. 4b/14, 4b/15, 45b/3 

n.de 45a/1 

n.ge 44b/15 

nime ni: Şey, nesne. 

 n. 45b/5 

nimerse: Şey, nesne, ne. 

 n. 5a/1 

nimerşe: Şey, nesne, ne. bk. nimerse. 

 n. 45a/15 

niŋ: İlgi hali eki. –nIn. 

 n. 4a/4 

ninek: Göz bebeği. 

 n. M 30b/15 

niniş: Bakma, bakış. 

 n. 50a/14 

nirşe: Şey, nesne, ne. bk. nimerse. 

 n. 45b/2 

nişḫˇur: Geviş getirme. 

 n. 45a/3 

nittey: Ne etmek, ne yapmak.  

 n. 45b/6 

niyerşe: Şey, nesne, ne. bk. nimerse. 

 n. 45a/15 

nki: n+ki. İlgi ve aitlik ekinin 

birleşimi. (Metinde dil bilgisi 

bölümünde birlikte kullanılmış.) 

 n. 4b/6 

nögüs: Türk boylarından biri.  

 n. 45a/7 

nuġay: Bir şehir adı. 

 n. M 28b/11 

O 

ocaġ: Ocak, ateş yakılan yer. 

 o. 15a/5 

oçuz: Ucuz, fiyatı eksik. 

 o. 14b/2 

od: Ateş. 

 o. 14a/1 

odaçı: Kapıcı, hizmetçi, bakıcı. 

 o. M 15a/11 

oġan: Kudret sahibi, Tanrı. 

 o. 17b/8 

oġlaḳ: Oğlak, yavru, keçi yavrusu. 
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 o. 51a/4 

oġlan: Özbek Türklerinden bir boyun 

adı.  

o. 18a/14, 52a/7 

oġlat: Çağatay Türklerinden bir boyun 

adı.  

o. 52a/5 

oġrı: Hırsız. 

 o. 20a/9 

 o.nı 4a/2 

oġrı-: Hırsızlık yapmak. 

 o.-gen 18a/1, M 13b/16 

oġrıl-: Çalınmak, hırsızlık yapmak. 

 o.-mek 8a/6 

 o.-maḳ M 6a/2 

oġu-: Okumak. bk. oḳu- 

 o.-ġandur 5a/1 

oġul: Oğul, evlat. 

 o. 17a/10 

 o.ı 4a/4, 35b/4 

oġur: Havan. 

 o. 14a/3 

oġurça: Küçük havan. 

 o. 18b/15 

oġuz: 1. Bir Türk boyu. 2. Türklerin 

büyük hakanı. 

 o. 14a/16 

oḫşa-: Benzemek. bk. oḳşa- 

o.-maḳ M 5a/7 

oḫşaş: Benzer, benzeri. 

 o. M 12a/2   

oḳ: 1.”de/da”, bizzat, kesinlikle 

anlamlarındaki kuvvetlendirme 

edatı. 2. Yeterli, tam, öyle.  

 o. 15b/10,15b/11 

3. Ok, bir savaş aleti. 

o. 15b/11, 51b/6 

oḳ-: Anlamak, düşünmek. 

 o. 15b/11 

o.-maḳ 8a/7 

oḳçı: Okçu, ok kullanan. 

 o. 20a/7 

oḳşa-: Benzemek. bk. oḫşa- 

 o. M 11a/3 

oḳu-: Okumak, çağırmak, seslenmek. 

 o.-maḳ 5b/15 

 o.-ġandur 5a/1 

oḳut-: Okutmak, okuma işini 

yaptırmak, çağırtmak. 

 o.-maḳ 5b/15 

ol: O, kişi zamiri. 

 o. 4b/9, 17a/8 

olar: Onlar. 

o. 14a/7 

oltur-: Oturmak, bir yere yerleşmek, 

ikamet etmek.  

 o. 3a/4 

o.-maḳ 6a/6 

olturġuz-: Oturtmak, iskan etmek, 

yerleştirmek. 

 o.-dı 3a/5 

o.-maḳ 6a/7 

oman-: Umutlanmak, ummak. 

 o.-maḳ 7a/8 

omsun-: Umudu kesilmek, umudu 

kalmamak. 

 o.-maḳ 7a/9 

on: On sayısı. 
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 o. M 13b/10, 49b/9 

on altı: On altı. 

 o. 49b/10 

oŋay: Kolay, ucuz. 

 o. 19b/9 

on bėş: On beş sayısı. 

 o. 49b/10 

on bir: On bir sayısı. 

 o. 49b/9 

onġa: Anma, hatırlama. 

 o. M 14b/3 

on iki: On iki sayısı. 

 o. 49b/9 

on itti: On yedi sayısı. 

 o. 49b/10 

on sikiz: On sekiz sayısı. 

 o. 49b/10 

on toḳuẕ: On dokuz sayısı. 

 o. 49b/10 

on tört: On dört sayısı. 

 o. 49b/9 

onut-: Unutmak. 

 o. 13a/14 

 o.-maḳ 7b/5 

 o.-tı 4b/10 

on üç: On üç sayısı. 

 o. 49b/9 

op-: Kapamak, gizlemek. 

 o.-maḳ M 5a/16 

or-: Biçmek. 

 o.-mek 5b/3 

ora-: Toplamak, orakla biçmek, hasat 

etmek. 

 o.-maḳ 7a/14 

oraḳ: Orak. 

 o. M 12b/1 

oraz: Saadet, baht, talih, tecelli. 

 o. 14a/16 

orazlig: Talihli, bahtlı, bahtiyar. 

 o. 16b/10 

orbaġ: Hamur sulu düşdüğü vakit 

kabına yapışmaması için 

serpilen un. 

 o. 15a/13 

orda boġa: Emir ismi, hanlardan 

birinin adı. 

 o. 13a/1 

orġaçı: Dişi. 

 o. M 14b/15 

orşan raḳaġ: Hatalı yazım. oruş arḳaġ: 

Dokuma tezgahında enine 

boyuna çekilen ip, atkı-çözgü.   

 o. 15a/10 

orta: Orta, vasat, orta taraf. 

 o. M 2b/6, 12b/13, M 14b/5 

 o.sıda 3a/11 

ortaḳ: Ortak. 

 o. 16a/2 

oruc: Oruç. 

 o. 13b/6 

orun: Yer, mekan; rütbe sahipleri için  

hazırlanan yerler. 

 o. 18a/6 

oruş raḳaġ: Hatalı yazım. oruş arḳaġ: 

Dokuma tezgahında enine 

boyuna çekilen ip, atkı-çözgü.   

 o. M 12a/11 

ot: 1. Ateş 2. Ot, bitki, çayır.   
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 o. 13a/11 

ota: Hatalı yazım. bk. orta 

 o. 3a/10 

otaġ: Çadır, ev, oda. 

 o. 15a/2 

otaġa: Taç, savaş sırasında başa 

giyilen zırh. 

 o. 19a/3 

otlaḳ: Otlak, çayır, mera. 

 o. 15b/6 

otuz: Otuz sayısı. 

 o. 49b/12 

otuz altı: Otuz altı sayısı. 

 o. 49b/13 

otuz bėş: Otuz beş sayısı. 

 o. 49b/13 

otuz bir: Otuz bir sayısı. 

 o. 49b/12 

otuz iki: Otuz iki sayısı. 

 o. 49b/13 

otuz itti: Otuz yedi sayısı. 

 o. 49b/14 

otuz sikiz: Otuz sekiz sayısı. 

 o. 49b/14 

otuz toḳuz: Otuz dokuz sayısı. 

 o. 49b/14 

otuz tört: Otuz dört sayısı. 

 o. 49b/13 

otuz üç: Otuz üç sayısı. 

 o. 49b/13 

ovmaç: Bir tür yemek. 

 o. 13b/13 

oy-: Hatalı yazım. bk. op- 

 o.-maḳ 7b/2 

oyat: Utanma, haya, edep. 

 o. 13a/13 

oyat-: Utanmak.  

o.-maḳ M 5a/9 

oyġaḳ: Uyanık. 

 o. 15b/1 

oyġat-: Uyandırmak. 

 o.-maḳ 7b/14 

oyḳu: Uyku. 

 o. 18b/4 

oyḳula-: Uyuklamak. 

 o.-maḳ 6a/8 

oyla-: İstişare etmek, danışmak, 

değerlendirmek. 

 o.-maḳ 7b/7 

o.-mek 4a/1 

oymaḳ: 1. Yüzük. 2. Boy, kabile. 

 o. 15b/2 

oynaş: Dost, gizli sevgili, evlilik dışı 

aşk. 

 o. 15a/1 

oyrat: Bir Türkmen boyu. 

Moğollardan Türkleşmiş bir 

boy. 

 o. 13b/4, 52a/9 

oyu-: Uyumak. 

 o.-maḳ 7b/8 

oyun: Oyun, eğlence, raks. 

 o. 18a/4 

oyuŋ: Okun yelek kısmında bulunan 

tüy. 

 o. 16a/12 

oz-: Geçmek, ilerlemek, öne geçmek. 

 o.-maḳ 7a/10 
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ozançı: Davul ve tef çalarak mani ve 

şarkı söyleyen insan.  

 o. 19b/5 

ozat-: Geçirmek, kapıya geçirmek, 

uğurlamak. 

 o.-tı M 15a/3 

ozav gün: Evvelki gün. 

 o. 17b/15 

Ö 

öde: Yüksek, yüce, yukarı. 

 ö. 12b/9 

öde-: Ödemek. 

ö.-maḳ M 5a/10 

ödek: Ödeyiş, ceza, tazmin. 

 ö. 16b/3 

ög-: Toplamak, yığmak. 

 ö.-maḳ M 5b/5 

ögçe: Topuk, ayak ökçesi. 

 ö. 19a/2, M 31a/4 

ögmen: Harman.  

 ö. 18a/11 

ögü-: Öğütmek, un haline getirmek. 

 ö.-maḳ M 5b/7 

ögür-: 1. Döndürmek, çevirmek. 2. 

Aşırı bağırıp, çağırmak sesli 

ağlama. 

 ö. 14a/5 

 ö.-maḳ M 5a/13 

ögürül-: Döndürülmek, çevirilmek. 

 ö.-maḳ M 5a/14 

öksür-: Öksürmek. 

 ö.-maḳ 7a/15 

öksürüg: Öksürük. 

 ö. 16b/1 

öktem: Meşhur, namlı, bilinen, 

bahadır, kuvvetli. 

 ö. 17b/1 

öküz: Öküz.  

 ö. 14a/14, 51a/2 

öl-: Ölmek. 

 ö.-maḳ 6a/4 

öldür-: Öldürmek. 

 ö.-maḳ 6a/5 

ölüdür-: Hatalı yazım. bk. öldür- 

 ö.-maḳ M 4a/12 

öleg: Ölü.  

 ö. 16b/14 

öleŋ: Çayır, çimen. 

 ö. M 13a/14 

ön-: Bitmek, büyütmek, yetişmek.  

 ö.-maḳ 7a/4 

öŋ: 1. Sağ taraf. 2. Renk. 3. Ön taraf, 

ön. 

 ö. M 13a/6 

öncüd: Ödünç, borç. 

 ö. 13b/15 

öŋ sol: Sağ-sol. 

 ö. 17a/10 

öŋüz: Hatalı yazım. öŋür: Etek, yaka, 

kaftanın eteğinin yan tarafı. 

 ö. M 11b/14 

öp-: Öpmek. 

 ö. 13a/8 

öpke: Akciğer. 

 ö. M 14b/2, 50b/3 

ör: Yokuş, yukarı, yüksek, yüce, gök. 

 ö. 14a/3 

ördeg: Ördek. 
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 ö. 16b/5, 51b/2 

örkeç: Devenin kamburu, hörgüç. 

 ö. 13b/14 

örle-: Yokuşa çıkmak, yukarı çıkmak, 

yükselmek. 

 ö.-maḳ M 5a/14  

örten-: Yanmak, tutuşmak, yanıp 

kavrulmak. 

 ö.-maḳ M 5a/10 

örük: Kayısı, şeftali, erik. 

 ö. 16b/4, 51b/11 

örümçek: Örümcek. 

 ö. 17a/6 

ös-: Büyümek, yetişmek, gelişmek.  

 ö. 14b/7 

ö.-maḳ 7a/6 

öt: Öd, safra kesesi. 

 ö. 13a/11, 50b/4 

öt-: Geçmek, gitmek, vazgeçmek. 

 ö. 13a/11 

ö.-maḳ M 4b/16 

ötgür-: Geçirmek, aşırmak, devam 

ettirmek.  

 ö.-maḳ M 4b/16 

ötken-: Öykünmek, taklit etmek, 

benzemek. 

 ö.-maḳ M 5b/9 

ötüg: Çizme, edik. 

 ö. 16a/14 

öve: Fikir, düşünce, inanış. 

 ö. M 10b/17 

öve: Evet. 

 ö. 12b/10 

öy: Ev, bina, yapı. 

 ö. 19b/10 

 ö.de 12b/11 

öyle: Fikir, düşünce. 

 ö. 13a/2 

öylen-: Evlenmek. 

 ö.-maḳ 7b/11 

öyluḳ: Ev sahibi, evli, evi olan. 

 ö. 16a/1 

öyüre-: Evirmek, çevirmek. 

 ö.-maḳ. 6b/9 

öz: Kendi, öz. 

 ö. 14a/13 

özek: Damar. 

 ö. 16a/15, 50b/9 

özge: Başka, ayrı, diğer, farklı. 

 ö. M 10b/15 

özüm: Üzüm. 

 ö. 17b/3, 51b/11 

özüm başı: Asma, salkım.  

 ö. 19b/6 

P 

paġneh: Kuzu derisi. 

 p. M 17a/7 

pars: Kaplan. bk. bars. 

 p. M 15b/16, M 31a/11 

pas: Pas, paslı, lekeli. 

 p. M 15b/18 

paslıḳ: Paslı. 

 p. M 16b/2 

pıt: Darmadağın, karma karışık. 

 p. 20b/5 

pis: Uyuz illeti, miskin, kaşı ve kirpiği 

dökülmüş. 

 p. 21a/11 
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pýş: Emir, başkan, baş. 

 p. M 16a/2 

piş-: Pişmek. 

 p.-mek 8b/2 

pişek: Kedi.  

 p. 22a/15, 51a/9 

pişür-: Pişirmek. 

 p.-mek 8b/3 

post: Çağatay Türklerinden bir boyun 

adı. bk. poşt 

 p. 52a/4 

poşat-: Boşaltmak.  

 p. 20b/6 

poşt: Çağatay Türklerinden bir boyun 

adı. bk. post 

 p. M 31b/7 

pöleg: Hatalı yazım. böleg: Bölük, 

grup. 

 p. M 16b/6 

pöpek: Çavuş kuşu. 

 p. 22a/14 

pupat: Hüthüt kuşu. 

 p. 20b/4 

pündük: Gonca, punçak. 

 p. 22a/12 

R 

raġ: Sıfat ve zarflardan üstünlük 

belirten yeni kavramlar 

türetmek için daha anlamında 

kullanılan ek.   

 r. 4b/2, 32a/7 

rūmlu: Çağatay Türklerinden bir 

boyun adı. 

 r. 52a/11 

S 

sa: -sA, şart ifade eden ek. 

 s. 4a/11 

saç: Saç, kıl. 

 s. 32b/11, 50a/13 

saçar-: Sıçramak, atlamak. 

 s.-maḳ M 7b/16 

saçıḳ: Saçı, düğünlerde gelenek üzere 

dağıtılmak için götürülen 

hediye. 

 s. 33b/13 

saçuġ: Saçı. bk. saçıḳ. 

 s. 33b/8 

sadaḳ: İçine ok konulan torba. 

 s. 34a/2, 51b/7 

saġ-: Sağmak, süt sağmak. 

s.-ar 33a/7 

s.-maḳ 10a/6 

saġın-: Anmak, yad etmek, hatırlamak. 

 s.-maḳ M 7b/12 

saġır: Sağır. 

 s. M 22a/1 

saġrı: 1. Sağrı.  

 s. 35b/3 

2. Sahtiyan deri. 

s. 35b/9 

saġu: 1. Feryat ve figan.  

 s. 35a/4 

2. Ölçek. 

s. 35a/6 

saḳ: Anlayışlı, uyanık, zeki. 

 s. 34a/1 

saḳal: Sakal. 

 s. 34b/6, 50b/13 
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saḳav: 1. Doğru telaffuz etmeyen, 

pepe, dilsiz. 2. Bitki sapı. 

 s. 35a/4 

saḳıp bėr-: Sokuvermek. 

 s. 33a/8 

saḳla-: Korumak, gizlemek. 

 s. 35a/14 

s.-maḳ 10a/9 

sal-: Salmak, göndermek, yollamak. 

 s.-maḳ 9b/14 

salamçut: Çağatay Türklerinden bir 

boyun adı. 

 s. 52a/8 

saldur: Çağatay Türklerinden bir 

boyun adı. 

 s. 52a/5 

salḳan: Sapan, çift sürme aleti.  

 s. 34b/12 

salḳot: 1. Pay, hisse, vergi. 2. Ağırlık. 

 s. 32b/9 

salma: Ağ, kement, tuzak. 

 s. 35a/11 

saman: Saman. 

 s. 34b/13 

samanlıḳ: 1. Saman konulan yer, 

samanlık. 2. Samanı olan, 

saman sahibi. 

 s. M 22a/14 

samar: Leğen. 

 s. M 22a/1 

san: Sayı. 

 s. M 22b/11 

sana-: 1. Saymak, hesap etmek. 2. 

Düşünmek. 

 s.-maḳ M 7b/3 

 s.-p 32b/1 

sanat-: Saydırmak, hesap ettirmek. 

 s.-maḳ M 7b/4 

sanç-: Saplamak, sokmak. 

 s.-maḳ 10a/8 

sançıġ: Sancı, ağrı. 

 s. 33b/11 

sandu: Hatalı yazım. bk. sandulaç 

 s. M 31a/17 

sandulaç: Bülbüle benzer bir kuş adı, 

kanarya. 

 s. 51b/2 

sanġarınçı: Çağatay Türklerinden bir 

boyun adı. 

 s. 52a/3 

sanġı: Sersem, şaşkın, deli. 

 s. M 23a/10 

sanġırav: Sağır, işitmeyen. 

 s. M 22b/17 

sanḳur: Çakırdoğan cinsinden bir avcı 

kuş, sungur. 

 s. 33a/10 

saŋla-: Pislemek. 

 s.-maḳ M 8a/3 

sansız: Hesapsız, sayısız. 

 s. M 22a/5 

sap: Sap, kulp, deste. 

 s. 32a/15 

sapıġ: Hasır. 

 s. 33b/4 

sapsarıġ: Sapsarı. 

 s. 33b/9 

sar: Çaylak denilen kuş. 
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 s. 33a/7 

sarı: Taraf, tarafına, yanına, -e doğru. 

 s. M 23a/13 

sarıġ: Sarı. 

 s. 32a/13, 33b/5, 52a/9 

sarıġ boġa: 1. Bir hükümdar adı. 2. 

Zerdeçal. 

 s. 32a/13  

sarıġlıḳ: Sarılık hastalığı. 

 s. 34a/3 

sarımsaḳ: Sarımsak. 

 s. 34a/4 

sārt: Acem’in şehirlisi, Tacik.  

 s. 32b/10 

sarun: Çığlık, nara. bk. surun 

 s. 34b/11 

sası-: Kokmak, kötü kokmak. 

 s.-maḳ M 8a/8 

sat-: Satmak, satılmak. 

 s. 32b/8 

s.-maḳ 10a/11 

satıġ: Satış, alışveriş. 

 s. 33b/12 

satur-: Sattırmak. 

 s.-maḳ M 8a/12 

savġat: Hediye, armağan, ihsan. 

 s. 32b/3 

savḳum: Hatalı yazım. bk. soḳum 

 s. 34b/10 

savu-: Soğumak. 

 s.-maḳ 9b/12 

savuġluġ: Soğukluk.bk. 

 s. 33b/7 

savuḳ: Soğuk.bk.  

 s. M 22b/1 

savur-: Savurmak, dağıtmak. 

 s.-maḳ M 7b/5 

savurın: Pınar, su kaynağı, su içilen 

yer. 

 s. 34b/14 

savut: Zırh, çevşen. 

 s. 32b/6 

savut-: Soğutmak, uzaklaştırmak. 

s.-maḳ 9b/13 

say: Çay, ırmak, nehir. 

 s. 35b/7 

saycut: Özbek  Türklerinden bir boyun 

adı. bk. salamçut 

 s. M 31b/10 

sayru: Bülbül.  

 s. 51b/1 

sayurġal: Nimet, bahşiş, ikram, 

yardım. 

 s. 34b/6 

sayurġat-: Bağışlamak, bahşiş ve 

nimet vermek. 

 s.-mış 33b/1 

se: Hatalı yazım. kėme: Gemi. 

 s.dür 3a/11 

seçri: Serçe.  

 s. 51a/11 

sėglig: Oklava. 

 s. 34a/12 

sėgri-: Yerinden sıçramak. 

 s.-maḳ M 8a/7 

sėksen: Seksen sayısı. 

 s. M 22b/11, 50a/6 

sėksen altı: Seksen altı sayısı. 
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 s. 50a/8 

sėksen bėş: Seksen beş sayısı. 

 s. 50a/7 

sėksen bir: Seksen bir sayısı. 

 s. 50a/6 

sėksen iki: Seksen iki sayısı. 

 s. 50a/7 

sėksen itti: Seksen yedi sayısı. 

 s. 50a/8 

sėksen sikiz: Seksen sekiz sayısı. 

 s. 50a/8 

sėksen toḳuz: Seksen dokuz sayısı. 

 s. 50a/8 

sėksen tört: Seksen dört sayısı. 

 s. 50a/7 

sėksen üç: Seksen üç sayısı. 

 s. 50a/7 

sėmiz: Semiz, şişman, besili, etli. 

 s. 33a/15 

sėmiz-: Semirmek, semizlemek, 

şişmanlamak. 

 s.-maḳ 9b/8 

sėmizlig: Besili. 

 s. 34a/10 

sėmiz ot: Semizotu. 

 s. 32b/4 

sėn: Sen, 2. Tekil şahıs zamiri. 

 s. 4b/1 

 saŋa 35a/12 

sanġa M 23a/3 

sėŋ-: Sindirilmek, hazm olunmak. 

 s.-maḳ 9b/9 

sėŋir: Sinir, asap, damar. 

 s. 33a/5, M 31a/3 

sėŋür-: Çekmek, hazmetmek. 

 s.-maḳ M 7b/6 

sėp-: Serpmek, saçmak, dökmek. 

 s. 32b/1 

s.-maḳ 10a/5 

sėpet-: Saçtırmak, dağıtmak, 

döktürmek. 

 s.-maḳ M 8a/2 

sėpür-: Süpürmek. 

 s.-maḳ 9b/15 

sėpürig: Süpürge. 

 s. M 23a/7 

sėv-: Sevmek. 

 s. M 23a/1 

s.-ġaç 32b/12 

s.-ġuçı M 23a/8 

sevinç: Sevinç. 

 s. 32b/14 

sėvüglü: Sevimli, hoş, sevilmiş. 

 s. 35a/2 

seyf: Özel ad, sözlük yazarının 

amcasının oğlu. 

 s. 2a/5 

seyyid: Önder, ağa, efendi, seyyit. 

 s.-dür 5a/13 

s.-tür 5a/13 

sėyügluḳ: Sevgi, dostluk. 

 s. 34a/9 

sıçḳan: Sıçan, fare. 

 s. 51a/9 

sıçratḳu: Meşhur bir bakla türü, 

hindiba otu. 

 s. M 22b/14 

sıġ-: Sığmak, içine almak, kapsamak. 
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 s. 33b/4 

s.-maḳ 10a/7 

sıḳ-: Sıkmak, tazyik etmek, baskı 

uygulamak. 

 s. 33b/14 

s.-maḳ 10a/10 

sıḳlı: Çağatay boylarından biri. 

 s. 52a/4 

sıla-: 1. Hürmet etmek, saygı 

göstermek. 

 s.-maḳ M 7b/9 

2. Dokunmak, hafifçe değmek, 

el sürmek. 

s.-maḳ M 7b/17 

sılaş-: Birbirine saygı göstermek, 

saygılı davranmak. 

 s.-maḳ M 8a/5 

sın-: Kırılmak. 

 s.-maḳ 9b/10 

sına-: Sınamak, denemek, 

değerlendirmek. 

 s.-dı 5b/12 

s.-maḳ 5b/11, M 7b/7 

s.-yadur M 4a/6 

sınuḳ: Kırık, kırılmış, bozuk. 

 s. 34a/1 

sıpḳar-: Süzerek içmek, sömürüp 

içmek, birden bire hurt çekmek. 

 s.-maḳ M 8a/11 

sırça: Şişe. 

 s. 35a/10 

sırġod: Sarhoşluk. (?) 

 s. 33a/1 

sırḳav: Hastalık, illet. 

 s. 35a/5 

sırma: Oyalamak, işlemek, seyrek 

dikmek. 

 s. M 23a/5 

sırt-: Asmak, idam edilmek. 

 s.-maḳ 34a/5 

sıyu-: Hatalı yazım. sıyur-: Sıyırmak, 

derisini yüzmek. 

 s.-maḳ 10a/2 

sıyuy-: Hatalı yazım. sıyur-: Sıyırmak, 

derisini yüzmek. 

 s.-maḳ M 7b/13 

sız: +sIz eki, yokluk anlamında 

isimden isim yapım eki.  

 s. 33a/11 

sız-: Sızmak. 

 s. 33a/11 

sızış: Sızıntı, sızma. 

 s. 33b/3 

si: +sI, İyelik 3. teklik kişi eki. 

 s. 4a/8, 4a/10 

si-: İşemek, idrar yapmak. 

 s.-maḳ 10a/2 

sidüg: Sidik. 

 s. 34b/4 

sig: Erkeklik organı.  

 s. 34b/2, 50b/7 

sig-: Cinsel münasebette bulunmak. 

bk. sik- 

 s. 34b/2 

sik-: Cima etmek, cinsel ilişkide 

bulunmak. 

 s.-maḳ 10a/10 

sikiz: Sekiz sayısı. 
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 s. 33a/14, 49b/8 

sikizinçi: Sekizinci. 

 s. 35b/6 

sikiz yüz: Sekiz yüz sayısı. 

 s. 50a/12 

silk-: Silkmek, kakmak, sarsmak. 

 s.-maḳ 10a/3 

siŋek: Sivri sinek. 

 s. 34a/15, 51b/6 

siŋel: Hatalı yazım. bk. siŋil 

 s. 34b/8 

siŋil: Küçük kız kardeş. 

 s. M 22b/8 

siŋil oġlı: Teyze oğlu, teyze çocukları. 

 s. 35b/4 

sivünçi: Güzel haber, sevinçli haber 

veren, müjdeci. bk. siyünçi 

 s. M 23a/6 

siyün-: Sevinmek. 

 s.-maḳ M 7b/14 

siyünçi: Müjdeci. bk. sivünçi 

 s. 35a/15 

siyürig: Süpürge. 

 s. 35b/2 

siz: +sIz, olumsuzluk bildiren ek. bk. 

sız. 

 s. 3b/8 

siz: Siz, kişi zamiri. 

 s. 4b/2, 33a/11 

 s.-bile 3a/10, 35a/13 

s.din 34b/15 

s.ġa 3a/9 

s.inki 4b/6 

s.niŋ 4a/4 

soġan: Soğan. 

 s. 35a/2 

soġur-: Çıkarmak, sıyırmak, ayırmak, 

kılıç çekmek. 

 s. 33a/4 

 s.-maḳ 10a/12 

 s.-mek M 8a/13 

soġurul-: Çıkarılmak, sıyırılmak. 

 s.-maḳ M 8a/14 

soġuştur-: Dürtmek, sokuşturmak, 

sığdırmak. 

 s. 33a/3 

soḳ-: 1. Sokmak, içine yerleştirmek. 

 s. M 22a/16 

2. Sokmak, ısırmak, dişlemek. 

s.-maḳ M 8a/9 

soḳma: Direk, kazık. 

 s. 35a/9 

soḳum: 1. Yelesi ve kuyruğu kesilmiş 

at. 

 s. 51a/2 

2. Sudaki sala dalganın 

çarpması.  

 s. M 22b/9 

soḳur: Tek gözü kör olan. 

 s. 33a/6 

sol: Sol, sol taraf. 

 s. 34b/9 

sol-: Solmak, sararmak, tazeliğini 

yitirmek. 

 s. M 7b/18, 34b/9 

soŋ: Son, nihayet, arka, sonra. 

 s. 34b/4 
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sonġı: Sonra, sonraki, sonuncu, 

sondaki. 

 s. 3b/2 

sonġra: Sonra. bk. soŋra 

 s. 32a/11, 32a/12 

soŋı: Sonraki. bk. sonġı. 

 s. 35b/8 

soŋra: Sonra. 

 s. M 21b/6 

sor-: Sormak. 

 s. M 21b/16 

sora-: Soru sormak. 

 s.-maḳ 9b/7 

sorḳot: Geceden kalan yiyecek, 

bardağın dibindeki son yudum. 

 s. 32b/7 

sovar-: Sulamak, su vermek, su 

içirmek. 

 s.-maḳ M 7b/10 

sovuḳ: Soğuk. 

 s. 34a/8 

sovuḳluḳ: Soğukluk. 

 s. 3b/12 

soyuḳ: İnce ve dar. 

 s. 33b/15 

soyula-: Derisi soyulmak. 

 s.-maḳ M 7b/14 

sök-: Sövmek, hakaret etmek. 

 s.-maḳ 10a/4 

sön-: 1. Sönmek, feri gitmek, ışığı 

kaybolmak. 2. Aşağı düşmek. 

(Kuşlar için) 3. İtaat etmek, 

boyun eğmek. 

 s.-mek 10a/5 

söndür-: 1. Söndürmek. 2. Aşağı 

getirmek, indirmek. 3.  Boyun 

eğdirmek. 

 s.-maḳ M 8a/4 

söŋek: Kemik.  

 s. 34a/13 

sönġek: Kemik. bk. söŋek.  

 s. 50b/11 

sörü-: Sürmek, kovmak, 

uzaklaştırmak. 

 s.-maḳ  M 7b/6 

söyle-: Söylemek, demek. bk. sözle- 

 s. M 23a/3 

s.-maḳ 9b/11 

söz: Söz. 

 s. 33a/13 

 s.lerni M 3b/1 

s.niler 4b/10 

sözle-: Söylemek, demek, ifade etmek. 

bk. söyle- 

 s. M 23a/3 

s.-maḳ 9b/11 

su: Su. 

 s. 35a/8 

suġına: Küçük su birikintisi. 

 s. 4b/4 

sulu: Hatalı yazım. sevüglü: Sevgili. 

 s. 35a/7 

suna: Erkek ördek. 

 s. M 31a/17 

suraġ: Soru, haber, iz, araştırma. 

 s. 33b/6 

suraġu: Soran, dilenci. 

 s. 35a/7 
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suroġ: Sırık, ağaç, çadır direği. 

 s. 33b/8 

surun: Çığlık, nara. bk. sarun 

 s. 34b/11 

susaḳ: Susamış.  

 s. 34a/7 

susuz: Susuz. 

 s. 33a/13 

su yaġı: Siyah yağ, zıgır yağı, bezir 

yağı. 

 s. 35b/10 

süd: Süt. bk. süt. 

 s. 33a/2 

sügi: Seki, taş veya çamurdan oturmak 

için yapılan yer. 

 s. M 23a/11 

süküç: Sövgü, hakaret. 

 s. 32b/13 

sükür: Şaşkın, başı dönmüş.  

 s. M 22a/3 

sümük: Sümük, burun akıntısı. 

 s. 34b/3 

sür-: Sürmek, dokunmak. 

 s. M 21b/16 

sürt-: Sürtmek, dokunmak, sürmek, 

sürçmek.  

 s. 32b/5 

s.-maḳ 10a/1 

sürü-: Sürmek, sürtmek. 

 s.-maḳ  M 7b/18 

sürüg: Sürü, topluluk, hayvan sürüsü. 

 s. 34a/15 

sürül-: 1. Ovulmak, sürülmek, 

sürtülmek. 2. Bir şeyin kendi 

kendine ezilip dağılması. 

 s.-maḳ M 8a/5 

süs-: Öküz ve benzeri hayvanların 

boynuzlarıyla çarpması, boynuz 

vurmak, boynuz çıkarmak. 

 s. M 22a/6 

s.-maḳ M 7b/11 

süt: Süt. 

 s. 32b/2 

süyül-: Sevilmek, hoşlanılmak. 

 s.-maḳ M 7b/15 

süz-: Yüzmek, suda akmak. 

 s.-maḳ 10a/8 

süzdür-: Yüzdürmek. 

 s.-maḳ M 8a/10 

Ş 

şaġıç-: Gıybet etmek, iftira atmak, 

kötü konuşmak. 

 ş.-maḳ M 8a/17 

şaḳ-: Çakmak, şimşek çakması, 

parlama. 

 ş.-maḳ 10a/14 

şalat-: Süslemek, düzenlemek, süslü 

olmak. 

 ş.-maḳ M 8a/17 

şalayın: Maskara, şuh, saçma sözler 

söyleyen. 

 ş. M 23b/1 

şalın-: Süslenmek, tezyin olmak. 

 ş.-maḳ 10a/15 

şaltaḳ: Yalan iddia, karalama, kötü 

davranış. 
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 ş. 36a/1 

şāmlu: Çağatay Türklerinden bir 

boyun adı. 

 ş. 52a/10 

şaplaḳ: Tokat, sille. 

 ş. 35b/15 

şaş-: Şaşırmak, hayret etmek, akıl 

gidip yoldan ayrılmak, tan 

kalmak. 

 ş. 35b/12 

ş.-maḳ 10a/13 

şaştur-: Şaşırtmak, hayret ettirmek. 

 ş.-mek M 8a/15 

şatu: Merdiven, basamak.  

 ş. 36a/7 

şayın: Terazi kolu. 

 ş. M 23b/2 

şıdurġu: Bir tür ney, düdük, balaban. 

 ş. 36a/6 

şidrüŋ: Çiy, kırağı, ince yağmur. 

 ş. 36a/2 

şilgi: Ağızdan akan su, salya, yılık. 

 ş. 36a/8 

şip: Örtü, yapağı, bir tür kumaş. 

 ş. M 23a/14 

şiş: 1. Kabarcık, verem. 2. Şiş, 

demirden büyük iğne. 

 ş. 35b/12 

şiş-: Kabarmak, şişmek. 

 ş.-maḳ M 8a/17 

şişüġ: Şişkinlik, şişik, semiz. 

 ş. M 23a/16 

şiydürüŋ: Hatalı yazım. bk. şidrüŋ 

 ş. M 23a/18 

şoḳun: Ses, şamata, gürültü. 

 ş. 36a/4 

şuġabı: Çağatay Türklerinden bir 

boyun adı. 

 ş. 52a/5 

şügün: Uğurlu, talihli, hayırlı eylem, 

bereket. 

 ş. 36a/5 

şükürçi: Padişahın şemsiyesini tutan 

kişi, şemsiyedar. 

 ş. M 23b/5 

T 

taban: Taban, ayak altı. 

 t. 26b/6, 50b/9 

tabarlıḳ: Hatalı yazım. bk. tarlıḳ. 

 t. M 18a/10 

taboḳ: Hizmet. 

 t. 25b/6 

taboḳçı: Hizmetçi. 

 t. 27b/6 

taġ: Dağ. 

 t. M 18a/4 

taġa: Dayı, annenin erkek kardeşi. 

 t. 27a/9 

taġay: Dayı, annenin erkek kardeşi. 

bk. taġa.  

 t. 28a/5 

taḫaḳuy: Tavuk. 

 t. 27b/9 

taḳa: Nal, at nalı. 

 t. 27a/8 

taḳacı: Nalbant. 

 t. 28a/5 

taḳı: Dahi, da, de. bk. daġı. 
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 t. 4b/1, 4b/2 

taḳır: Ekşi, acı. 

 t. 24b/1 

taḳıy: Bir tür başlık. 

 t. M 19b/4 

taḳḳa: At nalı. bk. taḳa. 

 t. M 19a/6 

tal: 1. Ağaç. 2. Pirinç madeni. 

t. 26a/15, 51b/9 

tala tala: Parça parça.  

 t. 27a/10 

tam: Dam, çatı, duvar. 

 t. 26b/2 

tam-: Damlamak. 

 t.-mek 9a/4 

tamaḳ: Damak, boğaz. 

 t. 25a/12 

tamġa: Damga. 

 t. 24a/1 

tamġaçı: Damgacı. 

 t. 28a/6 

tamız-: Damlatmak. 

 t.-maḳ M 6b/15 

tamoḳ: Cehennem. 

 t. 25b/6 

tamur: Damar. 

 t. 24a/13 

taŋ: 1. Şafak, sabah, tan. 2. Hayret, 

garip, acayip, şaşma. 

 t. 25b/8 

tan-: İnkar etmek, kaçmak, kaçınmak, 

reddetmek. 

 t.-ġuçı 28a/4 

t.-maḳ M 6b/12 

tana tan: İnkarcı, inkar eden. 

 t. M 19a/3 

tanġot: Bir Türk boyunun adı. 

 t. 24a/8 

taŋġot: Özbek Türklerinden bir boyun 

adı. 

 t. 52a/8 

tanġrı: Tanrı. bk. tėŋri 

 t. 15b/11 

tanġu: Çağatay Türklerinden bir boyun 

adı. 

 t. 27a/6 

2. Münkir, dönmüş, yalan, yalan 

söyleme. 

 t. M 19a/5 

tanı-: Tanımak, bilmek, anlamak. 

 t.-mek 9a/11 

t.-r M 17b/13 

t.-rmas M 3b/7(M.H. t.-mas) 

t.-ramas 5a/3 (M.H. t.-mas) 

tanḳal: Bir çeşit kuş adı. 

 t. M 31a/17 

taŋla: Sabahleyin, ertesi gün, yarın. 

 t. 24a/2 

tanla-: Ayırmak, seçmek. 

 t.-mek 9a/6 

tansoḳ:  Az bulunur, nadir, kıymetli 

şeyler. 

 t. M 18a/12 

tanuḳ: Tanık, şahit, delil. 

 t. 25b/4 

tanuḳ-: Tanıklık etmek. 

 t.-maḳ 9a/2 

tap-: Bulmak, kaybolanı bulmak. 
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 t.-maḳ 9a/4 

tapşur-: Teslim etmek, güvenmek, 

vermek. 

 t.-dük 3a/9 

tar: Dar, ince, sıkışık, sık. bk. dar. 

 t. 24b/1 

taraġay: 1. Servi ağacı. 2. Üveyik 

kuşu, toygar. 

 t. 27b/7, 51a/13 

tarġan-: Dağıtılmak, perişan olmak.  

 t.-maḳ 9a/1 

tarḫān: Çağatay Türklerinden bir 

boyun adı. 

 t. 52a/3 

tarıḳ: Darı, ekin. 

 t. M 18a/16, 51b/15 

tarlıḳ: Darlık, yokluk, sıkıntı. 

 t. 25b/2 

tart-: 1. Çekmek, asılmak, almak. 

 t. 24a/7 

 t.-maḳ M 6b/10 

2. Tartmak, ölçmek. 

t.-ar 24b/7 

tartıḳ: Hediye, takdim, bağış, ikram. 

 t. 25b/3 

tartur-: Çektirmek, çıkartmak, asılmak. 

 t.-maḳ M 6b/11 

taş: Taş. 

 t. 25a/3 

taşça: Taş gibi, taş kadar. 

 t. 3b/15 

taşı-: Taşımak, nakletmek, göç etmek. 

 t.-dı M 19b/7 

t.-maḳ 9a/9 

taşıḳ: Taşkın, taşıp çoşma. 

 t. 25b/5 

taşḳarı: Dışarı. 

 t. 27b/12 

taşkendlıḳ: Taşkendli. 

 t. 3b/12 

taşla-: Dışarı atmak, def etmek, 

çıkartmak. 

 t.-maḳ M 7a/5 

tat: Tat, lezzet. 

 t. 24a/5, 24a/6 

tat-: Tatmak, lezzetini anlamak. 

 t.-maḳ 9a/5, 24a/5, 24a/6 

tatar: Tatar milleti. 

 t. 24b/3 

tatı-: Hatalı yazım. bk. tanı-. 

 t.-r 24b/6 

tatlıḳ: Tatlı.  

 t. 25a/15 

tatsız: Tatsız. 

 t. 24b/12 

tavacı: Ulak, deve ile giden ulak, 

tellal. 

 t. 28a/2 

tavoḳ: Tavuk. 

 t. 25a/15 

tavur: Duvar. 

 t. 24b/2 

tavuş: Ayak sesi, şamata. 

 t. 25a/5 

tay: At yavrusu, bir veya iki yaşındaki 

at yavrusu. 

 t. 51a/1 

tay-: Engellemek, engel olmak. 
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 t.-maḳ M 6b/8 

tayaḳ: Değnek, baston, destek, asa. 

 t. 25a/13 

tayıġ: Kayar yer, göçük alanı.  

 t. 25a/9 

tayrıl-: Kaymak. 

 t.-mek 9a/10 

teb: Köpeğe av sırasında söylenen bir 

söz. 

 t. M 17b/6 

tėbreçi: Hatalı yazım. tėreçi: Lağım, su 

yolu, çortun. 

 t. 28a/2 

tėbreg: Tef. 

 t. M 18a/18 

tecir: Bahçe veya çadırı diğer 

bölümlerden ayırmak için 

kullanılan büyük perde, çit. 

 t. 24b/5 

tėgirmen: Değirmen. 

 t. 27a/2 

tėgne: Uzunca yapılan kap. 

 t. M 19a/9 

tėgre: Çevre. 

 t. M 19a/11 

tėk: Sessiz, suskun. 

 t. 26a/5 

tėk-: Dikmek. 

 t.-en 26b/13 

t.-mek 9a/5 

teke: Oğlak, keçi. 

 t. 51a/4 

tėkis: Dikiz, düz, denk, eşit, doğru. 

 t. 25a/1 

teklü: Türkmen boylarından birinin 

adı. 

 t. 52a/11 

tel: Tepe, yüksek, bayır.  

 t. 26a/14 

tėlbe: Deli, kuduz. 

 t. 27a/12 

tėlbelik: Delilik. 

 t. 26a/2 

teleng: Çağatay Türklerinden bir 

boyun adı. 

 t. 52a/6 

tėmür: Demir. bk. demür 

 t. 24a/12, 51b/10 

tėŋ: Denk, eşit. 

 t. 25b/8 

tėŋiz: Deniz. 

 t. 3a/11, 24b/10 

tėŋle-: Denkleştirmek, eşitlemek. 

 t.-maḳ M 7a/2 

tėŋri: Tanrı. bk. deŋri 

 t. 27b/3 

tėŋşe-: Eşit olmak, birbirine denk 

olmak. 

 t.-maḳ M 7a/3 

tėp: Tekme. 

 t. 50b/11 

tėp-: Tepmek, tekmelemek. 

 t.-maḳ 9a/7 

tėr: Ter. 

 t. 24a/14 

tėreg: Hatalı yazım. bk. tėbreg 

 t. 25b/11 

tėrek: Kavak ağacı. 
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 t. 25b/13 

tėri: Deri. 

 t. M 31a/3 

tėriŋ: Derin. 

 t. M 18b/7 

tėskeri: Tersine, aksine, doğru 

olmayan, yüz üstü. 

 t. M 19b/1 

tėşük: Delik, yarık. 

 t. 25b/12 

tėve: Deve. 

 t. 27a/9, 50b/15 

tėveçi: Deveci, kervancı. 

 t. 27b/10 

tılaġ: Kadınlık organı, bızır. 

 t. M 18a/5 

tım: Damlaların çıkardığı yansıma ses, 

damla. 

 t. 26b/3 

tın: Soluk, nefes. 

 t. 27a/1 

tıŋ: Tan, şafak, sabah. bk.taŋ (1) 

 t. M 19b/6 

tın-: Dinlenmek, rahatlamak. 

 t. 27a/1 

t.-maḳ M 6b/11 

tınç: Rahat, dinç, dinlenmiş. 

 t. 24a/9 

tındur-: Dinlendirmek, rahatlatmak. 

 t.-maḳ M 6b/14 

tır-: Sıkıca sarmak. 

 t.-maḳ 9a/2 

tıraḳ: Tarak. 

 t. 25a/10 

tırna-: Tırnaklamak. 

 t.-maḳ M 7a/4 

tırnaġ: Tırnak. 

 t. 25a/6, 50b/6 

tış: Dış, dışarı. 

 t. M 18a/1 

tıtraḳ: Baş, kelle, başın en üst bölümü. 

 t. M 18a/6, M 30b/15 

tıyan-: Dayanmak, yaslanmak. 

 t.-mek 8b/14 

tıyanc: Dayanma, inanma, güvenme. 

 t. 24a/10 

tızaḳ: Hatalı yazım. bk. tıtraḳ 

 t. 25a/11, 50a/15 

tiben: Büyük iğne. 

 t. 26b/7 

tiken: Diken. 

 t. 26b/13 

til: Dil, lisan. 

 t. 26a/14, 50b/1 

tilçi: Haberci, casus, hafiye. 

 t. 28a/8 

tilek: Dilek, istek. 

 t. M 18b/1 

tilemçi: Dilenci, fakir, muhtaç. 

 t. 27b/13 

tilmür-: Bakmak, ümit ve özlemle 

bakmak, hasretle bakmak. 

 t.-maḳ M 6b/16 

tintek: Aptal, akılsız. 

 t. 25b/10 

tirig: Diri, canlı, sağlam. 

 t. 25b/13 

tirlik: Dirlik, ücret, gelir. 



283 
 

 t. 26a/7 

tirs: Ters. 

 t. 24b/15 

tirseg: Dirsek, temel. 

 t. 25b/14, 50b/5 

tiş: Diş. 

 t. 25a/2, 50b/1 

tişi: Kısrak, dişi at. 

 t. 50b/15 

titre-: Titremek. 

 t.-maḳ 9a/8 

tiz: Diz.  

 t. 24b/8, M 31a/2 

tizek: Tezek, gübre. 

 t. 26a/1 

tob: Alt, aşağı, son.  

 t. 3a/13, 24a/3 

t.ı 3a/14 

toban: Aşağı, alt. 

 t. 27a/1 

tofraġ: Toprak. 

 t.ı 3a/14 

toġ: Bayrak, sancak.  

 t. 25a/7 

toġ-: 1. Doğmak, ortaya çıkmak.  

 t.-maḳ 8b/15 

2. Ayağa kalkmak, doğrulmak. 

 t. 25a/7 

toġçı: Sancaktar, bayraktar.  

 t. 27b/5 

toġdaḳ: Toy kuşu. 

 t. M 18a/14 

toġma: Köle, cariye çocuğu. 

 t. 27a/14 

toġrı: 1. Doğru, gerçek, dürüst. 2. 

Karşı taraf. 

 t. 27b/15 

toḳ: Dolu, tam, aç olmayan. 

 t. 25a/14 

toḳa: Makara, toka, at kolanı halkaları. 

 t. 27a/12 

toḳmaḳ: Tokmak, sopa, kütük. 

 t. M 18a/14 

toḳsabay: Alay beyi, bir takımın 

başındaki, takımın sahibi. 

 t. 27b/4 

toḳsan: Doksan sayısı. 

 t. 26b/9, 50a/9 

toḳsan altı: Doksan altı sayısı. 

 t. 50a/10 

toḳsan bėş: Doksan beş sayısı. 

 t. 50a/10 

toḳsan bir: Doksan bir sayısı. 

 t. 50a/9 

toḳsan iki: Doksan iki sayısı. 

 t. 50a/9 

toḳsan itti: Doksan yedi sayısı. 

 t. 50a/10 

toḳsan sikiz: Doksan sekiz sayısı. 

 t. 50a/10 

toḳsan toḳuz: Doksan dokuz sayısı. 

 t. 50a/10 

toḳsan tört: Doksan dört sayısı. 

 t. 50a/9 

toḳsan üç: Doksan üç sayısı. 

 t. 50a/9 

toḳta-: Sabit olmak. 

 t.-mış 25a/4 
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toḳu-: Dokumak, örmek. 

 t.-maḳ M 6b/12 

toḳum: Palan, semer. 

 t. 26b/4 

toḳutḳa: Baca. 

 t. 27a/13 

toḳuz: Dokuz sayısı. 

 t. 24b/8, 49b/9 

toḳuzınçı: Dokuzuncu. 

 t. M 19a/17 

toḳuz yüz: Dokuz yüz sayısı. 

 t. 50a/12 

tol: Dul, kocası ölmüş.  

 t. 26a/13 

tol-: Dolmak. 

t. 26a/13 

tolġama: Ganimeti alan askerî birlik.  

 t. 52b/2 

tolı: Cengiz Han’ın dördüncü oğlu. 

 t. 28a/9 

tolum: Tulum, koyun postu ve ondan 

yapılmış matara, su kabı. 

 t. 26b/3 

toman: Duman, sis. 

 t. 26b/12 

ton: Elbise.  

 t. 26b/7 

tonġoç: İlk doğan çocuk. 

 t. 24a/11 

toŋraġu: Çıngırak, tef. 

 t. 27a/5 

toŋuz: Domuz. bk. donġuz 

 t. 24b/11 

top: Top, yığın. 

 t. 24a/3 

topalan: Yağmursuz boran, toprakla 

karışık boran. 

 t. M 18b/17 

tor: Tuzak, balık ağı. 

 t. 24a/15 

tora: Bağ, tuzak. 

 t. 27a/11 

torġay: Çayır kuşu. 

 t. M 19a/15, M 31a/17 

toruḳ: Doru, boz renkli at. 

 t. M 18a/7 

torumtay: Boz doğan. 

 t. 51a/13 

tota: Değer, kıymet. 

 t. 27a/15 

toy-: Doymak. 

 t.-ġaç M 17b/9 

t.-mek 8b/14 

toyġun: Ak ve çakır renklerde toygan 

da denilen bir kuş, ak doğan. 

 t. 26b/10, 51a/12 

toz: Toz, toprak, küçük parça. 

 t. 24b/9 

tög-: Dökmek. 

 t. 25b/9 

t.-maḳ M 6b/16 

t.-mek 9a/6 

tögen: 1. Düven, bez dokuma tezgahı. 

2. Dağ, yanık, dağlanmış. 

 t. 26b/14 

tökel-: Tamam olmak, bitmek, sona 

ermek. 

 t.-maḳ M 6b/17 
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töket-: Bitirmek. 

 t.-maḳ M 6b/18 

tökürle-: Süslemek, bezemek. 

 t.-maḳ M 7a/4 

töküs: Saf, halis, arındırılmış. 

 t. 24b/14 

töleg: Ödeme, borç ödeme. 

 t. 26a/9 

tölekçi: Çağatay boylarından biri. 

 t. 28a/10 

tölki: Tilki. 

 t. 28a/1, 51a/8 

tömen: 1. On bin. 2. Büyük bir 

vilayete bağlı şehir, kasaba ve 

köyler. 3. Tümen, takım, grup. 

 t. 26b/12, M 30b/14 

töre: Kanun, töre, yasa. 

 t. 27a/11 

törkmen: Türkmen, Türklerden bir boy 

adı.  

 t. 27a/3 

törlüg: Türlü, çeşitli. 

 t. 26a/11 

tört: Dört sayısı. 

 t. 24a/6, 49b/8 

törtünçi: Dördüncü. 

 t. 27b/11 

tört yüz: Dört yüz sayısı. 

 t. 50a/11 

töş: Döş, sine, göğüs. 

 t. 50b/2 

töşek: Döşek, yatak. 

 t. 26a/4 

töşkirük: Hapşırık.  

 t. 26a/8 

töyük: Haberli, bilgili.  

 t. 26a/6 

tözlük: Sabırlı, sebat eden. 

 t. M 18b/7 

tuġluḳ: Alemdar, komutan. 

 t. 25b/1 

tuḳbay: Çağatay Türklerinden bir  

boyun adı. 

 t. 52a/4 

tumşuġ: Gaga,  kuş gagası. 

 t. 50b/11 

tur: -dIr, fiilden fiil yapım eki. bk. dur. 

 t. 3a/3, 10a/14, 11a/9, 12a/13 

tur: +dIr, bildirme şekli. 

 t. 3a/3, 3a/4 

tur-: Durmak, kalkmak, kıyam etmek.  

 t. 24a/15 

t.-maḳ 9a/3 

t.-sun 26b/5 

turna: Turna. 

 t. 23b/15, 51a/14 

tusaḳ: Köstek, atın ayağına bağlanan 

bağ. 

 t. M 18a/13 

tuşḳan: Tavşan.  

 t. 26b/8, 51a/6 

tut-: Tutmak, yakalamak. 

 t.-tım 4a/3 

 t.-up 24a/4 

tutaş-: Tutuşmak, yanmak. 

 t.-maḳ 9a/8 

tutḳa: Avuç, deste, kabza. 

 t. 27a/7, 50b/12 
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tuturġan: Pirinç. 

 t. 51b/13 

tuy-: Anlamak. 

 t.-ar 4b/8 

t.-mek 4a/1 

tuyaḳ: At tırnağı. 

 t. 25a/12 

tuydur-: Anlatmak. 

t.-ur-biz 4b/8 

tuyuġ: Kısa vezinle söylenen bir tür 

şiir.  

 t. 25a/8 

tuyul: Yurtluk olarak ihsan edilen 

bölge. 

 t. 26b/1 

tuz: Tuz. 

 t. 24b/9 

tüg: Tüy, kıl. 

 t. 25b/9, M 31a/4 

tüg-: Düğümlemek, bağlamak.  

 t. 25b/9 

tügün: Düğüm. 

 t. M 19a/2 

tükme: Düğme.  

 t. 27b/1 

tülek: Kanatlı hayvanların tüyünü 

dökmesi. 

 t. 25b/15 

tün: Gece. 

 t. 22b/10, 26b/7 

tünek: Taştan yapılan kap, testi, kuze. 

 t. M 18b/9 

tüne kön: Geçen gün, dün. 

 t. 26b/15 

tün ḳatar: Geceleyin padişahı 

beklemekle görevli hizmetliler.  

 t. 24b/4 

tün ḳaṭar: bk. tün ḳatar 

 t. M 17b/12 

tüpük: Kökleşmek, kök atmak. 

 t. M 18b/2 

türük: Direk, sütun. 

t. 26a/3 

türüm: Köşeli yer, kapı köşesi. 

 t. M 18b/13 

tüs: Görünüş, şekil, yüz.  

 t. 25a/1, 50b/12 

tüslük: Yüzlü, görünüş sahibi. 

 t. M 18b/8 

tüş: Düş, rüya. 

 t. M 17b/18 

tüşlük: bk. tüslük. 

 t. 26a/10 

tütki: Çağatay Türklerinden bir boyun 

adı. 

 t. 52a/3 

tütük: Kayısı, erik.  

 t. 51b/12 

tüynüg: Pencere. 

 t. 26a/12 

tüz: Düz, düzlük, ova. 

 t. 24b/9 

tüz-: Düzenlemek, sıraya koymak, 

tamir etmek. 

 t.-er-siz 5a/5 

tüzet-: Düzeltmek, doğrultmak, doğru 

eylemek. 

 t.-mek M 7a/6 
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tüzük: Tertipli, muntazam, uygun, 

dürüst, güzel. 

 t. 26a/3 

tüzül-: Düzelmek, düzene konulmak, 

kurulmak. 

 t.-mek M 7a/6 

U 

ūbādān: Güzel, bayındır, mamur. 

 u. M 2b/13, M 3a/18  

uç:  1.Baş. 2.Uç, zirve, kıyı. 

 u. 13b/12 

uç-: Uçmak. 

 u.-maḳ 7b/7 

uçaş-: Bahse tutuşmak, söz dalaşı. 

 u. 14b/12 

uçḳon: 1. Kıvılcım. 2. Hızlı uçan, 

uçucu. 

u. M 13b/18 

uçla-: Düşmanlık yapmak, hasımlık 

etmek. 

 u.-maḳ 7b/3 

uçma: Dut. 

 u. 51b/12 

uçmaḳ: Cennet. 

 u. 15b/3 

uçra-: Karşılaşmak, rast gelmek, 

tesadüf etmek. 

 u.-maḳ 7b/9 

uçun: İçin.  

 u. M 28a/8 

uçurçaḳ: Göğüs ve kalçada bulunan 

kemikler. 

 u. M 12b/8 

ufşa: Hatalı yazım. bk. oḳşa-. 

 u. 13a/2 

ula-: Ulamak, bitiştirmek, eklemek, 

ulaştırmak. 

 u.-maḳ 6a/9 

ulaġ: Hızlı giden, ulak, haberci. 

 u. 15a/12 

ulġay-: Büyümek, gelişmek, büyük 

olmak. 

u.-maḳ M 5a/15 

uluġ: Ulu, yüce, büyük. 

 u. 4a/6, 4a/9, 4a/10 

 u.-ėmiş 3b/5 

ulus: Halk, ulus, kavim. 

 u. 14b/8 

una-: İstemek, razı olmak, kabul 

etmek. 

 u.-maḳ 7a/6 

unda: Orada. 

 u. 12b/11 

ur-: Vurmak. 

u.-mek 5b/3 

u.-dı 48b/13 

uruġ: Soy, nesil, kabile. bk. uruḳ 

 u. M 12a/14 

uruḳ: Soy, nesil, kabile, akraba.  

 u.sın 5a/2 

uruḳsız: Akrabasız, kabilesiz. 

 u. 3b/8 

urus: Rus, Moskof, İslav. 

 u. 14b/9 

uruş: Kavga, savaş, vuruş. 

 u. 15a/1 

uruş-: Savaşmak, vuruşmak. 

 u.-madım 5a/5 
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u.-mek 8a/2 

usan-: Usanmak, bıkmak. 

 u.-mek M 5b/16 

usur-: Yellenmek, gaz çıkarmak. 

 u.-maḳ 7a/1 

uşaḳ: Küçük parça, kırıntı, küçük 

çocuk. 

 u. 15b/11 

uşal: İşte, o, bu, tam. 

 u. M 13b/4 

uşal-: Ufalanmak, parçalanmak, 

kırılmak. 

 u.-maḳ 6b/9 

uşat: Türk boylarından birinin adı. 

 u. 13b/3 

uşat-: Ufalamak, parçalamak, kırmak. 

 u.-maḳ M 4b/8 

uşbu: İşte bu, tam bu, aynı bu. 

 u. M 14a/10 

uşluḳ: Fitne, fesat. 

 u. 16a/4 

uşmunça: Bu kadar, o kadar, böylece, 

o şekilde. 

 u. 4b/11 

uşuġanda: Hatalı yazım. bk. uşundaġ. 

 u. 4a/15 

uşunça: Bu kadar, o kadar, böylece, o 

şekilde. bk. uşmunça. 

 u. 4b/11 

uşunda: Orada, hemen orada. 

 u. 12b/12 

uşundaġ: Öylece, onun gibi, sonsuza 

kadar. 

 u. M 3a/12, 15a/6 

utru: Karşı, karşılık, cevap. 

 u. 18b/2 

uy: Sığır, geviş getiren büyükbaş evcil 

hayvanların genel adı. 

 u. 51a/2 

uydan: Hatalı yazım. bk. ūbādān. 

 u. 3b/5 

uyġur: Uygur, Türk boyu. 

 u. 52a/3 

uz: 1. Hünerli, yetenekli. 2. Hüner, 

marifet, yetenek. 3. Akraba, 

bildik, tanıdık. 

 u. 14a/13 

uzal-: Uzamak. 

 u.-maḳ M 4b/13 

uzat-: Uzatmak. 

 u. 13b/2 

 u.-maḳ 7a/2 

uz kişi: Hünerli, yetenekli, sanatkâr. 

 u. 19b/4 

uzun: Uzun. 

 u. 18a/5 

Ü 

üç: 1. Düşmanlık, nefret, öç. 2. Üç 

sayısı. 

 ü. 13b/12, 49b/8 

üçki: Keçi. 

 ü. 51a/4 

üçür-: Söndürmek. 

 ü.-maḳ M 6a/1 

üç yüz: Üç yüz sayısı.  

 ü. 50a/11 

üleş: Bölük, pay, hisse, kısmet. 

 ü. 14b/12 
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üleş-: Pay etmek, paylaşmak, taksim 

etmek. 

 ü.-mek 7b/9 

üleştür-: Paylaştırmak, bölüştürmek. 

 ü.-mek M 5b/10 

ün: Ses. 

 ü. M 13b/10 

ünde-:  Çağırmak, seslenmek, davet 

etmek.  

 ü. 12b/11 

 ü.-maḳ 7a/3 

üŋtür-: Baş aşağı etmek, ters çevirmek. 

 ü.-maḳ M 5a/5 

ürgen-: Öğrenmek, alışmak, bilgi 

edinmek, ezberlemek. 

 ü.-mek 8a/4 

ürgenc: Amu Derya yakınında, Batı 

Özbekistan’ın uç noktasında bir 

şehir. 

 ü. 13b/8 

ürget-: Öğretmek, bildirmek, 

alıştırmak. 

 ü.-maḳ 8a/5 

üski: Hatalı yazım. bk. ėski 

 ü. 20a/4 

üsre-: Sarhoş olmak. 

 ü.-maḳ 6b/15 

üst: Üst, üzeri, yukarı.  

ü.i 3a/12 

 ü.ide 3a/13 

ü.im 17b/7 (Hatalı yazım bk. 

ast.) 

ü.üm 17b/6 

üstcellü: Özbek Türklerinden bir 

boyun adı. 

 ü. 52a/10 

üstin: Üst taraf, yukarı, tepe, uç. 

 ü. 18a/8 

üşgü: Matkap. 

 ü. M 14a/11 

üz-: Yüzmek. 

 ü.-maḳ M 5a/6 

üzengü: Üzengi. 

 ü. M 14a/8 

üzet-: Ayırmak, koparmak, 

parçalamak. 

ü.-maḳ 6a/10 

üzlen-: Elde etmek, kazanmak, almak. 

 ü.-ip 13a/6 

üzre: Üzerine, üstüne, üzerinde. 

 ü. 3a/12, 12b/9 

üzüg: Yüzük. 

 ü. 16b/12 

V 

verimen: Özbek Türklerinden bir 

boyun adı. 

 v. 52a/7 

Y 

ya: Ya hecesi, -ya. 

 y. M 5a/9 

yabuġ: Gelinlerin yüzlerine 

yapıştırdıkları süs, yağmurluk, 

aba. bk. yapuġ 

 y. 47a/7 

yada: Yada taşı, büyü için kullanılan 

efsanevi bir taş. 

 y. 49a/6 
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yadaçı: Büyücü, yada taşıyla büyü 

yapan kimse. 

 y. 49b/3 

yaġ: Yağ. 

 y. 47a/6 

yaġ-: Yağmak. 

 y.-maḳ 12a/14 

yaġ-: Toplamak, yığmak. 

 y.-gin 48a/15 

yaġaç: 1. Ağaç, odun. 2. Fersah, 

uzaklık ölçüsü. 

 y. 46b/1 

yaġan: Fil. 

 y. M 31a/6 

yaġı: 1. Düşman. 2. Göz yaşı, ağlama. 

 y. 49a/10 

yaġın: Topluluk, küme, kalabalık, 

yığın. 

 y. 48a/14 

yaġış: Yağmur, yağış. 

 y. M 29a/17 

yaġız: Hatalı yazım. bk. baġır 

 y. 50b/3 

yaġla-: Yağlamak, yağ sürmek. 

 y. 46a/3 

yaġlıġ: Mendil, bez, yaşmak, baş 

örtüsü. 

 y. 47a/8 

yaġrın: Omuz. 

 y. M 30a/7, 50b/10 

yaġu: Hatalı yazım. bk. bıġu 

 y. 51a/12 

yaḫşı: İyi, güzel. 

 y. 49a/8 

y.dur 3b/3 

yaḫşı bol-: Güzel olmak. 

y.-ur 4a/14 

yaḫşıraġ: Daha iyi, daha güzel. 

 y. 4b/2, M 21b/3 

yaḳ-: Beğenmek, hoşuna gitmek. 

 y.-maḳ M 10b/5 

yaḳa: Yaka. 

 y. 48b/15 

yaḳaḳ: Hatalı yazım. yanaḳ: Yanak. 

 y. M 30b/17 

yaḳın: Yakın. 

 y. M 30a/4 

yaḳla-: Kıyılamak, kıyı boyunca 

gitmek. 

 y.-maḳ 12a/9 

yaḳur-: Yaklaştırmak.  

 y.-maḳ 12a/1 

yala-: Yalamak. 

 y.-maḳ 12a/5 

y.-p 46a/9 

yalaç: Hatalı yazım. bk. yalavuç 

 y. 46a/14 

yaladur-: Hatalı yazım. bk. yaldur- 

 y.-maḳ 12a/14 

yalavuç: Elçi, peygamber. 

 y. M 29a/7 

yalbar-: Yalvarmak. 

 y.-maḳ 12a/7 

yaldarayıġ: Hatalı yazım. bk. ayıġ 

 y. 51a/7 

yaldur-: Parlamak. 

 y.-maḳ M 10b/6 

yalġuz: Yalnız, sade, tek. 
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 y. 46b/10 

yalım: Zamk. 

 y. 48a/10 

yalın: Alev, şule, ışık. 

 y. 48b/3 

yalıŋ: Çıplak, yalın. 

 y. 47b/10 

yalıŋaç-: Soyunmak.   

 y.-maḳ 12a/3 

yalınġaç: Çıplak. 

 y. 46a/15 

yalḳun: Yansıma, ışığın aksi. 

 y. 48b/4 

yam: Başı açık. 

 y. 48a/9 

yaman: Kötü, fena. 

 y. 48a/11 

yamaḳ:  Hatalı yazım. yanaḳ: Yanak. 

 y. 50b/2 

yamaḳ yartuḳ: Yamalı, yırtık, 

yıpranmış, eskimiş anlamında 

ikileme. 

 y. 47b/7 

yamġur: Yağmur. 

 y. 46b/5 

yamut: Türkmen boylarından birinin 

adı. 

 y. 46a/12 

yan: Yan, taraf, yakın, cihet, yön. 

 y. 22b/11, 48b/7 

yan-: 1. Dönmek, yan dönmek. 2. 

Yanmak, ateş almak. 

 y.-maḳ 11b/14 

yanbaş: Kalça, kalça kemiğinin başı. 

 y. 46b/14, 50b/8 

yandur-: 1. Yakmak. 2. Geri 

döndürmek, yan çevirmek. 

 y.-maḳ M 10a/2 

yanġaḳ: Ceviz. 

 y. 47b/6 

yap-: Örtmek, kapamak. 

 y. 46a/8 

 y.-maḳ 12a/2 

yapıl-: Örtünmek, kapanmak. 

 y.-maḳ M 10a/7 

yapınçı: Yağmurluk. 

 y. 49a/13 

yapış-: Yapışmak. 

 y.-maḳ 12a/10 

yapḳu: Gelinlerin yüzlerine 

yapıştırdıkları süs, aba, peçe. 

bk. yapuġ 

 y. 48b/14 

yapuġ: Gelinlerin yüzlerine 

yapıştırdıkları süs, yağmurluk, 

aba.bk. yabuġ 

 y. M 29b/3 

yar-: Yarmak. 

 y.-maḳ M 9b/17 

yar-: Hatalı yazım. bk. yara-. 

 y.-maḳ 11b/7 

 y.-gen 48b/7 

 y.-ken M 30a/10 

yara: Yara. 

 y. 49a/7 

yara-: Yaramak, faydalı olmak. 

 y.-maḳ M 9b/15 

yaraḳ: Silah, hazırlık. 
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 y. 47a/12 

yaraḳçı: Silahçı. 

 y. 49b/4 

yaraḳlan-: Silahlanmak, silahlı olmak. 

 y. 48a/12 

yaramas: Yaramaz, çirkin. 

 y. 46b/12 

yaraş: Barış, dostluk. 

 y. 47a/1 

yaraş-: Barışmak, anlaşmak, 

yaraşmak. 

 y.-maḳ 12a/15 

y.-tı 5a/4 

yarat-: Yaratmak. 

 y.-maḳ 11b/6 

y.-güçi 49b/5 

yarġu: Dava, adalet, yasak. 

 y. 48b/10 

yarım: Yarı, yarım. 

 y. 48a/8 

yarla-: Hatalı yazım. bk. yarlaḳa- 

 y.-maḳ M 10a/12 

yarlaḳa-: Esirgemek, korumak, 

merhamet etmek. 

 y.-maḳ 12a/6 

yarmaḳ: Para, akçe, altın. 

 y. 47b/4 

yarmeh: Akbaba. (?) 

 y. M 30a/18 

yart-: Hatalı yazım. bk. yarut- 

 y. 46a/11 

yaruġ: Hatalı yazım. bk. yazuġ 

 y. 47a/10 

yaruḳ: 1. Parlak. 2. Yarık, delik. 

 y. 47b/1, 47b/2 

yaruḳluġ: Parlaklık, aydınlık. 

 y. 47a/3 

yarul-: Parlamak, aydınlık olmak. 

 y.-maḳ M 9b/18 

yarut-: Aydınlatmak, parlatmak. 

 y. M 29a/5 

y.-mek 11b/11 

yas-: Hatalı yazım. bk. yasa- 

 y.-mek M 10a/6 

yasa: Kural, yöntem, siyaset. 

 y. 46a/6 

yasa-:  Yapmak, düzenlemek.  

 y. 46a/6 

yasaḳ: Askerî düzen, nizam, hazırlık. 

 y. 47b/9 

yasamış: Düzene koyulmuş, 

tertiplenmiş, hazırlanmış. 

y. 47a/2 

yasıt-: Yaptırmak. 

 y.-maḳ M 10a/6 

yasmuḳ: Mercimek. 

 y. 47b/5, 51b/14 

yassı: Yassı, düz, geniş. 

 y. M 30b/2 

yastuḳ: Yastık. 

 y. 47b/3 

yasurý: Çağatay Türklerinden bir 

boyun adı. 

 y. 52a/5 

yaş: 1. Yaş, alınan yıl. 2. Gözyaşı. 3. 

Islak, nemli. 4. Küçük, çocuk. 

 y. M 29a/16 

yaş: Hatalı yazım. bk. baş barmaḳ 
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 y. 50b/6 

yaşaḳ: Hatalı yazım. bk. yumşaḳ 

 y. 47b/2 

yaşar-: Yaş almak, yaşlanmak. 

 y.-maḳ M 10a/11 

yaşḳa: Hatalı yazım. bk. başḳa 

 y.-ėmes 4b/7 

yaşun-: Saklanmak, gizlenmek, 

örtünmek. 

 y. 48b/9 

 y.-maḳ M 10a/11 

yaşur-: Gizlemek, saklamak. 

 y.-maḳ M 10a/10 

yat-: Yatmak, uzanmak. 

 y.-maḳ 12a/5 

yataḳ: Yatak, yatılacak yer. 

 y. 47a/13 

yatar: 1.Yüzbaşı, muhafız, koruyucu. 

2. Hatalı yazım. bk. yaşur- 

 y. M 29a/11 

yatḳur-: Yatırmak, uyutmak. 

 y.-maḳ M 10a/8  

yav: Düşman. 

 y. 48b/11 

yavaş: Dingin, yumuşak huylu, 

huzurlu, sakin. 

 y. M 29a/17 

yav-basar: Düşmana baskın yapan 

birlikler, akıncı. 

 y. M 29a/10 

yavuḳ: Yakın. 

 y. 47a/14 

yavuş-: Yakınlaşmak, birbirine 

yaklaşmak. 

 y.-maḳ M 10b/4 

yavuz: Kötü, fena.  

 y. 46b/7 

yavuzla-: Kötülük etmek, utanmazlık 

yapmak. 

 y.-maḳ 11b/13 

yavuzluġ: Kötülük, utanmazlık, 

küstahlık. 

 y. 47a/5 

yay: 1. Yay. 2. Yaz. 

 y. 49a/9, 51b/6 

yay-: Yaymak, açmak. 

 y.-maḳ M 10b/4 

yayaḳ: Yaya. 

 y. 47a/13 

yayıl-: Yayılmak. 

 y.-maḳ M 10b/4 

yayılma: Genişleme, ferahlık, açıklık. 

 y. M 30a/14 

yaylaḳ: Yayla, yazlık yer. 

 y. 4b/13 

yayuḳ: Yayılmış, geniş. 

 y. M 29b/11 

yaz: Yaz mevsimi. 

 y. 4b/14, 46b/8 

yaz-: 1. Yazmak. 2. Yaymak, açmak. 

3. Yanlış yapmak, yanılmak. 

 y.-maḳ 11b/7 

yazı: Ova, bozkır, boş ve açıklık yer. 

 y. 49a/12 

yazıl-: 1. Yazılmak. 2. Yayılmak, 

açılmak. 3. Yanılmak. 

 y.-maḳ M 9b/15 

yazuġ: Suç, günah. 
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 y. M 29b/5 

yazuḳluġ: Suçlu, günahkâr. 

 y. 47a/3 

ye: Hatalı yazım. bk. ve 

 y. 27b/7 

yė-: Yemek. 

 y.-diŋ 45b/2 

 y.-geli 49b/2 

y.-ip M 29a/3 

y.-maḳ 12a/9 

yėdür-: Yemek yedirmek. 

 y.-mek M 10a/16 

yėl: Yel, rüzgar. 

 y. 47b/15 

yellig: Elli sayısı. 

 y. 50a/1 

yellig altı: Elli altı sayısı. 

 y. 50a/2 

yellig bėş: Elli beş sayısı. 

 y. 50a/2 

yellig bir: Elli bir sayısı. 

 y. 50a/1 

yellig iki: Elli iki sayısı. 

 y. 50a/1 

yellig itti: Elli yedi sayısı. 

 y. 50a/2 

yellig sikiz: Elli sekiz sayısı. 

 y. 50a/2 

yellig toḳuz: Elli dokuz sayısı. 

 y. 50a/2 

yellig tört: Elli dört sayısı. 

 y. 50a/1 

yellig üç: Elli üç sayısı. 

 y. 50a/1 

yėme: Yiyecek. 

 y. 49a/1  

yeŋi: Yeni, taze. 

 y. 49a/11 

yeŋil: Hafif, kolay. 

 y. 48a/6 

yeŋlıġ: Hatalı yazım. yeŋilıġ: Yenilik, 

tazelik. 

 y. M 29b/3 

yėr: Yer, yeryüzü. 

 y. 3a/8, M 28a/18, 46b/4 

yėş-: Açmak, çözmek. 

 y.-maḳ M 10a/5 

yėt-: Yetişmek, varmak, ulaşmak. 

 y.-maḳ M 10b/10 

yėtgür-: Yetiştirmek, ulaştırmak. 

 y.-maḳ 12b/1 

yėti: Hatalı yazım. bk. yėt- 

 y. 5b/3 

yėtiş-: Yetişmek, varmak, ulaşmak. 

 y.-maḳ M 10a/9 

yėyil-: Yemek yenmek. 

 y.-maḳ M 10a/16 

yėz-: Açmak, çözmek, halletmek. 

 y.-maḳ M 10b/3 

yėzil-: Açılmak, çözülmek. 

 y.-maḳ M 10b/3 

yıbarıl-: Gönderilmek. 

 y.-maḳ M 10a/9 

yıġıl-: Yığılmak, toplanmak. 

 y.-maḳ M 10b/10 

yıḳıl-: Hatalı yazım. yanḳıl: Yanılmak, 

yanlış yapmak. 

 y.-maḳ 12a/11 
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yıl: Yıl, sene. 

 y. 43b/6, 44a/15, 47b/15 

yılan: Yılan. bk. ılan 

 y. 48a/13 

yıldam: Hızlı.  

 y. 48a/7 

yımşa-: Yumuşamak. 

 y.-maḳ M 10a/13 

yımşat-: Yumuşatmak. 

 y.-maḳ M 10a/13 

yın-: Yontmak, gerekli biçimi vermek 

için kesmek, tıraş etmek.  

 y.-maḳ 12a/6 

yıraḳraġ: Daha uzak. bk. ıraḳraġ 

 y. M 3a/13 

yırt-: Hatalı yazım. yırtıl-: Yırtılmak, 

parçalanmak. 

 y.-maḳ 12a/2 

yırtur-: Hatalı yazım. yırtıl-: 

Yırtılmak, parçalanmak. 

 y.-maḳ M 10a/4 

yıtam: Lokma. bk. yutam 

 y. 48a/9 

yigit: Yiğit, genç, delikanlı. 

 y.-ėkendür 4b/9 

y.-ėmiş 3b/5 

yiŋ: Yen, elbise kolu. 

 y. 47b/14 

yinçke: İnce. 

 y. M 30a/14 

yindin: Yarından sonraki gün. (?) bk. 

indin 

 y. 48b/2 

ying: Hatalı yazım. yig: İg, yün ve 

benzeri şeyleri eğirmek için 

kullanılan alet. 

 y. M 29b/13 

yinke: Hatalı yazım. bk. yinçke 

 y. 49a/2 

yit-: Kaybolmak.  

 y.-maḳ 12a/12 

yiti: Hatalı yazım. bk. yit- 

y. 5b/3 

yitür-: Yitirmek, kaybetmek. 

 y.-maḳ M 10b/1 

yoġan: Yoğun, kalın, fazla kalın. 

 y. 48b/1 

yoġu: Hatalı yazım. bk. boġu 

 y.nıŋ 4a/8 

yoġur-: Yoğurmak. 

 y.-maḳ 12b/1 

yoḳ: Yok. 

 y. 3b/8, 47a/15 

y.-ėdi 3b/9 

y. mu 48b/11, 48b/13 

 y. tur 3b/9, 46b/3 

yoḳal-: Yok olmak, ortadan 

kaybolmak. 

 y.-maḳ 11b/12 

yoḳçı: Hatalı yazım. bk. boḳçı 

 y. 52a/13 

yoḳla-: Yoklamak, aramak, 

araştırmak. 

 y. 46a/4 

y.-maḳ 11b/9 

yoḳluġ: Yokluk, bulunmayış. 

 y. 47a/9 
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yoḳsa: Yoksa, aksi takdirde. 

 y. 4a/13, 46a/5 

yoḳsa-bolur: Olmazsa. 

 y. 4a/13 

yol: Yol. 

 y. 48a/1 

yol-: Yolmak, koparmak. 

 y.-maḳ 12a/4 

yolamçı: Yolucu, yolma işini yapan. 

 y. M 30b/7 

yolbars: Kaplan, arslan. 

 y. 51a/6 

yolçı: Kılavuz. 

 y. M 30b/3 

yoldaş: Yol arkadaşı, dost. 

 y. 31b/2, 46b/13 

yolma: Kıl ve tüy yolmak için 

kullanılan bir araç, cımbız. 

 y. 49a/5 

yomalan-: Yuvarlanmak. 

 y.-maḳ M 10b/5 

yor-: Yürümek, gitmek. bk. yür- 

 y.-maḳ M 10a/1 

yorġur-: Yoğurmak, hamur yapmak. 

bk. yoġur- 

 y.-maḳ M 10b/8 

yot: 1. Hatalı yazım. bk. bot 

 y. 50b/8 

2. Hatalı yazım. bk. yutal- 

y.-maḳ 11b/10  

yoz-: Hatalı yazım. bk. yor- 

 y.-maḳ 11b/12 

yöremçi: Hasırcı, hasır dokuyan. 

 y. M 30b/7 

yörgek: Örtü, bohça. 

 y. M 29b/16 

yörme: Örme, dokuma. 

 y. 49a/4 

yözi: Hatalı yazım. bk. böri 

 y. 51a/7 

yu-: Yıkamak, temizlemek. 

 y. M 10a/15, 46a/7 

yudruḳ: Avuç, yumruk. 

 y. 50b/6 

yuḳarı: Yukarı. 

 y. 49b/1 

yuḳraḳ: Hatalı yazım. yufraḳ: Yaprak. 

 y. M 29b/12 

yulduz: Yıldız. bk. ıldız (1) 

 y. 3b/14, 46b/10 

yum-: Kapamak, örtmek. 

 y.-maḳ 12a/8 

yumşaḳ: Yumuşak. 

 y. M 29b/8 

yumurtḳa: Yumurta. 

 y. 49a/3 

yunt: Yabanî kısrak. 

 y. 46a/13 

yur: -yur, buyur sözcüğünün ikinci 

hecesi. 

 y. 21a/2 

yurt: Kalınan, yaşanan yer. 

 y. 46a/10 

yurtavul: Öncü askerî birlik. 

 y. 48a/4 

yusun: Üslup, adet, kanun. 

 y. 48b/6 
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yut: Soğuğun şiddetinden hayvanların 

telef olması. 

 y. M 29a/6 

yut-: Yutmak. 

 y. M 29a/6  

yutal: Öksürük.   

 y. 48a/2 

yutal-: Öksürmek. 

 y.-maḳ M 9b/17 

yutam: Lokma.  bk. yıtam 

 y. 48a/9 

yüg: Tüy, kasık tüyü. 

 y. 50b/7 

yügen: Yular. 

 y. 48b/5 

yügirük: Koşan, ayağına çabuk. bk. 

yügrük. 

 y. M 29b/14 

yüglen-: Yüklenmek. 

 y.-maḳ M 10b/8 

yüglet-: Yükletmek. 

 y.-maḳ M 10b/9 

yügrük: Koşan, ayağına çabuk. 

 y. 47b/12 

yügür-: Koşmak. 

 y. 46b/6 

 y.-maḳ 12a/12 

yügürtür-: Koşturmak. 

 y.-maḳ M 10b/2 

yük: Hatalı yazım. bk. büke 

 y.mi-sėn 4b/5 

yükün-: Selamlamak için eğilmek. 

 y.-maḳ 11b/15 

yümdüg: Kasık bölgesindeki kıllar.  

 y. 47b/13 

yüŋ: Yün. 

 y. 47b/11, 50b/1 

yür-: Yürümek, hareket etmek. bk. 

yor- 

 y. 46b/5 

yürek: Yürek, kalp. 

 y. M 30b/18 

yürüş-: Düşmana saldırmak, hücum 

etmek. 

 y. 46b/15 

yüz: Yüz sayısı. 

 y. 46b/9, 50a/11 

yüz-: Yüzmek. 

 y.-maḳ M 10a/14 

yüzbaşı: Yüzbaşı. 

 y. 49a/15 

yüzḳırḳ: Özbek Türklerinden bir 

boyun adı. 

 y. 52a/6 

yüzlen-: Halk içinde saygınlık 

kazanmak, kabul görmek. 

 y.-maḳ M 10b/7 

yüzluġ: Yüzlü, itibarlı. 

 y. M 29b/4 

yüzlümü: Hatalı yazım. yüzümlü: 

Saygın, şerefli, güzel yüzlü. 

 y. 48b/13 

Z 

zaġır: Keten tohumu. 

 z. 51b/15 

zend: Türkmen boylarından biri. 

 z. 52a/12 

zeŋ: Türkmen boylarından biri.  
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 z. 52a/11 

zeŋesne: Türkmen boylarından biri.  

 z. 52a/11 

zeŋne: bk. zeŋesne  

 z. M 31b/11 

zėve: Civa.  

 z. 32a/8, 51b/11 

zu’l-ḳadir: Türkmen boylarından biri.  

 z. 52a/11 

zupçıḳtı: Davet edilmeği yere 

kendiliğinden gelen, çıkıntı. 

 z. 32a/9 

4.3. Farsça Dizin

A 

āb: Su. 

a. M 13b/12 (H. Y. bk. leb.) 

30a/11, 35a/8, M 25a/12 

 a.-est 34b/10 

ābek: Az su, küçük su birikintisi. 

 ā. 4b/4 

ābgýne: Billur, şişe, cam. 

 a. 35a/11 

āb-i býný: Sümük. 

a. 34b/3 

āb-i mený: Belsuyu, meni, sperma. 

a. 19b/9 

āb-i rū: İtibar, şeref. 

 a. 1b/12 

aʿdād: Sayılar. 

 a. 49b/7 

ādem: Adam, insan, kişi. 

a. M 3b/10, 23a/10 

a.-i ferbih-i cāhil 26b/2 

a.-i mā 3b/4 

a.-i nā-rāst M 25a/1 

ādemý: Ademoğlu, insanoğlu. 

 a. 50a/12 

ʿādet: Âdet, alışkanlık, töre, huy. 

 ʿa. 37a/3 

ʿādet kerden: Âdet edinmek, alışkanlık 

kazanmak, alışmak. 

 ʿa. 11a/10 

āferýdegār: Yaratıcı, tanrı. 

 a.-i ʿālem 1b/3 

āferýden: Yaratmak. 

 a. 11b/7 

āferýninde: Yaratıcı, tanrı. 

 a. 49b/7 

ʿāfiyet: Sağlık, âfiyet, sıhhat, dindarlık. 

 ʿa. 3b/3, 18a/11, 19b/11 

āftāb: Güneş. 

 a. 1b/10, 3b/14, 14a/10 

āftābe: İbrik. 

 a. 39b/14 

āgāh: Haberli, bilgili. 

 a. 26a/7 

āġūş: Kucak. 

 a. 38a/10 

āhen: Demir, zincir. 

 a. 21a/12, 24a/13, 31a/12, 

35b/13, 51b/10 

 a.-i ḫām 30a/7, 51b/10 

āḥerýn: Başkaları, diğerleri. 

 a. 35b/8 

āheste: Yavaş, sakin, ağırbaşlı. 
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 a. 18a/5 

āḫir: Son, sonra, sonraki. 

 a. 4a/7, 5b/12, M 4a/5 

 a.-i meṣder 5b/11 

āḫir-rā: Sonu. 

 a. 5b/8 

āhū: Ceylan, karaca. 

 a. 51a/5, 51a/5 

ākān: Hatalı yazım. bk. reyḥān 

 a. M 12b/17 

ʿāḳil: Akıllı, uslu, aklı başında. 

 a. M 13a/1 

ālāt: Aletler. 

 a.-i ḥerb 51b/6 

ʿalellahi’t-tevekkelü: Allah’a tevekkül 

edin. 

 ʿa. 2a/6 

ʿālem: Dünya, âlem, yaratıklar. 

 ʿa. 1b/3, 2a/3 

ʿālemiyān: Âleme mensup olanlar, 

insanlar. 

 ʿa. 2a/3 

ālet: Alet, erkek cinsiyet uzvu. 

 a. 50b/7 

 a.-i rocūliyet 34b/2 

āletý: Bir alet, herhangi bir araç. 

 a. M 14b/17 

ʿaleyhide: Karşı, başka, farklı, zıt. 

 ʿa. 4b/7, 23a/6 

ʿaleyk: Üzerine. 

 ʿa. 1b/3 

āl-tamġā: Padişah veya emir mührü. 

a. M 22b/8 

ālūde: Bulaşmış, bulaşık, kirli. 

a. 21b/2 

ālūde şoden: Bulanmış, kirlenmiş. 

a. 8b/9 

āmās-i gelū: Boğaz hastalığı, boğaz 

şişmesi. 

 a.  22a/1 

āmed: Geldi. 

 a. 2a/9, M 1b/16, M 2a/17,  3a/12, 

4a/13, 5b/12, 44b/6 

āmede: Gelmiş, gelmiştir. 

 a. 3b/11, 7b/14, 10b/12, M 

10b/18, 13a/11, 13a/12, 13b/11, 

13b/13, 14a/13, 14a/14, M 

12b/6, 15b/11, M 13a/7, 19b/3, 

19b/11, M 15a/10, 21a/1, 21a/3, 

21a/4, 22b/11, 26a/14, 26b/8, 

26b/13, 27b/9, 29b/6, 31b/2, M 

21a/18, 32a/11, 32a/14, 32b/10, 

33a/12, 34b/3, 36b/2, 37b/4, 

38b/4, M 25a/1, 40a/13, 40b/10, 

41a/2, 41a/5, 42a/1, 46a/7, M 

29a/12 

āmede bāşý: Gelen ol, gelmiş ol.  

 a. M 2a/16 

āmede-em men: Gelmişim. 

 a. M 1b/18 

āmede-est: Gelmiştir. 

 a. M 1b/17, M 4a/5, M 11a/8, M 

13b/10, 16b/15, 17a/9, 25a/8, 

30a/2 

āmedegý: Getirilen. 

 a. M 2a/10 

āmedegý şode: Getirilmiş. 

 a. M 2a/10 
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āmede-ýd şomā: Gelmişsiniz. 

 a. M 1b/17  

āmede-ým mā: Gelmişiz. 

 a. M 1b/18 

āmede mý-şeved: Gelmiş olur. 

 a. M 2a/17, M 2a/18 

āmeden: Gelmek. 

 a. 2a/8, M 2a/13, 5a/15, M 4a/2, 

6b/1, 10a/6, 11a/3, 11b/7 

āmedend: Geldiler. 

a. M 1b/16, M 1b/17 

āmeden-eş: Geleni, gelişi. 

 a. M 2a/14 

āmede ne-ḫˇāhed būd: Gelmiş 

olmayacak. 

 a. M 2a/16 

āmede ne-şeved: Müstensi hatası. 

āmede şeved: Getirilecek. 

 a. M 2a/16 

āmeden-i men: Benim gelmem, 

gelişim. 

 a. M 2a/14 

āmeden-i to: Senin gelişin. 

 a. M 2a/14 

āmede şod: Gelindi, gelmiş olundu. 

 a. M 2a/18 

āmede to: Gelmişsin. (?) 

 a. M 1b/17 

āmedý to: Geldin.  

a. M 1b/16 

āmedýd:  Geldiniz. 

 a. 4b/2 

āmedýd şomā:  Geldiniz. 

 a. M 1b/16 

āmedým:  Geldik. 

 a. M 1b/17 

amýḫten: Karışmak, birleşmek. 

 a. 10b/7 

āmuḫten: Öğrenmek. 

 a. 8a/5 

āmurzýden: Günahı bağışlamak ve 

esirgemek.  

 a. 12a/7 

āmūzānýden: Öğretmek. 

 a. 8a/5 

ān: O. 

a. 1b/9, 4b/10, 5b/12, 19b/15, 

33a/12, 49a/6, M 30a/18 

ān-çinān: Onun gibi, o şekilde. 

 a. 4a/15 

ān-cā: Ora, o yer. bk. ūn-cā 

 a. M 10b/18 

ʿāne: Kasık, kasık tüyü. 

 ʿa. M 21a/11, 50b/7 

ān-hā: Onlar. 

 a. 3a/6, M 11b/7 

ān-ki: O ki. 

 a. 5a/8, M 15a/10, 43b/9 

ān-ḳedr: O kadar. 

 a. 4b/11, 19a/9 

ān-rā: Onu. 

 a. 3a/5 

ān-ṭeref: Öbür taraf, öte, o taraf. 

 a. 45b/5 

ārā: Bezeyici, süsleyici. 

 a.-yi ʿedālet-i gevher 1b/12 

ārām: Yavaş, dinlenme. 

 a. 24a/10 
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ārām dāden: Rahatlatmak, 

dinlendirmek. 

 a. M 6b/15 

ārāst: Bezenmiş, süslenmiş. 

 a. 26a/4 

ārāste şoden: Süslenmiş, düzenlenmiş, 

hazır. 

 a. M 8a/17 

ārāsten: Bezemek, süslemek. 

 a. M 7a/5, 10a/15 

āremýde: Dinlenmiş, sakin, huzurlu. 

 a. M 29a/17 

āremýden: Dinlenmek, istirahat etmek. 

 a. M 6b/12 

ārenc: Dirsek. 

 a. 25b/15, 50b/5 

ārend: Getirilir. 

 a. 4b/6, 4b/8, 4b/12, 33b/14, 

34b/15, 41b/11 

ārý: Evet. 

 a. 12b/11, 30b/11 

armaġan: Hediye. 

 a. 32b/4 

āsān: Kolay. 

 a. 19b/10 

ās kerden: Öğütmek, un haline 

getirmek. 

 a. M 5b/8 

āsmān: Gök, gökyüzü. 

 a. 14a/3, 41b/15 

āstāne: Kapı önü, eşik. 

 a. 23a/8 

astýn: Yen, elbisenin kolu. 

 a. 47b/15 

āsyā: Değirmen.  

 a. 16a/4, 27a/3 

āş: Yemek, taam, gıda. 

 a. 13b/14 

āşiyān: Yer, ev, mesken, kuş yuvası. 

 a. 12b/6 

āşnā: Tanıyan, bilen, yabancı olmayan.  

 a. 14a/13 

āştý kerden: Barışmak, savaşmamak. 

 a. 5a/5 

āşūb: Karışıklık, sıkıntı, kargaşa. 

 a. 22a/5 

āteş: Ateş. 

 a. 13a/11, 14a/1, 48b/4 

āteşdān: Ocak, mangal, ateş yakma 

yeri. 

 a. 27a/14 

āvāz: Yüksek ses. 

 a. M 13b/10  

a.-i destek zeden 37b/2 

a.-i pāy 25a/6 

a.-i şikesten-i çūb 28b/14 

āvāz bedehed: Ses ver, çağır. (Emir) 

 a. M 15a/11 

āvāz bekon: Seslen, bağır. (Emir) 

 a. 12b/12 

āvāz dāden: Ses vermek, seslenmek. 

 a. 7a/4 

āverde şod: Getirilmiş. 

 a. M 2a/18, M 2b/1, 3a/4 

āverde şoden: Getirilmek. 

 a. 11a/3, M 9a/14 

āverden: Getirmek. 

 a. M 6a/1, M 9a/14 
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āvýzān: Asılı. 

 a. M 14b/8 

āvýzān bekon: As. (Emir) 

 a. 14b/10 

āvýzān kerden: Asmak.  

a. 6b/2 

āvýzān şoden: Asılmak. 

a. 6b/3  

āyā: Soru belirten kelime, acaba. -mI 

soru eki. 

 a. M 2a/17, 4b/5, 44b/6, 44b/6, 

48b/12, 48b/13 

āyāt: Ayet, söz. 

 a. M 24b/4 

āyed: Gelir, geliyor. 

 a. 3b/8, 3b/11, 4a/3, 15a/10 

āyende: Gelecek. (İsim) 

 a. M 2a/9 

āyendegý: Gelecek. (Sıfat) 

 a. M 2a/9 

āyine: Ayna. 

 a. 43a/2 

āzmūd: Sınadı, tecrübe etti. 

 a. 5b/12 

āzmūden: Sınamak, tecrübe etmek. 

 a. 5b/12, M 7b/7 

āzurde kerden: İncitmek. 

 a. 8a/3 

B 

bā: İle, birlikte anlamında Farsça ön 

ek. 

 b. 3a/9, M 25b/14 (H. Y. bk. 

bār) 

bā: Fars alfabesinin ikinci harfinin adı.  

 b. 5a/8, 8a/8, 8a/9, 8a/9, 8a/10, 

8a/10, 8a/11, 8a/12, M 6a/9, 

8a/13, M 6a/10, 8a/14, 8a/15, 

8a/15, 8b/1, M 6a/13, 8b/2, 

8b/4, M 6a/16, M 6a/17, 8b/5, 

M 6a/17, 8b/6, M 6b/1, 8b/7, 

8b/8, 8b/9, M 6b/4, 8b/10, 

8b/11, M 6b/5, 8b/12, 8b/13, M 

6b/7, 13a/7, 20a/11, 20a/13, 

20a/15, 20b/1, M 15a/18, 20b/3, 

M 15b/1, 20b/8, 20b/9, M 

15b/5, 20b/13, 20b/14, M 15b/7, 

20b/15, M 15b/9, 21a/1, 21a/2, 

M 15b/11, 21a/3, 21a/4, M 

15b/12, 21a/5, M 15b/13, M 

15b/14, M 15b/15, 21a/9, M 

15b/16, M 16a/1, 21b/2, 21b/3, 

21b/4, 21b/5, 21b/6, 21b/7, 

21b/8, M 16a/8, 21b/10, 21b/11, 

21b/14, M 16a/11, 21b/15, 

22a/1, 22a/2, M 16a/13, 22a/3, 

M 16a/14, M 16a/15, 22a/4, M 

16a/16, 22a/5, M 16a/17, 22a/6, 

M 16a/18, 22a/7, M 16b/1, 

22a/9, M 16b/3, 22a/10, 22a/12, 

22b/1, 22b/2, M 16b/8, 22b/3, 

22b/4, M 16b/9, 22b/5, M 

16b/10, 22b/6, 22b/7, M 16b/13, 

22b/11, 22b/12, 22b/12, 22b/13, 

M 16b/14, 22b/14, 22b/15, 

23a/1, M 16b/16, 23a/3, M 

16b/18, M 17a/1, 23a/5, 23a/6, 

M 17a/2, M 17a/3, 23a/7, 23a/8, 

M 17a/4, M 17a/5, M 17a/6, 
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23a/10, 23a/11, 23a/13, 23a/14, 

23a/15, 23b/1, 23b/2, M 17a/13, 

23b/5, M 17a/15, M 17a/16, 

23b/6, 23b/8, M 17b/1, 23b/10, 

23b/13, 23b/14, 24a/4, M 17b/6, 

M 18a/10, 26b/7, 28a/15, 28b/2, 

M 21b/15, M 23b/11, 40b/9, M 

27b/15, 46a/9 

b.-yi 23a/4 

b.-yi ebced 5b/5, 6b/13, 6b/14, 

M 8b/13, M 10a/9, 12a/7, M 

10b/13, 13a/1, 13a/4, 13a/6, 

13b/1, 15a/14, 15b/4, 17b/9, M 

14a/10, M 14a/16, 19b/7, 

20a/12, 20a/13, 20a/14, 20a/15, 

20b/1, 20b/2, 20b/7, 20b/8, 

20b/10, 20b/12, 21a/5, 21a/7, 

21a/8, 21a/9, 21a/11, 21a/12, 

21a/13, 21a/14, 21a/15, 21b/1, 

21b/9, 21b/10, 21b/13, 22a/1, M 

16b/6, 22b/7, 23a/2, 23a/9, 

23b/3, 23b/4, 23b/11, 23b/12, 

24a/5, 25b/7, M 18a/18, 26a/2, 

26b/2, 26b/6, 27a/1, 27a/13, 

27b/5, 27b/6, 28a/3, 28b/3, 

29a/12, M 20a/13, M 20a/17, 

30a/4, M 20b/8, 30b/6, 31b/12, 

31b/15, 32a/5, 32a/14, 33a/9, 

35a/13, 36b/1, 37a/14, 38a/7, 

38b/1, 38b/4, 39a/1, 39a/9, M 

25a/16, 39b/15, 40a/4, 40a/12, 

40b/10, 42a/2, 42a/4, 42a/9, 

42a/10, 43a/11, 44b/12, 46a/8, 

M 29a/10, 46b/15, 47a/7, 

49a/15 

b.-yi ebced-i ŝāný  20a/11, M 

17a/14, 33a/9 

b.-yi fārisý M 6a/15, 9a/4, 9a/7, 

M 7a/14, M 7a/15, 9b/15, 10a/5, 

M 8a/2, M 8a/12, 10a/16, 10b/3, 

10b/4, M 8b/9, 12a/2, M 10a/7, 

12a/10, 13a/8, 13a/9, 16a/7, 

18b/12, 18b/13, M 14b/2, 20b/4, 

20b/5, 20b/6, 21a/11, M 16a/2, 

M 16a/7, M 16b/2, 22a/13, 

22a/14, 22a/15, M 17a/1, M 

17a/7, M 18b/2, M 18b/17, 

28b/1, 28b/15, M 20b/1, 30a/5, 

30a/6, 30b/2, 32a/10, 32a/15, 

32b/1, 32b/2, 33b/4, 33b/10, M 

23a/7, M 23a/14, 35b/15, 36b/2, 

37b/13, M 25a/13, 39b/1, 40b/8, 

40b/14, 43a/6, 45b/9, 46a/9, 

48b/14, 49a/14 

b.-yi fārisý-yi doyum 22a/14 

b.-yi fārisý-yi evvel 22a/14 

b.-yi moveḥḥede 5b/4 

b.-yi ŝāný 20b/2, 20b/12, 21b/6, 

21b/7, 36b/2 

bāb: Bölüm, kısım. 

 b. M 4a/6 

 b.-i dovvum M 10b/11 

b.-i doyum 5b/14 

b.-i evvel 5b/13, 5b/15 

 b.-i sevvom M 30b/9 

b-i siyom 5b/14 
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 b.u’d-dālu’l-mohmele 31a/5, 

31a/7, 31a/9, 31a/11, 31a/14, 

31a/15, 31b/5, 31b/7, 31b/11, 

31b/13, 31b/14, 32a/1 

b.u’l-bā 8a/8, 20a/10, 20a/14, 

20b/2, 20b/6, 20b/11, 21a/7, 

21a/12, 21b/1, 21b/12, 22a/8, 

22b/0, 22b/2, 22b/6, 22b/14, 

23a/4, 23a/9 

 b.u’l-cým 28a/15, 28b/11, 

28b/13, 28b/15, 29a/6, 29b/12, 

30a/1, 30a/8, 30a/13, 30b/1 

 b.u’l-cýmül fārisý 9a/11, 28a/11, 

28b/4, 28b/7, 29a/3, 29b/3, 

30a/2 

 b.u’l-elif 13b/5, 13b/15, 14a/2, 

14a/12, 14b/4, 14b/10, 15a/2, 

15b/1, 16a/12, 17a/7, 17a/14, 

17b/8, 18b/1, 18b/9, 19a/10 

 b.u’l-ḥāu’l-mohmele 30b/7, 

30b/8, 30b/10 

 b.u’l-ḫā 30b/12 

 b.u’l-ḫāu’l-moʿceme 31a/2, 

30b/11, 30b/13, 30b/15 

 b.u’l-ḫā 9b/1 

 b.u’l-hā 45b/7, 45b/8, 45b/11, 

45b/14, 45b/15 

 b.u’l-ḳāf 36a/11, 36b/1, 36b/3, 

36b/10, 37a/4, 37a/10, 37b/1, 

37b/3, 37b/11, 38a/2, 38b/8, 

38b/10, 39a/2, 39a/6, 39b/2, 

39b/8, 40a/9 

b.u’l-kāf 36a/2, 40b/4, 40b/7, 

40b/10, 40b/13, 41a/3, 41a/9, 

41a/13, 41a/15, 41b/12, 41b/14, 

42a/14, 42b/3, 42b/6, 42b/15, 

43a/4, 43a/8 

 b.u’l-lām 43a/16, 43a/16, 43b/1, 

43b/2, 43b/4, 43b/4, 43b/5, 

43b/7, 43b/8 

 b.u’l-mým 43b/11, 43b/15, 

43b/16, 44a/1, 44a/3, 44a/6, 

44a/10, 44a/13, 44b/1, 44b/5, 

44b/6, 44b/10 

 b.u’l-yā 46a/3, 46a/7, 46a/9, 

46a/14, 46b/2, 46b/7, 46b/11, 

46b/13, 47a/3, 47b/10, 47b/15, 

48a/7, 48a/11, 48b/9, 48b/15, 

49a/8 

 b.u’l-yā-yi 47a/11 

 b.u’l-yāyu’t-teḥtāný 11b/6 

 b.u’n-nūn 44b/15, 45a/1, 45a/6, 

45a/8, 45a/9, 45a/11, 45a/14, 

45a/15, 45b/4 

 b.u’r-rāu’l-mohmele 32a/7 

 b.u’s-sýn 34a/10 

 b.u’s-sýnu’l-mohmele 9b/7, 

32a/11, 32a/15, 32b/2, 32b/11, 

33a/1, 33a/2, 33a/11, 33b/1, 

33b/3, 33b/13, 34b/5, 34b/10, 

34b/11, 35a/2, 35a/9, 35a/15 

 b.u’ş-şýn 36a/2, 36a/6 

 b.u’ş-şýnu’l-moʿceme 35b/12, 

35b/14, 36a/8 

b.u’t-tā 23b/15, 24a/3, 24a/5, 

24a/9, 24a/12, 24b/8, 24b/14, 

25a/2, 25a/6, 25a/10, 25b/7, 
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26a/13, 26b/2, 26b/4, 27a/4, 

27a/7, 27b/2 

 b.u’t-tāu’l-fevḳaný  8b/13  

b.u’z-zāu’l-moʿceme 32a/8, 

32a/9 

bābā: Baba. 

 b. M 14a/17 

bābet: Layık, eş, benzer. 

 b. 32a/4 

 b.-i ḫān 32a/4 

bācire: İnci darısı denilen bir bitki. 

 b. 38a/7 

bād: 1. Övgü ve sena, büyüklük. 

 b. 2a/1 

 2. Rüzgar, yel. 

 b. 6a/13, 48a/1 

 b.-i ṣebāh M 19b/6 

bāde: Hatalı yazım. bk. māde 

 b. M 14b/15 

bādý: Geğirmek. 

 b. 15a/9 

bād u bārān: Fırtına, tufan. 

 b. 22b/13, 30a/5 

bā-elif: Elif harfiyle birlikte 

anlamında, kendisinden önceki 

harfin kalın sıradan okunduğuna 

işaret eder. 

 b. M 5b/7, M 5b/10, M 6a/16, M 

6b/16, M 8b/5, 10b/3, M 8b/14, 

M 9a/8, M 9b/17, 12a/15, 

12b/15, 13b/13, 14a/12, 14b/12, 

14b/13, 14b/16, M 12a/7, 15a/4, 

15a/7, 15a/11, 15a/12, M 

12a/16, M 12a/17, M 12b/1, 

15b/7, M 12b/9, M 12b/12, M 

13b/5, M 14b/3, 19b/7, 20a/2, 

20a/12, M 15a/15, 20a/14, M 

15a/17, M 15b/1, M 15b/5, M 

15b/6, M 15b/7, M 15b/8, M 

15b/9, 21a/1, 21a/6, M 15b/14, 

21a/7, 21a/8, 21a/9, 21a/10, 

21a/12, 21a/14, 21b/4, 21b/5, 

21b/6, 21b/7, M 16a/7, 21b/9, 

21b/11, M 16a/10, 21b/13, M 

16a/11, 21b/15, M 16a/12, 

22a/2, M 16a/13, 22a/3, M 

16a/15, M 16a/17, 22a/6, M 

16b/1, M 16b/2, 22b/3, M 

16b/13, 22b/14, 23a/1, M 

16b/16, 23a/3, 23a/5, 23a/10, 

23a/15, M 17a/14, 23b/5, 23b/6, 

23b/10, 23b/12, 23b/14, 24a/1, 

24a/2, 24a/3, 24a/6, 24a/7, 

24a/10, 24b/2, M 17b/12, 24b/5, 

24b/6, 24b/7, 24b/13, 25a/3, 

25a/4, 25a/7, M 18a/4, 25a/9, M 

18a/5, 25a/11, 25a/12, 25a/12, 

25a/13, 25a/14, 25a/15, 25b/2, 

25b/3, 25b/4, M 18a/12, M 

18a/13, M 18a/14, 25b/7, 25b/8, 

26a/15, 26b/11, 26b/6, 26b/9, M 

19a/3, 27a/4, 27a/6, M 19a/5, 

27a/9, 27b/5, 27b/8, 27b/8, 

27b/9, 28a/7, 28a/12, 28a/13, M 

19b/9, M 19b/10, M 19b/12, 

28b/6, M 19b/17, 29a/4, 29a/6, 

29a/11, 29a/12, 29a/14, 29a/15, 

M 20a/10, 29b/13, 29b/14, M 
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20a/18, 30a/6, 30a/10, 30a/13, 

30b/3, 30b/11, 30b/15, 30b/15, 

M 20b/18, 31a/2, 31a/3, 31a/5, 

31a/6, 31a/7, 31a/8, M 21a/6, 

31b/1, 31b/4, M 21a/10, M 

21a/13, 31b/14, 32a/3, 32a/3, 

32a/6, 32a/7, 32a/12, 32a/14, 

32a/15, 32b/1, 32b/1, 32b/4, 

32b/9, 32b/13, 33a/7, M 22a/1, 

M 22a/6, M 22a/10, 33b/12, 

33b/13, 34a/1, M 22a/14, 34a/5, 

34a/8, 34b/6, 34b/7, 34b/12, 

34b/13, 34b/13, 34b/14, M 

22b/18, 35b/3, 35b/7, M 23a/10, 

35b/10, M 23a/13, 35b/13, 

35b/15, M 23b/2, 36a/12, M 

23b/8, 36b/6, 36b/7, 36b/9, 

36b/10, 36b/12, 36b/14, 36b/15, 

M 23b/17, M 23b/18, M 24a/4, 

37a/9, 37a/10, 37a/13, 37b/2, 

37b/3, 37b/5, 37b/7, 37b/8, 

37b/9, 37b/10, 37b/11, 37b/12, 

37b/14, 38a/1, 38a/2, 38a/3, 

38a/4, M 24b/5, 38a/6, 38a/8, 

38a/10, 38a/12, M 24b/13, 

38a/15, M 24b/15, 38b/1, 38b/3, 

38b/4, M 25a/2, 38b/7, M 25a/7, 

39a/5, 39a/6, 39a/8, 39a/10, 

39a/11, 39a/11, 39a/12, 39a/13, 

39a/14, 39b/1, 39b/2, 39b/3, 

39b/4, M 25b/2, 39b/6, 40a/6, 

40a/8, M 25b/17, 40a/15, 40b/4, 

40b/4, 40b/5, 41a/14, M 26a/18, 

41b/7, 41b/10, 42a/6, 42a/12, M 

27a/4, 42b/10, 42b/12, 42b/13, 

42b/14, 42b/15, 43a/16, 43b/1, 

43b/2, 43b/5, 43b/8, 43b/12, 

43b/14, 43b/15, M 27b/14, M 

27b/16, M 28a/4, 44a/13, 44b/9, 

44b/12, 44b/15, 44b/16, 45a/6, 

45a/9, 45a/11, 45a/13, 45a/13, 

45a/14, 45b/2, 45b/5, 45b/8, 

45b/8, 45b/10, 45b/11, M 

28b/15, M 28b/16, 45b/15, 

46a/1, 46a/2, 46a/3, 46a/3, 

46a/6, 46a/6, 46a/8, 46a/9, M 

29a/5, 46a/14, 46b/1, 46b/2, 

46b/8, 46b/12, 46b/14, M 

29a/16, M 29a/17, 47a/1, 47a/2, 

47a/2, 47a/5, 47a/6, 47a/7, 

47a/8, 47a/10, 47a/12, 47a/13, 

47a/14, 47b/2, 47b/3, 47b/4, 

47b/5, 47b/7, M 29b/13, 47b/9, 

48a/3, M 30a/1, 48a/7, 48a/9, 

48a/12, 48a/13, 48a/14, 48b/1, 

48b/3, 48b/4, 48b/5, 48b/7, 

48b/8, 48b/11, 49a/1, 49a/10, 

49a/10, 49a/12, 49a/13, 49a/15, 

49b/2, 49b/6 

 b.-i veḳfý M 23b/7 

bā-elifeyn: Elif harfinin kelimede 

tesniyeli biçimde söylenmesidir. 

İki elifli. 

 b. 24b/3 

bāften: Dokumak. 

b. M 6b/12 

bāfende: Dokuyan, dokumacı. 

 b. 23a/13 
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baghār: Kavurmak, dağlamak, 

kızartmak. 

 b. 28b/13 

bā-hā: He harfiyle birlikte. 

 b.-yi veḳfý 30a/11, 30b/3, 30b/6 

bā-hem: Birlikte, toplu olarak, 

biribiriyle. 

 b. 5a/12,  M 3b/13, M 7a/4, 

30a/11 

bā-hem-ýn: Bununla beraber, böylece, 

bu şekilde. 

b. 2a/10 

baḫt: Talih. 

 b. 14a/16 

bāhūş: Akıllı, zeki. 

 b. M 14a/14 

bā-işbāʿ-i āhen: Demir dolgu, şiş. 

 b. 35b/13 

bāl: Kanat, kol kanat. 

 b. 36b/3 

bālā: Yukarı, üst, yüksek. 

 b. 3a/12, 18a/9, 49b/2 

 b.-yi pā M 16b/10 

bālā ber-āmeden: Aşmak, üstünden 

geçmek. 

 b. 6b/1 

bālā ber-āmede şoden: Yüksek bir 

yerin üstünden geçilmek, 

aşmak, aşılmak. 

 b. M 5a/16 

bālýden: Büyümek, uzamak.  

 b. 7a/7 

bālýn: Yastık.  

 b. 47b/4 

bām: Tavan, dam. 

 b. 26b/3 

bāng kerden: Feryat etmek, bağırmak, 

çağırmak. 

 b. M 7a/11 

bāng zeden: Seslenmek, çağırmak, 

bağırmak. 

 b. 9b/6 

bā-nūn: Nun harfiyle birlikte, “n” ile. 

 b. 30b/9 

bār: Defa, kere, kez. 

 b. 40a/7 

bā-rā: Re harfiyle. 

 b.-yi mohmele 26a/4, 28b/11 

b.-yi mohmele-yi sākine 21a/5 

bārān: Yağmur.  

 b. 22b/13, 46b/6, 49a/7 

bārāný: Yağmurluk elbise. 

 b. 42a/11, 49a/14 

baraṣ: Vücuttaki leke, vitiligo, 

cüzzam, pis, kirli.  

 b. 21a/11 

bārýden: Yağmak, yukarıdan 

dökülmek. 

 b. 12a/14 

bārýk: Nazik ve ince. 

 b. M 22a/14, 49a/3 

bārýk kerden: İnceltmek. 

b. 7b/6  

bārýk şoden: İncelmek, yumuşamak,  

zayıf düşmek. 

 b. M 8a/5 

bāriş: Yağmur, yağış. 

 b. M 29a/18 
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bār kerden: Yüklenmek, yük almak. 

 b. M 10b/9 

bār konānýden: Yükletmek. 

b. M 10b/10 

bāş: Dur, ol, yap vb. anlamlarda 

Farsça yardımcı fiil. (Emir) 

 b. 24a/15 

bāşe: Atmaca, bozdoğan. 

 b. 27b/8, 30a/1, M 25b/3, 

51a/11, 51a/13 

bāşed: Olur, yapar vb. anlamlarda 

Farsça yardımcı eylem. 

 b. 3a/4, 3b/5, 4a/10, 5a/12, M 

3b/12, 5a/14, 10b/8, 15a/15, 

18b/15, 31b/8, 52a/13, 52a/14, 

52a/14, 52b/1, 52b/1 

bā-şomā: Sizinle. 

 b. M 2b/5, 35a/14 

bāṭın: İç, iç yüz, gizli nesne. 

 b. 13b/10 

bā-vāv: Vav harfi ile. 

 b. M 10a/15, M 15b/11, 31b/14 

bāver dāşten: İnanmak, güvenmek. 

 b. M 5b/7 

bā-yā: Ye harfi ile. 

 b.-yi sākine 27b/11 

bāyār: Hatalı yazım. bk. bāyed 

 b. M 26a/14 

bāyed: Gerek, gerekli, olmalı. 

 b. 4a/1, 5b/13, 41a/8, M 27a/2, 

M 30b/12 

bāyed āmed: Gelmek gerek, gelmeli. 

 b. M 2a/13 

bāyed āverd: Getirmeli, getirmek 

gerek. 

 b. M 4a/5-6 

bāyed dānist: Bilinmelidir, bilmek 

gerekir. 

 b. 2a/7, 3a/6, 4a/9, 5a/15, 5b/6, 

36a/9 

bāyed dýd: Bilinmeli. 

 b. 5b/10 

bāyed lekd: Devam ettirmek gerek, 

sürmeli. 

 l. M 30b/12 

bāyed sencýd: Ölçmeli, tartmalı, 

değerlendirmek gerek. 

 b. 4a/1 

bā-yek: Birbiriyle, ile.  

 b.-i dýger 5a/14 

bāyistený: Gerekli, lazım. 

 b. M 26b/7 

bāyistý fehmýd: Anlaşılması gerekliydi.

 b. 4a/2, M 2a/13 

bāz: Doğan ve şahin benzeri avcı 

kuşlar. 

 b. 30a/1, M 25b/18, 51a/11 

 b.-i sefýd 26b/11, 51a/12 

bāz: Açık, ayrı, ayrıntı, açıklama. 

b.-i be-tertýb 2a/12  

bāzār: Pazar, çarşı. 

 b. M 28b/3 

b-i şotor 45a/7 

bāz-dār: Kuşçubaşı, kuş besleyen kişi. 

 b. 3a/15 

bāz gerdānýden: Geri göndermek, geri 

çevirmek. 
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 b. M 8b/12 

bāz geşten: Geri dönmek, pişman 

olmak, vaz geçmek, terk etmek. 

 b. M 8b/11 

baʿżı: Bazı, bir kısmı, birazı. 

 b. 3a/6 

bāzý: Oyun, eğlence, hile, düzen. 

 b. 18a/4 

bāzý mý-konend: Oyun oynanır. 

 b. M 16b/10 

bāzū: Pazı, kol, kanat. 

 b. 36b/3, 38b/11 

bāzūyād: Hatalı yazım. bk. beziyādetý 

 b. 10a/14 

be: -A, ad durum ekine karşılık gelen 

Farsça ön ek. 

 b. 3a/8  

be-ʿamel ārend: Yapmaları gerekli, 

yapılmalı, uygulanmalı. 

 b. 33b/14 

be-ān: 1. Ona, onu. 2. Onunla, onun 

vasıtasıyla. 

 b. M 14b/17, M 16b/10, 34a/13, 

M 22b/3, M 24b/6, 39b/9 

be-aŝāný: Kolaylıkla. 

 b. 2a/4 

be-āvāz: Sesle, sedayla. 

 b.-i ḫoş M 24b/4 

be-āverden: Getirmekle, getirerek. 

 b.-i tā-yi ḳaraşat-i sākin 10b/5 

be-bā: Be harfiyle. 

 b.-yi fārisý 24a/4 

bebāl: Büyü. (Emir) 

 b. 14b/7 

bebān: Koy, bırak. (Emir) 

 b. 40a/13 

bebeh: Bağışla, affet. (Emir) 

 b. M 16a/2 

bebor: Kes. (Emir) 

 b. 41a/14 

beborend: Kessinler. (Emir) 

 b. M 24b/6 

bebr: Kaplan. 

 b. 51a/7 

be-cā: Yerine, hakkında.  

 b.-yi dāl 41b/11 

b.-yi fetḥe 5b/1 

b.-yi kāf 22b/10 

b.-yi kesre 4a/7, 5b/1 

b.-yi lefẓ-i ārý 30b/11 

b.-yi mým 45b/1 

b.-yi zā 9b/11 

b.-yi żemme-est 5b/1 

be-cāy: Yere, bir yere. 

 b. 41a/1 

be-çe: Neye. 

 b. 44b/16 

beççe: Yavru, bebek, çocuk. 

 b. 20a/13, 22b/7, 27a/15, M 

27a/2 

 b.-yi buz 51a/5 

b.-yi esp 39a/3, 50b/15 

b-yi ḫer 30b/14 

 b.-yi seg 51a/9 

b.-yi şotor 51a/2 

beççe-dān: Rahim.  

 b. M 16a/14 

beçeş: Tat. (Emir) 
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 b. 24a/6 

bed: Fena, kötü, yaramaz. 

 b. 36a/2, 37b/9, 48a/12 

beʿd: Sonra. 

 b. 32a/12, 32a/13, 34b/4 

b.-i bā-yi fārisý 10b/4 

b.-i evvel11a/3  

b.-i ġeyn 10b/8 

b.-i heżm 15a/10 

b.-i nūn 10b/6 

b.-i rā-yi mohmele 10b/1, 

10b/13, 47a/11 

b.-i şenýden 35b/1 

b.-i ū 16a/13 

b.-i yā M 23b/7 

b.-i zā-yi moʿceme 11b/8 

bed mý-bāşed: Kötü olur, kötüleşir. 

 b. 36b/8 

bedān: Bil. (Emir) 

b. 3a/1, M 16b/9 

bedeh: Ver. (Emir) 

 b. 21a/4, 22b/6 

bedehend: Vermeliler, verirler. 

 b. 35b/1 

bedel: Değişim, değişiklik. 

 b.-i zā-yi moʿceme M 23a/4 

bedel kerden: Değiştirmek, 

karşılığında vermek. 

 b. 4b/14, 7b/11 

bedel şeved: Karşılık olur, yerine olur, 

değişiklik olur. 

 b. 5a/12 

beden: Beden, vücut. 

 b. M 30b/14 

be-dest: Elle, elini kullanarak. 

 b. M 6a/1 

be-destūr: 1. Kural, kural veya talimat 

üzerine. (Dil Bilgisi)  

b.-i imlā 5a/15 

 b.-i merḳūm 5b/11 

2. Zorunluluk, mecburiyet. 

 b. M 24b/18 

bedev: Koş. (Emir) 

 b. 46b/7 

bed-gūy kerden: Kötü söz söylemek, 

iftira atmak. 

 b. M 8a/18 

be-elif: Elifle, elif harfiyle beraber. 

 b-i memdūda 6a/3 

b.-i meftūḥa 6a/8 

be-endek: Azıcık, küçük küçük, 

kısaca.  

 b.-i teṣerrofý 5a/8 

be-fażl: Lütfa, iyiliğe, inayete. 

 b.-i ilahý 2a/6 

befehm: Anla, duy. (Emir) 

 b. 15b/11 

befermā: Buyur. (Emir) 

 b. 21a/2 

be-feryād āmeden: Feryada gelmek, 

çok sesli ağlamak. 

 b. M 5a/14 

be-fetḥ:  Hatalı yazım. bk. be-

fetḥe 

 b.-i evvel 10b/11 

 b-i ḥerf-i āḫir 5b/12 

be-fetḥe: Okunacak harfin üstünlü 

okunacağına yani a,e sesleriyle 
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okunması gerektiğine işaret 

eder.  

 b. M 4a/18, M 8b/16, M 22b/1, 

M 23a/9, M 28a/13 

b.-yi bā 8a/9, 8a/12, 8a/15, M 

6a/13, 8b/4, M 6a/16, 8b/10, M 

6b/5, 8b/12, M 6b/7, M 15b/5, 

M 15b/7, M 15b/9, 21a/1, 21a/3 

, 21a/4, M 15b/13, M 15b/14, 

21a/9, M 16a/1, 21b/4, 21b/5, 

21b/7, 21b/10, 21b/11, 22a/1, M 

16a/13, 22a/3, M 16a/14, M 

16a/15, M 16a/16, 22a/5, M 

16a/17, 22a/6, 22b/3, 22b/6, 

22b/14, 23a/3, 23a/5, 23a/6, M 

17a/4, 23a/10, 23a/11, 23a/15, 

23b/5, 23b/8, M 17b/1, 23b/14, 

M 25a/14 

b.-yi bā-yi M 15b/1 

b.-yi bā-yi ebced 20a/13, 

20a/14, 20a/15, 20b/1, 21a/7, 

21a/8, 21a/9, 21a/11, 21a/12, 

21a/15, 21b/10, 23b/12 

b.-yi bā-yi fārisý M 16b/2, M 

17a/7 

b.-yi cým 28a/15, 28b/4, 28b/10, 

28b/12, M 20a/1, 29a/6, M 

20a/9, 30a/10, 30a/14, 30b/1, 

30b/3, 30b/4 

b.-yi cým-i fārisý 9a/12, 9a/13, 

M 7a/11, M 7a/14, 9b/1, 28a/13, 

M 19b/10, 28b/5, 28b/8, 28b/9, 

28b/13, 28b/15, 29a/4, 29a/10, 

29a/12, 29a/13, 29b/7, M 

20a/17, 29b/13, 29b/14, 30a/2, 

M 20b/3, 30a/12, 30b/4 

b.-yi dāl M 7b/1, 31a/8, 31a/11, 

31a/13, M 21a/10, M 21a/11, 

31b/8, 31b/13, 31b/14 

b.-yi dāleyn M 21a/12 

b.-yi dāl-i mohmele 9b/7, M 

9a/8, 31a/6, 31a/12, 31b/1, 

31b/4, 31b/5, 31b/6, 32a/1, 

32a/2, 32a/3 

b.-yi dāl-i mohmele-yi evvel 

31a/5 

b.-yi elif M 10a/2, M 11a/1, M 

14b/der-kenar 

b.-yi elif-i memdūda 6a/4, 

6a/11,  6a/14, 12b/3, M 10b/12, 

M 14b/der-kenar 

b.-yi evvel 9a/5, 9b/4, M 8a/13, 

10a/13, 11a/13, 38b/3, 39a/8 

b.-yi evvelý 11a/12, 28b/14, 

30b/2, 38b/4 

b.-yi hā 11b/1, 11b/4, 45b/8, 

45b/10, 45b/11, 45b/15, 46a/2 

b.-yi hā-yi M 28b/15, 46a/1 

b.-yi ḫā-yi evvel 31a/3 

b.-yi ḥā-yi ḥuṭṭý  30b/7, 30b/8, 

30b/9, 30b/10 

b.-yi ḫā-yi moʿceme 9b/2, 9b/3, 

M 7a/18, 30b/13, 30b/15, 31a/1, 

31a/2, M 21a/2 

b.-yi hemze 6a/1, 6a/13, M 

4b/1, 6b/7, 6b/8, 6b/10, 6b/11, 

7a/1, 7a/12, M 5a/6, M 5a/9, M 

5a/17, 7b/4, M 5b/2, 7b/15, 
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12b/6, 13a/9, 13b/1, 13b/5, 

14a/6, 14a/10, 14a/11, 14b/2, 

14b/5, 14b/6, 14b/13, 14b/15, 

15a/4, 15a/7, 15a/9, M 12a/11, 

15b/4, 15b/5, 15b/8, 15b/9, M 

12b/3, M 12b/4, M 12b/5, M 

12b/8, 16a/1, 16a/3, 16a/6, 

16a/7, 16a/9, 16a/10, 16a/11, 

16a/13, M 13a/13, 17a/12, 

17b/4, M 13b/9, M 13b/12, 

18a/1, 18a/3, M 13b/17, 18a/4, 

18a/7, 18a/13, 18b/5, 18b/6, 

18b/8, 18b/9, 18b/10, 18b/12, 

19a/1, 19a/5, 19a/6, 19a/8, M 

14b/11, 20a/3, 20a/5 

b.-yi hemze-yi memdūda M 

4b/2, 6b/2, 7a/10, 7b/1, M 

5a/16, M 5b/6, 7b/10, 8a/1, M 

10b/13, 12b/6, 12b/8, 13a/3, 

13a/4, 13a/10, 13a/12, 13b/11, 

14a/7, 14a/8, 14b/3, 14b/5, 

14b/9, 14b/11, 14b/16, M 12a/5, 

15a/13, 15b/14, 15b/15, 16a/8, 

17a/9, 17b/5, 17b/9, 18a/12, 

18b/4, M 14a/14, 18b/11, M 

14a/17, M 14b/4, 19a/7, M 

14b/7, 19a/13, M 14b/16 

b.-yi ḳāf M 8a/12, 10a/16, M 

8b/2, M 8b/4, 10b/3, M 8b/7, M 

8b/8, M 8b/11, 10b/5, M 8b/12, 

10b/6, M 8b/13, M 8b/14, 

10b/9, M 8b/17, M 9a/1, M 

9a/2,  10b/15, M 9a/8, M 9a/9, 

11a/1, M 20b/2, 36a/12, 36a/13, 

36a/15, 36b/1, 36b/2, 36b/3, 

36b/6, 36b/7, 36b/12, 36b/15, 

37a/2 , 37a/6, M 24a/4, 37a/10, 

37a/11, 37a/13, 37b/2, 37b/5, 

37b/7, 37b/8, 37b/10, 37b/12, 

37b/13, 37b/14, 37b/15, M 

24b/2, 38a/4, M 24b/3, M 

24b/7, 38a/7, 38a/8, M 24b/11, 

38a/15, 38b/1, M 24b/16, 38b/5, 

M 25a/2, M 25a/3, 38b/8, M 

25a/7, M 25a/10, 39a/6, 39a/9, 

M 25a/12, M 25a/13, M 25a/14, 

39a/11, 39a/13, M 25a/15, 

39b/1, 39b/3, 39b/4, M 25b/2, 

39b/6, 39b/7, 39b/8, 39b/11, 

39b/12, M 25b/7, 39b/15, 40a/2, 

40a/4, 40a/5, 40a/6, 40a/8, 

40a/10, M 25b/17, 40a/15, 

40b/1, 40b/2, 40b/3, 40b/4, 

42b/8 

b.-yi kāf 41a/14, M 26b/13, 

42a/11, 42b/1, 42b/13, M 

27a/17 

b.-yi ḳāfeyn 36a/11, 40a/5 

b.-yi ḳāf-i evvel 39a/4 

b.-yi kāf-i fārisý 22b/8, M 

26b/17, M 27a/4 

b.-yi ḳāf-i ŝāný M 8b/10 

b.-yi kesre-yi sýn-i mohmele 

32b/12 

b.-yi lām M 9b/7, 43a/16, 43b/1, 

43b/2, 43b/4, 43b/5, 43b/8, 

43b/9 
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b.-yi mým 43b/11, 43b/12, M 

27b/14, M 27b/15, M 27b/16, 

44a/2, 44a/5, M 28a/4, 44a/9, 

44a/10, 44a/13, 44b/3, 44b/4, M 

28a/11, 44b/6, 44b/9, M 28a/16, 

44b/15 

b.-yi nūn 45a/5, 45a/6, 45a/12, 

45a/13, 45a/14, 45b/2, 45b/5 

b.-yi rā-yi mohmele 32a/7, M 

30a/18 

b.-yi rā-yi mohmele-yi meẕkūre 

42b/10 

b.-yi sýn 10a/9, 10a/11, 32b/1, 

33a/7, 33b/4, 33b/11, 33b/12, 

34a/1, M 22a/14, 34b/6, 34b/10, 

34b/12, 34b/13, M 22b/11, 

35a/4, M 22b/17, 35a/11, 

35a/12, 35b/7, M 23a/10, 35b/9, 

M 23a/13 

b.-yi sýn-i mohmele M 7b/3, M 

7b/4, M 7b/5, 9b/12, 9b/13, 

9b/14, M 7b/12, M 7b/16, 

10a/6, 10a/8, 32a/13, 32a/15, 

32b/3, 32b/6, 32b/8, 32b/9, 

32b/10, 32b/11, M 22a/1, 33a/8, 

33a/10, 33b/1, 33b/5, 33b/7, 

33b/8, 33b/10, 33b/13, 34a/2, 

34a/3, 34a/4, 34b/6, 34b/14, 

35a/6, 35a/14, 35b/3 

b.-yi sýn-i mohmele-yi evvel M 

8a/8 

b.-yi sýn-i mohmele-yi evvelý M 

22a/5 

b.-yi şýn 35b/13, 36a/1, 36a/3, 

M 23b/2 

b.-yi şýn-i moʿceme 10a/14, M 

8a/15, 10a/15, M 8a/18, 35b/15, 

36a/7 

b.-yi tā M 6b/12, 9a/4, 9a/6, 

9a/9, 9a/10, M 7a/6, 9a/11, 

24a/2, 24a/13, 25a/3, 25a/5, M 

18a/4, 25a/9, 25a/12, 25a/13, 

25a/15, 25b/2, 25b/3, 25b/4, 

25b/5, 25b/6, 25b/7, 25b/8, M 

18a/16, 26a/14, 26a/15, 26b/1, 

26b/2, 26b/6, M 19a/3, 27a/6, 

27a/8, 27b/6, 27b/7, 28a/5, M 

19b/4, 28a/6, M 19b/7 

b.-yi tāeyn 24b/3, 24b/7, 27a/10 

b.-yi tā-yi 24b/6, M 18a/12 

b.-yi tā-yi ḳaraşat M 6b/8, 9a/1, 

9a/2, M 6b/11, 9a/4, M 6b/15, 

24a/1, M 17b/6, 24a/6, 24a/7, 

24a/8, 24b/1, 24b/2, 24b/5, 

24b/13, 25a/3, 26b/11, M 19a/5, 

27a/9, 27b/9, 27b/12, 28a/2, 

28a/4 

b.-yi yā 11b/6, 11b/7, M 9b/17, 

11b/13, 11b/14, 12a/1, 12a/2, 

12a/3, M 10a/6, M 10a/7, 12a/5, 

M 10a/8, M 10a/10, M 10a/11, 

12a/6, 12a/7, 12a/9, 12a/10, M 

10b/4, M 10b/5, 12a/14, 12a/15, 

46a/6, 46a/9, 46a/12, 46a/14, 

46a/15, 46b/1, 46b/5, M 29a/10, 

46b/7, M 29a/11, 46b/8, 46b/11, 

46b/12, 46b/14, M 29a/17, 
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47a/1, 47a/2, 47a/4, 47a/5, 

47a/6, 47a/7, 47a/8, M 29b/3, 

47a/10, 47a/12, 47a/15, 47b/1, 

47b/2, 47b/3, 47b/4, 47b/5, 

47b/6, M 29b/11, 47b/9, 48a/3, 

48a/6, 48a/8, 48a/9, 48a/10, 

48a/12, M 30a/4, 48a/14, 

48a/15, M 30a/7, 48b/3, 48b/4, 

48b/7, 48b/8, 48b/9, 48b/10, 

48b/11, 48b/14, M 30a/14, 

49a/6, 49a/7, 49a/8, 49a/10, 

49a/11, 49a/12, 49a/13, M 

30b/2, 49b/3, 49b/4, 49b/6 

b.-yi yā-yi M 29a/16 

b.-yi yā-yi doyum, 47b/7 

b.-yi yā-yi evvelý 47a/13 

b.-yi yā-yi ḥuṭṭý M 9b/15, 46a/3, 

46a/8, 46a/11, 47b/2, 47b/10, 

49a/1, 49a/9 

b.-yi yā-yi meẕkūre 47a/13, 

49a/11 

beforūş: Sat. (Emir) 

 b. 32b/9 

bėg: Bey, büyük, âmir. 

 b. 22b/1 

begāy: Cinsel münasebette bulun. 

(Emir) 

 b. 34b/3 

be-ġem-eş şoden: Üzülmek, 

üzüntüsünde olmak. 

 b. 1b/5 

begerdān: Değiştir, çevir. (Emir) 

 b. 14a/5 

begýr: Yakala, tut, al. (Emir) 

 b. M 13b/2, 31a/9, 36b/2 

begoncān: Sığdır, birleştir, içine sok. 

(Emir) 

 b. 33a/4 

begonç: Sığ, birleş, içine gir. (Emir) 

 b. 33b/4 

begorýz: Kaç. (Emir) 

 b. 36b/15 

begū: Söyle, de, konuş. (Emir) 

 b. 31b/10 

beḥāl: Sersem, başı hoş, sarhoş. 

 b. M 23a/11 

be-ḥāl buved: Şimdiki zamandır. (Dil 

Bilgisi) 

 b. 5a/12 

behār: Bahar. 

 b. 46b/8 

beḫˇānend: Okunur, okunmalıdır. 

 b. M 24b/4 

be-ḥerekāt: Harflerde bulunan sesleri 

göstermek için onların alt veya 

üstlerine konulan işaretlerle, 

harekelerle. 

 b-i meẕkūre 5b/15, 6a/2, , 6a/7, 

6b/1, 6b/4, M 4b/8, M 4b/13, M 

5a/14, M 5a/18, 8a/5, 8b/3, M 

6a/8, M 6b/18, M 7a/13, M 

7b/6, M 8a/17, 11b/4, 11b/5, M 

10a/1, 12b/4,  12b/5, 21b/4, 

22b/10, 25a/11, M 27a/11, 

45a/1 

be-hem-ýn: Bununla beraber, birlikte. 

 b. 5a/13 

be-hem: Birlikte. 
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 b. 3b/1 

be-hemze: Hemzeyle, hemze harfiyle. 

b-yi meftūḥa-yi memdūda 6b/1 

b.-yi memdūda 6b/5, 7a/5, M 

4b/15 

beḫend: Gül, gülümse. (Emir) 

 b. 42a/14 

beḫez: Sok. (Emir) 

 b. M 22a/16 

beḥeẕf: Sil, çıkar. (Emir) 

 b. 40a/8 

be-ḫışm āverden: Sinirlenmek, 

kızmak. 

 b. M 6a/3 

be-hindý: Hindistan’da, Hintlilerde, 

Hint dilinde. 

 b. 15b/6, M 12b/9, 19b/15, 

20a/2, M 17a/7, 28b/12, M 

21a/2, M 21a/3, 34a/7, 36a/4, M 

25b/16, M 26a/2, 42b/4, 48a/11 

be-ḫiṭāb: Konuşarak, söz söyleyerek. 

 b. 1b/8 

behý: Ayva. 

 b. 30b/10, 51b/12 

behişt: Cennet. 

 b. 15b/4 

beḫş: Bölüm, hisse, baht. 

 b.-i necābet-i revneḳ 1b/12 

bhānsý: Hatalı yazım. bk. phānsý 

 b. M 22a/18 

be-ýn: Buna, bunu. 

 b. 1b/8 

be-ýn-hā: Bunlara. 

 b. M 17a/6 

beýst: Ayağa kalk, dur. (Emir) 

 b. M 17b/11, M 21a/7 

beýsted: Durmalı. 

 b. M 19a/16 

be-kār āmeden: Faydası olmak, işe 

yaramak. 

 b. 11b/7 

be-kār ne-mý-āyed: Faydası gelmez, 

yararsız. 

 b. 46b/13 

bekāv: Kaz. (Emir) 

 b. M 24a/8 

be-kesr: Hatalı yazım. bk. be-kesre 

 b-i evvel 10b/14, 11a/8 

be-kesre: Kesre ile, harfin ı, i 

sesleriyle okunacağını gösterir. 

b.-yi dāl-i mohmele 31a/13 

b.-yi evvel 45b/6 

b.-yi ḳāf M 8b/2, M 8b/3, 

10b/13, 36b/10, 37a/15, 38a/1, 

39a/8, 42a/8, 42a/10 

b.-yi kāf 43a/5 

b.-yi mým 44b/9  

b.-yi nūn 45b/6 

b-yi tā-yi ḳaraşat 24a/9 

bekeş: Hatalı yazım. bk. meges 

 b. 30a/14 

bekeş: Sıyır, çek. (Emir) 

 b. 24a/8, 33a/4 

bekeşed: Çek, götür. (Emir) 

 b. 34b/10 

be-ki: Kime. 

 b. M 26a/5 
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bekle: Serçeye benzer bir kuş. Horasan 

bölgesinde kullanılır.  

 b. 51a/15 

bekon: Yap-, et-, kıl- anlamında  emir 

ifade eden Farsça yardımcı fiil. 

 b. 38b/14 

bekter: Savaş elbisesi, genellikle demir 

gibi madenlerden yapılan 

koruyucu elbise. 

 b. M 20b/8, 51b/7 

bekūb: Çak, vur, dürt. (Emir) 

 b. 38b/3 

belā: Dert, musibet. 

 b. M 17a/3, M 25b/11 

belý: Evet, elbette. 

 b. 46a/3 

belki: Belki. 

 b. M 24b/7 

be-mā: Bize. 

 b. 20a/14 

bemāl: Sürt, sür, ov. (Emir) 

 b. 32b/6, M 21b/16, 46a/4 

bemān: Kal. (Emir) 

 b. M 25a/7 

bemāned: Kalmalı, kalması gerekir. 

 b. 5a/9 

be-medd: Harfin medli yani uzun sesli 

okunacağını işaret eder. 

 b.-i elif 6a/2 

b.-hemze 15a/9, M 6a/4 

b.-i hemze-yi meftūḥa M 5b/6 

be-men: Bana. 

 b. 44b/9 

be-meʿný: Anlamı, manası. 

 b. 3b/2, 3b/5, M 2b/14, 3b/9, 

3b/13, 4a/3, 4b/1, 4b/2, 4b/9, 

4b/10, 4b/11, 4b/14, 5a/1, M 

3b/5, M 3b/6,  5a/4, 5a/6, 5a/7, 

M 3b/9, 10b/12, 10b/14, 11a/3, 

11a/5, 11a/9, 11a/14, 11b/8, 

11b/15, 12b/5, 12b/12, 13a/11, 

13a/12, 13b/10, 13b/11, 13b/12, 

14a/13, 14a/14, 14b/8, 15b/11, 

M 13a/6, 16b/15, 17a/9, 17a/9, 

17a/12, 17b/4, M 13b/10, 

19a/12, 19b/3, 19b/11, 20b/2, 

20b/5, 20b/10, 21a/1, 21a/1, 

21a/2, 21a/2, 21a/3, 21a/4, 

21a/4, 21a/6, 21a/8, 21a/13, M 

15b/18, M 16a/2, 21b/1, 21b/5, 

M 16a/8, 21b/12, 22a/10, 

22a/12, 22b/0, 22b/1, 22b/3, 

22b/7, 22b/11, 22b/15, 23a/6, 

23a/7, 24a/6, 24a/7, 24a/8, 

24a/15, 24b/7, 24b/9, 24b/10, 

24b/11, 24b/14, 25a/4, 25a/8, 

25b/10, 25b/10, 26a/4, 26a/5, 

26a/6, 26a/13, 26b/13, 26b/14, 

26b/8, 27a/2, 27a/6, 27b/8, M 

19a/16, 28a/13, 28b/1, 28b/9, 

28b/11, 29a/4, 29a/11, 29a/14, 

29b/5, 29b/6, 29b/11, 30a/2, 

30a/3, 30a/4, 30b/8, 30b/10, 

30b/13, 31a/2, 31a/3, 31a/8, 

31a/15, M 21a/8, 31b/2, 31b/3, 

31b/11, 31b/12, 32a/3, 32a/7, 

32a/11, 32a/12, 32a/14, 32b/2, 

32b/4, 32b/6, 32b/7, 32b/10, 
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33a/11, 33b/3, 33b/7, 34b/3, 

34b/9, 35a/1, 35a/4, 35b/7, 

35b/13, 36a/1, 36a/2, 36a/4, 

36a/12, 36a/12, 36a/14, 36b/2, 

36b/3, 36b/5, 36b/6, 37a/10, 

37b/4, 37b/6, 37b/7, 37b/12, M 

24b/9, 38b/3, 38b/5, 38b/6, 

38b/12, 38b/13, 38b/14, 38b/15, 

39a/4, 39a/7, 39a/9, 39a/9, 

39a/11, 39a/13, 39a/14, 39b/2, 

39b/4, 39b/6, 39b/8, 39b/15, 

40a/1, 40a/2, 40a/3, 40a/5, 

40a/6, 40a/7, 40a/9, 40a/12, 

40a/13, 40a/15, 40a/15, 40b/6, 

40b/7, 40b/8, 40b/12, 41a/2, 

41a/4, 41a/5, 41a/6, 41a/7, 

41a/8, 41a/10, 41a/11, 41a/14, 

41a/15, 41b/3, 41b/10, 41b/14, 

41b/15, 42a/3, 42a/4, 42a/5, 

42a/7, 42a/13, 42a/14, 42b/1, 

42b/2, M 27a/6, 42b/4, 42b/5, 

42b/6, 42b/7, 42b/9, 42b/10, 

42b/12, 42b/15, 43a/2, 43a/3, 

43a/4, 43a/9, 43a/11, 43a/12, 

43a/14, M 27b/4, 43a/15, 

43a/16, 43b/1, 43b/2, 43b/3, 

43b/4, 43b/7, 43b/12, 43b/14, 

43b/15, 44a/4, 44a/5, 44a/10, 

44a/12, 44a/15, 44b/2, 44b/3, 

44b/6, 44b/7, 44b/9, 44b/10, 

44b/13, 45a/2, 45a/3, 45a/10, 

45b/1, 45b/3, 45b/4, 45b/4, 

45b/5, 45b/6, 45b/7, 45b/8, 

45b/10, 45b/11, 45b/12, 45b/14, 

45b/14, 46a/3, 46a/6, 46a/7, 

46a/9, M 29a/7, 46a/15, 46b/4, 

M 29a/12, 46b/8, 46b/9, 46b/11, 

46b/14, M 29a/16, 46b/15, M 

29a/17, 47a/2, 47a/5, 47a/6, 

47a/7, 47a/8, 47a/9, 47a/10, 

47a/11, 47a/12, 47a/13, 47a/14, 

47b/1, 47b/1, 47b/2, 47b/3, 

47b/4, 47b/5, 47b/7, 47b/8, 

47b/9, 47b/11, 47b/11, 47b/13, 

47b/14, 47b/15, 48a/1, 48a/2, 

48a/3, 48a/5, 48a/9, 48a/10, 

48a/11, 48a/12, 48a/14, 48a/15, 

48b/1, 48b/2, 48b/3, 48b/4, 

48b/5, 48b/6, 48b/7, 48b/7, 

48b/8, 48b/9, 48b/11, 48b/12, 

48b/14, 48b/15, 49a/10, 49a/11, 

49b/7 

 b.-yi fāʿil 3b/11 

b.-yi nefy 3b/8 

be-menzile: Yerine. 

 b.-yi ḳāf M 23b/6 

be-moḳtaża: Gerekli, lazım, istenen, 

uygun. 

 b.-yi kelime-yi ḥeḳýḳet  1b/6 

be-mocerred-i āmeden: Gelince, 

geldiği zaman. 

 b. M 2a/13 

be-mocerred-i dūst dāşten: Sevdiği 

zaman, sevince. 

 b. 32b/13  

be-mocerred-i ḳısmet kerden: Kesince, 

bölünce. 

b. 20b/10 
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be-mocerred-i ne-yāmeden: 

Gelmeyince,  gelmediği zaman. 

 b. M 2a/15 

be-mocerred-i peḫş kerden: Basınca. 

 b. M 15b/5 

be-mocerred-i sýr şoden: Doyulduğu 

zaman, doyulunca. 

 b. M 17b/9 

be-mocerred-i şoden: O anda, derhal, 

olunca. 

 b. 20b/9 

be-mocerred-i teʿrýf kerden: Tarif 

ettiğinde. 

 b. M 27b/17 

bend: Bağlama, bağ, ip. 

 b. 21b/5 

 b.-i bālā-yi pā 

b.-i ibrýşim 30a/1 

b.-i kemer 37a/6 

 b.-i pā-yi esp M 18a/13, M 

19b/15 

bendegý: Kölelelik. 

 b. 38a/15 

bendend: Bağlarlar, bağlanırlar. 

 b. M 19b/15, 30a/11 

bendý: Bağlı, kul, köle. 

 b. 21b/5 

bend-i eʿżā: Boğum, mafsal. 

 b. M 16b/14 

be-nesteʿýn: Allah’a  sığınarak 

anlamında bir kalıp ifade, 

Besmele gibi bir işe başlamadan 

önce söylenir. 

 b. 1b/1 

benevýs: Yaz. (Emir) 

 b. 46b/9 

beniger: Bak. (Emir) 

 b. 3a/8, 22a/5 

benişýd: Otur. (Emir) 

 b. M 2b/2 

bepāş: Serp, saç, dök. (Emir) 

 b. 32b/2 

be-pehlū gerdānden: Yan çevirmek, 

döndürmek. 

 b. M 10a/2 

be-pehlū geşten: Yanına dönmek. 

 b. 11b/14 

be-pişe-yi ū: Onun yanına. 

 b. 12b/7 

bepors: Sor. (Emir) 

 b. M 21b/16 

bepeş: Hatalı yazım. pāşýde: Dağınık, 

saçılmış. 

 b. 20b/5 

bepūş: Giy, ört. (Emir) 

 b. 46a/9 

ber: 1. Üst, yukarı, yan, yanı. 

b. 3a/12, M 12b/6 

2. Ön cephe. 

b. M 13a/6 

berā: İçin, ile, -dIğI için, -mAk için. 

 b.-yi āmeden  M 2a/13 

b.-yi bārān 49a/7 

b.-yi beyān-i mosāvāt 3b/14 

b.-yi ceng 52a/12 

b.-yi ferḳ 5b/4 

b.-yi giriften 48a/5 

b.-yi goẕeşten-i āb 30a/11 
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b.-yi ḫemýr 15a/15 

b.-yi ḫorden 49b/3 

b.-yi ifāde-yi istifhām 4b/4 

b.-yi iżāfet-est 4a/4 

b.-yi men M 28a/9 

b.-yi meʿný-yi ýn 4b/7 

b.-yi ne-yāmeden M 2a/15 

b.-yi  pūşýden M 27b/5 

b-yi şerṭ 4a/12 

b.-yi teʿāḳob-i ġeným 52b/2 

b.-yi teḫṣýṣ 4b/6 

b.-yi teşbýh 4a/14 

berāber: Birlikte, eşit, beraber. 

 b. 25b/8  

 b.-i seng 3b/15 

berāber kerden: Eşitlemek, 

denkleştirmek. 

 b. M 7a/2, M 7a/4 

berāder: Erkek kardeş.  

 b. 12b/5, 37b/11 

b.-i ḫūrd 19a/14 

b.-i kelān 12b/5 

b.-i māder 28a/6 

b.-i rıżāʿý 41b/11 

b.-i zen 36b/1 

ber-āmed: Çıktı, yükseldi. 

b. 3a/12 

ber-āmede: Çıkıntı, çıkmış. 

 b. 32a/11 

ber-āmeden: Çıkmak, yükselmek. 

 b. M 7a/11 

berān: Sürmek, sürdürmek, at ve 

benzeri hayvanları koşturmak. 

 b. 45b/8 

ber-ān: Ona, onun üstüne. 

 b. M 30a/18 

berār: Çıkar, dışarı çıkar. (Emir) 

 b. M 19b/16 

ber-āsmān: Gökyüzünde. 

 b. 3a/12  

ber-āverden: Yukarı kaldırmak, 

çıkarmak. 

 b. 9a/15 

ber-bālā: Üstünde. 

b. 12b/10 

ber-cesten: Sıçramak, atlamak, 

yükselmek. 

 b. M 7b/2, M 7b/17, M 8a/8  

ber-dāşten: Kaldırmak, almak. 

 b. 10b/12, M 9b/5 

ber-doşmen: Düşmana, düşmana 

doğru. 

 b. 47a/1 

bereket: Bereket, nimet. 

 b.-i ýcād 1b/9 

berehne: Yalın, çıplak. 

 b. 46b/1, 47b/11 

berehne kerden: Soyunmak. 

 b. 12a/4 

ber-esp: At üstünde.  

 b. 3a/13 

berev: Git. (Emir) 

 b. 21a/1 

bereved: Gitmeli. 

 b. M 30a/1 

berf: Kar, buz. 

 b. 37a/10 

berg: Yaprak. 
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 b.-i dıreḫt M 29b/13 

ber-geşten: Geri dönmek, değişmek, 

dinden çıkmak. 

 b. M 6b/1 

ber-gostvān: Ata giydirilen savaş 

kıyafeti, zırh.  

 b. 42b/4 

ber-ḫˇāsten: Kalkmak. 

 b. 10b/4 

ber-ḫýzānýden: Kaldırmak, ayağa 

kaldırmak, yükseltmek. 

 b. M 8b/9 

ber-i men: Üstüm. 

 b. 17b/7 

berý: Büyük abdestini yap. (Emir) 

 b. 28b/7 

berýn: En yüksek, üstün. 

 b.-i nehc 5b/12 

berýz: Dök. (Emir) 

 b. 25b/10 

berḳ: Şimşek, kıvılcım. 

 b. M 8a/16, 17b/1 

ber-kārý: Bir iş, herhangi bir iş.  

 b. 29a/1 

ber-kenden: Sökmek, koparmak. 

 b. M 9a/4 

ber-kerden: Ateş yakmak. 

 b.-i dem M 6a/17 

ber-keşanýden: Çektirmek, 

çıkarttırmak. 

 b. M 6b/11 

ber-keşýden: Çekmek, çıkarmak. 

 b. M 6b/11 

ber-koşte: Ölüye, ölmüş olana. 

 b. 36b/15 

bermeh: Matkap. 

 b. M 14a/11 

ber-mý-āyed: Ondan gelir, üstüne gelir. 

 b. 2a/8, 15a/10, M 19b/16, M 

31a/15 

berre: Kuzu. 

 b. M 26a/2, 51a/3 

berrý: Çöl, karaya ait. 

 b. M 31a/15 

ber-nişest: Oturmak için, oturmaya. 

 b. M 15a/10 

ber-ṣefḥe: Sayfada, sayfanın başında, 

öncesinde. 

 b. 2a/2 

ber-tāften: Geri döndürmek, geri 

çevirmek. 

 b. M 7a/6 

ber-ū: Hatalı yazım. bk. ber-ān 

 b. 49a/7 

bes: Tam, tamam, yeterli,  kafi. 

 b. 1b/5, 4b/11, 15b/11 

besā: Belki, şayet, ihtimalen, 

zorunluluk olmamakla. 

 b. 5a/12 

besāz: Yap, düzenle. (Emir) 

 b. 46a/6 

be-sebeb: Nedeniyle, yüzünden. 

 b.-i ān-hā 3a/6 

 b.-i dāḫil şoden 3a/1 

be-selāṭýn: Sultanlarla, sulatanlar için. 

 b. 18a/15, 42b/11 

beste: Bağlanmış.  

 b. 20a/15 
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besten: Bağlamak. 

 b. 8b/1 

beste şoden: Bağlı olmak, bağlanmak. 

 b. M 6a/13 

besūz: Yan. (Emir) 

 b. 43a/14 

besūzān: Yak. (Emir) 

 b. 41a/7 

be-sokūn: Duracak üzere, öncesinde 

bulunduğu harfte durulmasına 

işaret eder. 

 b.-i ḳāf 29a/13 

be-sorḫý zened: Kırmızıya çalar. 

 b. M 15b/11 

beşer: İnsan, insanlar. 

 b. 2a/2 

be-şerṭ: Şartlı. 

 b. 2b/10 

beşo: Ol. (Emir) 

 b. 22b/3 

be-şomā: Size, sizinle. 

b. 3a/9, 3a/10 

betā: Te harfiyle. 

 b.-yi meftūḥa M 6b/10 

betāb: Sar, dola. (Emir) 

 b. 28a/14 

betāz: At koştur, akın et. (Emir) 

 b. 28b/1 

be-tefḥým: Harfin geniş ünlülerle 

okunması gerektiğine işaret 

eder. 

 b. 5b/2, 5b/4, M 8a/6, M 9a/5, 

M 14b/4, M 14b/9, M 14b/10, 

M 14b/13, M 15a/9, M 16a/4, M 

16a/7, M 16a/9, M 20a/17, M 

21a/7, M 21a/14, M 22b/8, M 

22b/9, M 23a/7, M 23a/8, M 

24a/8, M 24a/9, 24b/13, M 

25a/6, M 25a/7, M 25a/8, M 

25a/10, M 25a/11, M 25b/8, M 

25b/18, 40b/8, M 26a/14, M 

26a/16, M 26b/3, M 27a/6, M 

27a/8, M 27b/1, M 28b/17 

 b.-i cým M 7a/12 

b.-i hemze M 12b/2 

b.-i hemze-yi meksūre M 5a/11, 

M 5b/8 

b.-i hemze-yi meżmūma M 

4b/16, M 5a/7, M 5a/9, M 5b/2 

b.-i kāf-i evvelý 41b/4 

b.-i kesre M 16b/9, M 23b/7, M 

24b/1, M 24b/10, M 26b/16, M 

26b/18, M 27a/12, M 27a/17, 

49a/1 

b.-i kesre-yi bā 8a/14, 20a/13, 

M 15b/12, 21b/6, 22a/9, 22b/1, 

22b/2, M 16b/8, 22b/4, 22b/5, 

23b/1, M 17a/15 

b.-i kesre-yi bā-yi ebced 22b/7 

b.-i kesre-yi bā-yi fārisý 21a/11 

b.-i kesre-yi cým 30a/9, M 20b/8 

b.-i kesre-yi cým-i fārisý 9a/14, 

M 7a/11, M 7a/12, 28a/12, 

28b/1, 28b/2, M 20a/9, M 

20a/10, 29b/8, 29b/11, 29b/15, 

M 20b/2, 30a/4, M 27a/7 

b.-i kesre-yi dāl-i mohmele 

9b/5, 31a/7 
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b.-i kesre-yi ġeyn-i moʿceme M 

8a/18 

b.-i kesre-yi hemze 6a/12,  6b/6, 

6b/12, 7a/5, M 5b/5, M 5b/12, 

8a/3, 8a/6, 12b/5, 12b/14, 13a/5, 

13a/8, 13a/14, 14a/4, 14a/6, 

14a/15, 14b/8, M 13a/1, 16b/6, 

M 13a/7, 16b/8, M 13a/9, 17a/2, 

17a/3, 17a/4, 17a/5, M 13a/17, 

17a/8, 17a/13, M 13b/5, 17a/15, 

M 13b/12, M 13b/13, 18a/10, 

18b/1, 18b/3, M 14a/16, 19a/14, 

19b/1, 19b/11, 19b/12, 19b/14, 

20a/1, M 15a/10, 20a/8, M 

15a/13 

b.-i kesre-yi ḳāf 10b/10, M 9a/3, 

M 9a/6, 10b/16, M 23b/11, 

36b/11, 37a/3, 37a/4, 37a/5, 

37a/7, 37a/14 , 37b/6, 38a/3, 

38a/5, M 24b/5, M 24b/9, M 

25a/1, 38b/12, M 25a/16, 40a/1 

b.-i kesre-yi kāf 40b/5, 40b/9, 

40b/10, 41a/2, M 26a/12, 41a/7, 

41b/2, 41b/3, 41b/5, 41b/6, M 

26b/6, M 26b/12, 42a/13, M 

27a/1, 42b/3, M 27a/9, 43a/6, 

43a/13, M 27b/4 

b.-i kesre-yi kāf-i ʿerebý M 

9a/13, M 9a/14, M 9b/1, M 

9b/6, 41a/10 

b.-i kesre-yi kāf-i evvel M 

26b/15 

b.-i kesre-yi kāf-i evvelý 41a/12, 

42a/7 

b.-i kesre-yi kāf-i fārisý 40b/7, 

M 26b/13, 42a/5 

b.-i kesre-yi kāf-i fārisý-yi 

dovvum M 27a/18 

b.-i kesre-yi lām M 12b/5, M 

12b/17, M 16a/6, M 24b/3, 

43b/3 

b.-i kesre-yi mým 11a/13, 17b/7, 

44a/4, 44a/7, 44a/15 

b.-i kesre-yi nūn 45a/15 

b.-i kesre-yi rā-yi mohmele M 

12a/11 

b.-i kesre-yi sýn 10a/10, 34a/12, 

M 22b/11, M 23a/1, M 23a/8 

b.-i kesre-yi sýn-i mohmele 

9b/8, 9b/9, 9b/15, 10a/2, M 

7b/14, M 8a/7, 15a/13, 32b/2, 

32b/4, 32b/15, 33a/5, 33b/4, 

33b/14, 34a/2, 34a/9, 34a/11, 

35a/3 

b.-i kesre-yi tā  9a/2, 9a/5, M 

6b/17, 9a/7, M 7a/2, M 7a/3, 

24a/14, 25a/1, 25a/10, 25b/8, 

25b/11, 25b/13, M 18b/7, 26b/7, 

26b/14, 27a/10, 27a/12, M 

19a/9, M 19a/11, 27b/3, 27b/10, 

M 19b/1, 28a/2, M 19b/6 

b.-i kesre-yi tā-yi ḳaraşat M 

6b/14, 24a/10, 24a/13, 24b/10, 

26a/2, 26a/5, 27a/2 

b.-i kesre-yi yā 12a/2, M 10a/5, 

M 10a/9, M 10a/13, 12a/9, 

12a/11, M 10b/3, 12b/1, M 

10b/10, 49b/2 
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b.-i kesre-yi yā-yi evvelý M 

10a/16, M 29a/4 

b.-i kesre-yi yā-yi ḥuṭṭý 46b/4 

b.-i kesre-yi zā-yi moʿceme 

32a/8 

b.-i mým M 27b/15 

b.-i sýn-i mohmele M 8a/3 

b.-i tā-yi ḳaraşat 6a/6 

b.-i żemme M 4a/17, 11a/2, M 

16a/5, M 22b/9, M 24a/10, M 

24a/17, M 24b/14, M 25b/15, M 

27b/10, M 28b/2, M 28b/14, M 

29b/8 

b.-i żemme-yi bā 8a/8, 8a/10, 

8a/12, M 6a/9, 8b/5, M 6a/17, 

8b/6, 8b/7, 8b/8, 20a/11, 20b/2, 

20b/13, 21a/2, M 15b/10, M 

15b/16, M 16a/8, 21b/14, M 

16a/11, 22a/4, 22a/7, M 16b/3, 

22a/12, M 16b/6, 22b/7, 22b/12, 

22b/13, M 16b/14, 23a/1, M 

16b/16, M 16b/18, M 17a/2, M 

17a/3, 23a/7, M 17a/6, 23a/13, 

M 17a/13, M 17a/16, 23b/6, 

23b/10, 23b/13 

b.-i żemme-yi bā-yi ebced 

20a/12, 20b/2, 20b/8, 21a/13, 

22a/1, 23a/2, 23a/9, 23b/3 

b.-i żemme-yi bā-yi fārisý 20b/6 

b.-i żemme-yi bā-yi fārisý-yi 

evvel 22a/14 

b.-i żemme-yi cým 28a/15, 

30a/2, 30a/9 

b.-i żemme-yi cým-i fārisý M 

7a/13, 28a/14, 29a/3, 29a/5, 

29a/14, M 20a/13, 29b/12, 

30a/6, 30b/6 

b.-i żemme-yi dāl M 21a/13, 

31b/10 

b.-i żemme-yi dāl-i mohmele 

31a/10 

b.-i żemme-yi evvelý 41b/15 

b.-i żemme-yi ġeyn-i moʿceme 

M 9a/2 

b.-i żemme-yi hā 11b/1, 11b/2, 

11b/3, M 28b/17 

b.-i żemme-yi ḫā-yi moʿceme 

9b/2, 30b/12, 30b/14, 31a/3, M 

21a/2 

b.-i żemme-yi hemze 5b/15, 

6a/4,  6a/5, 6a/6, 6a/8, 7a/3, 

7a/4, M 4b/16, 7a/7, 7a/8, 7a/9, 

7a/10, 7a/14, 7a/15, M 5a/10, 

7b/2, M 5a/13, M 5a/14, 7b/5, 

7b/7, M 5b/5, M 5b/7, M 5b/9, 

7b/8, 7b/11, 7b/14, M 5b/16, 

8a/7, 12b/7, 12b/9, 12b/10, M 

10b/17, 12b/11, 12b/13, 13a/1, 

13a/2, 13a/8, 13a/11, 13a/13, 

13a/14, 13b/4, 13b/6, 13b/14, 

13b/16, 14a/1, 14a/3, 14a/5, 

14a/7, 14a/14, 14a/16, 14b/1, 

14b/3, M 11b/14, 14b/7, 14b/13, 

M 12a/2, 15a/1, 15a/2, 15a/6, 

15a/10, 15a/14, 15b/1, 15b/2, M 

12b/1, 15b/7, 15b/10, 16a/1, 

16a/2, 16a/12, 16a/14, 16a/15, 
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16b/1, 16b/3, 16b/4, 16b/5, M 

13a/6, 16b/11, 16b/12, M 

13a/14, 17a/6, 17a/8, 17a/10, 

17b/1, 17b/3, 17b/6, 17b/8, M 

13b/10, 17b/15, M 13b/16, 

18a/4, 18a/5, 18a/6, 18a/8, 

18a/11, 18a/14, 18b/4, 18b/15, 

19a/2, M 14b/2, M 14b/5, 

19b/4, 19b/6, M 14b/15, 19b/9, 

19b/10, M 15a/3, 20a/7, M 

15a/11, 20a/9, M 15b/2 

b.-i żemme-yi hemze-yi 

memdūda M 14b/3 

b.-i żemme-yi ḳāf 10a/16, M 

8b/3, 10b/1, 10b/2, M 8b/6, 

10b/3, M 8b/9, 10b/7, M 8b/14, 

M 8b/15, 10b/11, M 9a/3, M 

9a/12, M 12a/6, 36a/4, 36b/8, M 

23b/17, 37a/1, M 24a/2, 37a/6, 

M 24a/3, 37a/9, 37a/12, 37b/4, 

37b/5, M 24a/12, 37b/9, M 

24a/17, M 24b/3, M 24b/4, 

38a/6, M 24b/10, 38a/9, 38a/10, 

38a/11, M 24b/13, 38a/13, M 

24b/15, 38b/6, 38b/10, 38b/11, 

M 25a/6, 38b/12, 39a/3, M 

25a/9, M 25a/10, 39a/12, 

39a/14, M 25a/17, M 25a/18, 

39b/2, 39b/10, 39b/14, M 

25b/10, M 25b/11, 40a/13, M 

25b/16, M 26a/1, M 26a/2, 

41a/11, 43a/14, 43a/15 

b.-i żemme-yi ḳāf-i evvelý M 

8b/10, 36b/13 

b.-i żemme-yi kāf 41a/4, 41a/5, 

41a/6, 41a/15, 41b/1, M 26a/18, 

41b/8, 41b/12, 41b/13, 42a/1, 

42a/2, M 26b/11, M 26b/12, 

42a/5, 42a/7, M 26b/17, M 

27a/2 , 42a/15, 42b/1, 42b/2, M 

27a/5, 42b/5, 42b/7, 42b/9, 

42b/11, 42b/14, 42b/15, 43a/1, 

43a/3, 43a/4, 43a/7, M 27b/2, 

43a/12 

b.-i żemme-yi kāf-i ʿerebý 11a/4, 

M 9a/15, 11a/5, M 9a/16, 11a/6, 

11a/7, M 9b/1, 11a/9, M 9b/2, 

11a/10, 11a/11, M 9b/5, 42b/6 

b.-i żemme-yi kāf-i evvel M 

27b/6 

b.-i żemme-yi kāf-i evvelý 41b/9 

b.-i żemme-yi kāf-i fārisý M 

9b/1, 40b/11, 40b/12 

b.-i żemme-yi lām 43b/7 

b.-i żemme-yi mým 43b/13, 

44a/3, 44a/6, 44a/11, 44a/14 

b.-i żemme-yi meẕkūre 5b/3, M 

26a/6 

b.-i żemme-yi nūn 45a/7 

b.-i żemme-yi sýn 9b/8, M 

7b/10, 10a/1, M 22a/16, 34a/14, 

34b/4, M 23a/3, 35b/8 

b.-i żemme-yi sýn-i mohmele M 

7b/6, 9b/11, M 7b/14, 10a/4, M 

7b/18, 10a/5, M 8a/4, M 8a/9, 

10a/12, M 8a/14, 32a/11, 32b/7, 

33a/3, M 21b/16, 33a/4, 33a/6, 
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33a/13, 33b/15, 34a/8, 34b/9, 

35a/2, 35a/9 

b.-i żemme-yi sýn-i mohmele-yi 

evvelý M 7b/11 

b.-i żemme-yi şýn 36a/4 

b.-i żemme-yi tā 8b/14, M 

6b/12, 9a/6, M 6b/17, M 7a/4, 

24a/6, 24b/10, 25a/4, 25a/7, M 

18a/7, 25a/14, M 18a/13, M 

18a/14, 26a/4, 26a/8, 26a/11, M 

18b/9, 26a/13, 26b/3, 26b/4, 

26b/7, 26b/9, 26b/10, 26b/12, 

27a/3, 27a/5, 27a/12, 27a/13, 

27a/14, 27b/4, M 19a/15, M 

19a/17, 27b/15, 28a/1 

b.-i żemme-yi tā-yi evvelý 

27a/15, 27b/11 

b.-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat 

8b/15, 15b/9, 24a/1, 24a/4, 

24a/15, 24b/9, 24b/11, 24b/14, 

26a/6, 26a/9, M 18b/17, 26b/14, 

27a/1, M 19a/2, 27a/11, 27b/5, 

28a/9, 28a/10 

b.-i żemme-yi yā M 9b/17, 

11b/11, 11b/12, 12a/4, 12a/12, 

M 10b/5, 12b/1, M 10b/9, 

46a/5, 46b/3, 46b/13, 47a/9, 

47a/15, M 29b/16, 48a/2, 

48b/12, M 30b/3, M 30b/7 

b.-i żemme-yi yā-yi ḥuṭṭý 

11b/12, 11b/15, 46a/4, 49a/15, 

M 30b/7 

b.-i żemme-yi yā-yi teḥtāný 

11b/9, 11b/10 

beterāş: Kırk, kes, yont. (Emir) 

 b. M 24b/9 

be-terḳýḳ: Harfin dar ünlülerle 

okunması gerektiğine işaret 

eder. 

 b. 5b/2, M 8b/4, M 14b/9, M 

14b/10, M 16b/4, M 17a/8 

b.-i hemze 7a/2 

b.-i hemze-yi meftūḥa 18a/9 

b.-i hemze-yi meksūre M 5a/3, 

7a/13 

b.-i kesre M 25a/12, M 25b/12, 

M 28b/10, M 28b/11 

b.-i kesre-yi bā 8a/9, 8a/11, 

8a/14, 8b/1, M 6a/17, 8b/11, 

20b/7, 21a/4, M 15b/13, M 

15b/15, 21b/15, 22a/2, 22a/10, 

M 16b/9, 22b/15, 23a/14, 23b/2, 

23b/7 

b.-i kesre-yi bā-yi ebced 20b/12 

b.-i kesre-yi bā-yi fārisý M 

6a/15, M 10a/7, 20b/5, M 16a/2, 

22a/15, M 17a/1 

b.-i kesre-yi cým 28b/11, 29a/4, 

30a/13 

b.-i kesre-yi cým-i evvelý 29b/2 

b.-i kesre-yi cým-i fārisý 9a/13, 

M 7a/9, 9a/15, M 19b/4 , 28b/6, 

M 19b/13, M 19b/15, M 19b/16, 

29b/1, 29b/7, M 20b/1, 30a/3, 

30a/4, 30a/8, 30a/12 

b.-i kesre-yi cým-i fārisý-yi 

evvelý 29a/11 

b.-i kesre-yi dāl 31b/7, 31b/9 
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b.-i kesre-yi evvelý 35b/13, M 

23a/16 

b.-i kesre-yi fārisý M 20a/14 

b.-i kesre-yi hemze 6a/12, 6b/3, 

6b/13, 6b/14, 7a/7, 7a/13, 7b/6, 

M 5b/7, 7b/12, M 5b/13, 8a/4, 

M 6a/1, M 6a/3, M 6a/4, 13a/15, 

13b/6, 13b/7, 13b/10, 14a/2, M 

11b/6, M 11b/11, 14b/1, 14b/7, 

14b/14, 15a/3, 15a/15, 15b/12, 

M 12b/16, 16b/3, 16b/7, 16b/10, 

16b/13, 16b/15, 17a/1, M 

13a/16, 17a/14, 17b/3, 17b/10, 

17b/11, 17b/12, 17b/13, M 

13b/15, 18b/7, 18b/13, 19a/4, M 

14b/6, 19a/9, 19a/10, 19a/11, 

19a/13, 19b/2, 19b/3, 19b/8, M 

15a/2, 19b/13, 20a/6, M 15a/8 

b.-i kesre-yi hemze-yi meksūre 

M 5a/3 

b.-i kesre-yi ḳāf M 7a/11, M 

8b/9, M 23b/8, 36b/14, M 

24a/3, 37b/3, 37b/13, 38a/12, 

38b/13, 38b/14, 39a/1, M 25b/2, 

39b/5 

b.-i kesre-yi kāf 40b/6, 40b/14, 

41a/3, 41a/13, 42a/3, 42b/4, 

42b/5, 43a/8, 43a/9, 43a/11 

b.-i kesre-yi mým 11a/13, 

11a/14, M 9b/9, 11b/2, 43b/16, 

44a/8, 44a/12, 44b/1, 44b/2, M 

28a/8, 44b/11, 44b/13 

b.-i kesre-yi nūn 44b/16, 45a/2, 

45a/3, 45a/8, 45a/9, 45a/10, 

45b/3, 45b/4 

b.-i kesre-yi pā-yi fārisý 8b/2 

b.-i kesre-yi rā-yi mohmele M 

23a/13 

b.-i kesre-yi ŝāný M 8a/8 

b.-i kesre-yi sýn M 7b/9, M 9a/8, 

33b/3, 34b/5, 34b/8, 35a/1, M 

22b/14, 35a/13, 35a/15, M 

23a/5, M 23a/14 

b.-i kesre-yi sýn-i mohmele 

9b/10, M 7b/7, 10a/2, 10a/3, M 

7b/17, 10a/5, M 8a/2, M 8a/5, 

10a/7, 10a/11, M 9b/1, 33a/1, 

33a/11, 33a/14, 33a/15, 34a/6, 

34b/1, 34b/2 , 35a/5, 35a/10, 

35b/2, 35b/4, 35b/6 

b.-i kesre-yi şýn 36a/6, 36a/8 

b.-i kesre-yi şýn-i moʿceme 

35b/14, 36a/2 

b.-i kesre-yi şýn-i moʿceme-yi 

evvel M 8a/17  

b.-i kesre-yi tā M 6b/11, 9a/8, 

M 7a/4, 24b/8, 24b/15, 25a/2, 

25a/6, M 18a/5, M 18a/6, 

25b/10, 25b/12, 25b/13, 25b/14 

M 18b/1, 26a/1, 26a/7, 26b/4, 

27a/1, 27b/13 

b.-i kesre-yi tā-yi ḳaraşat M 

8b/10, M 10a/9, 26a/14, 26b/13, 

28a/8 
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b.-i kesre-yi yā 5b/4, 12a/6, M 

10b/1, M 10b/3, 47b/14, 48a/7, 

48a/9, 48a/14, 48b/2, 49a/2 

b.-i kesre-yi yā-yi evvel 48a/1 

b.-i kesre-yi yā-yi evvelý M 

29b/14 

b.-i kesre-yi yā-yi ḥuṭṭý 12a/12 

b.-i nā M 15a/5 

b.-i tā 26b/8 

b.-i yā M 10a/15 

b.-i żemme  5b/3, 6a/9, M 

12a/12, 25a/13, 48b/1,  M 29a/6 

b.-i żemmeteyn M 8b/4 

b.-i żemme-yi bā 8a/10, 8a/13, 

M 6a/10, 8b/5, M 6b/1, 8b/9, M 

6b/4, 8b/13, 20b/3, 20b/14,  

20b/15, 21a/1, M 15b/11, M 

16a/1, 21b/2, 21b/3, 21b/8, M 

16a/18, M 16b/1, 22b/3, M 

16b/10, 22b/9, M 16b/12, 

22b/11, M 16b/18, 23a/8, M 

17a/5 

b.-i żemme-yi bā-yi 23a/4 

b.-i żemme-yi bā-yi ebced 

20b/7, 20b/10, 21a/5, 21a/14, 

21b/1, 21b/9, 21b/13, 23a/1, 

23b/4, 23b/11 

b.-i żemme-yi bā-yi fārisý 20b/4, 

22a/12 

b.-i żemme-yi cým 29a/7, 29a/8, 

29a/9, 30a/15 

b.-i żemme-yi cýmeyn-i fāriseyn 

29b/6 

b.-i żemme-yi cým-i evvel M 

20b/4 

b.-i żemme-yi cým-i fārisý 28b/5, 

29a/15, 29b/3, 29b/5, M 20a/16, 

29b/13, 30a/7 

b.-i żemme-yi cým-i fārisý-yi 

evvelý 29b/9 

b.-i żemme-yi dāl 31a/12, 

31a/14, 31b/11, M 21b/1 

b.-i żemme-yi dāl-i mohmele 

9b/6, M 8a/4, M 8a/10, M 

10a/3, 31a/9, 31b/2, 31b/15, 

32a/4, 32a/5 

b.-i żemme-yi evvel M 22a/6 

b.-i żemme-yi evvelý M 20a/11 

b.-i żemme-yi hā 45b/9, 45b/13, 

M 28b/16 

b.-i żemme-yi hemze M 4a/13, 

6a/10, 6b/9, 6b/15, 7a/1, 7a/6, 

M 5a/5, M 5a/6, M 5a/15, 7b/3, 

7b/7, 7b/9, 7b/10, M 5b/10, 

8a/2, M 6a/1, 12b/11, 12b/12, 

13a/6, 13b/2, 13b/3, 13b/8, 

13b/12, 14a/13, 14b/8, 14b/9, 

14b/12, 15a/3, 15a/5, 15a/12, M 

12a/14, 15b/3, 15b/11, M 12b/8, 

16a/4, 16b/14, M 13b/4, M 

13b/18, M 14a/8, 18b/2, M 

14a/10, M 14a/11, 19b/5, 20a/4 

b.-i żemme-yi ḳāf M 6b/12, 

36a/4, 39a/2, 39a/7, 39b/13, 

40a/14 , 41b/7 
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b.-i żemme-yi kāf 40b/8, 

40b/15, 41a/1, M 26b/11, 

42a/14, 43a/2, 43a/10 

b.-i żemme-yi kāf-i ʿerebý M 

9b/4, 41a/9 

b.-i żemme-yi kāf-i fārisý M 

7b/6 

b.-i żemme-yi mým M 6b/17, 

43b/14, 44a/1, M 28a/1, 44b/5, 

44b/7, M 28a/13, 44b/13 

b.-i żemme-yi nūn M 28b/11 

b.-i żemme-yi rā-yi mohmele M 

9a/15 

b.-i żemme-yi sýn  33b/9, 34b/3, 

34b/11, 35a/7, 35a/8, M 23a/11 

b.-i żemme-yi sýneyn 33a/13 

b.-i żemme-yi sýn-i evvelý 34a/7 

b.-i żemme-yi sýn-i mohmele M 

7b/15, M 7b/18, M 8a/5, 10a/9, 

M 8a/10, M 8a/11, 32b/3, 32b/5, 

32b/14, 33a/2, M 22a/3, 33b/6, 

34a/15, 35a/7, 35b/10, 35b/11 

b.-i żemme-yi şýn 36a/5, M 

23b/5 

b.-i żemme-yi tā 9a/3, M 7a/6, 

M 7a/7, M 17b/9, 24a/15, 25a/1, 

M 17b/18, 25a/8, 25b/1, 25b/9, 

M 18b/2, 25b/15, 26a/3, M 

18b/7, 26a/10, 26a/12, 26b/1, 

26b/5, 26b/8, 26b/15, 46a/10 

b.-i żemme-yi tā-yi evvel 24a/5 

b.-i żemme-yi tā-yi evvelý 27a/7 

b.-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat M 

8b/11, M 9a/14, 24a/11, 24b/4, 

24b/9, M 18b/13, 27b/1 

b.-i żemme-yi yā 12a/8, M 

10b/7, M 10b/9, 46a/13, 46b/5, 

46b/6, 46b/9, 46b/10, 46b/15, M 

29b/4, M 29b/12, 47b/11, 

47b/12, 47b/13, 48a/2, 48a/4, 

48a/10, 48b/1, 48b/5, 48b/6, 

48b/13, 49a/3, 49a/4, 49a/5, 

49b/1 

b.-i żemme-yi yā-yi ḥuṭṭý  10a/3, 

M 10a/14, M 10b/2, 46a/7 

b.-i żemme-yi zā-yi moʿceme 

32a/9 

be-tertýb: Sırasıyla, düzenli bir şekilde. 

 b.-i ṣýġe-hā-yi dýger 2a/12 

 b-i ḥorūf-i teheccý 5b/14, M 

4a/8 

be-teslým: Mecliste selamlaşmak 

üzere. 

 b. 12a/1, 41b/9 

bethuvā: Tuz Çalısı denilen bitki 

ailesinin bir türü, ak pazı, 

orache. 

 b. 20a/1 

be-to: Sana.  

 b. 35a/12 

be-yā: Ye harfine, ye harfiyle. 

 b. 4b/14 

b.-yi ḥuṭṭý-yi meżmūm 21a/2 

beyān: Anlatma, açıklama, bildirme. 

b. M 11b/17(H. Y. bk. bebāl) 

b.-i esmā-yi aʿdād 49b/7 
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 b.-i mosāvāt 3b/14  

b.-i teḥrýr  2a/2 

beyże: Yumurta. 

 b.-yi morġ 49a/4 

be-zā: “Z” harfiyle. 

 b.-yi moʿceme 47a/5 

be-żemme: Harfin ötreli yani o, ö veya 

u, ü okunacağına işaret eder. 

 b-yi elif-i memdūda 6a/15 

b.-yi evvel 9a/9  

b.-yi hā 45b/12, 45b/14 

b.-yi hemze 6b/9, 13b/13, 18a/2, 

19a/3 

b.-yi ḳāf 10b/8, 36b/5, 37a/14, 

37b/1, 38a/14, 40a/11 

b.-yi lām 43b/6 

bezebān: Diliyle. 

 b.-i torkān14a/1 

beziyādetý: Ekleyerek, ek olarak.  

 b. 10b/1, 10b/4, 10b/8, 10b/13, 

11a/3, 11a/5, 11a/9, 11a/14, 

11b/8, 11b/15, 12a/13, 39a/1 

bezm: Ziyafet, tören, eğlence, düğün. 

 b. M 28b/17 

bý: Farsça olumsuzluk ön eki.  

 b. 31b/8 

bi-ʿavnillāhu’l-vahhāb: Sebebsiz ihsan 

eden Allah'ın yardımıyla. 

 b. 52b/3 

bý-cān: Cansız. 

 b. M 20a/1 

býdār: Uyanık. 

 b. 15b/2 

býdār kerden: Uyandırmak. 

 b. 7b/15 

bidūn: Olmadan, -sız eki. 

 b.-i ān-hā 3a/6 

bý-elif: Elifsiz, elif harfi olmadan. 

 b. 49a/11 

bý-esp: Atsız, atı olmayan. 

 b. 33a/12 

býḫ: Bitki ve ağaç kökü; asıl, esas. 

 b. 14a/15, M 25a/11 

býḫˇýşāvend: Akrabasız, akrabası 

olmayan. 

 b. 3b/8 

býl: Kürek, bel. 

 b.-i çūbýn M 26b/11 

bilā: -sız, ön olumsuzluk eki. 

 b. 5b/6 

bilan: Oklava. 

 b. 34a/13 

bi'l-ḥāḳḳ: Vererek, ekleyerek, 

eklemekle.   

 b.-i mým 22b/1 

bým: Korkunç, korku, endişe. 

 b. 36b/14 

býmārý: Hastalık. 

 b. 16b/8, 35a/6 

bý-meze: Tatsız.  

 b. 24b/14 

bý-nām: Atsız, adı olmayan. 

 b. 14b/4 

býný: Burun. 

 b. 10a/4, 23b/12, 44a/9 

 b.-yi eṭfāl 21b/14 

bý-peykān: Temrensiz, ucunda temren 

olmayan ok.  



330 
 

 b. 31b/8 

birinç: 1. Pirinç, buğdaygillerden bir 

bitki ve bu bitkinin besin olarak 

kullanılan taneleri.  

 b. M 9a/4, 51b/14 

2. Pirinç, bakıra çinko katılarak 

elde edilen sarı renkli alaşım.   

 b. 26a/15, 51b/9 

býrūn: Dışarı ve hariç. 

 b. M 18a/2, 27b/13, M 19b/16 

býrūn kerden: Dışarı çıkmak. 

 b. 9a/9 

biryān: Kebap, kavurma ve kebap 

yapımında kullanılan demir şiş. 

 b. 28b/12, 29b3, 6b/13, 40a/3 

biryān kerden: Et kavurmak, kebap 

yapmak. 

 b. 11a/2, 28b/12 

bismillāhi’r-raḥmani’r-raḥým: Rahman 

ve Rahîm olan Allah'ın adıyla. 

 b. 1b/2 

bisyār: Çok, fazla. 

 b. 16a/7, 18b/9, 29a/6, 33b/11, 

36b/8, 39a/2, M 25a/14, 40a/4, 

40b/8 

bý-şomār: Sayısız, çok fazla. 

 b. M 22a/6 

býve-zen: Eşi ölmüş kadın, dul. 

 b. 26a/13 

biyā: Gel, hadi. (Emir) 

 b. 2a/9, M 2a/5, 5b/7, 42b/3 

býyābān: Çöl, sahra. 

 b. 29b/12 

biyārāyed: Süslesin. 

 b. 2a/4 

biyāred: Getirir. 

 b. 38b/7 

biyārem: Getireyim, getirmeliyim. 

 b. 2a/12 

biyārend: Getirsinler. 

 b. 33a/12, M 23a/4 

biyāşām: İç. (Emir) 

 b. 13b/10 

biyāyed: Gelmeli, gelsin. 

 b. M 2a/4, M 2a/5, 4a/12, M 3a/9 

biyāyem-i men: Geleyim. 

 b. M 2a/4, 4a/12 

biyāyend: Gelsinler. 

 b. M 2a/4, M 2a/5 

biyāyýd: Gelin. 

 b. M 2a/5 

biyāyýd şomā: Gelin. 

 b. M 2a/4 

biyāyým mā: Gelelim. 

 b. M 2a/5 

biyāyý to: Gel, gelesin. 

 b. M 2a/4 

biyefşor: Sık, sıkıştır. (Emir) 

 b. 33b/15 

biyefzāyend: Eklemek gerek, 

eklenmeli. 

 b. 3a/3, 3a/5, 5b/9 

bogẕār: Bırakmak, koymak. 

 b. 13a/11  

bogẕer: Geçmek. 

 b. 13a/12, 41a/2 

bonāgūş: Kulak tozu. 

 b. 50a/13 
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bondoḳ: El topu şeklinde kullanılanan 

bir çeşit silah, gülle. 

 b. 51b/8 

bozorg: Ulu, büyük, güçlü, görkemli. 

 b. 4a/7, 31a/6, 32a/5, 39a/7 

bozorg-i ḳebýle: Büyük baba, dede, 

evin büyüğü. 

 b. M 21a/3 

būd: Oldu, idi anlamlarında Farsça 

geçmiş zaman. 

 b. M 4a/1, 5b/11, M 4a/5 

būde: Olmuş, -İmİş manasında geçmiş 

zaman anlamı katan Farsça 

yardımcı eylem. 

b. 3b/4, 3b/5 

būden: Olmak. 

 b. 6b/13 

būde-est: Olmuştur anlamında 

yardımcı eylem.  

 b. 3b/6, 3b/7, 3b/15, 4b/10  

būde-ýd: Olmuşsunuz anlamında 

yardımcı eylem. 

 b. 5a/6 

būde ki: Olmuş ki, vardı ki anlamında 

Farsça yardımcı eylem. 

 b. 3b/6, 3b/7 

būdār: Kokulu. 

 b. M 12b/17 

bulbul: Bülbül. 

 b. 51b/1 

bulend: Yüksek, yüce. 

 b. 12b/9, 14a/3 

bulendý: Yükseklik, tepe. 

 b. 26a/15 

bulend şoden: Yükselmek, yüksek 

olmak, yukarı çıkmak. 

 b. M 5a/15 

būlme konende: Hatalı yazım. yūlme 

konende: Yolucu, yolma işini 

yapan. 

 y. M 30b/8 

burc: Burç, kale. 

 b-i ʿeẓemet 2a/3  

burden: Götürmek, ayırmak, hareket 

ettirmek.  

 b. 6b/7 

burýde: Dilim, lokma. 

 b. 51a/2 

burýden: Kesmek, ayırmak, yakınlarla 

alakayı kesmek, küsmek. 

 b. 11a/8 

burýde şo: Kesil. (Emir) 

 b. M 27a/6 

burýde şoden: Kesilmek, bölünmek. 

 b. M 9b/1 

būriyā: Hasır, hasır için kesilen ve 

örülen kamış. 

 b. 33b/5 

būriye-dūz: Hasırcı, hasır dokuyan. 

 b. M 30b/7 

burūt: Bıyık. 

 b. 44a/4, 50b/14 

burūtý: Bıyıklı. 

 b. 44a/8 

būse: Hatalı yazım. būsýden: Öpmek. 

 b. 13a/9 

būsýden: Hatalı yazım. bk. pūşýden. 

 b. 7b/3 
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būy: Koku. 

 b. 14b/8 

būy kerden: Kokmak. 

 b. M 8a/8 

buz: Keçi. 

 b. 51a/4, 51a/5 

 b.-i kelān 51a/4 

būzýne: Maymun. 

 b. 44a/16, 44b/2, 51a/10 

C 

cā: Yer, mekan, mahal. 

 c. M 28b/1 

c.-yi goẕer-āb 25a/10 

c.-yi goẕerānden-i zemistān 

38a/3 

c.-yi gūsfend-ān M 25a/17 

c.-yi tābistān 4b/13 

 c.-yi zemistān 4b/13 

cā-be-cā: Yer yer, aralıklarla. 

 c. M 28b/18 

cāgýr: Bir yeri işgal eden, bir yeri 

kendine yer edinme. 

 c. 26b/1 

cāhil: Bilgisiz, kaba saba.  

 c. 26b/2 

cāme: Elbise, giysi, kaftan. 

 c. 8a/11, 20b/8, 26b/8, 27b/2, 

39b/1, M 26b/18 

 c.-yi pýç 23a/8 

cāmiʿ şov: Toplan, bir araya gel. 

(Emir) 

 c. 48b/1 

cāmid: Katı ve sert olan, değişmeyen 

sabit maddeler. 

 c. 5b/14, M 10b/11 

cāndār: Canlı, diri. 

 c. 29a/7 

cānver: Canlı, hayvan. 

 c. 23b/15, 37b/4, M 24a/18 

cānverān: Hayvanlar. 

 c.-i şikārý 51a/11 

cānverý: Hayvanlarla ilgili, hayvana 

ait. 

 c. M 24a/8, M 24a/12, 51a/14 

cānib: Taraf, yön, yöre. 

 c. 22b/12 

c.-i çep 52a/15 

c.-i rāst M 13a/6, 52a/15 

cārý şoden: Akmak. 

 c. 7b/4 

cārý kerden: Akıtmak. 

 c. 7b/5 

cārūb: Süpürge. 

 c. 35b/3 

cārūb kerden: Süpürmek. 

 c. 10a/1 

cāsūs: Casus. 

 c. 28a/9 

cāvýden: Çiğnemek. 

 c. 9a/14 

cāy: Yer. bk. cā. 

 c. M 14a/2, 43b/2, 46b/5 

ced u cehd: Çalışma, çabalama. 

 c. 45b/10 

ceḥd: Olumsuzluk. (Dil Bilgisi) 

 c. 2a/12, 2b/6, M 2a/7 

cel: Çayır kuşu, tarla kuşu. 

 c. M 19a/16, M 31a/17 
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celāl: Büyüklük, ululuk. 

 c.-i gevher 2a/3 

cemāʿatý-est: Bir topluluk, insan grubu. 

 c. 18a/15 

cemýʿ: Bütün, hepsi, tamamı. 

 c.-i ṣýġe-hā 5b/10 

cemʿý: Toplumsal, toplumla ilgili. 

 c. 2a/4 

cemʿiyyet: Topluluk. 

 c. 48a/15 

cemʿ şoden: Toplanmak. 

 c. M 10b/10 

cenāb: Hazret, yüce, ulu. 

 c.-i ḫodāvend-i teʿālā 27b/4 

ceng: Savaş, vuruşma, dövüş. 

 c. 15a/2, 47b/9, 52a/12 

cengýdem: Savaştım, vuruştum. 

 c. M 3b/7 

cengýden: Savaşmak, vuruşmak. 

 c. 8a/2, M 12a/6 

cengýdým: Hatalı yazım. bk. cengýdem 

 c. 5a/5 

cer: Hendek, uçurum, yer çatlağı. 

 c. M 25b/6 

cerbe: Açık ve geniş alan, bitkisiz, 

susuz arazi. 

 c. M 17b/15 

ceres: Hayvanın boynuna takılan 

çıngırak, çan. 

 c. 27a/6 

ceret: Hatalı yazım. cereb: Uyuz 

hastalığı. 

 c. M 24a/4 

cerrāh: Cerrah, ameliyat yapan doktor, 

operatör. 

 c. 23a/12 

cesnbýden: Hatalı yazım. bk. çespýden 

 c. 9a/2 

ceşn: Şenlik, düğün, misafirlik. 

 c. 40a/15 

cev: Arpa. 

 c. 18b/13, 51b/14 

cevāb: Cevap, yanıt, karşılık. 

 c. 39b/4 

cevān: Genç, delikanlı. 

c.-i ḫoş-rū 43a/4 

c.-i ḫūb 3b/5, 4b/10 

c.-i şocā 21a/10 

chūlā: Salıncak, hamak. 

 c. M 12b/1 

cýġe: İbik, taç, çelenk. 

 c. 19a/4 

ciger: Ciğer, yürek. 

 c. 21a/5, 50b/3 

cihād: Cihat, din uğruna yapılan savaş. 

 c. 47b/9 

cihān: Dünya, ālem. 

 c. 1b/10, M 1b/6 

cihān-dār: Hükümdar. 

 c. 2a/2 

cihānyān: Dünyalar, ālemler. 

 c. M 1b/6 

cihet: Yan, yön, taraf, sebep, cihet. 

 c.-i ifāde-yi teṣġýr 4b/3 

cým: Fars alfabesinin altıncı harfinin 

adı.  
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 c. 8a/3, M 7a/12, 12a/1, 13b/5, 

13b/6, 13b/7, 13b/8, 13b/9, M 

14a/1, M 14a/8, 20b/7, 20b/15, 

21a/14, 24a/10, 24a/11, 24b/6, 

28a/15, 28b/1, 28b/4, 28b/4, 

28b/10, 28b/11, 28b/12, 29a/5, 

29a/6, 29a/7, 29a/8, 29a/9, M 

20a/9, M 20a/13, 30a/2, 30a/9, 

30a/10, M 20b/8, 30a/14, 

30a/14, 30a/15, 30b/1, 30b/3, 

30b/3, 30b/4, 31a/3, 32b/15, 

35a/10, 36b/15, 38a/10, 38b/1, 

40a/1, 40b/7, 43a/5, 43b/7, 

45a/11, M 28b/5 

 c.-i ebced 13b/16, M 16b/10, 

28a/2 

c.-i ʿerebý 11a/12 

c.-i evvel M 20b/4 

c.-i evvelý 29b/2 

c.-i fārisý 7b/3, 7b/7, M 5b/6, 

7b/9, M 6a/1, 8a/11, 9a/12, M 

7a/8, 9a/13, M 7a/9, 9a/14, M 

7a/11, 9a/15, M 7a/12, M 7a/13, 

M 7a/14, 9b/1, M 7b/16, 10a/8, 

M 8a/18, 10b/8, 10b/9, 10b/10, 

10b/14, 11a/9, M 9b/3, M 9b/6, 

M 10a/5, 13b/10, 13b/11, 

13b/12, 13b/14, 13b/15, 14b/3, 

14b/12, 15a/5,15b/3, 15b/6, 

15b/8, M 12b/3, M 12b/5, M 

12b/9, 15b/14, 16a/4, M 13a/9, 

17a/7, M 14a/17, 18b/15, 19a/3, 

19a/7, 19a/8, 19a/15, 19b/1, 

19b/3, 19b/5, M 14b/15, M 

14b/der-kenar, M 15a/2, 20a/3, 

20a/6, 20a/7, M 15a/10, M 

15a/11, 20a/8, 20a/9, M 15a/13, 

20b/8, 20b/9, M 15b/5, 20b/11, 

21b/2, 21b/11, M 16b/2, 23a/6, 

23a/7, M 17a/6, 23a/13, 23a/14, 

23a/15, 23b/1, 23b/3, 23b/4, 

23b/5, M 17a/16, 23b/7, 23b/8, 

23b/9, M 17b/1, 24a/12, M 

17b/9, 27b/6, 27b/7, 27b/10, 

27b/12, M 19a/18, 27b/14, 

28a/3, 28a/4, M 19b/4, 28a/7, 

28a/8, 28a/11, 28a/12, 28a/13, 

28a/14, M 19b/10, 28b/1, 28b/2, 

28b/5, 28b/7, 28b/7, M 19b/14, 

28b/8, M 19b/15, M 19b/16, 

28b/9, 28b/13, M 20a/1, 28b/15, 

29a/3, 29a/4, 29a/5, 29a/10, 

29a/12, 29a/13, 29a/14, 29a/15, 

29b/1, M 20a/9, 29b/3, M 

20a/10, 29b/5, 29b/7, M 20a/13, 

29b/8,  M 20a/16, 29b/11, 

29b/12, M 20a/17, 29b/13, 

29b/13, 29b/14, 29b/15, 30a/2, 

M 20b/1, M 20b/2, 30a/3, 30a/4, 

M 20b/3, 30a/6, 30a/7, 30a/8, 

30a/12, 30a/12, 30b/3, 30b/4, 

30b/6, M 21a/2, 31b/12, 32a/10, 

32b/12, 32b/13, 32b/14, 33b/8, 

33b/11, 33b/13, M 22b/15, 

35b/1, M 23a/8, 35b/7, M 

23b/5, 36b/11, 36b/12, 36b/14, 

36b/15, M 23b/17, 37a/1, 37a/2, 

37a/3, 37a/5, 37a/8, 37a/9, 
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37b/15, 38b/6, M 25a/14, M 

25a/16, 39b/12, 40a/9, M 

25b/17, 40b/14, 40b/15, 41a/1, 

41a/2, M 26a/12, M 26b/11, 

42a/7, 42a/9, 42b/4, 42b/8, 

43a/13, 43a/15, 43b/4, 43b/5, 

43b/8, M 27b/16, 44a/15, 44b/2, 

M 28a/9, 44b/8, M 28a/13, 

45a/9, 45b/2, 45b/4, 46a/15, M 

30a/15, M 30b/3, 49a/14, 46b/1, 

46b/2, 49b/4, M 30b/7, M 

30b/8, 49b/5, 49b/7 

 c.-i fārisý-yi evvelý 29a/11, 

29b/9 

c.-i fārisý-yi meftūḥa 7b/6, 

21b/15 

 c.-i ŝāný 28b/3, 28b/5, 28b/6, M 

20a/11, 29b/10, 30a/10 

 c.-i sevvom M 20a/15 

cýmeyn: İki cim harfi.  

 c.-i fāriseyn 29b/6 

cilveger: Cilveli, cilve eden. 

 c.-i ḳānūný 1b/8 

cisr: Köprü. 

 c. M 26b/10 

coġd: Baykuş. 

 c. 21b/1 

codā: Ayrı, birbirinden uzak. 

 c. 18b/6 

codāý: Ayrılık, ayrı olma durumu. 

 c. M 13a/14 

codā kerden: Ayırmak. 

 c. 6b/12, M 7b/5 

codā şo: Ayrılmak, ayrı durmak. 

 c. 17a/12 

codā şoden: Ayrılmak. 

 c. 6b/11 

coft: Çift, denk olan iki şey. 

 c. M 24a/12 

costen: Aramak, sormak, araştırmak. 

 c. 7a/8 

covāl: Çuval, büyük torba, kalın 

kumaş. 

 c. 36b/2 

coz: Hariç, müstesna, ancak, -den 

başka.  

 c. 1b/4, 3a/4 

cuġrāt: Yoğurt, yoğurt kurusu. 

 c. M 14b/17, 38a/7 

 c.-i ḫoşk 36b/5 

cumle: Hepsi, tamamen, hep. 

 c. 3a/7 

curʿa: Yudum. 

 c. 32b/8 

cūş: Iztırap, helecan. 

 c. 38a/8 

cūşānýden: Kaynatmak. 

 c. M 8b/13 

cūşýden: Kaynamak. 

 c. 10b/5 

cuvān: Hatalı yazım. bk. covāl 

 c. M 23b/10 

cūy: Küçük nehir, ırmak, ark. 

 c. M 12a/11 

Ç 

çāder: Çadır. 

 ç. 28b/8 

çāh: Kuyu. 
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 ç. 38a/12 

çāker: Hizmetçi, kul, köle, itaatkâr. 

 ç. 45a/6 

çār-meġz: Ceviz. 

 ç. 47b/7 

çār-pā: Dört ayaklı (Hayvan). bk. 

çehār-pā 

 ç. 25a/13 

çār-pāyer: Divan, sedir, yatak. 

 ç.-i bozorg 32a/5 

çeglek: Hatalı yazım. çekāvek: Serçe.

 ç. M 7a/13 

çehār: Dört. 

 ç. 24a/7, M 18a/8 

çehārom: Dördüncü. 

 ç. M 19a/17 

çehāromýn: Dördüncü. 

 ç. 27b/12 

çehre: Yüz, surat.  

 ç. 1b/12 

 ç.-yi ḳebūl 2a/4 

çekānýden: Damlatmak. 

 ç. M 6b/15 

çeken-dūz: Hatalı yazım. bk. çeken-

dūzý  

 ç. 49a/5 

çeken-dūzý: Dokumacılık. 

 ç. M 30a/16 

çekýden: Damlamak. 

 ç. 9a/5 

çelpāse: Küçük kertenkele. 

 ç. 42a/12, 51b/5 

çemçe-hā: Kaşıklar, kepçeler. 

 ç. M 17b/12 

çend: Nice, birkaç. 

 ç. 40a/7, 45b/4 

çengel: Pençe. 

 ç. 18b/3, 50b/10 

çengelek-i çūr: Sülün kuşunun bir 

türü. 

 ç. M 20a/15 

çep: Sol. 

 ç. 17a/11, 34b/9, 52a/15 

çerbý: Yağ, yağlı, et yağı. 

 ç. 44b/15 

çerende: Hatalı yazım. çigūne: Nasıl. 

 ç. 38b/6 

çerġ: Çakırdoğan. 

 ç. 51a/12 

çerḫ: Çark, tekerlek, çıkrık. 

 ç. M 14b/17 

ç.-i ḥellācý M 20a/9 

çerḫe: Tekerlek, çıkrık, felek. 

 ç. 29a/11, M 29b/14 

çerm: Tabaklanmış deri, kösele, 

meşin. 

 ç. 37b/8 

çespýden: Yapışmak, bir şeyi sıkıca 

tutmak. 

 ç. M 6b/10, 12a/11 

çeşýden: Tatmak, hissetmek, denemek.  

 ç. 9a/6 

çeşm: Göz, nazar, bakış. 

 ç. 33a/6, M 24a/3, 37b/14, M 

24b/16, 41a/10, 50a/14 

çeşme: Pınar, menba, kaynak. 

 ç. 21b/14 

çhalle: Halka, yüzük. 



337 
 

 ç. M 23b/1, 36a/4 

çharý: Çubuk, kamçı. 

 ç. M 21a/2 

çhor-depā: Brakmak, vazgeçmek. 

 ç. M 25b/16 

çhūrā: Hatalı yazım. bk. chūlā 

 ç. 15b/6 

çi: Ne, soru sözcüğü.  

 ç. 1b/5, 4a/3, 4b/12, 4b/14, 

4b/15, 5a/1, 44b/16, 45a/2, 

45a/9, 45a/10, 45a/11, 45b/4, 

45b/6 

çigūne: Nasıl, ne şekilde. 

 ç. 5a/4, 5a/5, 5a/6 

çile: Kiriş, ok atılan yayın iki ucu 

arasındaki esnek bağ. 

 ç-yi kemān 41b/2 

çýn: Kıvrım, büklüm, kat. 

 ç. M 16a/1, M 22a/12 

çingiz: Moğol İmparatorluğunun 

kurucusu. 

 ç. 28a/10, 30b/5, 39a/5, 45a/12 

çýr: Elinde tutan, elinde bulunduran, 

sahip. 

 ç.-i ebrdār M 23b/6 

çirā: Niçin, niye, neden. 

 ç. M 3b/6, 5a/4, 45a/15 

çirk: Kir, pas, leke. 

 ç. 41a/5 

ç.-i býný 44a/9 

çýstān: Bilmece, muamma. 

 ç. 29a/9 

çýst: Nedir, anlamında soru sözü. 

 ç. 4a/4, 4a/5, 45a/3 

çi şod: Ne oldu. 

 ç. 45b/7 

çýz: Şey, nesne.  

 c. 24a/4, 44b/16, 45b/1, 45b/2, 

45b/6 

çýzý: Şey, nesne. bk. çýz. 

 ç. 5a/1, 5a/2, 49a/6 

çon: 1. Gibi, mesela. 

 ç. 5b/8, 5b/9, 5b/11, 15b/10, 

33a/12 

2. Nasıl. 

 ç. 5a/4 

çonānçi: O şekilde, öyle, böyle, eğer. 

 ç. 2a/9, 3a/3, 3a/5, 4a/10, M 

30b/11 

çonānki: Şöyle ki ,öyle ki ,nitekim. 

 ç. 5b/10 

çūb: Ağaç, sopa, dal. 

 ç. 28b/14, M 26b/14, 46b/2 

 ç.-i terāzū M 23b/2 

çūbdār: Altın ve gümüş çubuklara 

sahip sultanın hizmetindeki 

kişiler. 

 ç. 24b/5 

çūb-hā: Odunlar, çubuklar. 

 ç. 30a/11 

çūb-i āsyā: Değirmen dili, taş 

değirmenlerde bulunan ahşap 

parça. 

 ç. M 20a/11 

çūbý: Ahşap. 

 ç. 14a/4 

çūbýn: Tahtadan yapılmış, ahşap. 

 ç. 29b/8, M 26b/11 
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 ç.-i her-gāh M 12b/4 

çūkālý: Geviş. 

 ç. 45a/5 

çūký: Koruyucu, bekçi. 

 ç. 42a/13 

D 

dāden: Vermek, bağışlamak. 

 d. 8a/14 

dāġ: Sıcak, yara. 

 d. 26b/15 

dāġ bekon: Dağla. (Emir) 

 d. 31a/6 

dāġ kerden: Dağlamak, yaralamak, 

ateşle iz yapmak. 

 d. 9b/7 

dāh: Dadı, cariye. 

 d. M 21a/12 

dāḫil kerden: Eklemek, dahil etmek. 

 d. 10b/7 

dāḫil şoden: İçeri girmek, dahil olmak, 

eklenmek. 

 d. 3a/1, M 8b/14 

dāl: Fars alfabesinin onuncu harfinin 

adı. 

 d. 5a/12, M 7b/1, 10b/11, 11a/7, 

12b/13, 13b/16, 14a/1, 14a/2, 

14a/6, 14a/15, 17b/1, 17b/14, 

31a/8, 31a/11, 31a/12, 31a/13, 

31a/14, M 21a/10, M 21a/11, 

31b/7, 31b/8, M 21a/13, 31b/9, 

31b/10, 31b/11, 31b/13, M 

21a/16, 31b/14, M 21b/1, 

41a/11, 41b/10, 41b/11, M 

27b/6, 46b/10, 47b/14 

 d.-i doyum 31b/4 

d.-i meftūḥa 7a/4 

d.-i meksūr 5b/7 

d.-i mohmele 6a/5, 7b/13, 8a/15, 

M 6b/15, 9b/5, 9b/6, 9b/7, M 

7b/10, M 8a/10, M 9a/1, M 

9a/8, M 9a/9, M 9a/18, M 9b/9, 

11b/2, M 10a/3, M 10a/16, 

12a/14, 12b/9, 12b/11, 12b/12, 

13a/1, 15a/7, 16a/10, 16b/3, 

16b/6, 17b/4, 17b/10, M 13b/17, 

M 14a/14, 20a/5, M 15a/10, M 

15a/11, 20b/10, M 15b/8, M 

15b/11, 21a/3, 21a/7, 21b/9, 

22a/6, M 16a/18, 22a/13, 

22b/15, 23b/10, 23b/12, M 

18a/14, M 19b/7, M 19b/15, 

28b/9, 29a/8, 29a/13, M 20a/11, 

M 20a/15, 29b/14, 30a/14, 

30a/15, 30b/14, 31a/6, 31a/7, 

31a/9, 31a/10, 31a/12, 31a/13, 

31b/1, 31b/2, 31b/4, 31b/5, 

31b/6, 31b/15, 32a/1, 32a/2, 

32a/3, 32a/4, 32a/5, 32a/6, 

33a/2, 33a/2, 34a/3, 34b/5, 

35a/1, 35b/15, 36a/2, 36a/6, 

37b/9, 37b/11, 38a/11, M 25a/3, 

M 25b/8, 40a/12, M 26a/2, 

41a/4, 41a/7, M 26a/18, 41b/5, 

43b/15, M 28a/1, 45a/1, 45a/3, 

45b/8, 46b/14, 48a/7, 48b/2, 

49a/6, 49b/3 

d.-i mohmele-yi dovvum M 

26a/2 
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d.-i mohmele-yi evvel 31a/5 

d.-i mohmele-yi meftūḥa M 

5a/10 

dāleyn: İki tane “d” harfi. 

 d. M 21a/12 

dāl-i kerkes: Bir çeşit akbaba. 

 k. M 30a/18 

dām: Tuzak, kapan. 

 d. 24a/15 

dāmād: Damat, güvey. 

 d. 43a/3 

dāmādý: Nikah, damatlık, damat. 

 d. 42b/11 

dāmen: Etek. 

 d. 16b/7 

dāmene: Kenar, kıyı, etek. 

 d.-yi zýn M 20a/10 

dānā: Bilen, bilgin. 

 d. 5a/9 

dāne: Çekirdek, tohum, tane. 

 d. M 7b/5, 38a/6 

 d.-yi dil (H. Y. bk. şāne 2) M 

12b/2 

dānistem: Bildim. 

 d. 5a/11 

dānisten: Bilmek, haberdar olmak, 

tanımak. 

 d. 8a/9 

 d-i ān 1b/9 

dāred: Var, olur.  

 d. 34b/12 

dārū: İlaç. 

 d. M 14a/16 

dārūġe: Bekçi, bekçibaşı, köy 

kethüdası.  

 d. 12b/15 

dāş: Hatalı yazım. dās: Orak. 

 d. M 12b/1 

dāşte bāşed: Var, olur anlamında 

Farsça yardımcı fiil. 

 d. 1b/9, 38b/2, 40b/4, 42b/11 

dāyire: Bir çeşit vurmalı müzik aleti. 

 d. 42a/9 

def: Tef, zilli bir kasnağa geçirilmiş 

kursak zarından oluşan çalgı. 

 d. 25b/12, 42a/9 

defn bekon: Göm, defnet, sakla. 

 d. 11a/11, 42b/6 

defn kerden: Gömmek, defnetmek. 

d. 11a/11 

deġābāz: Hilebaz, düzenbaz, 

haramzade. 

 d. 40a/11 

deġābāzý:Hilebazlık, düzenbazlık. 

 d. 38b/10 

deh: On sayısı. 

 d. M 13b/10 

dehānýden: Verdirmek. 

 d. 8a/15 

dehen:Ağız. 

 d. 14b/2, 50b/1 

dehende: Verici, veren. 

 d. 23b/2 

deh hezār: On bin sayısı. 

 d. 26b/13 

delālet: Kanıt,delil, delalet. 

 d. M 12b/7 
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delālet-ber: Delâlet, kanıt, kesinlik. 

 d. 15b/10 

delv: Kova, bakraç. 

 d. 39b/12 

dem: Soluk, nefes, körük. 

d. 27a/2 

d.-i şemşýr M 6a/17 

dendān: Diş. 

 d. 25a/3, 50b/1 

denýdek: Hatalı yazım. gendomek: 

Klitoris, bızır. 

 d. M 18a/6 

der: Kapı, bölüm. 

 d. M 18b/13, M 30b/10 

 d.-i cāme 27b/2 

der: İçinde, -de,-da anlamında Farsça 

ön ek. 

 d. 3a/10, M 27b/14 

der-āḫir: Sonda, sonunda.  

 d. 5b/7, 5b/9 

 d.-i fiʿl 3a/4, 4a/11 

d.-i ýn 3a/2 

d.-i ism-i doyum 4a/5 

d.-i kelime 3a/15, 3b/1, 3b/8, 

3b/10, 4b/3, 4b/6, 31b/1, 33a/12 

d.-i kelime-yi ism 4b/12 

der-āren: Getirdiğinde. 

 a. 4a/6 

der-āmede: Giren, girmiş, dahil olmuş. 

 d. 40b/10 

der-āmeden: Gelmek, geliş, çıkmak. 

 d. M 2a/14 

d.-i ū 5a/11 

der-āmedý: Girdin, dahil oldun, içeri 

girdin. 

 d. 3a/11 

der-ān: Onda. 

 d. 52a/15 

der-āyed: Dahil olur, eklenir, katılır. 

 d. 31b/1, 52b/2 

derāz: Uzun, çekik. 

 d. 18a/6, 41a/13 (H. Y. bk. 

dirār) 

d.-i peşm 51a/8 

derāz kerden: Uzatmak. 

 d. 7a/3 

derāz bekon: Uzat. (Emir) 

 d. 13b/2 

derāz şoden: Uzamak. 

 d. M 4b/13 

derbān: Kapıcı, muhafaz. 

 d. 20a/9 

derbār: Ev, mesken, menzil. 

 d. 17a/3 

der-bend: Dar geçit, kale. 

 d. M 26b/14 

der-beyān: Açıklamasında, beyanında. 

d.-i meṣādir 5b/14, M 4a/7 

der-çi: Nede, neyde. 

 d. 45a/1 

derd: Acı, ağrı, sancı, dert. 

 d. 16a/9 

der-dāġistān: Dağıstan’da, 

Kafkasya'da bir bölge adı.  

 d. 43b/10 

derd kerden: Ağrıtmak, acıtmak. 

 d. M 6a/4 
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derec: Dereceler, payeler. 

 d.-i ʿiṣmet 2a/3 

dereḥşýden: Parlamak, parıldamak, ışık 

saçmak. 

 d. 10a/14 

derende: Yırtıcı, avcı hayvanlar. 

 d. M 31a/10 

dereng: Çan sesi, şıngırtı. 

 d. M 26b/17 

der-ʿerṣe: Arsada, avluda, bahçede. 

 d.-yi soḫenverý-yi zebān-i torký 

1b/7 

der-esmā: İsminde, adını içerir. 

 d.-yi cāmid 5b/14, M 10b/11 

der-gerden: Boğazında, boynunda, 

gerdanında. 

 d.-i bāz 30a/1 

der-gýrānýden: Ateş yakmak, ateşi 

alevlendirmek. 

 d. M 10a/3 

der-giriften: Ateş almak, tutuşmak. 

 d. M 5a/11 

derḫāne: Saray, ev, mesken. 

 d. 12b/11 

der-ḥerf: Harfinde. 

 d.-i ḳāf 36a/11 

der ḫorden: Layık olmak, uygun 

olmak, yakışmak. 

 d. 7b/9 

der-hind: Hindistan'da. 

 d. 51a/15 

derý: Bir kapı, herhangi bir kapı. 

 d. 18b/14 

derýġ dāşten: Esirgemek. 

 d. M 5a/9 

der-ýn: Bunda. 

 d. 3a/11, 5a/12, 9b/12, M 23a/4 

der-kocā: Nerede. 

 d. M 25b/8 

der-levlāke: Şayet olmasaydın. 

 d. 1b/4 

der-loġat: Sözlükte.   

d.-i torký 5b/6, 36a/9 

der-loġat-hā: Lügatte, sözlüklerde.  

 d. 5b/13 

der-miyān: Ara, arasında, ortasında. 

 d. 12b/9 

 d.-i bā-yi moveḥḥede 5b/4 

der-miyāne: Ortasında. 

 d. 12b/14 

 d.-yi deryā 3a/11 

der-mýyanegý: Aralık, ortada, vasat. 

 d. 16a/6 

der-moteferriḳāt: Farklı konularda. 

 d. 5b/14, M 30b/10 

der-możāriʿ: Geniş zaman çekiminde, 

geniş zamanda. 

 d. M 4a/5 

der-neşv: Gelişmede, büyüme içinde. 

 d. 2a/1 

der-noseḫ: Nüshalarda, metinlerde. 

 n.-i torký 1b/8 

der-rāh: Yolda. 

 d.-i reften 46a/1 

der-se: Üçünde, üçte. 

 d. M 4a/6, M 19b/15 

der-ṣýġe: Çekimlenmesinde, 

çekiminde. (Dil Bilgisi) 
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 d.-yi emr 5b/7 

der-ṣýġe-hā: Çekimlerinde. (Dil 

Bilgisi) 

 d.-yi dýger 5b/13 

der-sūrāḫ: Delikte, yarıkta. 

 d. M 22a/16 

der-şimāl: Kuzeyde. 

 d. M 28b/12 

der-torký: Türkçede. 

 d. 5b/6 

der-torkistān: Türkistan bölgesinde. 

 d. 28b/6 

derūn: İç, orta, dahil. 

 d. 13b/10, M 15a/2 

dervāze: Kapı, büyük kapı. 

 d. 17a/2 

deryā: Deniz. 

 d. 1b/6, 3a/12, 14b/16, 24b/11 

der-yāft: İdrak, anlayış. 

 d. 2a/4 

der-zebān: Dilde. 

 d.-i torký 2a/7, 3a/6, 3a/7, 5a/7, 

M 3b/11  

dest: El, kol. 

 d. 16b/15, 37a/1, 38b/11, 50b/4, 

50b/5, 50b/13 

 d.-i çep 34b/9 

destāne: Bilezik. 

 d. 22a/9 

destār: Sarık, mendil, tülbent. 

 d. 30a/13, 38a/14 

 d.-i silāḥ M 25a/16 

dest-bāz: Eli açık, cömert, yardım 

sever. 

 d. 37b/10 

deste: Kulp, sap. 

 d. 22a/6 

 d.-yi kārd 32a/15 

destek zeden: Alkışlamak. 

 d. 37b/2 

destgýr kerden: Yardımcı omak, 

elinden tutmak. 

 d. 10b/11 

destmāl: Elde bulunan her türlü şey, 

mal, malzeme. 

 d. 33b/8 

destūr: 1. İzin, ruhsat, kanun 2. Kural. 

(Dil Bilgisi) 

 d. 5a/13, 48b/7 

destūrý: Âdet, kural. 

 d.-est 33b/14 

deşt: Kır, çöl. 

 d. 38b/2 

deşt-i sebz: Yeşillik alan, çimenlik. 

 d. M 13a/14 

deştý: Çöle ait. 

 d. 51a/5 

devāb: Dört ayaklı genellikle binmek 

için kullanılan hayvanlar. 

 d. M 31a/6 

devāl: Tasma, kemer, sırım, şerit. 

 d. M 24a/14 

devānýden: Koşturmak, seğirtmek. 

 d. 12a/13 

devende: Koşan. 

 d. 29b/4, 47b/13 

devýden: Koşmak, seğirmek. 

 d. 12a/13, 47a/1 
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devr: Etraf, çevre. 

 d. M 19a/12 

devrān: Devir, dönem. 

 d-i ṣāḥib-ḳırān 1b/10 

deyyūŝ: Deyyus. 

 d. 38b/7 

dıreḫt: Ağaç. 

 d. 21b/9, 26a/15, 46b/2, M 

29b/13 

 d.-i sefýdār 25b/14 

d.-i serv 27b/8 

dýdegý: Gören, görmüş olan. 

 d. 42b/10 

dýden: Görmek, bakmak. 

 d. 11a/4, 41b/8 

dýde şoden: Görülmek, görülmüş 

olmak. 

 d. M 9a/15 

dýgdān: Çömlek koyulan yer ve 

çömlek fırını. 

 d. 15a/6 

dýger: Diğer, başka. 

 d. 2a/13, 3a/15, 3b/1, 3b/2, 3b/4, 

3b/6, 3b/7, 3b/8, 3b/10, 3b/13, 

3b/14, 4a/1, 4a/2, 4a/4, 4a/11, 

4a/13, 4a/14, 4b/2, 4b/3, 4b/4, 

4b/6, 4b/7, 4b/12, 4b/14, 5a/1, 

5a/2, 5a/3, 5a/4, 5a/6,  5a/7, 

5a/12, 5a/14, 5b/2,  5b/13, 12b/8 

dýgý: Çömlek, tencere, kazan. 

 d. 38a/6 

dil: Gönül, yürek, kalp. 

 d. M 12b/2, 42a/15, 50b/3, M 

30b/18 

dil-āver: Yürekli, cesur. 

 d. 41b/14 

dil-eş: Kalbi, onun gönlü. 

 d. 3b/15 

dilýr: Cesur, yiğit, korkusuz. 

 d. 17b/2 

dýn: Din, inanç. 

 d.-i metýn 1b/11 

dýr: Geç, uzun, mütemadî. 

 d. 41a/2 

dirār: Dışarıya götür. (Emir) 

 d. M 26a/16 

direv konānýden: Hatalı yazım. bk. 

direvýden 

 d. 7a/15 

direvýden: Biçmek, dermek. 

 d. M 5a/9 

direvýden-rā: Biçmeye, dermeye. 

 d. 5b/3 

dýr kerden: Gecikmek, geciktirmek, 

tehir etmek. 

 d. M 9b/6 

dýr mý-koned: Geç kalır, gecikir. 

 d. M 26a/12 

dýr şoden: Geç olmak. 

 d. M 9b/6 

dýrūz: Geçen gün. 

 d. 27a/1 

dývāne: Deli, aklı yerinde olmayan. 

 d. 27a/13, 31b/13 

dývānegý: Delilik, cinnet.  

 d. 26a/3 

dývān-ḫāne: Adliye, meclis. 

 d. 12b/15 
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dývār: Duvar. 

 d. 24b/3, 26b/3 

do: İki sayısı. 

 d. 3b/3, M 14b/der-kenar, 

19b/11, M 20a/13, 37a/1, 

50b/13, 51a/1 

dohn: Yağ. 

 d. 35b/11 

doldol: Oklu kirpi. 

 d. M 16a/15 

doḥter: Kız, bakire. 

 d. 37a/14 

dom: Kuyruk. 

 d. 38b/14, 50b/13, 51a/2 

 d.-i cānver M 24a/18 

domçý-yi esp: Atın kuruğunun altından 

eyere bağlanan kayış. 

 d. M 25a/18 

donbe: Koyun kuyruğu, kuyruk yağı. 

 d.-yi biryān 29b/3 

donbel: Çıban, abse, sivilce. 

 d. M 20b/2 

dorost: Doğru, dürüst, sağlam. 

 d. 22b/11, M 22b/14 

dorost dāşten: Güvenilir, inanılır 

bilinmek; dakik ve doğru 

olmak. 

 d. M 7b/14 

dorost kerden: İnandırmak. 

d. M 6a/10 

dorost şoden: İnanılmak, dürüst 

olmak. 

 d. M 6a/11 

doroşt: Sert, kaba, iri. 

 d. M 13a/16 

do-şāhe: İki dallı, çatallı. 

 d. M 14b/12 

doşmen: Düşman. 

 d. 13b/12 (H. Y. bk. doşmený), 

48b/11, 49a/11 

doşmený: Düşmanlık, kin, nefret. 

 d. 13b/12 

doşmený kerden: Düşmanlık etmek. 

 d. 7b/3 

doşmen-rā: Düşmana, düşmanı. 

 d. M 29a/10 

doşnām: Sövgü, küfür. 

 d. 32b/14 

doşnām dāden: Sövmek, küfretmek. 

 d. 10a/4 

doveyre: Boyunluk, tasma. 

 d. M 24a/12 

dovvum: İkinci.  

 d. M 3a/5, M 4a/7, M 10b/11, M 

12a/2, M 12a/3, M 12a/12, M 

12b/9, M 13a/9, M 13b/14, M 

14b/13, M 15b/2, M 17b/16, M 

19a/10, M 22a/2, M 22a/12, M 

22a/18, M 22b/1, M 22b/11, M 

25a/8, M 25b/6, M 25b/10, M 

26a/2, M 26a/16, M 26b/2, M 

26b/5, M 26b/8, M 26b/15, M 

26b/18, M 27a/1, M 27a/3, M 

27a/7, M 27a/18, M 27b/3, M 

27b/6, M 27b/10, M 27b/16, M 

28a/4, M 28b/5, M 28b/6, M 

28b/10, M 28b/13, M 28b/14, M 
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29a/4, M 29b/5, M 29b/6, M 

29b/12, M 30a/14, M 30a/19 

 d.-i ḫefý M 28a/9 

doyum: İkinci. bk. dovvum 

 d. 4a/5, 5b/14, 15a/11, 17b/15, 

19b/3, 20b/5, 22a/14, 24b/13, M 

18a/6, 25b/1, 27a/14, 31a/4, 

31b/4, 36a/4, 39b/10, 40a/2, 

40a/4, 41a/12, 41b/4, 42a/8, 

42a/10, 42a/12, 43b/6, 45a/10, 

45a/12, 47b/7, 47b/8, 47b/13, 

49a/10 

 d.-i ʿerebý 16b/9 

d.-i fārisý 41b/6 

dozd: Hırsız, yol kesen. 

 d. 20a/10 

dozdýdegý: Çalınan, çalınmış. 

 d. 18a/3 

dozdýden: Çalmak, aşırmak. 

 d. 8a/7 

dozd-rā: Hırsızı. 

 d. 4a/3 

duʿā: Dua.  

 d.-yi ḫeyr 14b/14 

d.-yi bed 37b/9 

dūd: Duman. 

 d. 31b/11 

dūġ: Ayran. 

 d. 18a/3 

dūḫte: Dikilmiş, dikişli. 

 d. 26b/14 

dūḫten: Dikmek. 

 d. 9a/5 

dūk: İg, ip eğirmek için kullanılan 

araç. 

 d. M 29b/14 

dūr: Uzak. 

 d. 14b/6 

durretu’t-tāc: Büyük incilerden yapılı 

bir taç.  

 d.-i ḫilāfet 2a/2 

dūr-ter: Daha uzak. 

 d. 4b/3 

dūst: Dost, arkadaş; aşık, seven. 

 d. 34a/10, M 24a/2 

dūst bedār: Sev, beğen. (Emir) 

 d. M 23a/1 

dūst dārende: Seven, aşık. 

 d. M 23a/8 

dūstý: Sevgili, aşık. 

 d. 34a/10 

dūş: Omuz. 

 d. 50b/10 

dūş: Hatalı yazım. bk. ḫoş 

 d. M 23a/6 

dūşýden: Süt sağmak. 

 d. 10a/7 

dūzeḫ: Cehennem, tamu. 

 d. 25b/6 

E 

ebābýl: Kırlangıç, ebabil kuşu. 

 e. M 31a/17 

ebā kerden: Kaçınmak, karşı olmak, 

karşı gelmek. 

 e. M 6b/8 

ebced: Eski Sami alfabesine göre 

sıralanmış harflere sayı değeri 
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verilmiş olan Arap harflerinin 

diziliş sırası. Metinde “b” harfi 

için işaretleyici göreviyle 

kullanılmıştır. 

 e. 5b/5, 6b/13, 6b/14, M 8b/13, 

M 10a/9, 12a/7, M 10b/13, 

13a/1, 13a/4, 13a/6, 13b/1, 

13b/16, 15a/14, 15b/5, 17b/9, 

18b/1, M 14a/10, M 14a/16, 

19b/7, 20a/12, 20a/13, 20a/14, 

20a/15, 20b/1, 20b/2, 20b/7, 

20b/8, 20b/10, 20b/12, M 15b/7, 

21a/5, 21a/7, 21a/8, 21a/9, 

21a/11, 21a/12, 21a/13, 21a/14, 

M 16a/2, 21a/15, 21b/1, M 

16a/6, M 16a/7, 21b/9, 21b/10, 

21b/13, 22a/1, M 16b/10, 22b/7, 

23a/2, 23a/2, 23a/9, 23b/3, 

23b/4, 23b/11, 23b/12, 24a/5, M 

17b/13, 25b/7, M 18a/18, 26b/2, 

26b/6, 27a/1, 27a/13, 27b/5, 

27b/7, 28a/2, 28a/3, 28b/3, 

29a/12, M 20a/14, M 20a/17, 

30a/4, M 20b/8, 30b/6, M 21a/1, 

31b/12, 31b/15, 32a/5, 32a/14, 

33a/9, M 23a/2, 35a/13, 36b/1, 

37a/14, 38a/7, 38b/1, 38b/4, 

39a/1, 39a/9, M 25a/16, 39b/15, 

40a/4, 40a/12, 40b/10, 42a/3, 

42a/4, 42a/9, 42a/10, 43a/11, 

44b/12, 46a/8, M 29a/10, 

46b/15, 47a/7, 49a/15 

 e.-i ŝāný  20a/11, M 17a/14, 

33a/9 

ebed: Daimi, sonsuzluk. 

 e. 2a/1 

ebleḳ: İki renkli, alaca. 

 e. M 12b/5, M 14b/der-kenar 

ebr: Bulut. 

 e. 20b/3 

ebr-dār: Şemsiye, güneşlik. 

 e. M 23b/6 

ebreş: İki renkli, benekli at. 

 e. M 20a/17 

ebrū: Kaş.  

 e. 37b/6, 50a/14 

ʿeceb: Hayret, şaşırma, hayret verici. 

 ʿe. 25b/9 

ʿecem: Arap olmayan, İranlı, Acem. 

 ʿe. 1b/3 

ʿecz kerden: Aciz kalmak, aciz olmak. 

 ʿe. 12a/8 

ʿedālet: Adalet, yargı.  

 ʿe.-i gevher 1b/12 

edā nomūden: Ödemek, yerine 

getirmek. 

 e. M 5a/10 

ʿeded: Sayı, adet. 

 ʿe.-i ṣad 46b/9 

ʿedes: Mercimek, evliyaotu, korunga. 

 ʿe. 47b/6, 51b/14 

efzārý: Alet, araç, vesile. bk. evzārý 

 e. M 22b/3 

efrūz: Aydınlık, ışık, parlaklık. 

 e.-i yeḳýn 1b/12 

efsāne: Efsane, masal, öykü. 

 e. 19b/13, 29b/10 
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efṣeḥ: Dili en açık ve en düzgün bir 

biçimde konuşma ve en doğru 

şekliyle kullanma. 

 e.-i ʿereb 1b/3 

efsūn: Sihir, büyü, hile. 

 e. 15b/5, 49a/7, 49a/7 

efsūnger: Büyücü, sihirbaz. 

 e. 49b/4 

efsūs: Üzüntü, yazık, zulüm. 

 e. 43a/16 

efsūs kerden: Alay etmek, zulmetmek. 

 e. M 5b/9 

efsurde şo: Sol-.(Emir) 

 e. 34b/10 

efşurden: Sarsmak, kakmak, sıkmak.  

 e. 10a/4, 10a/10 

ʿefv kerden: Affetmek, bağışlamak. 

 ʿe. 12a/7 

efvāc: Topluluklar, alaylar, birlikler, 

gruplar. 

 e. 52b/1 

 e.-i moḳaddime 52a/12 

efʿāl-i meḳrūn: Birleşik eylemler. (Dil 

bilgisi) 

 e.-i be-şerṭ 2b/10 

efzā: Artıran, bağışlayan. 

 e.-yi kemāl-i çehre 1b/12 

efzūn-ter: Daha, daha çok. 

 e. 32a/7 

eger: Eğer, şart edatı. 

 e. 2a/10, 3a/3, 4a/7, 4a/12, M 

3a/10, 5b/7, 5b/9, 5b/10, 5b/11, 

33a/12, M 23a/4 

eger āyed: Gelse. 

 e. M 2a/12 

eger āyend: Gelseler. 

 e. M 2a/12 

eger begūyed: Dese, söylese. 

 e. 31a/7 

eger biyāyed: Gelse. 

 e. M 3a/9, 40b/5 

eger biyāyem men: Gelsem. 

 e. M 2a/12 

eger biyāyý: Hatalı yazım. bk. eger 

biyāyed 

 e. 4a/12 

eger biyāyýd şomā: Gelseniz. 

 e. M 2a/12 

eger biyāyým mā: Gelsek. 

 e. M 2a/13 

eger biyāyý to: Gelsen. 

e. M 2a/12 

eger-çi: Gerçi, her ne kadar, eğer. 

 e. 4a/13 

eger mý-āmed: Geldiyse. 

 e. M 2a/10 

eger mý-āmedem men: Geldiysem. 

 e. M 2a/11 

eger mý-āmedend: Geldilerse. 

 e. M 2a/11 

eger mý-āmedýd şomā: Gelseydiniz. 

 e. M 2a/11 

eger mý-āmedým mā: Gelseydik. 

 e. M 2a/12 

eger mý-āmedý to: Gelseydin. 

e. M 2a/11 

eger-ne: Yoksa, aksi takdirde. 

 e. 46a/6 
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eḫger: Kor, ateş parçası, kıvılcım. 

 e. 29a/3 

ehl-i ḫāne: Aile, ev halkı.  

 e. 34a/13 

ehl-i hind: Hint halkı, Hintliler. 

 e. 34a/13 

eḥmeḳ: Sersem, şaşkın, aklı kıt.  

 e. 25b/11 

eḥvāl: Haller, durumlar, serüven. 

 e. M 11b/16 

eḥvel: Şaşı. 

 e. 14b/5 (H. Y. bk. eḥvāl) 

e.-i çeşm M 24a/3 

ʿeks: Suda veya ayna gibi nesnelerde 

oluşan yansıma. 

 ʿe. 48b/5 

ʿelāmet: İşaret, belirti, gösterge. 

 ʿe.-i meṣder 2a/7 

 ʿe.-i możāriʿ M 4a/5 

el-bā: “B” harfiyle. 

e. M 15a/16, M 15a/18, M 

15b/3, M 15b/6, M 15b/15, M 

15b/18, M 16a/3, M 16a/10, M 

16b/2, M 16b/8, M 16b/11, M 

16b/12, M 16b/15, M 17a/1, M 

17a/7 

el-cým: “C” harfiyle. 

 e. M 19b/10, M 19b/12, M 

19b/14, M 19b/17, M 20a/1, M 

20a/4, M 20a/11, M 20a/16, M 

20b/1, M 20b/5, M 20b/6, M 

20b/10 

el-cýmu’l-fārisý: “Ç” harfiyle. 

e. M 20a/2 

el-dāl: “D” harfiyle. 

 e. M 21a/4, M 21a/5, M 21a/6, 

M 21a/7, M 21a/8, M 21a/10, M 

21a/11, M 21a/12, M 21a/13, M 

21a/14, M 21a/15, M 21a/16, M 

21a/17 

ʿelef: Ot, bitki. 

 ʿe. 13a/11, M 15a/5 

ʿelef-zār: Otlak, çayırlık, yeşillik. 

 ʿe. 15b/7 

ʿeleḳ: Hatalı yazım. ʿāriz: Yanak, yüz. 

 ʿe. 50b/2 

el-elif: “A” veya “E” harfiyle. 

 e. M 11a/4, M 11a/8, M 11a/14, 

M 11b/3, M 11b/4, M 11b/10, 

M 11b/15, M 12a/1, M 12a/6, M 

12a/15, M 12b/18, M 13b/1, M 

13b/5, M 13b/10, M 14a/7, M 

14a/15, M 14b/8 

ʿelem: İşaret, sancak, bayrak. 

 ʿe. 25a/8 

 ʿe.-i ḫūrd 22a/7 

ʿelember-dār: Sancak taşıyan, bayrak 

tutan. 

 ʿe. 27b/6 

ʿelem-dār: Sancaktar. 

 ʿe. 25b/2 

el-ḫā: “Ḫ” harfiyle. 

 e. M 20b/17 

el-hā: H harfiyle. 

 e. M 28b/12, M 28b/14, M 

28b/15, M 28b/16, M 28b/17, M 

29a/1 

el-ḫāu’l-moʿceme: Ḫ harfiyle. bk. el-ḫā 
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 e. M 20b/16, M 20b/17, M 

21a/1 

el-ḥāu’l-mohmele: Ḥ harfiyle. 

 e. M 20b/14, M 20b/15 

elif: Fars alfabesinin ilk harfinin adı. 

 e. 5b/1, 6a/2, M 6b/4, M 6b/5, 

M 8b/7, 11b/14, M 10a/3, M 

10b/12, 12b/6, M 11a/1, M 

11a/8, 15a/5, 15a/14, 15b/2, 

15b/4, 15b/5, M 12b/2, 16a/3, 

16a/4, 16a/8, 16a/10, 16a/11, M 

14b/der-kenar, 20a/11, 20b/11, 

23a/2, 23a/11, 23b/13, 28b/4, 

28b/11, 32b/5, 35b/5, 36a/1, 

36a/14, 44a/16, M 28a/9, M 

28a/18, 45a/8, 46a/4, 46a/11, 

46b/14, 48a/8 

 e.-i meftūḥa 36a/15 

e.-i memdūda 6a/4, 6a/11, 

6a/14, 6a/15, 12b/3, M 10b/12, 

12b/15, M 12b/15, M 14b/der-

kenar 

e.-i sākin 36a/14, 36a/15 

e.-i sākine-yi meftūḥa 12b/3 

ʿeli heẕāu’l-ḳıyas: Kıyaslamaya göre, 

karşılaştırmanın sonucu. 

 ʿe.-est M 30b/14 

el-ḳāf: “Ḳ” harfiyle. 

 e. M 23b/9, M 23b/11, M 

23b/15, M 24a/1, M 24a/7, M 

24a/10, M 24a/11, M 24a/16, M 

24b/2, M 25a/4, M 25a/5, M 

25a/8, M 25a/11, M 25b/1, M 

25b/5, M 25b/14 

el-kāf: “K” harfiyle. 

 e. M 26a/6, M 26a/7, M 26a/8, 

M 26a/11, M 26a/14, M 26a/16, 

M 26a/17, M 26b/5, M 26b/8, 

M 27a/2, M 27a/6, M 27a/8, M 

27a/14, M 27a/16, M 27b/1 

el-lām: “L” harfiyle. 

 e. M 27b/7, M 27b/8, M 27b/9, 

M 27b/10 

el-mým: “M” harfiyle. 

 e. M 27b/15, M 27b/16, M 

27b/17, M 28a/1, M 28a/2, M 

28a/5, M 28a/7, M 28a/8, M 

28a/11, M 28a/14 

el-nūn: “N” harfiyle. 

 e. M 28a/18, M 28b/3, M 28b/4, 

M 28b/6, M 28b/7, M 28b/9 

el-sýn: “S” harfiyle. 

 e. M 21b/7, M 21b/8, M 21b/12, 

M 21b/15, M 21b/16, M 22a/3, 

M 22a/6, M 22a/7, M 22a/8, M 

22a/13, M 22b/1, M 22b/7, M 

22b/9, M 22b/14, M 23a/1, M 

23a/6 

el-şýn: “Ş” harfiyle. 

 e. M 23a/15, M 23a/16, M 

23a/18, M 23b/1, M 23b/3, M 

23b/5 

el-şýnu’l-moʿceme: “Ş” harfiyle. bk. el-

şýn 

 e. M 23a/14 

el-tā: “T” harfiyle. 

 e. M 17b/5, M 17b/6, M 17b/8, 

M 17b/10, M 17b/14, M 17b/17, 



350 
 

M 17b/18, M 18a/3, M 18a/6, M 

18a/16, M 18b/10, M 18b/12, M 

18b/13, M 19a/4, M 19a/5, M 

19a/12 

elṭāf: Lütuflar, armağanlar. 

 e.-i pādişāhý 2a/6 

elūs: Hatalı yazım. ūlūş: Pay, hisse. 

 e. 32b/10 

elūş: Hatalı yazım. ūlūş: Pay, hisse. 

e. M 21b/12  

el-yā: :  “Y” harfiyle. 

 e. M 29a/3, M 29a/5, M 29a/7, 

M 29a/9, M 29a/12, M 29a/14, 

M 29b/1, M 29b/6, M 29b/13, 

M 29b/17, M 30a/2, M 30a/4, M 

30a/10, M 30a/13, M 30a/18 

el-zā: “Z” harfiyle. 

 e. M 21b/3, M 21b/5 

ʿeḳib: Peş, arka, geri. 

 ʿe.-i heme 52b/1 

ʿeḳým: Kısır, meyvesiz. 

 ʿe. 37a/5 

ʿeḳl: Akıl, us, idrak, ilim. 

 ʿe. 14b/8 

emān bāşend: Emin olsunlar, güvende 

olsunlar. 

 e. 2a/4 

ʿemýḳ: 1. Aruzun fa’ilün fa’ilatün 

fa’ilün fa’ilatün vezniyle 

söylenen şiir. 

 ʿe. 25a/9 

2. Derin. 

ʿe. M 18b/7 

emýr: Emir, padişah, hâkim, ordu 

komutanı. 

 e. 22b/1, 22b/1 

 e.-i men 22b/9 

emýrý: Emire, padişaha ait; emirlik, 

sultanlık. 

 e. 13a/2, 32a/14  

ʿemm: Amca. 

 ʿe. 12b/4 

ʿemeh: Avarelik, derbederlik yapmak. 

 ʿe. 30a/3 

emr: Emir kipi. (Dil bilgisi) 

 e. 2a/8, 2a/9, 2a/10, 2b/3, 5b/7, 

M 4a/1, 5b/9, 34b/9 

emrūd: Armut. 

 e. 51b/12 

ʿemū-zāde: Amcazade, amca çocukları. 

 ʿe. 2a/5 

encām: Son. 

 e.-i kār-hā 47a/3 

encumu’s-sipāh: Ordunun yıldızı. 

 e. 1b/10 

endāḫten: Atmak, fırlatmak, 

uzaklaştırmak. 

 e. M 4b/16,  7b/2, 9b/14 

endāz: Atan, fırlatan. 

 e. 20a/8 

endāzend: Vurdular, taktılar. 

 e. 30a/1 

endek: Az, azıcık.  

 e. 14b/7 

ender: İç, dahil. 

 e.-i sebū 1b/6 

enderāy:  Kirli, pasaklı, dağınık. 
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 e. 41a/5 

engeşt: Kömür. 

 e. 41a/6  

engūr: Üzüm, asma. 

 e. 17b/3, 19b/7, 51b/11 

enguşt: Parmak. 

 e. M 16a/15, 50b/6 

 e.-i ḫūrd 29a/12 

enguştān: Yüzük. 

 e. 15b/3 

enguşterý: Yüzük. 

 e. 16b/13, 36a/4 

ʿenkebūt: Örümcek. 

 ʿe. 17a/7 

erābe: Araba. 

e. 40b/3 

erāne: Hatalı yazım. bk. erābe 

 e. M 26a/4 

ʿereb: Arap. 

 ʿe. 1b/3 

ʿerebý: Arapça, Araplara ait. 

 ʿe. M 5b/9, 7a/13, 7a/15, M 6a/5, 

9a/5, M 7a/5, 9b/6, 10a/4, 10a/4, 

10a/11, M 9a/13, M 9a/14, 

11a/4, M 9a/15, M 9a/16, 11a/6, 

11a/7, M 9b/1, 11a/9, M 9b/2, 

M 9b/4, 11a/10, 11a/11, M 9b/5, 

M 9b/6, 11a/12, 11b/4, 12b/15, 

13a/6, 13b/15, 14a/14, 14b/1, 

14b/15, 16a/14, 16b/2, 16b/3, 

16b/4, M 13a/7, 16b/9, M 13a/9, 

16b/13, 17a/2, 17a/3, 17a/4, M 

13a/16, 17a/5, 17b/2, 17b/12, 

18b/14, 19a/11, 19a/12, 19b/3, 

19b/4, 19b/11, 19b/14, 20a/1, 

20a/4, M 15a/10, 20a/9, M 

15a/13, 22a/11, 22a/12, 22a/13, 

22a/14, 22a/15, 22b/10, 23a/5, 

23b/1, 23b/2, 24b/15, 25a/1, 

25b/11, 25b/12, M 18b/2, 26a/1, 

26a/3, 26a/4, 26a/5, 26a/5, 

26a/6, 26a/8, 26a/9, 26b/13, 

27a/1, 27a/4, 27b/1, M 19b/1, 

28a/11, 29b/5, 29b/6, 29b/8, 

29b/9, M 20a/15, 29b/10, M 

20b/9, 30b/14, 32b/14, M 22a/3, 

33a/15, 34a/14, M 22b/5, 34b/3, 

35b/5, 35b/6, 35b/12, M 22b/11, 

M 23b/5, 41a/9, 41a/10, 42b/6, 

45a/5, M 28b/15, M 28b/17, M 

29b/17, M 30a/10, 49a/2 

 ʿe.-yi doyum 36a/4 

ʿe.-yi evvelý 36a/3 

ʿe.-yi moşeddede M 28a/16 

ʿe.-yi ŝāný 34b/1 

ʿereḳ: Ter. 

 ʿe. 24a/14 

erre: Testere. 

 e. 23a/14 

ʿerż: Geniş, genişlik, enlem. 

 ʿe. 38b/2 

erzān: Ucuz. 

 e. 14b/3 

erzen: Darı, ekin. 

 e. M 18a/16, 37a/12, 51b/15 

ʿeṣā: Baston, asâ. 

 ʿe. 25a/14 

 ʿe.-yi gird-i ser 29a/15 
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ʿeṣeb: Sinir. 

 ʿe. 33a/6 

eṣemm: Sağır. 

 e. M 22a/1 

eṣḥābý: Sahabeler. Hz. Muhammed’in 

arkadaşları. 

 e. 1b/5 

eṣl: Asıl, esas, temel, kök. 

 e. M 13a/12 

e.-i kelime 5b/6 

eṣlý: Asıl, temel, aslý. 

 e. M 4a/5 

esmā: İsimler. 

 e.-yi aʿdād 49b/7 

e.-yi ālāt-i ḥerb 51b/6 

e.-yi eʿżā-yi ādemý 50a/12 

e.-yi cānverān-i şikārý 51a/10 

e.-yi efvāc-i moḳaddime 52a/12 

e.-yi filizzāt 51b/8 

e.-yi ġelle 51b/13 

e.-yi ḥeşerāt 51b/3 

e.-yi ḥeyvānāt 50b/14, 51a/6 

e.-yi mýve 51b/11 

e.-yi ṭoyūr-i ḫūrd 51a/13 

e.-yi ulusāt-i çaġatay 51b/15 

e.-yi ulusāt-i ḳızılbaş 52a/10 

e-.yi ulusāt-i torkemān 52a/9 

e.-yi ulusāt-i ūzbek 52a/6 

esp: At. 

 e. 3b/11, M 5a/13, 13a/10, M 

18a/13, M 19b/15, 35b/4, 39a/3, 

M 27a/7, 43b/3, 45a/7, 46a/13, 

48a/4, 50b/15, 50b/15, 51b/7 

 e.-i kem-est M 18a/7 

e.-i sāle 51a/1 

e.-i se sāle 51a/1 

e.-i yāl 51a/2 

e.-i yek sāle 51a/1 

e.-i zebūn 46a/1 

espān: At sürüsü, atlar. 

 a. 19b/12 

espek: Küçük at. 

 e. 4b/4 

esp-i res: Atların koştuğu meydan. 

 e. M 17a/3 

est: -dIr veya var, olur. 

 e. 2a/5, 2a/7, 3a/3, 3a/5, 3a/12, 

3b/11, 3b/12, 4a/14, M 3a/11, M 

3a/13, M 3a/14, 4b/14, 5a/13, 

5a/15, 5b/1, 5b/4, 5b/10, 5b/11, 

10b/14, 11a/3, 11a/5, 11a/10, 

11a/14, 11b/15, 12a/13, M 

11a/9, 14b/11, 14b/9, 16a/11, 

16b/15, 17a/9, 18a/15, 19b/15, 

22a/2, 24b/4, M 18b/11, 30b/1, 

30b/5, M 22a/4, 34a/13, 34b/10, 

36a/7, 36a/10, M 23b/10, 36b/9, 

37a/15, 46a/13 

eşk: Göz yaşı, damla. 

 e. M 29a/16 

etbāʿ: Tabi, uyruklu. 

 e. M 26a/18 

eṭfāl: Çocuklar. 

 e. 21b/14 

etrāk: Türkler. 

 e. M 11b/7, M 20b/18 

ʿeṭse: Hapşırma, aksırma. 

 ʿe. 26a/9 
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evc: 1. Yücelik, zirve, en yüksek 

nokta. 2. Büyük. 

 e. 14a/5 

e.-i devrān-i ṣāḥib-ḳırān 1b/10 

ʿevret: Kadın, avrat. 

 ʿe. 31a/1 

evvel: Baş, başlangıç, birinci. 

 e. 2a/12, 5b/13, 5b/15, 9a/5, M 

7a/1, 9a/9, 9b/4, M 8a/8, M 

8a/13, 10a/13, 10b/11, 10b/14, 

11a/3, 11a/8, 11a/13, 22a/14, 

24a/5, 24a/12, M 20b/4, 31a/4, 

31a/5, M 22a/6, 38b/3, 39a/4, 

39a/8, 41b/14, M 26b/15, M 

27b/6, M 28a/8, 45b/6, M 

29b/5, 48a/1 

evvelý: Önceki, ilk. 

 e. 6a/4, 9a/5, M 7b/11, M 8b/10, 

11a/11, 11a/12, 12a/8, 13b/7, M 

12b/4, 27a/7, 27a/15, 27b/11, 

28a/12, M 19b/13, 28b/14, 

29a/11, 29b/2, M 20a/11, 

29b/10, M 20a/18, 30b/2, M 

22a/6, 34a/7, 34b/1, 35b/13, M 

23a/16, 36a/4, 36b/13, 38a/14, 

M 24b/15, M 24b/16, 38b/4, M 

25b/17, 41a/12, 41b/4, 41b/10, 

M 26b/7, 41b/15, 42a/7, M 

28b/14, 47a/13, M 29b/14 

evzārý: Alet, edavat, araç, vesile. bk. 

efzārý 

 e.-est 34a/13 

ʿeyb-dār: Kusurlu, engelli, noksan, 

ayıplı. 

 ʿe. 37a/6 

ʿeyn: Fars alfabesinin 21. harfi. 

 ʿa. 36a/10 

eyżen: Tekrar, bir daha, yine, aynı 

şekilde, bu da. 

 a. 12b/5, 13b/4 

ez: -DAn, ayrılma eki anlamında 

Farsça ön ek. 

 e. 3a/7, M 3b/10, M 22a/2, M 

31a/7 

eʿżā: Organlar, uzuvlar. 

 e.-yi ādemý 50a/12 

ʿeẕāb kerden: Eziyet etmek, sıkıntı 

çıkarmak, azarlamak. 

 ʿe.  M 8b/9 

ez-āl: Ailesinden, soyundan. 

 e. 1b/5 

ez-āmeden: Gelmekten, geldikten 

sonra. 

 e. M 2a/14 

ez-ān: Ondan.  

 e. 3a/7, M 4a/1, 26a/15, 32a/13 

ez-ancā: Bundan dolayı, bunun için. 

 e. 1b/6 

ez-ān-i mā: Bizimki. 

 e. 4b/7 

ez-ān-i men: Benimki. 

e. 44b/14 

ez-ān-i şomā: Sizinki. 

 e. 4b/7  

ez-āsmān: Gök yüzünden. 

 e. 3a/8 

ez-bāb: Bölümden, kısımdan, 

grubundan. 
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 e.-i moteʿeddý M 19b/16 

ez-barlas: Barlas boyundan. 

 e. 32a/6 

ez-çaġatā: Hatalı yazım. bk. ez-

çaġatāy 

 e. 23b/14 

ez-çaġatāy: Çağatay milletinden. 

 e. 27a/7, 28a/11, 31a/10 

ez-cāy: Yerden, bir yerden. 

e. 41a/1 

ez-çehār-deh: On dörtten. 

 e. 2a/5 

ez-dāne: Çekirdekten, taneden. 

 e. 36b/7 

ez-deh: On sayısından. 

 e. M 30b/12 

ez-dehen: Ağızdan. 

 e. 15a/10 

ez-dil: Kalpten. 

 e. 16b/1 

ez-do: İkiden, iki sayısından. 

 e. M 31a/7 

ez-ʿeḳib: Peşinden, arkasından. 

 e.-i ġeným 52b/2 

ez-ʿelāmet: İşaretinden, 

göstergesinden. 

 e.-i māżý M 4a/5 

ʿeẓemet: Büyüklük, ululuk, azamet. 

 ʿe. 2a/3 

ez-fūlād: Çelikten, çelik madeninden. 

 e. 51b/10 

ez-gāh: Yerden, zeminden. 

 e. M 7b/5 

ez-ġeyn: Gayın harfinden. 

 e. 36a/10  

ez-ġelle: Tahıldan. 

 e. M 31b/5 

ez-heme: Herkesten. 

 e. 52a/14 

ez-hem-ýn: Aynısından, aynı şekilde. 

 e. 2a/8 

ez-ḥerýf: Rakipten, düşmandan. 

 e. M 6b/1 

ez-ḫerze: Erkeklik uzvundan. 

 e. 37b/6 

ez-ḥorūf: Harflerden. 

 e.-i āḫir M 4a/5 

 e.-i eṣlý M 4a/5 

 e.-i ʿelāmet-i możāriʿ M 4a/5 

ez-ibrýşim: İpekten. 

 e. 44b/5 

ez-ýncā: Buradan. 

 e. 4a/9 

ez-ism-i fāʿil: İsm-i failden, özneden. 

 e. 5a/9 

ez-kār şoden: İşin olmasından, işin 

gerçekleşmesinden. 

 e.-i pýş 5a/11 

ez-ḳebýle: Boydan, halktan, kabileden. 

 e. 34b/15 

ez-ketḫodā: Emirlerden, 

yöneticilerden. 

e.-yi be-ʿamel 33b/14 

ez-ḳızılbaş: Kızılbaşlardan. 

 e. 43b/10 

ez-levāzimāt: Esastan, temelden. 

 e.-i ūzbek M 25b/10 

ez-meṣder: Mastardan. 
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 e. 5a/8 

ez-miŝāl: Örnekten, hükümden. 

 e. 4a/10 

ez-moġol: Moğoldan, Moğol 

milletinden. 

 e. 18a/14, 30b/5, 36b/10, M 

24b/2 

ez-morġābý: Deniz kuşlarından, su 

kuşlarından. 

 e. 37a/13 

ez-nān: Ekmekten, yemekten. 

 e. 20b/11 

ez-ʿoḳāb: Kartaldan. 

 e. 51a/12 

ez-ṣād: Sad harfinden. 

 e. M 23b/6 

ez-sermā: Soğuktan. 

 e. M 29a/7 

ez-şýrýný: Tatlılardan, tatlı türünden. 

 e. 22a/8 

ez-şomā: Sizden. 

 e. 35a/1 

ez-tork: Türklerden. 

 e. 13b/3, 13b/4, 24b/4, 27a/4, 

30b/12, 37b/1, 40b/3, 44a/14, 

45a/8 

ez-torkemān: Türkmenlerden. 

 e. 46a/13 

ez-ū: Ondan. 

 e. M 31a/15 

ez-ulus: Ulusundan, milletinden. 

 e.-i çaġata 21a/10 

ez-umerā: Emirlerden, beylerden, 

komutanlardan. 

 e.-yi tork 22b/5 

ez-ūzbek: Özbeklerden, Özbek 

boylarından. 

 e. 14a/8, 18a/15, 23b/13, 36b/9, 

M 24b/9, 38b/2, 43b/15 , 

44a/12, 45a/14 

ez-zānū: Dizden. 

 e. 30a/9 

F 

fā: Fars alfabesinin yirmi üçüncü 

harfinin adı. 

 f. 13a/2, 14a/11, 39a/14 

fāje giriften: Esnemek. 

 f. M 5a/11 

fāl: Talih, şans. 

 f. 37b/4 

 f.-i nýk 36a/6 

fāl býn: Falcı. 

 f. M 23b/17 

fārisý: Farsça, İranlı. 

f. M 4b/17, M 5a/5, 7b/3, 7b/7, 

M 5b/6, M 5b/7, 7b/9, M 5b/12, 

8a/4, M 6a/1, 8a/11, M 6a/11, 

8b/2, M 6a/15, M 6a/17, 9a/4, 

9a/6, M 6b/17, 9a/7, M 7a/2, M 

7a/3, 9a/12,  M 7a/8, 9a/13, M 

7a/9, 9a/14, M 7a/11, 9a/15, M 

7a/12, M 7a/13, M 7a/14, M 

7a/15, 9b/1, M 7b/1, M 7b/2, 

9b/10, M 7b/6, 9b/15, M 7b/16, 

10a/5, M 8a/3, 10a/8, M 8a/8, M 

8a/12, M 8a/18, 10a/16, 10b/3, 

10b/4, M 8b/9, 10b/9, 10b/9, 

10b/10, 10b/14, M 9a/17, M 
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9b/2, 11a/9, M 9b/3, M 9b/6, 

12a/2, 12a/4, M 10a/5, M 10a/7, 

12a/10, 12a/13, M 10b/2, M 

10b/9, 12b/2, 12b/6, 12b/7, 

12b/8, 13a/8, 13a/9, 13a/9, 

13b/1, 13b/9, 13b/10, 13b/11, 

13b/12, 13b/14, 13b/15, 14a/4, 

14a/5, M 11b/6, 14b/3, M 

11b/14, 14b/12, 15a/5, 15b/3, 

15b/6, 15b/8, M 12b/3, M 

12b/5, M 12b/9, 15b/13, 15b/14, 

16a/4, 16a/7, 16a/13, M 13a/1, 

16a/15, 16b/1, 16b/2, 16b/5, 

16b/6, M 13a/6, M 13a/7, 16b/7, 

16b/8, 16b/9, M 13a/9, 16b/10, 

16b/12, 16b/12, 16b/14, 16b/15, 

17a/1, M 13a/14, 17a/6, M 

13a/18, 17a/7, 17a/7, 17a/11, M 

13b/5, 17a/14, M 13b/13, 

17b/15, M 13b/15, 18a/2, M 

13b/17, 18a/9, 18a/11, M 14a/8, 

18b/3, M 14a/11, 18b/7, 18b/12, 

M 14a/17, 18b/13, 18b/15, M 

14b/2, 19a/3, 19a/6, 19a/7, 

19a/8, 19a/9, M 14b/9, 19a/15, 

19b/1, 19b/2, 19b/3, 19b/5, M 

14b/15, M 14b/17, 19b/8, 

19b/10, M 14b/der-kenar, M 

15a/2, M 15a/3, 20a/3, 20a/6, M 

15a/9, 20a/7, M 15a/10, M 

15a/11, 20a/8, 20a/9, 20a/13, 

20b/4, 20b/5, 20b/6, 20b/8, 

20b/9, M 15b/5, 20b/11, 20b/13, 

21a/11, M 15b/18, M 16a/2, 

21b/2, M 16a/8, M 17a/1, 

21b/11, M 16b/2, M 16b/3, 

22a/11, 22a/13, 22a/14, 22a/14, 

22a/15, M 16b/6, 22b/0, 22b/1, 

22b/2, M 16b/8, 22b/4, 22b/5, 

22b/8, M 16b/18, 23a/6, 23a/7, 

M 17a/6, M 17a/7, 23a/13, 

23a/14, 23a/15, 23b/1, 23b/3, 

23b/4, 23b/5, M 17a/16, 23b/7, 

23b/8, 23b/9, M 17b/1, 24a/3, 

24a/4, 24a/12, M 17b/9, 24b/11, 

24b/12, 25b/9, 25b/12, M 18b/2, 

25b/15, M 18b/8, 26a/10, M 

18b/17, 26b/15, 27a/2, M 19a/2, 

27a/5, M 19a/12, 27b/3, 27b/6, 

27b/7, 27b/10, 27b/12, M 

19a/18, 27b/14, 28a/3, M 19b/4, 

28a/5, 28a/7, M 19b/6, 28a/9, 

28a/11, 28a/12, 28a/13, 28a/14, 

M 19b/10, 28b/1, 28b/2, 28b/5, 

M 19b/12, 28b/7, M 19b/14, M 

19b/15, M 19b/16, 28b/8, 28b/9, 

28b/13, 28b/15, 29a/3, 29a/4, 

29a/5, 29a/10, 29a/12, 29a/13, 

M 19a/9, 29a/14, 29a/15, 29b/1, 

M 20a/9, M 20a/10, 29b/3, M 

20a/10, 29b/4, 29b/5, M 20a/12, 

M 20a/13, 29b/7, M 20a/13, 

29b/8, M 20a/15, M 20a/16, 

29b/11, 29b/12, M 20a/17, 

29b/13, 29b/14, 29b/15, 30a/2, 

M 20b/1, M 20b/2, 30a/3, 30a/4, 

M 20b/3, 30a/5, 30a/6, 30a/7, 

30a/8, 30a/12, M 20b/7, 30b/2, 
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30b/3, M 20b/12, 30b/5, 30b/6, 

M 21a/2, 31b/4, 31b/7, M 

21a/12, 31b/9, 31b/10, 31b/12, 

32a/2, 32a/4, 32a/10, M 21b/6, 

32a/15, 32b/1, 32b/2, 32b/12, 

32b/13, 32b/14, 33a/5, 33b/4, 

33b/8, 33b/10, 33b/11, 33b/13, 

34a/9, 34a/11, 34a/12, 34a/13, 

34a/14, 34a/15, 34b/2, 34b/4, 

34b/5, 34b/8, 35a/3, M 22b/15, 

35b/1, 35b/2, M 23a/7, M 23a/8, 

M 23a/9, 35b/7, M 23a/11, M 

23a/14, 35b/15, 36a/3, 36a/5, 

36a/9, M 23b/5, 36b/2, 36b/11, 

36b/12, 36b/14, 36b/15, M 

23b/17, M 23b/18, 37a/1, 37a/2, 

37a/3, 37a/5, 37a/7, 37a/8, 

37a/9, 37b/14, 37b/15, M 

24b/17, 38b/6, 38b/9, 38b/10, M 

25a/13, M 25a/14, M 25a/16, 

39b/1, 39b/13, 40a/9, M 25b/18, 

40b/6, 40b/7, 40b/8, 40b/11, 

40b/12, 40b/12, 40b/14, 40b/14, 

40b/15, 41a/1, 41a/2, M 26a/12, 

M 26a/14, 41b/7, M 26b/6, M 

26b/9, M 26b/10, M 26b/11, M 

26b/12, M 26b/13, 42a/5, 42a/6, 

42a/7, 42a/9, M 26b/17, M 

26b/18, M 27a/1, M 27a/2, 

42a/15, M 27a/4, 42b/4, M 

27a/7, 42b/8, 42b/10, 42b/12, M 

27a/13, M 27a/14, 43a/1, 43a/3, 

43a/5, 43a/6, 43a/7, 43a/14, M 

27b/5, 43a/15, M 27b/6, 43b/4, 

43b/5, 43b/7, M 27b/10, 43b/8, 

M 27b/12, 43b/14, M 27b/16, 

44a/2, 44a/3, 44a/6, 44a/11, M 

28a/6, 44a/15, 44b/2, M 28a/9, 

44b/8, M 28a/13, 44b/11, 

44b/14, M 28a/16, 44b/16, 

45a/7, 45a/9, M 28b/5, 45b/3, 

45b/4, 45b/9, 46a/2, 46a/9, 

46a/15, 46b/1, 46b/2, 46b/6, M 

29b/3, M 29b/4, 47b/10, M 

29b/14, 47b/12, M 29b/15, M 

29b/16, 47b/15, 48a/6, M 30a/6, 

48b/5, 48b/8, 48b/15, M 30a/15, 

49a/12, M 30b/3, 49a/14, 49b/3, 

49b/4, M 30b/7, M 30b/8, 

49b/5, 49b/6, 49b/7 

 f.-yi dovvum M 26b/15, M 

27a/18 

f.-yi doyum 22a/14 

f.-yi evvel 22a/14 

f.-yi evvelý 29a/11, 29b/9, 34b/1 

f.-yi meftūḥa 7b/6, 21b/15 

f.-yi sākin 47b/11 

f.-yi sākine 44a/5 

f.-yi ŝāný 29b/4, 41b/13 

f.-yi sevvom M 26b/13, M 

26b/16 

fāʿil: Yapan, işleyen, özne. 

 f. 2b/9, 3b/11, 5a/8 

fāʿiliyyet: Faillik, işi yapan kişi. 

 f. 3a/15 

fāyýde: Fayda, yarar. 

 f. 15a/13 

feḳeṭ: Yalnız, sadece. 
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 f. 14a/13 

fehmýde: Duymuş, anlamış. 

 f. 4b/8 

fehmýden: Anlamak, kavramak, 

duymak. 

 f. 8a/8 

fehm kon: Anla, duy. (Emir) 

 f. 13a/3 

felāḫen: Sapan denilen tarım aleti. 

 f. 34b/13 

femoṭāleʿe: İnceleyerek, derinlemesine 

incelemeyle, mütala ederek. 

 f.-yi durretu’t-tāc 2a/2 

ferā: Ön, yan, yakın. 

 f. 37b/6 

ferā gýrend: Kapsarlar, içine alır. 

 f. 5a/8 

ferāmūşý: Hatalı yazım. bk. ferāmūş 

kon 

 f. 13a/15 

ferāmūş kerd: Unuttu. 

 f. 4b/11 

ferāmūş kerden: Unutmak.  

 f. 7b/5 

ferāmūş kon: Unut. (Emir) 

 f. M 11a/11 

ferbih: 1. Semiz, şişman, etli. 

 f. 33a/15 

2. Çok, kuvvetli, yoğun. 

 f. 48b/2 

 f.-i cāhil 26b/2 

ferbihý: Semizlik 

 f. 34a/12 

ferbih  şoden: Semirmek, 

şişmanlamak. 

 f. 9b/9  

fercām: Son, sonuç, kazanç, yarar. 

 f.-i kelāmu’l-molūk 1b/6 

ferdā: Yarın. 

 f. 24a/3 

ferḳ: Fark. 

 f. 5b/4 

ferḳ-i ser: Başın en tepe bölümü veya 

başı otadan ikiye ayıran 

tasavvuri çizgi. 

 f. 25a/12, 50a/15 

fermān: Buyruk, emir, ferman. 

 f. M 16a/4 

fermūden: Emretmek, buyurmak. 

 f. 8b/5 

fermūde şoden: Buyurulmak, 

emrolunmak. 

 f. M 6a/17 

ferseng: Fersah, uzaklık ölçüsü. 

 f. 38b/2, 46b/2 

ferş: Halı, döşeme, yere serilen şey. 

 f. 26a/5 

feryād: Çığlık, ses, yardım dileme. 

 f. M 25a/16 

f.-i gāv 43b/14 

f.-i gūsfend 43b/13 

feryād kerden: Feryat etmek, yardım 

dilemek. 

 f. 10b/15 

feryād kon: Çığlık at, bağır. (Emir) 

 f. 37a/8 

ferzende: Çocuk, evlat. 
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 f.-yi evvel 24a/12 

feṣl: Bölüm, kısım, fasıl.  

f.-u’d-dālu’l-mohmele M 7b/1, 

M 21a/3 

f.-u’l-bā M 15a/14 

f.-u’l-bāu’l-moveḥḥede M 6a/5 

f.-u’l-cým M 7a/7, M 19b/8 

 f.-u’l-elif M 4a/8, M 10b/12 

f.-u’l-hā M 9b/10, M 28b/12 

f.-u’l-ḫāu’l-moʿceme M 7a/16, 

M 20b/15 

f.u’l-ḥāu’l-mohmele M 20b/13 

f.-u’l-ḳāf M 8a/18, M 23b/7 

f.-u’l-kāf M 9a/12, M 26a/4 

f.-u’l-lām M 9b/7, M 27b/7 

f.-u’l-mým M 9b/8, M 27b/12 

f.-u’n-nūn M 28a/17 

f.-u’r-rāu’l-mohmele M 21b/3 

f.-u’s-sýnu’l-mohmele M 7b/3, 

M 21b/6 

 f.-u’ş-şýnu’l-moʿceme M 8a/14, 

M 23a/14 

f.-u’t-tāu’l-fevḳaný  M 6b/7-8 

f.-u’l-yāyu’t-teḥtāný M 9b/14, M 

29a/1 

fetḥ: Hatalı yazım. bk. fetḥe. 

 f.-i ġeyn-i moʿceme 6b/5 

fetḥe: Üstün, harfin “a” veya “e” 

sesleriyle okunacağına işaret 

eder. 

 f. 5b/1, M 6a/16, M 7a/10, M 

7a/17, M 8a/16 , M 11b/8, M 

13b/4, M 13b/11, M 14b/14, M 

16a/12, M 17a/15, M 20b/7, M 

21b/2, M 21b/6, M 21b/9, M 

23a/9, M 23b/5, M 25b/3, M 

25b/13, M 26b/18, M 27a/11, M 

27b/5, M 29b/8 

 f.-yi bā-yi ebced M 10a/9, 

12a/7, M 10b/13, 15a/14, 15b/4, 

17b/9, 19b/7, 26a/2, 26b/2, 

27a/1, 27a/13, M 20b/8, 31b/11, 

32a/5, 39b/15, 44b/12, M 

29a/10 , 46b/15, 49a/15 

f.-yi bā-yi ebced-i ŝāný M 

17a/14 

f.-yi bā-yi fārisý M 8a/2, 18b/12, 

18b/13, M 18b/17, 43a/6 

f.-yi bā-yi fārisý-yi doyum 

22a/14 

f.-yi bā-yi ŝāný 20b/12, 21b/6, 

21b/7 

f.-yi cým 20b/15, 21a/14, 31a/3, 

35a/10, 38a/9 , 38b/1, 43a/5, 

43b/7, 45a/11 

f.-yi cým-i fārisý 14b/12, 15a/5, 

15b/6, M 12b/5, 16a/4, M 13a/9, 

17a/7, 18b/15, 19a/3, 19a/7, 

19a/8, M 16b/1, 23a/6, 23a/7, M 

17a/6, M 21a/2, 40a/9, 44b/8, M 

28a/13, 45a/9, 45b/2, 45b/4 

f.-yi cým-i fārisý-yi dovvum M 

12b/9 

f.-yi cým-i ŝāný M 20a/11, 

29b/10, 30a/10 

f.-yi cým-i sevvom M 20a/15 

f.-yi dāl 10b/11, 12b/13, M 

21a/16, 41b/10 
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f.-yi dāl-i doyum 31b/4 

f.-yi dāl-i mohmele M 7b/10, M 

9a/18, 12b/9, 12b/11, 12b/12, 

13a/1, 15a/7, 16a/10, 16b/3, 

16b/6, 17b/4, M 13b/17, 20a/5, 

M 15a/10, M 15a/11, 21b/9, 

22a/6, 23b/10, M 18a/14, M 

19b/15, 28b/9, M 20a/11, M 

20a/15, 29b/14, 30b/14, 32a/6, 

35b/14, 37b/9, 37b/11, M 25b/7, 

M 26a/2, M 26a/18, 41b/5, 

43b/15, 45a/1, 45b/8, 46b/13, 

48a/7 

f.-yi dāl-i mohmele-yi dovvum 

M 26a/2 

f.-yi dovvum M 27b/6 

f.-yi doyum 20b/4, 40a/2, 40a/4 

f.-yi elif 36a/14, 45a/8 

f.-yi elif-i memdūda 12b/15, M 

12b/15 

f.-yi ġeyn 9a/1, 19a/5, M 17b/1, 

37b/3, 38b/15, 44b/9, 48b/1 

f.-yi ġeyn-i moʿceme 7b/14, 

8a/6, 8b/8, 10b/7, M 8b/16, M 

10b/13, 13a/1, 14a/8, 15b/1, 

17b/8, M 14b/3, 19a/4, M 

14b/15, 20a/3, 20a/11, 20a/12, 

20b/9, M 15b/5, 21a/6, 21b/1, 

22a/1, 22a/4, 23a/1, 24a/2, M 

17b/9, 27a/9, M 19a/15, 28a/7, 

30a/1, 31b/15, 32a/14, 32b/13, 

33b/2, 34b/7, 35a/2, 35a/12, 

36b/14, 39a/3, M 25a/13, 

39a/12, 39b/9, 39b/11, 39b/14, 

40a/1, 40a/6, M 25b/18, M 

28b/11, 46b/1, 47b/6 

f.-yi ḫā-yi doyum 31a/4 

f.-yi ḫā-yi menḳūṭe 45a/4 

f.-yi ḫā-yi moʿceme 45a/6 

f.-yi ḫā-yi ŝāný  M 7a/18 

f.-yi ḥerf-i evvelý 28a/12 

f.-yi ḳāf 9a/14, M 9a/8, 11a/1, 

11a/15, 11b/3, 15a/11, 18b/10, 

18b/11, M 16a/15, 23a/6, 24b/4, 

26b/9, 27a/8, 27a/12, 27b/13, M 

19b/16, M 20b/3, 30b/15, 

34b/13, 35a/6, 38b/4, M 25a/16, 

39b/13, M 28b/16, 49a/1, 49a/3, 

49b/1 

f.-yi kāf 8b/11, 11b/15, M 

10b/13, M 13a/17, 18b/7, M 

14b/2, 30a/12, 40b/7, 45b/13 

f.-yi kāf-i ʿerebý M 5b/9, M 6a/4, 

11b/4, 13a/6, 13b/15, 14b/15, 

18b/14, 23a/5, 26b/13, M 19b/1, 

45a/5, 49a/2 

f.-yi ḳāf-i doyum 39b/10 

f.-yi kāf-i doyum-i fārisý 41b/6 

f.-yi kāf-i fārisý 8a/4, M 6b/17, 

12a/4, 12b/5, 12b/7, 12b/7, 

13b/9, 15b/13, M 13a/7, 16b/9, 

18a/2, M 13b/17, 18a/9, 19a/15, 

19b/10, M 15a/2, M 15a/9, 

20a/13, 22a/11, 26b/14, M 

19a/9, 30b/6, 31b/9, 34a/14, 

42b/9, 42b/12, M 27a/13, M 

27b/5, 44b/16, 46a/2, M 29b/16, 

48b/5, 48b/8, 49b/2 



361 
 

f.-yi kāf-i fārisý-yi evvelý 34b/1 

f.-yi ḳāf-i ŝāný M 9a/6, 11a/2, M 

9a/12, 27a/14, 37a/9 

f.-yi kāf-i ŝāný 43a/15 

f.-yi kāf-i ŝāný-yi fārisý 40b/6 

f.-yi lām 6a/3, 6a/8, 6a/9, 7b/2, 

M 5b/8, 7b/10, M 5b/10, 7b/12, 

8a/1, M 6a/1, 8a/7, 8b/1, M 

6a/13, 8b/6, M 6b/5, 8b/12, 

8b/13, M 6b/7, 9a/7, M 7a/2, M 

7a/5, M 7a/6, 9a/12, M 7a/12, M 

7a/13, 9b/2, 9b/3, 9b/4, M 7b/1, 

9b/7, 9b/11, M 7b/9, M 7b/15, 

10a/10, M 8b/5, M 9a/3, 10b/16, 

M 9b/4, 11b/10, 11b/14, 12a/7, 

M 10b/8, M 10b/9, 13a/5, 13a/7, 

14a/7, 14a/11, 14b/13, M 12a/6, 

15a/12, 15b/7, 16a/8, 16b/14, M 

13a/14, M 13b/15, 18a/15, 

19a/1, 20a/2, 20a/15, 21a/2, 

21a/10, 21b/13, 22a/10, M 

16b/6, M 16b/16, M 17a/5, M 

17a/6, 24a/3, M 18a/5, M 18b/1, 

25b/15, 26a/10, M 18b/17, 

27b/14, 28a/10, 28a/14, M 

19b/10, M 19b/14, 29a/11, 

29a/14, 29b/9, 30a/3, 30a/6, 

30a/8, M 21a/2, 31a/6, 31a/10, 

34a/12, M 23a/3, 35a/13, 

35a/14, 36a/13, 37a/1, 38a/3, M 

24b/13, 39a/14, 39b/2, 40a/7, M 

26b/12, 42a/6, 43a/5, 43b/11, 

44b/7, 46a/4, 46a/5, 48a/13, 

48a/14 

f.-yi lāmeyn 36a/12 

f.-yi lām-i ŝāný M 9b/7, 11a/12 

f.-yi mým M 7a/9, M 10b/5, 

13b/13, 15b/2, 15b/3, 15b/8, 

16a/11, 18a/11, M 14a/16, M 

14b/4, M 14b/6, M 14b/7, 

20b/11, 22a/3, M 16a/14, M 

17a/3, 23b/6, M 18a/14, 26b/12, 

27a/3, 27a/4, 27a/15, 27b/1, 

29a/9, 29a/15, 30a/13, M 

21a/13, 34a/6, 35a/9, 35a/11, M 

23a/6, 36b/12, 38a/15, M 

24b/15, 40a/3, M 25b/12, 41b/5, 

M 26b/13, M 27a/10, 43a/13, 

44b/16, 45a/13, 45b/3, 47b/5, 

49a/1, M 30a/14, 49a/4, 49a/5, 

M 30b/8 

f.-yi mým-i evvelý M 24b/16 

f.-yi nūn 7a/6, M 5b/7, M 7a/4, 

M 7a/8, M 7b/7, M 8b/9, M 

8b/13, 11a/10, M 10b/12, 15a/1, 

15a/4, 16b/4, 19a/9, 23a/3, M 

17a/7, 24a/1, 25a/7, M 18b/9, 

26b/15, 28a/12, 32b/1, M 

23b/17, 38a/6, M 25b/11, 

42a/10, M 27a/18, 43a/10, 

44a/13, 44b/8 

f.-yi nūn-i evvelý 13b/7 

f.-yi rā 38a/2 

f.-yi rā-yi mohmele 7a/5, 7a/15, 

7b/9, 8a/12, 9a/8, 9b/8, M 8b/8, 

12a/15, 12b/9, 12b/10, 13b/4, 

14a/10, 14a/16, M 12b/1, 

16b/11, 17a/13, 18a/3, M 15a/3, 
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19b/15, M 15b/15, 21b/12, M 

16a/17, 22a/7, 22a/8, M 16b/3, 

22b/6, 22b/13, 22b/15, 25a/10, 

M 18a/6, 25b/11, 25b/14, 27a/5, 

27a/11, M 19a/12, 28a/3, 29b/1, 

M 20a/14, M 20a/16, 33b/6, M 

22b/15, 35a/7, M 22b/18, 36b/9, 

M 24b/7, 38a/12, 38b/7, M 

25b/2, M 25b/10, 41a/7, 41a/15, 

M 26b/6, M 27a/2, 43a/7, 

43b/13, 43b/14, 45a/15, M 

29b/12, M 30b/7 

f.-yi rā-yi mohmele-yi doyum 

15a/11 

f.-yi ŝāliŝ 9b/4 

f.-yi ŝāný 9a/9, 34a/7, M 24b/18, 

39a/11, 41b/10, 42b/13, 42b/14, 

42b/15, 45b/6 

f.-yi ŝānýye M 7a/13 

f.-yi sýn M 12b/2 

f.-yi sýn-i mohmele M 5b/16, 

11a/6, 14a/9, M 12b/8, 18a/10, 

23a/8, M 18a/13, 25b/15, 

26b/10, 27b/4, 31a/7, 38b/7, 

40b/5, 42a/5, 42a/12, 46a/5 

f.-yi sýn-i mohmele-yi dovvum 

M 22b/11 

f.-yi sýn-i mohmele-yi ŝāný 

33b/10 

f.-yi sýn-i ŝāný 34a/5 

f.-yi şýn M 8b/15, 13b/8 

f.-yi şýn-i moʿceme 7a/11, 8b/7, 

M 7a/3, M 10a/13, 13a/2, 13b/3, 

14a/12, M 12a/2, 15b/12, 17a/3, 

M 13b/5, 17b/5, 19b/14, 20a/1, 

M 15a/13, 20b/6, 20b/14, 

22a/15, 26a/4, M 24a/2, 37a/7 

f.-yi tā 48a/10 

f.-yi tā-yi ḳaraşat 6b/6, 7a/8, 

7a/12, M 5a/10, M 6b/1, M 

9b/5, 11a/13, M 9b/17, 12b/14, 

14b/16, 15a/3, 15a/7, 16a/3, 

16a/14, 16b/7, 17b/2, 17b/11, 

19a/3, M 14b/5, 19b/13, 22b/7, 

M 17a/2, 25b/11, 30a/9, 36a/1, 

M 24b/4, M 24b/5, M 24b/12, 

M 25a/2, 38b/8, M 25a/17, 

39b/1, 40a/10, 40a/14, 42a/11, 

42b/2, 42b/7, M 27a/18, M 

27b/14, M 27b/15, M 27b/16, 

44b/10, 48a/3, 48a/4 

f.-yi tā-yi ḳaraşat-i moşeddede 

45b/7 

f.-yi tā-yi ḳaraşat-i ŝāný M 

17b/14, 25a/4 

f.-yi tā-yi ŝāný 27a/15 

f.-yi vāv M 8b/3, 12b/10, M 

10b/17, 19a/2, 23a/15, 27a/10, 

27b/10, 30b/10, 32a/8, 46a/3 

f.-yi yā-yi doyum 47b/8 

f.-yi yā-yi ḥuṭṭý 8a/10, 8b/14, 

12b/8, 13a/13, 21b/14, 22b/11, 

23b/3, 24a/10, 25a/13, 30a/3, 

30a/7, 30b/12, 35b/10, M 23b/8, 

36b/10, M 25a/18, 40a/11, 

41a/6, 43a/2 
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f.-yi zā-yi moʿceme M 7a/6, 

13b/2, 16b/1, 17b/15, M 14a/8, 

22a/9, 23a/2, 26a/1 

fevāyid: Faydalar, kazançlar, yararlar. 

 f.-i nemāyān 1b/9 

fevḳāniyye: Üst, üsteki, yukarı. 

 f. 5b/5 

feżle: Hatalı yazım. feżýle: Şeref, 

itibar. 

 f. M 20b/2 

fý: Değer, kıymet. 

 f. 27b/1 

fý-beyānu’l-esmā: İsimlerin açıklaması 

hakkında.  

 f. 12b/3 

firār dāden: Kaçırmak, kovmak. 

 f. M 8b/5 

firḳe: Fırka, güruh, topluluk. 

f. 14a/8, 23b/13, 23b/14, 24a/9, 

27a/7, 32a/6, 36b/10, M 24b/9, 

38b/2, 40b/3, 44a/14 

f.-est 44a/12, 45a/7, 45a/13 

 f.-ýst 36b/9 

fýl: Fil. 

 f. M 31a/6 

fiʿl: Fiil, eylem. (Dil Bilgisi) 

 f. 3a/3, 3a/4, 4a/11 

 f.-i meʿlūm 3a/1 

filizzāt: Madenler, metaller.  

 f. 51b/9 

firýbend: Hatalı yazım. bk. firýbende. 

 f. M 15a/8 

firýbende: Aldatıcı, hileci. 

 f. 20a/6 

firistāden: Göndermek, yollamak. 

 f. 11a/7 

firistāde şoden: Gönderilmek, 

yollanmak. 

 f. M 10a/10 

fitne: Fitne, karışıklık, kargaşa, 

geçimsizlik. 

 f. 16a/5, 22a/5 

folān: Falan, filan. 

 f. 5a/13 

folāný: Filan kimse. 

 f. 5a/12 

forū ber: Yut. (Emir) 

 f. M 29a/7 

forū borden: 1. Batırmak. 

 f. M 6a/17 

2. Yutmak. 

f. M 8a/12 

forūd āmeden: Uçan şeyler için aşağı 

inmek, aşağı düşmek. 

 f. 10a/6 

forūd āverden: Uçan şeyler için 

indirmek, aşağıya düşürmek. 

 f. 7b/13, 10a/6, M 8a/4 

forūdgāh: Durulan yer, yaşanılan 

mekan. 

 f. 46a/11 

forūḫten: Satmak, pazarlamak. 

 f. 10a/12 

forū nişānýden: Söndürmek. 

 f. M 6a/2 

forū reften: Aşağı gitmek, dalmak, 

batmak. 

 f. M 6a/16 
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forū rev: Bat, dal. (Emir) 

 f. M 15b/1 

forūşānýden:  Sattırmak. 

 f. M 8a/13 

fovc: Bölük, cemaat, askeri grup, ordu. 

 f. 24a/4, 29a/9, 39a/7, M 30a/1, 

52a/13 

 f.-i cānib-i çep 52a/15 

f.-i cānib-i rāst 52a/15 

f.-i meymene 21a/6 

f.-i pesýn 29b/15 

f.-i ṭerḥ 52a/13 

fovcý: Bir bölük, herhangi bir grup. 

 f. 48a/5, 52a/12, 52a/14, 52a/15, 

52b/1, 52b/1, 52b/2 

G 

gāhý: Bazen, ara sıra, zaman zaman; 

asla, hiçbir zaman. 

 g. 3b/3, 3b/4, 4a/5, 4a/10, 4b/15, 

5a/9, 9b/11, 40a/8, 41b/11 

gāýden: Cinsel münasebette bulunmak. 

 g. 10a/11 

gāv: Sığır.  

 g. M 7b/11, 16b/4, 28a/13, 

40b/4, 43b/14, 51a/2, 51a/3 

g.-i deştý 51a/5 

 g.-i keçgāh M 31a/9 

gāv-i mest: Hatalı yazım. gāv-i ner: 

Boğa. 

 g. 20a/12, 51a/4 

ġāyet: Hatalı yazım. bk. ġāyib kerden 

 g. M 10a/1 

ġāyib kerden: Kaybetmek, yitirmek. 

 g. 11b/13 

ġāyiṭe: Pislik, gayta, insan dışkısı. 

 g. M 16a/8 

ġebn kerdegý: Aldatan, hilebāz. 

 g. M 13b/17 

ġebr: Bela, zor, kurtuluş yolu 

olmayan. 

 g. M 16b/8 

gedā: Dilenci. 

 g. 27b/14 

gehvāre: Beşik. 

 g. 22b/2 

ġeleṭýden: Yanılmak, yanlış yapmak, 

kendinden geçmek. 

 g. 12a/11 

ġelṭān şoden: Yuvarlanmak. 

 g. M 10b/5 

ġelývāz: Çaylak kuşu.  

 g. 33a/8 

ġelýẓ: Kalın, iri, yoğun, koyu. 

 g. M 24b/15, 43b/7 

ġelýẓ şo: Koyulaş, koyu ol. (Emir) 

 g. M 25a/6 

ġelle: Izdırap, kararsızlık. 

 ġ.  33b/12 

ġelle: Tahıl, zahire. 

 g. 15b/15, 51b/13 

gelle: Sürü. 

 g.-yi espān 19b/12 

gelū: Boğaz, gırtlak. 

 g. M 30b/17 

gelū keş: Boğmak, boğazından asmak, 

idam etmek. 

 g. 34a/7 

ġem: Gam, üzüntü, keder. 
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 g. 39b/8 

ġem ḫorden: Üzülmek, acımak, 

kederlenmek. 

 g. M 9a/2 

ġemmāz: Laf taşıyan, gammaz. 

 g. 29b/14 

gendom: Buğday. 

 g. 23b/11, M 24b/12, 51b/14 

 g.-i biryān 36b/13 

gend şoden: Kötü kokmak. 

 g. M 8a/8 

ġeným: Ganimet. 

 g. 52b/2 

ġerār: Aldatma, hile. 

 g. M 25a/2 

gerdānýden: Döndürmek, çevirmek.  

 g. 6a/13, 6b/9, M 5a/7, M 5a/14, 

11b/15, 12a/2 

gerden: Boyun. 

 g. 22b/13, 50b/2 

 g.-i esp 48a/4 

gerden-keş: Cesur, asi, serkeş, kibirli. 

 g. 23a/3 

gerdýden: Dönmek, dolaşmak, 

devretmek, değişmek.  

 g. 6b/8, M 5a/14 

germ: Sıcak, ılık. 

 g. M 4b/2, 15a/15 

germ giriften: Hatalı yazım. kem 

giriften: Az görmek, az saymak.  

 g. 6b/6 

germý: Sıcaklık. 

 g. 3b/13 

germ kerden: Isıtmak. 

 g. M 4b/4 

germ şoden: Isınmak. 

 g. 6b/4 

ger ne-mý-şeved: Olmazsa, olmuyorsa. 

 g. 4a/13 

gevezn: Geyik, karaca. 

 g. 4a/8, 51a/5 

ġevġā: Kargaşa, münakaşa, gürültü.  

 g. 36a/5, 37b/3, M 25a/16 

ġev ġev goftende: Bağıran, ürüyen, 

havlayan. 

 g. M 28b/16 

ġev ġev mý-koned: Yüksek sesle 

bağırmak. 

 g. M 28b/14 

gevher: Cevher, mücevher, inci. 

 g. 1b/12, 2a/3, 18b/1 

ġeyn: Fars alfabesinin yirmi sekizinci 

harfinin adı. 

 g. 5a/14, 9a/1, 9b/7, 10a/7, 

10b/8, M 10b/10, 12b/15, 15a/3, 

15a/4, 15a/6, 15a/7, 15a/8, M 

12a/11, 15a/12, 15a/13, 15a/14, 

15a/15, M 12a/14, 15b/3, 15b/4, 

19a/5, 21b/2, 21b/3, 21b/4, M 

16a/6, M 16a/9, 21b/11, 23a/7, 

M 17b/1, 25a/7, 25a/9, M 18a/6, 

27a/15, 27b/6, 29a/3, 29a/6, 

31a/10, 31b/7, 33b/4, 33b/5, 

33b/6, 33b/12, 34a/4, 35a/5, 

36b/8, 37a/15, 37b/3, 37b/12, 

37b/13, 37b/14, 37b/15, 38a/1, 

38a/2, M 24b/2, 38b/15, M 

25b/11, 41b/13, M 26b/7, 44a/4, 
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44a/5, 44b/9, M 29b/4, 47a/11, 

48b/1 

g.-i moʿceme M 4a/14, 6b/6, 

7b/14, 8a/6, 8a/7, M 6a/4, 8a/15, 

M 6a/13, 8b/7, 8b/8, 8b/13, 

8b/15, 9a/12, M 7a/13, M 7b/13, 

10a/7, 10a/12, M 8a/18, 10b/7, 

M 8b/16, M 9a/2, M 9a/4, M 

9b/7, 12a/14, 12b/1, M 10b/13, 

13a/1, 13b/2, 14a/4, 14a/8, 

14b/1, 14b/2, 15a/5, 15a/9, 

15a/11, 15b/1, 15b/5, 16a/4, 

16a/9, 16a/13, 17a/10, 17b/9, 

18a/1, M 13b/16, 18a/14, 

18a/15, 18b/15, M 14b/3, 19a/4, 

M 14b/15, 20a/2, 20a/3, 20a/10, 

20a/11, 20a/12, 20a/14, 20b/9, 

M 15b/5, 21a/5, 21a/6, 21b/1, 

21b/5, M 16a/6, 21b/6, 21b/8, 

21b/8, 21b/9, 21b/10, 21b/12, 

22a/1, 22a/4, M 16b/14, 22b/14, 

23a/1, M 16b/16, 23a/3, M 

17a/1, M 17a/3, 23a/8, M 17a/6, 

M 17a/7, 23b/10, 24a/2, 24a/9, 

24a/12, M 17b/9, 25a/8, M 

18a/4, 25b/2, M 18a/14, 26b/11, 

27a/6, M 19a/5, 27a/7, 27a/9, 

27b/8, M 19a/15, 27b/15, 28a/4, 

28a/6, 28a/7, 28a/14, M 19b/10, 

M 19b/14, 28b/8, 28b/10, 29a/4, 

29a/5, M 20a/9, 29b/14, 30a/1, 

30b/5, 31a/6, 31a/15, 31b/6, 

31b/15, 32a/3, 32a/7, 32a/12, 

32a/13, 32a/14, 32b/3, 32b/13, 

33a/1, 33a/3, 33a/4, 33a/7, M 

22a/1, 33b/2, 33b/5, M 22a/10, 

33b/8, 33b/9, 33b/10, 33b/11, 

34b/7, 35a/2, 35a/6, M 22b/18, 

35a/8, 35a/12, 35b/3, M 23a/8, 

35b/5, 35b/8, M 23a/11, 35b/9, 

35b/10, M 23a/16, 36a/7, 

36a/15, 36b/14, 37a/2, 37a/12, 

37b/5, M 24a/18, M 25a/3, 

38b/9, 39a/4, M 25a/13, 39a/12, 

39b/6, 39b/7, M 25b/5, 39b/9, 

39b/11, 39b/14, 40a/1, 40a/6, 

40a/10, M 25b/18, M 26a/2, 

40b/3, 41b/14, 43b/2, 43b/11, 

43b/12, M 27b/16, 44a/8, 

44a/14, 44b/7, 45a/9, 45a/11, 

45a/14, 45b/2, M 28b/11, 46a/4, 

46b/1, 46b/1, 46b/6, 46b/11, M 

29a/17, 47a/4, 47a/6, 47a/7, 

47a/8, 47a/10, 47b/6, 48a/15, M 

30a/7, 48b/10, 49a/11 

 g.-i moʿceme-yi doyum 45a/10 

g.-i moʿceme-yi meftūḥa M 

5a/15 

 g.-i moʿceme-yi ŝāný M 16b/16, 

47a/9 

 g.-i mohmele 39b/4 

g.-i sākine 33b/7 

 g.-i ŝāný 33b/7 

ġeyre: Diğerleri, vesaire. 

 g. M 16b/2, 27b/2, 32a/15, 

37b/6, M 24b/12, 39b/11, M 

27a/7, 47b/11, 48a/5, M 31b/11, 

52a/12 
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gez: Uzunluk birimi. 

 g. 50b/13 

gezýden: Isırmak, dişlemek, zarar 

vermek. 

 g. 10a/16 

ġıẕā: Yemek, aş. 

 g. M 12a/11 

gil: Balçık, çamur. 

 g. 21b/11 

ġilāf: Kın, kılıf. 

 g.-i kārd 39a/9 

ġýrān: Mağara, yarık. 

 g. M 22a/16 

girān: Ağır, sakil, şiddetli. 

 g. 14a/8 

gird: Çevre, etraf, yuvarlak. 

 g. M 19a/12 

g.-i ser 29a/15 

girdāb: Girdap, burguç, hortum. 

 g. 17a/15, 19a/2 

girdbād: Hortum, kasırga. 

 g. 39a/15 

gird geşten: Dönmek, dolaşmak, 

toplanmak. 

 g. 6b/7 

gird kerd: Yuvarladı, bir araya topladı. 

 g. M 19b/7 

girýbān: Yaka. 

 g. 49a/1 

girih: Düğüm, düğme. 

 g. M 19a/2, M 19a/11 

girih bezen: Düğüm at, düğümle. 

(Emir) 

 g. 25b/9 

girifte: Almış, alan, tutan, tutmuş. 

 g. 13a/4, 24a/5 

giriftem: Aldım, tuttum, yakaladım. 

 g. 4a/3 

giriften: Almak, tutmak, yakalamak. 

 g. 6a/3, 6b/6, 9a/9 (H. Y. bk. 

der-giriften), 48a/5 

girifte şoden: Alınmış, tutulmuş. 

 g. 6a/4 

girye: Ağlama, ağlayış, gözyaşı. 

 g. 49a/11 

gýsū: Saç, kakül, uzun saç.  

 g. 50a/15 

ġobār: 1. Toz, yumuşak şey. 

 g. 24b/10 

2. Bulutlu hava, toz bulutu. 

g. 29b/11 

goft: Söyledi, dedi. 

 g. 4a/3 

gofte: Söylemiş, demiş. 

 g. 31a/8 

gofte būdým: Konuştuk, söylemiştik. 

 g. 3a/10 

gofte-est: Söylemiş, demiş. 

 g. 5a/1 

goftem: Dedim, söyledim. 

 g. 4b/1 

goften: Konuşmak, söylemek, demek. 

 g. 2a/8, 9b/6, 9b/11 

goftý: Dedin, söyledin.  

 g. 4b/1 

ġol: Askerde saf ve alay, ordunun 

merkezinde bulunan birlik. 

 g. 52a/15 
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ġolām: 1. Oğul, oğlan. 2. Kul, köle. 

 ġ. 38b/11 

 ġ.-i beççe 27a/15 

ġ-i pādişāh 4a/7 

gol kerden: Söndürmek. 

 g.-i şemʿ M 8a/4 

golūle: Top, gülle. 

 g. M 20a/8 

gol şoden: Sönmek. 

 g.-i şemʿ 10a/6 

gom kerden: Kaybetmek. 

 g. M 10b/1 

gom şoden: Kaybolmak. 

 g. 5b/4, 12a/12 

gonāh: Günah. 

 g. 47a/11 

goncýden: Sığmak, içine almak. 

 g. 10a/7 

ġonçe: Gonca. 

 g. 22a/13 

gonçişk: Serçe, küçük kuş. 

 g. 51b/1 

gond: Zamk, yapışkan. 

g. 48a/11 

ġondek: Küçük örtü, bohça. 

g. M 29b/17 

gonehkār:  Günahkâr. 

 g. 47a/5 

gong: Dilsiz, müphem. 

 g. 35a/4 

gosārdā: Hatalı yazım. gosterde: 

Yayılmış. 

 g. M 29b/11 

gorāz: Yaban domuzu. 

 g. M 25a/13 

gorbe: Kedi. 

 g. M 16b/7, 51a/9 

gorde: Böbrek, omuz kemiklerinin 

arası. 

 g. M 12b/2, M 16b/3 

gorddāv dil: Hatalı yazım. tūr-i erjen:  

Yay ağı, yayın iki ucuna 

dolanan ip. 

 g. M 17b/1 

gorg: Kurt. 

 g. 51a/7 

gorg-i yāldār: Sırtlan, yeleli kurt. 

 g. M 21b/1, M 31a/11 

gorýh: Hatalı yazım. bk. gorbe 

 k. 22b/1 

gorýḫten: Kaçmak, sıvışmak. 

 g. 10b/9 

gorisne: Aç, tok karşıtı. 

 g. 13b/11 

gorýzānden: Kaçırtmak. 

 g. 10b/10 

ġorrýden: Gürlemek. 

 g.-i şýr 41b/5 

ġorrýş: Hatalı yazım. bk. ġorrýden 

 ġ. M 26b/2 

gorūh: Cemaat, takım, grup. 

 g. M 16b/6, 26b/12 

gorūhý: Bir grup, bir topluluk. 

 g. M 25b/10 

gorz: Gürz, topuz. 

 g. 29a/15 

gosilānýden: Parçalamak, ayırmak. 

 g. 6a/10 
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goşād: Genişlik, serbestlik, açıklık. 

 g. M 26b/12 

goşāde: Açık, geniş. 

 g. 15b/14, 24b/2 

goşāden: Açmak, yaymak. 

 g. 11b/8 

goşāde-ser: Başı açık.  

 g. 48a/9 

goşāde şoden: Açılmak, yayılmak. 

 g. 11b/9 

goşūden: Açmak, fethetmek. 

 g. M 10a/6 

govāh: Tanık, şahit, delil. 

 g. 25b/5 

govāhý dāden: Tanıklık etmek. 

 g. 9a/3 

goẕāşten: Koymak, bırakmak, 

yerleştirmek. 

 g. M 8b/6 

goẕerānende: Kapıcı, gözleyici, bakıcı. 

 g. M 15a/11 

goẕerānýden: Geçit vermek, geçirmek. 

 g. M 4b/17 

goẕeşten: Geçmek, yol almak, son 

bulmak. 

 g. M 4b/16, 10b/12 

 g.-i āb 30a/11 

goẕer-āb: Su yolu, su yatağı. 

 g. 25a/10 

goẕerānden: Geçirmek. 

 g. 33a/9 

 g.-i zemistān 38a/4 

ġūk: Kurbağa. 

 g. 39b/15, 51b/5 

gūnāgūn: Çeşitli, muhtelif, rengarenk. 

 g. 26a/12 

gūrḫer: Hatalı yazım. bk. korre-yi ḫer 

 g. 39b/2 

gūsāle: Dana, buzağı. 

 g. 23a/2, 51a/3 

gūsfend: Koyun. 

 g. M 24b/6, 40a/13, 43b/13, 

51a/3 

 g.-i şāḫ-dār 37a/10, 51a/4 

gūsfend-ān: Koyunlar. 

 g. M 25a/17 

gūş: Kulak. 

 g. 28b/3, M 24b/13, 50a/13 

gūşe: Köşe, kenar, bucak. 

 g.-yi der M 18b/13 

g.-yi kemān-ra 28b/3 

gūşt: Et, vücutta kasla yağdan oluşan 

bölüm. 

 g. 13a/14, 50b/11 

 g.-i biryān 40a/3 

g-i ḫoşk kerde 38b/3 

gūşvāre: Küpe. 

 g. 19a/5 

gūyend: Söylediler. 

 g. 5b/3, M 12a/18, M 14b/17, 

20a/1, 20a/2, 20b/4, 21a/13, M 

17b/6, 28b/3, 28b/13, M 21a/3, 

34a/7, 34a/13, 36a/4, M 25b/8, 

40a/8, 42b/4, 45a/5, 48a/11, 

51a/15 

gūzýden: Yellenmek, gaz çıkarmak. 

 g. 6b/15, M 4b/12 

H 



370 
 

ḥā: Fars alfabesinin sekizinci harfinin 

adı. 

h.-yi ḥuṭṭý 30b/7, 30b/8, 30b/9, 

30b/10 

h.-yi moʿceme-yi sākine M 5a/7 

ḫā: Fars alfabesinin dokuzuncu 

harfinin adı. 

 h. 23a/12 

 h.-yi doyum 31a/4 

h.-yi evvel 31a/3 

h-yi menḳūṭe 7a/12, 45a/4 

 h.-yi moʿceme 9b/2, 9b/3, M 

7a/18, M 12a/2, 17b/5, 27b/9, 

30b/12, 30b/13, 30b/14, 30b/15, 

31a/1, 31a/2, 31a/3, M 

21a/245a/6, M 28a/11, 49a/9 

 h.-yi ŝāný M 7a/18 

hā: Fars alfabesinin otuz birinci 

harfinin adı. 

 h. 9b/3, 11b/1, 11b/1, 11b/2, 

11b/3, 11b/4, 45b/8, 45b/9, 

45b/10, 45b/11, 45b/13, 45b/14, 

M 28b/15, M 28b/16, M 28b/17, 

45b/15, 46a/2 

 h.-yi ḫefý 19a/3, M 14b/3, 19a/4, 

M 14b/4, 19a/5, M 14b/5 , 

19a/6, M 14b/6, M 14b/7, 19a/9, 

M 17a/3, 23a/7, M 17a/5, M 

17a/6, M 17a/7 

h.-yi veḳfý 18b/10, 18b/11, M 

14a/16, 18b/12, M 14a/17, 

18b/13, 18b/14, 19a/1, 19a/2, M 

14b/2, 19a/8, 21a/7, 23a/5, 

23a/6, 23a/7, 23a/8, 26a/2, M 

18b/17, 27a/8, 27a/8, 27a/9, 

27a/10, 27a/11, 27a/12, 27a/13, 

M 19a/9, 27a/14, 27a/15, 27b/1, 

27b/2, M 19a/12, 27b/10, 30a/9, 

30a/10, M 20b/8, 30a/12, 

30a/13, 30b/8, 30b/9, 30b/10, 

31a/3, 31a/4, M 21a/2, 31b/15, 

32a/8, 35a/10, 35a/11, 35a/11, 

35a/12, M 23a/3, 35a/13, 

35a/14, 39b/9, 39b/11, 39b/13, 

M 25b/8, 39b/14, 39b/15, 40a/1, 

40a/2, M 25b/10, 40a/3, M 

25b/11, M 25b/12, 40a/4, 40a/6, 

40a/7, 40a/9, 40a/11, 42a/11, M 

27a/4, 43a/5, 43a/6, M 27a/18, 

43a/7, M 27b/10, 43a/13, 44b/7, 

44b/8, 44b/9, M 28a/13, 44b/10, 

44b/16, 45b/1, 45b/3, 45b/3, 

45b/4, 45b/12, 46a/1, 49a/1, M 

30a/14, 49a/2, 49a/4, 49a/4, 

49a/5, 49a/6, M 30a/18, 49a/8, 

49b/4 

hā: +lAr, Farsça çokluk eki. 

h. M 1b/14 

ḫˇāb: Uyku. 

 h. 18b/5 

ḫˇābānýden: Uyutmak, yatırmak. 

 h. 6a/1(H. Y. bk. ḫˇānānýden), 

M 10a/9 

ḫˇābgāh: Uyku yeri, yatak 

 h. 47a/14 

ḫˇābýden: Uyumak, uykuya dalmak. 

 h. 7b/8, 12a/5 

ḫˇāb kerden: Uyumak. 
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 h. 6a/9, M 5b/5 

ḫˇāb u rūyā: Rüya, düş. 

 h. M 18a/1 

hāeyn: Çift "he" harfi, harfin iki tane 

olduğunu ifade eder. 

 h. 40a/5 

ḫˇāhed āmed: Gelecek, olacak. 

 h. M 2a/2, M 2a/17, 5b/12 

ḫˇāhed būd: Olacaktır. 

 h. 5b/11 

ḫˇāhed gerdýd: Dönecek, geri gelecek, 

ulaşacak. 

 h. 2a/6 

ḫˇāhedý āmed: Gelecek, olacak. 

 h. M 2a/3 

ḫˇāhem āmed: Geleceğim. 

 h. M 2a/3 

ḫˇāhend moteʿeddý nemāyend: Geçişli 

fiil yapacak. 

 h. 3a/5 

ḫˇāhend āmed: Gelecekler. 

 h. M 2a/2, 2a/13 

ḫˇāher-zāde: Yeğen, kız kardeşin kızı 

veya oğlu. 

 h. 45b/3 

ḫˇāhýd āmed: Geleceksiniz. 

 h. M 2a/3 

ḫˇāhým āmed: Geleceğiz. 

 h. M 2a/3 

ḫˇāhiş kerden: İstemek, dilemek, 

yalvarmak, rica etmek. 

 h. 9b/3 

ḫˇāhla-: İstemek, rica etmek. 

 h.-maḳ 9b/2 

ḫāk: Toprak. 

 h.-i zýr-i pāy-eş 3a/14 

ḫāk-i bārān: Toz yağmuru. 

 h. M 18b/17 

ḫākister: Kül. 

 h. M 27a/3 

ḫāl: Ben, benek. 

 h. 44a/13, 50b/14 

ḫalaḳtu’l-eflāk: Evrenin yaratılması. 

 h. 1b/4 

ḫāl-dār: Benekli. 

 h. 44a/5, M 28a/17 

ḫāle: Teyze. 

 h. 30a/10 

ḫālý: Boş. 

 h. 21a/14 

ḫālý bekonān: Boşalt. (Emir) 

 h. 20b/6 

ḫālý kerden: Boşaltmak. 

 ḫ. 8b/8 

ḫālū: Dayı. 

 h. 27a/9 

ḫām: Çiğ, ham, olgunlaşmamış, doğal 

halde. 

 h. 30a/7, 30a/12, 51b/10 

ḫamçe: Dal, ince değnek. 

 h. M 21a/2 

ḥāmý: Koruyan, koruyucu, himaye 

eden. 

 h.-yi dýn-i metýn 1b/11 

ḫāmis: Beşinci. 

 h. 10b/12 

ḫˇānānýden: Okutmak. 

 h. M 4a/9 
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ḫˇānden: Okumak. 

 h. 5b/15 

ḫˇānde-est: Okuyandır, okumuştur. 

 h. 5a/2 

ḫāne: Ev, mesken. 

 h. 15a/3, 16a/1, 19b/10, 41a/2 

ḫˇānend: Okudular. 

 h. 2a/10, 2a/12, 41b/11, 48a/10, 

49a/7 

ḫānzād: Han çocuğu, bey evinde 

doğup büyümüş. 

 h.-est 2a/6 

ḫār: Diken. 

 h. 26b/14 

ḫār-hāý: Dikenler. 

 h. M 24b/12 

ḫārýden: Kaşımak. 

 h. 10b/10, M 9a/8 

ḫˇār kerden: Horlamak, aşağılamak, 

hakir görmek. 

 h. M 7a/17 

ḥāṣıl mý-şeved: Görünür, ortaya çıkar, 

sonucu olur, hasıl olur. 

 h. 5b/2, 10a/14, 10b/4 

ḥāṣıl şeved: Ortaya çıkar, sonucu olur. 

 h. 4a/6  

ḥāṣıl ḫˇāhed şod: Hasıl olunacak. 

 h. M 23a/4 

ḫāṭır: Hatır, kalbe giren hitap. 

 h. 42a/15, 50b/3 

hāven: Havan. 

 h-i çūbý 14a/4 

h.-i ḫūrd 19a/1  

havż: Havuz, su toplanacak yer. 

 h. 37b/12 

ḫāye: Er bezi, yumurtalık. 

 h. M 24b/5 

ḫāy kerden: Hatalı yazım. cāy kerden: 

Yer yapmak, yerleşmek. 

 h. M 9b/7 

haze’l-ḳıyās: Kıyaslamak, 

değerlendirmek, denemek. 

 h. M 4a/6 

ḥebāb: Hatalı yazım. bk. ʿonnāb 

 h. 30a/8 

ḫeber: Haber, bilgi. 

 h.-i ḫoş 35b/1 

ḥerekāt: Harekeler. bk. ḥereket 

 h. 5b/1 

 h.-i meẕkūre M 8a/14, 18a/2, M 

15a/18, 20b/10, M 23b/9 

ḥereket: Hareke, Arap alfabesiyle 

yazılmış metinlerde okumayı 

kolaylaştırmak  için kullanılan 

işaretler. 

 h. 5b/2 

ḫýrām: Hatalı yazım. ḫerām: Kaşıntı. 

 h. M 28a/11 

ḫeberdār: Haberli, haberdar. 

 h. 26a/7 

ḫeber nemāyend: Haber ederler. 

 h. M 22b/3 

ḫeber-rā: Haberi, habere. 

 h. M 22b/3 

ḫefe kerden: Boğmak. 

 h. 8b/7 

ḫefe bekon: Boğ. (Emir) 

 h. 21b/8 



373 
 

ḫefý: Gizli, saklı, örtülü; genizcil “n” 

için kullanılır. 

 h. M 6a/4, M 6a/5, M 7a/2, M 

7a/3, M 7b/5, M 8a/3, 10a/8, M 

9a/4, 12a/3, 13b/1, 13b/7, 13b/8, 

13b/9, 14a/9, M 13a/1, M 13a/6, 

16b/10, M 13a/14, 17a/11, 

18a/9, M 14b/1, 19a/2, 19a/3, M 

14b/3, 19a/4, M 14b/4, 19a/5, M 

14b/5, 19a/6, M 14b/6, 19a/8, M 

14b/8, 19a/9, 19b/10, 21a/6, , 

23a/5, M 17a/1, M 17a/2, M 

17a/3, 23a/7, M 17a/4, M 17a/5, 

M 17a/6, M 17a/7, 24a/3, 24a/8, 

24a/10, 24a/11, 24a/11, 24b/4, 

24b/11, 24b/12, 25b/8, 25b/8, M 

18b/7, 26b/2, 27a/5, 27a/6, 

27b/3, 27b/12, M 19a/18, M 

19b/6, 29a/5, 29b/11, M 20a/17, 

29b/14, 30b/1, 31a/15, 31b/9, 

32a/1, 32a/5, 32a/12, 32b/15, 

33a/5, 34a/14, 34b/1, 34b/4, 

34b/8, M 22b/17, 35a/12, 35b/4, 

35b/8, M 23a/10, 36a/3, M 

23b/3, 36b/8, 37a/5, 37a/7, 

37a/12, 38b/10, 39a/9, 39b/7, 

40b/3, 40b/12, 41b/6, 41b/13, M 

26b/12, M 26b/17, 42a/15, 

43b/11, 43b/12, 43b/13, M 

27b/15, 44a/2, 44a/3, 44a/5, 

44a/6, 44a/10, 44a/11, 44a/12, 

M 28a/6, M 28a/9, 44b/6, 44b/8, 

44b/9, 44b/11, 44b/14, M 

28a/16, M 29a/6, 46b/1, 46b/15, 

M 29b/4, 47b/6, 47b/10, 47b/11, 

47b/15, 48a/6, 49a/2, 49a/12 

 h.-yi sākin 13a/12 

heft: Yedi. 

 h. 2a/1 

heft çūş: Yedi madenden elde edilmiş 

olan levha. 

h. 51b/11 

ḥeḳýḳet: Doğruluk, gerçek, hakikat. 

 h. 1b/6 

helāk: Helak, yok olma, ölme. 

 h.-i ḥeyvānāt M 29a/7 

ḫelānýden: Sokmak, batırmak, dahil 

etmek, içeri almak. 

 h. 10a/8 

ḫelāṣ kerden: Kurtarmak. 

 h. M 8b/10 

ḫelāṣ şoden: Kurtulmak. 

 h. M 8b/10 

ḫelýfe: Halife, halef. 

 h. 23a/12 

ḫelýfetullāh: Allah'ın halifesi. 

 h.-i cihān 1b/10 

ḥelḳ: Boğaz, gırtlak. 

 h. 25a/12 

ḥelḳe: Halka, topluluk, meclis, 

çember. 

 h. 27a/12 

 h.-yi býný-yi eṭfāl 21b/14 

h.-yi enguşterý 36a/4 

ḥel kerden: Açmak, çözmek, 

karıştırmak, eritmek. 

 h. M 10b/3 

ḥel konend: Çözerler. 
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 h. M 14b/17 

hellācý: Pamukçu. 

 h. M 20a/9 

ḥel şoden: Çözülmek, karışmak, 

erimek. 

 h. M 10b/3 

hem: De, dahi, hem. 

 h. 2a/10, 3b/5, 3b/11, 4a/3, 

4a/10, 4b/1, 4b/2, 5b/1, 7b/14, 

10b/12, 13a/11, 13a/12, M 

11a/18, 13b/11, 13b/13, 14a/13, 

M 12b/6, 15b/11, 16b/15, 17a/9, 

M 13b/10, 19b/3, 19b/11, M 

15a/10, 21a/1, 22b/11, 25a/8, 

26a/14, 26b/13, 26b/8, 27b/9, 

28b/3, 29b/6, M 21a/8, 31b/2, 

32a/3, 32a/14, 32b/10, 33a/12, 

34b/3, 34b/12, 36b/2, 37b/4, 

38b/4, M 25a/1, 40a/8, 40a/13, 

41a/2, 41a/5, 42a/1, 42b/11, 

45b/1, 46a/7, M 29a/12, 48a/10 

hem-ān: Aynı, tıpkı, aynı şekilde, eşit, 

denk. 

 h. M 3b/12, 5a/14, 5b/2, M 

13b/5 

hem-çeşm: Kıskanç, rakip. 

 h. 31b/5 

hem-çenýn: Aynı şekilde, benzeri. 

 h. 4a/15, M 6a/1 

hem-dýger-rā: Birbirini, birbirlerini. 

 h. 41b/8 

heme: Herkes, hep; tüm, tümü 

 h. 23a/7, M 17a/16, 30a/2, 

52b/1 

hem-ýn: Aynısı, tıpkı; bu, böyle, işte. 

 h. 5b/9, M 3b/12, M 3b/14, M 

4a/1, M 14a/10, 34b/12, M 

30b/12 

hem-ýncā: Burada, buracıkta. 

 h. 12b/13 

hem-ýn ḳedr: Bu kadar, bunca. 

 h. 4b/11 

hem-ýn ṭovr: Bu şekilde, bunun gibi, 

böylece. 

 h. 15a/7 

ḫemýr kerden: Hamur yapmak, 

yoğurmak.  

 h. 12b/1 

ḫemýr mý-bāşed: Hamur olacak, hamur 

olur.  

 h. 15a/15 

hem-kārd: Makas. 

 h. M 24b/6 

hem-ḳebýle: Aynı kabileden, aynı 

boydan olanlar. 

 h. 31b/4 

hem-nām: Adaş. 

 h. 14b/16 

 h.-i seyyidu’l-morselýn 1b/11 

hem-nefes: Dost, arkadaş. 

 h.-i ḫodā 1b/5 

hem-rāh: Yoldaş, müttefik ve dost. 

 h. 31b/2  

hem-rāh bāş: Hatalı yazım. bk. hem-

rāh 

 h. 46b/14 

hem-rāh kerden: Eş yapmak, yanına 

katmak, yoldaş yapmak. 
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 h. 10a/16 

hem-rāh şo: Yola koyulmak, yoldaş 

olmak. 

h. 38b/12 

hem-reh: Yoldaş, dost. bk. hem-rāh 

 h. M 24b/8 

hem-ṣohbet: Dost, arkadaş. 

 h. 41b/6 

hem-şikem: Kardeş. 

 h. M 24a/15 

hem-şýr: Süt kardeş. 

 h. M 26b/5 

hem-şýre: Kız kardeş. 

 h.-yi ḫūrd 34b/9 

h.-yi kelān 18b/12, 19a/15 

hem-şýre-zāde: Kız kardeş çocukları. 

 h. 35b/6 

ḫem şoden: Eğilmek, diz çökmek. 

 h. M 6a/5, 12a/1, 41b/9 

hem-vār: Düz, düzgün, düz yer. 

 h. 25a/1 

ḫemyāze: Esnemek. 

 h. 41b/3 

hemze: Hemze.   

 h. M 3b/16, 5b/15, 6a/1, 6a/5, 

6a/5, 6a/6, M 4a/14, 6a/8, M 

4a/16, 6a/10, M 4a/16, 6a/12, 

6a/13, M 4b/1, 6b/3, 6b/6, 6b/7, 

6b/8, 6b/9, 6b/10, 6b/11, 6b/12, 

6b/13, 6b/14, 6b/15, 7a/1, 7a/3, 

7a/4, 7a/6, M 4b/16, 7a/8, 7a/9, 

7a/10, 7a/12, M 5a/5, M 5a/6, 

7a/13, 7a/14, 7a/15, M 5a/9, M 

5a/10, 7b/2, M 5a/13, M 5a/14, 

M 5a/15, 7b/3, M 5a/17, 7b/4, 

7b/4, 7b/5, M 5b/2, 7b/6, 7b/7, 

7b/8, M 5b/5, M 5b/7, 7b/9, M 

5b/9, 7b/10, M 5b/10, 7b/11, M 

5b/12, M 5b/13, 7b/13, 7b/14, 

7b/15, 8a/2, M 5b/16, 8a/3, 

8a/4, M 6a/1, 8a/6, 8a/7, M 

6a/3, M 6a/4, 8a/8, 11a/1, 

11b/11, M 10b/4, 12b/5, 12b/6, 

12b/7, 12b/9, 12b/10, M 10b/17, 

12b/11, 12b/12, 12b/13, 12b/14, 

13a/1, 13a/2, 13a/5, 13a/7, 

13a/8, 13a/9, 13a/11, 13a/13, 

13a/14, 13a/15, 13b/1, 13b/2, 

13b/3, 13b/4, 13b/5, 13b/6, 

13b/7, 13b/8, 13b/8, 13b/10, 

13b/12, 13b/13, 13b/14, 13b/16, 

14a/1, 14a/2, 14a/3, 14a/3, 

14a/4, 14a/5, M 11b/6, 14a/6, 

14a/7, 14a/10, 14a/11, 14a/13, 

14a/14, M 11b/11, 14a/15, 

14a/16, 14b/1, 14b/1, 14b/2, 

14b/3, M 11b/14, 14b/5, 14b/6, 

14b/7, 14b/8, 14b/9, 14b/12, 

14b/13, M 12a/2 , 14b/14, 

14b/15, 15a/1, 15a/2, 15a/3, 

15a/3, 15a/4, 15a/5, 15a/6, 

15a/7, 15a/9, 15a/10, M 12a/11, 

15a/12, 15a/14, 15a/15, M 

12a/14, 15b/1, 15b/2, 15b/3, 

15b/4, 15b/5, M 12b/1, 15b/7, 

15b/8, M 12b/2, 15b/9, M 

12b/3, M 12b/4, M 12b/5, 

15b/10, 15b/12, M 12b/8, M 
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12b/9, 16a/1, 16a/2, 16a/3, 

16a/5, 16a/6, 16a/7, 16a/9, M 

12b/16, 16a/10, 16a/11, 16a/12, 

16a/13, M 13a/1, 16a/15, 16b/1, 

16b/2, 16b/3, 16b/4, 16b/4, 

16b/5, 16b/6, M 13a/6, M 13a/7, 

16b/7, 16b/9, M 13a/9, 16b/10, 

16b/11, 16b/12, 16b/13, 16b/14, 

16b/15, 17a/1, M 13a/13, M 

13a/14, 17a/2, 17a/3, 17a/4, M 

13a/16, 17a/5, 17a/6, M 13a/17, 

17a/8, M 13b/1, 17a/10, 17a/12, 

17a/13, M 13b/4, M 13b/5, 

17a/14, 17a/15, 17b/2, 17b/3, 

17b/4, 17b/6, M 13b/9, 17b/8, 

M 13b/10, 17b/10, 17b/11, M 

13b/12, M 13b/13, 17b/13, 

17b/14, 17b/15, 18a/1, M 

13b/15, 18a/2, M 13b/16, 18a/3, 

M 13b/17, 18a/4, M 13b/18, 

18a/5, 18a/6, 18a/7, 18a/8, 

18a/10, 18a/11, 18a/13, 18a/14, 

18b/1, 18b/2, 18b/3, M 14a/10, 

18b/4, M 14a/11, 18b/5, 18b/6, 

18b/7, 18b/8, 18b/9, 18b/10, M 

14a/16, 18b/12, 18b/13, 18b/15, 

19a/1, 19a/2, M 14b/2, 19a/3, 

19a/4, 19a/5, M 14b/5, 19a/6, M 

14b/6, 19a/8, 19a/9, 19a/10, 

19a/11, 19a/13, 19a/14, M 

14b/11, 19b/1, 19b/2, 19b/3, 

19b/4, 19b/5, 19b/6, M 14b/15, 

19b/8, 19b/9, 19b/10, 19b/11, 

19b/12, M 15a/2, 19b/13, M 

15a/3, 19b/14, 20a/1, 20a/3, 

20a/4, 20a/5, 20a/6, M 15a/8, 

20a/7, M 15a/10, M 15a/11, M 

15a/13, 20a/10, M 15b/2, 28a/6, 

32a/5, 32b/15, M 23b/2 

 h.-yi doyum 17b/15 

h.-yi meftūḥa M 5b/6, 18a/9 

h.-yi meksūre M 5a/3, 7a/13, M 

5a/11, M 5b/8 

h.-yi memdūda M 4b/2, 6b/2, 

7a/10, 7b/1, M 5a/16, M 5b/6, 

7b/10, 8a/1, M 10b/13, 12b/6, 

12b/8, 13a/3, 13a/4, 13a/10, 

13a/12, 13b/11, 14a/7, 14a/9, 

14b/3, 14b/5, 14b/10, 14b/11, 

14b/16, M 12a/5, 15a/13, 

15b/14, 15b/15, 16a/8, 17a/9, 

17b/5, 17b/9, 18a/12, 18b/4, M 

14a/14, 18b/11, M 14a/17, M 

14b/3, M 14b/4, 19a/7, M 

14b/7, 19a/13, M 14b/16 

 h.-yi meżmūma M 4b/16, M 

5a/7, M 5a/9, M 5b/2 

hengām: Vakit, zaman, o sırada, o 

anda. 

 h.-i kār M 17b/6 

ḫende: Hatalı yazım. bk. ḫýde 

 h. 35a/12 

ḫer: Eşek. 

 h. 17a/3, 30b/14, M 24b/5 

her: Hep, bütün. 

 h. 3b/3, 5a/15, 24a/4, M 20a/13 

ḫerāb: Harap, yıkık, yok olmuş. 

 h. 17b/10 
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ḥerb: Harp, savaş, savaşma. 

 h. 51b/6 

ḫerb: Hatalı yazım. bk. ḫerāb. 

 h. M 13b/11 

ḫer-bān: Eşekçi, eşek sahibi. 

 h. M 15a/13 

ḫerboze: Kavun. 

 h. 39a/8, 51b/13 

ḥerf: Harf, söz, kelime. 

 h.-i āḫir 4a/7, 5b/12 

h.-i āḫir-i meṣder 5b/11 

h.-i āḫir-rā 5b/8 

h.-i evvelý 28a/12 

h.-i nefy 2a/10, 47b/1 

 h.-i nomūde 4b/15 

h.u’d-dālu’l-mohmele 9b/5 

 h-u’l-elif 12b/2, 13a/3, 13a/10 

 h-u’l-hā 11a/15 

 h-u’l-ḳāf 10a/15 

h-u’l-kāf 11a/3 

 h-u’l-lām 11a/11 

 h-u’l-mým 11a/12 

 h-u’ş-şýnu’l-moʿceme 10a/13 

her-gāh: Her zaman, ne vakit, eğer. 

 h. 1b/3, 3a/2, 3a/4, M 12b/4, 

38b/2 

ḫergūş: Tavşan. 

 h. 26b/9, 51a/6 

ḫerḫere: Kaşağı. 

 h. 37a/2 

ḫerḫişe: Patırtı, arbede, husumet, 

kavga, keşmekeş. 

 h. 16a/5 

ḫerýden: Hatalı yazım. gezýden: 

Isırmak, sokmak, dişlemek. 

 h. M 8a/10 

ḥerýr: İpek, örümcek ağı. 

 h. M 25b/6 

ḫerýr: Alçak yer, iki tepe arasındaki 

alçaklık. 

 h. M 16b/2 

ḫermen: Harman, yığın. 

 h. 18a/12, 28b/6, 28b/13 

ḥesbu’l-irşād: Rehberlik, doğru yolu 

göstericilik. 

 h.-i bereket 1b/9 

ḥesen: Güzel, iyi. 

 h. 42a/8 

ḥeṣr koned: Kuşatır, kapsar, içine alır. 

 h. 15b/10 

hest: Var.   

 h. 3b/2, 3b/3, 3b/4, 3b/5, M 

13a/6, 21a/1, 21a/3, 31a/12, 

43a/9 

ḥeşerāt: Haşare, böcekler. 

 h. 51b/3 

heşt: Sekiz. 

 h. 33a/15 

heştād: Seksen. 

 h. M 22b/11 

heştom: Sekizinci. 

 h. M 23a/10 

heştomýn: Sekizinci.  

 h. 35b/7 

ḫeṭā kerden: Hata yapmak, günah 

işlemek. 

 h. 11b/8 
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ḫeṭā şoden: Yanılmak. 

 h. 11b/9 

ḫetm: Hatalı yazım. bk. ḫom 

 h. M 26a/6 

ḫeṭṭ: Çizgi, yazı, hat. 

 h. 29a/5 

hevām: Zehirli hayvanlar, haşereler. 

 h. M 31a/10, M 31a/18 

ḫevāt: Hatun, hanım, emir eşleri. 

 h. M 20b/18 

ḥeyf: Zulüm, işkence, yazık. 

 h. 43a/16 

ḫeyme: Çadır. 

 h. 28b/9, 33b/9 

heyme: Hatalı yazım. bk. heme. 

 h. 23b/6 

ḫeyr: Hayır, iyilik. 

 h. 14b/14 

ḥeyvānāt: Hayvanlar. 

 h. M 29a/7, 50b/14, 51a/6 

ḥeyż: Regl hali, âdet. 

 h. 20b/14 

hezār: Bin.  

 h. 38b/2, 44a/12, 44b/12 

heżm: Sindirim, hazım. bk. ehżām 

 h. 15a/10  

heżm kerden: Sindirmek, hazmetmek. 

 h. M 7b/6 

heżm şoden: Sindirmek, hazmetmek. 

 h. 9b/10 

ḫırs: Ayı. 

 h. 51a/7 

ḫışt: Kerpiç. 

 h.-i poḫte 40b/15 

ḫýde: Eğik, kıvrılmış, bükülmüş. 

 h. M 23a/3 

ḫidmet: Hizmet, kulluk, görev. 

 h. 25b/7 

ḫidmetkār: Hizmetçi, hizmet eden. 

 h. 27b/7 

ḫilāfet: Halifelik, padişah, saltanat. 

 h. 2a/2 

hindý: Hintçe, hint dili. 

 h. 45a/4 

hindový: Hindistan dilinde. bkz. hindý 

 h. M 28b/2 

ḫis: Hatalı yazım. bk. ḫoş-rūy 

 h. M 26b/16 

ḫˇýş: Yakın, akraba, tanıdık. 

 h. 37b/11 

ḫiyr: Şaşkın, başı dönen. 

 h. M 22a/3 

ḥocre: Oda, hücre, kulübe. 

 h. 15a/3 

ḫod: Kendi, kendisi, öz, şahıs. 

 h. 14a/14, 32a/11 

ḫodā: Allah, Tanrı. 

 h. 1b/4, 1b/5, 14a/11, 17b/9, 

19a/11 

 h.-yi teʿālā 32a/2 

h-yi yegāne 20b/13 

ḫodā-rā: Allah’ı.  

 h. 1b/4 

ḫodāvend: Allah. 

 h.-i teʿālā 27b/4 

ḫodāy: Allah, tanrı. 

 h. 15b/11, M 13b/10 

ḫodā-yā: Allahım. 
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 h. 2a/1 

hodhod: Çavuşkuşu, hüthüt. 

 h. 20b/5 

ḥokm: Emir, hüküm. 

 h. 21b/3 

ḫolḳ: Huy, adet, yaratılış. 

 h. 37a/3 

ḥolḳūm: Gırtlak. 

 h. M 16b/17, M 26b/13, M 

30b/17 

ḫom : Küp, kümbet. 

 h. 40b/8 

ḫonāḳ: Difteri, kuşpalazı. 

 h. M 17a/3 

honer: Sanat, hüner. 

 h. 14a/13 

honer-mend: Sanatkâr, hünerli, 

marifetli. 

 h. 14a/13, 19b/5 

ḫorak: Yiyecek, yemek, gıda. 

 h. 49a/2 

ḫorānýden: Yedirmek. 

 h. 7a/11, M 10a/16 

ḫorde: Yiyen, yemiş. 

 h. M 29a/4 

ḫorden: Yemek yemek.  

 h. 7a/11, 12a/9, 49b/3 

ḫordený: Yiyecek, içecek, içilebilir. 

 h. 34b/15 

ḫorde şoden: Yemek yenilmek. 

 h. M 10a/17 

ḫorfe: Semizotu. 

 h. 32b/5 

ḫorrem şoden: Sevinmek, sevinçli ve 

mutlu olmak. 

 h. M 8b/3 

ḥorūf: Harfler. 

 h.-est 3a/6 

h.-i ḥerf-i nefy 2a/10 

 h.-i teheccý 5b/14, M 4a/8 

ḥoseyn: Güzel, güzelcik. 

 h. 48b/14 

ḫoṣye: Haya, erkeklik bezi. 

 h. 50b/8 

ḫoş: Hoş, güzel, iyi. 

 h. 29b/2, 35a/4, 35b/1, M 24b/4 

ḫoş āmeden: Beğenmek, hoşuna 

gitmek. 

 h. M 10b/6 

ḫoş-bū: Güzel kokulu. 

 h. 14a/2 

ḫoş-būy: Güzel kokulu.bk. ḫoş-bū. 

 h. M 11b/4 

ḫoşk:  Kuru, susuz. 

 h. 34b/14, 36b/5, M 24b/10 

ḫoşký: Kuruluk, kurulama, susuzluk. 

 h. 15a/14 

ḫoĢk kerde: KurutulmuĢ. 

 h. 38b/3 

ḫoĢk kerden: Kurutmak. 

 h. M 8b/4 

ḫoşk şoden: Kurumak, kuru olmak. 

 h. 10b/1 

ḫoş-rū: Güzel, sevimli, güler yüzlü. 

 h. 3b/7, 42a/2, 43a/4 

ḫoş-rū būde ki: Güzel yüzlüydü ki. 

 h. 3b/7 
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ḫoş-rūy: Güzel, sevimli, güler yüzlü. 

bk. ḫoş-rū 

 h. 42a/8 

ḫoş-ter: Çok hoş, sevimli. 

 h. 35a/4 

hoşyār: Akıllı, zeki, uyanık. 

 h. 34a/1 

ḫūb: Güzel, iyi. 

 h. 3b/5, 4b/10, 32a/8, 49a/9 

 h.-est 3b/3, 4a/14 

ḫūb-rū: Güzel yüzlü, güzel. 

 h. 29b/2 

ḫūb-ter: Daha iyi, daha güzel. 

 h. M 3a/14 

hucūm: Hücum, saldırma. 

 h.-i merdom-i ber-kārý 29a/1 

ḫūd: Miğfer. 

 h. 31b/15, 51b/7 

ḫūk: Domuz. 

 h. 24b/12, 31a/15, 51a/8 

ḫūn: Kan. 

 h. 39a/13 

ḫūn kerden: Kanamak. 

 h. 10b/3 

ḫūn konānýden: Kanatmak. 

 h. M 8b/7 

ḫūrd: Ufak, küçük. 

 h. 19a/1, 19a/14, 22a/7, 28b/5, 

29a/12, 34b/9, 42a/7, M 27a/7, 

51a/13 

 h.-i çingiz 28a/10 

ḫūrdý: Küçük, küçüklük. 

 h. M 31b/1 

ḫūrdek: Küçücük. 

 h. M 27a/18 

ḫūşe: Salkım, başak. 

 h. 21a/13, M 16a/16, M 17a/5 

 h.-yi engūr19b/7 

 h.-yi gendom M 24b/12 

ḫūşe-rā: Salkıma, başağa. 

 h. 21a/13 

ḥuṭṭý: Ebced harflerinde “y” için 

kullanılır. 

 h. 5b/5, 6a/8, 6a/9, 6a/13, 6b/7, 

6b/8, 6b/9, 6b/11, 6b/12, 6b/13, 

7a/2, 7a/6, M 5a/15, 7b/3, 7b/8, 

7b/8, 7b/12, 7b/14, M 5a/9, M 

6a/5, 8a/10, 8b/5, M 6a/17, 

8b/14, M 6b/8, 8b/15, 9a/10, M 

7a/10, 9b/5, 9b/12, 10a/2, 10a/3, 

M 8b/3, M 8b/6, M 8b/11, 

10b/5, M 8b/13, M 8b/18, M 

9a/2, 10b/15, 11a/5, 11b/2, M 

9b/16, 11b/12, 11b/15, M 

10a/14, 12a/12, M 10b/2, 12b/8, 

12b/11, 13a/3, 13a/13, 13b/4, 

14a/10, 15a/1, 15a/4, 15b/1, 

15b/2, 16a/1, 16a/11, 16a/12, 

16b/8, 17a/8, M 13a/13, 17a/12, 

M 13b/4, M 13b/12, 18a/2, 

18a/3, 18a/4, 18a/10, 18b/4, 

18b/5, 18b/10, 19a/1, M 14b/11, 

19b/9, 20b/13, M 15b/10, 

21a/15, 21b/3, 21b/14, M 

16a/11, M 16a/13, M 16a/17, 

22a/7, M 16b/7, M 16b/8, 

22b/6, 22b/8, 22b/11, 22b/13, 

23a/3, 23a/9, M 17a/7, M 17a/8, 
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23a/11, 23b/3, 23b/10, 23b/15, 

24a/10, M 17b/9, 25a/9, 25a/10, 

25a/13, 25a/14, 26a/6, 26a/12, 

26b/1, 26b/11, 27b/5, 27b/6, 

27b/8, M 19a/15, 27b/14, 28a/6, 

28a/7, 28a/13, 29a/8, 29b/1, 

29b/9, M 20b/2, 30a/3, 30a/7, 

30a/10, M 20b/8, 30b/7, 30b/9, 

30b/10, M 20b/15, 30b/12, 

32a/2, M 21b/1, 32a/6, M 21b/3, 

32a/11, 33b/1, 33b/15, 34a/9, 

34b/7, 35a/15, 35b/2, 35b/4, 

35b/9, 35b/10, M 23a/18, M 

23b/2, M 23b/5, M 23b/8, M 

24b/7, 36a/14, 36a/15, 36b/10, 

37a/4, M 24a/3, 37b/7, 37b/8, M 

24a/18, 38a/8, 38a/15, M 

24b/15, 38b/9, M 25a/6, 39a/9, 

M 25a/13, M 25a/18, 39b/8, 

40a/11, 40a/12, 40a/13, 40a/15, 

40b/1, M 26a/7, 41a/6, M 26b/1, 

42b/14, 43a/2, 43a/10, 43a/11, 

43a/12, 43b/6, M 27b/10, 

43b/16, 44a/15, 44b/1, 44b/3, 

44b/12, 44b/13, 45a/2, 45a/2, 

45a/8, 45a/12, 45a/13, 45b/1, 

45b/5, 45b/7, 45b/8, 46a/3, 

46a/5, 46a/7, M 29b/11, 46a/8, 

M 29a/4, 46a/11, 46b/4, 47b/2, 

47b/10, M 29b/17, 49a/1, 49a/9, 

49a/15, M 30b/7 

 h.-yi dovvum M 29b/12, M 

30a/14 

h.-yi evvelý M 25b/17 

h.-yi meżmūm 21a/2 

h.-yi sākine M 23a/4, 35b/8, 

43b/10 

h.-yi veseṭý M 25a/1 

ḫūy-gýr: Eğerin altına genellikle teri 

alması için konulan kumaş. 

 h. M 18b/13, 35b/15 

ḫūy-ger: Hatalı yazım. bk. ḫūy-gýr 

 h. 26b/4 

İ 

ibdāl: Değiştirme, yerine getirme. 

 i.-est 36a/10 

i.-i tā-yi ḳaraşat 22b/10 

ibdāl nemāyend: Değiştirirler. 

 i. 9b/12 

ibrýşim: İbrişim, ipek, ipek ip. 

 i. 30a/1 

ýcād: Yaratmak, var etmek, 

oluşturmak. 

 i.-i ḫelýfetullāh-i cihān 1b/9 

icāzet: İzin. 

 i. 31a/11 

ʿýd: Bayram, tören. 

 ʿý. 22b/7, 30b/8 

ʿýdý: Bayramlık, bayram hediyesi. 

 ʿý. M 16a/18 

ifāde: İfade, söyleyiş, anlatım. 

i. 3a/15, M 3b/2 

 i.-yi istifhām 4b/5 

i.-yi meʿný-yi teʿdýye 10b/6 

i.-yi meʿný-yi mechūl 3a/1  

i.-yi meʿný-yi meḳsūd 3a/7 

i.-yi teṣġýr 4b/3 

i.-yi żemýr 4a/10 
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i.-yi teʿdýye 10b/2 

ifāde mý-koned: İfade eder. 

 i. 4b/2 

ifāde nemāyed: İfade ettiler. 

i. 3a/15 

iḥāṭa: Çevirme, kuşatma. 

 i. 37b/13 

iḥāṭa kerden: Çevirmek, kuşatmak. 

 i. M 8b/15 

iḫtiyār: Seçme, kendi arzusuyla 

hareket edebilme. 

 i. 15a/8, 17a/4 

iḳbāl: Talih, şans, devlet. 

 i.-i şāhzāde-yi ʿālem 2a/3 

i.-i to 2a/4 

iḳbāl-eş: Onun talihi, ikbali. 

 i. 2a/1 

iḳlim-eş: Ülkesi, bölgesi. 

 i. 2a/1 

ilahý: İlahi, Tanrıyla ilgili.   

 i. 2a/6 

ýlġār kerden: Akın etmek, hücum 

etmek, saldırmak. 

 i. 8a/6 

ilsý: Keten tohumu. 

 i. M 31b/5 

imlā: Doğru yazma, yazdırma. 

 i.-yi çaġata-est 5a/15 

imrūz: Bugün. 

 i. 22b/10 

imşeb: Bu gece. 

 i. 22b/11 

ýn: Hatalı yazım. bk. zýn. 

 i. 14a/5 

ýn: Bu, şu. 

 i. 2a/4, 2a/5, 2a/10, 3a/2, 3a/15, 

3b/1, 3b/3, 4a/5, 4b/3, 4b/6, M 

3a/17, 4b/8, 4b/12, 5a/15, 5b/1, 

22b/3, 22b/12, M 17a/1, 31b/1 

 i.-est 2a/13, 2b/1, 2b/3, 2b/4, 

2b/6, 2b/8, 4a/11 

inʿām: Nimetler, nimet vermek, iyilik 

etmek, sadaka. 

 i. 30a/14, 34b/7 

inʿām-dāde şode: Nimet verilmiş, 

bağışlanmış. 

 i. 33b/2 

ýn-cā: Burada, bu yerde, bu esnada. 

 i. 43b/15 

ýn-çenýn: Bunun için, bundan dolayı, 

böyle. 

 i. 3b/10, 4a/15 

ýn-hā: Bunlar. 

 i. 4b/4, 21a/2 

ýn-hā-rā: Bunları. 

 i. 2a/12 

in-hest: Budur. bk. ýn-est. 

 i. M 15b/11 

inhiżām: Sindirmek, hazmetmek. 

 i. M 12a/11 

inkār konende: İnkârcı, inkâr eden. 

 i. 28a/5 

ýn-ḳedrek: Bu kadarcık. 

 i. 44b/8 

ýn ḳedr: Bu kadar, bunca. 

 i. M 3b/7 

ýn-ḳedr-rā: Hatalı yazım. bk. ýn ḳedr 

 i. 4b/12 
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ýn-ki: Bu ki. 

 i. 5a/13 

inḳiyād kerden: İtaat etmek, boyun 

eğmek.  

 i. 10a/6 

inḳiyād nomūden: İtaat etmek, boyun 

eğmek. 

 i. M 5b/13 

inḳiyād sāhten: İtaat ettirmek, boyun 

eğdirmek. 

 i. M 8a/5 

ýn-miḳdār: Bunca, bu kadar. 

 i. M 28a/13 

ýn-rā: Bunı. 

i. 4b/9, 44b/13 

intiḫāb kerden: Seçmek, ayırmak. 

 i. 9a/7 

intiẓār dāşten: Gözü yolda olmak, 

beklemek. 

 i. M 6b/17 

isfānāḫ: Ispanak. 

 i. 20a/2 

isfenāc: Ispanak. bk. isfānāḫ 

 i. M 15a/6 

ism: İsim, ad. 

 i. 4b/12 

i.-i doyum 4a/5 

i.-i fāʿil 2b/9, 5a/8 

i.-i mefʿūl 2b/10 

i.-i pāk 32a/2 

ʿiṣmet: Namus, günahtan sakınma, 

iffet. 

 ʿi. 2a/3 

ýst: -DIr. Farsça bildirme eki. bk. est 

 i. M 24b/8 

istāde: Sabit, durmuş, duran. 

 i. 31b/3 

istāde bāş: 1. Ayağa kalk, doğrul. 

(Emir) 

 i. 25a/8 

2. Sabit kal, kaim ol. (Emir) 

i. 26b/6 

ýstāde mānd: Sabit kalmak, durmak. 

 i. M 28b/18 

ýstāden: Ayakta durmak, duraklamak, 

direnmek.  

 i. 9a/3 

istifhām: Soru. 

 i. 4b/5 

istiʿmāl: Kullanım, kullanma. 

 i. 9b/12 

istiʿmāl konend: Kullanırlar. 

 i. 30b/11 

istiʿmāl nemāyend: Kullanılır. 

 i. 3b/4 

iʿtiḳād: İnanmak, bir dine inanmak. 

 i. 13b/8 

iʿtimād: Güven, inanma, dayanma. 

 i. 13b/7, 24a/11 

iʿtimād kerden: Güvenmek, itimat 

etmek. 

 i. M 5a/3 

ʿiveż: Bedel, karşılık. 

 ʿi. 26a/10 

iżāfe (mý koned): Ekler.  

 i. M 3a/13 
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iżāfet: İki isimden meydana gelen 

bağlılık tamlaması, ad 

tamlaması. 

 i. 4a/6 

 i.-est 4a/4 

izār: Don, pantolon, mendil. 

 i. 17b/11 

ʿizzet-i hem-dýger kerden: Birbirine 

değer verip,  saygı göstermek. 

 ʿi. M 8a/6 

ʿizzet kerden: Değer vermek, itibar 

göstermek. 

 ʿi. M 7b/9 

 K 

ḳābū: Fırsat, tuzak. 

 ḳ. M 6a/9 

ḳābū be-kon: Tuzak kur, pusu kur. 

 ḳ. M 15b/17 

ḳābū konende: Fırsatçı, fırsat 

bekleyen, tuzak kuran. 

 k. M 17a/16 

ḳāf: Fars alfabesinin yirmi dördüncü 

harfinin adı. 

 ḳ. 5a/13, 5b/15, 6a/9, M 5a/6, 

7b/4, M 5b/3, 8a/8, 8a/9, M 

6b/12, 9a/3, 9a/14, M 7a/11, 

9b/1, 10a/10, M 8a/12, 10a/14, 

M 8a/18, 10a/16, M 8b/2, M 

8b/3, 10b/1, 10b/2, M 8b/5, M 

8b/6, 10b/3, M 8b/7, M 8b/8, M 

8b/9, M 8b/10, M 8b/11, 10b/5, 

M 8b/12, 10b/6, M 8b/13, 

10b/7, M 8b/14, 10b/8, M 

8b/16, 10b/9, 10b/10, M 8b/17, 

10b/11, M 9a/1, M 9a/2, M 

9a/3, 10b/13, M 9a/5, 10b/15, M 

9a/6, 10b/16, M 9a/8, M 9a/9, 

11a/1, M 9a/11, M 9a/12, 

11a/13, 11a/15, 11b/10, 11b/13, 

12a/1, M 10a/8, 12a/7, 12a/10, 

12a/11, M 10b/6, M 11a/4, 

14a/9, 14b/14, M 12a/6, 15a/11, 

15b/2, M 12a/16, M 12a/17, 

15b/5, 15b/6, M 12b/1, 15b/7, 

M 12b/2, M 12b/3, M 12b/4, M 

12b/5, 15b/10, 15b/12, M 12b/8, 

M 12b/9, 15b/13, 15b/14, 

15b/15, 16a/1, 16a/2, 16a/3, 

16a/4, M 12b/14, 16a/6, M 

12b/15, 16a/8, 16a/9, M 12b/17, 

16a/10, 16a/11, M 14a/1, 18a/5, 

18b/5, 18b/10, 18b/11, 19a/7, 

20a/2, 20a/8, M 15b/13, M 

15b/14, M 16a/1, 21a/15, 

21b/13, M 16a/12, 22a/1, 22a/2, 

M 16a/14, 22a/3, M 16a/15, 

22a/4, 22a/5, 22a/6, 22a/7, 

23a/6, M 17a/5, 23a/14, 23b/4, 

M 17a/16, 23b/7, 23b/9, 24b/1, 

24b/4, 24b/9, 25a/4, 25a/10, 

25a/11, 25a/12, M 18a/7, 

25a/13, 25a/14, 25a/15, 25b/1, 

25b/2, 25b/3, 25b/4, 25b/5, 

25b/6, M 18a/13, M 18a/14, M 

18a/15, 25b/7, M 18a/16, 26b/4, 

26b/9, 26b/10,  27a/8, 27a/8, 

27a/12, 27a/13, 27b/4, 27b/7, 

27b/9, M 19a/18, 27b/13, 28a/1, 
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M 19b/4, 28b/1, 28b/2, M 

19b/16, 28b/15, 29a/7, 29a/8, 

29a/9, 29a/9, 29a/10, 29a/10, 

29a/13, 29a/14, 29a/15, 29b/2, 

29b/3, M 20a/10, M 20b/2, M 

20b/3, 30a/5, 30b/1, 30b/2, 

30b/15, M 21a/13, 31b/14, 

32a/10, 32b/8, 32b/10, 33a/6, 

33a/8, 33a/10, 33b/15, 33b/15, 

34a/1, M 22a/15, 34a/2, M 

22a/16, 34a/3, 34a/4, 34a/5, 

34a/6, 34a/8, 34a/9, 34a/10, 

34b/6, 34b/10, 34b/13, 35a/4, M 

22b/15, 35a/6, 35a/9, 35a/14, 

35b/15, 36a/1, 36a/2, 36a/5, 

36a/10, 36a/11, M 23b/7, 

36a/12, M 23b/8, 36a/13, 

36a/15, 36b/1, 36b/2, M 23b/11, 

36b/3, 36b/4, 36b/5, 36b/6, 

36b/7, 36b/8, 36b/10, 36b/11, 

36b/12, 36b/14, 36b/15, M 

23b/17, 37a/1, 37a/2, 37a/3, 

37a/4, M 24a/2, 37a/5, 37a/6, M 

24a/3, M 24a/4, 37a/7, 37a/8, 

37a/9, 37a/10, 37a/11, 37a/12, 

37a/13, 37a/14, 37a/14, 37a/15, 

37b/1, 37b/2, 37b/3, 37b/4, 

37b/5, M 24a/13, 37b/7, 37b/8, 

37b/9, 37b/10, 37b/12, 37b/13, 

37b/14, M 24a/17, 37b/15, 

38a/1, M 24b/1, M 24b/2, 38a/3, 

38a/4, M 24b/3, M 24b/4, M 

24b/5, 38a/5, M 24b/5, M 

24b/6, 38a/6, M 24b/7, M 

24b/8, 38a/7, M 24b/9, M 

24b/10, 38a/8, 38a/9, 38a/10, M 

24b/11, M 24b/12, 38a/11, 

38a/12, M 24b/13, 38a/13, 

38a/14, 38a/15, M 24b/15, M 

24b/16, 38b/1, M 24b/18, 38b/4, 

38b/5, M 25a/1, 38b/6, M 25a/2, 

38b/7, M 25a/3, 38b/8, 38b/10, 

38b/11, M 25a/6, 38b/12, 

38b/13, 38b/14, M 25a/7, 39a/1, 

39a/2, 39a/3, M 25a/9, M 

25a/10, 39a/6, 39a/7, 39a/8, M 

25a/11, 39a/9, M 25a/12, M 

25a/13, M 25a/14, 39a/11, 

39a/12, 39a/13, M 25a/15, M 

25a/16, M 25a/17, 39a/15, M 

25a/18, 39b/1, 39b/2, 39b/3, 

39b/4, M 25b/2, 39b/5, 39b/6, 

39b/7, 39b/8, 39b/10, 39b/11, 

39b/12, 39b/13, M 25b/7, 

39b/14, 39b/15, 39b/15, 40a/2, 

M 25b/10, M 25b/11, 40a/4, 

40a/5, 40a/6, 40a/8, 40a/10, 

40a/11, 40a/13, M 25b/16, M 

25b/17, 40a/14, 40a/15, 40b/1, 

M 26a/1, M 26a/2, 40b/2, 40b/3, 

43b/3, M 27b/14, M 27b/15, M 

27b/16, 44a/8, M 28a/4, 44a/9, 

44b/10, M 28b/16, 46a/5, 46a/5, 

46b/3, 47a/4, 47a/10, 47a/12, 

47a/13, 47a/14, 47a/15, 47b/1, 

47b/1, 47b/2, 47b/3, 47b/4, 

47b/5, 47b/6, M 29b/11, 47b/7, 

47b/8, M 29b/12, 47b/9, M 
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30a/4, 48a/13, 48b/4, 48b/15, 

49a/1, 49a/3, 49b/1, 49b/5 

 ḳ.-i dovvum M 27b/16 

ḳ.-i doyum 39b/10 

ḳ.-i evvel 39a/4 

ḳ.-i evvelý M 8b/10, 36b/13 

ḳ.-i ḳaraşat 8a/13 

ḳ.-i meftūḥa 39a/10 

ḳ.-i meksūre 28a/5 

ḳ.-i meżmūm 7b/2 

ḳ.-i meżmūma M 5b/2 

ḳ.-i sākin  21b/14 

ḳ-i sākine 7b/4, M 8a/9, 21b/15, 

30b/13, 33b/13, 35b/11 

ḳ.-i ŝāliŝ 38b/5 

ḳ-i ŝāný M 8b/7, M 8b/10, M 

9a/6, 11a/2, M 9a/12, M 18a/15, 

27a/14, M 23b/15, 36b/13, 

37a/8, 37a/9, 38a/6, 38a/7, M 

24b/9, 38a/9, 38a/13, 38a/15, 

39a/1, M 25a/18, M 25b/12 

k.-i ŝānýye 14a/9 

kāf: Fars alfabesinin yirmi beşinci 

harfinin adı. 

 k. 5a/13, M 5a/13, 8b/11, 9a/11, 

11b/3, 12a/1, M 10b/13, M 

13a/9, M 13a/17, 18b/8, M 

14b/2, 19b/12, 19b/13, 22a/9, 

22a/10, 22b/10, 25b/14, 26a/1, 

26a/8, M 18b/18, 30a/12, M 

22b/4, 40b/4, 40b/5, 40b/6, 

40b/7, 40b/8, 40b/9, 40b/10, 

40b/14, 40b/15, 41a/1, 41a/2, 

41a/3, 41a/4, 41a/5, 41a/6, M 

26a/12, 41a/7, 41a/11, 41a/13, 

41a/14, 41a/15, 41b/1, 41b/2, M 

26a/18, 41b/3, 41b/5, 41b/6, 

41b/7, 41b/8, 41b/12, 41b/13, M 

26b/6, M 26b/8, 42a/1, 42a/2, 

42a/3, 42a/4, M 26b/11, M 

26b/12, M 26b/13, M 26b/14, 

42a/5, 42a/6, M 26b/15, 42a/8, 

42a/9, 42a/9, M 26b/17, 42a/10, 

42a/11, 42a/12, 42a/13, M 

27a/1, M 27a/2, 42a/14, 42a/15, 

42b/1, 42b/1, 42b/2, 42b/3, M 

27a/5, 42b/4, 42b/5, 42b/5, 

42b/7, M 27a/9, 42b/8, 42b/9, 

42b/11, 42b/13, 42b/14, 42b/15, 

43a/1, 43a/2, 43a/3, 43a/4, 

43a/5, 43a/6, M 27a/17, 43a/7, 

43a/8, 43a/9, 43a/10, M 27b/2, 

43a/11, 43a/12, 43a/13, 43a/14, 

M 27b/5, 43a/15, 43b/4, 43b/10, 

44a/7, 44a/10, 44a/12, 44a/13, 

45b/13, 47b/14, 48b/12 

 k.-i dovvum M 27a/1, M 27a/3, 

M 27a/7 

k.-i doyum 41a/12, 41b/4, 

42a/10, 42a/12, 47b/13 

 k.-i doyum-i fārisý 41b/6 

 k.-i ʿerebý 7a/13, 7a/15, M 5b/9, 

M 6a/4, 9a/5, M 7a/4, 9b/6, 

10a/4, 10a/11, M 9a/13, M 

9a/14, 11a/4, M 9a/15, 11a/5, M 

9a/16, 11a/7, M 9b/1, 11a/9, M 

9b/2, 11a/10, M 9b/4, 11a/11, M 

9b/5, M 9b/6, 11b/4, 12b/15, 
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13a/6, 13b/15, 14a/14, 14b/1, 

14b/15, 16a/14, 16b/2, 16b/3, 

16b/4, M 13a/7, M 13a/9, 

16b/13, 17a/2, 17a/3, 17a/4, M 

13a/16, 17a/5, 17b/2, 17b/12, 

18b/14, 19a/11, 19a/12, 19b/3, 

19b/4, 19b/11, 19b/14, 20a/1, 

20a/4, M 15a/10, 20a/9, M 

15a/13, 22a/12, 22a/13, 22a/14, 

22a/15, 22b/10, 23a/5, 23b/1, 

23b/2, 24b/14, 25a/1, 25b/11, 

25b/12, M 18b/2, 26a/1, 26a/3, 

26a/5, 26a/6, 26a/8, 26a/9, 

26b/13, 27a/1, 27a/4, 27b/1, M 

19b/1, 28a/10, 29b/5, 29b/6, 

29b/8, 29b/9, M 20a/15, 29b/10, 

30b/14, 32b/14, M 22a/3, 

33a/14, 34b/3, M 22b/11, 35b/5, 

35b/6, 35b/12, M 23b/5, 41a/9, 

41a/10, 42b/6, 45a/5, M 28b/17, 

M 29b/17, 49a/2 

k.-i ʿerebý-yi doyum 36a/4 

k.-i ʿerebý-yi evvelý 36a/3 

k.-i ʿerebý-yi ŝāný 34b/1 

k.-i evvel M 26b/15, M 27b/6 

k.-i evvelý 41a/12, 41b/4, 

41b/10, 42a/7 

k.-i fārisý M 4b/17, M 5a/5, M 

5b/5, M 5b/7, M 5b/12, 8a/4, M 

6a/1, M 6a/11, M 6a/17, 9a/6, M 

6b/17, M 7a/2, M 7a/3, M 7b/1, 

9b/9, M 7b/6, M 8a/3, M 8a/8, 

M 9b/2, 12a/4, 12a/13, M 10b/2, 

M 10b/9, 12b/2, 12b/6, 12b/7, 

12b/8, 13b/1, 13b/9, 14a/4, 

14a/5, M 11b/6, M 11b/14, 

15b/13, 16a/13, M 13a/1, 

16a/15, 16b/1, 16b/2, 16b/5, 

16b/6, M 13a/6, M 13a/7, 16b/7, 

16b/8, 16b/9, 16b/10, 16b/12, 

16b/14, 16b/15, 17a/1, M 

13a/14, 17a/6, M 13a/18, 17a/7, 

17a/11, M 13b/5, 17a/14, M 

13b/13, 17b/15, M 13b/15, 

18a/2, M 13b/17, 18a/9, 18a/11, 

M 14a/8, 18b/3, M 14a/11, 

18b/7, 19a/3, 19a/6, 19a/9, M 

14b/9, 19a/15, 19b/2, 19b/8, 

19b/10, M 15a/2, M 15a/9, 

20a/13, 20b/4, 20b/13, M 16b/3, 

22a/11, M 16b/6, 22b/1, 22b/2, 

M 16b/8, 22b/4, 22b/5, 22b/8, 

M 16b/18, 24a/3, 24b/11, 

24b/12, 25b/9, 25b/12, 25b/15, 

M 18b/8, 26a/10, 26b/14, 27a/2, 

M 19a/2, 27a/5, M 19a/9, M 

19a/12, 27b/3, M 19b/6, 29b/4, 

29b/7, M 20a/16, 29b/11, 30b/6, 

31b/4, 31b/7, M 21a/12, 31b/9, 

32a/1, 32a/3, M 21b/6, 33a/5, 

34a/9, 34a/11, 34a/12, 34a/13, 

34a/14, 34a/15, 34b/2, 34b/4, 

34b/5, 34b/8, 35a/3, 35b/2, M 

23a/11, 36a/3, 36a/5, 36a/9, 

37a/7, 38b/9, 38b/10, 40b/7, 

40b/11, 40b/12, M 26b/6, M 

26b/12, M 26b/13, 42a/5, 42a/6, 

M 26b/17, M 27a/4, 42b/9, 
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42b/12, M 27a/13, M 27a/14, 

43a/1, 43a/3, 43a/5, 43a/7, M 

27b/5, 43b/7, 43b/13, 44a/2, 

44a/3, 44a/6, 44a/11, M 28a/9, 

44b/8, 44b/11, 44b/14, M 

28a/16, 44b/16, 45a/7, 46a/2, 

46b/6, M 29b/4, 47b/10, M 

29b/14, 47b/12, M 29b/16, 

47b/15, 48a/6, M 30a/6, 48b/5, 

48b/8, 49a/12, 49b/2, 49b/6 

k.-i fārisý-yi dovvum M 26b/15, 

M 27a/18 

k.-i fārisý-yi evvelý 34b/1 

k.-i fārisý-yi sākin 47b/11 

k.-i fārisý-yi sākine 44a/5 

k.-i fārisý-yi ŝāný  29b/4, 41b/13 

k.-i fārisý-yi sevvom M 26b/13, 

M 26b/16 

k.-i sākin 2a/7 

k.-i ŝāliŝ 42a/2 

k.-i ŝāný 41a/8, 42a/1, M 

26b/11, 43a/15 

k.-i ŝāný-yi ʿerebý 22a/11 

k.-i ŝāný-yi fārisý 40b/6, M 27a/2 

k.-i sevvom M 27a/7 

k.-i tāzý 7a/14 

ḳafā: Ense, kafa, sırt, peş. 

 ḳ. 40b/7 

ḳāfeyn: Her iki kâf harfi, kâf harfleri. 

 ḳ. 36a/11, 40a/5 

kāġ: Geviş getirme. 

 k. 45a/4 

kāh: Saman. 

 k. M 22a/15 

k.-i ḫoşk 34b/14 

kāhý: Samanlık. 

 k. M 22a/15 

ḳāiʿde: Temel, kanun, kaide, kural. 

 ḳ.-yi nomūde-yi teleffoẓ 5b/13 

kākol: Kâkül, saçın öne dökülen kısmı. 

 k. 50a/15 

ḳalb: Kalp. 

 ḳ. M 25a/1 

ḳaltebān: Utanmaz, deyyus. 

 k. M 25a/2 

kām: Damak. 

 k. M 18a/7, M 27b/2, 50b/2 

ḳanāt: Kumaş perde ki bir yerin 

etrafında duvar olarak kullanılır. 

 ḳ. 24b/6 

ḳānūn: Yasa, kanun, dil bilgisi kuralı. 

 ḳ. 27a/11 

 ḳ.-i cemýʿ 5b/10 

ḳānūný: Kurallı. 

 ḳ. 1b/8 

kār: İş, güç, eylem. 

 k. 3a/11, 14b/15, M 17b/6, 

45a/9 

kār āmedegý: Yola gelen, düzelen, işe 

yarayan. 

 k. 42b/15, 48b/8  

ḳaraşat: Ebced cetvelinde “t” harfini 

belirtmek için kullanılır.  

 ḳ. 5b/5, 6a/1, 6a/2, 6a/6, 6a/10, 

6a/14, 6a/15, 6b/3, 6b/4, 6b/6, 

6b/13, 6b/14, 7a/3, M 4b/14, M 

4b/15, M 4b/16, 7a/8, M 5b/11, 

7a/11, 7a/12, M 5a/5, 7a/14, M 



389 
 

5a/10, 7b/1, M 5a/17, 7b/5, M 

5b/3, M 5b/9, 7b/15, 8a/1, 8a/3, 

8a/5, 8a/12, M 6a/8, 8a/13, M 

6a/10, M 6a/11, 8b/2, M 6a/16, 

M 6b/1, 8b/7, 8b/11, 8b/12, M 

6b/8, 8b/15, 9a/1, 9a/2, M 

6b/11, 9a/4, M 6b/14, M 6b/15, 

M 6b/18, 9a/8, M 7a/6, M 

7a/14, M 7a/15, M 7b/4, 9b/14, 

10a/1, 10a/12, M 8a/13, M 

8a/15, M 8a/16, M 8a/17, M 

8b/2, M 8b/3, 10b/1, M 8b/4, M 

8b/7, M 8b/8, M 8b/10, M 

8b/11, 10b/5, M 8b/13, 10b/6, 

M 8b/14, M 8b/16, 10b/9, M 

9a/12, M 9a/14, 11a/6, 11a/8, M 

9b/3, M 9b/5, M 9b/6, 11a/13, 

M 9b/13, 11b/5, 11b/6, M 

9b/17, 11b/10, 12a/3, M 10a/6, 

12a/5, M 10a/8, M 10a/9, M 

10a/13, 12a/12, M 10b/1, M 

10b/2, M 10b/9, M 10b/10, 

12b/2, 12b/14, 13a/10, 13a/11, 

13a/13, 13a/14, 13a/15, 13b/1, 

M 11a/12, M 11a/13, M 11a/14, 

14b/4, 14b/16, M 12a/5, 15a/3, 

15a/8, 15b/7, 15b/9, M 12b/5, 

16a/3, 16a/14, 16a/15, 16b/7, M 

13a/12, 17b/2, 17b/6, 17b/7, 

17b/11, 18a/7, 18a/8, 18a/13, 

18b/2, 18b/6, 19a/4, 19a/5, M 

14b/5, M 14b/6, M 14b/16, 

19b/13, M 15a/3, 20b/3, 20b/5, 

M 15b/13, 21b/12, M 16a/15, 

22b/7, 22b/10, 23a/4, M 17a/2, 

M 17b/6, 23b/2, 24a/1, 24a/2, 

24a/4, 24a/6, 24a/7, 24a/8, 

24a/9, 24a/10, 24a/11, 24a/13, 

24a/15, 24b/1, 24b/1, 24b/2, 

24b/4, 24b/5, 24b/9, 24b/9, 

24b/10, 24b/12, 24b/13, 24b/14, 

25a/3, M 18a/9, M 18a/11, 

25b/11, 26a/2, 26a/5, 26a/6, M 

18b/6, 26a/9, 26a/14, M 18b/12, 

M 18b/13, M 18b/15, 26b/11, M 

18b/17, 26b/13, 26b/14, 27a/1, 

27a/2, M 19a/2, M 19a/5, M 

19a/6, 27a/9, M 19a/7, 27a/11, 

27b/1, 27b/5, 27b/9, 27b/12, 

28a/2, 28a/4, 28a/8, 28a/9, 

28a/10, 28b/3, M 20b/3, 30a/9, 

30b/5, 30b/8, 31a/1, 31a/10, 

31b/10, M 21b/1, 32a/10, 32b/3, 

32b/4, 32b/6, 32b/7, 32b/8, 

32b/9, 32b/10, 32b/11, 33a/3, 

33b/2, 33b/12, 34a/6, M 22b/15, 

36a/1, 36a/7, 36b/4, 36b/5, 

36b/7, 36b/9, 36b/10, M 24a/4, 

M 24b/2, M 24b/4, M 24b/5, 

38a/10, M 24b/12, M 25a/2, 

38b/8, M 25a/11, M 25a/17, 

39b/1, 40a/7, 40a/10, 40a/14, 

40b/11, 41a/8, 41b/11, 42a/11, 

M 27a/2, 42b/2, 42b/7, M 27a/9, 

42b/13, M 27a/18, M 27b/14, M 

27b/15, M 27b/16, 44b/10, 

45b/9, 45b/10, 45b/11, 46a/10, 

46a/11, 46a/12, M 29a/6, 
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46a/13, 46b/3, M 29a/12, 

47a/14, 47b/4, 47b/8, 48a/3, 

48a/5, M 30a/3, 49a/3, 49b/6 

 k.-i doyum 27a/14 

ḳ-i meftūḥa 12b/3 

 ḳ.-i moşeddede 17a/1, 45b/7 

k.-i sākine 13a/13 

k.-i ŝāný M 17b/14, 25a/4, M 

19a/3 

ḳ.-i şeddūde M 15a/4 

kārd: Bıçak, çakı, maşa. 

 k. 21b/15, 32a/15, 39a/9, 51b/8 

kār-hā: İşler. 

 k. 3a/9, 47a/3 

kār kerdegý: Çalışan, iş yapan, 

uğraşan. 

 k. M 13b/15 

ḳarḳara: Sorguçlu turna. 

 ḳ. 51a/15 

kār-rā: İşi. 

 k. 5a/6 

kārsāzý: İş yapma, hazırlama, sanat, 

hile. 

 k. 47a/3 

ḳarż: Ödünç, borç. 

 ḳ. 13b/16, 14a/1, 20b/7 

ḳaṣd nemāyend: Kasdedilir, amaçlanır. 

 ḳ. 5a/10 

kāse: Kâse, kap, kadeh. 

 k. 15a/5 

kāsný: Hindiba otu. 

 k. M 22b/15 

ḳaṣr: Köşk, saray. 

 ḳ. 40b/2 

kāşāne: Küçük ev, yazlık, üst oda. 

 k. M 12b/3 

kāşten: Ekin ekmek, tohum saçmak. 

 k. 7a/13 

kāşt konānýden: Ekip dikmek, tarım 

yapmak, ektirmek. 

 k. 7a/14 

ḳaṭʿ kon: Kes, kumaşı kes. (Emir) 

 ḳ. 20b/8 

ḳaṭʿ kerden: Kesmek. 

 ḳ. 8a/10, M 8b/3 

ḳ.-i cāme 8a/11 

ḳaṭʿ konānýden: Kestirmek, biçtirmek. 

 ḳ. M 6a/8 

ḳaṭre: Damla. 

 ḳ. 26b/4 

ḳavmý: Bir millet, herhangi bir kavim.  

 ḳ. 13b/3, 13b/4, 14a/12, 14b/9, 

16a/11, 18a/14, 18a/15, 21a/10, 

28a/11, 37b/1, 38b/6, 43b/15 

 ḳ.-est 43b/10 

ḳay bekon: Kus. (Emir) 

 ḳ. 37b/1 

ḳāyim: Ayakta, daimi, sabit. 

 ḳ. 25a/5, 26b/5 

ḳay kerden: Kusmak, istifrağ etmek. 

 ḳ. 10b/2 

ḳayze zeden: Hatalı yazım. ḳaṭre 

zeden: Hızlı ve aceleyle 

yürümek. 

 ḳ. M 8b/8 

kāz: Salıncak, hamak. 

 k. 15b/6 

kebāb: Kebap. 
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 k. 28b/12 

ḳebāḥet: Kabahat, rezillik, çirkin iş. 

 ḳ.-i dūst M 24a/2 

kebk: Keklik. 

 k. M 26b/16, 51a/15 

ḳebýle: Kabile, boy, aile. 

 ḳ. 5a/2, 14b/9, M 12a/14, 15b/3 

 ḳ.-est 31a/10 

ḳebýle-yi bozorg: Hatalı yazım. bk. 

bozorg-i ḳebýle 

ḳ. 31a/5 

ḳebl: Önce. 

 ḳ. M 4a/5 

kebr: Hatalı yazım. bk. ker 

k. M 22b/18 

kebūd: Mor, mavi, lacivert. 

 k. M 26b/8 

ḳebūl: Kabul, makbul, güzel. 

 ḳ. 2a/4 

ḳebūl kerden: Kabul etmek, 

onaylamak. 

 ḳ. 7a/6 

ḳebūl ne-koned: Kabul edilmez, 

geçerli olmaz. 

 ḳ. 4a/7 

kebūter: Güvercin. 

 k. 42b/9, 51b/1 

ḳebże: Kabza, bir uzunluk birimi. 

 ḳ. 27a/8, 50b/12 

kec: Eğik, kıvrım, eğimli. 

 k. 19b/2 

kec şo: Eğil. (Emir) 

 k. M 13b/15 

kec şoden: Eğilmek. 

 k. M 5b/12 

keçgāh: Bir yer adı. 

 k. M 31a/9 

ḳed: Boy, ölçü, uzunluk. 

 ḳ. 23a/9 

ḳed-āver: Uzun boylu. 

 ḳ. M 16a/12 

kedḫodāʾý: Damatlık. 

 k. M 24b/7 

kedḫodā şoden: Evlenmek, damat 

olmak. 

 k. 7b/12 

ḳedým: Tanrının adlarından biri, eski, 

köhne. 

 ḳ. 23a/11 

ḳedr: Ölçü, miktar, kadar. 

 ḳ. 4b/11 

ḳedr-dān: Kadir, kıymet bilir. 

 ḳ.-i resūl 1b/5 

keʿf: Hatalı yazım. ketf: Omuz. 

 k. M 27a/5 

kefel: Sağrı, kalça, dışkı. 

 k. M 29a/17 

k.-i esp 35b/4 

keff-i dest: Aya, el ayası. 

 k. 12b/8, 13b/5, 50b/5, M 31a/1 

kefgýr: Kevgir, kepçe. 

 k.-i ḫūrd 28b/5 

kefýden: Yarılmak, yarmak. 

 k. M 9b/17 

kefş: Ayakkabı, pabuç. 

 k. 22a/3 

kefūr: Hatalı yazım. bk. nev 

 k. 34b/12 
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kejdom: Akrep. 

 k. 51b/3 

kelām: Söz, kelam. 

 k. 3a/6 

kelāmu’l-molūk: Padişahların sözü. 

 k. 1b/6 

kelān: Büyük, iri. 

 k. 12b/5, 18b/12, 19a/15, 26b/7, 

M 19a/9, 43a/7, 51a/4 

kelān būde-est: Büyükmüş. 

 k. 3b/6 

kelān-eş: Onun büyüğü.  

 k. 4a/9 

kelān-sāl şoden: Yaşlanmak, yaş 

almak. 

 k. M 10a/12 

kelān şoden: Büyümek, büyük olmak. 

 k. M 5a/15 

ḳelʿe: Kale. 

 ḳ. 3a/14, 39a/13 

kelime: Kelime, söz,cümle. 

 k. 3a/4, M 2b/2, 3a/15, 3b/1, 

3b/8, 3b/11, 4b/3, 4b/6, 5b/6, M 

4a/1, 15b/10, 31b/1, 33a/12 

 k.-yi delālet M 12b/7 

k.-est M 23a/4 

k.-yi ḥeḳýḳet 1b/6 

k.-yi ism 4b/12 

kelimāt: Kelimeler, sözler. 

 k. 3a/2 

kelle: Hatalı yazım. bk. gelū 

 k. 50b/2 

kelmen: Kırklık ve buz sandığı 

ticaretinin adı. 

 k.-i obūh M 18b/6 

kem: Az, açık renkli. 

 k.-est M 18a/7 

kemāl: Tamlık, kemal, terakki, 

marifet. 

 k.-i çehre 1b/12 

kemān: Yay, kavis. 

 k. 37a/1, 41b/2, 49a/10, 51b/6 

kemān-rā: Yayı veya yaya. 

 k. 28b/3 

ḳemçý māl: Hatalı yazım. bk. heft çūş 

ḳ. M 21a/3 

kemend: Kement. 

 k. 20a/4, 27a/12, 35a/12  

kemer: Bel, orta. 

 k. M 16b/9, 37a/6, 50b/7 

kemer-bend: Kemer, kayış, bel bağı. 

 k. 21b/7 

kemý: Azlık, noksanlık, kötülük.  

 k. 38b/9 

kemýn kerde: Tuzakçı, pusu kuran, 

pusucu. 

 k. 52a/13 

kemýn kerden: Pusu kurmak, pusuya 

yatmak.  

 k. M 6a/9 

kem şoden: Azalmak, az olmak. 

 k. 6a/11 

kenāre kerden: Kıyılamak. 

 k. 12a/10 

kende bāşend: Kazıma, kazınmış 

olma, koparılma. 

 k. 49a/6 
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kenden: Kazmak, kökünden sökmek, 

koparmak, harap etmek. 

 k. M 9a/9, 12a/4 

kenýz: Cariye, köle. 

 k. M 21a/12 

kenkený: Acı badem ağacı. 

 k. M 31b/5 

ker: Sağır. 

 k. M 22a/1 

ḳerbūs: Eyerin yüksek kısmı. 

 ḳ.-i zýn 30b/9 

kerd: Etti, yaptı anlamlarında Farsça 

yardımcı eylem. 

 k. 4b/5 

kerde: Etmiş, yapmış anlamında 

yardımcı eylem. 

 k. 13a/5, 13a/6, 13a/7, 20b/1, M 

23b/11 

kerden: Yapmak, etmek, eylemek, 

yazmak anlamlarında yardımcı 

eylem. 

 k. 5a/5, 6a/2, 6a/3, 6a/8, 6a/9, 

6a/15, 6b/2, 6b/4, 6b/5, 6b/10, 

6b/12, 6b/15, 7a/2, 7a/3, 7a/5, 

7a/6, 7a/10, 7a/12, 7b/5, 7b/6, 

7b/10, 7b/11, 7b/14, 7b/15, 

8a/3, 8a/6, 8a/10, 8a/11, 8b/4, 

8b/6, 8b/7, 8b/8, 8b/10, 8b/12, 

8b/13, 8b/15, 9a/7, 9a/10, 9a/12, 

9b/1, 9b/2, 9b/3, 9b/5, 9b/7, 

9b/14, 10a/1, 10a/6, 10a/9, 

10a/16, 10b/2, 10b/3, 10b/7, 

10b/11, M 9a/3, 10b/13, 10b/15, 

10b/16, 11a/2, 11a/9, 11a/10, 

11a/11, 11a/12, 11a/13, 11a/15, 

11b/3, 11b/5, 11b/8, 11b/10, 

11b/11, 11b/13, 11b/14, 12a/4, 

12a/7, 12a/8, 12a/10, 12b/1, 

20b/10, 28b/12, M 26b/5 

 k.-i seg 11b/1 

kerde kerde: Yapa yapa, yaparak, 

ederek. 

 k. 36a/12 

kerde şod: Yapılmış, olmuş, 

tamamlanmış. 

 k. 5b/13 

kerd şoden: Yapılmak, uygulanmak. 

 k. M 9a/3 

kereḫt: Uyuşma, hissizlik, his kaybı. 

 k. M 21a/11 

ḳerḥe: Yara. 

 ḳ. 36b/8 

kes: Kişi, şahıs, kimse. 

 k. 43a/9, 44b/12, 49b/1 

kes: Dişilik organı.  

 k. 17b/6, M 31a/2 

kesb kerde: Kazanılmış, elde edilmiş, 

ele geçirilmiş. 

 k. 13a/7 

kesl: Güçsüzlük, tembellik, uyuşukluk. 

 k. 16b/8 

kesý: Biri, birisi, hiç kimse. 

 k. 1b/4, 43a/9 

kesre: Esre, Arap alfabesinde bir 

ünsüzün dar, düz ve kısa (ı,i) 

okunacağını belirten işaret.  

 k. 4a/6, 4a/7, 5b/1, M 11a/5, M 

13a/17, M 14a/4, M 14b/4, M 
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14b/10, M 15a/7, M 15b/12, M 

16b/9, M 17a/11, M 20a/1, M 

22a/5, M 22b/2, M 23a/8, M 

23a/9, M 23b/7, M 24a/9, M 

24a/14, M 24b/1, M 24b/10, M 

25a/12, M 25b/12, M 26b/6, M 

26b/16, M 26b/18, M 27a/13, M 

27a/17, M 28b/10, M 28b/11, 

49a/1 

 k.-yi bā 8a/9, 8a/11, 8a/14, 

8a/15, 8b/1, M 6a/17, 8b/11, 

20a/13, 20b/8, 21a/4, M 15b/12, 

M 15b/13, M 15b/15, 21b/6, 

21b/15, 22a/2, 22a/9, 22a/10, 

22b/1, 22b/2 M 16b/8, 22b/4, M 

16b/9, 22b/5, 22b/15, 23a/14, 

23b/1, 23b/2, M 17a/15, 23b/8 

k.-yi bā-yi ebced 20b/12, 22b/7, 

35a/13, 40a/11 

k.-yi bā-yi ebced-i ŝāný 33a/9 

k.-yi bā-yi fārisý M 6a/15, M 

10a/7, 12a/10, 20b/5, 21a/11, M 

16a/2, 22a/15, M 17a/1, 33b/4, 

40b/14, 49a/13 

k.-yi cým 8a/3, 24b/5, 28b/11, 

29a/4, 30a/9, M 20b/8, 30a/13, 

30b/3 

k.-yi cým-i ebced 28a/2 

k.-yi cým-i evvelý 29b/2 

k.-yi cým-i fārisý M 5b/6, M 

7a/8, 9a/13, M 7a/9, 9a/14, M 

7a/11, 9a/15, M 7a/12, M 8a/18, 

19a/15, 19b/1, 19b/3, 19b/5, M 

14b/15, 20a/3, 20a/6, 20a/7, M 

15a/10, M 15a/11, 20a/8, 20a/9, 

M 15a/13, 21b/11, 23a/13, 

23b/1, 23b/3, 23b/4, M 17a/16, 

23b/7, 23b/8, 23b/9, M 17b/1, 

27b/6, 27b/7, 27b/10, 27b/12, M 

19a/18, 27b/14, 28a/3, 28a/4, M 

19b/4, 28a/7, 28a/8, 28a/11, 

28a/12, 28b/1, 28b/2, 28b/7, M 

19b/14, M 19b/15, M 19b/16, 

29b/1, M 20a/9, M 20a/10, 

29b/7, 29b/8, 29b/11, 29b/15, M 

20b/1, M 20b/2, 30a/3, 30a/4, 

30a/8, 30a/12, 30b/3, 31b/12, 

32a/10, 33b/11, 33b/13, 35b/1, 

M 23a/8, 35b/7, M 23b/5, 37a/5, 

37b/15, M 25a/16, M 25b/17, M 

27a/7, 42b/8, 43a/13, 43a/15, 

43b/5, 43b/8, 44a/15, 44b/1, M 

30b/3, 49a/14, 49b/4, M 30b/7, 

M 30b/8, 49b/5, 49b/7 

k.-yi cým-i fārisý-yi evvelý 

29a/11 

k.-yi cým-i ŝāný 28b/2 

k.-yi dāl 14a/6, 14a/15, 17b/1, 

17b/14, 31b/7, 31b/9, M 27b/6 

k.-yi dāl-i mohmele 9b/5, M 

9a/9, M 14a/14, M 15b/8, 31a/7, 

35a/1, 40a/12, 48b/2 

k.-yi elif M 19b/6, 44a/16 

k.-yi evvelý 35b/13, M 23a/16 

k.-yi fārisý M 20a/15 

k.-yi ġeyn M 10b/10, 37a/15 

k.-yi ġeyn-i moʿceme M 7b/13, 

M 8a/18, 13b/1, 14b/2, 20a/2, 
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28b/8, 32a/3, M 22a/1, M 

22b/17, 35b/8, M 23a/11, 

35b/10, 38b/9, M 27b/15, M 

29a/17, 48a/15, 49a/11 

k.-yi hemze 6a/12, 6b/3, 6b/6, 

6b/12, 6b/13, 6b/14, 7a/5, 7a/7, 

7a/13, 7b/6, M 5b/5, M 5b/7, M 

5b/12, 7b/13, M 5b/13, 8a/3, 

8a/4, M 6a/1, 8a/6, M 6a/3, M 

6a/4, M 10b/4, 12b/5, 12b/14, 

13a/5, 13a/8, 13a/14, 13a/15, 

13b/7, 13b/10, 14a/2, 14a/4, M 

11b/6, 14a/6, M 11b/11, 14a/15, 

14b/1, 14b/7, 14b/8, 14b/14, 

15a/3, 15a/15, 15b/12, M 

12b/16, M 13a/1, 16b/4, 16b/6, 

M 13a/7, 16b/7, 16b/8, M 13a/9, 

16b/10, 16b/13, 16b/15, 17a/1, 

17a/2, 17a/3, 17a/4, M 13a/16, 

17a/5, M 13a/17, 17a/8, M 

13b/1, 17a/13, M 13b/5, 17a/14, 

17a/15, 17b/3, 17b/10, 17b/11, 

17b/12, 17b/14, M 13b/12, M 

13b/13, M 13b/15, 18a/10, 

18b/1, 18b/3, 18b/7, M 14a/16, 

18b/13, 19a/4, M 14b/6, 19a/9, 

19a/10, 19a/11, 19a/13, 19a/14, 

19b/1, 19b/2, 19b/3, 19b/8, 

19b/11, 19b/12, M 15a/2, 

19b/13, 19b/14, 20a/1, 20a/6, M 

15a/8, M 15a/10, 20a/8, M 

15a/13, 28a/6, 32a/5, M 23b/2 

k.-yi hemze-yi meksūre M 5a/3 

k.-yi ḳāf M 7a/11, M 8b/9, 

10b/10, M 9a/3, M 9a/6, 10b/16, 

12a/11, 14b/14, M 15b/13, M 

16a/1, 23a/14, 24b/1, 28a/1, M 

19b/4, 28b/1, 30b/1, 33a/8, M 

23b/8, M 23b/11, 36b/11, 

36b/14, 37a/3, 37a/4, 37a/5, M 

24a/3, 37a/7, 37a/14, 37b/3, 

37b/6, 37b/13, 38a/3, 38a/5, M 

24b/5, M 24b/9, 38a/12, M 

25a/1, 38b/12, 38b/13, 38b/14, 

39a/1, M 25a/16, M 25b/2, 

39b/5, 40a/2, M 30a/4 

k.-yi kāf 19b/12, 40b/5, 40b/6, 

40b/9, 40b/10, 40b/14, 41a/2, 

41a/3, M 26a/12, 41a/7, 41a/13, 

41b/2, 41b/3, 41b/5, 41b/6, M 

26b/6, 42a/3,  M 26b/12, 

42a/13, M 27a/1, 42b/3, 42b/4, 

42b/5, M 27a/9, 43a/6, 43a/8, 

43a/9, 43a/11, 43a/13, M 27b/5, 

43b/10 

k.-yi kāf-i doyum M 26b/18 

k.-yi kāf-i ʿerebý M 9a/13, M 

9a/14, M 9b/1, M 9b/6, 19a/12, 

19b/4, 20a/4, 26a/8, 35b/5, 

41a/10 

k.-yi kāf-i evvel M 26b/15 

k.-yi kāf-i evvelý 41a/12, 42a/7 

k.-yi kāf-i fārisý 20b/13, 22b/5, 

22b/8, 24b/11, 32a/3, 33a/5, 

34b/8, 35b/2, M 23a/11, 36a/9, 

40b/7, M 26b/13, 42a/5, 44a/2, 

44b/8, 44b/14, 48a/6, 49a/12 



396 
 

k.-yi kāf-i fārisý-yi dovvum M 

27a/18 

k.-yi ḳāf-i ŝāný 37a/8, 39a/1 

k.-yi kāf-i sevvom M 27a/7 

k.-yi lām 7b/11, 12b/7, 13a/4, 

15a/8, 15b/8, M 12b/5, 15b/15, 

16a/6, M 12b/17, M 13a/1, 

16b/11, M 13a/14, M 13a/18, 

19a/12, 19b/8, M 16a/6, 21b/10, 

M 16a/13, 22a/4, M 16a/18, M 

16b/2, 23b/15, 25b/1, 25b/3, 

26a/7, 28a/9, 29a/1, 29a/7, 

29b/1, 30b/13, 31b/6, M 22a/15, 

34a/4, 34a/11, M 23b/11, M 

24b/3, M 24b/6, M 24b/7, M 

24b/8, M 25a/3, 38b/9, M 

25a/14, 40b/3, M 26b/7, M 

26b/15, M 27b/5, 43b/3, 44a/5, 

44a/8, M 28a/17, 45a/10, M 

29b/4, 47a/9, 48a/11, 48b/3, 

49b/3 

k.-yi lām-i evvelý 6a/4 

k.-yi lām-i ŝāný 26a/2, 35b/5 

k.-yi mým M 6b/15,  11a/13, 

11a/14, M 9b/9, 11b/3, 17b/7, 

25a/5, 31b/3, 33b/2, 38a/5, 

43b/16, 44a/4, 44a/7, 44a/8, 

44a/12, 44a/15, 44b/1, 44b/2, M 

28a/8, 44b/11, 44b/14, M 

28b/15, 47a/2 

k.-yi nūn 9a/11, M 9b/4, 13a/7, 

19a/14, 23b/11, 31a/8, 35b/12, 

40a/15, 41b/9, 43a/10, 44b/13, 

44b/16, 45a/2, 45a/3, 45a/8, 

45a/9, 45a/10, 45a/15, 45b/3, 

45b/4 

k.-yi pā-yi fārisý 8b/2 

k.-yi rā 17a/12, 27b/13, 33b/10 

k.-yi rā-yi mohmele 6b/11, 7a/2, 

M 5a/17, 9a/10, M 8b/17, M 

10a/10, M 12a/11, 16a/9, M 

13a/13, 17a/15, M 13b/12, 

18a/1, M 13b/16, 18a/5, M 

14b/11, 19b/2, M 15a/2, M 

15a/9, 20a/10, 20b/1, 23a/11, 

23b/5, 23b/13, M 18a/16, M 

18b/7, 27b/3, M 19b/1, 27b/15, 

29a/10, M 20a/9, 30b/7, 32a/2, 

32a/13, 33b/5, 34a/3, 34a/5, 

34b/15, 35b/9, M 23a/13, 

37b/10, M 24b/2, M 24b/9, M 

24b/12, 39a/10, M 25a/15, M 

25a/16, 39b/12, M 25b/17, 

40a/14, 42a/4, 45b/5, 48a/8, 

48b/1, M 30a/7, 49b/2 

k.-yi ŝāný M 8a/8, 10b/14, M 

10a/17, 29b/2, M 22a/6 

k.-yi ŝāliŝ 45b/6 

k.-yi sýn M 7b/9, 10a/10, M 

9a/8, 33b/3, 34a/12, 34b/5, 

34b/8,  M 22b/11, 35a/1, M 

22b/14, M 23a/1, 35a/13, 

35a/15, M 23a/5, M 23a/8, M 

23a/14, 37a/4 

k.-yi sýn-i mohmele 6b/2, 9b/8, 

9b/9, 9b/10, M 7b/7, 9b/15, 

10a/2, M 7b/14, 10a/3, M 7b/17, 

10a/5, M 8a/2, M 8a/5, 10a/7, M 
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8a/7, 10a/11, M 9b/1, 14b/4, 

15a/13, M 14b/7, 19b/15, 

20a/15, 24b/13, 32b/2, 32b/4, 

32b/12, 32b/15, 33a/1, 33a/5, 

33a/11, 33a/14, 33a/15, 33b/4, 

33b/14, 34a/2, 34a/6, 34a/9, 

34a/11, 34b/1, 34b/2, 35a/3 , 

35a/5, 35a/10, 35b/2, 35b/4, 

35b/6, 40b/1, 43a/12 

k.-yi sýn-i mohmele-yi 

moşeddede M 30b/2 

k.-yi şýn M 18a/1, 36a/6, 36a/8, 

37a/2, 44b/12 

k.-yi şýn-i moʿceme M 5a/16, 

9a/9, 17a/5, 19b/7, 23a/12, 

25b/5, M 19b/7, 35b/14, 36a/2, 

39a/4, 40b/2, 49a/9, 49a/15 

k.-yi şýn-i moʿceme-yi evvel M 

8a/17 

k.-yi tā 8b/14, 9a/2, M 6b/12, 

9a/5, M 6b/17, 9a/7, 9a/8, M 

7a/2, M 7a/3, M 7a/4, 24a/14, 

24b/8, 24b/15, 25a/1, 25a/2, 

25a/6, 25a/10, M 18a/5, M 

18a/6, 25b/8, 25b/10, 25b/11, 

25b/12, 25b/13, 25b/14, M 

18b/1, 26a/1, 26a/7, M 18b/7, 

26b/4, 26b/7, 26b/14, 27a/2, 

27a/10, 27a/12, M 19a/9, M 

19a/11, 27b/3, 27b/10, M 19b/1, 

27b/14, 28a/3, M 19b/6 

k.-yi tā-yi ḳaraşat M 6b/14, M 

8b/10, M 8b/11, M 8b/14, M 

10a/9, 17b/7, 18a/7, 18a/8, M 

14b/16, M 15a/3, 24a/10, 

24a/13, 24b/10, 26a/2, 26a/5, 

26a/14, 26b/13, 27a/2, 28a/8, M 

21b/1, 32a/10, 33b/12 

k.-yi tā-yi ḳaraşat-i şeddūde M 

15a/4 

k.-yi tā-yi ŝāný 24b/6, 25b/4 

k.-yi yā 5b/4, 12a/2, M 10a/5, M 

10a/9, 12a/6, M 10a/13, 12a/9, 

12a/11, M 10b/1, M 10b/3, 

12b/1, M 10b/10, 47b/14, 48a/1, 

48a/7, 48a/9, 48a/14, 48b/2, 

49a/2, 49b/2 

k.-yi yā-yi doyum 43b/6 

k.-yi yā-yi evvel 48a/1 

k.-yi yā-yi evvelý M 10a/16, M 

29a/4, M 29b/14 

k.-yi yā-yi ḥuṭṭý 6b/12, 12a/12, 

19b/9, 25a/9, M 23b/2, 37b/8, 

M 24b/7, M 26a/7, 46b/4 

k.-yi yā-yi ḥuṭṭý-yi dovvum M 

30a/14 

k.-yi yā-yi ḥuṭṭý-yi evvelý M 

25b/17 

k.-yi yā-yi teḥtāný 30b/8 

k.-yi yā-yi ŝāný, 44a/16 

k.-yi zā-yi moʿceme M 9b/16, M 

10b/3, 32a/8, 38b/13, 39a/1, M 

26a/1, 49a/13  

keŝret: Çokluk, bolluk, fazlalık. 

 k. 29a/1 

keşān kerden: Su getirmek, su vermek. 

 k. M 7b/10 

keşýde: Çekik, çekilmiş, tartılı. 
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 k. 49a/5 

keşýden: Çekmek, uzatmak. 

 k. 10a/13 

keşiş: Çekme, çekiş, cazibe. 

 k.-i kemān 37a/1 

keştý: Gemi, kayık. 

 k.-est 3a/12 

keştý-bān: Kaptan, gemici. 

 k. 43a/14 

keştý-rā: Gemiyi, kayığı. 

 k. 34b/10 

ketān: Keten, lifleri dokumacılıkta 

kullanılan bir bitki. 

 k. 51b/15 

ketḫodā: Amir, damat. 

 k. 16a/2 

ḳetl: Hatalı yazım. ḳetl kon: Katlet, 

öldür. (Emir) 

 ḳ. M 24a/3 

ḳetl kerden: Katletmek, öldürmek, 

kırmak.  

 ḳ. 10b/13 

ḳetl şoden: Katledilmek, öldürülmek, 

kırılmak. 

ḳ. 10b/14 

key: Ne vakit, ne zaman. 

 k. 5a/7, M 25a/13(H. Y. bk. 

kocā) 

keyf: Keyif, zevk. 

 k.-i şerāb 33a/2 

keyk: Pire. 

 k. M 16b/18, 51b/4 

ḳısm: Kısım, sınıf, bölüm, tür. 

 ḳ. M 30b/12 

ḳ.-i ez-fūlād 51b/10 

ḳısmet: Kısmet, bölüm, pay, yazgı. 

 ḳ. 14b/13 

ḳısmet kerden: Bölmek, pay etmek, 

paylaştırmak. 

 ḳ. 7b/10, M 5b/11, 8a/10 

ḳısmet konende: Bölen, paylaştıran. 

 k. 23b/7 

ḳısmý: Bölme, kısım, bir bölüm. 

 ḳ. 20b/11, M 16b/1 

ḳ.-est 36b/7 

ḳıṣṣe: Kıssa, hikaye, dava, masal. 

 ḳ. 19b/13 

ḳıṭʿe ḳıṭʿe: Parça parça. 

 ḳ. 40a/5 

ḳıyās be-kon: Kıyasla, mukayese et. 

(Emir) 

 ḳ. 28a/12 

ḳıyās kerden: Kıyaslamak, mukayese 

etmek. 

 ḳ. M 7a/8 

ki: Ki, Farsça bağlama edatı. 

 k. 1b/6, 1b/8, M 1b/5, 2a/4, 

2a/5, 2a/7, 3a/1, 3a/6, 3b/10, 

4a/9, 4a/14, 4a/14, 4b/2, 4b/15, 

5a/3, 5a/5, 5a/12, 5a/15, 5b/2, 

5b/3, 5b/6, M 4a/1, 5b/10, M 

4a/5, 14b/11, 15a/9, 15a/15, 

15b/10, 16b/1, 18b/14, M 

14b/17, M 15b/10, 26a/15, 

28b/12, 30a/1, 30a/11, M 21a/3, 

31b/8, M 22a/4, 33b/14, 34a/7, 

34a/13, 34b/10, 34b/15, M 

23a/4, 35b/1, 36a/4, 36a/9, 
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36b/8, 37a/13, 37b/6, M 24b/4, 

M 24b/6, 38b/7, 39b/9, 40b/4, 

41a/8, M 27a/2, 42b/4, 42b/5, 

42b/10, 43b/10, 46a/1, 48a/5, 

49a/6, 49a/7, 51a/14, 52a/12, 

52a/13, 52a/14, 52a/14, 52a/15, 

52b/1, 52b/2 

kýmḫāb: Dokunmuş kumaş, basma. 

 k. 39b/10 

kýst: Kim o? Kimdir o? 

 k. 41a/4, M 27a/8 

ḳýḳe: Zar, bir şeyin dış kabı, kın. 

 ḳ.-yi pūlād-rā M 25b/8 

kilýd: Kilit, anahtar. 

 k. M 27a/10 

kýmoḫt: Sahtiyan, deri, at derisi, 

hayvan sağrısının derisi. 

 k. 35b/9 

kirā: Kimi. bk. ki-rā 

 k. 43a/10 

ki-rā: Kimi. 

 k. M 27b/2 

kirdār: İş, davranış, eylem, tarz. 

 k. 37a/3, M 24b/3 

kirm: Kurt, böcek. 

 k. 36b/4, 51b/4 

kirmek: Küçük böcek, kurt.(kıl 

kurdumu) 

 k.-i ḫūrdý M 31b/1 

kirmý-yi perend: Uçucu böcek. 

 k.-est 37a/13 

kýs: Hatalı yazım. kýş: Derisinden post 

yapılan canlı. 

 k.-i sefýd M 31a/13 

kitābet: Yazma, kaleme alma. 

 k.-i ýn  5a/15 

ḳiyāmet: Kıyamet günü. 

 ḳ. 35b/12 

kocā: Nere, neresi, nasıl. 

 k. 1b/4, 1b/4, 5a/6, 40a/15 

kocā bude-ýd: Neredeydiniz. 

 k. 5a/6 

kodām: Hangi, hangisi. 

 k. 5a/2, 39a/10, 40b/1 

ḳodret: Kudret, güç, kuvvet. 

 ḳ. 17a/4 

ḳofl: Kilit. 

 ḳ-i çūb M 26b/14 

kohne: Köhne, eski, ihtiyar. 

 k. 20a/5 

kolāh: Başlık, şapka, külah. 

 k. 22a/12, 28a/5(H. Y. bk. neʿl-

bend), M 19b/4 

koleng: Turna kuşu. 

 k. 24a/1, 51a/14, 51a/14 

kolkole kerden: Boş ve anlamsız 

sözlerle çok konuşup baş 

şişirmek. 

 k. M 8b/3 

koll: Bütün, hepsi, umum. 

 k.-i lāuḥṣý 1b/3 

kolūḫ: Kesek, sıva parçası. 

 k. 42a/5 

kon: Kalça.  

k. M 12b/9, 50b/8 

kon: Yap, et anlamında Farsça 

yardımcı eylem. 

 k. M 11a/11  
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koned: Etmelidir, yapmalıdır. 

 k. 33a/12 

konend: Yaparlar, yapılır anlamında 

Farsça yardımcı eylem. 

 k. M 30a/18 

konende: Bir işi yapanı ifade eden 

Farsça yardımcı eylem.  

 k. 5a/9 

korýz: Kanatlı hayvanların tüy 

dökmesi. 

 k. 26a/1 

korre-yi ḫer: Sıpa, eşek yavrusu. 

 k. M 25b/1 

koşende: Katil. 

 k. 23b/5 

koşten: Öldürmek, söndürmek. 

 k. 6a/6 

koştý: Güreş. 

 k. 41b/1 

ḳovvet: Kuvvet, güç, zor. 

 ḳ. 40b/15 

kūze-yi çūbýn: Ahşap testi. 

 k. 29b/8 

kū: Nerede, hani, neresi, nereye. 

 k. 40a/15 

kūçýden: Göçmek, göç etmek. 

 k. 11a/9 

kūç konānýden: Göç ettirmek. 

 k. 11a/10 

kūften: Ezmek, övütmek. 

 k. 7b/6 

kūh: Dağ. 

 k. M 14a/1, M 18a/4 

kūhān-i şotor: Deve hörgücü. 

 k. 13b/15 

kūn: Makat, kıç. 

 k. M 26a/8 

 k.-i beççe M 27a/2 

kūr: Kör, gözü görmeyen. 

 k. 33a/6 

ḳūr-berdār: Silahçı, silahlı, silah 

bulunduran. 

 ḳ. 3b/1 

ḳurretu’l-ʿeyn: Göz nuru.  

 ḳ.-i selṭenet  2a/2 

kūtāh: Kısa. 

 k. 40a/2 

kūtāhý: Kısalık, kusur, taksir, 

esirgeme. 

 k. 38b/9 

kūtāh kerden: Kısaltmak, eksiltmek, 

kesmek. 

 k. M 9a/7 

kūtek: Kötek, dayak, sopa. 

 k. M 26a/3 

konce: Kuyruğu kesik eşek. 

 k. 42b/2 

L 

lā: Hatalı yazım. bk. lāy 

 l. 21b/11 

lāçýn: Şahin. bk. laçın 

 l. M 31a/13 

lāhiḳ şeved: Ulaşır, gelir. 

 l. 3a/15, 3b/1, 5b/7 

lām: Fars alfabesinin yirmi yedinci 

harfinin adı. 

 l. 3a/1, 6a/3, 6a/3, 6a/5, 6a/6, M 

4a/14, 6a/8, 6a/10, 6b/6, 6b/11, 
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7b/2, M 5a/15, M 5a/18, M 

5b/7, M 5b/8, 7b/10, M 5b/10, 

7b/11, M 5b/12, 7b/12, 7b/15, 

8a/1, M 6a/1, 8a/6, 8a/7, M 

6a/3, 8a/8, 8a/9, M 6a/10, 8b/1, 

M 6a/13, M 6a/17, 8b/6, M 

6b/1, 8b/8, 8b/9, M 6b/5, 8b/12, 

8b/13, M 6b/7, M 6b/17, 9a/7, 

M 7a/2, 9a/10, M 7a/5, M 7a/6, 

M 7a/7, 9a/12, 9a/15, M 7a/12, 

M 7a/13, 9b/2, 9b/3, 9b/4, M 

7b/1, 9b/7, 9b/11, M 7b/9, 

9b/14, M 7b/15, 10a/10, 10a/15, 

M 8b/3, M 8b/5, M 8b/14, 

10b/11, M 9a/1, M 9a/2, M 9a/3, 

10b/16, M 9a/9, 11a/1, M 9a/13, 

M 9a/14, M 9b/1, 11a/10, M 

9b/4, M 9b/7, M 9b/16, 11b/10, 

M 9b/17, 11b/13, 11b/14, 12a/3, 

12a/4, M 10a/7, 12a/5, M 

10a/10, 12a/7, M 10a/17, 

12a/10, 12a/11, M 10b/3, M 

10b/4, M 10b/5, 12a/14, M 

10b/8, M 10b/9, M 10b/10, 

12b/7, M 11a/1, M 12a/6, 13a/4, 

13a/5, 13a/7, 13a/9, 14a/7, 

14a/11, 14a/15, 14b/5, 14b/6, 

14b/6, 14b/8, 14b/13, 15a/8, 

15a/12, 15b/5, 15b/7, 15b/8, M 

12b/3, M 12b/4, M 12b/5, 

15b/13, 15b/15, 16a/2, 16a/5, 

16a/5, 16a/6, 16a/8, M 12b/17, 

M 13a/1, 16b/11, 16b/14, 

16b/15, M 13a/14, M 13a/14, 

17a/5, M 13a/18, 17a/8, 17a/9, 

17a/9, 17a/10, 17a/11, 17a/13, 

M 13b/5, 17a/15, 17b/4, M 

13b/15, M 13b/17, 18a/12, 

18a/15, 18b/3, 18b/7, 19a/1, M 

14b/4, M 14b/7, 19a/12, 19b/8, 

M 14b/der-kenar, 19b/12, 20a/2, 

20a/5, M 15a/9, 20a/7, 20a/13, 

20a/15, 20b/2, 20b/3, 20b/9, 

20b/11, M 15b/8, 20b/15, 21a/2, 

M 15b/13, 21a/10, 21a/14, 

21b/1, M 16a/5, M 16a/6, 21b/6, 

M 16a/8, 21b/10, 21b/11, 

21b/13, M 16a/12, M 16a/13, 

22a/4, 22a/5, M 16a/18, M 

16b/2, 22a/9, 22a/10, M 16b/6, 

22b/3, M 16b/16, 23a/4, 23b/4, 

23b/6, 23b/15, 24a/3, 25a/4, M 

18a/5, 25b/1, 25b/2, 25b/3, M 

18b/2, 26a/1, M 18b/4, 26a/7, M 

18b/7, 26a/10, 26a/11, 26a/12, 

26a/14, 26a/15, 26b/1, 26b/3, 

26b/11, M 18b/17, 27a/13, 

27b/14, 28a/1, 28a/8, M 19b/6, 

28a/9, 28a/10, 28a/14, M 

19b/10, M 19b/14, 29a/1, 29a/7, 

29a/11, 29a/14, 29b/1, M 

20a/10, 29b/8, 29b/9, 29b/15, 

30a/3, 30a/6, 30a/8, 30a/11, 

30a/13, 30a/14, 30b/3, 30b/13, 

M 21a/2, 31a/6, 31a/10, 31b/5, 

31b/6, 31b/9, 31b/10, 31b/11, 

31b/13(H. Y. bk. vāv), 31b/15, 

M 21b/1, 32a/6, 32b/9, 33b/7, 



402 
 

M 22a/15, 34a/4, 34a/10, 

34a/11, 34a/12, 34b/6, 34b/7, 

34b/8, 34b/9, 34b/12, 35a/3, 

35a/7, 35a/11, M 23a/3, 35a/13, 

35a/14, 35b/5, 36a/1, M 23b/2, 

36a/9, M 23b/7, 36a/13, M 

23b/11, 36b/11, 37a/1, 37a/3, M 

24a/4, 37b/9, 38a/3, M 24b/3, M 

24b/4, M 24b/6, M 24b/7, M 

24b/8, M 24b/12, 38a/11, M 

24b/13, 38a/13, M 25a/2, M 

25a/3, 38b/8, 38b/9, 38b/11, 

38b/12, 38b/14, 38b/15, 39a/2, 

39a/3, M 25a/14, 39a/11, 

39a/14, 39b/2, M 25b/11, 40a/7, 

40a/10, 40a/14, 40b/3, 40b/4, 

40b/5, 41a/14, 41b/5, 41b/10, 

41b/12, M 26b/7, 42a/2, M 

26b/11, M 26b/12, M 26b/13, 

42a/6, M 26b/15, 42a/11, 

42a/14, 42a/15, 42b/1, 42b/2, M 

27a/5, 42b/3, M 27a/6, 43a/3, 

43a/5, M 27a/18, M 27b/5, 

43a/16, 43b/1, 43b/2, 43b/3, 

43b/4, 43b/5, 43b/6, 43b/7, 

43b/8, 43b/9, 43b/12, 44a/5, 

44a/7, 44a/8, 44a/14, 44a/16, 

44b/4, 44b/7, M 28a/17, 45a/10, 

45b/13, 45b/14, 46a/4, 46a/5, 

46a/9, 46a/14, 46a/15, 46b/10, 

46b/11, 46b/13, 47a/4, 47a/6, M 

29b/4, 47a/9, 47a/10, 47b/10, 

48a/1, 48a/2, 48a/3, 48a/4, 

48a/5, 48a/5, 48a/6, 48a/7, 

48a/11, 48a/13, 48a/14, 48b/3, 

48b/4, 48b/14, M 30a/14, 49a/5, 

M 30b/3, 49b/3, M 30b/8 

 l.-i dovvum M 26b/8 

l.-i evvel 41b/14 

l.-i evvelý 6a/4, 38a/14 

l.-i meftūḥ 6b/7, 6b/8, 8b/4 

l.-i meftūḥa 6a/9, 6a/11, M 5a/6, 

7b/3, M 6a/4, M 7b/18, M 8a/4, 

M 8a/6, 13a/3 

l.-i meksūre 10a/3 

l.-i moʿceme 38b/13 

l.-i moşeddede 16b/13 

l.-i sākin M 4a/13, M 5a/16, 

11b/8, 17a/12 

 l.-i sākine 6b/2, 6b/10, M 5a/14, 

M 8a/1, M 8a/5, 10b/13 

l.-i ŝāný 11a/3, M 9a/13, M 9b/7, 

11a/12, M 16a/9, 26a/2, 35b/5 

lāmeyn: İki lâ harfi. 

 l. 27a/10, 36a/12 

lāuḥṣý: Her ne varsa. 

 l. 1b/3 

lāy: Sulu çamur. 

 g. M 16a/10 

lāzim: Lazım, gerekli, zorunlu. 

 l.-est 3a/3 

leb: Dudak. 

 l. 50b/1, M 30b/16 

lebs: Gizlemek.  

l. M 29a/12 

lecācet kerden: İnat etmek. 

 l. 11a/12 

lefẓ: Lafız, kelime, söz. 
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 l. 5a/2 

l.-i ārý 30b/11 

lefẓ-rā: Sözü, kelimesi. 

 l. 3b/3 

leged: Tekme. 

 l. 50b/11 

leged zeden: Tepmek. 

 l. 9a/7 

leġzýden: Kaymak. 

 l. 9a/10 

lemā: Arapça olumsuzluk ön eki. 

 l. 1b/4 

leng: Aksak, topal. 

 l. M 12b/8 

lerze: Titreme. 

 l. 22a/11 

lerzýden: Titremek. 

 l. 9a/8 

leşker: Ordu, asker. 

 l. 17a/13, 29b/7  

levlāke: Şayet olmasaydın. 

 l. M 1b/2 

licām: Dizgin. 

 l. 48b/6 

liḥāf: Örtü, yorgan. 

 l. 43a/6 

li-haẕā: Bunun için, binaenaleyh. 

 l. 36a/10 

lýsýde: Yalamış, çiğnemiş. 

 l. 46a/9 

lýsýden: Yalamak, çiğnemek. 

 l. 12a/5 

lisānu’l-molūk: Padişahların dili. 

 l. 1b/7 

lisānu’s-selāṭýn: Sultanların dili. 

 l. 1b/8 

loʿāb-i dehen: Salya, pelte. 

 l. 36a/9 

loḳme: Lokma, yiyecek. 

 l. 7a/11, 48a/10 

lūc: Çıplak, şaşı. 

 l. M 29b/15 

M 

mā: Mim harfi. bk. mým 

 m. M 23b/7 

mā: Biz.  

 m. 1b/4, 3b/4 

maʿaz-i ustuḫˇān: Kemik iliği. 

 m. 50b/12 

māçe: Kas. Dizden aşağıda bulunan 

kaslar. 

 m. M 17a/14 

māde: Dişil, dişi. 

 m.-yi āhū 51a/5 

m.-yi gāv 16b/4, 40b/4, 51a/3 

m.-yi seg 37b/15, 51a/9 

m.-yi suna M 31a/17 

māder: Anne. 

 m. 12b/4, 28a/6 

 m.-i peder M 3a/7 

m.-i zen 36a/14 

mādiyān: Kısrak. 

 m. 38a/2, 50b/15 

māh: Ay. 

 m. 19a/13 

māhý: Balık. 

 m. 21b/10, 51b/3 
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mākiyān: Tavuksular, sülün, hindi gibi 

tavuk ailesinden kuşlar. 

 m. M 19a/16 

mā-ḳebl-eş: Onun öncesi, öncesinde. 

 m. 4a/10 

māl: Mal, eşya. 

 m. M 21a/3 

mālýden: Ovmak, el sürmek, sıvamak, 

sürtmek. 

 m. 10a/1, M 7b/18 

mālide şoden: Sürülmek, bulaşmak. 

 m. M 8a/5 

mālik: Sahip, efendi, malik. 

 m. 31a/3 

mānde: Bitkin, aciz, yorgun. 

 m. M 28b/16 

mānde bekon: Yor, yorgun düşür. 

(Emir) 

 m. 45b/11 

mānde kerden: Yormak, aciz 

bırakmak, yorgun düşürmek. 

 m. 11b/5 

mānde şo: Yorul, yorgun düş. (Emir) 

 m. 45b/12 

mānde şodegý: Yorulmuş, bitkin ve 

aciz düşmüş, yorgun. 

 m. 46a/2 

mānde şoden: Bitkin düşmek, aciz 

olmak, yorulmak. 

 m. 11b/5 

mānden: Kalmak. 

 m. M 9a/2 

mānend: Gibi, benzeri. 

 m. 3b/13, M 12a/3, 31b/7, 

43a/12 

 m.-i āftāb 3b/14 

 m.-i sitāre 3b/14 

mānend şo: Benze. (Emir) 

m. 13a/2 

mānend şoden: Benzemek, benzer 

olmak. 

 m. M 5a/7 

mār: Yılan. 

 m. 48a/14, 51b/3 

māżý: Geçmiş zaman, geçmiş. (Dil 

Bilgisi) 

 m. 2a/8, 2a/9, 2a/10, 2a/12, 

2a/13, 5b/11, M 4a/5  

m.-yi ān 5b/12 

māżý kerded: Hatalı yazım. bk. māżý 

mý-şeved 

m. 5b/7 

māżý mý-şeved: Geçmiş zaman olur. 

 m. M 4a/1 

māżý-rā: Geçmiş zamanı. (Dil Bilgisi) 

 m. 2a/12 

mechūl: Meçhul, edilgen. (Dil bilgisi) 

 m. 3a/1 

meclis: Toplantı, topluluk, meclis. 

 m. 31b/9 

mecmeʿ: Toplantı yeri, meclis. 

 m. 31b/9 

medfūn: Gömülü, defnedilmiş, gömü. 

 m. 42b/12 

medḥ: Övgü, meth. 

 m. 35b/1 

medḥ kerden: Övmek. 
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 m. 11a/13 

meʿe: İle, birlikte, beraber. 

 m.’d-dāl 13b/15 

 m.’d-dālu’l-mohmele 33a/1 

m.’l-bā 13a/3, 20a/14, 24a/3, 

28a/15, M 21a/4, 32a/15, M 

23a/14, 36b/1, 40b/8, 46a/7, M 

27b/15 

 m.’l-bāu’l-moveḥḥede 31a/8, M 

29a/3 

 m.’l-cým 13b/5, 20b/6, 24a/9, 

28b/4, M 21b/12, M 23b/15,  

40b/13, M 27b/15, M 29a/7 

m.’l-cýmu’l-fārisý 32b/11, 

36b/11, 46a/14 

 m.’l-elif M 10b/12, 12b/3, 

20a/10, 23b/15, 28a/11, 31a/5, 

32a/11, 36a/11, 40b/4, 43a/16, 

43b/11, 44b/15, 45b/7, 46a/3 

 m.’l-ġeyn 15a/2, 21b/1, 31b/5, 

M 24a/16, 41b/12, 45a/9, 47a/3 

 m.’l-ġeynu’l-moʿceme 25a/6, 

29a/3, 32a/7, 33b/3, M 23a/15, 

37b/12, M 26b/5, 43b/2, 44a/4, 

M 28b/4, M 29b/1 

 m.’l-hā 18b/9, 23a/4, 27a/7, 

30a/8, 30b/8, 31a/2, 31b/14, 

35a/9, 39b/8, 43a/4, 43b/7, 

44b/6, 45a/15, M 30a/13 

 m.’l-hāu’l-veḳfý 32a/8, 48b/15 

 m.’l-ḳāf 8a/8, 9a/11, 9b/1, 

15b/1, 21b/13, 25a/10, 29a/6, 

30b/12, M 21a/10, 33b/13, 

35b/14, 38a/2, 43b/3, 44a/6, 

47a/12, M 28b/16 

m.’l-kāf 11a/3, 16a/12, 22a/8, 

25b/7, 29b/3, 30b/14, M 21a/12, 

34a/10, 38b/8, 41b/15, 43b/4, 

44a/10, M 28b/16, M 29b/13 

 m.’l-lām 17a/7, 22b/2, 26a/13, 

29b/12, 31b/8, 31b/13, 34b/5, 

38b/11, 42a/14, 43b/6, 44a/14, 

45b/14, 47b/10, 47b/15 

 m.’l-mým 17a/14, 22b/6, 26b/2, 

30a/1, 34b/10, 39a/2, 42b/3, 

48a/7 

m.’l-vāv 18b/1, 22b/14, 27a/5, 

30a/13, 30b/10, M 21a/15, 

35a/2, 36a/6, 39b/3, 43a/1, 

44b/5, 45a/14, M 29a/1,  48b/10 

 m.’l-yā 19a/10, 23a/9, 27b/2, 

32a/1, 32a/9, 35a/15, 36a/8, 

40a/9, 43a/8, 43b/8, 44b/11, 

45b/5, 49a/8 

 m.’l-yāyu’t-teḥtāný 30b/1, M 

25b/14, M 27b/1, M 27b/11, M 

28b/9 

m.’n-nūn 17b/8, 22b/0, 26b/5, 

30a/2, 30b/15, 31b/11, 34b/11, 

M 23b/1, 39a/6, 42b/6, 43b/5, 

44b/1, 45a/11, 45b/15, 48a/11 

 m.’r-rā 14a/2, 24a/12, 28b/7, 

45a/1, 45b/11 

 m.’r-rāu’l-mohmele 20b/11, 

31a/11, 33a/3, 37a/4, 41a/3, 

43b/16, M 28a/18, 46b/2, M 

28b/14 
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 m.’s-sýn 14b/4, 21a/8, 24b/14, 

28b/13, M 24a/10, 41a/13, 

45a/6, 46b/12 

 m.’s-sýnu’l-mohmele M 22a/6, 

37b/1, M 26a/16, M 28b/3, M 

29a/14 

 m.’ş-şýn 14b/10, 21a/12, 37b/3, 

41a/15, 43b/1, 45a/8, 46b/13 

 m.’ş-şýnu’l-moʿceme 25a/2, 

28b/15, 31b/1, 33b/1, 35b/12, M 

26a/17, M 27b/7, M 28a/1, M 

28b/4, M 28b/15, M 29a/15 

 m.’t-tā 20b/2, 24a/5, 30b/7, 

30b/11, 31a/9, 32b/2, 36b/3, 

40b/11, 43b/15, 45b/8, 46a/10 

 m.’t-tāu’l-fevḳaný 13a/10, M 

20b/13, M 28b/12, M 29a/5 

 m.’z-zā 14a/12, 46b/7 

 m.’z-zāu’l-moʿceme 24b/8, 

28b/11, 31a/14, 33a/11, 37a/11, 

41a/9, 44a/1, M 29a/12 

meftūḥ: bk. meftūḥa 

 m. 2a/7, 5b/8, 6b/7, 6b/8, 8b/4 

m.-est 5b/11 

meftūḥa: Fethalı, üstünlü, harfin a 

veya e ünlüleriyle okunacağına 

işaret eder. 

 m. 6a/8, 6a/9, 6a/10, 6a/11, 

6b/9, 6b/10, 6b/15, 7a/4, M 

4b/18, 7a/8, M 5a/3, M 5a/7, M 

5a/9, M 5a/10, M 5a/11, M 

5a/15, 7b/3, 7b/6, M 5b/6, M 

6a/4, M 6b/10, M 7b/18, M 

8a/4, M 8a/6, 10b/5, 12b/3, 

12b/3, 13a/3, 18a/9, 21a/5, 

21b/15, 36a/15, 39a/10 

 m.-yi ḥuṭṭý M 5a/9 

m.-yi memdūda 6b/1 

m.-yi moʿceme 7a/3 

mefʿūl: Yapılmış iş, eylem, edilgen 

ortaç. 

 m. 2b/10 

meges: Sinek, kara sinek. 

 m. M 20b/3, 51b/5 

meġz: Beyin, iç öz, çekirdek, cevher. 

 m. 16b/15 

meḥbūb: Sevgili, dost. 

 m. 35a/7 

mehnūre: Hatalı yazım. bk. sermaḳ 

 m. M 15a/5 

mekān: Yer, mekan, mahal. 

 m. 4b/13 

 m.-i moʿayyen 18a/6 

mekāný: Mekana ait, mekansal. 

 m. 52a/13 

meḳʿed: Makat, anüs. 

 m. 40b/12, 42b/7, M 31a/2 

mekýden: Emmek. 

 m. M 5b/5 

mekkār: Hilekâr, düzenbaz. 

 m. 20a/6 

mekkāre: Hatalı yazım. bk. mekkār. 

 m. M 15a/8 

meḳsūd: Amaçlanan, kasdolunan. 

 m. 3a/7 

meḳṣūr: Kısa, kısaltılmış.  

 m. M 21a/4 
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meksūr: Kesreli, ünsüz harfin “ı-i” 

sesleriyle okunacağını gösterir. 

 m. 5b/7, 23a/15 

meksūr bāşed: Kesreli olur.  

 m. 4a/10 

meksūre: Kesreli, ünsüz harfin “ı,i” 

sesleriyle okunacağını gösterir. 

bk. meksūr.  

 m. M 4a/1, M 4b/2, 6b/5, M 

4b/12, M 5a/3, 7a/13, M 5a/8, 

M 5a/11, M 5b/8, 10a/3, 28a/5, 

35b/3 

meleḫ: Çekirge. 

 m. M 20b/3, 51b/6 

mellāḥ: Denizci, gemici, tayfa. 

 m. M 27b/4 

melūl şoden: Usanmak, üzgün olmak, 

kederlenmek. 

 m. 8a/14 

meʿlūm: Bilinen, malum, meşhur. 

 m. 3a/1 

meʿlūm şod: Bilindi, malum oldu. 

 m. 4a/11 

memdūd: Uzamış, çekilmiş, medli. 

(Dil Bilgisi) 

 m. 12b/3 

memdūda: Uzamış, çekilmiş, medli. 

(Dil Bilgisi) 

 m. 6a/3, 6a/4, 6a/11, 6a/14, 

6a/15, M 4b/2, 6b/1, 6b/2, 6b/5, 

7a/5, M 4b/15, 7a/11, 7b/1, M 

5a/16, M 5b/6, 7b/11, 8a/1, M 

10b/12, M 10b/13, 12b/6, 12b/8, 

12b/9, 12b/15, 13a/3, 13a/4, 

13a/10, 13a/12, 13b/11, 14a/2, 

14a/8, 14a/9, 14b/3, 14b/6, 

14b/10, 14b/11, 14b/16, M 

12a/5, 15a/13, 15b/14, 15b/15, 

M 12b/15, 16a/8, 17a/9, 17b/5, 

17b/9, 18a/12, 18b/4, M 14a/14, 

18b/11, M 14a/17, M 14b/3, M 

14b/4, 19a/7, M 14b/7, 19a/13, 

M 14b/16, M 14b/der-kenar, 

39a/6 

memūle: Bir tür kuş. 

 m. 51b/2 

meʿný: Mana, anlam, mefhum. 

 m. 5a/13, 5a/14, 10a/14, 10b/4, 

10b/6, 10b/8, 34b/12, 38b/9 

m.-yi be-ḥāl buved 5a/12 

m.-yi dýger 5b/2 

m.-yi fāʿiliyyet 3a/15 

m.-yi her se 5a/15 

m.-yi ýn 4b/7 

m.-yi ism-i fāʿil 5a/8 

m.-yi iżāfet 4a/6 

m.-yi mechūl 3a/1 

m.-yi mekān 4b/13 

m.-yi meḳsūd 3a/7 

m.-yi meṣderý 5a/10 

m.-yi nisbet 3b/1 

m.-yi veṣfiyyet M 3a/6 

menḳūṭe: Noktalı. 

 m. 7a/12, 7b/10, M 7a/18, 45a/4 

menzil: İniş yeri, konak, ev. 

 m. 46a/11 

merbūṭ: Bağlı, ilişkin, ilişkili. 

 m. 1b/8  
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merbūṭ mý-şeved: Bağlı olur, ilişkili 

olur. 

m. 3a/6 

merd: Erkek, adam. 

 m. 14a/7 

 m.-i bozorg 4a/7 

merdān-i ḫodā: Allah yolundaki 

adamlar, erenler. 

 m. 14a/11 

merdýst: Kişidir.  

 m. 4b/8 

merdom: İnsan, beşer, halk. 

 m. M 13b/1 

m.-i ber-kārý 29a/1 

 m.-i dānā 5a/9 

merdomek: Göz bebeği. 

 m. 38a/1, 50a/13, M 30b/15 

 m.-i çeşm M 24b/16 

merkeb: Binit, at. 

 m. 42b/3 

merḳūm: Yazılı, yazma, mektup. 

 m. 5b/11 

merud: Armut. 

 m. 51b/12 

meʿrūf: Bilinen, meşhur. 

 m.-est 14b/11 

meʿrūf: Hatalı yazım. ṭeʿām-i meʿrūf: 

Meşhur bir yemek. 

 m. 51b/14 

meʿrūf:  Hatalı yazım. ḥerbe-yi meʿrūf: 

Meşhur bir savaş aleti. 

 m. 51b/8 

meṣādir: Mastarlar. 

 m. 5b/14, M 4a/7 

meŝāne: Sidik torbası, mesane. 

 m. 50b/7 

meṣder: Mastar, eylemlik. 

 m. 2a/7, 2a/8, 5b/9, 5b/10, 

5b/11, 9b/12 

meṣderý: Mastara ait, mastar gibi. 

m.  5a/10 

meṣder şeved: Mastar olur, 

mastarlaşır. 

 m. 5b/9 

meŝel: Masal, atasözü, ibret, öğüt. 

 m. 44a/10 

meŝelen: Örneğin, mesela. 

 m. 2a/7, 3a/2, 3a/4, 3a/7, 3a/8, 

3a/9, 3a/10, 3a/12, 3a/13, 3a/15, 

3b/2, 3b/3, 3b/4, 3b/5, 3b/6, 

3b/8, 3b/9, 3b/11, 3b/13, 3b/15, 

4a/1, 4a/2, 4a/3, 4a/4, 4a/6, 

4a/8, 4a/12, 4a/13, 4a/15, 4b/1, 

4b/2, 4b/4, 4b/5, 4b/6, 4b/8, 

4b/9, 4b/10, 4b/13, 4b/14, 5a/1, 

5a/2, 5a/3, 5a/4, 5a/6, 5a/7, 

5a/8, 5a/10, 5a/12, 5a/14, 5b/2, 

M 4a/2, M 4a/4, M 12b/7, M 

22a/4, 40a/7, 43a/9, 43b/3, 

44b/6, 48b/12 

mesḥ kerden: Meshetmek, el sürmek. 

 m. M 7b/18 

meṣlehet: İyi iş, iyi düşünme, uygun 

yol. 

 m. 41b/7 

mesrūr şode: Hatalı yazım. bk. mý-

dūşed 

 m. M 22a/1 
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mest şoden: Sarhoş olmak. 

 m. 7a/1, M 4b/11 

meşeḳḳat: Güçlük, sıkıntı. 

 m. 16b/9 

meşġūl kerden: Meşgul etmek, 

oyalamak. 

 m. 6a/2 

meşġūl şoden: Meşgul olmak, 

oyalanmak. 

 m. 6a/2 

meşhūr: Ünlü, bilinen, tanınmış. 

 m. 51a/10, 51a/11, M 31a/14, M 

31a/15, M 31a/16, M 31a/17, M 

31a/18 

 m.-est 27b/2, 37a/13 

meşhūr būde-est: Meşhur oldu,  

herkesçe bilinir.  

 m. 3b/7 

meşk: Koyun postu ve bu posttan 

yapılan su kabı, tulum. 

 m. 26b/3 

meşmūl: Çevrili, kaplı, bir şeyin içinde 

olan. 

 m.-i elṭāf-i pādişāhý 2a/6 

meşveret: Danışma, meşveret, tedbir. 

 m. 30b/1, 41b/7 

metýn: Sağlam, metin. 

 m. 1b/11 

mevāşý: Dört ayaklı hayvanlar, davar. 

 m. 48a/5 

mevc: Dalga, çalkantı. 

 m.-i deryā 14b/16 

mevżiʿý: Yerel, mevzî.  

 m. 19a/8 

me-yā: Gelme. 

 m. 2a/11, M 2a/5 

me-yāyýd: Gelmeyin. 

 m. M 2a/5  

meydān: Meydan, saha, alan. 

 m. 24b/10 

meymene: Sağ kanat, sağ kanattaki 

asker. 

 m. 21a/6 

meymūn: Maymun. 

 m. M 28a/8 

mezāriʿ: Tarım yapılan yer, tarla. 

 m. 19b/3 

meżbūṭ: Mazbut, sağlam. 

 m. 1b/8 

meẕkūre: Anılan, zikr edilen. 

 m. 5b/3, 5b/15, 6a/2, 6a/7, 6b/1, 

6b/4, M 4b/8, M 4b/13, M 

5a/14, M 5a/18, 8a/5, M 6a/8, 

8b/3, M 6b/18, M 7a/13, M 

7b/6, M 8a/14, M 8a/17, 11b/4, 

11b/5, M 10a/1, 12b/4, 12b/4, 

12b/4, 12b/5, 18a/2, M 15a/18, 

20b/10, 21b/4, 22b/10, 25a/11, 

M 23b/9, M 26a/6, 42b/10, M 

27a/11, 45a/1, 47a/14, M 

29b/18, 49a/11 

 m.-yi ḥaṣıl M 23a/4 

meze: Tat, çeşni, meze. 

 m. 24a/6 

meze-dār: Tatlı, lezzetli. 

 m. 25b/1 

meżmeże be-kon: Gargara yap. (Emir) 

 m. 28a/13 
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meżmūm: Ötreli, harfin “o,ö” veya 

“u,ü” okunacağına işaret eder. 

 m. 7b/2, 21a/2 

meżmūma: Ötreli, harfin “o,ö” veya 

“u,ü” okunacağına işaret eder. 

 m. M 4b/14, M 4b/16, M 5a/7, 

M 5a/9,  M 5b/1, M 5b/2, M 

6b/3, M 6b/7, 34b/14, 47a/11 

 m.-yi ḳaraşat  6b/4 

mý: Farsça geniş zaman çekiminde 

kullanılan ön ek. 

 m. M 14a/18 

mý-āmed: Kelirdi. 

 m. M 1b/18 

mý-āmede bāşýd: Geledurun. 

 m. M 2a/16 

mý-āmedem: Gelirdim. 

 m. M 2a/1 

mý-āmedend: Gelirdiler. 

 m. M 1b/18 

mý-āmedý: Gelirdin. 

 m. M 1b/18 

mý-āmedýd: Gelirdiniz. 

 m. M 1b/18 

mý-āmedým: Gelirdik. 

 m. M 2a/1 

mý-āren: Getirilir, gelir.  

 m. 4a/8, 4b/4 

mý-ārend: Getirilirler, gelirler. 

 m. 4a/14, M 3a/15 

mý-āyed: Gelir, varır, ulaşır, olur. 

 m. 2a/9, M 2a/1,  M 2a/17, 4a/3, 

M 3a/9, 4b/1, 4b/5, 4b/9, 4b/10, 

5a/3, M 4a/2, M 4a/3 

mý-āyem men: Gelirim. 

 m. M 2a/2 

mý-āyend: Gelirler, varırlar.  

 m. M 2a/1 

mý-āyýd: Gelir, geliyor. 

 m. M 2a/17 

mý-āyýd şomā: Gelirsiniz. 

 m. M 2a/2 

mý-āyý to: Gelirsin. 

 m. M 2a/1 

mý-āyým mā: Geliriz. 

 m. M 2a/2  

mý-bāşed: Kabul, olur, yapılır. 

 m. 5b/7, M 24b/12, 51a/14 

mý-bāyed: Gereklidir, gerekiyor. 

 m. 4a/2 

miʿcer: Baş örtüsü. 

 m. 43b/4 

mý-çespānend: Yapıştırırlar, 

birleştirirler. 

 m. 27b/2 

mý-dehed: Verir, veriyor. 

 m. 15b/11 

mý-dūşed: Sağar, süt sağar. 

 m. 33a/7 

mý-ez-bāyed: Gerekmektedir. 

 m. M 4a/6 

mý-fehmāným: Anlatıyoruz.  

 m. 4b/9 

mý-fehmýd: Hatalı yazım. mý-

fehmýdýd: Anlatıyorsunuz. 

 m. 5a/7 

mý-fermāyend: Hatalı yazım. bk. mý-

fermāyýd. 
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 m. 4b/15 

mý-fermāyýd: Buyurursunuz. 

 m. M 3b/4 

mýġ: Sis, bulut. 

 m. 26b/12 

mý-gozerān: Geçirmek. 

 m. M 26a/13 

mý-gūy: Diyorsun, söylüyorsun.  

 m. 4b/12 

mý-gūyed: Söyler, söylüyor. 

 m. 31a/13 

mý-gūyend: Söylerler. 

 m. 4b/15, M 12b/9 

mýḫ: Çivi. 

 m. 38a/5 

mýḫkūb: Çekiç, tokmak. 

 m. M 18a/15 

mý-ḫordý: Yiyorsun. 

 m. 45b/2 

miḥnet: Sıkıntı, üzüntü, mihnet. 

 m. 44a/11 

mihribāný kerden: Şefkat göstermek. 

 m. 10b/16 

miḳdār: Miktar, ölçü. 

 m. 37a/1, 45a/10 

 m.-i do dest 50b/13 

mý-koned: Yapar, oluşturur. 

 m. 3a/1, 4a/10, 4b/13, 10b/2, 

10b/6 

mý-koný: Yapıyorsun, edersin. 

 m. 4b/5 

mým: Fars alfabesinin yirmi sekizinci 

harfinin adı. 

 m. 7a/9, M 5b/5, M 6b/15, M 

7a/9, M 7a/12, 9b/8, 11a/13, 

11a/14, M 9b/9, 11b/3, M 

10a/13, M 10b/5, 13b/13, 15b/2, 

15b/3, 15b/8, M 12b/5, 16a/11, 

16b/9, M 13a/9, 17a/6, 17a/15, 

17b/1, 17b/2, 17b/3, 17b/4, 

17b/5, 17b/6, 17b/7, 17b/8, 

18a/11, M 14a/16, M 14b/2, M 

14b/4, M 14b/6, M 14b/7, 

19b/1, 19b/6, 20a/3, 20a/5, M 

16a/9, 20b/11, 22a/3, M 16a/14, 

M 16a/17, 22b/1, M 17a/3, 

23b/6, 24a/2, 24a/13, 24a/14, 

25a/5, 25a/12, 26b/3, 26b/4, 

25b/6, M 18a/14, 26b/12, 27a/3, 

27a/4, 27a/15, 27b/2, 27b/14, 

28a/7, 28b/5, 28b/10, 29a/9, 

29a/15, M 20a/15, 30a/13, 

30a/15, M 21a/2, 31a/12, 31b/3, 

M 21a/13, 32b/5, M 22a/1, M 

22a/6, 33b/2, M 22a/14, 34a/5, 

34a/6, 34a/11, 34b/3, 34b/4, 

34b/10, 34b/13, 35a/9, 35a/11, 

M 23a/6, 36b/12, 38a/5, 38a/15, 

M 24b/15, 38b/7, 39a/3, 39a/4, 

39a/5, M 25a/11, 39b/8, 39b/10, 

39b/14, M 25b/10, 40a/3, M 

25b/12, 40b/6, 41a/3, 41a/5, 

41b/1, 41b/5, M 26b/13, 42b/4, 

M 27a/7, 42b/5, M 27a/10, 

42b/12, 43a/10, 43a/13, 43b/11, 

43b/12, 43b/13, 43b/14, M 

27b/14, M 27b/15, M 27b/16, 
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43b/16, 44a/1, 44a/2, 44a/3, M 

28a/1, 44a/4, 44a/5, 44a/6, 

44a/7, 44a/8, M 28a/4, 44a/9, 

44a/10, 44a/11, 44a/12, 44a/13, 

44a/14, 44a/15, 44b/1, 44b/2, M 

28a/8, 44b/3, 44b/4, 44b/5, M 

28a/11, 44b/6, 44b/7, 44b/9, M 

28a/13, 44b/11, 44b/13, 44b/14, 

M 28a/16, 44b/15, 44b/16, 

45a/13, 45a/15, 45b/1, 45b/3, M 

28b/10, M 28b/15, 46a/12, 

46b/6, 46b/12, 47a/3, M 29b/8, 

47b/5, 47b/6, M 29b/12, 47b/13, 

48a/8, 48a/8, 48a/9, 48a/10, 

48a/11, 48a/12, 48b/12, 48b/14, 

49a/1, M 30a/14 , 49a/3, 49a/4, 

49a/5, M 30a/18, M 30b/7, M 

30b/8 

 m.-i evvelý 9a/4, 11a/11, 12a/8 

M 24b/16 

m.-i meftūḥ 2a/7 

 m.-i meftūḥa 7a/8 

m.-i sākin  22b/8 

mým-rā: “M” harfini, “M” harfine. 

 m. 4b/15 

miḳrāz: Makas. 

 m. M 24b/6 

mý-māned: Kalır, kalıyor. 

 m. M 24a/5 

mý-nemāyed: Gösterir, göstermektedir. 

 m. 2a/2 

mý-nigered: Bakar, bakıyor. 

 m. M 15b/14 

minḳār: Gaga. 

 m. 50b/11 

mýr: Emir, başkan, seyyid. 

 m. M 16a/2, 43b/16 

 m.-i şikār 23a/12 

mýr-tūzūk: Hatalı yazım. mýr-tūzek: 

Askerin başındaki en yetkili 

kişi, komutan. 

 m. 27b/5 

mýr-sed: Yüzbaşı. 

 m. M 29a/12 

mis: Bakır. 

 m. M 15b/13, 51b/9 

miŝl: Gibi, benzeri, örnek. 

m. 2a/11, 5b/7, M 4a/6, 31b/2, 

31b/7, 32a/4, M 21b/3, 32a/12, 

40a/8, 44a/10, 45b/2 

m.-i bācire 38a/7 

m.-i  eḥvel-i çeşm  M 24a/3 

m.-i koleng 51a/14 

m.-i miḳrāż M 24b/6 

m.-i mūebbir M 24b/12 

m.-i pahā 18b/14 

mý-şeved: Olur, olacak anlamında 

Farsça edilgenlik yapan 

yardımcı eylem. 

 m. M 4a/1, M 4a/2, M 4a/6, 

25b/10, M 23b/7 

mý-şināsed: Tanır, tanıyor. 

 m. 24b/7 

mýve: Meyve. 

 m. 38b/3, 51b/11 

miyān: Orta, ara, iç. 

m.-i hirevül 52a/14 

m.-i sýne M 12b/9 



413 
 

miyāne: Ara, orta, ortadaki. 

 m. 3a/10, 16a/6, M 14b/5 

miyāngý: Ortadaki, ortanca.  

 m.-yi çingiz 30b/5 

moʿāmelegý: Davranış, tavır, hareket. 

 m. 36a/2 

mobārek: Mübarek, bereketli, kutsal, 

kutlu. 

 m. 38a/11 

mobdel şeved: Değiştirilir.  

 m. M 3b/12, 5a/14 

mobdel şevend: Değiştirilirler. 

 m. M 3b/13 

mobýn: Açık, aşikār, açıklayan. 

 m. M 1b/7 

moʿceme: Noktalı harf. 

 m. M 4a/14, 6a/11, 6a/12, 6b/1, 

6b/6, 7a/2, 7a/3, 7a/10, M 

5b/10, 7a/11, M 5a/4, 7b/2, M 

5a/16, M 5b/10, 7b/11, 7b/14, 

8a/6, 8a/7, M 6a/4, 8a/13, 8a/15, 

M 6a/13, 8b/3, 8b/7, 8b/8, 8b/9, 

M 6b/4, M 6b/5, 8b/12, 8b/13, 

M 6b/7, 8b/15, M 6b/15, 9a/9, 

M 7a/4, M 7a/6, M 7a/7, 9a/12, 

M 7a/13, 9b/2, 9b/3, 9b/4, M 

7a/18, 9b/9, 9b/11, 10a/7, 10a/9, 

M 8a/10, 10a/12, M 8a/14, 

10a/14, M 8a/15, 10a/15, M 

8a/18, 10a/16, 10b/7, M 8b/16, 

M 9a/2, M 9a/4, M 9a/9, 11a/1, 

M 9b/7, 11b/8, M 9b/16, 

11b/12, 11b/14, M 10a/6, M 

10a/9, M 10a/10, M 10a/11, M 

10a/13, M 10a/15, 12a/11, M 

10b/3, M 10b/5, 12a/14, 12b/1, 

M 10b/8, M 10b/13, 12b/7, 

12b/10, 12b/13, M 11a/1, 

12b/15, 13a/1, 13a/2, 13a/7, 

13b/2, 13b/2, 13b/3, 14a/4, 

14a/8, 14a/12, 14b/1, 14b/1, 

14b/2, 14b/3, 14b/11, 14b/13, M 

12a/2, 14b/14, 14b/15, 14b/16, 

15a/2, 15a/5, 15a/6, 15a/9, 

15a/11, 15a/11, 15b/1, 15b/6, 

15b/12, 15b/15, 16a/4, 16a/5, 

16a/9, 16a/13, 16a/14, 16b/1, 

16b/11, 16b/12, M 13a/14, 

17a/2, 17a/3, 17a/5, 17a/10, M 

13b/5, 17b/3, 17b/5, 17b/5, 

17b/9, 17b/11, 17b/15, 18a/1, M 

13b/15, M 13b/16, 18a/5, 

18a/14, 18a/15, M 14a/10, M 

14a/11, 18b/11, 18b/15, M 

14b/3, 19a/4, M 14b/4, 19a/10, 

19a/12, 19b/4, 19b/4, 19b/5, 

19b/6, M 14b/15, 19b/7, 19b/14, 

20a/1, 20a/2, 20a/3, 20a/8, M 

15a/13, 20a/10, 20a/11, 20a/12, 

20a/13, 20a/15, 20b/6, 20b/9, M 

15b/5, 20b/14, M 15b/9, 21a/5, 

21a/6, M 15b/18, 21a/13, 

21a/14, 21b/1, M 16a/3, 21b/3, 

21b/5, 21b/6, 21b/7, 21b/8, 

21b/8, 21b/9, 21b/10, 21b/12, 

22a/1, 22a/2, 22a/3, 22a/4, M 

16a/16, 22a/9, 22a/11, 22a/15, 

22b/2, M 16b/14, 22b/14, 23a/1, 
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M 16b/16, 23a/2, 23a/3, M 

17a/1, M 17a/3, 23a/5, 23a/8, M 

17a/4, M 17a/6, M 17a/7, 

23a/12, M 17a/9, M 17a/15, 

23b/10, 23b/11, 24a/2, 24a/9, 

24a/12, M 17b/9, 24b/9, 24b/10, 

24b/11, 24b/12, 24b/14, 25a/2, 

25a/5, 25a/6, 25a/8, 25a/11, 

25b/2, 25b/5, M 18a/14, 25b/12, 

26a/1, 26a/3, 26a/4, 26a/8, 

26a/11, 26b/11, 26b/9, 27a/6, M 

19a/5, 27a/7, 27a/9, M 19a/10, 

M 19a/14, 27b/8, 27b/9, M 

19a/15, M 19a/18, 27b/13, 

27b/15, 28a/4, 28a/6, 28a/7, M 

19b/7, 28a/14, M 19b/10, M 

19b/14, M 19b/14, 28b/8, 

28b/10, 28b/12, M 20a/1, 29a/4, 

29a/5, 29a/5, M 20a/9, 29b/14, 

30a/1, 30b/5, 30b/11, 30b/12, 

30b/13, 30b/14, 30b/14, 30b/15, 

30b/15, 31a/1, 31a/2, 31a/2, 

31a/3, 31a/4, M 21a/2, 31a/6, M 

21a/5, 31a/11, 31a/15, 31a/15, 

31b/1, 31b/3, 31b/4, 31b/6, 

31b/6, 31b/15, 32a/3, 32a/7, 

32a/8, 32a/9, 32a/12, 32a/13, 

32a/14, 32b/4, 32b/5, 32b/13, 

33a/1, 33a/3, 33a/3, 33a/4, 

33a/7, M 22a/1, 33a/11, M 

22a/4, 33a/14, 33a/15, 33b/2, 

33b/2, 33b/3, 33b/3, 33b/5, M 

22a/10, 33b/8, 33b/9, 33b/10, 

33b/11, 34a/11, 34b/7, 35a/1, 

35a/2, 35a/6, M 22b/18, 35a/8, 

35a/12, M 23a/4, 35a/13, 35b/3, 

M 23a/8, 35b/5, 35b/6, 35b/8, 

M 23a/11, 35b/9, 35b/10, M 

23a/16, 35b/14, 35b/15, 36a/2, 

36a/7, 36a/7, 36a/15, M 23b/14, 

36b/14, 37a/2, M 24a/2, 37a/7, 

37a/11, 37a/12, 37a/12, 37a/13, 

37a/14, 37a/15, M 24a/10, M 

24a/11, 37b/5, 37b/7, 37b/8, M 

24a/18, 38a/3, 38a/4, M 24b/3, 

M 24b/4, 38a/5, M 25a/3, 38b/9, 

38b/12, 38b/13, 38b/13, 39a/2, 

39a/3, 39a/4, 39a/4, 39a/7, M 

25a/13, 39a/12, M 25a/18, M 

25b/3, 39b/6, 39b/7, M 25b/5, 

39b/9, 39b/11, 39b/14, 40a/1, 

40a/6, 40a/10, M 25b/18, M 

26a/2, 40b/2, 40b/3, 41a/9, 

41a/10, 41a/11, 41a/13, 41b/2, 

41b/2, 41b/3, 41b/4, 41b/7, 

41b/8, 41b/9, 41b/10, 41b/14, 

42a/13, 43a/1, 43a/8, 43b/1, 

43b/2, 43b/9, 43b/11, 43b/12, M 

27b/16, 44a/1, 44a/2, M 28a/1, 

44a/8, 44a/9, 44a/14, 4 M 

28a/11, 4b/7, M 28a/15, 45a/4, 

M 28b/2, 45a/6, 45a/10, 45a/11, 

45a/14, 45b/1, 45b/2, M 28b/11, 

46a/4, 46b/1, 46b/6, 46b/8, 

46b/9, 46b/11, M 29a/17, 47a/4, 

47a/5, 47a/6, 47a/7, 47a/8, M 

29b/4, 47a/10, M 29b/6, 47b/2, 

47b/6, 48a/15, M 30a/7, 48b/9, 
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48b/10, 48b/13, 49a/9, 49a/9, 

49a/11, 49a/13, 49a/15, 49b/1 

 m.-yi doyum 45a/10 

m.-yi evvel M 8a/17 

m.-yi meftūḥa 6a/10, 6b/10, M 

5a/3, M 5a/7, M 5a/15 

m.-yi meksūre 6b/5 

m.-yi sākine M 4a/14, M 5a/2, 

M 5a/6, M 5a/7, 8a/2, M 8a/6, 

24b/8 

m.-yi ŝāný 19b/14, M 16b/16, 

47a/9 

moʿayyen: Belirli, malum, tayin 

edilmiş. 

 m. 18a/6 

moʿcemeteyn: Noktalı harfin iki tane 

olduğunu belirtir. 

 m. 10a/13, 35b/13 

mocerred: Bekar, yalnız, tek başına, 

kendi. 

m. 23a/10 

moʾellif: Yazar, müellif, derleyen. 

 m.-i ýn 2a/5 

mofāreḳet kerden: Ayrıştırmak, 

ayırmak, uzaklaştırmak. 

 m. 7a/2 

moḥāṣere kerde: İhata edilmiş, 

çevrilmiş, kuşatılmış. 

m. 36b/2 

moḥāṣere kerden: Kuşatmak, 

çevirmek. 

 m. M 8b/13 

moḫeṭṭeṭ: Çizgili. 

 m.-i do reng M 14b/der-kenar 

mohmele: Noktasız. Arap 

alfabesindeki dal, re, sin, ayın 

gibi noktasız harfleri belirtmek 

için kullanılır.  

 m. 6a/5, 6a/6, M 4a/14, 6a/12, 

6a/13, 6a/14, 6a/15, 6b/2, 6b/2, 

6b/3, 6b/5, 6b/5, 6b/8, 6b/11, 

6b/12, 7a/1, 7a/1, 7a/2, 7a/5, 

7a/5, M 4b/17, 7a/7, 7a/9, 7a/12, 

7a/15, 7b/1, M 5a/13, M 5a/15, 

M 5a/17, 7b/5, M 5b/3, 7b/9, M 

5b/11, 7b/13, 7b/13, 8a/2, M 

5b/16, 8a/4, M 6a/2, 8a/7, 8a/12, 

M 6a/8, M 6a/9, 8a/13, M 6a/11, 

8a/14, 8a/15, M 6a/12, 8b/2, 

8b/3, M 6a/16, 8b/5, M 6a/17, 

8b/6, M 6b/4, M 6b/5, 9a/1, 

9a/2, M 6b/10, M 6b/11, 9a/3, 

M 6b/15, M 6b/17, 9a/8, 9a/10, 

M 7a/4, M 7a/5, 9a/13, M 7a/9, 

M 7a/11, 9a/15, M 7a/15, 9b/2, 

M 7a/18, 9b/5, 9b/6, 9b/7, 9b/8, 

M 7b/3, M 7b/4, 9b/9, M 7b/5, 

9b/10, M 7b/6, M 7b/7, 9b/11, 

9b/13, 9b/14, M 7b/10, 9b/15, 

10a/1, M 7b/12, 10a/2, M 7b/14, 

M 7b/15, 10a/3, M 7b/16, 10a/4, 

M 7b/18, 10a/5, M 8a/2, 10a/6, 

M 8a/3, M 8a/4, M 8a/5, 10a/7, 

10a/8, M 8a/8, 10a/9, M 8a/9, M 

8a/10, 10a/11, M 8a/11, M 

8a/12, 10a/12, M 8a/13, M 

8a/14, M 8a/15, 10b/1, 10b/2, M 

8b/8, 10b/4, M 8b/9, M 8b/10, 
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M 8b/12,  M 8b/15, M 8b/17, M 

9a/1, M 9a/2, M 9a/4, 10b/13, 

10b/15, M 9a/6, M 9a/7, 10b/16, 

M 9a/8, M 9a/9, 11a/2, M 9a/11, 

M 9a/12, M 9a/14, 11a/4, M 

9a/15, M 9a/16, 11a/6, M 9a/18, 

11a/8, M 9b/1, M 9b/3, M 9b/5, 

M 9b/7, M 9b/9, M 9b/10, 

11a/15, 11b/1, 11b/2, 11b/3, M 

10a/3, 11b/5, 11b/6, 11b/7, 

11b/11, M 10a/1, 12a/2, 12a/3, 

M 10a/derkenar, M 10a/6, M 

10a/9, M 10a/10, M 10a/11, M 

10a/12, 12a/6, 12a/8, M 10a/16, 

M 10b/1, 12a/13, M 10b/2, 

12a/14, 12a/15, 12b/1, M 10b/8, 

12b/2, 12b/9, 12b/10, 12b/11, 

12b/12, M 11a/1, 12b/14, 13a/1, 

13a/1, 13a/5, 13b/4, 13b/6, 

13b/9, 13b/14, 14a/6, M 11b/7, 

14a/7, 14a/9, 14a/10, 14a/11, 

14a/16, 14b/4, 14b/5, 14b/8, 

14b/9, 14b/10, 14b/15, 15a/2, 

15a/7, 15a/9, 15a/10, M 12a/11, 

15a/13, 15a/14, 15a/15, M 

12a/14, 15b/4, M 12b/1, 15b/9, 

M 12b/8, M 12b/9, 15b/13, 

16a/2, 16a/3, 16a/6, 16a/9, M 

12b/17, 16a/10, 16a/13, M 

13a/1, 16b/2, 16b/3, 16b/5, 

16b/6, M 13a/7, 16b/10, 16b/11, 

M 13a/14, M 13a/16, 17a/6, 

17a/11, M 13b/4, 17a/13, 

17a/15, 17b/1, 17b/4, M 13b/9, 

17b/10, M 13b/12, M 13b/14, 

18a/1, M 13b/16, 18a/3, M 

13b/17, 18a/5, 18a/6, 18a/7, 

18a/8, 18a/10, 18a/13, 18b/2, 

18b/6, 18b/8, 18b/8, M 14a/14, 

18b/10, 18b/13, 18b/14, 18b/15, 

19a/4, M 14b/5, M 14b/6, M 

14b/7, M 14b/11, 19a/11, 19b/2, 

M 14b/15, 19b/8, 19b/9, M 

15a/2, 19b/13, M 15a/3, 19b/15, 

20a/3, 20a/4, 20a/5, 20a/6, M 

15a/9, M 15a/10, M 15a/11, 

20a/10, 20a/15, 20b/1, 20b/3, 

20b/7, 20b/10, M 15b/5, 20b/12, 

M 15b/7, M 15b/8, 20b/15, M 

15b/11, 21a/3, 21a/4, 21a/6, M 

15b/15, 21a/7, 21a/8, M 15b/15, 

M 15b/16, 21a/12, M 16a/1, 

21b/3, 21b/9, 21b/12, 22a/1, M 

16a/14, M 16a/17, 22a/6, M 

16a/18, 22a/7, 22a/8, 22a/8, M 

16b/2, 22a/9, M 16b/3, 22a/12, 

22a/13, 22b/4, 22b/5, 22b/6, 

22b/12, 22b/13, 22b/15, 22b/15, 

M 16b/18, 23a/6, M 17a/2, 

23a/8, 23a/11, 23a/13, M 

17a/11, 23b/1, M 17a/13, 23b/6, 

23b/6, 23b/9, 23b/10, 23b/12, 

23b/14, 24a/1, 24a/7, 24a/8, M 

17b/10, 24a/13, 24a/14, 24a/15, 

24b/1, 24b/2, 24b/3, 24b/5, 

24b/6, 24b/7, M 17b/14, 24b/13, 

M 17b/17, 24b/15, 25a/2, 25a/7, 

25a/11, M 18a/6, M 18a/7, 
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25b/3, 25b/4, M 18a/13, M 

18a/14, M 18a/16, 25b/11, 

25b/13, 25b/14, 25b/15, 25b/15, 

26a/4, 26a/7, 26a/9, M 18b/7, M 

18b/8, 26a/12, M 18b/13, 26b/5, 

26b/10, 27a/3, 27a/4, 27a/5, 

27a/11, M 19a/12, 27b/4, 27b/8, 

M 19a/15, 27b/11, M 19a/18, M 

19b/1, 27b/15, 28a/3, M 19b/7, 

M 19b/14, 28b/8, M 19b/15, M 

19b/16, 28b/9, 28b/11, M 20a/1, 

28b/14, 29a/8, 29a/10, 29a/13, 

29b/1, M 20a/9, M 20a/11, 

29b/4, 29b/5, 29b/7, M 20a/14, 

M 20a/15, 29b/10, M 20a/16, 

29b/14, M 20b/3, 30a/14, 

30a/15, 30b/4, 30b/7, 30b/8, 

30b/10, M 20b/15, 30b/14, 

31a/4, 31a/6, 31a/7, 31a/9, 

31a/10, 31a/11, 31a/12, 31a/13, 

31a/13, 31a/14, 31b/1, 31b/3, 

31b/4, 31b/5, M 21a/11, 31b/6, 

31b/12, 31b/15, 32a/1, 32a/2, 

32a/2, 32a/3, 32a/5, 32a/6, 

32a/6, 32a/7, 32a/11, 32a/12, 

32a/13, 32a/13, 32a/15, 32b/2, 

32b/3, 32b/3, 32b/4, 32b/5, 

32b/6, 32b/6, 32b/7, 32b/7, 

32b/8, 32b/9, 32b/10, 32b/11, 

32b/11, 32b/12, 32b/14, 32b/15, 

33a/1, 33a/1, 33a/2, 33a/3, M 

21b/16, 33a/4, 33a/5, 33a/6, M 

22a/1, 33a/8, 33a/9, 33a/10, M 

22a/3, 33a/11, 33a/14, 33a/15, 

33b/1, 33b/4, 33b/5, 33b/6, 

33b/7, 33b/8, 33b/9, 33b/10, 

33b/13, 33b/14, 33b/15, 34a/2, 

34a/3, 34a/4, 34a/5, 34a/6, 

34a/8, 34a/9, 34a/11, 34a/15, 

34b/1, 34b/2, 34b/5, 34b/6, 

34b/7, 34b/9, 34b/11, 34b/14, 

34b/15, 35a/1, 35a/2, 35a/3, M 

22b/15, 35a/5, 35a/6, 35a/7, M 

22b/18, 35a/8, 35a/9, 35a/10, 

35a/10, M 23a/3, 35a/14, 35b/2, 

35b/3, 35b/4, 35b/6, 35b/9, 

35b/10, 35b/11, M 23a/13, 

35b/14, 35b/15, 36a/2, 36a/3, 

36a/6, M 23b/4, M 23b/5, 

36b/4, 36b/5, 39b/6, 36b/7, 

36b/9, 36b/12, 36b/13, M 24a/4, 

37a/8, 37a/9, 37a/10, 37a/15, 

37b/2, 37b/2, 37b/9, 37b/10, 

37b/11, 37b/13, M 24a/18, 

38a/1, M 24b/1, M 24b/2, M 

24b/6, M 24b/8, M 24b/9, M 

24b/10, M 24b/12, 38a/11, 

38a/12, M 24b/16, 38b/7, M 

25a/3, 38b/15, M 25a/9, 39a/5, 

M 25a/13, 39a/10, 39a/12, M 

25a/15, 39b/3, 39b/4, M 25b/2, 

M 25b/3, 39b/5, 39b/9, 39b/12, 

M 25b/8, 39b/15, 40a/2, M 

25b/10, 40a/3, M 25b/12, 40a/4, 

40a/6, 40a/9, 40a/12, M 25b/17, 

40a/14, 40b/1, M 26a/2, 40b/2, 

40b/5, 40b/9, 40b/10, 40b/13, 

40b/14, 41a/4, 41a/5, 41a/6, 
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41a/7, 41a/8, M 26a/15, 41a/12, 

41b/1, 41b/2, M 26a/18, 41b/4, 

41b/5, 41b/8, 41b/9, M 26b/5, 

M 26b/6, 42a/1, 42a/3, 42a/4, M 

26b/11, M 26b/13, 42a/5, 42a/8, 

42a/12, M 27a/2, M 27a/5, M 

27a/7, 42b/8, 42b/9, 43a/6, 

43a/7, 43a/12, 43a/15, M 27b/6, 

43b/13, 43b/14, 43b/15, 43b/16, 

M 28a/1, 44a/7, 44a/9, 44b/3, 

45a/1, 45a/3, 45a/3, 45a/4, 

45a/5, 45a/6, 45a/7, 45a/12, 

45b/1, 45b/5, 45b/8, 45b/9, 

45b/10, 45b/11, 45b/12, 45b/13, 

45b/14, M 28b/15, M 28b/16, M 

28b/17, 45b/15, 46a/2, 46a/6, 

46a/10, 46a/11, 46b/4, 46b/5, M 

29a/10, M 29a/13, 46b/12, 

46b/14, 47a/1, 47a/1, 47a/2, 

47a/4, 47a/12, 47b/1, 47b/3, 

47b/4, 47b/5, M 29b/10, 47b/8, 

M 29b/13, 47b/9, 47b/12, M 

29b/16, 48a/4, 48a/7, 48a/8, 

48a/12, 48b/1, M 30a/7, 48b/2, 

48b/6, 48b/8, 48b/10, 49a/3, 

49a/4, 49a/6, 49a/7, M 30a/18, 

49b/2, 49b/3, 49b/5, 49b/6 

m.-yi dovvum M 22b/11, M 

26a/2 

m.-yi doyum 15a/11 

m.-yi evvel M 8a/8, 31a/5 

m.-yi evvelý M 7b/11, M 22a/6 

m.-yi meftūḥa 6b/15, M 5a/10, 

21a/5 

m.-yi meksūre 35b/3 

m.-yi meẕkūre 42b/10 

m.-yi meżmūma 47a/11 

m.-yi moʿceme 7a/10 

m.-yi moşeddede M 13a/16, 

28b/14, 39b/4, M 30b/2 

m.-yi sākin 6a/6, 21a/9, 21a/10 

m.-yi sākine M 4a/17, 6a/15, 

6b/14, M 5a/6, M 5a/10, M 

5a/11, M 5b/2, M 6a/4, M 6b/1, 

M 7b/16, M 8a/4, M 9b/17, 

21a/5, 23a/15, 36a/12, 41a/14 

m.-yi ŝāný M 20a/11 , 33b/10, 

41a/8 

mohmeleteyn: İki harfin noktasız 

olduğunu gösterir. 

 m. M 9b/11, 24b/7 

mohr: Mühür, damga. 

 m. 24a/2 

mojegān: Kirpik. 

 m. 42a/4, 50a/14 

 moḳaddime: Giriş, önsöz, askerî 

öncü.  

 m. 52a/12 

 m.-yi leşker 17a/13 

moḳarrer: Kararlaştırılmış, sabit, 

belirli. 

 m.-est 1b/7 

moḳerrer şeved: Tayin edilir, ayrılır, 

kararlaştırılır. 

 m. 52b/2 

molāyim: Uyumlu, yumuşak, 

mülayim. 

 m. M 29a/17 
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molḥeḳ şeved: Yapıştırılır, birleştirilir, 

eklenir. 

 m. 2a/11 

 molūku’l-elsene: Dillerin sultanı, 

dillerin hükümdarı. 

 m. 1b/7 

molūku’l-kelām: Sözlerin sultanı, 

sözlerin hükümdarı. 

m. 1b/7 

monādý: Çağırma, seslenme. 

 m. 28b/11 

monādý kerden: Çağırmak, seslenmek. 

 m. 9b/1, 9b/2 (H. Y. bk. ḫˇār 

kerden) 

monādý konende: Çağırıcı, davet eden. 

 m. 30b/4 

monāḳeşe: Tartışma, münakaşa, 

kavga. 

 m. 9b/5, 31a/4 

 monāḳeşe kerden: Tartışmak, 

münakaşa etmek, kavga etmek. 

 m. 9b/5 

monāsib: Uygun, münasip, benzer. 

 m. 28a/15 

monkir: İnkarcı, inkar eden, yalancı. 

 m. M 19a/3, M 19a/5, M 19b/4 

monkir şoden: İnkar etmek. 

 m. M 6b/12 

morād: Dilek, murat, istek. 

 m. M 18b/2 

morde: Ölü, ölmüş. 

 m. 16b/14, 43b/1 

morden: Ölmek, vefat etmek. 

 m. 6a/5 

morġ: Kuş, tavuk. 

 m. 25a/15, 27b/10, 49a/4 

morġābý: Su kuşu, ördek. 

 m. 16b/6, 51b/2 

 m.-yi meşhūr M 31a/18 

morġ-i zerrýn: Sinek kuşu. 

m. 51a/15 

mosāfiret: Yolculuk, misafirlik. 

 m. M 20b/4 

moṣāḥib: Dost, arkadaş. 

 m. 15a/4 

mosāvāt: Eşitlik. 

 m. 3b/15 

moseḫḫer: Fethedilmiş, ele geçirilmiş, 

itaatkār.  

 m. 2a/1 

moselleḥ beşo: Silahlan. (Emir) 

 m. 48a/13 

moŝelleŝe: Üçlü, üç noktalı. 

 m. 5b/6 

 moŝennāt: İkili, iki noktalı. 

 m.-i fevḳāniyye 5b/5 

 mosteʿmel şeved: Kullanılmaktadır. 

 m. 3b/5 

mosteʿmel mý-şeved: Kullanılır. 

m. M 28b/3, 45b/1 

moşt: Avuç, yumruk. 

 m. 29a/8, 50b/6 

moşeddede: Şeddeli, harfin iki defa 

okunacağını belirtir. 

 m. 16b/13, 17a/1, M 13a/16, M 

19a/6, 28b/14, M 21a/11, 39b/4, 

M 28a/16, 45b/7, M 30b/2 

m.-yi ḳaraşat 6a/15 
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moṭālebe: Hakkını isteme, talep etme. 

 m. 13b/16 

moteʿeddý: Geçişli. (Dil Bilgisi) 

 m. M 19b/16 

moteʿeddý şeved: Geçişli olur. (Dil 

Bilgisi) 

 m. 3a/3 

moteferriḳāt: Ayrı, çeşit, ayrıca. 

 m. 2b/12 

moʿtemed: Güvenilir, itimat edilir. 

 m. 15a/4 

moṭýʿ: İtaatkâr, baş eğen, mutî. 

 m. 17a/8 

moṭýʿ kerden: Baş eğdirmek, boyun 

eğdirmek. 

 m. 7b/14 

moṭrib: Çalgıcı, neşelendirici, rakkas, 

dansöz. 

 m. 20a/7 

moveḥḥede: Tek, bir. Arap alfabesinde 

tek noktalı “be” harfini belirtir. 

 m. 5b/4, 31a/8 

możāriʿ: Geniş zaman. (Dil Bilgisi) 

 m. 2a/8, 2a/9, 2a/10, 2b/1, 5a/8, 

5a/10, 5b/11, M 4a/5 

możāriʿ kerded: Geniş zaman yaptı, 

geniş zaman oluşturdu. 

 m. 5b/8 

możāyeḳe: Çekingen, heyecanlı, 

telaşlı, sıkıntılı. 

 m. 20b/14 

możṭerib sāḫten: Acı çektirmek, 

ızdırap vermek. 

 m. M 8a/15 

możṭerib şo: Izdıraplı ol, kaygılan. 

(Emir) 

 m. 35b/13 

możṭerib şoden: Izdıraplı olmak, 

titremek. 

 m. 8a/1, 10a/13 

mū: Saç, tüy, kıl. 

 m. M 10a/8 

m.-i ān 49a/6 

m.-yi gerden-i esp 48a/4 

m.-yi rýze M 31a/4 

m.-yi ser 32b/12 

m.-yi zihār 47b/14 

mūebbir: Tüy, zirai ürünlerde bulunan 

tüyümsü yapı. 

 m.-i ḫūşe-yi gendom M 24b/12 

mūş: Fare, sıçan. 

 m. 51a/10 

mūş-ḫāne: Fare deliği, sıçan yuvası. 

 m. 17b/13 

mūy: Saç, tüy, kıl. bk. mū. 

 m. 25b/10, 38b/14, 50a/13 

mūy kenden: Yolmak. 

 m. 12a/4 

mūze: Çizme. 

 m. 16a/15 

munhe’t-teʾýd: Biricik, yegane olan. 

 m. 2a/6 

munemneh: Hatalı yazım. munemnem: 

Karamuk bitkisi. 

 m. 51b/15 

mūrçe: Karınca, kanatlı karınca. 

 m. 30b/1, 39b/13 

muṣeffā: Saf, halis, temiz. 
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 m. 24b/15 

muzdūr: Hatalı yazım. bk. rūz 

 m. 42b/7 

N 

nā: Nun ve elif harfleri, na hecesi. 

 n. M 15a/5 

nābýnā: Kör, âmâ. 

 n. 39b/6 

nādir: Az bulunur, ender. 

 n. M 18a/13 

nāf: Göbek, karın. 

 n. 50b/4 

nāḫon: Tırnak. 

 n. 25a/7, 50b/6 

nāḫon zeden: Tırnaklamak. 

 n. M 7a/4 

nāḳe: Dişi deve.  

 n. 18a/10, 50b/15 

nām: İsim, ad. 

 n. 13a/10 

n.-i cānverý M 24a/8 

n.-i deşt 38b/2 

n.-i emýrý 13a/2, M 14a/14, 

32a/14 

n.-i firḳe 38b/2 

n.-i ýn 4a/5 

n.-i ḳavmý 38b/6 

n.-i ḳavmý-est 16a/11 

n.-i mevżiʿý 19a/8 

n.-i pādişāh-est 22a/2 

n.-i pādişāhý 14b/1 

n.-i piser-i ḫūrd-i çingiz 28a/9 

n.-i piser-i miyāngý-yi çingiz 

30b/5 

n.-i sāzý-est 37a/15 

n.-i sāzýst 36a/7 

n.-i şaḫṣ-est 22b/4 

n.-i şaḫṣý 31b/6 

n.-i şehrý 40b/2 

n.-i şehrist 13b/9, M 25a/10 

n.-i şehrýst  28b/6 

n.-i tābistān 4b/14 

n.-i ulusý-est 24b/4, 46a/12 

n.-i vilāyetý-est M 28b/11 

n.-i zemistān-est 4b/14 

nām-dār: Adlı, isimli. 

 n. 3b/11, M 12b/5 

nām-eş: Onun adı. 

 n. 4a/11 

nām-ver: Namlı, ünlü. 

 n. 3b/7, 18b/7 

nāmzed kerden: Nişanlamak. 

 n. M 24b/7 

nān: Ekmek, gıda, rızık. 

 n. 29b/5, M 20a/16 

nāns: Göğüs ve kalçada bulunan 

kemiklerin adı.(?) 

 n. M 12b/9 

nā-rāst: Eğri, yalan, batıl, dürüst 

olmayan. 

 n. M 25a/1 

nā-omýd şoden: Ümitsiz, umutsuz, 

biçare olmak. 

 n. 7a/9 

nāşpātý: Bir çeşit armut, sarı renkli, 

gülabi armudu. 

 n. M 31b/4 

nāv-dān: Oluk, su yolu, ırmak. 
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 n. 28a/3 

nāẓir: Nezaretçi, gözleyen. 

 n. 23a/12 

ne: Değil, hayır, yok. 

 n. 47b/1, 48b/12 

ne-būd: Yoktu. 

 n. 3b/9 

necābet: Asillik, soyluluk. 

 n.-i revneḳ 1b/12 

ne-dāned: Bilmez, anlamaz. 

 n. 1b/4 

nef: Zemine tohum ekmek, toprakta 

kök atmak. 

 n. M 18b/2 

nefy: Olumsuzluk. (Dil Bilgisi) 

 n. 2a/10, 2a/12, M 2a/7, 2b/8, 

3b/8, 3b/9, 33a/12, 47b/1 

ne-ḫˇāhed āmed: Gelmeyecek. 

 n. M 2a/8 

ne-ḫˇāhem āmed: Gelmeyeceğim. 

 n. M 2a/9 

ne-ḫˇāhend āmed: Gelmeyecekler. 

 n. M 2a/8 

ne-ḫˇāhý āmed: Gelmeyeceksin. 

 n. M 2a/8  

ne-ḫˇāhýd āmed: Gelmeyeceksin.  

 n. M 2a/9 

ne-ḫˇāhým āmed: Gelmeyeceğiz.  

 n. M 2a/9 

nehc: Açık ve aydınlık yol, yol, tarz. 

 n. 5b/12 

neheng: Timsah. 

 n. M 27b/10, 51b/3 

neḫre: Elbise, kıyafet. 

 n. M 24b/3 

nehy: Emir kipinin olumsuzu. (Dil 

Bilgisi) 

 n. 2a/12, 2b/4 

nejād:  Soy, ırk. 

 n. 2a/5 

neḳýb: Vekil, bir kavmin reisi veya 

vekili. 

 n. 28a/2 

neʿl: Nal, ayakkabı. 

 n. 27a/9 

neʿl-bend: Nalbant. 

 n. M 19b/4 

neʿleyn: Bir çift ayakkabı, terlik. 

 n. M 19a/6 

nemā: Fazlalaşma, gelişme. 

 n. 2a/1 

nemāyān: Âşikar, açık, belli, görünen. 

n. 1b/9 

nemāyend: Gösterdiler, belirttiler. 

 n. 9b/12 

nemed: Keçe, çul. 

 n. 41a/10 

nemek: Tuz, sofra tuzu. 

 n. 24b/10 

ne-mý-āyed: Gelmiyor. 

 n. M 2a/7, 2a/11 

ne-mý-āyem men: Gelmiyorum.  

 n. M 2a/8 

ne-mý-āyend: Gelmiyorlar. 

 n. M 2a/7 

ne-mý-āyýd şomā: Gelmiyorsunuz. 

 n. M 2a/8 

ne-mý-āyým mā: Gelmiyoruz. 
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 n. M 2a/8 

ne-mý-āyý to: Gelmiyorsun.  

 n. M 2a/7 

ne-mý-bāşed: Olmaz. 

 n. 3b/10 

ne-mý-gonced: Sığmaz. 

 n. 1b/6 

ne-mý-koned: Olmaz, yapılmaz. 

 n. 3a/7 

ne-mý-şināsed: Tanımaz, tanımıyor. 

 n. 5a/4 

neḳḳāre: Bir çeşit davul. 

 n.-yi kelān 43a/7 

ner: Erkek, eril, erkeklik organı. 

 n. M 27a/2 

nerdebān: Merdiven, kale merdiveni, 

hareket ettirilebilir merdiven. 

 n. 36a/8 

ner-enguşt: Baş parmak. 

 n. M 16a/15, 50b/6 

nergāv: Öküz. 

 n. 14a/15, 51a/3 

nerýne: Erkek. 

 n. M 13a/7 

nerm: Yumuşak, elenmiş, saf, cilalı, 

yavaş. 

 n. 47b/2 

nerme-yi gūş: Kulak memesi. 

 n. 28b/3 

nerm sāḫten: Yumuşatmak, yumuşak 

yapmak. 

 n. M 10a/14 

nerm şoden: Yumuşamak. 

 n. M 10a/13 

neseb: Soy, nesep. 

 n.-i şān-i be-selāṭýn 18a/15 

neşānýde şode: Oturttu, tahta geçirdi. 

 n.-est 3a/5 

neşk-hā: Çam ağaçları ve o ağacın 

dalları. 

 n. 30a/11 

ne-şode: Olmamış.  

 n. 1b/9 

nev: 1. Yeni, taze. 2. İnilti, hareket. 

 n. M 22b/10, 49a/12 

nevý: Yenilik, tazelik. 

 n. M 29b/4 

nevāḫten: 1. Çalgı çalmak 2. Bir şeyi 

yere çalmak, vurmak.  

 n. M 7a/12, M 8b/7 

nevāle: Lokma, azık, hamur topu. 

 n. M 20a/11 

nevāz: Okşama, müzik aleti çalma. 

 n. 19b/6 

nevāzende: Okşayan, lutfeden, çalgıcı, 

müzisyen.  

 n. 30b/4 

neved: Doksan. 

 n. 26b/10 

nevḥe: Ağıt, ağlayıp inleme. 

 n. 35a/5 

nevʿý: Çeşit, kısım, tür. 

 n. 13b/14, 14b/11, 22a/8, 27a/4, 

37a/13, M 24b/2, 51a/12, M 

31b/5 

ney: Kamış, saz. 

 n. M 24a/13 

ne-yāmed: Gelmedi. 
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 n. M 2a/6, 2a/11 

ne-yāmedegý: Gelmeyen. 

 n. M 2a/15 

ne-yāmadem: Gelmedim. 

 n. 4a/13 

ne-yāmedem men: Gelmedim. 

n. M 2a/7 

ne-yāmeden: Gelmemek. 

 n. M 2a/15 

ne-yāmedend: Gelmediler. 

 n. M 2a/6 

ne-yāmeden-i men: Gelmeyişim. 

n. M 2a/15 

ne-yāmedýd şomā: Gelmediniz. 

 n. M 2a/6 

ne-yāmedým mā: Gelmedik. 

 n. M 2a/7 

ne-yāmedý to: Gelmedin. 

 n. M 2a/6 

ne-yāyed: Gelmesin. 

 n. M 2a/5 

ne-yāyend: Gelmesinler. 

 n. M 2a/6 

neyze: Kargı, mızrak, süngü. 

 n. M 6a/17, 51b/8 

nez: Sızıntı su, derin su, pınar. 

 n. M 22b/12 

nezār: Zayıf, cılız, güçsüz, hasta. 

 n. 44b/4 

nezd: Yan, ön, inanış, yakın. 

 n.-i selāṭýn18a/7 

nezdýk: Yakın, yan, inanış, görüş, 

taraf. 

 n. 37b/6, 47a/15, M 30a/4 

nezdýk kerdānýden: Yakınlaştırmak. 

 n. 12a/2  

nezdýk şoden: Yaklaşmak. 

 n. M 10b/5 

neẓer: Bakış, düşünce, görüş. 

 n. M 26b/16 

ne-zedý: Hatalı yazım. ne-zeded: 

Vurmadı.  

 n. 48b/13 

nezr: Hatalı yazım. bk. nez 

 n. 34b/15 

nigāh: Bakış, görüş.  

 n. 50a/14 

nigāh-dāred: Saklar, bakar. bk. nigeh-

dāred 

 n. M 27b/11 

nigeh-dār: Tutan, saklayan, koruyan. 

 n. 35a/15 

 n.-i ner M 27a/2 

nigeh-dāred: Muhafaza eder, korur, 

bakar. bk. nigāh-dāred 

 n. 43b/9 

nigeh-dāşten: Durdurmak, saklamak, 

kollamak.  

 n. 7a/5, 10a/10 

niger: Hatalı yazım. bk. begýr 

 n. 17a/9 

nigerýsten: Bakmak. 

 n. 8a/10 

nigýn: Yüzük taşı, yüzük, şah mührü. 

 n. 2a/1 

nýk: Güzel, iyi, hoş. 

 n. 36a/6 

nýk şoden: Hoşlanılmak. 
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 n. M 7b/16 

ným: Yarım, yarı, orta, buçuk. 

 n. 48a/9 

nisbet: Yakınlık, ilgi, bağlantı, 

bağlılık, nispet. 

 n. 3b/1, 3b/11 

 n.-i dāmādý 42b/11 

n.-i ū 42b/10 

nisbet-iş: Ona bağlı, ona nispetle. 

 n. M 27a/11 

nýst: Yok, değil, nâmevcut, yokluk. 

 n. 3b/9, 3b/10, 4b/7, 5b/6, 

36a/10, 46b/4 

nýstý: : Yokluk, yoksulluk. 

 n. 47a/10 

nişān: Alamet, işaret, iz. 

 n.-i mohr 24a/2 

nişāne: İşaret, etki, hedef. 

 n. 29b/9 

nişānýden: Oturtmak, tahta geçirmek, 

yerleştirmek. 

 n. 6a/7 

nişān konende: Nişan yapan, işaret 

koyan, damgalayan. 

 n. 28a/8 

nişesten: Oturmak, tahta geçmek. 

 n. 6a/7 

nivisānýden: Yazdırmak. 

 n. 8b/2 

nivýsýnde: Hatalı yazım. nivýsende: 

Yazıcı, katip. 

 n. 23b/3 

nivişte şod: Yazıldı. 

 n. 5b/1, 5b/5, 5b/10  

nivişte şoden: Yazılmak. 

n. 11b/9 

nivişten: Yazmak. 

 n. 8b/1, 11b/8 

nýz: De, dahi, yine de, aynı şekilde. 

 n. 2a/3, 4b/1, 5b/6, 5b/10, M 

10b/18, M 13a/7, 21a/4, 21a/13, 

25b/10, M 19a/11, 31a/2, 32a/3 

noh: Dokuz sayısı. 

 n. 24b/9 

nohom: Dokuzuncu. 

 n. M 19a/18 

noḫost: İlk, başlangıç.  

 n. M 1b/7 

noḥostýn: İlk, birinci, en önce, 

önceden. 

 n. 3b/2 

noḳre: Gümüş.  

 n. 41b/2, 51b/9 

noḳṣān: Eksiklik, azlık, noksan. 

 n. 5b/6 

nomūde: Alamet, işaret, gösterge. 

 n. 4b/15, 5b/8 

 n.-yi teleffoẓ 5b/13 

nomūden: Göstermek, açıklamak, 

bitirmek, yapmak, etmek. 

 n. 11a/6 

nomūde şod: Oldu, yapıldı. 

n. 36a/11 

nomūdu’l-ḥāl: Şimdiki zaman 

göstergesi. 

 n. 5b/13 

nosḫe: Nüsha, kopya, yazma. 

 n. 5a/15 
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nozūl: Aşağı iniş, inme  

 n. M 5b/13 

nūk: Gaga, uç, zirve. 

 n. 13b/12 

nūn: Kıvrım, eğim, eğrilik. 

 n.-i gāv M 7b/11 

nūn:  Fars alfabesinin yirmi 

dokuzuncu harfinin adı. 

 n. 3a/1, 6a/1, 6b/6, 7a/4, 7a/4, 

7a/6, 7a/9, M 5a/5, M 5a/11, 

7b/5, M 5b/7,  M 5b/9,7b/12, M 

5b/13, 7b/13, 8a/1, M 5b/16, 

8a/3, 8a/4, M 6a/13, 8b/8, 

8b/11, M 6b/7, 8b/15, 9a/1, M 

6b/12, 9a/3, M 6b/14, 9a/7, M 

7a/4, 9a/11, M 7a/8, M 7a/9, 

9a/14, M 7a/13, 9b/3, M 7b/1, 

M 7b/3, M 7b/4, 9b/9, 9b/10, M 

7b/7, M 7b/13, 10a/6, 10a/15, M 

8b/3, 10b/3, M 8b/9, M 8b/13, 

10b/6, M 9a/3, 10b/16, M 9a/15, 

11a/7, 11a/10, M 9b/4, 11a/14, 

M 9b/9, 11b/14, M 10a/3, 12a/3, 

M 10a/11, 12a/6, M 10b/5, M 

10b/8, M 10b/12, 12b/12, 

12b/13, 13a/7, 13b/7, 13a/15, 

13b/10, 13b/16, 14a/11, 15a/1, 

15a/4, 15a/6, 15b/6, 15b/8, 

16a/10, 16a/12, 16b/4, 17b/9, M 

13b/10, 17b/10, 17b/11, M 

13b/12, 17b/12, M 13b/13, 

17b/13, 17b/14, 18a/1, M 

13b/15, 18a/2, M 13b/17, 18a/3, 

M 13b/15, 18a/4, M 14a/1, 

18a/5, 18a/6, 18a/8, 18a/9, 

18a/10, 18a/11, 18a/12, 18a/13, 

18a/14, 18a/15, 18b/14, 19a/2, 

19a/6, 19a/9, 19a/14, 19b/3, 

19b/5, M 15a/10, 21a/3, 21b/2, 

22a/13, 22b/12, 23a/3, M 17a/6, 

M 17a/7, M 17a/15, 23b/8, 

23b/9, 23b/11, 24a/1, M 17b/13, 

25a/7, 25b/5, M 18a/13, 25b/10, 

M 18b/9, 26a/13, 26b/10, 

26b/12, 26b/12, 26b/15, 26b/6, 

26b/8, 26b/9, 27a/3, M 19a/3, 

27a/4, M 19a/5, M 19a/9, 28a/4, 

28a/12, M 20a/1, M 20a/10, 

29a/7, 29b/12, 29b/13, 30a/7, 

30a/8, 30b/2, 30b/13, 30b/15, 

31a/1, 31a/2, 31a/8, 31b/10, 

31b/12, 32b/1, 33a/10, M 22a/6, 

33b/11, M 22a/15, 34a/2, 

34b/11, 34b/13, M 22b/11, 

34b/14, 34b/15, 35a/1, 35a/2, 

35b/1, 35b/7, 35b/12, M 23b/2,  

36a/5, M 23b/4, 36a/14, 36a/15, 

36b/3, 36b/8, M 23b/17, 37a/3, 

37b/11, 37b/15, 38a/6, M 24b/7, 

M 24b/8, 38b/5, 39a/7, 39a/10, 

39a/13, M 25b/7, 39a/14, 

39a/15, 39b/1, 39b/2, 39b/12, 

40a/1, M 25b/11, 40a/15, 

41a/11, M 26a/18, 41b/9, 

41b/12, 42a/10, 42b/7, M 

27a/10, 42b/9, 42b/10, 42b/12, 

42b/13, 42b/14, 42b/15, 42b/15, 

M 27a/18, 43a/10, 43a/11, 
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43b/5, 43b/8, 43b/15, 44a/13, 

44a/16, 44b/2, M 28a/9, 44b/3, 

44b/4, 44b/8, M 28a/13, 44b/13, 

44b/16, 45a/2, 45a/2, 45a/3, 

45a/5, 45a/6, 45a/7, 45a/8, 

45a/9, 45a/11, 45a/12, 45a/13, 

45a/13, 45a/14, 45a/15, 45b/2, 

45b/3, 45b/4, 45b/5, 45b/6, M 

28b/10, M 28b/11, 45b/15, 

46a/2, 46a/13, M 30a/4, 48a/12, 

48a/13, 48a/14, 48a/15, 48b/1, 

M 30a/7, 48b/2, 48b/4, 48b/5, 

48b/6, 48b/7, 48b/8, 48b/9, 

48b/12, 49a/14 

 n-i dovvum M 28b/10 

n.-i doyum 45a/12 

 n.-i evvel M 28a/8 

n.-i evvelý 13b/7 

n.-i ḫefý M 6a/4, M 7a/2, M 

7a/3, M 8a/3, 10a/8, M 9a/4, 

12a/3, 13b/1, 13b/8, 13b/9, 

14a/9, M 13a/6, 16b/10, M 

13a/14, 17a/11, 18a/9, M 14b/3, 

19a/8, 19b/10, 21a/6, 24a/3, 

24a/8, 24a/10, 24a/11, 24a/11, 

24b/4, 24b/11, 24b/12, 25b/8, 

25b/8, M 18b/7, 26b/1, 27a/5, 

27a/6, 27b/3, 27b/12, M 19a/18, 

M 19b/6, 29a/5, 29b/11, M 

20a/17, 29b/14, 30b/1, 31a/15, 

31b/8, 32a/1, 32a/5, 32a/12, 

32b/15, 33a/5, 34a/14, 34b/1, 

34b/4, 34b/8, M 22b/17, 35a/12, 

35b/4, 35b/8, M 23a/10, 36a/3, 

36a/6, 37a/5, 37a/7, 37a/12, 

38b/10, 39a/9, 39b/7, 40b/3, 

40b/12, 41b/6, 41b/13, M 

26b/12, M 26b/17, 42a/15, 

43b/11, 43b/12, 43b/13, M 

27b/15, 44a/2, 44a/3, 44a/5, 

44a/6, 44a/10, 44a/11, 44a/12, 

44b/6, 44b/7, 44b/9, 44b/11, 

44b/14, M 28a/16, 46a/15, 

46b/15, M 29b/3, 47b/6, 47b/10, 

47b/11, 47b/14, 48a/6, 49a/2, 

49a/12 

n.-i ḫefý-yi sākin 13a/12 

n.-i meftūḥa M 5a/11, 10b/5 

n.-i moʿceme 41b/2 

n.-i sākin 6b/7, 7a/8, M 5a/3, M 

8b/7, 48b/2 

 n.-i sākine M 5a/6, 7b/6, M 

8a/4, 36a/6, 48b/3, 48b/6 

 n.-i tāzý M 5b/7 

 n.-i ŝāný-yi ḫefý 13b/7 

nūşýden: Hatalı yazım. pūşānýden: 

Örtmek. 

 n. 12a/9 

O 

obūh: Hatalı yazım. bk. ucret 

 o. M 18b/6 

ʿoḳāb-rā: Kartala, kartal için. 

 ʿo. 20b/4 

ʿomde: Esas, mühim, asıl, seçkin, 

başlıca, önemli. 

 ʿo. 22b/8 

 ʿo.-yi ez-tork 44a/14 

omýdvār şoden: Ümitli olmak, ummak. 
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 o. 7a/8 

ʿomr: Ömür, hayat, yaşam. 

 ʿo. 2a/1 

ʿonnāb: Keçi boynuzu. 

 ʿo. M 20b/5, 51b/13 

ʿov ʿov: Havlama. 

 ʿo.-i seg 45b/13 

ʿov ʿov kerden: Havlamak. 

 ʿo.-i seg 11b/1 

P 

pā: 1. Ayak, bacak, temel, esas, güç, 

kudret. 

 p. M 16b/10 

p.-yi M 1b/10 

p.-yi esp M 18a/13, M 19b/15 

2. Fars alfabesinin üçüncü 

harfinin adı.  

p.-yi fārisý  8b/2, M 5a/17 

pādişāh: Padişah, şah, hâkim, Allah. 

 p. 4a/7, 19a/12, 22a/2, 31a/2 

 p.-i bozorg 39a/7 

p.-i torkān 31a/1 

pādişāhān: Padişahlar, sultanlar. 

 p. 39b/9 

pādişāhý: Padişahlık, saltanat, ülke. 

 p. 2a/6, 14b/1, 30b/13 

pādişāh kerden: Ülke yönetmek, 

hükümdarlık yapmak. 

 p. 9b/3 

pahātek: İki tarafında büyük sütunları 

bulunan kapı. 

 p. 18b/14 

pāk: Temiz, sade, parlak. 

 p. M 12a/11, 32a/2 

pākhar: Ata savaş sırasında korunma 

amaçlı giydirilen zırh. 

 p. 42b/4 

p.-i esp 51b/7 

pāk kerden: Temizlemek. 

 p. M 5a/17 

pāk şoden: Temizlenmek. 

 p. M 5a/18 

pālik: Ispanak. 

 p. 20a/2 

pāpūş: Çarık, terlik. 

 p. 29a/14 

pāre: Parça, bölüm, yırtık. 

 p. 27a/11, 47b/8  

pāre şoden: Parçalanmak, yırtılmak. 

 p. 12a/3 

pārçe: Parça, kumaş. 

 p. M 20a/14, 37b/6, M 27a/2, M 

27a/14 

p.-est 44b/5 

p.-yi moḫeṭṭeṭ-i do reng 

14b/der-kenar 

p.-yi zerrýn 39b/11 

pār-sāl: Geçen yıl. 

 p. M 15b/14 

pāsdārý: Muhafızlık, bekçilik. 

 p. 42a/13 

pāş: Hatalı yazım. pāşýde: Dağınık, 

saçılmış. 

 p. M 15b/2 

pāşānýden: Saçtırmak, dağıttırmak. 

 p. M 8a/2 

pāşýden: Serpmek, dağıtmak, dökmek, 

saçmak. 
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 p. 10a/5 

pāşne: Topuk. 

 p. 19a/3, 26b/6, 50b/9, M 31a/4 

pāʾýn: Alt, aşağı. 

 p. 18a/8 

p.-i zānū 50b/8 

pāy: Ayak. 

 p. 15a/5, 25a/6, 50b/9 

pāyān: Son, sınır, aşağısı.  

 p. 3a/13, M 25b/17 

 p.-i ḳelʿe 3a/14  

p.-i her-çýz 24a/4 

pāy-eş: Ayağı, onun ayağı. 

p. 3a/14 

pā-yi  teḫt: Başkent. 

p.-i çingiz 39a/5 

peçer: Kuzu derisi. 

 p. M 17a/7 

peder: Baba, kayınpeder. 

 p. M 3a/7, 12b/4 

 p.-i kelān-eş 4a/9 

p.-i piser 4a/9 

pehlevān: Yiğit, pehlivan, iri cüsseli, 

kaba konuşan. 

 p. 4b/6, 13a/9, 23a/5 

pehlevān hestý: Pehlivansın, 

güreşçisin. 

 p. 4b/6 

pehlū: Yan, böğür, sağrı. 

 p. 48b/7 

pehlū gerdānýden: Yan çevirmek. 

 p. 11b/15 

pehlū-zen: Her lafa karşılık veren, 

üstün gelmeye çalışan, üstünlük 

taslayan. 

p. M 25a/13 

pehn: Geniş, açık, yayılmış, düz. 

 p. M 30b/2 

pehnā: Geniş, ferah, açılmış. 

 p. M 30a/14 

pehn konend: Yaydı. 

 p. M 22b/3 

pehn nemāyend: Genişlemek, 

yayılmak. 

 p. 34a/13 

pehn sāḫten: Genişletmek, yaymak, 

açmak. 

 p. M 10b/4 

pehn şoden: Yayılmak, açılmak, 

genişlemek. 

 p. M 10b/4 

peḫş bekon: Yay, bas. (Emir) 

 p. 21a/9 

peḫş kerde: Basılmış, yayılmış. 

 p. 20b/1 

peḫş kerden: Yaymak, basmak, ezmek. 

 p. 8b/10 

peḫş konānýden: Bastırmak. 

 p. 8b/11 

peḫş konende: 1. Basan, ezen. 

 p. M 29a/10 

2. Basan, yayıncı. 

 p. M 23b/9 

peḫş mý-koned: Basar. 

 p. M 15b/9 

peḫte: Pamuk. 
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 p. M 28a/4 

pehvendene: Hatalı yazım. şāne-ser: 

Hüthüt kuşu, çavuş kuşu. 

 p. 22a/15 

peleng: Kaplan. 

 p. 21a/8, 39a/14, 51a/7 

penāh: Sığınma, himaye eden, sığınma 

yeri, saadet. 

 p.-i şehenşāh 1b/10 

pencāh: Elli sayısı.  

 p. 16b/13 

pencom: Beşinci. 

 p. M 17a/16 

pendāşten: Düşünmek, sanmak. 

 p. M 7b/3 

per: Hatalı yazım. bk. pýr 

 p. 18b/11 

perāgende şoden: Dağınık olmak, 

dağılmak. 

 p. 8a/12, 9a/1 

perçýden: Çivilemek, çivi çakmak. 

 b. M 9a/8 

perçýde şoden: Batırılmak, saplanmak, 

çivi çakılmak, çivilenmek. 

 p. M 9a/9 

perçýn: Perçin, çit, parmaklık, engel. 

 p. M 25a/3 

perde: Perde, peçe, baş örtüsü. 

p. 48b/15 

perende: Kuş, uçan. 

 p. M 7b/2 

pergene: Haraç verilen yer, kasaba, 

eyalet. 

 p. 26b/12 

perýden: Uçmak.  

 p. 7b/7 

perýrūz: Evvelki gün. 

 p. 18a/1 

periş: Atlama, sıçrama. 

 p.-i kūh M 14a/1 

perýşān şoden: Dağılmak, perişan 

olmak. 

 p. 11a/1 

perr: Kuş tüyü. 

 p. 47b/11, 50b/12 

 p.-i týr M 13a/1 

perre-yi býný: Burun deliği, burun 

ucunun kenarları. 

 p. 37a/7, 50a/15 

perverdigār: Tanrı. 

 p. 1b/11 

perveriş kerden: Terbiye etmek, 

bakmak, eğitmek, beslemek. 

 p. 7a/5 

pervýn: Ülker yıldızı. 

 p. 45b/14 

pes: Arka, sonra, geri, o zaman, 

sonunda, öyleyse, bu yüzden. 

 p. 1b/4, 2a/8, 2a/12, 4a/9, 5b/7, 

5b/12, 17b/14 

pes-ferdā: Yarından sonraki gün.  

 p. 17b/14, 48b/3 

pesýn: Sonuncu, en son, son, sonraki. 

 p. 29b/15, 35b/8 

pestý: Alçaklık, aşağı, düşük yer, 

çukur, iniş, çöküş. 

 p. 27a/1 

peş: Ön, yan, huzur. bk. pýş 
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 p. M 24a/13 

peşm: Yün. 

 p. 47b/11, 50b/12, 51a/8 

 p.-i gūsfend M 24b/6 

peşşe: Sivrisinek. 

 p. 34b/2, 51b/6 

pey: 1. İz, belirti, nişan, eser. 

 p. M 11b/11 

2. Sinir. 

p. 33a/5, M 31a/3 

peyġamber: Peygamber. bk. peyġamý 

 p. M 29a/7 

peyġamý: Peygamber, elçi. 

 p. 46a/15 

pey gerý: İz, nişane. 

 p. 33b/6 

peykān: Ok veya mızrak başı, temren. 

 p. M 16a/16 

peymāne: Sıvı şeyleri ölçmek için 

kullanılan kap. 

 p. 35a/6 

peymāyiş: Ölçme, katetme. 

 p.-i miḳdār-i do dest 37a/1 

peymūden: Ölçmek, içki içmek, 

içirtmek, katetmek. 

 p. 9a/12 

peyvend: Bağ, mafsal, yama, bend. 

 p. 47b/8 

peyvesten: Sürdürmek, devam 

ettirmek, eklemek. 

 p. 6a/10 

peẕýruften: Kabul etmek, teşekkür 

etmek, caiz görmek. 

 p. 8b/12 

pezānýden: Pişirmek. 

 p. 8b/4 

pezende: Aşçı, yemek pişiren. 

 p. 23a/15 

phānsý: Asmak, idam etmek. 

 p. 34a/7 

pýç: Büklüm, kıvrım. 

 p. 23a/8 

pýçýden: Bükmek, sapmak, sarmak, 

çevirmek, kıvırmak. 

 p. 9a/13 

pýçýde şoden: Sarılmak, çevirilmek. 

 p. M 7a/9 

pýḫāl kerden: Pislemek. 

 p. M 8a/4 

pijmorde şoden: Solmak, kurumak. 

 p. M 8a/1 

pilk: Göz kapağı. 

 p. 50a/14 

p.-i çeşm 37b/14 

pinhān: Gizli, saklı, örtülü, sır. 

 p. 48b/9 

pinhān kerden: Gizlemek, saklamak. 

 p. M 10a/11 

pinhān şoden: Gizlenmek, saklanmak, 

örtünmek. 

 p. M 10a/11 

pýrāye: Süs, zinet. 

 p. M 16b/3, 23a/1 

pýr: Yaşlı. 

 p. M 14a/16, M 20a/17, M 

25b/17 

pýrāhen: Gömlek. 

 p. M 26b/13 
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pýr şoden: Yaşlanmak. 

 p. M 8b/18 

pýser: Hatalı yazım. bk. perr 

 p.-i ter 16a/13 

piser: Oğul, erkek çocuk. 

 p. 4a/9, 17a/10 

 p.-i ḫūrd-i çingiz 28a/9 

p.-i miyāngý-yi çingiz 30b/5 

p.-i şomā 4a/5 

pistān: Meme. 

 p. M 13a/9 

pýş: Ön, önce, yan, huzur; asıl, baş. 

 p. 5a/11, M 15a/9, 33b/14, 

52a/14 

pýşāný: Alın, ikbal, talih. 

 p. 43b/12, 44b/7, 50a/13 

pýşkeş: Takdim, bağış, ikram.  

 p. 25b/4 

pýş-ter: Daha önce, daha ileri. 

p. 15b/13 

piyāde: Yaya. 

 p. 47a/13 

piyāz: Soğan. 

 p. 35a/2 

poḫte: Pişmiş. 

 p. 40b/15 

poḫten: Pişmek, pişirmek. 

 p. 8b/3 

pol: Köprü. 

 p. 42a/3 

porsýden: Sormak, hal hatır sormak, 

izin istemek. 

 p. 9b/8 

porsiş: Sorgu, soru sorma, soru. 

 p. 33b/6 

poşt: Arka, sırt, üst, dış. bk. post 

 p. 2a/5, M 11a/2, M 13b/13, 

18b/10, 50b/7 

 p.-i gevezn 4a/8 

poşte: Tepecik, yüksek yer, yığın. 

 p. 14a/6 

poşt gerdānýden: Arkasını çevirmek. 

p. M 5a/7 

pūlād-rā: Kılıça, kılıçı. 

 p. M 25b/8 

pur do mū: Saçı ve sakalı hem siyah 

hem beyaz olan.  

 p. 29b/13 

pur-nāle: Çok inleyen, ağlayan. 

 p. 37b/5 

pur şo: Dol. (Emir) 

 p. 26a/14 

pūsýde: Çürük, çürümüş. 

 p. 29b/5 

pūsýde şoden: Çürümek, kötü kokmak. 

 p. M 7a/10 

pūst: Deri, post, kabuk. 

p. M 31a/3 

p.-i erzen 37a/12 

p.-i ḫerýr  M 16b/2 

p.-i semūr 41b/3 

pūst kenden: Derisini yüzmek, derisini 

sıyırmak. 

 p. 10a/2 

pūst kende şoden: Derisi soyulmak, 

derisi yüzülmek. 

 p. M 7b/15 

pūşānýde şod: Giydirdi. 
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 p. 3a/4 

pūşýde: Giyilmiş, örtülü. 

 p. 40b/9 

pūşýdegý: Giyecek, elbise.  

 p. 42b/13 

pūşýden: Örtmek, kapamak, gizlemek. 

 p. M 5a/17, 12a/2, M 27b/5 

pūşýde şoden: Örtülmek, kapanmak, 

giyinmiş olmak. 

 p. M 10a/7 

pūşiş: Örtü, giysi, kıyafet. 

 p. 47a/8 

 p.-i bārāný 49a/14 

 p.-i çūbýn-i her-gāh M 12b/4 

R 

rā: Ad durum eki, (e-i) anlamında 

Farsça ön ek. 

 r. 2a/10, 2a/12, 3a/8, 3b/3, 4a/2, 

4a/3, M 3a/15 

rā: Fars alfabesinin on ikinci harfinin 

adı.  

 r. 8a/15, 11a/2, 14a/3, 14a/4, 

14a/5, M 11b/6, 14a/7, 14a/8, 

14a/10, 14a/12, 17a/4, 17a/12, 

19a/5, M 15b/13, 20b/12, 

20b/14, 20b/14, M 15b/9, 21a/1, 

21a/2, M 15b/10, M 15b/11, M 

15b/12, M 15b/14, 21a/7, 21a/8, 

M 17b/14, 28b/3, 28b/10, 

31a/12, M 21b/16, 33a/4, 33a/7, 

M 22a/3, 33b/10, 34b/10, M 

23a/6, 36a/6, M 24a/2, 37a/5, 

37a/6, M 24a/3, M 24a/4, 37a/7, 

37b/1, 40b/13, M 26a/12, 

44b/13, M 28b/1, M 29a/10, 

46b/6, 46b/7, 47b/5 

 r.-yi meftūḥa 6b/9, M 5a/15 

r.-yi mohmele M 4a/14,  6a/13, 6a/14, 

6a/15, 6b/5, 6b/8, 6b/11, 6b/12, 

7a/1, 7a/2, 7a/5, M 4b/17, 7a/12, 

7a/15, 7b/1, M 5a/13, M 5a/14, 

M 5a/17, 7b/5, M 5b/3, 7b/9, M 

5b/11, 7b/13, 8a/2, 8a/4, M 

6a/2, 8a/7, 8a/12, M 6a/8, 8a/13, 

M 6a/11, 8a/14, 8b/2, 8b/3, M 

6a/16, 8b/5, M 6a/17, 8b/6, 

9a/1, 9a/2, M 6b/10, M 6b/11, 

9a/3, M 6b/15, M 6b/17, 9a/8, 

9a/10, M 7a/4, M 7a/5, 9a/13, M 

7a/9, M 7a/11, 9a/15, M 7a/15, 

9b/2, M 7a/18, 9b/8, M 7b/5, M 

7b/6, M 7b/7, M 7b/10, 9b/15, 

10a/1, M 8a/5, M 8a/10, M 

8a/12, 10a/12, M 8a/13, M 

8a/15, 10b/1, M 8b/8, 10b/4, M 

8b/9, M 8b/10, M 8b/12, M 

8b/15, M 8b/17, M 9a/1, M 

9a/2, M 9a/4, 10b/13, 10b/15, M 

9a/7, 10b/16, 11a/2, M 9a/12, M 

9a/14, 11a/4, M 9a/15, M 9a/16, 

11a/6, M 9a/18, 11a/8, M 9b/3, 

M 9b/5, M 9b/7, M 9b/9, 

11a/15, 11b/1, 11b/2, 11b/3, 

11b/5, 11b/6, 11b/7, 11b/11, M 

10a/1, M 10a/3, 12a/1, 12a/3, M 

10a/9, M 10a/10, M 10a/11, 

12a/6, 12a/8, M 10a/16, M 

10b/1, 12a/13, M 10a/derkenar, 
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M 10b/2, 12a/15, 12b/1, M 

10b/8, 12b/2, 12b/9, 12b/10, 

12b/14, 13a/1, 13a/5, 13b/4, 

13b/6, 13b/9, 13b/14, 14a/6, 

14a/7, 14a/10, 14a/11, 14a/16, 

14b/9, 14b/15, 15a/2, 15a/9, 

15a/10, M 12a/11, 15a/14, M 

12a/14, 15b/4, M 12b/1, 15b/9, 

M 12b/9, 15b/13, 16a/2, 16a/3, 

16a/6, 16a/9, 16a/13, 16b/2, 

16b/5, 16b/6, M 13a/7, 16b/10, 

16b/11, M 13a/14, 17a/6, 

17a/13, 17a/15, 17b/1, M 

13b/12, 18a/1, M 13b/16, 18a/3, 

18a/5, 18a/6, 18a/13, 18b/2, 

18b/6, 18b/8, 18b/10, 18b/13, 

18b/14, 18b/15, M 14b/5, 

19a/11, M 14b/11, 19b/2, M 

14b/15, 19b/8, M 15a/2, 19b/13, 

M 15a/3, 19b/15, 20a/3, 20a/6, 

M 15a/9, 20a/10, 20b/1, 20b/3, 

20b/7, 20b/12, M 15b/8, 20b/15, 

21a/3, 21a/4, 21a/6, M 15b/15, 

M 16a/1, 21b/3, 21b/12, 22a/1, 

M 16a/14, M 16a/17, 22a/7, 

22a/8, 22a/9, M 16b/3, 22a/12, 

22b/4, 22b/5, 22b/6, 22b/12, 

22b/13, 22b/15, M 16b/18, 

23a/6, M 17a/2, 23a/11, 23a/13, 

M 17a/11, 23b/1, M 17a/13, 

23b/5, 23b/6, 23b/14, 24a/1, 

24a/7, 24a/8, 24a/13, 24a/14, 

24a/14, 24a/15, 24b/1, 24b/2, 

24b/3, 24b/3, 24b/5, 24b/6, 

24b/7, 24b/8, 24b/15, 25a/7, 

25a/11, M 18a/6, M 18a/7, 

25b/3, 25b/4, M 18a/16, 25b/11, 

25b/13, 25b/14, 25b/14, 26a/4, 

26a/7, 26a/9, M 18b/7, 26a/11, 

M 18b/13, 26b/5, 27a/3, 27a/3, 

27a/5, 27a/11, M 19a/12, 27b/4, 

27b/8, M 19a/15, 27b/11, 

27b/13, M 19b/1, 27b/15, 28a/3, 

28b/8, M 19b/15, M 19b/16, 

28b/9, 28b/11, 29a/10, 29a/13, 

29b/1, M 20a/9, M 20a/11, 

29b/4, 29b/5, 29b/7, M 20a/14, 

29b/10, M 20a/16, M 20b/3, 

30b/4, 30b/7, 31a/4, 31a/13, 

31a/14, 31b/3, 31b/12, 32a/2, 

32a/7, 32a/12, 32a/13, 32b/6, 

32b/7, 32b/11, 33a/1, 33a/4, 

33a/5, 33a/6, M 22a/1, 33a/8, 

33a/9, 33a/10, 33b/1, 33b/5, 

33b/6, 33b/9, 34a/3, 34a/5, 

34a/6, 34a/15, 34b/7, 34b/11, 

34b/15, M 22b/15, 35a/5, 35a/7, 

M 22b/18, 35a/10, M 23a/3, 

35b/2, 35b/9, 35b/11, M 23a/13, 

35b/14, 36a/3, M 23b/5, 36b/4, 

36b/5, 36b/7, 36b/9, 36b/12, 

36b/13, M 24a/4, 37a/8, 37a/9, 

37a/10, 37a/15, 37b/2, 37b/13, 

M 24a/18, 38a/1, 38a/2, M 

24b/2, M 24b/6, M 24b/8, M 

24b/9, M 24b/10, M 24b/12, 

38a/12, M 24b/16, 38b/7, 

38b/15, M 25a/9, 39a/5, M 
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25a/12, 39a/10, M 25a/15, 

39a/12, 39b/3, M 25b/2, M 

25b/3, 39b/5, 39b/6, 39b/9, 

39b/12, 39b/15, M 25b/10, 

40a/3, M 25b/12, 40a/4, 40a/6, 

40a/9, 40a/12, M 25b/17, 

40a/14, 40b/2, 40b/9, 40b/10, 

40b/13, 40b/14, 41a/4, 41a/4, 

41a/6, 41a/7, 41a/8, 41a/12, 

41b/1, 41b/2, 41b/4, 41b/8, 

41b/9, M 26b/6, 42a/1, 42a/3, 

42a/4, M 26b/11, 42a/8, M 

27a/2, M 27a/7, 42b/8, 42b/9, 

43a/6, 43a/7, 43a/15, 43b/13, 

43b/14, 43b/16, M 28a/1, 44a/7, 

44a/9, 44b/3, 45a/3, 45a/4, 

45a/5, 45a/12, 45b/1, 45b/5, 

45b/9, 45b/10, 45b/11, 45b/12, 

45b/12, 45b/14, M 28b/15, M 

28b/16, M 28b/17, 45b/15, 

46a/2, 46a/10, 46a/11, 46b/4, 

46b/4, 46b/5, M 29a/12, 46b/12, 

46b/15, 47a/4, 47a/12, 47b/1, 

47b/3, 47b/8, M 29b/13, 47b/12, 

M 29b/16, 48a/4, 48a/8, 48a/12, 

48b/1, M 30a/7, 48b/8, 48b/10, 

49a/3, 49a/4, 49a/7, M 30a/18, 

49b/2, 49b/4, M 30b/7, 49b/6 

r.-yi mohmeleteyn M 9b/11 

r.-yi mohmele-yi doyum 15a/11 

r.-yi mohmele-yi meftūḥa 

6b/15, 21a/5 

r.-yi mohmele-yi meksūre 35b/3 

r.-yi mohmele-yi meẕkūre 

42b/10 

r.-yi mohmele-yi meżmūma 

47a/11 

r.-yi mohmele-yi moşeddede M 

13a/16, 28b/14, 39b/4 

r.-yi mohmele-yi sākin 6a/6, 

21a/10 

r.-yi mohmele-yi sākine M 

4a/17, 6a/15, 6b/14, M 5a/6, M 

5a/10, M 5b/2, M 6a/4, M 6b/1, 

M 7b/16, M 8a/4, M 9b/17, 

21a/5, 23a/15, 36a/12 

r.-yi mohmele-yi ŝāný M 20a/11, 

41a/8 

r.-yi sākine M 5a/5 

r.-yi ŝāný M 15b/15 

rābiʿ: Dördüncü. 

 r. 9b/4, 10b/12, 45b/6 

rāeyn: İki “r” harfi. 

 r.-i mohmeleteyn 24b/7 

rāh: Yol, kural, gelenek. 

 r. 48a/2 

 r.-i āteşdān 27a/14 

rāḥim: Acıyan, bağışlayan. 

 r. 13a/6 

rān: Bacak, kalça, but. 

 r. M 15b/2, 50b/8, M 31a/2 

rānde burden: Dışarı çıkarmak, 

kovmak, uzaklaştırmak. 

 r. 11b/2 

rānden: Sürmek, kovmak, 

uzaklaştırmak. 

 r. M 7b/7 



436 
 

rāst: Sağ, doğru, sadık, eşit. 

 r. M 13a/6, 17a/11, 28a/1, 

52a/15 

rāst kerden: Düzenlemek, hazırlamak. 

 r. M 7a/6 

rāst mý-nemāyend: Düzenlerler, 

hazırlarlar.  

 r. 5a/6 

rāst şoden: Düzenlenmek, 

hazırlanmak. 

 r. M 7a/7 

rāsū: Sansar. 

 r. 51a/9 

rāy: Fikir, düşünce, tedbir, inanış, 

danışma. 

 r. M 10b/17 

rabbu’l-ʿālemýn: Alemlerin Rabbi, 

Allah. 

r. 1b/11 

re: Fars alfabesinin on ikinci harfi. bk. 

rā 

 r. M 7b/18 

refte: Gitmiş, göç etmiş, geçmiş. 

 r. 20b/1 

reften: Gitmek, göç etmek, taşınmak. 

 r. 8a/13, 41a/1, 46a/1 

reg: Damar, asıl, nesep. 

 r. 24a/14, 50b/10 

regý: Bir damar, herhangi bir damar. 

 r. 16b/1 

rehýb: Korkutucu, kocaman. 

 r. M 23b/8 

reḥm kerde: Acımış, merhamet etmiş. 

 r. 13a/6 

rehter: Hatalı yazım. rehber: Rehber. 

 b. M 30b/3 

reḳṣ: Raks, dans. 

 r. 16a/14 

reḳṣānýden: Hatalı yazım. bk. 

dereḥşýden 

 r. 12a/15 

remānýden: Ürkütmek, korkutmak, 

kaçırmak. 

 r. 11b/4, M 8b/16 

reme: Sürü, hayvan sürüsü, ordu. 

 r. 34a/15 

remýden: Ürkmek, korkmak, 

kaçınmak, uzaklaşmak. 

 r. 10b/8, 11b/3 

 r.-i perende M 7b/2 

rencýdegý: Kırgınlık, dargınlık. 

 r. 18a/2 

reng: Renk, boya.  

 r. M 13a/6, M 14b/der-kenar, 

23a/9 

 r. esp-i zerdý M 15b/11 

rengýn: Renkli, boyalı, güzel. 

 r. 21b/14 

reng kerden: Boyamak. 

 r. 8a/11 

rengrýz: Boyacı. 

 r. 23b/4 

resāned: Ulaştı, geldi. 

 r. 3b/1 

resānýden: Ulaştırmak, yetiştirmek. 

 r. 12b/2 

resed: Ulaşmak, pay çıkarmak. 

 r. 18a/15, 42b/11 
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resýdem: Ulaştım, vardım, geldim. 

 r. M 3b/11 

resýdým: Hatalı yazım. bk. resýdem 

 r. 5a/11 

resýden: Yetişmek, varmak, ulaşmak, 

gerçekleşmek, olgunlaşmak, 

fırsat bulmak. 

 r. 5b/4, M 10a/9, M 10b/10 

reste: Saf, dizi, sınıf. 

 r. 16b/1 

resūl: Peygamber, elçi. 

 r.-est 1b/5 

reşk: Kıskançlık, haset, gıbta. 

 r. 43a/11 

reşk burden: Kıskanmak. 

 r. M 9b/4 

reşte: İp, bükülmüş, eğrilmiş. 

 r. 33a/9 

revā dāden: Cayiz görmek, uygun 

bulmak, izin vermek. 

 r. M 10b/8 

revān şo: Yola koyul, yürü. (Emir) 

 r. 46b/5 

revāne kon: Git, uzaklaş. (Emir) 

 r. 13b/3 

revāne kerden: Yolcu etmek, 

göndermek, yollamak. 

 r. 11a/8 

revāne şoden: Gitmek, hareket etmek, 

yollanmak. 

 r. 11b/12 

reved: Gider, gitmelidir. bk. bereved 

 r. 48a/5 

revneḳ: Parlaklık, güzellik. 

 r. 1b/12 

revşen: Aydınlık, parlak, açık, yanan. 

 r. 47b/1 

revşen bekon: Aydınlat, ışıt. 

 r. 46a/12 

revşený: Parlaklık, aydınlık. 

 r. 47a/4 

revşen kerden: Işıtmak, parlatmak, 

aydınlık yapmak. 

 r. 11b/11 

revşen şoden: Aydınlanmak, yanmak. 

 r. M 10a/1 

revzen: Delik, duvar deliği, küçük 

pencere. 

 r. 26a/13 

reyḥān: Yeşil ve güzel kokulu tüm 

bitkilerin genel adı. 

 r. 16a/10 

rıżāʿý: Gönüllü, rızaya bağlı olarak. 

 r. 41b/11 

rýg: Kum. 

 r. M 25a/10 

rýḫten: Dökmek, serpmek, dağıtmak. 

 r. 9a/6 

rikāb: Üzengi, basamak. 

 r. M 14a/8 

rým: İrin, kir. 

 r. 16b/10 

rýş: Sakal. 

 r. 34b/6, 50b/13 

rýze: Küçük, ufak. 

 r. 15b/12, M 27a/7, M 31a/4 

rýze kerden: Hatalı yazım. bk. rýze 

şoden 
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 r. 6b/10 

rýze sāḫten: Ufaltmak, küçük parçalar 

yapmak. 

 r. M 4b/8 

rýze şoden: Ufalanmak, parçalanmak. 

 r. M 4b/8 

risāle: Risale, mektup, kitap. 

 r. 2a/5 

rýsmān: İp, iplik. 

 r. 13a/8 

rocūliyet: Erkeklik. 

 r. 34b/2 

roḫsāre: Yanak, yüz. 

 r. 44a/2, M 27b/7, 50b/1 

rovġ: Hatalı yazım. bk. rovġen 

 r. M 28a/17 

rovġen: Yağ. 

 r. 30a/15, 44b/15, 47a/7 

 r.-i biryān 28b/12 

r.-i siyāh 35b/11 

rovġen bemāl: Yağla, yağ sür. (Emir) 

 r. 46a/4 

rūbāh: Tilki. 

 r. 28a/1, 51a/8 

rūberū: Yüz yüze, karşı karşıya, karşı. 

 r. 18b/2, 28a/1, M 25b/3, 39b/5 

(H. Y. bk. bāşe) 

rūde: Bağırsak. 

 r. 50b/4 

rūdḫāne: Nehir. 

 r. 35b/8 

rū-māl: Yüz bezi. 

 r. 47a/9 

rūpye: Para, Hindistan parası. 

 r. 19a/8 

rūş: Aydınlık, parlak. 

 r. M 13b/13 

rūy: Yüz. 

 r. 46b/9, M 29b/4 

rūyden: Büyümek, gelişmek, 

yeşermek. 

 r. 7a/4 

rūy-i zemýn: Yeryüzü, dünya. 

 r. 1b/11 

rūz: Gün, gündüz. 

 r. M 27a/9 

r.-i ḳiyāmet 35b/12 

rūze: Oruç. 

 r. 13b/6 

rūzýne: Günlük, azık, günlük yiyecek. 

 r. 41a/11 (H. Y. bk. rūz), 41b/13 

S 

ŝā: Fars alfabesinin beşinci  harfinin 

adı. 

 s.-yi moŝelleŝe 5b/5 

sābbaʿ: Büyük. 

 s. 51a/6 

sābıḳ: Geçen, önceki. 

 s. 22b/12 

ṣābūn: Sabun. 

 s. 15b/9 

ṣād: Sad, Fars alfabesinin on yedinci 

harfi. 

 s. 36a/10 

ṣad: Yüz sayısı. 

 s. 46b/9, 49b/1 

sāde-dil: Temiz yürekli, saf. 

 s. 44a/15 
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ṣāḥib: Sahip, malik, yol arkadaşı, 

vezir. 

 s. 12b/6, M 12a/7, 43b/3 

 s.-i esp 43b/3 

s.-i esp-est 3b/11 

s.-i ḫāne 16a/2 

s.-i kāh M 22a/15 

s.-i iḫtiyār 15a/8 

s.-i rūy M 29b/4 

s.-i şekl 26a/11 

ṣāḥib-ḳırān: Uğurlu, büyük padişah, 

üstün kişi. 

 s. 1b/10 

sāḫten: Bina etmek, yapmak, 

düzenlemek. 

 s. M 10a/6 

sāḫte kerden: Hazırlamak. 

 s. M 10a/6 

sāʿid: Bilek. 

 s. 22a/10 

sāʾiden: İki şeyi birbirine sürtmek, 

ezmek, övütmek. 

 s. M 7b/18 

ṣāʿiḳe: Yıldırım, şimşek. 

 s. 17b/1, 30a/5 

sāḳ:  Baldır, incik. 

 s. M 15b/8, 50b/9 

sāḳe: Artçı, arkadaki. 

 s.-yi fovc M 20a/18 

sāḳý: İçki dağıtan, kamil, pir. 

 s. 43a/15 

sākin: bk. sākine 

 s. 2a/7, M 4a/13, 6a/7, 6b/7, M 

4b/14, 7a/8, M 5a/2, M 5a/3, M 

5a/16, M 5a/18, M 5b/1, M 

8b/7, 10b/5, 11b/8, 13a/12, 

17a/12, M 13b/6, 21a/9, 21a/10, 

21b/14, 22b/8, 36a/14, 36a/15, 

47b/11, 48b/2 

s.-est 5b/10 

sākine: Hareketsiz, sakin, duracak. 

 s. M 4a/13, M 4a/14, M 4a/17, 

M 5a/2, M 4a/5, 6a/15, 6b/3, 

6b/10, 6b/15, M 4b/14, M 

4b/18, M 5a/5, M 5a/6, M 5a/7, 

M 5a/10, M 5a/11, M 5a/13, M 

5a/14, 7b/4, M 5b/2, 7b/6, 8a/2, 

M 6a/4, M 6a/6, M 6b/1, M 

6b/6, 9a/9, M 7b/17, M 7b/18, 

M 8a/1, M 8a/3, M 8a/4, M 

8a/5, M 8a/6, M 8a/9, 10b/13, 

M 9b/17, 13a/13, 21a/5, 21a/13, 

21b/15, 23a/1, 23a/10, 23a/15, 

24b/8, 27b/11, 30b/13, 32b/15, 

33b/7, 33b/14, M 23a/4, 35b/8, 

35b/12, 36a/6, 36a/12, 41a/15, 

43b/10, 44a/5, 48b/3, 48b/6, 

49b/2 

 s.-yi ḥuṭṭý  9b/12 

s.-yi meftūḥa 12b/3 

s.-yi mohmele 21a/10 

sākin-end: Oturdular, yaşadılar. 

 s. 43b/10 

sākin şo: Sakinleş, dinlen. (Emir) 

s. 27a/2 

sāl: Yıl, sene.  

 s. 44a/13(H. Y. bk. ḫāl), M 

29a/16, 48a/1, M 31a/7 
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 s.-i būzýne 44a/16 

s.-i seg 43b/6 

sāle: Yıllık, yaşında. 

 s. 51a/1, 51a/2 

ŝāliŝ: Üçüncü. 

 s. 9b/4, 10b/12, M 24b/18, 

38b/5, 39a/8, 42a/2, 45b/6 

ŝāný: İkinci. 

 s. 6a/4, 9a/6, M 7a/1, 9a/9, 9b/4, 

M 7a/18, M 7b/11, M 8a/8, M 

8a/15, M 8a/17, M 8b/7, M 

8b/10, 10b/12, 10b/14, M 9a/7, 

11a/2, M 9a/12, 11a/3, M 9a/13, 

11a/8, M 9b/7, 11a/12, M 

10a/16, M 10a/17, M 10b/4, M 

10b/12, M 11b/8, M 12b/4, 

19b/15, M 15b/15, 20a/11, 

20b/2, M 16a/9, 20b/12, 21b/6, 

21b/7, M 16b/6, M 16b/16, M 

17a/14, 24a/5, 24a/6, 24a/7, 

24a/8, 24b/5, 24b/6, M 17b/14, 

25a/5, 25b/4, M 18a/15, 26a/2, 

M 19a/3, 27a/8, 27a/14, 27b/1, 

27b/12, 28b/3, 28b/5, 28b/6, M 

19b/13, 29a/11, 29b/2, M 

20a/11, 29b/4, 29b/10, M 20b/4, 

30a/10, M 21a/1, 31a/5, 33a/9, 

M 22a/6, 33b/7, 33b/10, 34a/5, 

34a/7, M 22b/3, 34b/1, 35b/5, 

36b/2, M 23b/15, 36b/13, 37a/8, 

37a/9, 38a/6, M 24b/8, 38a/7, M 

24b/9, 38a/9, 38a/13, 38a/14, 

38a/15, M 24b/16, 38b/3, M 

24b/18, 39a/1, 39a/5, 39a/8, M 

25a/12, 39a/11, M 25b/12, 

40b/1, 41a/8, 41a/8, 41b/10, 

41b/14, 41b/14, 41b/15, 42a/1, 

M 26b/9, M 26b/11, 42a/7, 

42a/13, 42b/13, 42b/14, 42b/15, 

M 27a/16, 43a/12, 43a/15, 

44a/16, 45b/6, M 28b/16, 47a/9, 

47a/13, 48a/1 

 s.-yi ʿerebý 22a/11, 34a/14 

s.-yi fārisý 40b/6, M 27a/2, 

42a/15 

s.-yi ḫefý 13b/7 

s.-yi memdūda 39a/6 

s.-yi moʿcemeteyn 10a/13, 

35b/13  

s.-yi mohmele 45b/13 

ŝānýye: İkincisi, ikinci olarak. 

 s. 12a/9, 14a/9, M 7a/13 

sārbān: Deveci, kervancı. 

 s. 27b/11 

sāye: Gölge. 

 s. 43a/5 

 s.-i perverdigār 1b/11 

sāyebān: Gölgelik, güneşlik. 

 s. 28b/4 

sāyil: Soran, dilenci. 

 s. 35a/8 

sāzend: Yaptılar. 

 s. 26a/15 

sāzý: Çalgı, müzik aleti.  

 s.-est 37a/15 

 s.-ýst 36a/7 

se: Üç. 

 s. 2a/10, 5a/15, 13b/13, 51a/1 
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ṣebāḥ: Sabah. 

 s. M 19b/6 

se-ber: Hatalı yazım. se sāl bere: Üç 

yaşındaki kuzu.  

 s. 44a/11 

sebok: Hafif, çevik. 

 s. 48a/6 

sebū: Surahi, testi, su kapı.  

 s. 1b/6 

sebūs: Arpa ve buğdayın kabuğu. 

 s. M 26b/17 

sebzý: Yeşil, yeşillik. 

 s. 41b/15 

sebz şod: Yeşermek, yeşil olmak. 

 s. M 27b/7 

ṣef: Hatalı yazım. bk. sorfe 

 s. 48a/3 

sefýd: Beyaz, ak.  

 s. 16a/1, 16a/7, 26b/11, 47b/2, 

M 31a/13, 51a/12 

sefýdār: Akçakavak. 

 s. 25b/14 

sefýd kerden: Ağartmak, beyazlatmak. 

 s. M 5b/2 

ṣeḥrā: Sahra, kır, çöl. 

 s. 49a/13 

seḫt būde-est: Sertmiş, katıymış.  

 s. 3b/15, 36b/6 

seḫt şo: Sağlam ol, sert ol.  

 s. 36b/6 

seḫt şoden: Sertleşmek, katılaşmak, 

sağlamlaşmak. 

 s. M 8b/2 

seg: Köpek. 

 s. 11b/1, M 11a/12, M 17b/6, 

37b/15, 43b/6(H. Y. bk. 

neheng), 45b/13, M 28b/14, 

51a/8, 51a/9 

 s.-i derāz-i peşm 51a/8 

seg-i ābý: Kunduz.  

s. 51a/10 

seḳf: Bir şeyin üst örtüsü, çatı, tavan. 

 s. M 23a/14 

sekýle: Bir çeşit maden. (?) 

 s. M 21a/3 

seḳl: Pas çıkartma, arıtma, temizleme. 

 s.-i āb M 25a/12 

selāṭýn: Sultanlar. 

 s. 18a/7 

selṭenet: Saltanat, hükümdarlık. 

 s. 2a/2 

semārýn: Bir tür yapma dil. (?) bk. 

semedý 

 s. M 26a/3 

semedý: İran’ın kuzeyindeki bir 

bölgede kullanılan yapma bir 

dil. 

 s. M 26a/2 

ŝemeru’l-kitāb: Kitabın neticesi, sonu.  

 s. 52b/3 

ṣemġ: Zamk, bazı ağaçlardan çıkan 

yapışkan madde. 

 s. 48a/11 

semic: Çirkin, hayasız, utanmaz. 

 s. M 23b/2 

semūr: Samur. 

 s. 41b/3, M 31a/12 

ŝenāʾ: Övgü, şükür, selam, güzel dua. 



442 
 

 s. 1b/3 

ŝenā-yeş: Onun övgüsü, şükrü ve 

duası. 

 s. 1b/4 

sencýden: Tartmak, ölçmek, 

denkleştirmek, fiyat biçmek. 

 s. 7b/8 

seng: Taş. 

 s. 3b/15, 25a/3, M 18b/9, 31b/2 

sengý: Taştan, taşlı, taşla ilgili. 

 s. 49a/7 

seng-poşt: Kaplumbağa. 

s. 51b/4 

seniye: Yüksek, yüce. 

 s. 41b/15 

sepýd şoden: Ağarmak, beyazlamak. 

 s. M 5b/2 

ser: Baş, kafa. 

 s. M 11b/1, 21a/13, 29a/15, 

32b/12, 50a/15 

serāsýme: Heyecanlı, korku içinde, 

sersemce. 

 s. 7b/15 

ser-bend: Sarık, başbağı. 

 s. 21b/8 

serd: Soğuk. 

 s. 34a/9 

ser-dād: Bıraktı, salıverdi. 

 s. 40a/12 

serdār: Başkan, kumandan, kabile 

reisi. 

 s. 8b/12, 22a/4, 43b/16, 52a/14, 

52b/1 

 s.-i hezār 44b/12 

s.-i ṣad kes 49b/1 

serdār kerden: Başkan yapmak, 

kumandan yapmak, reis atamak. 

 s. 8b/12 

serdār şoden: Başkan olmak, 

kumandan olmak. 

 s. M 6b/7 

serdý: Soğukluk, soğukkanlılık. 

 s. 3b/12, 33b/8, M 25b/2 

serd kerden: Soğutmak. 

 s. 9b/14 

serd şoden: Soğumak, havanın soğuk 

olması. 

 s. 9b/13 

ser-encām: Son, sonunda. 

 s. 29a/13 

sereṭān: Yengeç. 

 s. M 19b/14 

sergýn: Gübre, at veya eşek gübresi. 

 s. 26a/1 

serḥed: Sınır, hudut, sınır taşı, yayla. 

 s. 38a/13 

ser-i şýr: Süt kaymağı. 

s. 38b/1 

ser kerden: Baş olmak, önderlik 

etmek. 

 s. M 6b/5 

sermaḳ: Ak pazı. 

 s. 19b/15 

ser-nigūn kerden: Baş aşağı etmek. 

 s. M 5a/5 

ser-pūş: Kapak, örtü, başörtüsü. 

 s. 38b/5 

serv: Servi ağacı. 
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s. 27b/9  

seṭr: Satır, dizi, dize. 

 s. M 24b/3 

sevār: Ata binme. 

 s. M 12b/5 

sevārý: Binici, süvari. 

 s. 42b/3 

sevār kerden: Binmek, at sürmek. 

 s. M 9b/9 

sevār konānýden: Ata bindirmek, 

bindirmek. 

 s. 11a/14 

sevār şod: Bindi, ata bindi. 

 s. 3a/13 

sevār şoden: Binmek, ata binmek. 

 s. 8a/2, 11a/14 

sevdā: Alışveriş, muamele. 

 s. 33b/12 

sevgend: Yemin, ant, kasem. 

 s. 13a/13 

sevvom: Üçünçü. 

 s. M 20a/16, M 26b/13, M 

26b/16, M 27a/7, M 30b/10 

seʿy: Çaba, emek, gayret, özen. 

 s. 25a/4 

seyyid: Seyit, peygamber soyundan 

olan kimse. 

 s.-est 5a/13 

seyyidu’l-morselýn: Peygamberlerin 

önderi anlamında Hz. 

Muhammed’in isimlerinden 

biri. 

 s. 1b/11 

ṣıḥḥet: Sağlık, sıhhat. 

 s. 19b/11 

ṣıḥḥet yāften: Sağlık bulmak, 

iyileşmek. 

 s. M 10b/3 

sýb: Elma. 

 s. M 14b/4, 51b/12 

sibḳet kerden: Öne geçmek. 

 s. 7a/10 

ṣýġe: Şekil, fiil çekimi. 

 s.-yi emr 5b/9 

s.-yi możāriʿ 5a/10 

ṣýġe-hā: Şekiller, çekim, kipler. (Dil 

Bilgisi) 

 s. 5b/10 

 s.-yi ceḥd M 2a/7, 2b/6  

s.-yi dýger 2a/13 

s.-yi emr 2b/3 

s.-yi māżý 2a/12, 2a/13 

s.-yi możāriʿ 2b/1 

s.-yi nefy 2b/8 

s.-yi nehy 2b/4 

ṣýġe-rā: Şekli. 

 s. 2a/10 

ṣile: İhsan, hediye, ödül, mükafat. 

 s. 35b/1 

sýmāb: Civa. 

 s. 32a/9, 51b/11 

sýn: Fars alfabesinin on beşinci 

harfinin adı. 

 s. 8b/10, 8b/10, 9b/8, M 7b/9, M 

7b/10, 10a/1, 10a/9, 10a/10, 

10a/11, M 9a/8, 11a/8, 14b/6, 

14b/6, 14b/7, 14b/8, 14b/9, M 

12b/2, 17b/6, 17b/7, M 15b/16, 
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21a/11, 24b/15, 24b/15, 28b/13, 

32b/1, 33a/7, 33a/7, 33b/3, 

33b/4, 33b/9, 33b/11, 33b/12, 

34a/1, M 22a/14, M 22a/16, 

34a/12, 34a/14, 34b/3, 34b/4, 

34b/5, 34b/6, 34b/8, 34b/10, 

34b/11, 34b/12, , 34b/13, M 

22b/11, 35a/1, 35a/4, M 22b/15, 

35a/7, M 22b/17, 35a/8, M 

23a/1, 35a/11, 35a/12, M 23a/3, 

35a/13, 35a/15, M 23a/5, 35b/7, 

35b/8, M 23a/10, M 23a/11, 

35b/9, M 23a/13, M 23a/14, 

37a/5, 37b/1, 37b/3, 41a/14 

s.-i dovvum M 22b/1 

s.-i evvelý 34a/7 

s.-i mohmele 6a/12, 6b/2, 6b/3, 

M 4b/11, 7a/1, 7a/5, 7a/7, 7a/9, 

7b/1, M 5b/16, M 6a/9, 9b/8, M 

7b/3, M 7b/4, 9b/9, M 7b/5, 

9b/10, M 7b/7, 9b/11, 9b/12, 

9b/13, 9b/14, 9b/15, M 7b/12, 

10a/2, M 7b/14, M 7b/15, 10a/3, 

10a/4, M 7b/16, M 7b/17, M 

7b/18, 10a/5, M 8a/2, 10a/6, M 

8a/3, M 8a/4, M 8a/5, 10a/7, 

10a/8, M 8a/7, 10a/9, M 8a/9, M 

8a/10, 10a/11, M 8a/11, 10a/12, 

M 8a/14, 10b/2, M 9a/6, 11a/6, 

M 9b/1, 11a/15, M 10a/6, 13a/5, 

14a/9, 14b/4, 14b/5, 14b/8, 

14b/10, 15a/13, 15a/15, M 

12b/8, M 13a/1, 16b/2, 17a/11, 

18a/7, 18a/8, 18a/10, 18b/8, 

19a/4, M 14b/6, M 14b/7, 

19b/9, 19b/15, 20a/4, 20a/15, M 

15b/5, 21a/8, 21a/12, 22a/8, M 

16b/2, 23a/8, 23b/9, 24b/13, 

25a/2, M 18a/13, 25b/15, M 

18b/8, 26b/10, 26b/5, 27b/4, M 

19b/1, 28b/14, 31a/7, M 21a/11, 

32a/11, 32a/13, 32a/15, 32b/2, 

32b/3, 32b/3, 32b/4, 32b/5, 

32b/6, 32b/7, 32b/8, 32b/9, 

32b/10, 32b/11, 32b/12, 32b/14, 

32b/15, 33a/1, 33a/2, 33a/3, M 

21b/16, 33a/4, 33a/5, 33a/6, M 

22a/1, 33a/8, 33a/10, M 22a/3, 

33a/11, 33a/14, 33a/15, 33b/1, 

33b/4, 33b/5, 33b/6, 33b/7, 

33b/8, 33b/10, 33b/13, 33b/14, 

33b/15, 34a/2, 34a/2, 34a/3, 

34a/4, 34a/6, 34a/8, 34a/9, 

34a/11, 34a/15, 34b/1, 34b/2, 

34b/6, 34b/9, 34b/14, 35a/2, 

35a/3, 35a/5, 35a/6, 35a/7, 

35a/9, 35a/10, 35a/14, 35b/2, 

35b/3, 35b/4, 35b/6, 35b/10, 

35b/11, 37b/2, 38a/1, 38b/7, 

40a/2, 40b/1, 40b/5, M 26b/13, 

42a/5, 42a/12, M 27a/5, 43a/12, 

45a/6, 45a/7, 46a/6, M 29a/10, 

46b/12, 47a/2, 47b/3, 47b/5, 

47b/9, 48b/6 

s.-i mohmele-yi dovvum M 

22b/11 

s.-i mohmele-yi evvel M 8a/8 



445 
 

s.-i mohmele-yi evvelý M 7b/11, 

M 22a/5 

s.-i mohmele-yi moşeddede M 

30b/2 

s.-i mohmele-yi sākin 21a/9 

s.-i mohmele-yi sākine M 5a/11, 

41a/14 

s.-i mohmele-yi ŝāný 33b/10 

s.-i sākine-yi mohmele 21a/10 

s.-i ŝāný 34a/5 

sýne: Göğüs, göğüs kafesi, meme. 

 s. M 12b/9, M 27b/4, 50b/2, 

50b/3 

sýneyn: Çift sîn harfi. 

 s. 33a/13 

sýnu’l-mohmele: Noktasız harf, sîn 

harfi. 

 s. M 20a/1, 33a/3 

sýr: 1. Tok, aç olmayan.  

 s. 25a/15 

2. Sarımsak. 

s. 34a/5 

sýr şoden: Doymak. 

 s. 8b/14 

sibte: Hatalı yazım. bk. sýne 

 s. 43a/13 

sikenderý: Kayma, sendeleme. 

 s. M 28a/1 

silāḥ: Silah. 

 s. 37a/6, M 25a/16, 47a/12 

silāḥdār: Silahlı, silahçı. 

 s. 49b/5 

sincid: İğde. 

 s. 51b/13 

siper: Siper, kalkan. 

 s. 13b/12 (H. Y. bk. ser), 

39a/11, 51b/8 

siporde būdým: Emanet etmiştik. 

 s. 3a/9 

sipordým: Emanet ettik. 

 s. M 2b/5 

sirýşom-ý: Hatalı yazım. sirýşom-i pāy: 

Çiriş denilen bitkinin sapı. 

 s. M 25b/12  

sitāre: Yıldız. 

 s. 3b/14, 46b/10 

sitāre-yi sobḥ: Sabah yıldızı, tan 

yıldızı. 

s.  30a/7 

siṭebr: Yoğun, kalın. 

 s. M 30a/7 

sitýze: Çekişme, kavga, düşmanlık. 

 s. M 12a/1 

sitýze kerden: Çekişmek, kavga etmek, 

düşmanlık etmek. 

 s. 11b/3 

siyāh: Siyah, kara, karanlık. 

 s. 35b/11, 36a/12, 40a/5 

siyāset: Siyaset, memleket idaresi, 

ceza. 

 s. 46a/7, 48b/11 

siyom: Üçüncü. 

 s. 5b/14 

ṣobḥ: Sabah. 

 s. 25b/9, 30a/7 

sobḥānallāh: Allah’ı insana özgü her 

şeyden uzak tutmak, Allah’ı her 

şeyden tenzih etmek.  
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 s. 1b/3 

sofāl: Testi, çömlek. 

 s. 31b/2 

sofālger: Çömlekçi, testici. 

 s. 31b/7 

softe: Hatalı yazım. bk. gofte 

 s. 1b/4 

ṣoffe: Eyvan, gölgelik yer, yaz evi. 

 s. M 23a/12 

soḫen: Söz, laf, kelam, nutuk. 

 s. 9b/11, 33a/14 

soḫen begū: Söz söyle, konuş. (Emir) 

 s. M 23a/4 

soḫenverý: Şairlik, ediplik, güzel ve 

etkili söz. 

 s.-yi zebān-i torký 1b/7 

soḫen-hā-rā: Sözleri, lafları. 

 s. 4b/11 

sokūn: Durma, duracak. (Dil Bilgisi) 

Okunuşta harfte durulacağını 

gösterir. 

 s. 6b/15, M 5a/8, M 7b/14, M 

9b/14, M 10a/1, M 10a/2, M 

10b/6, M 11a/8, M 11a/10, M 

12a/16, M 12b/16, M 12b/17, M 

13a/1, M 13a/10, M 13b/4, 

19a/14, M 15a/3, M 15a/11, M 

15b/13, M 15b/16, M 15b/17, M 

15b/18, M 16a/12, M 16b/16, M 

17b/2, M 17b/5, M 19b/11, M 

20a/2, M 21a/16, M 22a/18, M 

23a/10, M 23a/13, M 24a/14, M 

24b/14, M 26a/10, M 26a/13, M 

26a/16, M 27a/4, M 27b/12, M 

28a/2, M 28a/3, M 28b/18, M 

29a/3, M 29a/5, M 29a/6, M 

29a/15, M 29b/9, M 29b/15, M 

30a/7, M 30a/8 

 s.-i bā 13a/7, 20a/15, 20b/1, 

24a/4, M 17b/6, 28a/15, 28b/2, 

M 23b/11, 40b/9, M 27b/15, 

46a/9 

s.-i bā-yi ebced 6b/14, 13a/4, 

13a/6, 13a/15, 24a/5, 28a/3, 

29a/12, M 20a/13, 33a/8, 38b/1, 

38b/4, 39a/1, 39a/9, M 25a/15, 

40a/4, 42a/2, 42a/4, 42a/9, 

42a/10, 46a/8 

s.-i bā-yi fārisý 9a/4, 9a/7, M 

7a/14, 10a/5, M 8a/12, 10a/16, 

10b/3, M 8b/9, 12a/2, 13a/8, 

13a/9, 16a/7, M 14b/2, 28b/15, 

M 20b/1, 30a/5, 30b/2, 32a/9, 

32a/15, 32b/1, 32b/2, 33b/10, M 

23a/14, 36b/1, 40b/8, 46a/8, 

48b/14 

s.-i bā-yi ŝāný 20b/2, 36b/1 

s.-i cým 12a/1, 13b/5, 13b/6, 

13b/7, 13b/8, 13b/9, M 14a/1, 

24a/10, 24a/11, 32b/15, 36b/15, 

40b/7 

s.-i cým-i ʿerebý 11a/12 

s.-i cým-i fārisý 7b/3, 7b/7, M 

5b/6, 7b/9, 8a/11, 10b/8, 10b/9, 

10b/10, 10b/14, 11a/9, M 9b/3, 

M 9b/6, 13b/11, 13b/12, 13b/13, 

13b/15, 15b/3, 15b/8, M 15a/2, 

20b/8, 20b/9, M 15b/5, 20b/11, 
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23a/14, 24a/12, M 17b/9, 28b/7, 

M 19b/14, 32b/12, 32b/13, 

32b/14, M 22b/15, 36b/11, 

36b/12, 36b/14, M 23b/17, 

37a/1, 37a/2, 37a/8, 37a/9, M 

25a/16, 40b/14, 41a/1, M 

26b/11, M 27b/16, 46a/15, 

46b/1, 46b/2, M 30a/15 

s.-i cým-i ŝāný 28b/5, 28b/6 

s.-i dāl 13b/16, 14a/1 

s.-i dāl-i mohmele 29a/7, 33a/2, 

36a/2 

s.-i doyum M 18a/6, 42a/8, 

49a/10 

s.-i doyum-i ʿerebý 16b/9 

s.-i elif 11b/14, 15b/1, 15b/2, 

15b/4, 16a/3, 16a/4, 16a/8, 

16a/10, 16a/11, 23a/10, 23b/12, 

28b/10, 46a/4, 46a/11, 46b/14 

s.-i fā 13a/2, 14a/11, 39a/14 

s.-i ġeyn 9b/7, 10a/7, 15a/3, 

15a/4, 15a/6, 15a/7, 15a/8, M 

12a/11, 15a/12, 15a/13, 15a/14, 

15a/15, M 12a/14, 21b/2, 21b/3, 

M 16a/6, M 16a/9, 21b/11, 

23a/7, 25a/7, M 18a/4, 25a/9, M 

18a/5, 27a/15, 27b/5, 29a/3, 

29a/6, 31a/10, 31b/6, 33b/4, 

33b/5, 33b/6, 33b/12, 34a/4, 

36b/8, 37b/12, 37b/13, 37b/14, 

37b/15, 38a/1, 38a/2, M 24b/2, 

41b/13, M 26b/7, 44a/4, 44a/5, 

M 29b/4, 47a/11 

s.-i ġeyn-i moʿceme 8a/15, M 

6a/13, 8b/6, 8b/15, 9a/12, M 

7a/13, 10a/7, M 9b/7, 12a/14, 

15a/4, 15a/9, 15a/11, 16a/9, 

18a/1, M 13b/16, 18a/14, 

20a/10, 20a/14, 21b/5, M 16a/6, 

21b/6, 21b/7, 21b/8, 21b/9, 

21b/10, 22b/14, M 17a/3, M 

17a/6, M 17a/7, 23b/10, 25a/8, 

25b/1, M 18a/14, 27b/15, 

28a/14, M 19b/10, 29a/4, 29a/5, 

M 20a/9, 31a/6, 31b/5, 32a/7, 

32a/12, 32a/13, 33b/5, M 

22a/10, 33b/8, 33b/9, 33b/10, 

33b/11, 35b/3, 35b/5, 35b/9, M 

23a/16, M 24a/18, M 25a/3, 

40b/3, 41b/14, 43b/2, 43b/11, 

43b/12, 44a/7, 45a/9, 45a/11, 

46a/4, 47a/4, 47a/6, 47a/7, 

47a/8, 47a/10, 48a/15, M 30a/7 

s.-i ġeyn-i moʿceme-yi doyum 

45a/10 

s.-i ġeyn-i moʿceme-yi ŝāný 

47a/9 

s.-i ġeyn-i ŝāný 33b/7 

s.-i ḫā 23a/11 

s.-i hā 9b/3 

s.-i hāeyn 40a/5 

s.-i ḫāmis 10b/12 

s.-i ḫā-yi menḳūṭe 7a/12 

s.-i ḫā-yi moʿceme M 12a/2, 

17b/4, 49a/8 

s.-i hā-yi veḳfý 27a/10, 30a/9, M 

21a/2 
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s.-i hemze 11b/11 

s.-i ḳāf 8a/8, 8a/9, 9a/3, M 

7a/11, 10a/9, 10a/10, 10a/14, 

11a/13, 11b/9, 11b/12, 12a/9, M 

10b/5, 14a/9, 15b/5, 15b/6, M 

12b/1, 15b/7, M 12b/2, 15b/9, 

M 12b/3, M 12b/4, M 12b/5, 

15b/10, 15b/12, M 12b/8, M 

12b/9, 15b/13, 15b/14, 15b/15, 

16a/1, 16a/2, 16a/6, M 12b/15, 

16a/9, M 12b/17, 18a/4, 19a/7, 

20a/8, 21b/13, M 16a/12, 22a/1, 

22a/2, M 16a/14, 22a/3, M 

16a/15, 22a/4, 22a/5, 22a/6, 

22a/7, 22a/10, 23b/4, M 17a/16, 

23b/7, 25a/4, 25a/11, 25a/12, M 

18a/7, 25a/13, 25a/14, 25a/15, 

25b/1, 25b/2, 25b/3, 25b/4, 

25b/5, 25b/6, 25b/7, M 18a/13, 

M 18a/14, M 18a/15, M 18a/16, 

26b/10, 27b/4, 27b/7, 28b/2, 

29a/7, 29a/9, 29a/10, 29a/14, 

29a/15, 29b/2, 29b/3, M 21a/13, 

32a/10, 33b/15, 34a/1, M 

22a/15, 34a/2, M 22a/16, 34a/3, 

34a/4, 34a/5, 34a/6, 34a/8, 

34a/10, 35a/9, 35a/14, 35b/15, 

36a/1, 36a/2, 38a/3, 38a/4, M 

24b/3, M 24b/4, M 24b/5, 

38a/5, M 24b/6, M 24b/7, M 

24b/8, M 24b/9, M 24b/10, 

38a/8, 38a/10, M 24b/12, 

38a/11, 38a/12, M 24b/13, 

38a/13, M 24b/15, M 24b/16, 

38b/1 , 38b/6 , M 25a/2, 38b/7, 

M 25a/3, 43b/3, M 27b/14, M 

27b/15, M 27b/16, 44a/8, M 

28a/4, 44a/9, 44b/10, 46a/5, 

47a/4, 47a/9, 47a/12, 47a/13, 

47a/14, 47a/15, 47b/2, 47b/4, 

47b/5, 47b/6, M 29b/11, 47b/7, 

47b/8, M 29b/12, M 29b/13, 

47b/9, 48a/13, 49b/5  

s.-i kāf M 13a/14, 19b/13, 

22a/9, 25b/14, 26a/1, 26a/7, 

42a/3, 42a/4, M 26b/12, M 

26b/14, 42a/5, 42a/9, M 26b/17, 

42a/12, 43b/4, 44a/7, 44a/10, 

44a/12, 44a/13, 47b/14, 48b/12 

s.-i kāf-i dovvum M 27a/7 

s.-i kāf-i doyum 41b/4, 42a/10, 

47b/13 

s.-i kāf-i ʿerebý 7a/13, 7a/15, 

9a/5, 9b/6, 10a/3, 10a/4, 10a/11, 

12b/15, 16a/14, 16b/2, 16b/3, 

16b/4, M 13a/7, M 13a/9, 

16b/13, 17a/2, 17a/3, M 13a/16, 

17a/5, 17b/2, 19b/14, 20a/1, M 

15a/10, 20a/9, M 15a/13, 

22a/13, 22a/14, 22a/15, 23b/2, 

25b/11, 25b/12, M 18b/2, 26a/1, 

26a/3, 26a/5, 26a/6, 26a/9, 

27b/1, 28a/10, 29b/5, 29b/6, 

29b/8, 29b/9, M 20a/15, 29b/10, 

30b/14, 34b/3, M 22b/11, M 

28b/17, M 29b/16 

s.-i kāf-i ʿerebý-yi doyum 36a/4 

s.-i kāf-i ʿerebý-yi ŝāný 34b/1 
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s.-i kāf-i fārisý M 5b/5, M 6a/1, 

9a/6, M 7a/2, M 7a/3, M 7b/1, 

9b/9, M 8a/3, M 8a/8, 12a/13, 

M 10b/9, 13b/1, M 13a/1, 

16a/15, 16b/1, 16b/2, 16b/5, 

16b/6, M 13a/6, 16b/7, 16b/8, 

16b/11, 16b/12, 16b/14, 16b/15, 

17a/1, M 13a/14, 17a/5, M 

13a/18, 17a/7, 17a/11, 17a/14, 

18a/11, 18b/7, 19a/2, M 14b/9, 

19b/2, 19b/8, M 16b/3, M 

16b/6, 22b/1, 22b/2, M 16b/8, 

24a/3, 25b/8, 25b/9, 25b/12, 

25b/15, M 18b/7, 26a/10, 27a/2, 

M 19a/2, 27a/5, M 19a/11, 

27b/3, M 19b/6, 29b/4, 29b/7, 

M 20a/16, 29b/11, 31b/4, 31b/7, 

M 21a/12, 32a/1, 34a/9, 34a/11, 

34a/12, 34a/15, 34b/2, 34b/4, 

34b/5, 35a/3, 36a/3, 37a/7 , 

40b/12, M 26b/6, M 26b/12, 

42a/6, M 26b/15, M 26b/17, 

43b/7, 43b/13, 44a/6, 44a/11, M 

28a/9, 44b/11, M 28a/16, M 

29b/4, M 29b/1, 47b/12 , 47b/15 

s.-i kāf-i fārisý-yi dovvum M 

26b/15 

s.-i kāf-i fārisý-yi ŝāný 29b/4 

s.-i kāf-i fārisý-yi sevvom M 

26b/13 

s.-i ḳāf-i ḳaraşat 8a/13 (M. H) 

s.-i ḳāf-i ŝāliŝ 38b/5 

s.-i kāf-i ŝāliŝ 42a/2 

s.-i ḳāf-i ŝāný M 8b/7, M 18a/15, 

38a/6, 38a/7, 38a/9, 38a/13, 

38a/14, 41a/8 

s.-i kāf-i ŝāný 42a/1 

s.-i kāf-i ŝāný-yi ʿerebý 22a/11 

s.-i kāf-i ŝāný-yi fārisý M 27a/2 

s.-i kāf-i tāzý 7a/14 

s.-i lām 6a/3, 6a/5, 6a/6, M 

4a/14, 6b/6, 6b/11, M 4b/13, M 

5a/15, M 5a/18, M 5b/6, M 

5b/12, 7b/12, 7b/15, 8a/6, M 

6a/3, 8a/8, 8a/9, M 6a/10, M 

6a/17, M 6a/17, M 6b/1, 8b/8, 

8b/9, M 6b/17, 9a/10, M 7a/7, 

9a/15, 9b/14, M 7b/15, M 8b/3, 

M 8b/14, 10b/11, M 9a/2, M 

9a/3, M 9a/9, 11a/1, M 9a/13, M 

9a/14, M 9b/1, 11a/10, M 9b/16, 

M 9b/17, M 9b/17, 12a/4, M 

10a/7, 12a/5, M 10a/10, 12a/7, 

M 10a/17, 12a/11, M 10b/3, M 

10b/4, M 10b/10, 14a/15, 15b/5, 

15b/13, 16a/5, 17a/8, 17a/9, 

17a/10, 17a/11, 17a/13, M 

13b/5, 17a/15, 17b/4, M 13b/17, 

18a/12, 18b/3, M 14b/4, M 

14b/7, 19b/12, 20a/5, M 15a/8, 

20a/7, 20b/9, 20b/11, M 15b/8, 

20b/15, M 15b/13, 21a/14, 

21b/1, 21b/6, 21b/11, 22a/4, 

22a/5, 22a/9, 23a/4, M 17a/6, 

23b/6, M 18b/4, 26a/14, 26a/15, 

26b/1, 27a/12, 28a/1, 28a/8, M 

20a/10, 29b/15, 30a/13, 30a/14, 
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31b/9, 31b/10, 31b/11, 31b/15, 

M 21b/1, 32a/6, 32b/9, 34b/6, 

34b/7, 34b/8, 34b/9, 34b/12, 

35a/11, 35b/5, 36a/1, 36a/9, 

37b/9, M 24b/4, M 24b/11, M 

25a/2, 38b/8, 38b/12, 38b/14, 

38b/15, 39a/2, 39a/11, M 

25b/11, 40a/10, 40a/14, 40b/5, 

41b/5, 41b/10, 42a/11, 42a/14, 

42a/15, 42b/2, M 27a/5, 42b/3, 

M 27a/5, 43a/3, M 27a/18, 

43b/6, 44a/14, 44a/16, 45b/13, 

45b/14, 46b/10, 46b/11, 46b/13, 

48a/3, 48a/5, 48a/6, 48a/7, M 

30a/14, 49a/5, M 30b/3, M 

30b/7 

s.-i lām-i evvel 41b/14 

s.-i lām-i evvelý 38a/14 

s.-i lām-i moʿceme 38b/13 

s.-i lām-i ŝāný M 9a/13 

s.-i mým 7a/9, M 5b/5, M 7a/12, 

M 10a/13, M 12b/5, 16b/9, M 

13a/9, 17a/6, 17a/15 , 17b/2, 

17b/3, 17b/4, 17b/5, 17b/6, 

17b/7, 17b/8, 19b/1, 19b/6, 

20a/3, 20a/5, M 16a/9, M 

16a/17, 24a/2, 26b/3, 26b/4, 

27b/14, 28a/7, 28b/10, M 

20a/15, 30a/15, M 21a/2, 34a/5, 

34b/10 , 38b/7, 39a/3, 39a/4, 

39a/5, 39b/10, 39b/13, 40b/6, 

41a/3, 42b/4, M 27a/7, 42b/5, 

42b/12, 43a/9, 45a/15, 46b/5, 

46b/12, M 29b/8, 47b/13, 48a/8, 

48a/9, 48a/10, 48a/11, 48b/14, 

M 30b/7 

s.-i mým-i evvelý 9a/4, 11a/11, 

12a/8 

s.-i mohmele M 20a/1 

s.-i nūn 6a/1, 6b/6, 7a/3, 7a/4, 

7a/9, M 5a/5, M 5a/11, M 5b/8, 

M 5b/9, M 5b/13, 7b/13, 8a/1, 

M 5b/16, 8a/3, 8a/4, M 6a/13, 

8b/8, 8b/11, M 6b/7, 8b/15, 

9a/1, M 6b/12, M 6b/14, 9a/6, 

M 7a/9, M 7a/13, 9b/3, M 7b/1, 

9b/10, M 7b/13, 10a/6, 10a/15, 

M 8b/3, 10b/3, M 9a/3, 10b/16, 

M 9a/15, 11a/7, 11a/14, M 9b/9, 

M 10a/3, M 10a/11, 12a/6, M 

10b/5, M 10b/8, 12b/12, 12b/13, 

13b/10, 13b/16, 14a/10, 15a/6, 

15b/6, 15b/8, 16a/10, 16a/12, 

17b/9, M 13b/10, 17b/10, 

17b/11, M 13b/12, 17b/12, M 

13b/13, 17b/13, 17b/14, 18a/1, 

M 13b/15, 18a/2, M 13b/17, 

18a/3, M 13b/17, 18a/4, M 

14a/1, 18a/5, 18a/6, 18a/8, 

18a/9, 18a/10, 18a/11, 18a/12, 

18a/13, 18a/14, 18a/15, 19a/1, 

19b/3, 19b/5, M 15a/10, 21a/3, 

21b/1, 22a/13, 22b/11, M 17a/6, 

M 17a/15, 23b/8, 23b/9, M 

18a/12, 25b/10, 26b/6, 26b/7, 

26b/9, 26b/10, 26b/11, 26b/12, 

27a/3, 27a/4, M 19a/5, 28a/4, M 

20a/1, 29a/6, 29b/12, 29b/13, 



451 
 

30a/6, 30a/8, 30b/2, 30b/13, 

30b/15, 31a/1, 31a/2, 31b/10, 

31b/12, 33a/10, M 22a/6, 

33b/11, M 22a/15, 34b/11, 

34b/13, M 22b/11, 34b/14, 

34b/15, 35a/1, 35a/2, 35b/1, 

35b/7, M 23b/2, 36a/5, M 

23b/4, 37a/3, 37b/11, 37b/14, M 

24b/7, M 24b/8, 38b/5, 39a/7, 

39a/10, 39a/13, 39a/14, 39a/15, 

39b/1, 39b/2, 39b/12, M 25b/7, 

40a/1, 41a/11, M 26a/18, 

41b/12, 42b/6, 42b/7, 42b/9, M 

27a/10, 42b/10, 42b/12, 42b/13, 

42b/14, 42b/15, 43b/5, 43b/8, 

43b/14, 44a/16, 44b/2, M 28a/9, 

44b/3, 44b/4, M 28a/13, 45a/13, 

46a/2, 46a/13, 48a/12, M 30a/4, 

48a/13, 48a/14, 48a/15, 48b/1, 

M 30a/7, 48b/2, 48b/3, 48b/4, 

48b/6, 48b/7, 48b/8, 49a/14 

s.-i nūn-i doyum 45a/12 

s.-i nūn-i ḫefý 10a/8, M 9a/4, 

12a/3, 16b/10, M 20a/17 

s.-i nūn-i moʿceme 41b/1 

s.-i nūn-i tāzý M 5b/7 

s.-i rā 8a/15, 11a/2, 14a/3, 

14a/4, 14a/5, M 11b/6, 14a/7, 

14a/8, 14a/9, 14a/12, 17a/4, 

19a/5, 20b/12, 20b/14, M 15b/8, 

M 15b/9, 21a/1, 21a/2, M 

15b/10, M 15b/11, M 15b/13, M 

15b/14, 21a/7, 21a/8, M 17b/14, 

28b/10, 31a/12, M 21b/16, 

33a/4, 33a/7, M 22a/1, M 22a/3, 

M 23a/6, 36a/6, M 24a/2, 37a/5, 

37a/6, M 24a/4, 37a/7, 37b/1, 

40b/13, M 26a/12, M 28b/1, 

46b/4, M 29a/10, 46b/6, 46b/7, 

M 29a/12, 47b/5 

s.-i rābiʿ 45b/6 

s.-i rāeyn-i mohmeleteyn 24b/7 

s.-i rā-yi mohmele 6a/5, M 

4a/14,  6a/13, 6b/4, 6b/8, 6b/12, 

7a/1, M 4b/17, 7a/12, 7b/1, M 

5a/13, M 5a/14, 7b/4, M 5b/3, 

M 5b/11, 7b/13, 8a/4, M 6a/2, 

8a/7, 8a/12, M 6a/8, M 6a/11, 

8a/14, 8b/2, 8b/3, M 6a/16, 

8b/5, 8b/6, 9a/1, 9a/2, M 6b/10, 

M 6b/11, 9a/3, M 6b/15, M 

6b/17, M 7a/4, M 7a/5, 9a/13, 

M 7a/9, M 7a/11, 9a/15, M 

7a/15, 9b/2, M 7a/18, M 7b/5, 

M 7b/6, M 7b/10, 9b/15, 10a/1, 

M 8a/10, M 8a/12, 10a/12, M 

8a/13, M 8a/15, M 8b/9, M 

8b/10, M 8b/12, M 8b/15, M 

8b/17, M 9a/1, M 9a/2, M 9a/4, 

10b/13, 10b/15, M 9a/7, 11a/2, 

M 9a/12, M 9a/14, 11a/4, M 

9a/16, 11a/6, M 9a/18, 11a/8, M 

9b/3, M 9b/5, M 9b/7, M 9b/9, 

11a/15, 11b/1, 11b/2, 11b/3, 

11b/4, 11b/6, 11b/7, M 10a/1, 

M 10a/3, 12a/1, 12a/3, M 10a/8, 

M 10a/10, 12a/6, 12a/8, M 

10a/16, M 10b/1, 12a/13, M 
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10a/derkenar, M 10b/2, 12a/15, 

12b/1, M 10b/8, 12b/2, 12b/14, 

13a/1, 13a/5, 13b/9, 13b/14, 

14a/6, 14a/11, 14b/15, 15a/14, 

15b/4, 15b/9, M 12b/9, 16a/2, 

16a/3, 16a/13, 16b/5, M 13a/7, 

17b/1, 18a/13, 18b/9, 18b/12, 

18b/14, 18b/15, M 14b/5, 

19a/11, M 14b/15, 19b/8, 

19b/13, 20a/3, 20b/3, 20b/7, 

20b/12, 20b/15, 21a/3, 21a/4, 

21a/6, M 16a/1, 21b/12, M 

16a/14, 22a/12, 22b/4, 22b/5, M 

16b/18, 23a/6, M 17a/2, 23a/13, 

M 17a/11, 23b/1, M 17a/13, 

23b/6, 24a/1, 24a/7, 24a/13, 

24a/14, 24a/15, 24b/1, 24b/2, 

24b/3, 24b/5, 24b/6, 24b/15, 

25a/7, 25b/2, 25b/3, 25b/14, 

26a/7, M 18b/7, 26a/11, 26b/5, 

27a/3, M 19a/15, 27b/11, 28b/8, 

M 19b/15, M 19b/16, 28b/9, M 

20a/11, 29b/10, M 20b/3, 30b/4, 

31a/4, 31a/13, 31b/3, 31b/12, 

32b/6, 32b/7, 32b/11, 33a/1, 

33a/4, 33a/5, 33a/6, 33a/8, 

33a/9, 33a/10, 33b/1, 34a/6, 

34b/7, 35a/5, 35a/10, M 23a/3, 

35b/2, 35b/14, M 23b/5, 36a/4, 

36b/7, 36b/12, 36b/13, M 24a/4, 

37a/8, 37a/9, 37a/10, 37a/15, 

37b/2, M 24b/6, M 24b/9, 

38b/14, M 25a/12, 39a/12, 

39b/5 , 39b/9, 39b/14, 40a/3, M 

25b/12, 40a/6, 40a/8, 40a/12, M 

25b/17, 40b/2, 40b/14, 41a/4, 

41a/5, 41a/12, 41b/8, M 26b/11, 

42b/8, 42b/9, 43a/6, 43a/15, M 

27b/6, M 28a/1, 45a/4, 45a/5, 

45b/9, 45b/10, 45b/12, 45b/13, 

M 28b/15, M 28b/16, 46a/10, 

46b/5, 47b/3, 47b/8, M 29b/16, 

48a/4, 48b/8, 48b/10, 49a/3, 

49a/4 

s.-i rā-yi mohmeleteyn M 9b/11 

s.-i rā-yi mohmele-yi ŝāný 41a/8 

s.-i rā-yi ŝāný M 15b/15 

s.-i ŝāný 6a/4, 9a/5, 9b/4, M 

7b/11, M 8a/15, M 8a/17, 

10b/12, M 10a/16, M 10b/4, 

29a/11, M 22a/6, 38b/3, 41b/15, 

42a/7, 42a/13, 43a/12, M 

28b/16, 48a/1 

s.-i ŝāný-yi ʿerebý 34a/14 

s.-i ŝāný-yi memdūda 39a/6 

s.-i ŝāný-yi moʿcemeteyn 10a/13, 

35b/13 

s.-i ŝāný-yi mohmele 45b/12 

s.-i sýn 8b/10, 11a/7, 14b/6, 

14b/7, 14b/8, 14b/9, 17b/6, 

17b/7, M 15b/16, 21a/11, 

24b/15, 28b/13, 37b/1, 37b/3, 

41a/14 

s.-i sýn-i mohmele 6a/12, 6b/1, 

7a/5, 7a/7, M 6a/9, 10b/2, M 

9a/6, 11a/15, M 10a/6, 14b/5, 

14b/7, 14b/10, M 13a/1, 18a/7, 

18a/8, 18b/8, 20a/4, M 15b/5, 
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21a/12, 22a/7, M 16b/2, 23b/8, 

25a/1, M 19b/1, 28b/14, 38a/1, 

40a/2, M 26b/13, 45a/6, 45a/7, 

47b/3, 47b/5 

s.-i şýn M 7a/6, M 8b/5, 12a/15, 

14b/12, 15a/1, M 12a/6, M 

16a/1, M 16a/2, 21a/15, M 

18a/1, 25a/3, M 18a/2, 29a/1, M 

23b/17, 37b/4, 37b/5, 37b/6, M 

24a/13, 37b/10, 37b/11, M 

26a/18, 41b/6, 45a/8, M 28b/15, 

46b/14, M 29a/16, 46b/15, 

47a/1, 47a/2, 47a/3, M 29a/17, 

M 29a/18 

s.-i şýn-i dovvum M 12a/2   

s.-i şýn-i menḳūṭe 7b/10 

s.-i şýn-i moʿceme 6a/12, 6b/1, 

7a/2, 7b/2, M 5b/10, 7b/11, 

8b/3, M 6b/5, 8b/12, M 6b/7, 

9b/4, 10a/16, M 10a/6, M 10a/9, 

M 10a/13, 12a/10, M 10b/5, 

14b/11, 14b/13, 14b/14, 14b/15, 

14b/16, 15a/2, 15a/10, 15b/15, 

16a/5, 16a/14, M 13a/14, 

17b/10, M 13b/15, M 14a/10, M 

14a/11, 18b/11, 21a/13, 21a/14, 

21b/7, 22a/2, 22a/3, 23a/5, 

25a/2, 25a/5, 25a/6, 26a/8, 

26a/10, 26b/8, 27b/13, 31b/3, 

31b/4, 31b/6, 33a/3, 33b/2, 

33b/3, 37b/7, 37b/8, 38a/3, M 

25a/18, 41a/7, 41b/1, 41b/2, 

41b/3, 41b/4, 41b/7, 41b/8, 

41b/9, 41b/10, 43b/1, 45a/4 

s.-i tā 8b/1, 13b/2, 13b/3, 13b/4, 

M 15b/1, 20b/4, M 15b/2, 

20b/5, 20b/6, 31a/9, 32b/5, 

36b/3, 36b/6, M 27b/16, M 

29a/7 

s.-i tā-yi doyum 24b/13, 25b/1 

s.-i tā-yi ḳaraşat 6a/1, 6a/2, 

6a/10, 6a/14, 6b/3, M 4b/8, 

6b/13, 7a/3, M 4b/14, M 4b/15, 

M 4b/16, 7a/11, M 5a/5, M 

5a/9, 7b/1, M 5a/17, 7b/5, M 

5b/9, 7b/15, 8a/1, 8a/3, 8a/5, 

8a/12, M 6a/10, M 6a/16, 8b/7, 

8b/12, M 6b/18, 9a/8, M 7a/6, 

M 7a/14, M 7b/4, 9b/13, M 

8a/2, 10a/11, M 8a/17, M 8b/2, 

M 8b/4, M 8b/8, M 8b/10, M 

8b/13, 10b/6, M 8b/16, M 

9a/12, 11a/6, 11a/8, M 9b/13, 

11b/5, 11b/10, M 10a/6, 12a/5, 

M 10a/8, M 10a/13, 12a/12, M 

10b/9, M 10b/10, 12b/2, 13a/10, 

13a/11, 13a/13, 13a/14, 13a/15, 

13b/1, 14b/4, M 12a/5, 15b/7, 

M 12b/5, 18b/2, M 14b/6, 

20b/3, 20b/5, 21b/12, M 16a/15, 

28b/3, 30b/8, 31a/10, 32b/3, 

32b/4, 32b/7, 32b/8, 32b/10, 

33b/2, M 22b/15, 36b/5, 36b/9, 

36b/10, 38a/10,  M 25a/10, 

40a/7, M 27a/2, M 27a/9, 

42b/13, 45b/9, 49b/6 

s.-tā-yi ḳaraşat-i doyum 27a/13 

s.-i tā-yi ŝāný 24a/6, 27a/8 
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s.-i vāv 6a/3, 8b/4, M 8b/5, 

13a/4, 13b/13, 16a/8, 18b/1, M 

14a/8, 18b/2, 18b/3, M 14a/10, 

18b/4, M 14a/11, 18b/5, 18b/6, 

18b/7, 18b/8, 18b/9, M 14a/14, 

19b/9, 22b/15, 23a/2, M 17b/1, 

23b/11, 23b/13, 23b/14, 30a/3, 

30a/14, 30a/15, 30b/11, 31b/13, 

M 21b/9, 32b/12, 35a/3, 35a/4, 

M 22b/15, 35a/5, 35a/6, M 

22b/18, 35a/8, M 23a/1, M 

23a/8, 36a/8, 36a/13, M 25a/12, 

39a/15, 39b/3, M 25b/2, M 

25b/3, 39b/5, 39b/6, 39b/7, M 

25b/5, 39b/11, M 26a/2, 40b/11, 

40b/15, 42b/1, 43a/2, 43a/3, 

44b/4 , 44b/5, M 28a/11, 45a/3, 

45a/5, 45a/15, 45b/15, 46a/12, 

46b/3, M 29a/10, 46b/11, 

47a/11, 47b/1, 48a/2, 48b/4, 

48b/9, 48b/10, 48b/11, 48b/12, 

48b/15 

  s.-i vāv-i evvelý M 12b/4 

s.-i yā 9a/14, M 7b/9, 19a/10, 

19a/12, 19a/13, 19a/14, 19a/15, 

M 14b/11, 19b/1, 19b/2, M 

14b/13, 19b/4, 19b/6, M 14b/15, 

19b/7, M 14b/16, 19b/10, 

19b/11, 19b/12, , 19b/13, M 

15a/3, 19b/15, 20a/2, 20a/4, 

20a/5, 20a/6, M 15a/9, 20a/7, M 

15a/11, 20a/8, 20a/9, M 15a/13, 

20a/10, 23a/12, 23a/13, 23a/14, 

M 17a/11, 23b/2, 23b/3, M 

17a/14, 23b/12, 23b/14, 27b/10, 

27b/15, 32a/4, 35b/10, 36a/9, 

40a/10, M 25b/17, M 25b/18, M 

26a/1, M 26a/2, 40b/2, M 26a/4, 

40b/10, 43a/8, 43a/13, 43a/14, 

M 27b/4, M 27b/5, 43b/9, 

44b/14, M 28a/17, 44b/15, M 

28b/11, M 29a/4, 49a/9, 49a/11, 

49a/12, 49a/13, M 30b/2, M 

30b/3, 49a/14, 49b/1, 49b/3, 

49b/4, 49b/5 

s.-i yā-yi M 27b/2, M 27b/6 

s.-i yā-yi ḥuṭṭý 6a/8, 6b/7, 6b/11, 

6b/12, 7a/2, 7a/6, 7b/2, M 

5a/15, 7b/8, 7b/12, 7b/14, M 

6a/5, 8b/14, M 6b/8, 9a/10, 

9b/5, 10a/3, M 8b/2, M 8b/6, M 

8b/11, 10b/5, M 8b/12, M 

8b/18, M 9a/2, 11a/5, 11b/1, 

12b/11, 13a/3, 13b/4, 14a/10, 

15a/1, 15b/1, 15b/2, 16a/1, 

16a/11, 16b/8, M 13a/13, 17a/8, 

17a/12, M 13b/4, 18a/2, 18a/3, 

18a/10, 18b/4, 18b/5, M 14a/14, 

19a/,  M 14b/11, 20b/13, 

21a/15, 21b/2, M 16a/11, M 

16a/13, M 16a/17, 22a/6, 22b/6, 

22b/8, 23a/3, 23a/9, M 17a/8, 

23a/11, 23b/10, 23b/15, M 

17b/9, 26a/12, 26b/10, 27b/5, 

27b/6, 27b/8, M 19a/15, 27b/14, 

28a/6, 28a/7, 29b/1, 30a/10, M 

20b/8, 32a/2, M 21b/1, 32a/6, M 

21b/3, 32a/11, 35b/4, 35b/9, M 
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23b/5, 36a/14, 36a/15, 37a/4, M 

24a/3, 37b/7, M 24a/17, M 

24b/7, 38a/15, 38b/9, 39a/8, 

39b/7, 40a/12, 40a/13, 40a/15, 

40b/1, M 26b/1, 42b/14, 43a/10, 

43a/11, 43b/6, 43b/16, 44a/15, 

44b/1, 44b/3, 44b/12, 44b/13, 

45a/2, 45a/8, 45a/12, 45a/13, 

45b/5, 45b/7, 45b/8 

 s.-i yā-yi memdūda 14a/2 

s.-i yā-yi ŝāný 40b/1 

s.-i yā-yi ŝānýye 12a/9 

s.-i yā-yi teḥtāný 30b/9 

s.-i zā 14a/13, 14a/14, M 

11b/11, 14a/15, 14a/16, 14b/2, 

M 11b/14, 14b/4, 28b/12, 

33a/13, 33a/15, 44a/3, 46b/8, 

46b/10 

s.-i zā-yi moʿceme 6a/11, M 

6b/4, M 6b/15, 9b/9, 9b/11, 

10a/9, M 8a/10, 10b/7, M 8b/16, 

M 9a/9, 11a/1, 11b/7, 11b/13, M 

10a/14, M 10b/3, M 10b/7, 

12b/7, 12b/10, 13a/7, 14b/1, 

14b/3, 16b/11, 19b/4, 20a/11, 

20a/13, 22a/11, M 16b/16, 

24b/9, 24b/10, 24b/11, 24b/12, 

24b/13, M 20a/1, 31a/15, 32b/5, 

M 22a/4, 33a/14, 33a/15, 

34a/11, 35a/1, 35a/13, 37a/11, 

37a/12, 37a/13, 37a/14, 37a/15, 

38a/5, 39a/3, 41a/9, 41a/10, 

41a/11, 41a/13, 43a/1, 43b/9, 

44a/1, 44a/2, 46b/7, 46b/9, 

47a/5, M 29b/4, 48b/13, 49a/15 

 s.-i zā-yi mohmele-yi moʿceme 

7a/10 

sokūt kon:  Hatalı yazım. sokūt: 

Sessiz, suskun. 

 s. 26a/6 

sokūt şo: Hatalı yazım. bk. sākin şo. 

 s. M 19a/2 

ṣolḥ: Barış, sulh. 

 s. 47a/2 

ṣolḥ kerden: Barışmak, sulh etmek. 

 s. 12b/1 

somm: Tırnak, toynak. 

 s.-i çār-pā 25a/13 

sonbek: Küçük gemi. 

 s. M 27a/18 

sorāyem: Söylemek, anlatmak. 

 s. 1b/5 

sorb: Kurşun madeni. 

 s. 39a/4, M 25a/13, 51b/10 

sorfe: Öksürük. 

 s. M 13a/4 

sorfýden: Öksürmek. 

 s. 7b/1, M 9b/17, 11b/11 

sorḫ: Kırmızı, kızıl, kızarmış. 

 s. 17a/9, 38b/13, 39a/2 

sorḫāb: Angut kuşu. 

 s. 13b/2, 51b/2 

sorýn: But, kalça, sağrı. 

 s. 38b/10, 46b/15, 50b/9 

sorme: Hatalı yazım. bk. sorfe 

 s. 16b/2 

sotūn: Sütun, direk, kol. 
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 s. 26a/4, 35a/10 

 s.-i ḫeyme 33b/9 

sūhān: Eğe, törpü. 

 s. 18b/8 

sūḥtegý: Yanık, yanma. 

 s. 42b/14 

sūḫten:  Yanmak, yok olmak, 

üzülmek.  

 s. 11a/5 

ṣūr: Boru. 

 s. M 16a/8 

sūrāḫ: Delik, yarık. 

 s. 17b/13 

surḳ küni: Kıyamet günü. 

 s. 35b/11 

sūsmār: Kertenkele, timsah. 

 s. 41a/15, 51b/5 

sūzānýden: Yanmak, yakmak, 

yandırmak. 

 s. 11a/5 

sūzen: İğne. 

 s. 19a/10, 33a/9 

s.-i kelān 26b/7 

sūzený: İğne işi, oya, işleme. 

 s. M 23a/6 

şādý: Mutluluk, sevinç, neşe. 

 ş. 32b/15 

şāḫ: Dal, boynuz, parça, kadeh, alın, 

budak. 

 ş. 28b/2, 44a/3 

 ş.-i dıreḫt 21b/9 

 ş.-i nūn-i gāv M 7b/11 

şāḫ bezen: Boynuz vurmak. 

 ş. M 22a/7 

şāḫ-dār: Boynuzlu. 

 ş. 37a/10, 44a/7, 51a/4 

şāhenşeh: Padişah, ulu padişah, 

şahların şahı. 

 ş.-i rūy-i zemýn 1b/11 

şāhid: Tanık, şahit. 

 ş. 25b/5 

şāhýn: Şahin, atmaca. 

 ş. 43b/5, 43b/9 

şāhzāde: Şehzade, prens. 

 ş.-yi ʿālem 2a/3 

şām: Akşam, akşam yemeği. 

 ş. 17b/5 

şāmā: Hatalı yazım. bk. şāmāḫ 

 Ģ. M 31b/6 

şāmāḫ: Darıya benzer bir tür küçük 

tahıl. 

 ş. 51b/15 

şān: Değer, mertebe, şan. 

 ş.-i be-selāṭýn 18a/15 

ş.-i ŝenā-yeş 1b/4 

şāne: 1. Tarak.  

 ş. 25a/11,  

2. Omuz. 

ş. 38a/9 (M.H bk. meŝāne), M 

30a/7, 50b/10 

şārek: Sakallı akbaba, Kuzu kuşu veya 

Nuri kuşu olarak da bilinir. 

 ş. 51b/1 

şāşe: Sidik, idrar. 

 ş. 34b/5 

şāşýden: İşemek, idrar yapmak. 

 ş. 10a/3 

şeb: Gece. 
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 ş. 26b/8, 43a/5 

şebýh: Benzer. 

 ş.-est 3b/13 

şebnem: Çiğ, şebnem. 

 ş. 36a/3 

şeddūde: Şeddeli. 

 ş. M 15a/4 

şefek: Cahil, bilgisiz, hünersiz. 

 ş. M 16a/18 

şeftālū: Kayısı, erik. 

 ş. 51b/12 

şeġāl: Çakal. 

 ş. 30b/7, 51a/8 

şehd: Bal, bal özü. 

 ş. 22b/4 

şehenşāh: Padişah, ulu padişah, 

şahların şahı. bk. şāhenşeh 

 ş. 1b/10 

şehr: Şehir, kent. 

 ş.-ist 13b/9, M 25a/10 

ş.-ýst 28b/6 

şehrý: Şehir, bir şehir. 

 ş. 40b/2 

şehriyārý: Şah, hükümdar, başkan. 

 ş. 2a/3 

şeḫṣý: Kişisel, şahsi, özel. 

 ş. 31b/6, 42b/10 

şeḫṣist: Kişiseldir, şahsidir, özeldir. 

 ş. 22b/4 

şekek: Yüzük. 

 ş. 36a/3 

şeker: Avcı bir kuş türü.  

 ş. 33a/10 

şekere: Doğan, şahin, kartal gibi avcı 

kuşlar. 

 ş. M 17a/1, 51a/12 

şekerḫūre: Kırlangıç.  

 ş. 40a/9, 51b/2 

şekl:Yüz, çehre, yanak, şekil, benzer. 

 ş. 25a/2, 26a/11, 29b/2, 50b/12 

şel: Topal. 

 ş. 29a/14 

şelġem: Şalgam. 

 ş. 28b/10 

şemʿ: Mum.  

 ş. 10a/6 

şemşýr: Kılıç. 

 ş. M 6a/17, 36b/11, 51b/7 

şemşýr endāḫten: Kılıç vurmak, 

savaşmak. 

 ş. M 7a/14 

şemşýr keşýden: Kılıç çekmek, 

kınından çıkarmak. 

 ş. 10a/13 

şemşýr keşýde şoden: Kılıç kınından 

çıkarılmak. 

 ş. M 8a/14 

şenýde: Duymuş. 

 ş. M 23a/6 

şenýden: Duymak. 

 ş.-i ḫeber-i ḫoş 35b/1 

şerāb: İçki, şarap, kadeh. 

 ş. 28b/8, 33a/2 

şerāre: Kıvılcım. 

 ş. M 14a/1 

şerýk: Ortak. 

 ş. 16a/3 



458 
 

şerm: Utanç, haya, utanma, namus, 

iffet. 

 ş. 13a/14 

şerm dāşten: Utanmak. 

 ş. M 5a/10 

şerṭ: Şart kipi. (Dil bilgisi) 

 ş. 4a/12 

şevende: Olan, olmuş. 

 ş. 23b/7 

şiddetý: Bolluk. 

 ş. M 16a/9 

şikāf: Yarık, sökük. 

 ş. 17b/13, 25b/13, 47b/3 

şikār: Av, av hayvanı. 

 ş. 18b/4, 23a/12, 37b/4, 39b/9 

şikār-bend: Av düğümü, tuzak.  

 ş. 40a/1 

şikārgāh: Av yeri, avlak. 

 ş. 16a/8 

 ş.-i cer M 25b/6 

şikār kerde: Avlamış. 

 ş. 13a/5 

şikār kerden: Avlamak. 

 ş. 6a/3 

şikārý: Ava ait, avcılıkla ilgili. 

 ş. 51a/11 

şikārý-rā: Avcılığa, avcılığı. 

 ş. M 17b/6 

şikem: Karın, batın. 

 ş. 39a/11, 50b/3 

şikeste: Kırık, yarık. 

 ş. 34a/2 

şikesten: Kırmak, yenmek. 

 ş. 6b/10, M 4b/8, 9b/10 

ş.-i çūb 28b/14 

şikofte: Çiçek açmış, tomurcuklanmış.  

 ş. 1b/3 

şimorde: Sayılmış, hesaplanmış. 

 ş. 32b/1 

şimorden: Saymak, hesaplamak, 

numaralamak. 

 ş. M 7b/3 

şimor konānýden: Saydırmak, 

hesaplatmak. 

 ş. M 7b/4 

şýn: Fars alfabesinin on altıncı harfinin 

adı. 

 ş. M 7a/6, M 7a/18, M 8b/5, M 

8b/15, 12a/15, 13b/8, 14b/12, 

15a/1, M 12a/6, M 16a/1, M 

16a/2, 21b/1, M 18a/1, 25a/3, M 

18a/1, M 18a/2, 29a/1, 35b/13, 

36a/1, 36a/3, M 23b/2, 36a/5, 

36a/6, 36a/8, M 23b/5, M 

23b/17, 37a/2, 37b/4, 37b/5, M 

24a/13, 37b/6, 37b/9, 37b/10, 

37b/11, 41b/1, M 26a/18, 41b/6, 

44b/12, 45a/9, M 28b/16, 

46b/14, M 29a/16, 46b/15, 

47a/1, 47a/2, 47a/3 

 ş.-i dovvum M 12a/2 

ş.-i menḳūṭe 7b/10 

ş.-i moʿceme 6a/12, 6b/1, 7a/2, 

7a/11, 7b/2, M 5a/16, M 5b/10, 

7b/11, 8a/13, 8b/3, 8b/7, M 

6b/5, 8b/12, M 6b/7, 9a/9, M 

7a/3, 9b/4, M 8a/14, 10a/14, M 

8a/15, 10a/15, M 8a/18, 10a/16, 



459 
 

M 10a/6, M 10a/9, M 10a/11, M 

10a/13, 12a/10, M 10b/5, 

12b/13, M 11a/1, 12b/15, 13a/2, 

13b/3, 14a/12, 14b/11, 14b/13, 

M 12a/2, 14b/14, 14b/14, 

14b/15, 14b/16, 15a/2, 15a/6, 

15a/11, 15b/12, 15b/15, 16a/5, 

16a/14, M 13a/14, 17a/2, 17a/3, 

17a/5, M 13b/5, 17b/5, 17b/11, 

M 13b/15, M 14a/10, M 14a/11, 

18b/11, 19a/12, 19b/4, 19b/7, 

19b/14, 20a/1, 20a/8, M 15a/13, 

20b/6, 20b/14, M 15b/9, 21a/14, 

21b/7, 22a/2, 22a/3, M 16a/16, 

22a/15, 22b/2, 23a/5, M 17a/4, 

23a/12, M 17a/15, 25a/2, 25a/5, 

25a/6, 25b/5, 25b/12, 26a/4, 

26a/8, 26a/11, 26b/9, 27b/13, M 

19b/7, M 20a/2, 31a/4, 31a/11, 

31b/1, 31b/3, 31b/4, 31b/6, 

33a/3, 33b/2, 33b/3, 35b/14, 

35b/15, 36a/2, 36a/7, M 24a/2, 

37a/7, 37b/7, 37b/8, 38a/3, M 

24b/3, M 24b/4, 38b/12, 39a/4, 

39a/7, M 25a/13, M 25a/18, M 

25b/3, 40b/2, 41b/2, 41b/3, 

41b/4, 41b/7, 41b/8, 41b/9, 

41b/10, 42a/13, 43a/8, 43b/1, M 

28a/1, 44a/8, 45a/4, 45b/1, 

47b/2, 48b/9, 49a/9, 49b/1 

ş.-i moʿceme-yi evvel M 8a/17 

ş.-i moʿceme-yi meftūḥa 6b/10, 

M 5a/3, M 5a/7 

 ş.-i moʿceme-yi sākine 8a/2, M 

8a/6 

 ş.-i moʿceme-yi ŝāný 19b/14 

ş.-i sākine 9a/9, 21a/13 

şināḫte: Tanınmış, bilinen, meşhur. 

 ş. 31a/8 

şināḫten: Tanımak,bilmek, anlamak, 

ayırt etmek.  

 ş. 9a/11 

şinā kerden: Yüzmek. 

 ş. M 5a/6, 10a/9, M 10a/15 

şinā konānýden: Yüzdürmek. 

 ş. M 8a/10 

şýnu’l-moʿceme: Şın harfi, noktalı şın. 

 ş. 37b/4 

şipiş: Bit, asalak. 

 ş. 51b/4 

şýr: Süt. 

 ş. 32b/3, 33a/2, 38b/1, 40b/4 

şýr: Aslan.  

 ş. 41b/5, 51a/6, M 31a/11 

şirdāḳ: Bir tür elbise, beyaz kaftan. 

 ş. 35b/14 

şýre: Hatalı yazım. 

 ş. 14b/12 (bk. sitýze), 26a/8 (bk. 

týr u tār) 

şýrýn: Tatlı, şekerli, şirin, tam. 

 ş. 29b/6 

şýr-māder: Anne. 

 ş. 19a/7 

şýr-peder: Baba. 

 ş. 19a/6 

şýryān: Hatalı yazım. bk. şiryān 

 ş. M 31a/3 



460 
 

şiryān: Damar. 

 ş. 50b/9 

şýşe: Cam, şişe, sürahi. 

 ş.-yi ābgýne 35a/11 

şoʿāʿ: Güneş ışığı, hüzme, ışın. 

 ş. 22b/15 

şocāʿ: Cesur, yiğit, yürekli. 

 ş. 21a/7, 21a/10 

şode: Olmuş anlamında Farsça 

yardımcı eylem. 

ş. 20b/2 

şoden: Olmak anlamında Farsça 

yardımcı eylem. 

 ş. 8a/9, M 24b/18 

şomā: Siz. 

 ş. 4a/5, 4b/2, 4b/7, 33a/11 

şomār: Sayı. 

 ş. M 22b/11, M 30b/12 

şorūʿ: Başlangıç, başlama. 

 ş. 5b/13, 36a/11 

şosten: Yıkamak. 

 ş. M 10a/15 

şost u şo dāde: Yıkanmış, yıkatılmış.  

 ş. 46a/8 

şoş: Akciğer. 

 ş. M 14b/2, 50b/3 

şotor: Deve. 

 ş. 13b/15, 27a/10, M 21a/16, 

45a/7, 50b/15, 51a/2 

 ş.-i beççe 22b/7 

şovher: Eş, kadın. 

 ş.-i per 18b/11 

şūḫ: Utanmaz, küstah. 

 ş. 46b/8 

şūḫý: Utanmazlık, küstahlık. 

 ş. 47a/6 

şūḫý kerden: Utanmazlık yapmak. 

 ş. 11b/14 

şūḫý koned: Utanmaz, utanmıyor. 

 ş. 46a/1 

şūr: Heyecan, kavga, feryat. 

 ş. 37b/3 

şūriş-i deryā: Dalgalı veya fırtınalı 

deniz. 

 ş. 42a/6 

T 

tā: Fars alfabesinin dördüncü harfinin 

adı. 

 t. 5a/12, 8b/1, 8b/14, 8b/14, 

9a/2, M 6b/12, 9a/3, 9a/4, 9a/5, 

M 6b/16, 9a/6, M 6b/17, 9a/7, 

9a/8, 9a/9, M 7a/2, 9a/10, M 

7a/3, M 7a/4, M 7a/4, M 7a/6, 

M 7a/7, 9a/11, M 7a/13, 10b/8, 

13b/2, 13b/3, 13b/4, M 15b/1, 

20b/4, M 15b/2, 20b/5, 20b/6, 

24a/2, 24a/6, M 17b/9, 24a/13, 

24a/14, 24a/15, M 17b/14, 

24b/8, 24b/10, 24b/15, 25a/1, 

25a/2, M 17b/18, 25a/3, 25a/4, 

25a/5, 25a/6, 25a/7, M 18a/4, 

25a/9, 25a/10, M 18a/5, M 

18a/6, 25a/12, M 18a/7, 25a/13, 

25a/14, 25a/15, 25a/15, 25b/1, 

25b/2, 25b/3, 25b/4, 25b/5, 

25b/6, M 18a/13, M 18a/14, 

25b/7, M 18a/16, 25b/8, 25b/9, 

25b/10, 25b/10, 25b/11, 25b/12, 
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25b/13, 25b/14, M 18b/1, M 

18b/2, 25b/15, 26a/1, 26a/3, 

26a/4, 26a/7, 26a/8, M 18b/7, 

26a/10, 26a/11, M 18b/9, 

26a/12, 26a/13, 26a/14, 26a/15, 

26b/1, 26b/2, 26b/3, 26b/4, 

26b/5, 26b/6, 26b/7, 26b/8, 

26b/9, 26b/10, 26b/12, 26b/14, 

26b/15, 27a/2, 27a/3, M 19a/3, 

27a/5, 27a/6, 27a/8, 27a/10, 

27a/12, 27a/13, M 19a/9, 

27a/14, M 19a/11, 27b/3, 27b/4, 

27b/6, M 19a/15, 27b/10, M 

19a/17, M 19b/1, 27b/14, 

27b/15, 28a/1, 28a/3, 28a/5, M 

19b/4, 28a/6, 31a/9, 32b/5, 

36b/3, 36b/6, 36b/6, 40a/8, M 

26a/8, M 27b/16, 46a/10, M 

29a/67, 48a/10 

t.-yi bā-elif 24b/6, M 18a/12 

t.-yi doyum 24b/13, 25b/1 

t.-yi evvel 24a/5 

t.-yi evvelý 27a/7, 27a/15, 

27b/11 

t.-yi ḳaraşat 5b/5, 6a/1, 6a/2, 

6a/6, 6a/10, 6a/14, 6b/3, 6b/6, 

M 4b/8, 6b/13, 6b/14, 7a/3, M 

4b/14, M 4b/15, M 4b/16, 7a/8, 

7a/11, 7a/12, M 5a/5, 7a/14, M 

5a/10, 7b/1, M 5a/17, 7b/5, M 

5b/3, M 5b/9, M 5b/11, 7b/15, 

8a/1, 8a/3, 8a/5, 8a/12, M 6a/8, 

M 6a/10, M 6a/11, 8b/2, M 

6a/16, M 6b/1, 8b/7, 8b/11, 

8b/12, M 6b/8, 8b/15, 9a/1, 

9a/2, M 6b/10, M 6b/11, 9a/4, 

M 6b/14, M 6b/15, M 6b/18, 

9a/8, M 7a/6, M 7a/14, M 7a/15, 

M 7b/4, 9b/13, 10a/1, M 8a/2, 

10a/12, M 8a/13, M 8a/15, M 

8a/16, M 8a/17, M 8b/2, M 

8b/3, 10b/1, M 8b/4, M 8b/7, M 

8b/8, M 8b/10, M 8b/11, M 

8b/13, 10b/6, M 8b/14, M 

8b/16, 10b/9, M 9a/12, M 9a/14, 

11a/6, 11a/8, M 9b/3, M 9b/5, 

M 9b/6, 11a/13, M 9b/13, 

11b/5, 11b/6, 11b/10, M 9b/17, 

M 10a/6, 12a/3, 12a/5, M 10a/8, 

M 10a/9, M 10a/13, 12a/12, M 

10b/1, M 10b/2, M 10b/9, M 

10b/10, 12b/2, 12b/14, 13a/10, 

13a/11, 13a/13, 13a/14, 13a/15, 

13b/1, 14b/4, 14b/16, M 12a/5, 

15a/3, 15a/7, 15b/7, 15b/9, M 

12b/5, 16a/3, 16a/14, 16a/15, 

16b/7, M 13a/12, 17b/2, 17b/6, 

17b/7, 17b/11, 18a/7, 18a/8, 

18a/13, 18b/2, 18b/6, 19a/4, 

19a/5, M 14b/5, M 14b/6, M 

14b/16, 19b/13, M 15a/3, 20b/3, 

20b/5, M 15b/13, 21b/12, M 

16a/15, 22b/7, 22b/10, 23a/4, M 

17a/2, 23b/2, 24a/1, 24a/4, M 

17b/6, 24a/9, 24a/10, 24a/11, 

24a/13, 24a/15, 24b/1, 24b/2, 

24b/4, 24b/5, 24b/6, 24b/9, 

24b/9, 24b/10, 24b/12, 24b/13, 
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24b/14, 25a/3, 25b/11, 26a/2, 

26a/5, 26a/6, 26a/9, 26a/14, M 

18b/13, 26b/11, M 18b/17, 

26b/13, 26b/14, 27a/1, 27a/2, M 

19a/2, M 19a/5, 27a/9, 27a/11, 

27b/1, 27b/5, 27b/7, 27b/9, 

27b/12, 28a/2, 28a/4, 28a/8, 

28a/9, M 19b/7, 28a/10, 28b/3, 

M 20b/3, 30a/9, 30b/5, 30b/8, 

31a/1, 31a/10, 31b/10, M 21b/1, 

32a/10, 32b/3, 32b/4, 32b/6, 

32b/7, 32b/8, 32b/9, 32b/10, 

32b/11, 33a/3, 33b/2, 33b/12, 

34a/6, M 22b/15, 36a/1, 36a/7, 

36b/4, 36b/5, 36b/7, 36b/9, 

36b/10, M 24a/4, M 24b/2, M 

24b/4, M 24b/5, 38a/10, M 

24b/12, M 25a/2, 38b/8, M 

25a/11, M 25a/17, 39b/1, 40a/7, 

40a/10, 40a/14, 40b/11, 41a/8, 

41b/11, 42a/11, M 27a/2, 42b/2, 

42b/7, M 27a/9, 42b/13, M 

27a/18, M 27b/14, M 27b/15, M 

27b/16, 44b/10, 45b/9, 45b/10, 

45b/11, 46a/10, 46a/11, 46a/12, 

46a/13, 46b/3, M 29a/12, 

47a/14, 47b/4, 47b/8, 48a/3, 

48a/5, 49a/3, 49b/6 

t.-yi ḳaraşat-i doyum 27a/14 

t.-yi ḳaraşat-i meftūḥa 12b/3 

t.-yi ḳaraşat-i moşeddede 17a/1, 

45b/7 

t.-yi ḳaraşat-i sākine 13a/12 

t.-yi ḳaraşat-i ŝāný M 17b/14, 

25a/4, M 19a/3 

t.-yi ḳaraşat-i şeddūde M 15a/4 

t.-yi meżmūma-yi ḳaraşat 6b/4 

t.-yi moŝennāt-i fevḳāniyye 5b/5 

t.-yi moşeddede-yi ḳaraşat 6a/15 

t.-yi ŝāný 24a/6, 24a/7, 24a/8, 

24b/5, 24b/6, 25b/4, 27a/8, 

27b/1, 27b/12 

t.-yi tāzý M 6b/11 

tā: Gibi, benzeri, -e kadar, -dığı kadar, 

-dıkça. 

 t. 2a/1, M 1b/9, 3a/7 

ṭā: Fars alfabesinin on dokuzuncu 

harfinin adı. 

 t. M 17b/13, 36a/10 

tā-āmeden: Gelene kadar, gelince. 

 t. M 2a/17 

tāb dāden: Sarmak, dolamak. 

 t. M 7a/14 

tāb ḫorden: Sarılmak, dolanmak, 

dolaşmak. 

 t. M 7a/13 

tābistān: Yaz mevsimi. 

 t. 4b/13, 4b/14, 46b/8, 49a/10 

tā-býst: Yirmiye kadar. 

 t.-est M 30b/12 

tā-biyāyed: Gelinceye kadar. 

t. M 2a/14 

tācýk: Tacik, Tacik milletinden olan. 

 t. 32b/11 

tā-çehār: Dörde kadar. 

 t. 51a/2 

tāeyn: İki “t” harfi. 
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 t. 24b/3, 24b/7, 27a/10 

tāften: Parlamak, ışık saçmak, 

aydınlatmak, sıcaklatmak. 

 t. 6a/12 

tāḫt: Hücum, saldırı, atın süratle 

gitmesi. 

 t. M 20b/4 

tāḫten: Dört nala gitmek, hücum 

etmek, saldırmak. 

 t. M 7a/14 

tāḫt konānýden: Atı dört nala sürmek. 

 t. M 7a/15 

tālāb: Durgun su, su birikintisi. 

 t. 42b/1 

tālān: Talan, yağma. 

 t. 26b/11 

ṭāliʿ: Talih, ikbal. 

 t. 14a/16 

ṭālib: İstekli, talip, isteyen. 

 t.-i ýn 2a/4 

ṭāliʿ-mend: Bahtiyar. 

 t. 16b/12 

tāmām: Hatalı yazım. bk. teʾm 

 t. 26b/15 

tā-ne-yāyed: Gelmeyince,  gelmediği 

zamana kadar. 

t. M 2a/15 

tārāc: Yağma, talan. 

 t. 26b/12 

tārāc konende: Yağma ve talan 

ettirmek. 

t. 23b/5 

tā-rān: Kalçaya kadar. 

 t. 30a/9 

tārýk: Hatalı yazım. bk. bārýk 

 t. 34a/1 

tārýký: Karanlık. 

 t. 39b/7 

tār u pūd: Dokuma tezgahında enine 

boyuna çekilen iplik, atkı-

çözgü.   

 t. 15a/11  

tā-ṣad: Yüze kadar. 

 t.-i şomār M 30b/12 

taşkendý: Taşkendlidir. 

 t.-est 3b/12 

tā-şoden: Olana kadar, oluncaya kadar. 

 t. M 17a/7 

tāvān: Ceza, para cezası, tazminat, 

cinayet. 

 t. 16b/3, 26a/10 

tāy: T harfi. bk. tā. 

 t. M 16b/17 

tayyār kerden: Hazırlamak, tedarik 

etmek, sunmak. 

 t. 8b/4 

tayyārý: Hazırlık, eğitim. 

 t.-yi cānver 23b/15 

t.-yi ceng  47b/9 

tā-zemýn: Zemine kadar, toprağa 

kadar. 

 t. 3a/8 

tāzende: Koşucu, akıncı, işgalci. 

 t. 30b/3 

tāzý: Arap, Arap dili, Arabî. 

 t. 7a/14, M 5b/7, M 6b/11 

teʿāḳob: İzlemek, takip etmek, sürmek. 

 t.-i ġeným 52b/2 
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teʿāḳob bekon: Ardına düş, izle, takip 

et. (Emir) 

 t. 36a/13 

teʿāḳob kerden: Peşinden gitmek, takip 

etmek, kovalamak. 

 t. M 8b/5 

teʿālā: Yüksek, yüce. 

 t. 27b/4, 32a/2 

ṭeʿām: Yemek, yiyecek. 

 t. 7a/11, 13b/14, 14b/11, 15a/10 

ṭebýb: Doktor, hekim, tabip. 

 t. 19b/1 

teb kerden: Ateşlenmek, sıtma olmak.  

 t. 6b/4 

teber: Balta. 

 t. 23a/4 

teberg: Ağırlık, çok ağır olan. 

 t. 32b/10 

teberrok: Uğurlu sayma, bereketli, 

uğur, bereket. 

 t. 36b/6 

tebessom kerden: Tebessüm etmek, 

gülümsemek. 

 t. 11a/15 

tecessos: Arama, anlama merakı, 

araştırma. 

 t. 33b/6 

tecessos kerden: Aramak, araştırmak. 

 t. 11b/10 

tecessos nemā: Ara, araştır. (Emir) 

 t. 46a/5 

tedbýr: Tedbir, ileriyi görme, danışma. 

 t. 30b/2 

teʿdýye: Ettirgenlik. (Dil Bilgisi) 

 t. 10a/14, 10b/2, 10b/4, 10b/6, 

10b/8 

tedr: Hatalı yazım.tedrū: Sülün. 

 t. 38b/15 

tefeḥḥoṣ kerden: Araştırmak, 

incelemek. 

 t. 7a/12 

tefḥým: Harfi imâlesiz okuma. 

 t. 5b/1, M 5b/1, M 16a/8, M 

16b/5, M 16b/7, M 16b/9, M 

16b/12, M 17a/18, M 17b/15, M 

18a/9, M 18a/11, M 18a/12, M 

20a/7, M 20a/9, M 20b/6, M 

20b/16, M 21a/11, M 21a/12, M 

21a/16, M 22a/10, M 22a/13, M 

22a/17, M 23a/9, M 23b/4, M 

25a/1, M 25b/15, M 26b/7, M 

26b/9, M 26b/18, M 27b/3, M 

28a/3, M 28a/4, M 28b/5, M 

29a/14, M 29b/2, M 29b/3, M 

29b/5, M 29b/8, M 29b/9, M 

29b/10, M 29b/12, M 30a/9, M 

30b/9 

 t.-i ġeyn-i moʿceme M 4a/14 

 t.-i ḳāf-i meżmūm 7b/2 

t.-i kesre M 26b/6 

t.-i kesre-yi bā-yi ebced-i ŝāný 

33a/9 

t.-i kesre-yi cým-i fārisý M 7a/8, 

21b/11, 32a/10, M 25b/17 

t.-i kesre-yi ġeyn-i moʿceme M 

22b/17 

t.-i kesre-yi ḳāf 30b/1, 33a/8 

t.-i kesre-yi ḳāf-i ŝāný 39a/1 
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t.-i kesre-yi kāf-i sevvom M 

27a/7 

t.-i kesre-yi lām 15a/8, 15b/15, 

16a/6, 16b/11, M 16a/13, 22a/4, 

M 16a/18, M 16b/2, 29a/7, M 

22a/15, M 24b/6, M 24b/7, M 

24b/8, M 25a/3, M 26b/7, M 

26b/15, 44a/5, 44a/8 

t.-i kesre-yi rā-yi mohmele 

16a/9, M 18a/16, M 20a/9, 

32a/13, 33b/5, 34a/3, M 24b/2, 

M 24b/12 

t.-i kesre-yi ŝāný 29b/2 

t.-i kesre-yi tā-yi ḳaraşat 33b/12 

t.-i kesre-yi yā 48a/1 

t.-i kesre-yi yā-yi ḥuṭṭý  25a/9 

t.-i lām 17a/5 

t.-i żemme 22b/3, M 22b/1, M 

29b/9 

t.-i żemme-yi bā-yi ebced 25b/7, 

27b/6, M 20a/17, 30b/6, 32a/14 

t.-i żemme-yi bā-yi ebced-i ŝāný 

20a/11 

t.-i żemme-yi cým 40a/1 

t.-i żemme-yi cým-i fārisý M 

12b/3, 15b/14, 21b/2 

t.-i żemme-yi dāl-i mohmele 

30a/15 

t.-i żemme-yi dovvum M 26a/2, 

M 28a/4 

t.-i żemme-yi elif 32b/5, M 

28a/9 

t.-i żemme-yi ġeyn M 25b/11 

t.-i żemme-yi ġeyn-i moʿceme 

16a/4, M 17a/6, 24a/8, 24a/12, 

28a/4, M 19b/14, 28b/10, 33a/1, 

M 23a/8, M 26a/2 

t.-i żemme-yi ġeyn-i moʿceme-yi 

ŝāný M 16b/16 

t.-i żemme-yi hemze-yi doyum 

17b/15 

t.-i żemme-yi ḳāf M 10a/8, M 

12b/2, M 14a/1, 20a/1, 21a/15, 

27b/9, 30b/2, 32b/8, 32b/9 

t.-i żemme-yi kāf-i doyum 

41a/12 

t.-i żemme-yi kāf-i ʿerebý 22b/9 

t.-i żemme-yi kāf-i fārisý M 

16b/18, 24b/12 

t.-i żemme-yi ḳāf-i ŝāný M 

25a/18 

t.-i żemme-yi ḳāf-i ŝānýye 14a/9 

t.-i żemme-yi lām 16a/1, 16a/5, 

M 16a/11, 25b/2, 34a/10, M 

26b/11, M 29b/4 

t.-i żemme-yi lām-i ŝāný M 

16a/9 

t.-i żemme-yi mým 24a/13, 

25b/6 

t.-i żemme-yi nūn 25b/5 

t.-i żemme-yi rā-yi mohmele  

33b/9, M 24a/18, 39b/3 

t.-i żemme-yi ŝāný M 23a/16 

t.-i żemme-yi sýn-i mohmele 

17a/11, M 18a/13, M 21a/10 

t.-i żemme-yi şýn-i moʿceme 

8a/13 
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t.-i żemme-yi şýn-i moʿceme-yi 

ŝāný 19b/14 

t.-i żemme-yi tā 25b/10 

t.-i żemme-yi tā-yi moşeddede-

yi ḳaraşat 6a/15 

t.-i żemme-yi tā-yi ŝāný 27b/11 

t.-i żemme-yi vāv 25a/15, 

47a/15 

t.-i żemme-yi yā-yi ḥuṭṭý M 

29b/11 

tefsān: Sıcak, sıcaklık. 

 t. M 24b/9 

tefṣýl: Ayırma, kitabı bölümlere 

ayırma, uzun uzun anlatma. 

 t. 1b/8 

tefżýl: Üstün tutma, üstünlük, 

fazlalaştırma. 

 t. 4b/2 

teg: Hatalı yazım. bk. seg. 

 t. 13b/1 

teġār: Topraktan yapılmış leğen. 

 t. M 22a/1 

teh: Aşağı, alt, dip. 

 t.-i dýgý 38a/6 

teheccý: Heceleme. 

 t. 5b/14, M 4a/8 

teḥrýr: Yazma. 

 t. 2a/2 

teḫṣýṣ: Ayırma, tahsis, hususiyet. 

 t. 4b/6 

teḥtāný: Alttaki, alt. Arap alfabesinde 

harfin altında nokta olduğunu 

ifade etmek için kullanılır. 

 t. 11b/9, 11b/10, M 19a/12, 

30b/8, 30b/10, M 21a/17, M 

23a/6 

teḥtāniyye: Alttaki, alt. bk. teḥtāný.  

 t. 5b/5 

teḫt: Taht, minber, başkent, somya, 

sedir. 

 t. 31b/12 

 t.-i çingiz 39a/5 

tekānýden: Sallamak, sarsmak, 

silkmek. 

 t. M 8b/7 

teḳlýd kerden: Taklit etmek, izlemek. 

 t. M 5b/9 

tekye kerden: Yaslanmak, dayanmak. 

 t. 8b/15 

telāş: Telaş, kaygı, çaba, gayret. 

 t. 25a/3 

ṭeleb: Arama, talep, istek, dilek. 

 t. M 18b/2 

ṭelebýden: Talep etmek, istemek, davet 

etmek. 

 t. 9a/15 

teleffoẓ: Telaffuz, söyleme, konuşma. 

 t. 5b/13 

telḫ: Acı, kötü. 

 t. 24b/1 

telḫe: Safra, öd. 

 t. 13a/12 

teʾm: Elbise dokumak için ikili atkı-

çözgü tezgahı. 

 t. M 19a/1 

temām şoden: Tamam olmak, bitmek. 

 t. M 6b/17-18 
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temām kerden: Tamamlamak, 

bitirmek. 

 t. M 6b/18  

temkýn: Sebat, yerinde durma, kabul 

etme, saygı. 

 t. M 18b/7 

temlýk: Aitlik. (Dil Bilgisi) 

 t. 4b/6 

ten: Beden, vücut. 

 t. M 27b/7 

tenbel: Üşengeç, gevşek. 

 t. 26b/1 

teng: Dar, ensiz, ince. 

 t. 24b/2, 31a/14, 34a/1 

teng āmeden: Usanmak, sıkılmak, 

sıkıntı gelmek. 

 t. M 5b/16 

tengý: Darlık, ensizlik. 

 t. 25b/3 

tenhā: Tek, yalnız. 

 t. 46b/11 

ṭenýden: Hatalı yazım. bk. ṭepýden 

 t. 10b/15 

tenḳýṣ: Eksiltme, azaltma. 

 t. 4b/3 

tep: Ateş, sıtma. 

 t. M 14b/6, 22a/11 

ṭepānçe: Tokat, şamar, tabanca. 

 t. 36a/1 

ṭepýden: Iztırap çekmek.  

 t. M 9a/6 

ter: Nemli, ıslak. 

 t. 16a/13 (H. Y. bk. týr), 45b/14, 

M 29a/16 

terāşýden: Kazımak, yontmak, tıraş 

etmek, sıyırmak.  

 t. 12a/6 

terāviş: Sızıntı, akma. 

 t. 33b/3 

terāviş kon: Sız. (Emir) 

 t.  33a/11 

terāzū: Terazi. 

 t. M 23b/2 

terbiyet konende: Eğitmek, terbiye 

etmek. 

 t. 15a/8 

tere: Pırasagillerden bir yeşil sebze. 

 t. 19b/15 

ṭeref: Taraf, kenar, kıyı, yön. 

 t. M 23a/13 

ṭerḥ: Atma, uzaklaştırma, açma, 

yayma. 

 t. 52a/13 

teʿrýf: Tanıtma, ayrıntılarıyla anlatma. 

 t. 35b/1 

teʿrýf bekon: Anlat, tarif et, tanıt. 

(Emir) 

 t. M 27b/14, 44b/10 

teʿrýf kerde: Tanıtmış. 

 t. M 27b/15 

ṭerýḳ: Yol, yöntem, tarz, âdet. 

 t.-i kitābet 5a/15 

ṭerýz: Etek, hükümdar kaftanı, elbise 

yakası. 

 t. M 11b/14 

ter kerden: Islatmak. 

 t. 6b/15 

terkeş: Ok kılıfı, okluk, tirkeş. 
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 t. 34a/3, 51b/7 

terḳýḳ: İnceltme, harfin ince sıradan 

okunacağını gösterir. 

 t. 5b/1, M 5b/1, M 6a/12, M 

7a/5, M 7b/10, M 10b/6, M 

10b/18, M 11b/14, M 13b/9, M 

14a/1, M 14a/2, M 14a/3, M 

14a/9, M 14a/16, M 14b/13, M 

15a/1, M 15a/11, M 15a/12, M 

15a/17, M 15b/6, M 15b/12, M 

16b/18, M 17a/9, M 17a/11, M 

17a/12, M 17a/13, M 17a/14, M 

17a/15, M 17a/16, M 17a/17, M 

18b/6, M 19b/1, M 19b/5, M 

20a/7, M 20b/10, M 20b/11, M 

20b/13, M 21a/5, M 21a/9, M 

21a/14, M 21a/18, M 22b/2, M 

22b/10, M 22b/17, M 23a/6, M 

23a/7, M 23a/11, M 23a/12, M 

23b/4, M 23b/15, M 23b/16, M 

24a/9, M 25a/6, M 25a/9, M 

25a/11, M 25a/14, M 25b/3, M 

25b/4, M 25b/15, M 26a/1, M 

26a/3, M 26a/4, M 26a/9, M 

26a/11, M 26a/12, M 26a/14, M 

26a/15, M 26b/4, M 26b/10, M 

27a/10, M 27b/1, M 27b/3, M 

27b/4, M 27b/6, M 27b/9, M 

28a/10, M 28a/15, M 28b/9, M 

28b/18, M 29a/6, M 29a/13, M 

29b/1, M 29b/16, M 30a/1, M 

30a/3, M 30a/8, M 30a/11, M 

30a/12, M 30a/13, M 30b/3, M 

30b/4, M 30b/6, M 30b/9 

 t.-i bā M 15a/18, 26b/7 

t.-i cým-i fārisý 42a/7, 42a/9, M 

28a/9 

t.-i dovvum M 29a/4 

t.-i ġeyn-i moʿceme M 6a/4 

t.-i kāf-i ʿerebý 14a/14, 25a/1 

t.-i kāf-i fārisý 14a/5 

t.-i kāf-i fārisý-yi sevvom M 

26b/13 

t.-i kesre M 7b/4, M 11a/5, M 

14b/4, M 14b/10, M 15b/12, M 

17a/11, M 20a/1, M 22a/5, M 

22b/2, M 23a/8, M 23a/9, M 

24a/14 

t.-i kesre-yi bā-yi fārisý 12a/10 

t.-i kesre-yi cým 8a/3, 24b/5 

t.-i kesre-yi cým-i ebced 28a/2 

t.-i kesre-yi cým-i fārisý M 5b/6, 

19a/15, 19b/1, 19b/5, M 14b/15, 

20a/3, 20a/5, 20a/7, M 15a/10, 

M 15a/11, 20a/9, M 15a/13, 

23a/13, 23b/1, M 17a/16, 23b/8, 

23b/9, M 17b/1, 27b/7, M 

19a/18, 28a/3, 28a/4, 28a/8, 

28a/11, 30b/2, 31b/12, M 23a/8, 

35b/7, M 23b/5, 37a/5, M 

25a/16, 43b/8, M 30b/3, M 

30b/7, M 30b/8, 49b/5 

t.-i kesre-yi cým-i ŝāný 28b/2 

t.-i kesre-yi dāl 14a/6, 14a/15, 

17b/1, 17b/14, M 27b/6 

t.-i kesre-yi dāl-i mohmele M 

14a/14, M 15b/8, 35a/1 
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t.-i kesre-yi elif M 19b/6, 

44a/16 

t.-i kesre-yi ġeyn M 10b/10 

t.-i kesre-yi ġeyn-i moʿceme M 

7b/12, 13b/1, 14b/2, 20a/2, 

28b/8, M 23a/11, M 27b/15, M 

29a/17, 48a/14, 49a/10 

t.-i kesre-yi hemze M 10b/4, M 

13b/1, 28a/6, M 23b/2 

t.-i kesre-yi ḳāf 12a/11, 14b/13, 

M 15b/13, M 16a/1, 24b/1, 

28a/1, M 19b/4, 28b/1, M 30a/4 

t.-i kesre-yi kāf 43b/9 

t.-i kesre-yi kāf-i ʿerebý 19a/12, 

19b/4, 20a/4, 35b/4 

t.-i kesre-yi kāf-i fārisý 20b/13, 

22b/5, 22b/8, 34b/8, 44a/2, 

44b/8, 48a/6, 49a/12 

t.-i kesre-yi ḳāf-i ŝāný 37a/8 

t.-i kesre-yi lām 7b/11, 13a/4, M 

13a/1, M 13a/14, M 13a/17, 

19b/8, 23b/15, 28a/9, 29a/1, 

30b/13, M 23b/11, M 25a/14, M 

27b/5, M 28a/17, 45a/10, M 

29b/4, 48a/10, 48b/3 

t.-i kesre-yi lām-i evvelý 6a/4 

t.-i kesre-yi lām-i ŝāný 26a/2 

t.-i kesre-yi mým 25a/5, 33b/2, 

M 28b/15 

t.-i kesre-yi nūn 9a/11, M 9b/4, 

13a/7, 23b/11, 43a/10 

t.-i kesre-yi rā 17a/12, 27b/13 

t.-i kesre-yi rā-yi mohmele 

6b/11, M 5a/17, M 8b/17, M 

10a/10, 17a/14, M 13b/12, 

18a/1, M 13b/16, M 14b/11, 

19b/2, M 15a/2, M 15a/9, 

20a/10, 20b/1, 23b/13, M 18b/7, 

27b/3, M 19b/1, 27b/15, 29a/10, 

34a/4, 34b/15, 37b/10, M 24b/9, 

M 25a/15, M 25a/16, 39b/12, M 

25b/17, 42a/4, M 30a/7 

t.-i kesre-yi ŝāný 10b/14, M 

10a/17 

t.-i kesre-yi sýn 37a/4 

t.-i kesre-yi sýn-i mohmele 6b/2, 

14b/4, M 14b/7, 19b/15, 24b/13, 

43a/12 

t.-i kesre-yi sýn-i mohmele-yi 

moşeddede M 30b/2 

t.-i kesre-yi şýn M 18a/1, 37a/2 

t.-i kesre-yi şýn-i moʿceme M 

5a/16, 9a/9, 17a/2, 17a/5, 19b/7, 

M 19b/7, 49a/9 

t.-i kesre-yi tā-yi ḳaraşat M 

8b/14, 16a/15, M 14b/16, M 

15a/3, M 21b/1, 32a/10 

t.-i kesre-yi tā-yi ḳaraşat-i 

şeddūde M 15a/3 

t.-i kesre-yi tā-yi ŝāný 24b/6 

t.-i kesre-yi yā-yi doyum 43b/6 

t.-i kesre-yi yā-yi ḥuṭṭý 6b/12, 

19b/9, M 23b/2, 37b/8, M 24b/7 

t.-i kesre-yi yā-yi ḥuṭṭý-yi 

dovvum M 30a/14 

t.-i kesre-yi yā-yi ḥuṭṭý-yi evvelý 

M 25b/17 

t.-i kesre-yi yā-yi teḥtāný 30b/7 
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t.-i kesre-yi zā-yi moʿceme M 

9b/16, M 10b/3, M 26a/1, 

49a/13 

t.-i lām 20b/3, M 16a/8 

t.-i mým M 24a/13 

t.-i rā-yi mohmele 17a/6, 40b/9, 

40b/10, 41b/2, 42a/1, 42a/8, M 

27a/7, M 28b/17 

t.-i sýn-i mohmele M 27a/5 

t.-i şýn-i moʿceme M 17a/15 

t.-i yā-yi ḥuṭṭý 16a/12, M 

13b/12, 18a/4, M 15b/10, M 

16b/8, 22b/13, M 25a/6 

t.-i zā-yi moʿceme 16b/12, 19b/6 

t.-i żemme M 9b/3, M 13b/7, M 

21b/16 

t.-i żemme-yi bā 20b/9 

t.-i żemme-yi bā-yi ebced 13a/1, 

M 14a/10 

t.-i żemme-yi bā-yi fārisý 9b/15, 

M 16a/7 

t.-i żemme-yi cým-i ebced 

13b/16 

t.-i żemme-yi dāl-i mohmele M 

6b/14, M 9b/9, M 10a/16, 21a/7, 

22b/14, 41a/6 

t.-i żemme-yi ebced 18b/1 

t.-i żemme-yi ġeyn 35a/5 

t.-i żemme-yi ġeyn-i moʿceme 

14a/3, 15b/5, M 17a/1, 27a/6, M 

19a/5, 31a/15, M 25b/5 

t.-i żemme-yi hemze 11a/1, 

32b/15 

t.-i żemme-yi ḳāf 5b/15, 6a/9, 

18b/5, 30a/5, M 22b/15 

t.-i żemme-yi kāf M 5a/13, M 

14a/14 

t.-i żemme-yi kāf-i ʿerebý M 

7a/4, 24b/14, 26b/15, 35b/12 

t.-i żemme-yi kāf-i fārisý M 

4b/17, M 6a/11, 12b/2, M 

11b/14, M 14a/11, 43a/1, 43a/3, 

44a/3, 49b/6 

t.-i żemme-yi ḳāf-i ŝāný M 

23b/15 

t.-i żemme-yi lām 14b/5, 14b/6, 

M 18b/7, 26a/11, 26a/12, 26b/3, 

35a/3, M 24a/4, 48b/13 

t.-i żemme-yi mým 31a/12, 

39b/8, 41b/1 

t.-i żemme-yi nūn 13a/15 

t.-i żemme-yi rā-yi mohmele 

6a/14, 6a/15, 7a/2, 13b/6, 15a/9, 

16b/2, 18b/2, 18b/6, 29b/4, 

40b/13, 41b/4, 47b/12 

t.-i żemme-yi ŝāný M 25a/12 

t.-i żemme-yi sýn-i mohmele 

7a/9, 19b/8, 26b/5 

t.-i żemme-yi şýn-i moʿceme M 

10a/10, M 10a/11, 15a/6, 

31a/11, M 25a/13, M 25b/3 

t.-i żemme-yi tā-yi ḳaraşat 

6b/14, M 5b/10, M 6a/16, M 

7a/15, M 8a/13, M 8a/15, M 

9b/3, M 9b/6, M 10b/1, M 

10b/2, 18a/12, 18b/6, M 15b/13, 
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31a/1, 33a/3, 36a/7, M 24a/3, 

46b/3, 47b/4 

t-i żemme-yi tā-yi tāzý M 6b/11 

t.-i żemme-yi vāv 6a/1, M 7b/5, 

M 8b/5, 11b/13, M 10b/4, 

13b/5, 14a/1, 17a/13, 24b/2, 

29b/15, M 20a/18, 32b/6, 

37a/11, 38a/9, 38b/15, 40a/3, 

42b/8, 46a/14, 46b/7, 47a/5 

t.-i żemme-yi vāv-i ŝāný M 

12b/4 

t.-i żemme-yi yā 39a/15 

t.-i żemme-yi yā-yi ḥuṭṭý 6a/13, 

6b/8, 6b/9, 7b/8,  8b/5, M 6a/17, 

29a/8, 33b/1, 34b/7 

t.-i żemme-yi zā-yi moʿceme 

38a/4, M 29b/5 

ters: Korku. 

 t. 36b/14, M 28b/17(H. Y. bk. 

ter) 

tersānýden: Korkutmak, ürkütmek. 

 t. M 9a/12 

tersýden: Korkmak, ürkmek. 

 t. 11a/2 

ter şoden: Islanmak. 

 t. 6b/13 

ṭerz konend: Karar verirler, kural 

koyarlar, yöntemini belirlerler. 

 t. 39b/9 

teṣerrofý: Sahiplik, maliklik. 

 t. 5a/8 

teṣevvor: Tasavvur, göz önüne 

getirme. 

 t.-i ḳāiʿde 5b/13 

teṣġýr: Küçültme. 

 t. 4b/3 

teşbýh: Benzetme. 

 t. 4a/14 

teşdýd: Şeddeli okuma, şedde koyma. 

 t.-i zā-yi moʿceme 28b/12 

teşne: Susuz, susamış. 

 t. M 22a/5, 34a/8 

teşnegý: Susuzluk. 

 t. 33a/13 

tevānger: Güçlü, kuvvetli, zengin, 

varlıklı. 

 t. 23a/10 

tevāned: -ebilmek, yapabilmek, gücü 

yetmek, muktedir olmak 

anlamında yardımcı fiil. 

 t. 2a/4 

ṭevḳ: Gerdan, gerdanlık. 

 t.-i pýrāye 23a/1 

ṭevl: Uzunluk, fazlalık, genişlik, 

boylam. 

 t. 38b/2 

teʿyýn şeved: Belirlemek, mahsus 

kılmak. 

 t. 52a/13 

teżerroʿ kerden: Tevazu göstermek, 

yalvarmak. 

 t. 8b/6 

ṭıfl: Çocuk, yavru, bebek. 

 t. M 29a/16 

ṭilā: Altın. 

 t. 18a/13, 51b/9 

týr: Ok, mermi, direk. 

 t. M 12b/7, 20a/8, 36b/15, 51b/6 
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týre u tār: Hatalı yazım. ḳor u lond: 

Homurtu ve söylenme. 

 t. 40b/13 

týrý: Bir ok, her hangi bir ok. 

 t. 31b/8 

týr-i bý-per: Yelek kısmı olmayan ok, 

her iki ucu da ince olan ok. 

t. 31b/14 

týr-māh: Farsça aylardan biri, haziran-

temmuz ayı. 

 t. M 26a/14 

týz: Keskin, kesici, ucu sivri. 

 t. 17a/1 

týzrev: Hızlı giden, ulak, haberci. 

 t. 15a/12 

to: Sen. 

 t. 2a/4, 4b/1 

ṭoġyān: Taşkınlık, itaatsizlik, azgınlık. 

 t. 25b/6 

toḫm: Asıl, soy, çekirdek. 

 t. M 12a/14 

ṭonbūre: Tambura, telli çalgılar 

sınıfından müzik aleti. 

 t. 19b/6 

tond: Kuvvetli, çok, fazla. 

 t. M 25b/2 

torenç: Hatalı yazım. bk. birinç (1) 

 t. 51b/13 

tork: Türk, Türk milleti. 

 t. 22b/5, 24a/9 

torkān: Türk, Türkler. 

 t. 14a/1, 31a/1 

torký: Türkçe, Türk’e ait olan. 

 t. 1b/7, 1b/8, 2a/7, 3a/6, 3a/7, 

5a/7, 5b/6, 36a/10 

torkemān: Türkmen, Orta Asya’da 

yaşayan Müslüman Oğuzlar.  

 t. M 11b/4, 14a/12, 52a/9 

torşý: Ekşilik. 

 t. 17a/6 

tovām: İkiz. 

 t. 14b/2 

ṭoyūr: Kuşlar. 

 t.-i ḫūrd 51a/13 

tūde kerden: Yığmak. 

 t. M 5b/6 

ṭūfān: Tufan, fırtına. 

 t. 42a/6 

tūġderý: Toy kuşu. 

 t. M 18a/14 

tūrumtý: Boz doğan. (?) 

 t. 51a/13 

tūt: Dut. 

 t. 51b/12 

tūtele: Kurutulmuş bitki sapı. 

 t. 35a/4 

U 

ū: O, kişi zamiri. 

 ū. 1b/5, 4b/9, 4b/10, 5a/11, 

16a/13, 17a/9, 42b/10 

u: Ve. 

 u. 2a/1, 3a/13, 17a/11, 21b/11, 

34a/1, 42a/9, 47b/9, 47b/11, 

50b/12 

ucret: Ücret, kira. 

 u. 26a/8 

ulus: Ulus, halk, kavim. 
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 u.-i çingiz 45a/12 

ulusāt: Kavimler, halklar, uluslar. 

 u.-i çaġatay 52a/1 

u.-i ḳızılbaş 52a/10 

u.-i torkemān 52a/9 

u.-i ūzbek 52a/6 

ulusý: Millete ait, o milletten. 

 u. 24b/4, 30b/12, 46a/13 

 u.-est 30b/5 

ūn-cā: Ora, o yer. bk. ān-cā 

 u. 12b/12 

ūn-hā: Onlar. bk. ān-hā 

 u. 14a/7 

ustuḫˇān: Kemik. 

 u. 34a/14, 50b/11, 50b/12 

u.-i bend-i bālā-yi pā M 16b/10 

u.-i miyān-i sýne M 12b/9 

ūzbek: Özbek, Özbek halkından olan. 

 u. M 25b/10, 52a/6 

V 

vā bekon: Aç. (Emir) 

 v. 13b/11 

vājgūn: Ters, baş aşağı, uğursuz.  

 v. 24b/15 

vā kerden: Açmak. 

 v. M 5b/6 

vā kon: Aç. (Emir) bk. vā bekon 

 v. M 11b/1 

vā-pesýn: Son, sonuncu. 

 v. 3b/2 

vārūne: Ters, baş aşağı, aksine, aykırı, 

uğursuz. 

 v. M 19b/1 

vāsiṭe: Orta, aracı, vasıta. 

 v. 16a/6 

vā şoden: Açılmak. 

 v. M 5b/7 

vāv: Fars alfabesinin otuzuncu harfi. 

 v. 5b/1, 6a/1, 6a/3, 8b/4, M 

7b/5, 9b/13, M 7b/14, M 8b/3, 

M 8b/5, 11b/13, M 10b/5, 

12b/6, 12b/10, M 10b/17, 13a/4, 

13b/5, 13b/13, 14a/1, 16a/8, 

17a/13, 18b/1, M 14a/8, 18b/2, 

18b/3, M 14a/10, 18b/4, M 

14a/11, 18b/5, 18b/6, 18b/7, 

18b/8, 18b/9, M 14a/14, 19a/2, 

19b/9, 22b/15, 23a/2, 23a/15, M 

17b/1, 23b/11, 23b/13, 23b/14, 

24a/4, 24b/3, 25a/5, 25a/15, 

27a/10, 27b/10, 28a/2, 28b/4, 

29b/15, M 20a/18, 30a/3, M 

20b/3, 30a/14, 30a/15, 30b/1, 

30b/10, 30b/11, 31b/13, M 

21a/16, 32a/8, M 21b/9, 32b/7, 

32b/12, M 21b/16, 33b/7, 34a/8, 

35a/3, 35a/3, 35a/4, M 22b/15, 

35a/5, 35a/6, M 22b/18, 35a/8, 

M 23a/1, M 23a/6, M 23a/8, 

36a/8, 36a/13, 37a/11, 38a/9, 

38b/15, M 25a/12, 39a/15, 

39b/4, M 25b/2, M 25b/3, 

39b/5, 39b/6, 39b/7, M 25b/5, 

39b/11, 40a/3, M 26a/2, 40b/11, 

40b/15, 41a/1, M 27a/3, 42b/1, 

42b/8, 43a/2, 43a/2, 43a/4, 

44b/4, 44b/4, 44b/6, 45a/3, 

45a/4, 45a/5, 45a/15, M 28a/11, 
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45b/15, 46a/3, 46a/12, 46a/15, 

46b/3, M 29a/10, 46b/7, 46b/11, 

M 29a/17, 47a/5, 47a/11, 

47a/15, 47b/1, 48a/2, M 30a/1, 

48b/5, 48b/9, 48b/10, 48b/11, 

48b/12, 48b/14, 48b/15 

 v.-i evvelý M 12b/4 

 v.-i sākine 23a/1, 32b/15 

v.-i ŝāný M 12b/4 

v.-i meżmūma 34b/14 

vāz: Açık. 

 v. 15b/14 

ve: Ve, dahi, hem, ile. 

 v. 1b/3, 1b/4, 1b/5, 1b/7, 1b/9, 

M 1b/6, 2a/2, 2a/3, 2a/4, M 

1b/10, 2a/5, 2a/6, 2a/7, 2a/8, 

2a/9, 2a/10, 2a/11, 2a/12, 3a/2, 

3a/3, 3a/4, 3a/5, 3a/6, M 2b/3, 

3a/7, 3a/8, M 2b/5,  3a/9, 3a/10, 

3a/10, 3a/11, 3a/12, 3a/12, 

3a/13, 3a/14, M 2b/9, 3b/1, 3b/2, 

3b/2, 3b/3, 3b/3, 3b/4, 3b/5, 

3b/6, 3b/6, 3b/7, 3b/7, 3b/8, 

3b/9, 3b/9, 3b/10, 3b/10, 3b/11, 

3b/11, 3b/12, 3b/12, 3b/13, 

3b/13, 3b/14, 4a/1, 4a/2, 4a/3, 

4a/4, 4a/5, 4a/5, 4a/6, M 3a/6, 

4a/7, 4a/8, 4a/9, 4a/10, 4a/11, 

4a/12, 4a/14, 4a/15, 4a/15, 

4a/15, 4b/1, 4b/1, 4b/2, 4b/3, M 

3a/14,  4b/4, 4b/4, 4b/4, 4b/5, 

4b/6, M 3a/16, 4b/7, 4b/8, 4b/9, 

4b/10, 4b/11, 4b/12, 4b/12, 

4b/13, 4b/13, 4b/14, 4b/14, 

4b/15, 5a/1, 5a/4, 5a/5, 5a/8, 

5a/9, 5a/9, 5a/9, 5a/10, 5a/11, 

5a/12, 5a/12, 5a/13, 5a/13, 

5a/13, 5a/14, 5a/14, 5a/14, 

5a/14, 5a/15, 5b/1, 5b/1, 5b/1, 

5b/2, 5b/3, 5b/3, 5b/4, 5b/5, 

5b/6, 5b/8, 5b/9, 5b/9, 5b/10, 

5b/11, 5b/12, M 4a/5, 5b/15, 

6a/1, 6a/1, 6a/1, 6a/2, 6a/3, 

6a/3, 6a/3, 6a/4, 6a/5, 6a/6, 

6a/7, M 4a/14, 6a/8, 6a/8, 6a/8, 

6a/9, 6a/9, 6a/9, 6a/10, 6a/10, 

6a/11, 6a/12, 6a/12, 6a/13, 

6a/13, 6a/14, 6a/14, 6a/15, 

6a/15, 6a/15, 6b/1, 6b/1, 6b/2, 

6b/2, 6b/3, 6b/3, 6b/4, 6b/4, 

6b/4, 6b/5, 6b/6, 6b/6, 6b/6, 

6b/7, 6b/7, 6b/7, 6b/8, 6b/8, 

6b/8, 6b/9, 6b/9, 6b/10, 6b/10, 

6b/10, 6b/11, 6b/11, 6b/11, 

6b/12, 6b/12, 6b/12, 6b/13, 

6b/13, 6b/14, 6b/14, 6b/14, 

6b/15, 6b/15, 7a/1, 7a/1, 7a/2, 

7a/3, M 4b/13, 7a/4, 7a/5, M 

4b/15, 7a/6, M 4b/16, M 4b/17, 

7a/7, 7a/8, 7a/9, 7a/10, M 5a/3,  

7a/11, 7a/12, M 5a/5, M 5a/6, M 

5a/7, 7a/13, 7a/14, 7a/14, 7a/15, 

7a/15, 7a/15, 7b/1, 7b/2, M 

5a/13, M 5a/14, M 5a/15, M 

5a/16, 7b/3, M 5a/17, 7b/4, 

7b/5, M 5b/2, M 5b/3, 7b/6, 

7b/7, 7b/8, M 5b/6, M 5b/7, 

7b/9, M 5b/8, M 5b/9, M 5a/10, 
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M 5a/11, 7b/10, M 5b/10,  

7b/11, M 5b/12, 7b/12, M 

5b/13, 7b/13, 7b/14, 7b/14, 

7b/14, 7b/15, 8a/1, 8a/1, 8a/2, 

M 5b/16, 8a/3, 8a/4, 8a/5, M 

6a/1, M 6a/2, 8a/6, 8a/7, M 

6a/3, M 6a/4, M 6a/5, 8a/8, 

8a/9, 8a/10, 8a/11, 8a/12, M 

6a/8, M 6a/9, 8a/12, 8a/13, M 

6a/10, 8a/14, 8a/15, 8a/15, 

8a/15, 8b/1, M 6a/13, 8b/2, 

8b/3, 8b/4, M 6a/16, M 6a/17, 

8b/5, M 6a/17, 8b/6, M 6b/1, 

8b/7, 8b/8, 8b/9, M 6b/4, 8b/10, 

8b/10, 8b/11, M 6b/5, 8b/12, 

8b/13, M 6b/7, 8b/14, M 6b/8, 

8b/15, 9a/1, 9a/1, 9a/1, 9a/2, M 

6b/10, M 6b/11, M 6b/12, 9a/3, 

9a/4, M 6b/14, 9a/5, M 6b/15, 

9a/6, M 6b/17, 9a/7, 9a/8, 9a/9, 

M 7a/2, M 7a/5, 9a/10, M 7a/3, 

M 7a/4, M 7a/6, M 7a/7, 9a/11, 

9a/12, M 7a/8, 9a/13, M 7a/9, 

9a/14, M 7a/10, M 7a/11, 9a/15, 

M 7a/12, M 7a/13, M 7a/14, M 

7a/15, 9b/2, 9b/3, 9b/4, 9b/5, 

9b/6, M 7b/1, M 7b/2, 9b/7, 

9b/8, M 7b/3, M 7b/4, 9b/9, M 

7b/5, 9b/10, M 7b/7, 9b/11, 

9b/12, M 7b/9, 9b/13, 9b/14, M 

7b/10, M 7b/11, 9b/15, 10a/1, 

M 7b/12, M 7b/13, 10a/2, M 

7b/14, M 7b/15, 10a/3, M 

7b/16, 10a/4, M 7b/18, M 8a/1, 

10a/5, M 8a/2, 10a/6, M 8a/4, M 

8a/5, M 8a/6, 10a/7, 10a/8, M 

8a/8, 10a/9, 10a/10, M 8a/9, 

10a/11, M 8a/12, 10a/12, M 

8a/13, 10a/13, M 8a/14, 10a/14, 

M 8a/15, 10a/15, M 8a/17, M 

8a/18, 10a/16, M 8b/2, M 8b/3, 

10b/1, 10b/2, M 8b/4, M 8b/5, 

M 8b/6, 10b/3, M 8b/7, 10b/4, 

M 8b/9, M 8b/10, M 8b/11, 

10b/5, M 8b/12, M 8b/13, 

10b/6, 10b/7, M 8b/14, M 

8b/15, 10b/8, M 8b/16, 10b/9, 

M 8b/17, 10b/10, 10b/11, 

10b/12, M 9a/2, M 9a/3, M 

9a/4, 10b/13, 10b/14, 10b/15, M 

9a/6, M 9a/8, M 9a/9, 10b/16, 

11a/1, 11a/2, M 9a/12, 11a/3, M 

9a/13, M 9a/14, 11a/4, M 9a/15, 

11a/5, M 9a/16, 11a/6, 11a/7, M 

9a/18, 11a/8, M 9b/1, 11a/9, M 

9b/3, M 9b/4, 11a/10, 11a/11, M 

9b/5, M 9b/6, M 9b/7, 11a/12, 

11a/13, 11a/14, M 9b/9, 11a/15, 

11b/1, 11b/1, 11b/2, M 9b/11, 

11b/3, 11b/4, M 9b/13, 11b/5, 

11b/6, 11b/7, 11b/8, M 9b/16, 

11b/9, 11b/10, M 9b/17, 11b/11, 

M 9b/17, 11b/12, 11b/13, 

11b/14, M 10a/3, 11b/15, 12a/1, 

12a/2, 12a/3, M 10a/ derkenar, 

12a/4, M 10a/6, M 10a/7, 12a/5, 

M 10a/8, M 10a/9, M 10a/10, M 

10a/11, 12a/6, 12a/7, M 10a/13, 
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12a/8, M 10a/14, 12a/9, M 

10a/16, M 10a/17, 12a/10, 

12a/11, 12a/12, M 10b/1, 

12a/13, M 10b/2, M 10b/3, M 

10b/4, M 10b/5, 12a/14, 12a/15, 

12b/1, M 10b/7, M 10b/8, M 

10b/9, M 10b/10, 12b/2, 12b/3, 

M 10b/12, M 10b/13, 12b/5, 

12b/6, 12b/7, 12b/8, 12b/9, 

12b/10, M 10b/17, 12b/11, 

12b/12, 12b/13, M 11a/1, 

12b/14, 12b/15, 13a/1, 13a/2, 

13a/3, 13a/4, 13a/5, 13a/6, 

13a/7, 13a/8, 13a/9, 13a/10, 

13a/11, 13a/12, 13a/12, 13a/13, 

13a/14, 13a/15, 13b/1, 13b/2, 

13b/3, 13b/4, 13b/5, 13b/6, 

13b/6, 13b/7, 13b/7, 13b/8, 

13b/9, 13b/10, 13b/11, 13b/12, 

13b/13, 13b/14, 13b/15, 13b/16, 

14a/1, 14a/2, 14a/3, 14a/4, 

14a/5, M 11b/6, 14a/6, 14a/7, 

14a/8, 14a/9, 14a/10, 14a/11, 

14a/12, 14a/13, 14a/14, M 

11b/11, 14a/15, 14a/16, 14a/16, 

14b/1, 14b/2, 14b/3, M 11b/14, 

14b/4, 14b/5, 14b/6, 14b/6, 

14b/7, 14b/8, 14b/9, 14b/10, 

14b/12, 14b/13, M 12a/2, 

14b/14, 14b/15, 14b/16, 15a/1, 

M 12a/5, M 12a/6, 15a/2, 15a/3, 

15a/4, 15a/5, 15a/6, 15a/7, 

15a/8, 15a/9, 15a/10, M 12a/11, 

15a/11, 15a/12, 15a/13, 15a/14, 

15a/15, M 12a/14, 15b/1, 15b/2, 

15b/3, 15b/4, 15b/5, 15b/6, M 

12b/1, 15b/7, 15b/8, M 12b/2, 

15b/9, M 12b/3, M 12b/4, M 

12b/5, M 12b/6, 15b/10, 15b/11, 

15b/12, M 12b/8, M 12b/9, 

15b/13, 15b/14, M 12b/11, 

15b/15, 16a/1, 16a/2, 16a/3, 

16a/4, 16a/5, 16a/6, 16a/7, M 

12b/15, 16a/8, 16a/9, M 12b/17, 

16a/10, 16a/11, 16a/12, 16a/13, 

M 13a/1, 16a/14, 16a/15, 16b/1, 

16b/2, 16b/3, 16b/4, 16b/5, 

16b/6, M 13a/6, M 13a/7, 16b/7, 

16b/8, 16b/9, M 13a/9, 16b/10, 

16b/11, 16b/12, 16b/13, 16b/14, 

16b/15, 17a/1, M 13a/13, M 

13a/14, 17a/2, 17a/3, 17a/4, M 

13a/16, 17a/5, 17a/6, M 13a/17, 

17a/7, 17a/8, M 13b/1, 17a/9, 

17a/10, 17a/11, 17a/12, 17a/13, 

M 13b/4, M 13b/5, 17a/14, 

17a/15, 17b/1, 17b/2, 17b/3, 

17b/4, 17b/5, 17b/6, 17b/7, 

17b/8, 17b/9, M 13b/10, 17b/10, 

17b/11, M 13b/12, 17b/12, M 

13b/13, 17b/13, 17b/13, 17b/14, 

17b/15, 18a/1, M 13b/15, 18a/2, 

M 13b/16, M 13b/17, 18a/3, M 

13b/17, 18a/4, M 14a/1, 18a/5, 

18a/6, M 14a/2, 18a/7, 18a/8, 

18a/9, 18a/10, 18a/11, 18a/12, 

18a/13, 18a/14, 18a/15, 18b/1, 

M 14a/8, 18b/2, 18b/3, M 
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14a/10, 18b/4, M 14a/11, 18b/5, 

18b/6, 18b/7, 18b/8, 18b/9, M 

14a/14, 18b/10, 18b/11, M 

14a/16, 18b/12, M 14a/17, 

18b/13, 18b/14, 18b/15, 19a/1, 

19a/2, M 14b/2, 19a/3, M 14b/3, 

19a/4, M 14b/4, 19a/5, M 14b/5, 

19a/6, M 14b/6, 19a/7, M 14b/6, 

19a/8, M 14b/7, 19a/9, 19a/10, 

19a/11, 19a/12, M 14b/9, 

19a/13, 19a/14, 19a/15, M 

14b/11, 19b/1, 19b/2, 19b/3, M 

14b/13, 19b/4, 19b/5, 19b/6, M 

14b/15, 19b/7, M 14b/16, 19b/8, 

19b/9, 19b/10, M 14b/der-kenar, 

19b/11, 19b/12, M 15a/2, 

19b/13, M 15a/3, 19b/14, 

19b/15, 20a/1, 20a/2, 20a/3, 

20a/4, 20a/5, 20a/6, M 15a/8, M 

15a/9, 20a/7, M 15a/10, M 

15a/11, 20a/8, 20a/9, M 15a/13, 

20a/10, 20a/11, 20a/12, 20a/13, 

20a/14, 20a/15, 20b/1, 20b/2, M 

15a/18, 20b/3, M 15b/1, 20b/4, 

M 15b/2, 20b/5, 20b/6, 20b/7, 

20b/8, 20b/9, 20b/10, M 15b/5, 

20b/11, 20b/12, 20b/13, 20b/14, 

M 15b/8, 20b/15, M 15b/9, 

21a/1, 21a/2, M 15b/10, M 

15b/11, 21a/3, 21a/4, 21a/5, M 

15b/13, 21a/6, M 15b/14, M 

15b/15, 21a/7, 21a/8, 21a/9, M 

15b/16, 21a/10, 21a/11, 21a/13, 

21a/14, M 16a/1, M 16a/2, 

21a/15, 21b/1, 21b/2, 21b/3, 

21b/4, M 16a/5, 21b/5, M 16a/6, 

21b/6, 21b/7, 21b/8, M 16a/7, 

M 16a/8, 21b/9, M 16a/9, 

21b/10, 21b/11, 21b/12, 21b/13, 

21b/14, M 16a/11, M 16a/12, 

21b/15, 22a/1, 22a/2, M 16a/13, 

M 16a/14, M 16a/15, 22a/4, M 

16a/16, 22a/5, M 16a/17, M 

16a/18, 22a/6, M 16a/18, 22a/7, 

22a/8, M 16b/1, M 16b/2, 22a/9, 

M 16b/3, 22a/10, 22a/11, 

22a/12, 22a/13, 22a/14, 22a/15, 

M 16b/6, 22b/1, M 16b/7, 

22b/2, M 16b/8, 22b/3, 22b/4, 

22b/5, M 16b/10, 22b/6, 22b/7, 

22b/8, 22b/10, 22b/11, 22b/12, 

22b/13, M 16b/14, 22b/14, 

22b/15, 23a/1, M 16b/16, 23a/2, 

23a/3, M 16b/18, 23a/4, M 

17a/1, 23a/5, 23a/6, M 17a/2, M 

17a/3, 23a/7, 23a/8, M 17a/4, M 

17a/5, M 17a/6, M 17a/7, 23a/9, 

23a/10, 23a/11, 23a/12, 23a/13, 

23a/14, 23a/15, M 17a/11, 

23b/1 23b/2, 23b/3, M 17a/13, 

M 17a/14, 23b/4, 23b/5, M 

17a/15, M 17a/16, 23b/6, 23b/7, 

23b/8, 23b/9, M 17b/1, 23b/10, 

23b/11, 23b/12, 23b/13, 23b/14, 

23b/15, 24a/1, 24a/2, 24a/3, 

24a/4, 24a/5, M 17b/6, 24a/6, 

24a/7, 24a/8, 24a/10, 24a/11, 

24a/12, M 17b/9, 24a/13, 
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24a/14, 24a/15, M 17b/11, 

24b/1, 24b/2, 24b/3, 24b/4, 

24b/5, 24b/6, 24b/7, M 17b/14, 

24b/8, 24b/9, 24b/10, 24b/11, 

24b/12, 24b/13, 24b/14, 24b/15, 

25a/1, 25a/2, M 18a/1, 25a/3, 

25a/4, M 18a/2, 25a/5, 25a/6, 

25a/7, 25a/8, M 18a/4, 25a/9, 

25a/10, M 18a/5, 25a/11, M 

18a/6, 25a/12, M 18a/7, 25a/13, 

25a/14, 25a/15, 25b/1, M 18a/9, 

25b/2, M 18a/10, 25b/3, 25b/4, 

25b/5, 25b/6, M 18a/12, M 

18a/13, M 18a/14, M 18a/15, 

25b/7, M 18a/16, 25b/8, 25b/9, 

25b/10, 25b/11, M 18a/18, 

25b/12, 25b/13, 25b/14, M 

18b/1, M 18b/2, 25b/15, 26a/1, 

26a/2, M 18b/4, 26a/3, 26a/4, 

26a/5, 26a/6, 26a/7, 26a/8, 

26a/9, M 18b/7, 26a/10, 26a/11, 

M 18b/9,26a/12, 26a/13, 

26a/14, 26a/15, 26b/1, 26b/2, 

26b/3, M 18b/13, 26b/4, 26b/5, 

26b/6, 26b/7, 26b/8, 26b/9, 

26b/10, 26b/11, M 18b/17, 

26b/12, 26b/13, 26b/14, M 

18b/18, 26b/15, 27a/1, 27a/2, M 

19a/2, 27a/3, M 19a/3, 27a/4, 

27a/5, 27a/6, M 19a/5, 27a/8, 

27a/9, 27a/10, 27a/11, 27a/12, 

27a/13, M 19a/9, 27a/14, 

27a/15, 27b/1, 27b/2, M 19a/11, 

M 19a/12, 27b/3, 27b/4, 27b/5, 

27b/6, 27b/7, M 19a/14, 27b/8, 

27b/9, M 19a/15, M 19a/16, 

27b/10, 27b/11, 27b/12, M 

19a/18, 27b/13, M 19b/1, 

27b/14, 27b/15, 28a/1, 28a/1, 

28a/1, 28a/2, 28a/3, 28a/4, 

28a/5, M 19b/4, 28a/6, 28a/7, 

28a/8, M 19b/6, 28a/9, M 19b/7, 

28a/10, 28a/11, 28a/12, 28a/13, 

28a/14, M 19b/10, 28a/15, 

28b/1, 28b/2, 28b/3, 28b/4, 

28b/5, 28b/6, 28b/7, M 19b/14, 

28b/8, M 19b/15, M 19b/16, 

28b/9, 28b/10, 28b/11, 28b/12, 

28b/13, M 20a/1, 28b/14, 

28b/15, 29a/1, 29a/3, 29a/4, 

29a/5, 29a/6, 29a/7, 29a/8, 

29a/9, 29a/9, 29a/10, 29a/11, 

29a/12, 29a/13, 29a/14, 29a/15, 

29b/1, 29b/2, M 20a/9, M 

20a/10, 29b/3, M 20a/11, 29b/4, 

29b/5, 29b/6, 29b/7, M 20a/13, 

M 20a/14, 29b/8, 29b/9, M 

20a/15, 29b/10, 29b/11, 29b/12, 

M 20a/17, 29b/13, 29b/14, 

29b/15, 30a/1, M 20a/18, M 

20b/1, M 20b/2, 30a/3, 30a/4, M 

20b/3, 30a/5, M 20b/4, 30a/6, 

30a/7, 30a/8, 30a/9, 30a/10, M 

20b/8, 30a/11, 30a/12, 30a/13, 

30a/14, 30a/15, 30b/1, 30b/2, 

30b/3, 30b/4, 30b/5, 30b/6, 

30b/7, 30b/8, 30b/9, 30b/10, 

30b/11, 30b/12, 30b/13, 30b/14, 
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30b/15, 31a/1, 31a/2, 31a/3, 

31a/4, M 21a/2, 31a/5, 31a/6, 

31a/7, 31a/8, 31a/9, 31a/10, 

31a/11, 31a/12, 31a/13, 31a/14, 

31a/15, 31b/1, 31b/1, 31b/2, 

31b/3, 31b/4, 31b/5, M 21a/10, 

31b/6, 31b/7, M 21a/12, 31b/8, 

M 21a/13, 31b/9, 31b/10, 

31b/11, 31b/12, 31b/13, M 

21a/16, 31b/14, M 21a/16, 

31b/15, 32a/1, 32a/2, 32a/3, 

32a/4, 32a/5, M 21b/1, 32a/6, 

32a/7, 32a/8, M 21b/3, 32a/9, 

32a/10, 32a/11, 32a/12, 32a/13, 

32a/14, 32a/14, 32a/15, 32b/1, 

32b/2, 32b/3, M 21b/9, 32b/4, 

32b/5, 32b/6, 32b/7, 32b/8, 

32b/9, 32b/9, 32b/10, 32b/11, 

32b/12, 32b/13, 32b/14, 32b/15, 

33a/1, 33a/2, 33a/3, M 21b/16, 

33a/4, 33a/5, 33a/6, 33a/7, M 

22a/1, 33a/8, 33a/9, 33a/10, M 

22a/3, 33a/11, M 22a/4, 33a/12, 

33a/13, 33a/14, 33a/15, M 

22a/6, 33b/1, 33b/2, 33b/3, 

33b/4, 33b/5, 33b/6, 33b/7, 

33b/8, 33b/9, 33b/10, 33b/11, 

33b/12, 33b/13, 33b/15, 34a/1, 

M 22a/14, M 22a/15, 34a/2, M 

22a/16, 34a/3, 34a/4, 34a/5, 

34a/6, 34a/7, 34a/8, 34a/9, 

34a/10, 34a/11, 34a/12, 34a/13, 

34a/14, 34a/15, 34b/1, 34b/2, 

34b/3, 34b/4, 34b/5, 34b/6, 

34b/7, 34b/8, 34b/9, 34b/10, 

34b/11, 34b/12, 34b/13, M 

22b/11, 34b/14, 34b/15, 35a/1, 

35a/2, 35a/3, 35a/4, M 22b/14, 

M 22b/15, 35a/5, 35a/6, 35a/7, 

M 22b/17, M 22b/18, 35a/8, M 

23a/1, 35a/9, 35a/10, 35a/11, 

35a/12, M 23a/3, M 23a/4, 

35a/13, 35a/14, 35a/15, M 

23a/6, 35b/1, 35b/2, 35b/3, 

35b/4, M 23a/8, 35b/5, 35b/6, 

35b/7, 35b/8, M 23a/10, M 

23a/11, 35b/9, 35b/10, 35b/11, 

35b/12, M 23a/14, 35b/13, M 

23a/16, 35b/14, 35b/15, 36a/1, 

36a/2, M 23a/18, 36a/3, 36a/4, 

M 23b/2, 36a/5, 36a/6, 36a/7, M 

23b/4, 36a/8, 36a/9, M 23b/5, M 

23b/6, 36a/10, 36a/11, M 23b/7, 

36a/12, M 23b/8, 36a/13, 

36a/14, 36a/15, 36b/1, 36b/2, M 

23b/11, 36b/3, 36b/4, 36b/5, 

36b/5, 36b/6, 36b/7, M 23b/13, 

36b/8, 36b/9, 36b/10, 36b/11, 

36b/12, M 23b/15, 36b/13, 

36b/14, 36b/15, M 23b/17, 

37a/1, 37a/2, 37a/3, 37a/4, M 

24a/2, 37a/5, 37a/6, M 24a/3, M 

24a/4, 37a/7, 37a/8, 37a/9, 

37a/10, 37a/11, 37a/12, 37a/13, 

M 24a/8, 37a/14, 37a/15, 37b/1, 

37b/2, 37b/3, 37b/4, M 24a/12, 

37b/5, M 24a/13, 37b/6, 37b/7, 

37b/8, 37b/9, 37b/10, 37b/11, 
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37b/12, 37b/13, 37b/14, M 

24a/17, M 24a/18, 37b/15, 

38a/1, 38a/2, M 24b/2, 38a/3, 

38a/4, M 24b/3, M 24b/4, M 

24b/5, 38a/5, M 24b/5, M 

24b/6, 38a/6, M 24b/7, M 

24b/8, 38a/7, M 24b/9, M 

24b/10, 38a/8, 38a/9, 38a/10, M 

24b/11, M 24b/12, 38a/11, 

38a/12, M 24b/13, 38a/13, 

38a/14, 38a/15, M 24b/15, M 

24b/16, 38b/1, 38b/2, 38b/3, 

38b/4, M 24b/18, 38b/5, M 

25a/1, 38b/6, M 25a/2, 38b/7, M 

25a/3, 38b/8, 38b/9, 38b/10, 

38b/11, M 25a/6, 38b/12, 

38b/13, 38b/14, 38b/15, 39a/1, 

39a/2, 39a/3, 39a/4, M 25a/9, 

39a/5, M 25a/10, M 25a/11, 

39a/6, 39a/7, 39a/8, M 25a/11, 

M 25a/12, 39a/9, M 25a/12, M 

25a/13, M 25a/14, 39a/10, 

39a/11, 39a/12, 39a/13, M 

25a/15, M 25a/16, 39a/14, M 

25a/17, 39a/15, M 25a/18, 

39b/1, 39b/2, 39b/3, 39b/4, M 

25b/2, M 25b/3, 39b/5, 39b/6, 

39b/7, 39b/8, M 25b/5, 39b/9, 

39b/10, M 25b/6, 39b/11, 

39b/12, 39b/13, M 25b/7, M 

25b/8, 39b/14, 39b/15, 40a/1, 

40a/2, M 25b/10, 40a/3, M 

25b/11, M 25b/12, 40a/4, 40a/5, 

40a/6, 40a/7, 40a/8, 40a/9, 

40a/10, 40a/11, 40a/12, M 

25b/16, 40a/13, M 25b/16, M 

25b/17, 40a/14, 40a/15, M 

26a/1, 40b/1, M 26a/1, M 26a/2, 

40b/2, M 26a/3, 40b/3, M 26a/4, 

40b/4, 40b/5, 40b/6, 40b/7, 

40b/8, 40b/9, 40b/10, 40b/11, 

40b/12, 40b/13, 40b/14, 40b/15, 

41a/1, 41a/2, 41a/3, 41a/4, 

41a/5, 41a/6, M 26a/12, M 

26a/13, 41a/7, 41a/8, 41a/9, 

41a/10, 41a/11, 41a/12, 41a/13, 

41a/14, 41a/15, 41b/1, 41b/2, M 

26a/18, 41b/3, M 26b/1, 41b/4, 

41b/5, 41b/6, 41b/7, 41b/8, 

41b/9, 41b/10, 41b/11, 41b/12, 

41b/13, M 26b/6, M 26b/7, 

41b/14, 41b/15, M 26b/8, 42a/1, 

42a/2, 42a/3, M 26b/10, 42a/4, 

M 26b/11, M 26b/12, M 26b/13, 

M 26b/14, 42a/6, 42a/7,  M 

26b/15, 42a/8, 42a/9, M 26b/16, 

M 26b/17, 42a/10, 42a/11, 

42a/12, 42a/13, M 27a/2, 

42a/14, M 27a/3, 42a/15, 42b/1, 

42b/2, M 27a/4, M 27a/5, 42b/3, 

42b/4, M 27a/7, 42b/5, M 27a/8, 

42b/6, 42b/7, M 27a/9, M 

27a/10, 42b/8, 42b/9, 42b/10, 

42b/11, 42b/12, 42b/13, 42b/14, 

42b/15, 43a/1, 43a/2, 43a/2, 

43a/3, 43a/5, 43a/6, M 27a/18, 

43a/7, 43a/8, 43a/9, 43a/10, M 

27b/2, 43a/11, 43a/12, 43a/13, 
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43a/14, M 27b/5, 43a/15, M 

27b/6, 43a/16, 43b/1, 43b/2, 

43b/3, 43b/4, 43b/5, 43b/6, 

43b/7, M 27b/10, 43b/8, 43b/9, 

43b/10, 43b/11, 43b/12, 43b/13, 

43b/14, 43b/15, M 27b/14, M 

27b/15, M 27b/16, 43b/16, 

44a/1, 44a/2, 44a/3, M 28a/1, 

44a/4, 44a/5, 44a/6, 44a/7, 

44a/8, M 28a/4, 44a/9, 44a/10, 

44a/11, 44a/12, 44a/13, 44a/14, 

44a/15, 44a/16, 44b/1, 44b/2, M 

28a/8, M 28a/9, 44b/3, 44b/4, 

44b/5, M 28a/11, 44b/6, 44b/7, 

44b/8, 44b/9, M 28a/13, M 

28a/14, 44b/10, 44b/11, 44b/12, 

44b/13, 44b/14, M 28a/16, M 

28a/17, 44b/15, 44b/16, M 

28a/18, 45a/1, 45a/2, M 28b/1, 

45a/3, 45a/4, 45a/5, 45a/6, 

45a/7, 45a/8, 45a/9, 45a/10, 

45a/11, 45a/12, 45a/13, 45a/14, 

45a/15, 45b/1, 45b/2, 45b/3, 

45b/4, 45b/5, 45b/6, 45b/7, M 

28b/11, 45b/8, M 28b/12, 45b/9, 

45b/10, 45b/11, 45b/12, 45b/13, 

45b/14, M 28b/15, M 28b/16, M 

28b/17, 45b/15, 46a/1, 46a/2, 

46a/3, 46a/4, 46a/5, 46a/6, 

46a/7, 46a/8, M 29a/4, 46a/9, 

46a/10, 46a/11, 46a/12, 46a/13, 

M 29a/7, 46a/14, 46a/15, 46b/1, 

46b/2, 46b/3, 46b/4, 46b/5, 

46b/6, 46b/7, 46b/8, 46b/9, 

46b/11, 46b/12, 46b/13, 46b/14, 

M 29a/16, 46b/15, M 29a/17, M 

29a/18, 47a/1, 47a/2, 47a/3, 

47a/4, 47a/5, 47a/6, 47a/7, 

47a/8, M 29b/3, M 29b/4, 47a/9, 

47a/10, M 29b/5, 47a/11, 

47a/12, 47a/13, 47a/14, 47a/15, 

47b/1, 47b/2, M 29b/8, 47b/3, 

M 29b/9, 47b/4, 47b/5, 47b/6, 

M 29b/11, 47b/7, M 29b/12, 

47b/8, M 29b/13, 47b/9, 47b/10, 

M 29b/14, 47b/11, M 29b/15, 

47b/12, 47b/13, 47b/14, M 

29b/16, 48a/1, 48a/2, 48a/3, 

48a/4, 48a/5, 48a/6, 48a/7, 

48a/8, 48a/9, 48a/10, 48a/11, M 

30a/4, 48a/12, 48a/13, 48a/14, 

48a/15, 48b/1, M 30a/7, 48b/2, 

48b/3, 48b/4, 48b/5, 48b/6, 

48b/7, 48b/8, 48b/9, 48b/10, 

48b/12, 48b/13, 48b/14, 48b/15, 

49a/1, M 30a/14, 49a/2, M 

30a/15, 49a/3, 49a/4, 49a/5, 

49a/6, 49a/7, M 30a/18, 49a/8, 

49a/9, 49a/10, 49a/11, 49a/12, 

49a/13, M 30b/2, M 30b/3, 

49a/15, 49b/1, 49b/2, 49b/3, 

49b/4, M 30b/7, M 30b/8, 

49b/5, 49b/6, 49b/7, M 30b/14, 

50b/3, M 31a/2, 51a/2, M 

31b/11, 52a/14 

veceb: Karış. 

 v. 50b/13 
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vecýh: Mevki sahibi, güzel, güzel 

yüzlü, saygıdeğer. 

 v. 48b/14 

vedāʿ kerden: Vedalaşmak, uğurlamak. 

 v. M 15a/3 

veʿde: Müjde, vade, geleceğe dair 

önemli bir haber. 

 v. 20b/15, 21a/15 

ve ʿelā haze’l-ḳıyās: Buna göre, bunun 

sonucunda. 

 v. 3a/2, 5b/9-10 

veḳfý: Durma, bir harfte durma, 

durulan. 

 v. 18b/10, 18b/11, 18b/12, M 

14a/17, 18b/13, 18b/14, 19a/1, 

19a/2, 19a/8, 21a/7, 23a/5, 

23a/6, 23a/8, 26a/2, M 18b/17, 

27a/8, 27a/9, 27a/10, 27a/11, 

27a/11, 27a/12, 27a/13, M 

19a/9, 27a/14, 27a/15, 27b/1, 

27b/2, M 19a/12, 27b/10, 30a/9, 

30a/10, M 20b/8, 30a/11, 

30a/12, 30a/13, 30b/3, 30b/6, 

30b/9, 30b/10, 31a/3, 31a/4, M 

21a/2, 31b/15, 32a/8, 35a/10, 

35a/11, 35a/11, 35a/12, M 

23a/3, 35a/14, 35a/14, M 23b/7, 

39b/9, 39b/12, 39b/13, M 25b/8, 

39b/14, 39b/15, 40a/1, 40a/2, M 

25b/10, 40a/3, M 25b/11, M 

25b/12, 40a/4, 40a/6, 40a/7, 

40a/9, 40a/11, 42a/12, 43a/5, 

43a/5, 43a/6, M 27a/18, 43a/7, 

43a/13, M 27b/10, 44b/7, 44b/8, 

44b/9, M 28a/13, 44b/10, 

44b/16, 45b/1, 45b/3, 45b/4, M 

29a/10, M 29a/12, 49a/1, M 

30a/14, 49a/2, 49a/4, 49a/5, 

49a/6, 49a/6, M 30a/18, 49a/8, 

49b/4 

veḳt: Vakit, çağ, zaman, dönem, 

mevsim. 

 v. M 12a/11, 29a/4, 39a/10, 

45a/11 

ve’l-moʿceme: Ve noktalı harf. (Şın 

anlamında.) 

 v. M 20a/1 

verem: Şişme, şiş, verem. 

 v. 35b/13, M 23a/16 

verem şoden: Şişmek, kabarmak. 

 v. M 8a/17 

veseṭý: Otadaki. 

 v. M 25a/1 

veṣfiyyet: Sıfat, nitelik, özellik.  

 v. 4a/6 

vezýden: Esmek. 

 v.-i bād  6a/13 

vezn mý-koned: Ölçer, tartar. 

 v. 24b/7 

vezn kerden: Tartmak, ölçmek, 

değerlendirmek. 

 v. 9a/12 

vilāyetý: Bir şehir, vilayet. 

 v.-est M 28b/11 

výrān: Harap, yıkık, viran.  

 v. 21b/4 

výrāný: Haraplık, viranlık, yıkıklık. 

 v. 21b/4 
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výrān kerden: Bozmak. 

 v. M 6b/4 

výrān şoden: Bozulmak. 

 v. 8b/9 

Y 

yā: Veya, ya da, yahut. 

 y. 3a/1, 3a/3 

yā: Fars alfabesinin otuz ikinci 

harfinin adı. 

 y. 4a/6, 4a/9, 5b/1, 5b/4, 9a/14, 

M 7b/9, 11b/6, 11b/7, M 9b/17, 

11b/11, M 9b/17, 11b/12, 

11b/13, 11b/14, 12a/1, 12a/2, 

12a/3, 12a/3, 12a/4, M 10a/6, M 

10a/7, 12a/5, M 10a/8, M 10a/9, 

M 10a/10, M 10a/11, 12a/6, 

12a/7, M 10a/13, 12a/8, M 

10a/15, 12a/9, 12a/10, 12a/11, 

12a/12, M 10b/3, M 10b/4, M 

10b/5, 12a/14, 12a/15, 12b/1, M 

10b/7, M 10b/9, M 10b/10, 

12b/2, 19a/10, 19a/11, 19a/12, 

19a/13, 19a/14, 19a/14, 19a/15, 

M 14b/12, 19b/1, 19b/2, 19b/5, 

19b/6, M 14b/15, 19b/7, M 

14b/17, 19b/10, 19b/11, 19b/12, 

M 15a/2, 19b/13, 19b/15, 20a/2, 

20a/4, 20a/5, 20a/6, M 15a/9, 

20a/7, M 15a/11, 20a/8, 20a/9, 

M 15a/13, 20a/10, 23a/12, 

23a/13, 23a/14, M 17a/11, 

23b/2, 23b/3, M 17a/14, 23b/12, 

23b/13, 23b/14, 27b/3, 27b/10, 

27b/15, 32a/4, 35b/1, 35b/10, 

36a/9, 39a/15, 40a/11, M 

25b/17, M 25b/18, M 26a/2, 

40b/2, M 26a/4, 40b/10, 43a/9, 

43a/13, 43a/14, M 27b/4, M 

27b/5, 43b/9, 44b/14, M 28a/17, 

44b/15, M 28b/11, 46a/5, 46a/6, 

M 29a/4, 46a/9, 46a/12, 46a/13, 

M 29a/7, 46a/14, 46a/15, 46b/1, 

46b/3, 46b/5, M 29a/10, 46b/6, 

46b/7, M 29a/12, 46b/8, 46b/9, 

46b/10, 46b/11, 46b/12, 46b/13, 

46b/14, 46b/15, M 29a/17, 

47a/1, 47a/2, 47a/4, 47a/5, 

47a/6, 47a/7, 47a/8, M 29b/3, M 

29b/4, 47a/9, 47a/10, 47a/12, 

47a/15, 47a/15, 47b/1, 47b/2, 

47b/3, 47b/4, 47b/5, 47b/6, M 

29b/11, M 29b/12, 47b/9, 

47b/11, 47b/12, 47b/13, 47b/14, 

M 29b/16, 48a/1, 48a/2, 48a/2, 

48a/3, 48a/4, 48a/6, 48a/7, 

48a/8, 48a/9, 48a/10, 48a/10, 

48a/10, M 30a/4, 48a/12, 

48a/14, 48a/14, 48a/15, 48b/1, 

M 30a/7, 48b/2, 48b/3, 48b/4, 

48b/5, 48b/6, 48b/7, 48b/8, 

48b/9, 48b/10, 48b/11, 48b/12, 

48b/13, 48b/14, M 30a/14, 

49a/2, 49a/3, 49a/4, 49a/5, 

49a/6, 49a/7, 49a/8, 49a/9, 

49a/10, 49a/11, 49a/12, 49a/12, 

49a/13, M 30b/2, M 30b/3, 

49a/14, 49b/1, 49b/1, 49b/2, 
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49b/3, 49b/3, 49b/4, M 30b/7, 

49b/5, 49b/6 

 y.-yi M 27b/2, M 27b/6, M 

29a/16 

y.-yi doyum 43b/6, 47b/7, 47b/8 

y.-yi evvel 48a/1 

y.-yi evvelý M 10a/16, M 

10a/17, M 29a/4, 47a/13, M 

29b/14 

y.-yi ḥuṭṭý 5b/5, 6a/8, 6a/9, 

6a/13, 6b/7, 6b/8, 6b/9, 6b/11, 

6b/12, 6b/13, 7a/2, 7a/6, M 

5a/15, 7b/3, 7b/8, 7b/12, 7b/14, 

M 6a/5, 8a/10, 8b/5, M 6a/17, 

8b/14, M 6b/8, 9a/10, 9b/5, 

10a/2, M 7b/15, 10a/3, M 8b/3, 

M 8b/6, M 8b/11, 10b/5, M 

8b/12, M 8b/18, M 9a/2, 

10b/15, 11a/5, 11b/2, M 9b/15, 

11b/12, 11b/15, M 10a/14, 

12a/12, M 10b/2, 12b/8, 12b/11, 

13a/3, 13a/13, 13b/4, 14a/10, 

15a/1, 15a/4, 15b/1, 15b/2, 

16a/1, 16a/11, 16a/12, 16b/8, M 

13a/13, 17a/8, 17a/12, M 13b/4, 

M 13b/12, 18a/2, 18a/3, 18a/4, 

18a/10, 18b/4, 18b/5, M 14a/14, 

18b/10, 19a/1, M 14b/11, M 

14b/13, 19b/9, M 15a/3, 20b/13, 

M 15b/10, 21a/15, 21b/3, 

21b/14, M 16a/11, M 16a/13, M 

16a/17, 22a/6, M 16b/7, M 

16b/8, 22b/6, 22b/8, 22b/11, 

22b/13, 23a/3, 23a/9, M 17a/8, 

23a/11, 23b/3, 23b/10, 23b/15, 

24a/10, M 17b/9, 25a/9, 25a/13, 

25a/14, 26a/6, 26a/12, 26b/1, 

26b/11, 27b/5, 27b/6, 27b/8, M 

19a/15, 27b/14, 28a/6, 28a/7, 

28a/13, 29a/8, 29b/1, 29b/9, M 

20b/2, 30a/3, 30a/7, 30a/10, M 

20b/8, 30b/12, 32a/2, M 21b/1, 

32a/6, M 21b/3, 32a/11, 33b/1, 

33b/15, 34a/9, 34b/7, 35a/15, 

35b/2, 35b/4, 35b/9, 35b/10, M 

23a/18, M 23b/2, M 23b/5, M 

23b/8, M 23b/7, 36a/14, 36a/15, 

36b/10, 37a/4, M 24a/3, 37b/7, 

37b/8, M 24a/17, M 24b/7, 

38a/8, 38a/15, M 24b/15, 38b/9, 

M 25a/6, 39a/9, M 25a/13, M 

25a/18, 39b/8, 40a/11, 40a/12, 

40a/13, 40a/15, M 26a/1, 40b/1, 

M 26a/7, 41a/6, M 26b/1, 

42b/14, 43a/2, 43a/10, 43a/11, 

43a/12, 43b/6, 43b/16, 44a/15, 

44b/1, 44b/3, 44b/12, 44b/13, 

45a/2, 45a/2, 45a/8, 45a/12, 

45a/13, 45b/1, 45b/5, 45b/7, 

45b/8, 46a/3, 46a/4, 46a/7, 

46a/8, M 29a/4, 46a/11, 46b/4, 

47b/2, M 29b/11, 47b/10, 49a/1, 

49a/9, 49a/15, M 30b/7 

y.-yi ḥuṭṭý-yi dovvum M 30a/14 

y.-yi ḥuṭṭý-yi evvelý M 25b/17 

y.-yi ḥuṭṭý-yi sākine M 23a/4, 

35b/7, 43b/10 

y.-yi ḥuṭṭý-yi veseṭý M 25a/1 



485 
 

y.-yi meftūḥa-yi ḥuṭṭý M 5a/9 

y.-yi memdūda 14a/2 

y.-yi meẕkūre 47a/13, 49a/11 

y.-yi sākine M 4a/5, 23a/10, 

49b/2 

y.-yi sākine-yi ḥuṭṭý 9b/12 

y.-yi ŝāný 40b/1, 44a/16 

y.-yi ŝānýye 12a/9 

y.-yi teḥtāný 11b/9, 11b/10, 

30b/8, 30b/9 

y.-yi teḥtāniyye 5b/4 

yād: Anma, hatırlama, yad. 

 y. M 14b/3 

yād dāşten: Hatırında tutmak, 

unutmamak. 

 y. M 7b/13 

yād kerden: Anmak, hatırlamak, 

hatırlatmak. 

 y. M 7b/13 

yāeyn: İki “y” harfi, iki “y” harfi de. 

 y. 40a/5 

yāften: Bulmak, elde etmek, tanımak, 

görmek. 

 y. 9a/4 

yāl: Boyun, ense, at yelesi. 

 y. 38b/14, 48a/3, 51a/2 

 y.-i ḥolḳūm M 30b/17 

yār: Sevgili, yar, dost, arkadaş. 

 y. 41b/6 

yārā: Güç, kudret, cesaret, cürret, 

fırsat. 

 y. 1b/5 

yegāne: Tek, biricik, eşsiz, benzersiz. 

 y. 20b/13 

yeḫ: Buz. 

 y. 44a/1 

yek: Bir. 

 y. 5b/2, 21a/4, 33a/6, 51a/1 

yekān: Bir bir, tek. 

 y. M 15b/15 

yek-bār: Bir kez, bir defada. 

 y. M 8a/12 

yek-cā: Birlikte, beraber, hepsi, 

tümüyle. 

 y. 3b/3 

yeký: Birlik, teklik, biri, bir kez, bir 

zaman. 

 y. M 2b/12, 5a/14, 22b/15 

yeḳýn: Kuşkusuz, kesin, kesin bilme. 

 y. 1b/12 

yeki: Hatalı yazım. bk. be-ki. 

 y. 40b/6 

yekom: Birinci, evvel. 

 y. 23b/8 

yeksān: Hatalı yazım. bk. nýst 

 y. M 23b/6 

yele: Hatalı yazım. bk. ḳebýle 

 y. M 11b/13 

yeʿný: Yani, demek. 

 y. 2a/7, 2a/9, 2a/11, 3a/4, M 

2b/2, 3a/5, 3a/7, 3a/8, 3a/9, 

3a/10, 3a/11, 3a/12, M 2b/7, 

3a/13, 3a/14, 3a/15, 3b/1, 3b/2,  

3b/3, 3b/4, 3b/5, 3b/6, 3b/7, 

3b/8, 3b/9, 3b/10, 3b/11, 3b/12, 

3b/13, M 3a/1, 3b/15, 4a/1, 

4a/2, 4a/3, M 3a/4, 4a/4, 4a/5, 

4a/7, 4a/8, 4a/9, 4a/11, 4a/12, 
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4a/13, 4a/14, 4a/15, 4b/1, 4b/2, 

4b/3, 4b/4, M 3a15, 4b/7, M 

3a/16, M 3a/17, 4b/8, 4b/9, 

4b/10, 4b/11, M 3b/2, 4b/12, 

4b/13, 4b/15, 5a/1, 5a/2, 5a/3, 

5a/4, 5a/5, 5a/6, M 3b/8, 5a/7, 

5a/8, 5a/9, 5a/11, 5b/1, 5b/7, M 

4a/1,  M 4a/2, 5b/12, M 4a/5, M 

4a/6, M 4b/8, 12a/13, 15b/11, 

17b/7, 17b/8, M 14b/3, M 

15a/6, 20a/14, 20b/8, M 15b/9, 

M 15b/11, M 15b/14, 21a/9, M 

15b/17, 21b/8, 22a/5, 22b/3, 

22b/6, M 16b/12, 22b/10, 

22b/11, 22b/12, 24b/7, M 

18a/17, M 18b/5, 28a/12, 

28a/13, 28a/14, 28b/7, M 

20b/15, 31a/6, 31a/7, 31a/8, 

31a/9, 31a/12, 31a/13, 31a/14, 

31b/2, 31b/10, 32a/4, 32a/8, 

32a/12, 32b/9, M 21b/16, 33a/4, 

33a/7, 33a/9, 33a/11, 33a/12, 

33b/4, M 22b/3, 33b/15, M 

22b/13, M 23a/1, 35a/12, M 

23a/3, M 23a/4, 35a/14, 35a/15, 

M 23a/6, 36a/13, 36b/1, M 

23b/11, 36b/6, 36b/15, 37a/2, M 

24a/4, M 24a/8, M 25a/7, M 

25b/2, M 25b/8, M 25b/11, 

40a/7, 40b/5, M 26a/12, 41a/13, 

M 26b/14, M 27a/6, 43a/9, 

43a/10, 43a/14, 43b/3, 44b/6, 

44b/16, 45b/2, M 29b/8, M 

29b/14, M 29b/15, M 30a/3, M 

30a/7, M 31b/5, 52a/12, 52a/13 

yerāḳ: Silah. 

 y. M 31b/1 

yūz: Pars. 

 y. 21a/8, 51a/7 

Z 

zā: Fars alfabesinin on üçüncü harfinin 

adı.   

 z. 9b/12, 14a/13, M 11b/11, 

14a/15, 14a/16, 14b/2, 14b/2, M 

11b/14, 14b/4, 28b/12, 33a/15, 

44a/3, 46b/8, 46b/10 

 z.-yi meftūḥa-yi moʿceme 7a/3 

z.-yi moʿceme 6a/11, 8b/9, M 

6b/4, M 6b/15, M 7a/6, M 7a/7, 

9b/9, 9b/11, 10a/9, M 8a/10, 

10b/7, M 8b/16, M 9a/9, 11a/1, 

11b/8, M 9b/16, 11b/12, 11b/13, 

M 10a/15, M 10b/3, M 10b/7, 

12b/7, 12b/10, 13a/7, 13b/2, 

14b/1, 14b/3, 16b/1, 16b/11, 

16b/12, 17b/3, 17b/15, 18a/5, M 

14a/8, 19a/10, 19b/4, 19b/5, 

19b/6, 20a/11, 20a/13, 21b/3, 

22a/9, 22a/11, M 16b/16, 23a/2, 

23b/11, 24b/9, 24b/10, 24b/11, 

24b/12, 24b/13, 25a/11, 26a/1, 

26a/3, M 19a/18, M 19b/14, 

28b/12, M 20a/1, 29a/5, 31a/15, 

32a/8, 32a/9, 32b/5, M 22a/4, 

33a/13, 33a/14, 33a/15, 33b/3, 

34a/11, 35a/1, M 23a/4, 35a/13, 

35b/6, 37a/11, 37a/12, 37a/13, 
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37a/14, 37a/15, 37b/10, 38a/4, 

38a/5, 38b/13, 39a/1, 39a/3, M 

26a/2, 41a/9, 41a/10, 41a/11, 

41a/13, 43a/1, 43b/9, 44a/1, 

44a/2, 46b/8, 46b/9, 46b/11, 

47a/1, 47a/6, M 29b/4, M 29b/6, 

48b/13, 49a/13, 49a/15 

z.-yi moʿceme-yi meftūḥa 6a/10 

z.-yi moʿceme-yi meksūre 6b/5 

z.-yi moʿceme-yi sākine M 

4a/14, M 5a/2, M 5a/6, 24b/8 

z.-yi mohmele-yi moʿceme 

7a/10 

ẓā: Fars alfabesinin yirminci harfinin 

adı. 

 z. 36a/10 

żābiṭe: Tüzük, kural, kaide. 

 z. 26a/4 

żād: Fars alfabesinin on sekizinci 

harfinin adı. 

 z. 36a/10 

zāġ: Karga. 

 z. 40a/6, 51a/13 

zāġ-i ebleḳ: Alakarga. 

z. 51a/14 

zānū: Diz. 

 z. 24b/8, 50b/8, M 31a/2 

zā-rā: Z harfini. 

 z. 4b/14 

zārý: İnilti, yakarış. 

 z. 12a/8 

zāu’l-moʿceme: “Z” harfi, noktalı “z”. 

 z. 44a/1 

zāʾýden: Doğurmak. 

 z. 8b/15 

zebān: Dil, lisan. 

 z. 2a/4, 5a/12, 26a/14, 50b/1 

 z.-i torký 1b/7 

zebāne: Alev, yalaz. 

 z.-yi āteş 48b/4 

ẕibḥ kerden: Boğazlamak, hayvan 

kesmek. 

 z. 8b/13 

zebūn: Zavallı, biçare, düşkün. 

 z. 46a/1 

zeden: Vurmak, dövmek, çalmak, 

yenmek, avlamak. 

 z. 9b/6, 36b/15, 37b/2 

zeden-rā: Vurmayı, vurmaya. 

 z. 5b/3 

zeḫm: Yara, bere, darbe. 

 z. 49a/8 

zehre: Öd, safra kesesi. 

 z. 50b/4 

zemýn: Yer, toprak, mülk, arazi. 

 z. 1b/11, 3a/8, 46b/5 

zem-herýr: Kara kış, zemheri, kış 

soğuğu, çok soğuk yer. 

 z. M 25b/2 

żemýr: Zamir, adıl. 

 z. 4a/10 

zemistān: Kış. 

 z. 4b/13, 37b/7, 38a/4 

 z.-est 4b/14 

żemm: Hatalı yazım. bk. żemme. 

 z.-i dāl 11a/7 

 z.-i ŝāný 11a/8 
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żemme: Ötre, harfin “o, ö, u, ü” 

ünlüleriyle okunacağını gösterir.  

 z. 5b/3, 6a/9, M 4a/17, M 5b/17, 

11a/2, M 9b/3, M 9b/17, M 

11b/11, M 12a/12, M 13a/3, 

22b/3, 25a/13, M 16a/5, M 

21b/16, M 22b/1, M 22b/6, M 

22b/9, M 23a/18, M 24a/9, M 

24a/10, M 24a/17, M 24b/14, M 

25b/15, M 26a/15, M 27b/10, M 

28a/7, M 28b/2, M 28b/14, M 

29a/5, M 29a/7, M 29b/8, M 

29b/9, M 30a/3 

 z.-est 5b/1 

z.-yi bā 8a/8, 8a/10, 8a/12, M 

6a/9, 8a/13, M 6a/10, 8b/5, M 

6a/17, 8b/6, M 6b/1, 8b/7, 8b/8, 

8b/9, M 6b/4, 8b/13, 20a/11, 

20b/2, 20b/3, 20b/9, 20b/13, 

20b/14, 20b/15, 21a/1, 21a/2, M 

15b/10, M 15b/11, M 15b/16, M 

16a/1, 21b/2, 21b/3, 21b/8, M 

16a/8, 21b/14, M 16a/11, 22a/4, 

M 16a/18, 22a/7, M 16b/1, M 

16b/3, 22a/12, M 16b/6, 22b/3, 

M 16b/10, 22b/7, 22b/9, M 

16b/13, 22b/11, 22b/12, 22b/13, 

M 16b/14, 23a/1, M 16b/16, M 

16b/18, M 17a/1, M 17a/2, M 

17a/3, 23a/7, 23a/8, M 17a/5, M 

17a/6, 23a/13, M 17a/13, M 

17a/16, 23b/6, 23b/10, 23b/13, 

45b/9 

z.-yi bā-yi 23a/4 

z.-yi bā-yi ebced 13a/1, M 

14a/10, M 14a/16, 20a/12, 

20b/2, 20b/7, 20b/8, 20b/10, 

21a/5, 21a/13, 21a/14, 21b/1, 

21b/9, 21b/13, 22a/1, 23a/2, 

23a/9, 23b/3, 23b/4, 23b/11, 

25b/7, 27b/6, M 20a/17, 30b/6, 

32a/14, 47a/7 

z.-yi bā-yi ebced-i ŝāný  20a/11 

z.-yi bā-yi fārisý 9b/15, 20b/4, 

20b/6, M 16a/7, 22a/13, 29a/3 

z.-yi bā-yi fārisý-yi evvel 22a/14 

z.-yi cým 28a/15, 29a/7, 29a/8, 

29a/9, 30a/2, 30a/9, 30a/15, 

40a/1 

z.-yi cým-i ebced 13b/16 

z.-yi cým-i evvel M 20b/4 

z.-yi cýmeyn-i fāriseyn 29b/6 

z.-yi cým-i fārisý M 7a/13, M 

12b/3, 15b/14, 21b/2, 28a/14, 

28b/5, 29a/5, 29a/14, 29a/15, 

29b/3, 29b/5, M 20a/13, M 

20a/16, 29b/12, 29b/13, 30a/6, 

30a/7, 30b/6, 33b/8, 38b/5, M 

26a/12, 42b/4 

z.-yi cým-i fārisý-yi evvelý 29b/9 

z.-yi dāl 31a/12, 31a/14, M 

21a/13, 31b/10, 31b/11, M 

21b/1, 41a/11, 46b/10, 47b/14 

z.-yi dāl-i mohmele 6a/5, 7b/13, 

8a/15, M 6b/14, 9b/6, M 8a/4, 

M 8a/10, M 9b/9, 11b/2, M 

10a/3, M 10a/16, 12a/14, 21a/3, 

21a/7, 22a/13, 22b/15, 29a/12, 



489 
 

30a/14, 30a/15, 31a/9, 31a/10, 

31b/2, 31b/15, 31b/15, 32a/4, 

32a/5, 36a/6, 41a/3, 41a/6, 

45a/3 

z.-yi dovvum M 26a/2, M 28a/4 

z.-yi ebced 18b/1 

z.-yi elif 32b/5, 35b/5, M 28a/9 

z.-yi evvel M 22a/6 

z.-yi evvelý M 20a/11, 41b/15 

z.-yi ġeyn 35a/5, M 25b/11 

z.-yi ġeyn-i moʿceme M 9a/2, M 

9a/4, 14a/3, 15b/5, 16a/4, 

16a/13, 18a/14, 23a/3, M 17a/1, 

M 17a/6, 24a/9, 24a/12, 26b/11, 

27a/6, M 19a/5, 28a/4, M 

19b/14, 28b/10, 31a/15, 33a/1, 

35a/6, 35a/8, M 23a/8, 36a/7, 

37a/2, 37a/12, 39b/6, 39b/7, M 

25b/5, M 26a/2, 45a/14, 46b/6, 

46b/11, 48b/10 

z.-yi ġeyn-i moʿceme-yi ŝāný M 

16b/16 

z.-yi ġeyn-i mohmele 39b/4 

z.-yi hā 11b/1, 11b/2, 11b/3, 

45b/9, 45b/13, M 28b/16, M 

28b/17 

z.-yi ḫā-yi moʿceme 9b/2, 

30b/12, 30b/14, 31a/3, M 21a/2 

z.-yi hemze 5b/15, 6a/4, 6a/5, 

6a/6, M 4a/14, 6a/8, 6a/10, 

6b/10, 6b/15, 7a/1, 7a/3, 7a/4, 

M 4b/16, 7a/6, 7a/7, 7a/8, 7a/9, 

7a/10, M 5a/5, M 5a/6, 7a/14, 

7a/15, M 5a/10, 7b/2, M 5a/13, 

M 5a/14, M 5a/15, 7b/3, 7b/5, 

7b/7, M 5b/5, M 5b/7, 7b/8, 

7b/9, M 5b/9, 7b/10, M 5b/10, 

7b/11, 7b/14, 8a/2, M 5b/16, M 

6a/1, 8a/7, 11a/1, 12b/7, 12b/9, 

12b/10, M 10b/17, 12b/11, 

12b/12, 12b/13, 13a/1, 13a/2, 

13a/6, 13a/8, 13a/11, 13a/13, 

13a/14, 13b/2, 13b/3, 13b/4, 

13b/6, 13b/8, 13b/12, 13b/14, 

13b/16, 14a/1, 14a/3, 14a/5, 

14a/7, 14a/13, 14a/14, 14a/16, 

14b/1, 14b/3, M 11b/14, 14b/7, 

14b/8, 14b/9, 14b/12, 14b/13, M 

12a/2, 15a/1, 15a/2, 15a/3, 

15a/5, 15a/6, 15a/10, 15a/12, 

15a/14, M 12a/14, 15b/1, 15b/2, 

15b/3, M 12b/1, 15b/7, 15b/10, 

15b/12, M 12b/9, 16a/1, 16a/2, 

16a/5, 16a/12, 16a/14, 16a/15, 

16b/1, 16b/3, 16b/4, 16b/5, M 

13a/6, 16b/11, 16b/12, 16b/14, 

M 13a/14, 17a/6, 17a/8, 17a/10, 

M 13b/4, 17b/1, 17b/3, 17b/6, 

17b/8, M 13b/10, 17b/15, M 

13b/16, 18a/4, M 13b/18, 18a/5, 

18a/6, 18a/8, 18a/11, 18a/14, M 

14a/8, 18b/2, M 14a/10, 18b/4, 

M 14a/11, 18b/15, 19a/2, M 

14b/2, M 14b/5, 19b/4, 19b/5, 

19b/6, M 14b/15, 19b/9, 19b/10, 

M 15a/3, 20a/4, 20a/7, M 

15a/11, 20a/7, 20a/9, M 15b/2, 

32b/15 
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z.-yi hemze-yi doyum 17b/15 

z.-yi hemze-yi memdūda M 

14b/3 

z.-yi ḳāf 5b/15, 6a/9, 7b/4, M 

6b/12, 10a/16, M 8b/3, 10b/1, 

10b/2, M 8b/6, 10b/3, M 8b/9, 

10b/7, M 8b/14, M 8b/15, 

10b/11, M 9a/3, M 9a/12, 12a/1, 

M 10a/8, M 12a/6, M 12b/2, M 

14a/1, 18b/5, 20a/1, 21a/15, 

23b/9, 27b/9, 30a/5, 30b/2, 

31b/14, 32b/8, 32b/9, 33a/10, M 

22b/15, 36a/4, 36a/5, 36b/8, M 

23b/17, 37a/1, M 24a/2, 37a/6, 

M 24a/3, 37a/9, 37a/12, 37b/4, 

37b/5, M 24a/12, 37b/9, M 

24a/17, M 24b/3, M 24b/4, 

38a/6, M 24b/10, 38a/9, 38a/10, 

38a/11, M 24b/13, 38a/13, M 

24b/15, 38b/6, 38b/10, 38b/11, 

M 25a/6, 38b/12, 39a/2, 39a/3, 

M 25a/9, M 25a/10, 39a/7, 

39a/12, 39a/14, M 25a/17, M 

25a/18, 39b/2, 39b/10, 39b/13, 

39b/14, M 25b/10, M 25b/11, 

40a/13, M 25b/16, 40a/14, M 

26a/1, M 26a/2, 43a/15, 48b/4, 

48b/15 

z.-yi kāf M 5a/13, M 14a/14, 

40b/8, 40b/15, 41a/1, 41a/4, 

41a/5, 41a/6, 41a/11, 41a/15, 

41b/1, M 26a/18, 41b/7, 41b/8, 

41b/12, 41b/13, 42a/1, 42a/2, M 

26b/11, M 26b/12, 42a/5, 42a/7, 

M 26b/17, M 27a/2, 42a/14, 

42a/15, 42b/1, 42b/2, M 27a/5, 

42b/5, 42b/11, 42b/14, 42b/15, 

43a/1, 43a/2, 43a/3, 43a/4, 

43a/7, 43a/10, M 27b/2, 43a/12, 

43a/14 

z.-yi kāf-i doyum 41a/12 

z.-yi kāf-i ʿerebý M 7a/4, 11a/4, 

M 9a/15, 11a/5, M 9a/16, 11a/6, 

11a/7, M 9b/1, 11a/9, M 9b/2, 

11a/10, M 9b/4, 11a/11, M 9b/5, 

22b/9, 23b/1, 24b/14, 26b/15, 

35b/12, 41a/9, 42b/6, 42b/7, 

42b/9 

z.-yi kāf-i evvel M 27b/6 

z.-yi ḳāf-i evvelý M 8b/10, 

36b/13 

z.-yi kāf-i evvelý 41b/9 

z.-yi kāf-i fārisý M 4b/17, M 

6a/11, M 6a/17, M 7b/6, M 

9b/2, 12b/2, M 11b/14, M 

14a/8, 18b/3, M 14a/11, 20b/4, 

22b/4, M 16b/18, 24b/12, 

40b/11, 40b/12, 43a/1, 43a/3, 

44a/3, 49b/6 

z.-yi kāf-i fārisý-yi ŝāný 41b/13 

z.-yi ḳāf-i ŝāný M 23b/15, 

36b/13, M 25a/18 

z.-yi ḳāf-i ŝānýye 14a/9 

z.-yi lām 14b/5, 14b/6, 16a/2, 

16a/5, 18b/7, M 16a/5, M 

16a/12, 25b/2, M 18b/7, 26a/11, 

26a/12, 26b/3, 31b/5, 33b/7, 

34a/10, 35a/3, M 24a/4, 38a/11, 
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41b/12, 42a/2, M 26b/11, 43b/7, 

44a/7, 44b/4, 47a/4, 47a/6, M 

29b/4, 47a/10, 48a/5, 48b/13 

z.-yi lām-i ŝāný M 16a/9 

z.-yi meẕkūre 5b/3, M 26a/6 

z.-yi mým M 6b/17, 24a/13, 

25b/6, 31a/12, 39b/8, 41b/1, 

43b/13, 43b/14, 44a/1, 44a/3, M 

28a/1, 44a/6, 44a/11, 44a/14, 

44b/5, 44b/7, M 28a/13, 44b/13, 

46a/12, 47b/6, 48b/12 

z.-yi nūn 9a/2, 13a/15, 25b/5, 

26a/12, 34a/2, 45a/7, M 28b/11 

z.-yi rābiʿ 10b/12 

z.-yi rā-yi mohmele 6a/14,  

6a/15,  M 6a/17, M 7a/10, M 

9a/15, 13b/6, 15a/9, 16b/2, 

18b/2, 18b/6, 18b/8, 21b/3, 

26a/9, 29a/13, 29b/4, 33b/9, 

36a/3, M 24a/18, 39b/3, 40b/13, 

41b/4, 42a/3, 44a/9, 44b/3, 

45a/12, 45b/15, 47a/4, 47b/1, 

47b/12 

z.-yi ŝāliŝ 39a/8 

z.-yi ŝāný M 23a/16, 38a/14, M 

24b/16, 39a/5, M 25a/12, 

41b/14 

z.-yi ŝāný-yi fārisý 42a/15 

z.-yi sýn 9b/8, M 7b/10, 10a/1, 

33b/9, M 22a/16, 34a/14, 34b/3, 

34b/4, 34b/11, 35a/7, 35a/8, M 

23a/3, 35b/8, M 23a/11 

z.-yi sýneyn 33a/13 

z.-yi sýn-i evvelý 34a/7 

z.-yi sýn-i mohmele 7a/9, 7a/15, 

M 7b/7, 9b/11, M 7b/15, 10a/4, 

M 7b/18, 10a/5, M 8a/4, M 

8a/5, 10a/9, M 8a/9, M 8a/10, M 

8a/11, 10a/12, M 8a/14, 17a/11, 

19b/9, M 18a/13, 26b/5, M 

21a/10, 32a/11, 32b/3, 32b/5, 

32b/7, 32b/14, 33a/2, 33a/3, M 

21b/16, 33a/4, 33a/6, M 22a/3, 

33a/13, 33b/6, 33b/15, 34a/8, 

34a/15, 34b/9, 35a/2, 35a/7, 

35a/9, 35b/10, 35b/11 

z.-yi sýn-i mohmele-yi evvelý M 

7b/11 

z.-yi şýn 36a/4, 36a/5, M 23b/5 

z.-yi şýn-i moʿceme 8a/13, 8b/3, 

M 10a/10, M 10a/11, 12b/13, 

15a/6, 22b/2, 25b/12, 31a/11, M 

25a/13, M 25b/3, 48b/9 

z.-yi şýn-i moʿceme-yi ŝāný 

19b/14 

z.-yi tā 8b/14, M 6b/12, 9a/3, 

9a/6, M 6b/17, M 7a/4, M 7a/6, 

M 7a/7, 24a/6, M 17b/9, 24a/15, 

24b/10, 25a/1, M 17b/18, 25a/4, 

25a/7, 25a/9, M 18a/7, 25a/14, 

25b/1, M 18a/13, M 18a/14, 

25b/9, 25b/10, M 18b/2 , 

25b/15, 26a/3, 26a/4, 26a/8, M 

18b/7, 26a/10, 26a/12, 26a/11, 

M 18b/9, 26a/12, 26a/13, 26b/1, 

26b/3, 26b/4, 26b/5, 26b/7, 

26b/8, 26b/9, 26b/10, 26b/12, 

26b/15, 27a/3, 27a/5, 27a/12, 
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27a/13, 27a/14, 27b/4, M 

19a/15, M 19a/17, 27b/15, 

28a/1, 46a/10 

z.-yi tā-yi evvel 24a/5 

z.-yi tā-yi evvelý 27a/7, 27a/15, 

27b/11 

z.-yi tā-yi ḳaraşat 6b/14, M 

5b/11, 8b/2, M 6a/8, M 6a/16, 

8b/11, 8b/15, M 7a/15, M 8a/13, 

M 8a/15, M 8b/11, 10b/9, M 

9a/14, M 9b/3, M 9b/6, M 

10b/1, M 10b/2, 15b/9, 17b/6, 

18a/13, 18b/6, M 15b/13, 23a/4, 

24a/1, 24a/4, 24a/11, 24a/15, 

24b/4, 24b/9, 24b/11, 24b/14, 

26a/6, 26a/9, M 18b/13, M 

18b/17, 26b/14, 27a/1, M 19a/2, 

27a/11, 27b/1, 27b/5, 28a/9, 

28a/10, 31a/1, 33a/3, 36a/7, M 

24a/4, 41a/8, 46b/3, 47b/4, 

47b/8 

z-yi tā-yi moşeddede-yi ḳaraşat 

6a/15 

z.-yi tā-yi ŝāný 27b/11 

z.-yi tā-yi tāzý M 6b/11 

z.-yi vāv 6a/1, M 7b/5, 9b/13, M 

7b/14, M 8b/5, 11b/13, M 

10b/5, 13b/5, 14a/1, 17a/13, 

24b/3, 25a/5, 25a/15, 29b/15, M 

20a/18, M 20b/3, 32b/6, 33b/7, 

35a/3, 37a/11, 38a/9, 38b/15, 

40a/3, 42b/8, 46a/15, 46b/7, 

47a/5, 47a/15 

z.-yi vāv-i ŝāný M 12b/4 

z.-yi yā M 9b/17, 11b/11, 

11b/12, 12a/4, 12a/8, 12a/12, M 

10b/5, 12b/1, M 10b/7, M 10b/9, 

39a/15, 46a/5, 46a/13, 46b/3, 

46b/5, 46b/6, 46b/9, 46b/10, 

46b/13, 46b/15, M 29b/4, 47a/9, 

47a/15, M 29b/12, 47b/11, 

47b/12, 47b/13, M 29b/16, 

48a/2, 48a/4, 48a/10, 48b/1, 

48b/5, 48b/6, 48b/12, 48b/13, 

49a/3, 49a/4, 49a/5, M 30b/3, 

49b/1, M 30b/7 

z.-yi yā-yi ḥuṭṭý 6a/13, 6b/8, 

6b/9, 7b/8, 8b/5, M 6a/17, 

10a/2, M 7b/15, 11b/12, 11b/15, 

M 10a/14, M 10b/2, 18b/10, 

29a/8, 33b/1, 34a/9, 34b/7, 

35a/15, 35b/2, 46a/4, 46a/7, M 

29b/11, 49a/15, M 30b/7 

z.-yi yā-yi teḥtāný 11b/9, 11b/10 

z.-yi zā-yi moʿceme 32a/9, 

38a/4, M 29b/6 

żemmeteyn: İki zemme. 

 z. M 8b/4 

zen: Kadın, eş. 

 z. 36a/14, 36b/1, 38b/7, M 

25a/13 

 z.-i emýr 22b/1 

z.-i ʿomde 22b/8 

zenbūr: Arı. 

 z. 51b/5 

zencebýl: Zencefil.  

 z. 20a/12 

zencýr: Zincir.  
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 z. 30a/3 

zeng: Pas, çapak, leke. 

 z.-i āhen 21a/12 

zengār-zede: Paslı, paslanmış. 

 z. M 16b/2 

zer: Altın. 

 z. 47b/5 

zerd: Sarı. 

 z. 33b/5, 33b/11 

zerdālū: Kayısı. 

 z. 16b/5, 51b/11 

zerdý: 1. Sarışın, sarı renkli. 

 z. M 15b/11 

2. Sarılık hastalığı.  

z. 34a/4 

żerf: Kap, kapkacak. 

 z.-i kelān M 19a/9 

z.-i seng M 18b/9 

zerrýn: Altından, altın renkli. 

 z. 39b/11 

zerd-çūb: Zerdeçal. 

 z. 32a/14 

zırıh: Zırh.  

 z. 32b/7 

żid: Zıt, aykırı, karşıt, muhalif. 

 z.-i ḫerāb 17b/10 

z.-i goşāde 24b/2 

zihār: Kasık, etek. 

 z. 47b/14 

ẓill: Nimet. 

 z.-i rabbu’l-ʿālemýn 1b/11 

zýn: Eyer, savaş gereçleri. 

 z. M 20a/10, 30b/9 

zýr: Alt, aşağı, batıl. 

 z. 3a/13 

z.-i kūn-i beççe M 27a/2 

z.-i nerme-yi gūş 28b/3 

z.-i nigýn 2a/1  

z.-i pāy-eş 3a/14 

zýrā: Zira, çünkü.  

 z. 5b/2 

zýr-i men: Altım, aşağı tarafım. 

 z. 17b/8 

zinā: Oynaş, dost olunan kadın. 

 z. 15a/1 

zinde: Diri, canlı, yaşayan. 

 z. 25b/13 

zirāʿetgāh: Tarım yeri, arazi. 

 z. 17b/12 

ziyād: Fazla, ek olarak.  

z.-i tur 10a/14 

ziyāde: Fazla, artık, ziyade, ek. 

 z. 5b/6, 15b/10 

ziyāde kerden: Artırmak, 

fazlalaştırmak. 

 z. 6a/15 

ziyāde nemāyend: Eklenilir. 

 z. 5b/8 

ziyāde şoden: Artmak, çoğalmak. 

 z. 6a/14 

ziyādetý: Fazlalık. 

 z. 6a/7, 16a/7, 21b/5 

zoġāl: Kömür. 

 z. M 26a/12 

zolf: Saç, zülüf. 

 z. 50a/15 

zomoḫt: Kaba, iri, sert, cimri. 

 z. M 13a/18 



494 
 

ẓorūf: Kaplar, kapkacak. 

 z. 26a/15 

zūd: Erken, çabuk, hızlı. 

 z. 17b/4, M 15b/1, 48a/8 

zūdter: Daha erken, daha çabuk. 

 z. 21b/12 

zūr: Kuvvet, güç, zor, baskı, zulüm. 

 z. 40b/15 

zūr-āver: Güçlü,  kuvvetli, zorba. 

 z. 17b/2, M 26b/12 

1: Bir rakamı. 

 1. 49b/8, 50a/11, 50a/12 

10: On rakamı. 

 10. 49b/9 

11: On bir rakamı. 

 11. 49b/9 

12: On iki rakamı. 

 12. 49b/9 

13: On üç rakamı. 

 13. 49b/9 

14: On dört rakamı. 

 14. 49b/9 

15: On beş rakamı. 

 15. 49b/10 

16: On altı rakamı. 

 16. 49b/10 

17: On yedi rakamı. 

 17. 49b/10 

18: On sekiz rakamı. 

 18. 49b/10 

19: On dokuz rakamı. 

 19. 49b/10 

2: İki rakamı. 

 2. 49b/8, 50a/11 

20: Yirmi rakamı. 

 20. 49b/11 

21: Yirmi bir rakamı. 

 21. 49b/11 

22: Yirmi iki rakamı. 

 22. 49b/11 

23: Yirmi üç rakamı. 

 23. 49b/11 

24: Yirmi dört rakamı. 

 24. 49b/11 

25: Yirmi beş rakamı. 

 25. 49b/11 

26: Yirmi altı rakamı.  

 26. 49b/12 

27: Yirmi yedi rakamı. 

 27. 49b/12 

28: Yirmi sekiz rakamı. 

 28. 49b/12 

29: Yirmi dokuz rakamı. 

 29. 49b/12 

3: Üç rakamı. 

 3. 49b/8, 50a/11 

30: Otuz rakamı. 

 30. 49b/12 

31: Otuz bir rakamı. 

 31. 49b/12 

32: Otuz iki rakamı. 

 32. 49b/13 

33: Otuz üç rakamı. 

 33. 49b/13 

34: Otuz dört rakamı. 

 34. 49b/13 

35: Otuz beş rakamı. 

 35. 49b/13 
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36: Otuz altı rakamı. 

 36. 49b/13 

37: Otuz yedi rakamı. 

 37. 49b/14 

38: Otuz sekiz rakamı. 

 38. 49b/14 

39: Otuz dokuz rakamı. 

 39. 49b/14 

4: Dört rakamı. 

 40. 49b/8, 50a/11 

40: Kırk rakamı. 

 41. 49b/14 

41: Kırk bir rakamı. 

 42. 49b/14 

42: Kırk iki rakamı. 

 43. 49b/14 

43: Kırk üç rakamı. 

 44. 49b/15 

44: Kırk dört rakamı. 

 45. 49b/15 

45: Kırk beş rakamı. 

 46. 49b/15 

46: Kırk altı rakamı. 

 46. 49b/15 

47: Kırk yedi rakamı. 

47. 49b/15 

48: Kırk sekiz rakamı. 

 48. 49b/15 

49: Kırk dokuz rakamı. 

 49. 50a/1 

5: Beş rakamı. 

 5. 49b/8, 50a/11 

50: Elli rakamı. 

 50. 50a/1 

51: Elli bir rakamı. 

 51. 50a/1 

52: Elli iki rakamı. 

 52. 50a/1 

53: Elli üç rakamı. 

 53. 50a/1 

54: Elli dört rakamı. 

 54. 50a/1 

55: Elli beş rakamı. 

 55. 50a/2. 

56: Elli altı rakamı. 

 56. 50a/2. 

57: Elli yedi rakamı. 

 57. 50a/2. 

58: Elli sekiz rakamı. 

 58. 50a/2. 

59: Elli dokuz rakamı. 

 59. 50a/2. 

6: Altı rakamı. 

 6. 49b/8, 50a/11 

60: Altmış rakamı. 

 60. 50a/2. 

61: Altmış bir rakamı. 

 61. 50a/3 

62: Altmış iki rakamı. 

 62. 50a/3 

63: Altmış üç rakamı. 

 63. 50a/3 

64: Altmış dört rakamı. 

 64. 50a/3 

65: Altmış beş rakamı. 

 65. 50a/3 

66: Altmış altı rakamı. 

 66. 50a/4 
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67: Altmış yedi rakamı. 

 67. 50a/4 

68: Altmış sekiz rakamı. 

 68. 50a/4 

69: Altmış dokuz rakamı. 

 69. 50a/4 

7: Yedi rakamı. 

 7. 49b/8, 50a/12 

70: Yetmiş rakamı. 

 70. 50a/4 

71: Yetmiş bir rakamı. 

 71. 50a/4 

72: Yetmiş iki rakamı. 

 72. 50a/5 

73: Yetmiş üç rakamı. 

 73. 50a/5 

74: Yetmiş dört rakamı. 

 74. 50a/5 

75: Yetmiş beş rakamı. 

 75. 50a/5 

76: Yetmiş altı rakamı. 

 76. 50a/5 

77 : Yetmiş yedi rakamı. 

 77. 50a/6 

78: Yetmiş sekiz rakamı. 

 78. 50a/6 

79: Yetmiş dokuz rakamı. 

 79. 50a/6 

8: Sekiz rakamı. 

 8. 49b/8, 50a/12 

80: Seksen rakamı. 

 80. 50a/6 

81: Seksen bir rakamı. 

 81. 50a/6 

82: Seksen iki rakamı. 

 82. 50a/7 

83: Seksen üç rakamı. 

 83. 50a/7 

84: Seksen dört rakamı. 

 84. 50a/7 

85: Seksen beş rakamı.  

 85. 50a/7 

86: Seksen altı rakamı. 

 86. 50a/8 

87: Seksen yedi rakamı. 

 87. 50a/8 

88: Seksen sekiz rakamı. 

 88. 50a/8 

89: Seksen dokuz rakamı. 

 89. 50a/8 

9. Dokuz rakamı. 

 9. 49b/9, 50a/12 

90: Doksan rakamı. 

 90. 50a/9 

91: Doksan bir rakamı.  

 91. 50a/9 

92: Doksan iki rakamı. 

 92. 50a/9 

93: Doksan üç rakamı. 

 93. 50a/9 

94: Doksan dört rakamı. 

 94. 50a/9 

95: Doksan beş rakamı. 

 95. 50a/10 

96: Doksan altı rakamı. 

 96. 50a/10 

97: Doksan yedi rakamı. 

 97. 50a/10 
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98: Doksan sekiz rakamı. 

 98. 50a/10 

99: Doksan dokuz rakamı. 

 99. 50a/10 

100: Yüz rakamı. 

 100. M 30b/13 

200: İki yüz rakamı. 

 200. M 30b/13 

300: Üç yüz rakamı. 

 300. M 30b/13 

400: Dört yüz rakamı. 

 400. M 30b/13 

500: Beş yüz rakamı. 

 500. M 30b/13 

600: Altı yüz rakamı. 

 600. M 30b/13 

700: Yedi yüz rakamı. 

 700. M 30b/13 

800: Sekiz yüz rakamı. 

 800. M 30b/13 

900: Dokuz yüz rakamı. 

 900. M 30b/13 

1000: Bin rakamı. 

 1000. M 30b/14 

10000: On bin rakamı. 

10000. M 30b/14 

4.4. Abece Sırasıyla Maddeler 

Çekimsiz olsun çekimli olsun Fazlullâh Han tarafından madde başı olarak 

verilen  tüm sözcükler ve bu sözcüklerin yine Fazlullâh Han tarafından verilen 

Farsça karşılıkları bu dizinde sıralanmıştır. Önce madde başı ve metinde bulunduğu 

yer sonrasında ise Farsça anlamı ve bulunduğu yer verilmiştir.  

aba 12b/4 ʿemm 12b/4 

ābādān17b/9 żid-i ḫerāb 17b/10 

abuşḳa M 14a/16 şovher-i pýr M 

14a/16 

aç 13b/11 gorisne ve vā bekon 13b/11 

açe M 14a/17 bābā M 14a/17 

açılmaḳ M 5b/6 vā şoden M 5b/7 

açmaḳ  M 5b/6 vā kerden M 5b/6 

açmalıḳ 15b/8 ṣābūn 15b/9 

açuḳ 15b/13 goşāde ve vāz 15b/14 

adır 14a/5 poşte 14a/6 

afşar 14a/11 ḳavmý ez-torkemān 

ḳızılbaş 14a/12 

aġa 12b/4 berāder-i kelān 12b/5 

aġar 14a/7 girān ve firḳe ez-ūzbek 

aġırlamaḳ  M 6a/3 derd kerden M 6a/4 

aġız 14b/2 dehen 14b/2 

aġrıgen18a/1 rencýdegý 18a/2 

aġrıḳ 16a/9 derd 16a/9 

aḫşam 17b/4şām17b/5 

aḫtarmaḳ 7a/12 tefeḥḥoṣ kerden 7a/12 

aḳ 16a/1 sefýd 16a/1 

aka 12b/5 berāder 12b/5 

aḳarmaḳ M 5b/2 sepýd şoden M 5b/2 

aḳartmaḳ M 5b/2 sefýd kerden M 5b/3 

aḳçe 19a/7 rūpye ve nām-i mevżiʿý 

19a/8 

aḳmaḳ 7b/4 cārý şoden 7b/4 

aḳrın 18a/4 āheste 18a/5 

aḳsaḳ M 12b/8 leng M 12b/8 



498 
 

aḳsunḳar M 11b/8 āftāb 14a/10 

aḳurmaḳ 7b/4 cārý kerden 7b/5 

aḳuşaḳ M 12b/2 <ş>āne-yi dil ve 

gorde M 12b/2 

al 17a/9 sorḫ 17a/9 begýr M 13b/2 

alaça M 14b/der-kenar pārçe-yi 

moḫeṭṭeṭ-i do reng  M 14b/der-

kenar 

alaçoḳ M 12b/3 kāşāne M 12b/3 

ala M 14b/der-kenar ebleḳ M 14b/der-

kenar 

alamçaḳ M 12b/4 ebleḳ M 12b/5 

alas 14b/6 endek 14b/7 

alaşa M 11a/1 poşt M 11a/1 

aldagan M 13b/17 ġebn kerdegý M 

13b/17 

aldamçı 20a/5 firýbende ve mekkār 

20a/6 

aldarmaḳ M 5b/15 serāsýme 7b/15 

alġış 14b/13 duʿā-yi ḫeyr 14b/14 

alġunçaḳ 15b/5 kāz 15b/6 

alıge 12b/6 be-pişe-yi ū 12b/7 

alılmaḳ 6a/3 girifte şoden 6a/4 

alıp13a/3 girifte 13a/4 

alışmaḳ 7b/10 bedel kerden 7b/11 

alma 51b/12 sýb 51b/12  

alma M 14b/4 sýb M 14b/4 

alp 13a/9 pehlevān 13a/9 

altmış 52a/14 fovcý ki miyān-i hirevül 

ve serdār bāşed 52a/14 

altun 18a/12 ṭilā 18a/13 

altun 51b/9 ṭilā 51b/9  

alus 14b/5 dūr14b/6 

am M 31a/2  kes M 31a/2  

am17b/5 kes17b/6 

ana 12b/4 māder 12b/4 

anage 19a/6 şýr-māder 19a/7 

ança 19a/8 ān-ḳedr 19a/9 

andaḳ 16a/10 reyḥān 16a/10 

anġıt  51b/2 sorḫāb 51b/2  

anġıt sorḫāb 13b/2 

ant 13a/12 sevgend 13a/13 

apa 18b/11 hem-şýre-yi kelān 18b/12 

apaḳ 16a/7 bisyār sefýd 16a/7  

ara 12b/8 der-miyān 12b/9 

aralıḳ 16a/5 miyāne ve vāsiṭe 16a/6 

arbaḳ 15b/4 efsūn 15b/5  

arġamçı 20a/3 kemend 20a/4 

arġuçaḳ 16a/3 āsyā 16a/4 

arġun 18a/13 ḳavmý ez-moġol 18a/13 

arġuştek 16a/13 reḳṣ 16a/14 

arı 51b/5 zenbūr 51b/5 

arıġ M 12a/11 pāk ve cūy M 12a/11 

arılmaḳ M 5a/17 pāk şoden M 5a/17 

arıtmaḳ M 5a/17 pāk kerden M 5a/17 

arḳa 18b/9 poşt 18b/10 

arḳa 50b/7 poşt 50b/7 

arḳalanmaḳ M 5a/6 poşt gerdānýden M 

5a/7 

arpa 18b/12 cev 18b/13 

arpa 51b/14 cev 51b/14 

arslan  51a/6 şýr 51a/6 

artuḳ 15b/9 ziyāde15b/10 

āruġ 15a/8 bādý 15a/9 

aruġ 15a/8 lāġer 15a/9 

arutmaḳ 6a/13 ziyāde şoden 6a/14 

arutturmaḳ 6a/14 ziyāde kerden 6a/15 

as14b/9 āvýzān bekon 14b/10 
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asıġ 15a/12 fāyýde 15a/13 

asılmaḳ 6b/2 āvýzān şoden 6b/3 

asılma M 14b/7 āvýzān M 14b/8 

asmaḳ 6b/1 āvýzān kerden 6b/2 

asramaḳ7a/4perveriş kerden7a/5 

asru 18b/8 bisyār 18b/9 

astım M 13b/9 zýr-i men 17b/8 

astın 18a/7 pāʾýn 18a/8 

aş 51b/14 meʿrūf 51b/14 

aş M 31a/13  kýs-i sefýd M 31a/13 

aş14b/11 nevʿý ez-ṭeʿām 14b/11 

aşatmaḳ 7a/10 ṭeʿām ḫorden ve loḳme 

ḫorānýden 7a/11 

aşılmaḳ M 5a/16 bālā ber-āmede şoden 

M 5a/16 

aşlıḳ 15b/14 ġelle 15b/15 

aşmaḳ 6b/1 bālā ber-āmeden 6b/1 

at 13a/10 nām esp bogẕār 13a/11 

at 50b/15 esp 50b/15  

atge 19a/5 şýr-peder 19a/6 

ata 12b/2 peder 12b/4 

atalıġ 15a/7 terbiyet konende ve ṣāḥib-

i iḫtiyār 15a/8 

ataş14b/16hem-nām14b/16 

atı M 14b/16 çerḫ M 14b/17 

atḳolaş M 12a/5 cengýden M 12a/5 

atḳolaşmaḳ 7b/1 endāḫten 7b/2 

atlanmek 8a/1 sevār şoden 8a/2 

atlıḳ M 12b/5 nām-dār ve sevār M 

12b/5 

atmaḳ M 4b/15 endāḫten M 4b/16 

atsız 14b/3 bý-nām 14b/4 

atüglü M 14a/12 nām-ver 18b/7 

av 18b/3 şikār 18b/4 

ava 12b/6 āşiyān 12b/6 

avlaḳ 16a/8 şikārgāh 16a/8 

avlamaḳ 6a/2 şikār kerden 6a/3 

avlap 13a/4 şikār kerde 13a/5 

avuc 13b/5 keff-i dest 13b/5 

avuc M 31a/1 keff-i dest M 31a/1 

avuḳ M 12b/4 pūşiş-i çūbýn-i ḫer-gāh 

M 12b/4 

avunmaḳ 6a/1 meşġūl şoden 6a/2 

avutmaḳ 6a/2 meşġūl kerden 6a/2 

ay 19a/13 māh 19a/13 

aya 50b/5 keff-i dest 50b/5 

aya 12b/8 keff-i dest 12b/8 

ayaġ 50b/9 pāy 50b/9 

ayaġ 15a/4 pāy ve kāse 15a/5 

ayamaḳ M 5a/9 derýġ dāşten M 5a/9 

aydıkü M 14a/14 bāhūş ve nām-ı emýrý 

M 14a/14 

ayıġ M 31a/11 ḫırs 51a/7 

ayın 50b/10 dūş 50b/10 

ayırmaḳ 6b/11 codā kerden 6b/12 

aymaḳ 16a/11 nām-i ḳavmý-est 16a/11 

ayran18a/3dūġ18a/3 

ayrıl 17a/12 codā şo17a/12 

ayrılmaḳ 6b/10 codā şoden 6b/11 

ayrı M 14b/11 do-şāḫe M 14b/12 

ayrışlig M 13a/13 codāý M 13a/14 

ayrışmaḳ 7a/1 mofāreḳet kerden 7a/2 

ayru 18b/5 codā 18b/6 

azırġanmaḳ 6b/5 germ giriften 6b/6 

azlamaḳ 6a/11kem şoden 6a/11 

baday 23b/12 firḳe ez-ūzbek 23b/13  

baġ 21b/4 bend 21b/5 

baġır 21a/4 ciger 21a/5 
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baġır M 30b/18 ciger 50b/3  

baġlamaḳ 8a/15 besten 8b/1 

baġlanmaḳ M 6a/13 beste şoden M 

6a/13 

baġlap 20a/14 beste 20a/15 

baġlıġ 21b/5 bendý 21b/5 

baḫa 51b/4 seng-poşt 51b/4 

bahadur 21a/6 şocāʿ 21a/7 

baḫşı 23a/11 ḫelýfe ve cerrāh ve nāẓir 

ve mýr-i şikār 23a/11 

baḳ 22a/5 beniger 22a/5 

baḳar M 15b/14 mý-nigered M 15b/14 

baḳır  51b/9 mis 51b/9 

baḳır M 15b/13 mis M 15b/13 

baḳış M 16a/1 bepeḫ M 16a/2 

baḳış M 30b/15 nigāh M 30b/15 

baḳmaḳ 8a/9 nigerýsten 8a/10 

bal 22b/3 şehd 22b/4 

bala  20a/12 beççe 20a/13 

balçıġ  21b/10 gil u lā 21b/11 

baldaḳ  22a/5 deste 22a/6 

baldır  50b/9 sāḳ 50b/9 

baldır  M 15b/7 sāḳ M 15b/7 

balıġ 21b/10 māhý  21b/10 

balıġ 51b/3 māhý 51b/3 

baltu 23a/3 teber 23a/4 

bar 21a/1 hest ve berev 21a/1 

baraḳ 22a/1 nām-i pādişāh 22a/2 

baranġar 52a/15 fovc-i cānib-i rāst 

52a/15 

barça 23a/6 heme 23a/7 

bardur 21a/3 hest 21a/3 

barı 23b/5 heme M 17a/17 

barıp 20b/1 refte 20b/1 

barlas 21a/9 ḳavmý ez-ulus-i çaġatā ve 

cevān-i şocāʿ 21a/10 

barmaḳ 50b/6 enguşt 50b/6 

barmaḳ M 16a/14 enguşt M 16a/15  

barmek 8a/12 reften 8a/13 

bars 51a/7 yūz 51a/7  

bārý 23a/10 ḳedým 23a/11 

bas 21a/9 peḫş bekon 21a/9 

basar M 15b/9 paḫş mý-koned M 15b/9 

basġaç M 15b/5 be-mocerred-i paḫş 

kerden M 15b/5 

basıp 20a/15 peḫş kerde 20b/1 

basḳunçı 23b/8 peḫş konende 23b/9 

basmaḳ M 6b/4 peḫş kerden 8b/10 

basturmek 8b/10 peḫş konānýden 8b/11 

baş barmaḳ  M 16a/15 ner-enguşt M 

16a/15 

baş barmaḳ M 30b/19 ner-enguşt 

50b/6 

baş 21a/12 ser ve ḫūşe 21a/13 

başaḳ  M 16a/16 peykān ve ḫūşe M 

16a/16 

başaḳ M 17a/4 ḫūşe M 17a/5 

baş-baġ 21b/7ser-bend 21b/8 

başḳa 23a/5 ʿaleyhide 23a/6 

başlamaḳ M 6b/5 ser kerden M 6b/5 

başlanmaḳ M 6b/7 serdār şoden M 

6b/7 

başlatmek 8b/12 serdār kerden 8b/12 

başlıḳ  22a/3 serdār 22a/4 

bat  M 15b/1 zūd ve forū rev M 15b/1 

batġaḳ  M 16a/15 doldol M 16a/15 

batmaḳ M 6a/16 forū reften M 6a/16 

batraġ 21b/11 zūdter 21b/12 
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baturmaḳ M 6a/16 forū borden M 

6a/17 

bāvarçı 23a/15 pezende 23a/15 

bavġaçı M 17a/18 gorddāv dil M 

17b/1 

bavlamek  8b/4 tayyār kerden 8b/4 

bavlı 23b/14 tayyārý-yi cānver 23b/15 

bay 23a/10 tevānger 23a/10 

bayḳoş 21a/15 coġd 21b/1 

baylıḳ  M 16a/13 beççe-dān M 16a/14 

bayraḳ  22a/6  ʿelem-i ḫūrd  22a/7 

bayram 22b/6 ʿýd 22b/7 

bayramlıḳ M 16a/17  ʿýdý M 16a/17 

bėg 22b/1 emýr 22b/1 

bėgem 22b/7 emýr-i men 22b/9 

bėgenmek 8b/11 peẕýruften 8b/12 

bėgim  22b/1 zen-i emýr 22b/1 

bėgim 22b/7 zen-i ʿomde 22b/8 

beklik 51a/15 bekle 51a/15 

bėl 50b/7 kemer 50b/7 

bėl M 16b/9 kemer M 16b/9 

bėl-baġ 21b/6 kemer-bend 21b/7 

bėlzerek 22a/8 destāne 22a/9 

bėr M 15b/12 bedeh 21a/4 

bėrdürmek 8a/14 dehānýden 8a/15 

bėrgil 22b/5 bedeh 22b/5 

bergü 51b/4 keyk 51b/4  

bėrküçi 23b/1dehende 23b/2 

bėrmek 8a/14 dāden 8a/14 

bėşinçi M 17a/15 pencom M 17a/16 

bėşük  22b/2 gehvāre 22b/2 

bıç 20b/7 cāme ḳaṭʿ kon 20b/8 

bıçaḳ 21b/15 kārd 21b/15 

bıçḳı 23a/14 erre 23a/14 

bıçma 51b/8 kārd 51b/8 

bıçmaḳ M 6a/7 ḳaṭʿ kerden-i cāme 

8a/11 

bıçturmaḳ M 6a/8 ḳaṭʿ konānýden M 

6a/8 

bıġu M 17a/1 şekere M 17a/1 

bıġu M 31a/14 şekere 51a/12 

bıltur M 15b/13 pār-sāl M 15b/14 

bışmaḳ 22a/2 kefş 22a/3 

big M 16b/8 ġebr M 16b/8 

bigülmek M 6a/17 ber-kerden-i dem-i 

şemşýr ve neyze  M 6a/17 

bil M 16b/9 bedān M 16b/9 

bilek 22a/10 sāʿid 22a/10 

bilmek 8a/9 dānisten 8a/9 

bir 21a/4 yek 21a/4 

bir bar 20b/12 ḫodā-yi yegāne 20b/13 

birer M 15b/15 yekān M 15b/15 

birev 22b/15 yeký 22b/15 

birgül 22b/4 nām-i şaḫṣest 22b/4 

birinçi M 17a/17 yekom 23b/8 

bit 51b/4 şipiş 51b/4  

bitikçi 23b/2 nivýsýnde 23b/3 

bitmaḳ 8b/1 nivişten 8b/1 

bitürmaḳ 8b/1 nivisānýden 8b/2 

bizge 20a/13 be-mā 20a/14 

bizgek  22a/10 tep ve lerze 22a/11 

boġ M 16a/7 ġāyiṭe M 16a/8 

boġ 21b/8 ḫefe bekon 21b/8 

boġa 20a/12 gāvest 20a/12 

boġa 51a/4 gāv-i mest 51a/4 

boġaḳ 21b/15 āmās-i gelū 22a/1 

boġav M 16b/15 ṭevḳ-i pýrāye 23a/1 

boġaz 50b/2 gelū M 30b/17 
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boġça 23a/7 cāme-yi  pýç 23a/8 

boġday 23b/10 gendom 23b/11 

boġday 51b/14 gendom 51b/14  

boġma M 17a/3 ḫonāḳ ve belā M 

17a/3 

boġmaḳ 8b/6 ḫefe kerden 8b/7 

boġu 51a/5 gāv-i deştý 51a/5 

boġun M 16b/14 bend-i eʿżā M 16b/14 

boġuzlaġu M 16b/16 ḥolḳūm M 

16b/17 

boġuzlamek 8b/13 ẕibḥ kerden 8b/13 

boḳçı M 17a/16 ḳābū konende M 

17a/16  

bol 22b/3 beşo 22b/3 

bolġaç 20b/8 be-mocerred-i şoden 

20b/9 

bolġunça M 17a/6 tā şoden M 17a/7 

bolmaḳçı 23b/6 şevende 23b/7 

bolmaḳ M 6a/5 şoden 8a/9 

bolumluġ M 16a/8 şiddetý M 16a/9 

bolup 20b/2 şode 20b/2 

bolut 20b/2 ebr 20b/3 

boran 22b/12 bād u bārān 22b/13 

borbay M 17a/13 māçe M 17a/14 

borc 20b/7 ḳarż 20b/7 

bor M 15b/10 reng-i esp M 15b/11 

bornı 50a/15 býný 50a/15 

borta M 17a/2 esp-i res M 17a/3 

borun 22b/12 sābıḳ 22b/12 

bos M 15b/16 ḳābū bekon M 15b/17 

bosmaḳ M 6a/9 ḳābū ve kemýn kerden 

M 6a/9 

bosraḳ  22a/7 nevʿý ez-şýrýný 22a/8  

boş 21a/13 ḫālý 21a/14 

boşatmek 8b/7 ḫālý kerden 8b/8 

bot M 15b/1 rān M 15b/2 

botam 22b/7 şotor-i beççe 22b/7 

boy 23a/9 ḳed ve reng ve ādem-i 

mocerred 23a/10 

boyaḳ  21b/14 rengýn 21b/14 

boyaḳçı 23b/3 rengrýz 23b/4 

boyamek 8a/10 reng kerden 8a/11 

boygir 20b/13 ḥeyż 20b/14 

boyluḳ  M 16a/11 ḳed-āver M 16a/12   

boynaġu 23a/2 gerden-keş 23a/3 

boyun 50b/2 gerden 50b/2  

boyun 22b/13 gerden 22b/13 

boyur 21a/2 befermā 21a/2 

boyurmek 8b/4 fermūden 8b/5  

boyurulmaḳ M 6a/17 fermūde şoden 

M 6a/17 

boz boġa 20a/11 zencebýl 20a/12 

bögraḳ M 16b/3 gorde M 16b/3 

bölġaç 20b/8 be-mocerred-i ḳısmet 

kerden 20b/10 

bölmaḳçı 23b/6 ḳısmet konende 23b/7 

börçi 23a/12 bāfende 23a/13 

böri  23b/13 firḳe ez-çaġatā  23b/14 

böri M 31a/11gorg 51a/7 

börk 22a/12 kolāh 22a/12 

bu kön 22b/9 imrūz 22b/10 

bu tün 22b/10 imşeb 22b/11 

bu yan 22b/11 ýn cānib 22b/12 

buznı 23b/11 býný 23b/12 

bucul M 16b/10 ustuḫˇān-i bend-i 

bālā-yi pā M 16b/10 

buçaḳ M 16b/1 pūst-i ḫerýr ve ġeyre M 

16b/2 
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budaġ 21b/8 şāḫ-i dıreḫt 21b/9 

budalmaç 20b/10 ḳısmý ez-nān 20b/11 

buduḳ M 16a/18 şefek M 16a/18 

budur M 15b/11 ýn-hes tM 15b/11 

buġ M 16a/7 ṣūr M 16a/8 

buḳmaḳ 8a/9 ḳaṭʿ kerden ve ḳısmet 

kerden 8a/10 

bul 22b/3 ýn 22b/3 

bulaçı 23b/4 koşende ve tārāc konende 

23b/5 

bulaḳ 21b/13 çeşme ve ḥelḳe-yi býný-yi 

eṭfāl 21b/14 

bular 21a/1 ýn-hā 21a/2 

bularġa M 17a/5 be-ýn-hā M 17a/6 

bularmek 8b/5 teżerroʿ kerden 8b/6 

bulcar 20b/15 veʿde 20b/15 

bulcaş 21a/14 veʿde 21a/15 

bulġaḳ 22a/4 fitne ve āşūb 22a/5 

bulġançuġ 21b/1 ālūde 21b/2 

bulġanmek 8b/8 ālūde şoden 8b/9 

bultarmaḳ M 6b/1 ez-ḥerýf ber-geşten 

M 6b/1 

bu M 16b/18 ýn M 17a/1 

buranġar 21a/5 fovc-i meymene 21a/6 

burçın M 31a/17 māde-yi suna M 

31a/17  

buruş M 16a/1  çýn M 16a/1 

busaġa 23a/8 āstāne 23a/8 

buşar 20b/14 możāyeḳe 20b/14 

buşuḳmaḳ 8a/13 melūl şoden 8a/14 

buta 51a/2 beççe-yi şotor 51a/2  

butramek 8a/11 perāgende şoden 8a/12 

buyruġ 21b/2 fermān M 16a/4 

buzav 51a/3 gūsāle 51a/3  

buzav 23a/1 gūsāle 23a/2 

buzmaḳ M 6b/4 výrān kerden M 6b/4 

buzuġ 21b/3 výrān 21b/3 

buzuġluġ 21b/4 výrāný 21b/4 

buzulmek 8b/9 výrān şoden8b/9 

büdene M 31a/16  meşhūr M 31a/16 

büke 23a/4 pehlevān 23a/5 

bürge M 16b/18 keyk M 16b/18 

bürgüt 20b/3 ʿoḳāb 20b/4 

bürgüt  51a/12 nevʿý ez-ʿoḳāb 51a/12 

bütgürmaḳ M 6a/10 dorost kerden M 

6a/11 

bütülmaḳ M 6a/10 dorost şoden M 

6a/10 

bütün 22b/10 dorost 22b/11 

canḳı 30b/1 meşveret 30b/1 

canlıḳ 29a/6 cāndār 29a/7 

cansız M 19b/18 bý-cān M 20a/1 

car 28b/10 monādý 28b/11 

caranġar 52a/15 fovc-i cānib-i çep 

52a/15 

cazz 28b/11 rovġen-i biryān kerden 

28b/12 

cıldu  30a/13 inʿām 30a/14 

cız 28b/11 kebāb 28b/12 

cöb 28a/15 monāsib 28a/15 

cudruḳ 29a/7 moşt 29a/8 

cum 30a/1 heme 30a/2 

çaç 28b/5 ḫermen ve nām-i şehrýst der-

torkistān 28b/6 

çāder 28b/8 ḫeyme 28b/9 

çaġ 29a/4 veḳt 29a/4 



504 
 

çaġatay 30b/4 ulusý-est ez-moġol ve 

nām-i piser-i miyāngý-yi çingiz 

ḫān 30b/5 

çaġır 28b/7 şerāb 28b/8 

çaġla M 19b/10 

çaġlamaḳ 9a/11 vezn kerden ve 

peymūden 9a/12 

çaḳırmaḳ M 7a/11 bāng kerden M 

7a/11  

çaḳrıḳ 29a/10 çerḫe 29a/11 

çal 29b/12 pur do mū 29b/13 

çala 30a/10 neşk-hā ve çūb-hā ki berā-

yi goẕeşten-i āb bā-hem 

bendend 30a/11 

çalagüçi 30b/3 nevāzende 30b/4 

çalamaḳ M 7a/12 nevāḫten M 7a/12 

çalma 30a/12 destār 30a/13 

çamġur 28b/9 şelġem 28b/10 

çana M 19b/8 gāv 28a/13 

çanaḳ M 20a/9 dāmene-yi zýn M 20a/9 

çandavul 29b/14 fovc-i pesýn 29b/15 

çandavul 52b/1fovcý ki ʿeḳib-i heme 

efvāc bāşed 52b/1 

çap 28a/15 betāz 28b/1 

çapavul 52a/13 fovc-i ṭerḥ 

çapduḳ 29a/12 ser-encām 29a/13 

çapḳılış 28b/15 keŝret ve hucūm-i 

merdom-i ber-kārý 29a/1 

çapḳunçı 30b/2 tāzende 30b/3 

çapmaḳ M 7a/14 tāḫten ve şemşýr 

endāḫten M 7a/14 

çapturmaḳ M 7a/14 tāḫt konaniden M 

7a/15 

çarçı 30b/4 monādý konende 30b/4 

çarlamaḳ 9b/1 monādý kerden 9b/1 

çarraş 28b/14 āvāz-i şikesten-i çūb 

28b/14 

çaruḳ 29a/13 pāpūş 29a/14 

ças 28b/13 ḫermen 28b/13 

çav 30a/14 rovġen 30a/15 

çavaç 28b/4 sāyebān 28b/4 

çavlan 30a/2 zencýr 30a/3 

çavurtḳan M 20b/3 meleḫ M 20b/3 

çaya 28a/13 meżmeże bekon 28a/13 

çaynamek 9a/13 cāvýden 9a/14 

çėbe 51b/7 bekter 51b/7  

çėbe M 20b/8 bekter M 20b/8 

çėçe 30a/9 ḫāle 30a/10 

çegürtke 51b/6 meleḫ 51b/6 

çelek 29b/7 kūze-yi çūbýn 29b/8 

çėlek 29b/8 nişāne 29b/9 

çenbol M 20a/17 ebreş M 20a/17 

çėŋ 29b/11 ġobār 29b/11 

çıbḳun 30a/4 ṣāʿiḳe ve bād u bārān 

30a/5 

çıç 28b/6 berý 28b/7 

çıçıḳ 29b/2 donbe-yi biryān 29b/2 

çıçlaḳ 29a/11 enguşt-i ḫūrd 29a/12 

çıdar M 19b/15 bend-i pā-yi esp M 

19b/15 

çıġavul 29b/15 bend-i ibrýşim ki der-

gerden-i bāz ve bāşe endāzend 

30a/1 

çıġrıḳ M 20a/9 çerḫ-i ḥellācý M 20a/9 

çıḳar M 19b/15 ber-mý-āyed ve ez-

bāb-i moteʿeddý býrūn berār M 

19b/16 

çıḳarmaḳ 9a/14 ber-āverden 9a/15 
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çıḳçıbat 28b/2 zýr-i nerme-yi gūş ve 

gūşe-yi kemān 28b/3 

çıḳıldaḳ M 20a/10 çūb-i āsyā M 

20a/11 

çıḳıp 28b/1şāḫ 28b/2 

çıḳmaḳ M 7a/11 ber-āmeden M 7a/11 

çılan 30a/8 ʿonnāb M 20b/5 

çılan 51b/13 ʿonnāb 51b/13  

çılmaḳ 9a/15 ṭelebýden 9a/15 

çımçıġ 51b/1gonçişk 51b/1 

çına M 19b/8 ḳıyās bekon 28a/12 

çınamek M 7a/8 ḳıyās kerden M 7a/8 

çın M 20b/2 feżle M 20b/2 

çıpḳan M 20b/1 donbel M 20b/2 

çıraylıḳ 29b/1 ḫūb-rū ve ḫoş şekl 

29b/2 

çırmamaḳ 9a/12 pýçýden 9a/13 

çırmanmek M 7a/9 pýçýde şoden M 

7a/10 

çıyan 51b/3 kejdom 51b/3  

çıyan 30a/3 ʿemeh 30a/3 

çızıġ 29a/4 ḫeṭṭ 29a/5 

çızlaġuç M 19b/13 sereṭān M 19b/14 

çibin 51b/5meges51b/5 

çibin30a/4megesM 20b/3 

çigde 51b/13 sincid 51b/13 

çige 30a/11 ḫām 30a/12 

çimçek M 7a/13 çeglek M 7a/13 

çimdik M 20a/14 çengelek-i çūr M 

20a/15 

çingin 51b/15 şāmāḫ 51b/15 

çirig 29b/6 leşker 29b/7 

çirümaḳ M 7a/10 pūsýde şoden M 

7a/10 

çoġ 29a/3 eḫger 29a/3 

çoġla 28a/14 betāb 28a/14 

çoġlanmaḳ M 7a/13 tāb ḫorden M 

7a/13 

çoġlatmaḳ M 7a/13 tāb dāden M 7a/14 

çoġul 29b/13 ġemmāz 29b/14 

çoġurçaḳ 51b/1 şārek 51b/1 

çolaḳ 29a/14 şel 29a/14 

çolpan 30a/6 sitāre-yi ṣobḥ 30a/7 

çomaḳ 29a/14 gorz ʿeṣā-yi gird-i ser 

29a/15 

çonġ 29a/5 bisyār 29a/6 

çöbreg M 20a/13 pārçe M 20a/14 

çöke böri 30b/6 şeġāl 30b/7 

çöke böri 51a/7 şeġāl51a/8 

çöl 29b/12 býyābān 29b/12 

çöpek 51a/11 meşhūr 51a/11  

çörerge M 31a/18morġābý-yi meşhūr 

M 31a/18 

çöte 30a/8 ez-zānū tā-rān 30a/9 

çuçun M 20b/4 mosāfiret M 20b/4 

çuḳ 29a/9 fovc 29a/9 

çulı M 31a/13 lāçýn M 31a/13 

çumado M 20b/6 mūrçe 30b/1 

çumaḳ 29a/8 çýstān 29a/9 

çüçük 29b/6 şýrýn 29b/6 

çügrüg 29b/3 devende 29b/4 

çümüç 28b/4 kefgýr-i ḫūrd 28b/5 

çüne 50b/8 pāʾýn-i zānū 50b/8 

çürçerk 29b/9 efsāne 29b/10  

çürçerk M 20a/11 nevāle  M 20a/11 

çüreg M 20a/16 nān M 20a/16 

çürük  29b/5 pūsýde ve nān 29b/5 

çüyen 30a/7 āhen-i ḫām 30a/7 
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çüyen 51b/10 āhen-i ḫām 51b/10 

dada 31a/5 bozorg-i ḳebýle M 21a/3 

daġı 32a/2 hem ve nýz 32a/3 

dāġla 31a/6 dāġ bekon 31a/6 

dāġlamaḳ 9b/6 dāġ kerden 9b/7 

daḳ M 21a/11 kereḫt M 21a/11 

daḳu 31b/13 týr-i bý-per 31b/14 

dalu 50b/10şāne 50b/10 

daluġ 31b/5 nām-i şeḫṣý 31b/6 

danıp 31a/8 şināḫte 31a/8 

dar 31a/13 teng 31a/14 

 dasuḳ 50b/7 meŝāne 50b/7 

dasuḳ M 21a/10 ʿāne M 21a/11 

daş 31b/1 der-āḫir-i kelime der-āyed 

sofāl ve seng 31b/2 

daşaġ 50b/8 ḫoṣye 50b/8 

daşlıġ 31b/6 sofālger 31b/7 

daşur 31a/11 icāzet 31a/11 

dedeg M 21a/12 dāh ve kenýz M 

21a/12 

degdaş 31b/3 hem-ḳebýle 31b/4 ve 

hem-çeşm 31b/5 

degi 32a/3 bābet 32a/4 

dėgil 31b/9 begū 31b/10 

deglenmaḳ M 7b/1 ber-cesten ve 

remýden perende M 7b/2 

delü 31b/13 dývāne 31b/13 

dėmaḳ 9b/5 goften 9b/6 

demür 31a/11 āhen 31a/12 

deŋel 31b/8 mecmeʿ ve meclis 31b/9 

deŋri M 21a/17 ism-i pāk ḫodā-yi 

teʿālā 32a/2 

dėp 31a/8 gofte 31a/8 

dėr 31a/13 mý-gūyed 31a/13 

dėse 31a/7 eger begūyed 31a/7 

deve 31b/13 şotor M 21a/16 

dig 31b/7 miŝl ve mānend 31b/7 

doġlat 31a/9 ḳebýle-est ez-çaġatāy 

31a/10 

doḳmal 31b/8 týrý ki bý-peykān bāşed 

31b/8 

donġuz 31a/14 ḫūk 31a/15 

dubulġa 31b/14 ḫūd 31b/15 

dubulġa 51b/7 ḫūd 51b/7  

dudaġ 50b/1 leb 50b/1 

dulday 32a/5 firḳe ez-barlas 32a/6 

dulperçýn 31b/11 teḫt 31b/12 

dunbay 32a/4 çār-pāyer-i bozorg 32a/5 

dur 31a/12 beýst M 21a/7 

durmış 31b/2 istāde 31b/3 

dut 31a/9 begýr 31a/9 

dutay 51a/1 esp-i sāle 51a/1 

dügmek M 7b/2 bāng zeden 9b/6 

dülti M 31a/11 gorg-i yāldār M 31a/11 

dülti M 21b/1gorg-i bāldārM 21b/1 

dütün 31b/10 dūd 31b/11 

ėgeçi 19a/14 hem-şýre-yi kelān 19a/15 

ėger 14a/4 zýn M 11b/5 

ėgev 18b/7 sūhān 18b/8 

ėgil M 13b/5 kec şo M 13b/5 

ėgilmaḳ M 5b/11 kec şoden M 5b/12 

ėgri 19b/1 kec 19b/2 

ekşilig 17a/4 torşý 17a/6  

ėl 17a/7 merdom M 13b/1 

ėl 50b/5 dest 50b/5 

ėlgü 18b/3 çengel 18b/3 

ėlgü 50b/10 çengel 50b/10 

elüs 14b/5 eḥvel 14b/5 
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ėmaḳ 7a/5 kerden 7a/6 

ėmçek M 13a/9 pistān M 13a/9 

ėmçi 19b/1 ṭebýb 19b/1 

ėme M 14a/16 dārū M 14a/16 

ėmgek 16b/8 meşeḳḳat 16b/9 

ėmmaḳ M 5b/5 mekýden M 5b/5 

ėncitmaḳ 8a/2 āzurde kerden 8a/3 

ėndekçi M 15a/10 ān-ki ber-nişest hem 

āmede āvāz bedehed M 15a/11 

ėni M 14b/10 berāder-i ḫūrd 19a/14 

eŋen 50b/15 nāḳe 50b/15  

ėp 13a/8 rýsmān 13a/8 

ėr 14a/6 merd 14a/7 

ėrenler 14a/10 merdān-i ḫodā 14a/11 

ėrgek M 13a/7 nerýne M 13a/7 

erin M 30b/16 leb M 30b/16 

ėrk17a/3 ḳodret ve iḫtiyār 17a/4 

erkeş14b/15mevc-i deryā14b/16 

ėrklik kişi 19a/11 pādişāh 19a/12 

ėrlik suyı 19b/7 āb-i mený 19b/9 

ėrmaḳ 6b/12 būden 6b/13 

ės 14b/7 ʿeḳl 14b/8 

ėsen 18a/10 ʿāfiyet 18a/11 

ėsirkep 13a/5 rāḥim ve reḥm kerde  

ėski M 15a/7 kohne 20a/5 

ėslig M 13a/1 ʿāḳil M 13a/1 

ėsnemaḳ M 5a/11 fāje giriften M 5a/11 

ėşek ḳolaġı 20a/1 isfānāḫ 20a/2 

ėşek şurası 19b/14 sermaḳ 19b/14 

ėşek 17a/3 ḫer 17a/3 

ėşekçi M 15a/13 ḫer-bān M 15a/13 

ėşik 17a/2 dervāze  ve derbār 17a/3 

ėşik aġa 12b/14 dārūġe ve dývān-ḫāne 

12b/14 

ėşikçi 20a/8 derbān 20a/9 

ėt 50b/11 gūşt 50b/11 

ėt 13a/14 gūşt13a/14 

ėtek 16b/6 dāmen 16b/7 

eylemek 6a/7 kerden 6a/8 

eylenme 19a/1 girdāb 19a/2 

eyürlemaḳ 6b/8 gerdýden 6b/8 

eyürmaḳ 6a/13 gerdānýden 6a/13 

gėcke 40b/6 ḳafā 40b/7 

gėnkereg M 26b/13 ḥolḳūm M 26b/13 

geŋ M 26b/17 dereng M 26b/17 

gýsū 50a/15 zolf 50a/15 

ġol  52a/15 fovcý ki derān serdār bāşed 

52b/1 

göŋrüt 40b/12 týre u tār 40b/13 

göt 50b/8 kon 50b/8 

göt 40b/11 meḳʿed 40b/12 

ġuyan 51a/1 esp-i se sāle tā-çehār sāle 

51a/2  

ḫˇāhlamaḳ 9b/2 ḫˇāhiş kerden 9b/3 

ḫaḳan 30b/15 pādişāh-i torkān 31a/1 

ḫamça M 21a/2 çharý M 21a/2 

ḫān 31a/2 pādişāh 31a/2 

ḥana 30b/8 ḳerbūs-i zýn 30b/9 

ḫānlamaḳ 9b/3 pādişāh kerden 9b/3 

ḫānlıḳ 30b/12 pādişāhý 30b/13 

har 45b/11 mānde şo 45b/12 

harat 45b/10 mānde bekon 45b/11 

haratmaḳ 11b/5 mānde kerden 11b/5 

hargen 46a/1 şodegý 46a/2 

ḫarḫaşa 31a/3 monāḳeşe 31a/3 

ḫarḫaşalaşmaḳ 9b/4 monāḳeşe kerden 

9b/5 

harmaḳ 11b/4 mānde şoden 11b/5 
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harmış M 28b/15 mānde M 28b/16 

harun 45b/15 esp-i zebūn 45b/15 

ḫatun 31a/1 ʿevret 31a/1 

ḥav 30b/10 ārý 30b/11 

havu 46a/2 belý 46a/2 

hayda 45b/7 berān 45b/8 

haydurmaḳ 11b/1 rānde burden 11b/2 

ḥayt 30b/7 ʿýd 30b/8 

ḥayva 30b/9 behý 30b/10 

ḥayva 51b/12 behý 51b/12  

hirevül 52a/14 fovcý ki ez-heme pýş 

bāşed 52a/14 

ḫˇoca 31a/2 mālik 31a/3 

ḫodek 30b/14 beççe-yi ḫer 30b/14 

ḫole 51b/10 heft çūş 51b/11  

ḫole M 21a/3 ḳemçý māl M 21a/3 

ḫorlamaḳ 9b/1 ḫˇār kerden M 7a/17 

hormımaḳ 11b/2 sitýze kerden 11b/3 

ḫoyat 30b/11 ulusý ez-tork 30b/12 

höl 45b/14 ter 45b/14 

hörḳeḳ M 28b/16 ġev ġev goftende M 

28b/16 

hörketmaḳ 11b/4  remānýden 11b/4 

hörkmaḳ 11b/3 remýden 11b/3 

hörmaḳ 11b/1 ʿov ʿov kerden-i seg 

11b/1 

hörük M 28b/17 bezm M 28b/17 

hörür 45b/12 ʿov ʿov-i seg 45b/13 

hurt ve purt 45b/8 ced u cehd 45b/10 

hülker 45b/13 pervýn 45b/14 

hüne 51a/5 māde-yi āhū 51a/5 

ılan 51b/3 mār 51b/3  

ıldam 17b/3 zūd 17b/4 

ıldırım 17a/15 berḳ ve ṣāʿiḳe 17b/1 

ıldız 14a/15 býḫ 14a/15 

ılġamek 8a/5 ýlġār kerden 8a/6 

ılḳı 19b/12 gelle-yi espān 19b/12 

ılmaḳ M 6a/3 be-ḫışm āverden M 6a/3 

ınaġ15a/3moṣāḥib ve moʿtemed15a/4 

ınanc 13b/6 iʿtimād 13b/7 

ınanmek M 5b/7 bāver dāşten M 5b/7 

ırılçı 20a/6 moṭrib 20a/7 

ısıġ 15a/15 germ 15a/15 

ısırġa 19a/4 gūşvāre 19a/5 

ısıtmaḳ 6b/3 germ şoden ve teb kerden 

6b/4 

ıstama M 14b/6tepM 14b/6 

ısturmaḳ 6b/4 germ kerden M 4b/4 

ışanc 13b/7 iʿtiḳād 13b/8 

ışanmaḳ M 5a/2 iʿtimād kerden M 5a/3 

ışmaḳ 6a/11 tāften 6a/12 

ibitmaḳ 6b/13 ter şoden 6b/13 

ibtürmaḳ 6b/14 ter kerden 6b/15 

iç M 11a/17 bāṭın ve derūn ve biyāşām 

13b/10 

içegü 50b/4 rūde 50b/4 

içgeri M 15a/2 derūn M 15a/2 

id 14a/2 ḫoş-bū 14a/2 

ig 16b/7 kesl ve býmārý 16b/8 

iger M 11b/5 evc 14a/5  

igerlig M 13a/17 zomoḫt M 13a/18 

igne 19a/9 sūzen 19a/10 

igrim 17a/14 girdāb 17a/15 

ike 12b/5 ṣāḥib 12b/6 

iki 19b/11 ʿāfiyet ve ṣıḥḥet ve be-meʿný 

do 19b/11 

ikin 17b/11 zirāʿetgāh 17b/12 

ikinçi 19b/2 mezāriʿ ve doyum19b/3 
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ikitmek7a/13kāşt konānýden7a/14 

ikiz M 11b/13 tovām 14b/2 

ikmek 7a/13 kāşten 7a/13 

il 17a/7 moṭýʿ 17a/8 

ilenmaḳ M 5b/8 efsūs kerden M 5b/9 

ilgeraḳ 15b/12 pýş-ter15b/13 

ilgeri M 15a/8 pýş M 15a/8 

ilig 16b/14 dest ve be-meʿný meġz 

16b/15 

ilig 50b/11 maʿaz-i ustuḫˇān 50b/12 

ilig 50b/5 dest 50b/5  

iliglemaḳ M 5b/18 be-dest āverden M 

6a/1 

ilkü 51a/12çerġ 51a/12 

illik 16b/13 pencāh 16b/13 

iltmaḳ 6b/6 burden 6b/7 

in 17b/12 sūrāḫ ve mūş-ḫāne ve 

şikāf17b/13 

i<n>cü 18b/1 gevher 18b/1 

inçemaḳ7b/6bārýk kerden7b/6 

indin17b/13pes-ferdā17b/14 

indürmaḳ 7b/12 forūd āverden 7b/13 

inek 16b/3 māde-yi gāv 16b/4 

inek 51a/3 māde-yi gāv 51a/3  

inkimaḳ M 6a/4 ḫem şoden M 6a/5 

inmaḳ M 5b/13 nozūl ve inḳiyād 

nomūden M 5b/13 

iŋen M 14a/4 nāḳe 18a/10 

irevül 17a/12 moḳaddime-yi leşker 

17a/13 

iriŋ 16b/9 rým 16b/10 

irkene 18b/13 derý ki miŝl-i pahā 

18b/13 

irrik M 13a/16 doroşt M 13a/16 

irteki 19b/12 efsāne 19b/13 

is14b/7 būy 14b/8 

islıḳ M 12b/16 būdār M 12b/17 

istemaḳ 7a/7 costen 7a/8 

iş14b/14 kār 14b/15 

iştan 17b/10 izār 17b/11 

it 51a/8 seg 51a/8  

it M 11a/11segM 11a/12 

ittig 17a/1 týz 17a/1  

izi 19a/10 ḫodā 19a/11 

iz M 11b/11 pey M 11b/11 

ḳaan 39a/6 pādişāh-i bozorg 39a/7 

ḳaban M 25a/13 pehlū-zen M 25a/13 

ḳabap 36b/1 moḥāṣere kerde 36b/2 

ḳabçan 39a/9 kodām veḳt 39a/10 

ḳabḳ 38a/7 cuġrāt 38a/7 

ḳabḳaḳ 38b/4 ser-pūş 38b/5 

ḳabḳara 40a/4 bisyār siyāh 40a/5 

ḳabmaḳ M 8b/13 moḥāṣere kerden M 

8b/13 

ḳaç 36b/15 begorýz 36b/15 

ḳaçmaḳ  M 8b/16 gorýḫten 10b/9 

ḳaçturmaḳ 10b/9 gorýzānden 10b/10 

ḳadaġlıḳ M 25a/3 perçýn M 25a/3 

ḳadamaḳ M 9a/8 perçýden M 9a/8 

ḳadılmaḳ M 9a/8 perçýde şoden M 9a/9 

ḳaflan 51a/7 peleng 51a/7 

ḳaflan 39a/13 peleng 39a/14 

ḳaġ 37b/12 havż 37b/12 

ḳaḳ 38b/3 gūşt-i ḫoşk kerde ve be-

meʿný bekūb ve mýve 38b/3 

ḳaḳım 51a/10 meşhūr 51a/10  

ḳaḳmaḳ M 8b/7 tekānýden ve nevāḫten 

M 8b/7 



510 
 

ḳal M 25a/7 bemān M 25a/7 

ḳaldurmaḳ 10b/11 ber-dāşten ve 

goẕeşten 10b/12 

ḳalıḳ 50a/14 pelk 50a/14 

ḳalın M 25a/13 bisyār M 25a/14 

ḳalınlıḳ M 24b/7 nāmzed kerden belki 

kedḫodāʾý M 24b/7 

ḳalḳan 51b/8 siper 51b/8  

ḳalḳan 39a/11 siper 39a/11 

ḳalmaḳ M 9a/1 mānden M 9a/1 

ḳaltaġı 40a/10 deġābāz 40a/11 

ḳaltaġılig 38b/8 kemý ve kūtāhý ve  

deġābāzý 38b/10 

ḳaltaḳ M 25a/1 ḳaltebān ve ġerār M 

25a/2 

ḳaltarıḳ M 24b/11 ḫār-hāý miŝl-i 

mūebbir-i ḫūşe-yi gendom M 

24b/12  

ḳalur M 24a/4 mý-māned M 24a/5 

ḳamurġa 39b/8 şikār ki pādişāhān be-

ān ṭerz  konend 39b/10 

ḳan 39a/13 ḫūn3 9a/13 

ḳanamaḳ 10b/2 ḫūn kerden 10b/3 

ḳanat 36b/3 bāzū 36b/3 

ḳanatmaḳ M 8b/7 ḫūn konānýden M 

8b/7 

ḳançıġ 37b/14 māde-yi seg 37b/15 

ḳançıġ  51a/9 māde-yi seg 51a/9  

ḳançoġa 39b/15 şikār-bend 40a/1 

ḳançoḳ 38b/5 nām-i ḳavmý ve çerende 

38b/6 

ḳanda M 25b/7 der-koca ve ḳýḳe-yi 

pūlād M 25b/8 

ḳanġlı 40b/3 erābe ve firḳe ez-tork 

40b/3 

ḳanı 40a/15 kū ve kocā 40a/15 

ḳaŋşar 37a/6 perre-yi býný 37a/7 

ḳaŋşar 50a/15 perre-yi  býný 50b/1 

ḳap 36b/2 covāl be-meʿný begýr 36b/2 

ḳapaġ 37b/13 pilk-i çeşm 37b/14 

ḳapan  51a/8  ḫūk 51a/9 

ḳapan M 25a/13 gorāz M 25a/13 

ḳapçaḳ 38b/1 nām-i firḳe ez-ūzbek ve 

nām-i deşt her-gāh hezār 

ferseng ṭevl ve ʿerż dāşte bāşed 

38b/2 

ḳapmaḳ 10a/16 gezýden 10a/16 

ḳaptan 39a/15 cāme 39b/1 

ḳar 37a/10 berf 37a/10 

ḳara ḳorum 39a/4 pā-yi teḫt-i çingiz 

ḫān 39a/5 

ḳara 36a/12 siyāh 36a/12 

ḳaraġ 37b/15 merdomek 38a/1 

ḳaraġ 50a/13 merdomek 50a/13 

ḳaral 51a/5 gevezn 51a/5 

ḳarammuḳ M 24b/15 merdomek-i 

çeşm M 24b/16 

ḳaramuḳ 51b/15 munemneh 51b/15  

ḳaranġu 39b/6 tārýký 39b/7 

ḳaratarıġ M 24b/2 nevʿý ez-moġol M 

24b/2 

ḳaratarıġ M 31b/5 nevʿý ez-ġelle M 

31b/5 

ḳaravul 52a/12 fovcý ki berā-yi ceng 

mekāný teʿyýn şeved 52a/13 

ḳarça 51b/2 şekerḫūre 51b/2  

ḳarça 40a/8 şekerḫūre 40a/9 
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ḳarçıġa 51a/11 bāz 51a/11 

ḳarçıġay  M 25b/17 bāz M 25b/18 

ḳarġa 51a/13 zāġ 51a/13 

ḳarġa 40a/5 zāġ 40a/6 

ḳarġaşun M 25a/12 sorb M 25a/13 

ḳarġış M 24a/14 duʿā-yi bed 37b/9 

ḳarı 50b/13 gez 50b/13 

ḳarı M 25b/17 pýr M 25b/17 

ḳarıbçın M 25a/15 destār-i silāḥ M 

25a/16 

ḳarımaḳ M 8b/17 pýr şoden M 8b/18 

ḳarın 50b/3 şikem 50b/3 

ḳarın 39a/10 şikem 39a/11 

ḳarınçḳa 39b/12 mūrçe 39b/13 

ḳarındaş 37b/10 ḫuyş ve berāder 

37b/11 

ḳarış 50b/12 veceb 50b/13  

ḳarluġaç M 31a/17 ebābýl M 31a/17  

ḳaro 39b/3 cevāb 39b/4 

ḳarraġu 39b/4 rūberū 39b/5 

ḳars 37b/2 āvāz-i destek zeden 37b/2  

ḳarşı 40b/2 ḳaṣr ve nām-i şehrý 40b/2 

ḳarşu M 25b/2 rūberū M 25b/3 

ḳart 36b/7 ḳısmý-est ez- dāne ve ḳerḥe 

ki bisyār bed mý-bāşed 36b/8 

ḳaş 37b/5 ebrū ve pārçe ez-ḫerze ve 

ġeyre ferā ki ve be-meʿný nezdýk 

37b/6 

ḳaş 50a/14 ebrū 50a/14 

ḳaşıġuç 37a/2 ḫerḫere 37a/2 

ḳaşımaḳ M 9a/8 ḫārýden M 9a/8 

ḳat 36b/6 seḫt şo 36b/6 

ḳatılmaḳ M 8b/14 dāḫil şoden M 8b/14 

ḳatla 40a/6 bār 40a/7 

ḳatmaḳ 10b/6 amýḫten 10b/7 

ḳatmaḳ M 8b/2 seḫt şoden M 8b/2 

ḳatm M 25a/11 býḫ  M 25a/11 

ḳatramaḳ M 8b/8 ḳayze zeden M 8b/8 

ḳavġa 39b/11 delv 39b/12 

ḳavġunçı 52b/1 fovcý ki berā-yi 

teʿāḳob-i ġeným moḳerrer şeved 

52b/2 

ḳavla 36a/13 teʿāḳob bekon 36a/13 

ḳavuḳ 38a/8 şāne 38a/9 

ḳavulmaḳ M 8b/5 teʿāḳob kerden M 

8b/5 

ḳavun  51b/13 ḫerboze 51b/13  

ḳavun M 25a/11 ḫerboze 39a/8 

ḳavurma 40a/2 gūşt-i biryān 40a/3 

ḳavurmaç 36b/12 gendom-i biryān 

36b/13 

ḳavurmaḳ 11a/1 biryān kerden 11a/2 

ḳavuşmaḳ M 8b/4 firār dāden M 8b/5 

ḳavuz 37a/11 pūst-i erzen 37a/12 

ḳayaḳ 38a/7 cūş 38a/8 

ḳayan M 25a/13 key M 25a/13 

ḳayġu 39b/7 ġem 39b/8 

ḳayġurmaḳ M 9a/2 ġem ḫorden M 9a/2 

ḳayış 37b/7 çerm 37b/8 

ḳayıtmaḳ M 8b/11 bāz geşten M 8b/11 

ḳaymaḳ 38a/15 ser-i şýr 38b/1 

ḳayn aġa 36a/14 berāder-i zen 36b/1 

ḳayn ana M 23b/10 māder-i zen 36a/14 

ḳaynamaḳ 10b/4 cūşýden 10b/5 

ḳaynatmaḳ M 8b/12 cūşānýden M 

8b/12 

ḳayrınlamaḳ 10b/15 mihribāný kerden 

10b/16 
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ḳaysı 40b/1 kodām 40b/1 

ḳayturmaḳ M 8b/11 bāz gerdānýden M 

8b/12 

ḳaz 37a/13 nevʿý ez-morġābý 37a/13 

ḳaz M 31a/17 meşhūr M 31a/17 

ḳazmaḳ M 9a/9 kenden M 9a/9 

ḳazuḳ 38a/4 mýḫ 38a/5 

kėbçik 42a/8 dāyire u def 42a/9 

kėbenek 42a/10 bārāný 42a/11 

kėce 43a/5 şeb 43a/5 

kėç 41a/2 dýr ve bogẕer41a/2 

kėçik 42a/6 ḫūrd 42a/7 

kėçik kėrim M 27a/7 ḫūrd ve rýze M 

27a/7 

kėçmaḳ M 9b/5 dýr şoden M 9b/6 

kėçtürmaḳ M 9b/6 dýr kerden M 9b/7 

kėçür M 26a/12 dýr mý-koned ve mý-

gozerān M 26a/13 

kėklig M 26b/15 kebk 26b/16 

kėklik 51a/15 kebk 51a/15 

kel 42b/2 konce 42b/2 

kėl 42b/3 biyā 42b/3 

kele 40b/4 māde-yi gāv 40b/4 

keles 41a/14 sūsmār 41a/15 

keles 51b/5 sūsmār 51b/5 

kėlilmek M 9a/13 āverde şoden M 

9a/14 

kėlmek 11a/3 āmeden 11a/3  

kėlse 40b/5 eger biyāyed  

kelte 51b/5 çelpāse 51b/5  

kelte kėsek 42a/11 çelpāse 42a/12 

kėltürmaḳ M 9a/14 āverden M 9a/14 

kėmeçi 43a/13 keştý-bān 43a/14 

kėmeldaş 41b/5 hem-ṣohbet ve yār 

41b/6 

kėŋ M 26b/12 goşād M 26b/12 

kėŋeş 41b/6 meṣlehet ve meşveret 

41b/7 

kėrekliġ M 26b/6 bāyistený M 26b/7 

kėrek-tür 41a/7 bāyed 41a/8 

kėrgüz 41a/12 dirār  M 26a/16 

kėriş 41b/2 çile-yi kemān ve ḫemyāze 

41b/3 

kėrpe 43a/6 liḥāf 43a/6 

kės 41a/13 bebor 41a/14 

keseg 42a/4 kolūḫ 42a/5 

kėsil M 27a/5 burýde şo M 27a/5 

kėsilmaḳ M 9b/1 burýde şoden M 9b/1 

kesmaḳ 11a/7 burýden 11a/8 

kesmelik M 26b/13 ḳofl-i çūb yeʿný 

der-bend M 26b/14 

kėş 41b/3 pūst-i semūr 41b/3 

kėş M 31a/12  semūr M 31a/12  

kėşik 42a/13 çūký ve pāsdārý 42a/13 

kėtmen M 27a/9 kilýd M 27a/10 

kevürçin 42b/8 kebūter 42b/9 

kėygeli M 27b/4 berā-yi pūşýden M 

27b/5 

kėygen M 27a/12 pūşýdegý 42b/13 

kėyik 51a/5āhū 51a/5 

kėyip M 26a/7 pūşýde 40b/9 

kėz 41a/10 nemed 41a/10 

ḳıbḳızıl 38b/15 bisyār sorḫ 39a/2 

ḳıçḳarın M 25a/16 feryād ve ġevġā M 

25a/16 

ḳıçḳır 37a/7 feryād kon 37a/8 
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ḳıçḳırmaḳ 10b/14 feryād kerden ve 

ṭenýden 10b/15 

ḳıçmaḳ 10b/10 ḫārýden 10b/10  

ḳıġaç 36b/14 týr ber-koşte zeden 

36b/15 

ḳıġas 37b/3 şūr ve ġevġā 37b/3 

ḳıl 38b/13 bekon ve mūy 38b/14 

ḳıla ḳıla 36a/11 kerde kerde 36a/12 

ḳılanmaḳ M 9a/3 kerd şoden M 9a/3 

ḳılıç 36b/11 şemşýr 36b/11 

ḳılıḳ M 24b/3 kirdār ve neḫre M 24b/3 

ḳılınç 37a/3 kirdār ve ḫolḳ ve ʿādet 

37a/3 

ḳılınç 51b/7 şemşýr 51b/7 

ḳılıp M 23b/10 kerde M 23b/11 

ḳılmaḳ M 9a/2 M 9a/3  

ḳın 39a/8 ġilāf-i kārd 39a/9 

ḳınamaḳ M 8b/9 ʿeẕāb kerden M 8b/9 

ḳınçır 37a/5 ʿeyb-dār 37a/6 

ḳıraḳ 38a/12 serḥed 38a/13 

ḳıranlıḳ M 24b/7 hem-reh M 24b/8 

ḳırav M 25b/2 zem-herýr yeʿný serdý 

tond M 25b/2 

ḳırġavul 51a/15morġ-i zerrýn 51a/15 

ḳırġavul 38b/14 tedr 38b/15 

ḳırġız 37a/15 ḳavmý ez-tork 37b/1 

ḳırġu 51a/11 bāşe 51a/11  

ḳırġu 39b/5 nābýnā 39b/6 

ḳırılmaḳ 10b/13 ḳetl şoden 10b/14 

ḳırḳ M 24b/9 beterāş ve fırḳe ez-ūzbek 

M 24b/9 

ḳırḳlıḳ M 24b/5 hem-kārd miŝl-i 

miḳrāż ki be-ān peşm-i gūsfend 

beborend M 24b/5 

ḳır M 24a/3 ḳetl M 24a/3 

ḳırmaḳ M 9a/4 ḳetl kerden 10b/13 

ḳırma M 25b/11 sirýşom M 25b/12 

ḳısır M 24a/2 ʿeḳým 37a/5 

ḳısḳa 40a/1 kūtāh 40a/2 

ḳısḳarmaḳ M 9a/6 kūtāh kerden M 

9a/7 

ḳısraġ 38a/1 mādiyān 38a/2 

ḳış 37b/6 zemistān 37b/7 

ḳışlaḳ 38a/2 cā-yi goẕerānden-i 

zemistān 38a/4 

ḳıtılmaḳ M 8b/3 kolkole kerden M 

8b/3 

ḳıya ḳıya M 25b/12 ḳıṭʿe ḳıṭʿe 40a/5 

ḳıya M 23b/8 rehýb M 23b/8 

ḳıyat 36b/10 firḳe ez-moġol 36b/10 

ḳıyıḳ M 24b/18 ḳalb ve ādem-i nā-rāst 

M 25a/1 

ḳıymaḳ M 8b/2 ḳaṭʿ kerden M 8b/3 

ḳız 37a/14 doḥter 37a/14 

ḳızıḳ M 24b/9 tefsān M 24b/9 

ḳızıl 38b/12 sorḫ 38b/13 

ḳızḳalmaḳ 10b/16 perýşān şoden 11a/1 

ḳızmıḳ 38a/5 teh-i dýgý 38a/6 

kibi 43a/11 mānend 43a/12 

kiçim 42b/3 ber-gostvān 42b/4 

kiçim 51b/7 pākhar-i esp 51b/7  

kikir M 30b/17 yāl-i ḥolḳūm M 30b/17 

kim 42b/5 ki 42b/5 

kimdür 41a/3 kýst 41a/4 

kimge  40b/5 be-ki M 26a/5 

kimni 43a/9 ki-rā 43a/10 

kindik 50b/4 nāf 50b/4  

kiprik M 26b/10 mojegān 42a/4 
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kirinç 51b/14 birinç 51b/14  

kirip 40b/9 der-āmede 40b/10 

kirpiç 40b/13 ḫışt-i poḫte 40b/15 

kirpik 50a/14 mojegān 50a/14 

kişi 43a/8 kes 43a/9 

kitgürmaḳ 11a/8 revāne kerden 11a/9 

kivürçin 51b/1 kebūter 51b/1 

ḳobuz 37a/14  nām-i sāzý 37a/15 

ḳocaḳ 38a/9 āġūş 38a/10 

ḳoç 51a/4 gūsfend-i şāḫ-dār 51a/4 

ḳoçḳar 37a/9 gūsfend-i şāḫ-dār 37a/10 

ḳoda ḳodaġoy M 26a/2 semedý M 

26a/2 

ḳoduḳ 38a/11 çāh 38a/12 

ḳoġuş 37b/5 pur-nāle 37b/5 

ḳol 50b/4 dest 50b/4 

ḳol 38b/11 ġolām 38b/11 

ḳolaç 50b/13 miḳdār-i do dest 50b/13 

ḳolaç 37a/1 keşiş-i kemān ve 

peymāyiş-i miḳdār-i do dest 

37a/1 

ḳolaḳ 50a/13 gūş 50a/13 

ḳolaḳ M 24b/13 gūş M 24b/13 

ḳolaḳçeki 50a/13 bonāgūş 50a/13 

ḳolan 39b/2 gūrḫer 39b/2 

ḳoldamaḳ 10b/10 destgýr kerden 

10b/11 

ḳoldaş 37b/9 dest-bāz 37b/10 

ḳolġona M 25b/11 belā M 25b/11 

ḳolluḳ 38a/14 bendegý 38a/15 

ḳoluḳ 50b/4 baġal 50b/4 

ḳoluḳ 38a/13 destār 38a/14 

ḳom M 25a/10 rýg M 25a/10 

ḳomaḳgān M 31b/5 kenkený M 31b/5  

ḳomḳa 39b/10 kýmḫāb ve ġeyre pārçe-

yi zerrýn 39b/10 

ḳomuş M 24a/12 ney M 24a/12 

ḳoŋ 38b/10 sorýn 38b/10 

ḳonaḳ 38a/6 dāne 38a/6 

ḳonġrat 36b/8 firḳe-ýst ez-ūzbek 36b/9 

ḳonġur M 31b/1kirmek-i ḫūrdý M 

31b/1 

ḳonġurmaḳ M 9a/3 birinç ber-kenden 

M 9a/3 

ḳonġuz 37a/12 kirmý perend-est 

37a/13 

ḳoparmaḳ M 8b/8 ber-ḫýzānýden M 

8b/9 

ḳopmaḳ 10b/3 ber-ḫˇāsten 10b/4 

ḳor 37a/6 bend-i kemer  

ḳoramsaḳ 38b/6 deyyūŝ 38b/7 

ḳorarma M 25b/10 gorūhý ez-

levāzimāt-i ūzbek M 25b/10 

ḳorbaḳa 39b/14 ġūk 39b/15 

ḳorbaḳa 51b/4 ġūk 51b/5  

ḳorġan 39a/12 ḳelʿe 39a/13 

ḳorḳmaḳ 11a/2 tersýden 11a/2 

ḳorḳuç 36b/13 ters ve bým 36b/14 

ḳorḳutmaḳ M 9a/12 tersānýden M 

9a/12 

ḳorşamaḳ M 8b/14 iḥāṭa kerden M 

8b/14 

ḳort 36b/4 kirm 36b/4 

ḳort 51b/4 kirm 51b/4  

ḳoryum M 25a/9 nām-i şehrist M 

25a/10 

ḳos 37b/1 ḳay bekon 37b/1 

ḳosmaḳ 10b/2 ḳay kerden 10b/2 
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ḳoş 37b/3 şikār ve cānver ve be-meʿný 

fāl 37b/4 

ḳoşar 37a/4 ḳebāḥet-i dūst M 24a/2 

ḳoşmaḳ 10a/15 hem-rāh kerden 10a/16 

ḳoşnaç M 23b/17 fāl býn M 23b/17 

ḳoşuḳ M 24b/3 seṭr ve āyāt ki beāvāz-i 

ḫoş beḫˇānend M 24b/4 

ḳoşul 38b/11 hem-rāh şo 38b/12 

ḳoşultuḳ M 24b/4 baġal M 24b/4 

ḳoşun M 25a/11 fovc 39a/7 

ḳot 36b/5 teberrok 36b/6 

ḳotaḳ M 24b/4 ḫer ve ḥāye M 24b/4 

ḳotan M 25a/17 cā-yi gūsfendān M 

25a/17 

ḳotas  M 31a/9 gāv-i keçgāh M 31a/9 

ḳotluḳ 38a/10 mobārek 38a/11 

ḳotur M 24a/3 ceret M 24a/4 

ḳovanmaḳ M 8b/3 ḫorrem şoden M 

8b/3 

ḳoy 40a/13 gūsfend ve be-meʿný bebān 

40a/13 

ḳoy 51a/3 gūsfend 51a/3 

ḳoya bėrdi 40a/11 ser-dād 40a/12 

ḳoyaşḳun M 25a/18 domçý-yi esp M 

25a/18 

ḳoyı M 25b/16 pāyān M 25b/17 

ḳoymaḳ M 8b/5 goẕāşten M 8b/6 

ḳoyroġ 50b/13 dom 50b/13  

ḳoyroġ M 24a/17 dom-i cānver M 

24a/18 

ḳoyuḳ M 24b/15 ġelýẓ M 24b/15 

ḳoyul M 25a/5 ġelýẓ şo M 25a/5 

ḳoyun 39a/14 girdbād 39a/15 

ḳozġamaḳ 10b/7 romýden 10b/8 

ḳozġaşım 39a/3 sorb 39a/4 

ḳozġaşım 51b/9 sorb 51b/10  

ḳozġatmaḳ M 8b/15 romānýden M 

8b/15 

ḳozı 51a/3 berre 51a/3 

ḳozı M 26a/1 berre M 26a/2 

köbrüg 42a/2 pol 42a/3 

köç 41a/1 ez-cāy be-cāy reften ve ehl-i 

ḫāne 41a/2 

köçmaḳ 11a/9kūçýden11a/9 

köçtürmaḳ M 9b/2 kūç konānýden 

11a/10 

kök 41b/15 āsmān ve seniye ve sebzý 

41b/15 

kökerdi M 27b/6 sebz şod M 27b/7 

kökrüş 41b/3 ġorrýden-i şýr  

köksi 43a/12 sýne M 27b/4 

köksi 50b/3 sýne 50b/3 

köl 42b/1 tālāb 42b/1  

köleg 42a/5 ṭūfān ve şūriş-i deryā 

42a/6 

kölge 43a/4 sāye 43a/5 

kölgü 43a/3 ḫoş-rū 43a/4 

köm 42b/5 defn bekon 42b/6 

kömgen 42b/11 medfūn 42b/12 

kömgey M 27b/2 kām M 27b/2 

kömmaḳ 11a/11 defn kerden  11a/11 

kömür 41a/5 engeşt ve zoġāl 41a/6 

kömüş 41b/1 noḳre 41b/2 

kömüş 51b/9 noḳre 51b/9  

kön 42b/6 rūz M 27a/9 

köndaş M 26a/18 etbāʿ M 26a/18 

köndürmaḳ 11a/6 firistāden 11a/7 

köndüz 41a/10 rūzýne 41a/11 
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könelmaḳ 11a/10 ʿādet kerden 11a/10 

köngey 50b/2 kām 50b/2 

könimaḳ M 9b/4 reşk burden M 9b/4 

könluġ  41b/12 rūzýne 41b/13 

könügen 42b/14 kār āmedegý 42b/15 

köŋleg M 26b/12 pýrāhen M 26b/13 

köŋül 42a/15 ḫāṭır ve dil 42a/15 

köŋül 50b/3 dil ve ḫāṭır 50b/3 

köŋüldaş  41b/9 berāder-i rıżāʿý 41b/9 

köŋülluġ 41b/13 dil-āver 41b/14 

köp 40b/8 bisyār 40b/8 

köpek 51a/8 seg-i derāz-i peşm 51a/8 

köpek M 26b/17 sebūs M 26b/17 

körege 43a/7 neḳḳāre-yi kelān 43a/7 

köregen 42b/9 şeḫṣý ki nisbet-i ū be-

selāṭýn resed ve nisbet-i dāmādý 

42b/11 

körek M 26b/11 býl-i çūbýn M 26b/11  

köreş 41a/15 koştý 41b/1 

körgen 42b/9 dýdegý 42b/10 

körkeçi 43a/14 sāḳý 43a/15 

körmek 11a/4 dýden 11a/4 

körsetmaḳ 11a/5 nomūden 11a/6 

körük 42a/7 ḥesen ve ḫoş-rūy 42a/8 

körüklük 42a/1 ḫoş-rū 42a/2 

körüniş 41b/8 be-teslým ḫem şoden 

41b/9 

körünmaḳ M 9a/15 dýde şoden M 

9a/15 

körüş 41b/7 hem-dýger-rā dýden 41b/7 

kötel 42b/2 merkeb ve sevārý 42b/3 

köten M 31a/2 meḳʿed M 31a/2  

köten 42b/7 meḳʿed 42b/7 

kötermaḳ M 9b/5 ber-dāşten M 9b/5 

köy M 27b/5 besūz 43a/14  

köydür 41a/6 besūzān 41a/7 

köydürmaḳ M 9a/16 sūzānýden 11a/5 

köygen 42b/13 sūḥtegý42b/14 

köymaḳ 11a/4 sūḫten 11a/4 

köyr 41a/4 enderāy ve çirk 41a/5 

köz 41a/9 çeşm 41a/10 

köz 50a/14 çeşm 50a/14 

közgü 43a/1 āyine 43a/2 

ḳulum 39a/2 beççe-yi esp 39a/3 

ḳulun 50b/15 beççe-yi esp 50b/15 

ḳumġa 39b/13 āftābe 39b/14 

ḳunduz 51a/10 seg-i ābý 51a/10  

ḳurç 51b/10 ḳısm-i ez-fūlād 51b/10  

ḳurıltay 40a/14 ceşn 40a/15 

ḳuruġ 37b/12 iḥāṭa 37b/13 

ḳuruḳ M 24b/10 ḫoşk M 24b/10 

ḳurumaḳ 10b/1 ḫoşk şoden 10b/1 

ḳurut 36b/4 cuġrāt-i ḫoşk 36b/5 

ḳurutmaḳ M 8b/4 ḫoşk kerden M 8b/4 

ḳutılmaḳ M 8b/9 ḫelāṣ şoden M 8b/10 

ḳutḳarmaḳ M 8b/10 ḫelāṣ kerden M 

8b/10 

küç 40b/15 zūr ve ḳovvet 40b/15 

küçük 51a/9 beççe-yi seg 51a/9  

küçlük M 26b/11 zūr-āver M 26b/12 

kül 42a/14 beḫend 42a/14  ḫākister M 

27a/3 

küni 43a/10 reşk 43a/11 

küp 40b/8 ḫom 40b/8 

küyev  43a/2 dāmād 43a/3 

küzen 51a/9 rāsū 51a/9  

la 43a/16 ḥeyf ve efsūs 43a/16 

laçın 43b/5 şāhýn 43b/5 
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laġ 43b/2 cāy 43b/2 

laġlamaḳ M 9b/7 ḫāy kerden M 9b/7 

lançı 43b/8 ān-ki şāhýn nigeh-dāred 

43b/9 

laş 43b/1 ten-i morde 43b/1 

leclemaḳ 11a/11 lecācet kerden 11a/12 

leçek 43b/4 miʿcer 43b/4 

lezgi 43b/9 ḳavmý 43b/10 

lıḳ 43b/3 ṣāḥib 43b/3 

loy 51b/3 neheng 51b/3  

loy yıl 43b/6 sāl-i neheng M 27b/10 

lökçe 43b/7 ġelýẓ 43b/7 

maḫav M 28a/11 ḫýrām M 28a/11 

maḳta 44b/9 teʿrýf bekon 44b/10 

maḳtaḳaç M 27b/16 be-mocerred-i 

teʿrýf kerden M 27b/17 

maḳta M 27b/14t eʿrýf bekon M 27b/14 

maḳtamaḳ 11a/12 medḥ kerden 11a/13 

maḳtap 27b/15 teʿrýf kerde 27b/15 

maltıḳ 51b/8 bondoḳ 51b/8  

mamay 50a/15 kākol 50a/15 

manġa M 28a/13be-men 44b/9 

manġla 43b/11 pýşāný 43b/12 

manġla 50a/13 pýşāný 50a/13 

manġla 44b/6 pýşāný 44b/7 

manġra 43b/12 feryād-i gūsfend 

43b/13 

manġut 43b/15 ḳavmý ez-ūzbek 43b/15 

maŋ 44a/10 se berr 44a/11 

maruḳ 44a/9 meŝel 44a/10 

mavlun 44b/4 pārçe-est ez-ibrýşim 

44b/5 

may 44b/14 rovġen ve çerbý 44b/15 

mayrun 44b/3 lāġer ve nezār 44b/4 

mėn 44b/2 men 44b/3 

menġiz 50b/1 roḫsāre 50b/1 

mėnikki M 28a/16 ez-ān-i men 44b/14 

mėniŋ uçun M 28a/8 berā-yi men M 

28a/9 

meŋ 50b/14 ḫāl 50b/14 

meŋ 44a/13 sāl 44a/13 

meŋiz 44a/1 roḫsāre 44a/2 

meŋlıġ 44a/4 ḫāl-dār 44a/5 

meŋli M 28a/16 ḫāl-dār M 28a/17 

merud 51b/12 emrūd 51b/12 

mısḳarmaḳ 11a/14 tebessom kerden 

11a/15 

mışıḳ 44a/8 çirk-i býný 44a/9 

mıyıġ 44a/4 burūt 44a/4 

mıyıġ 50b/14 burūt 50b/14  

mıyıġlıḳ 44a/7 burūtý 44a/8 

miçin 51a/10 būzýne 51a/10 

miçin yıl 44a/15 sāl-i būzýne 44a/16 

miçin 44b/1 būzýne 44b/2 

miŋ 44a/11 hezār ve firḳe-est ez-ūzbek 

44a/12 

miŋbaşı 44b/11 serdār-i hezār kes 

44b/12 

mindürmaḳ M 9b/9 sevār konānýden 

11a/14 

minmaḳ 11a/13 sevār şoden 11a/14  

mir 43b/16 serdār 43b/16 

moġol 44a/14 ʿomde-yi ez-tork  

moŋuz 44a/2 şāḫ 44a/3 

moŋuzluḳ 44a/6 şāḫ-dār 44a/7 

möŋre 43b/13 feryād-i gāv 43b/14 

mu 44b/5 āyā 44b/6 

muŋ 44a/11 miḥnet 44a/11 
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munça M 28a/13 ýn-miḳdār M 28a/14 

munçagına 44b/7 ýn-ḳedrek 44b/8 

munda 43b/14 ýn-cā 43b/15 

munı 44b/13 ýn-rā 44b/13 

muz 44a/1 yeḫ 44a/1 

müdürş M 28a/1 sikenderý M 28a/1 

naġaça 45b/2 ḫˇāher-zāde 45b/3 

naġu 45a/14 çirā 45a/15 

naḫas 45a/6 bāzār-i şotor ve esp 45a/7 

narı 45b/5 ān-ṭeref 45b/5 

nayman 45a/13 firḳe-est  ez-ūzbek 

45a/14 

nayrun 45a/11ulus-i çingiz ḫān 45a/12 

nevker 45a/5 çāker 45a/6 

neyze 51b/8 meʿrūf 51b/8  

ni 45a/1 çi 45a/2 

niçaġ 45a/10 çi veḳt 45a/11 

niçe 45b/4 çend 45b/4 

niçe ġalıġ 45a/9 çi miḳdār 45a/10 

nidür 45a/2 çýst 45a/3 

ni iş 45a/8 çi kār 45a/9 

nime ni 45b/5 çi çýz 45b/6 

nime 45b/3 çi 45b/4 

nimede 45a/1 der-çi 45a/1 

nimege 44b/15 be-çe çýz 44b/16 

nimerşe/niyerşe 45a/15 çýz 45b/1 

ninek M 30b/15 merdomek M 30b/15 

niniş 50a/14 nigāh 50a/14 

nişḫˇur 45a/3 kāġ 45a/4 

nittey 45b/7 çi şod 45b/7 

ni yėr M 28a/18 çi cā M 28b/1 

nögüs 45a/7 firḳe-est ez-tork 45a/8 

nuġay M 28b/11 nām-i vilāyetý-est M 

28b/11 

ocaġ 15a/5 dýgdān15a/6 

oçuz 14b/2 erzān 14b/3 

od 14a/1 ḳarż ve āteş 14a/1 

odaçı M 15a/11 goẕerānende M 15a/11 

oġan 17b/8 ḫodā 17b/9 

oġlaḳ 51a/4 beççe-yi buz 51a/5 

oġlan 18a/14 ḳavmý ez-ūzbek ve 

cemāʿatý-est neseb-i şān-i be-

selāṭýn resed 18a/15 

oġrı 20a/9 dozd 20a/10 

oġrıgen M 13b/16 dozdýdegý 18a/3 

oġrılmaḳ M 6a/2 dozdýden 8a/7 

oġul 17a/10 piser 17a/10 

oġur 14a/3 hāven-i çūbý 14a/4 

oġurça 18b/15 hāven-i ḫūrd 19a/1 

oġuz 14a/16 nām-i pādişāhý  14b/1 

oḫşamaḳ M 5a/7 mānend şoden M 

5a/7 

oḫşaş M 12a/2  mānend M 12a/2   

oḳ 51b/6 týr 51b/6 

oḳ 15b/10 delālet-ber ḥeṣr koned 

15b/11 

oḳçı 20a/7 týr endāz 20a/8 

oḳmaḳ 8a/7 fehmýden 8a/8 

oḳşa M 11a/3 mānend şo13a/2 

oḳumaḳ 5b/15 ḫˇānden 5b/15 

oḳutmaḳ 5b/15 ḫˇānānýden M 4a/9 

ol 17a/8 ū 17a/9 

olar 14a/7 ūn-hā 14a/7 

olturġuzmaḳ 6a/7 nişānýden 6a/7 

olturmaḳ 6a/6 nişesten 6a/7 

omanmaḳ 7a/8 omýdvār şoden 7a/8 

omsunmaḳ 7a/9 nā-omýd şoden 7a/9 

onġa M 14b/3 yār M 14b/3 
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onut 13a/14 ferāmūş kon M 11a/11 

onutmaḳ 7b/5ferāmūş kerden7b/5 

oŋay 19b/9 āsān 19b/10 

opmaḳ M 5a/16pūşýdenM 5a/17 

oraḳ  M 12b/1 dāş M 12b/1 

oramaḳ 7a/14 direvýden M 5a/9 

oraz 14a/16 baḫt ve ṭāliʿ 14a/16 

orazlig 16b/10 ṭāliʿ-mend 16b/12 

orbaġ 15a/13 ḫoşký 15a/14 

orda boġa 13a/1 nām-i emýrý 13a/2 

orġaçı M 14b/15 bāde M 14b/15 

orşan raḳaġ 15a/10 tār u pūd 15a/11 

orta 12b/13 der-miyāne 12b/14 

orta M 14b/5 miyāne M 14b/5 

ortaḳ 16a/2 şerýk 16a/3 

oruc 13b/6 rūze 13b/6 

ot 13a/11 āteş ve ʿelef telḫe 13a/11 

otaġ15a/2ḫāne ve ḥocre15a/3 

otaġa 19a/3 cýġe 19a/4 

otlaḳ 15b/6 ʿelef-zār 15b/7 

ova M 10b/17 rāy M 10b/17 

ovmaç 13b/13 nevʿý ez-ṭeʿām āş 13b/14 

oyat 13a/13 şerm 13a/14 

oyatmaḳ M 5a/9 şerm dāşten M 5a/10 

oyġaḳ 15b/1 býdār 15b/2 

oyġatmaḳ 7b/14 býdār kerden7b/15 

oyḳu 18b/4 ḫˇāb 18b/5 

oyḳulamaḳ 6a/8 ḫˇāb kerden 6a/9 

oylamaḳ 7b/7 sencýden 7b/8 

oymaḳ 15b/2 enguştān ve ḳebýle 15b/3 

oynaş 15a/1 zinā 15a/1 

oyrat 13b/4 ḳavmý ez-tork 13b/4  

oyumaḳ 7b/8 ḫˇābýden 7b/8 

oyun 18a/4 bāzý 18a/4 

oyuŋ 16a/12 perr-i týr M 13a/1 

ozançı 19b/5 ṭonbūre nevāz 19b/6 

ozattı M 15a/3 vedāʿ kerden  M 15a/3 

ozav gün 17b/15 perýrūz 18a/1 

ozmaḳ 7a/10 sibḳet kerden 7a/10 

öde 12b/9 bulend 12b/9 

ödek 16b/3 tāvān 16b/3 

ödemaḳ M 5a/10 edā nomūden M 

5a/10 

ögçe 19a/2 pāşne 19a/3 

ögçe M 31a/4  pāşne M 31a/4 

ögmaḳ M 5b/5 tūde kerden M 5b/6 

ögmen 18a/11 ḫermen 18a/12 

ögümaḳ M 5b/7 ās kerden M 5b/8 

ögür 14a/5 begerdān 14a/5 

ögürmaḳ M 5a/13 gerdānýden ve be-

feryād āmeden M 5a/14 

ögürülmaḳ M 5a/14 gerdýden M 5a/14 

öksürmaḳ 7a/15 sorfýden 7b/1 

öksürüg 16b/1 sorfe M 13a/4 

öktem 17b/1 dilýr ve zūr-āver 17b/2 

öküz 14a/14 nergāv 14a/15 

öküz 51a/2 nergāv 51a/3 

öldürmaḳ 6a/5 koşten 6a/6 

öleg 16b/14 morde 16b/14 

öleŋ M 13a/14 deşt-i sebz M 13a/14 

ölmaḳ 6a/4 morden 6a/5 

öncüd 13b/15 ḳarż ve moṭālebe 13b/16 

önmaḳ 7a/4 rūyden 7a/4 

öŋ M 13a/6 cānib-i rāst be-meʿný reng 

ve ber-hest M 13a/6 

öŋ-sol 17a/10 çep u rāst17a/11 

öŋüz M 11b/14 ṭerýz M 11b/14 

öp 13a/8 būse 13a/9 
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öpke 50b/3 şoş 50b/3 

öpke M 14b/2 şoş M 14b/2 

ör 14a/3 bulend ve āsmān 14a/3 

ördeg 16b/5 morġābý 16b/6 

ördek 51b/2 morġābý 51b/2 

örkeç 13b/14 kūhān-i şotor 13b/15 

örlemaḳ M 5a/14 bulend şoden M 

5a/15 

örtenmaḳ M 5a/10 der-giriften M 

5a/11 

örük 16b/4 zerdālū 16b/5 

örük 51b/11 zerdālū 51b/11 

örümçek 17a/6 ʿenkebūt  17a/7 

ös14b/7 bebāl 14b/7 

ösmaḳ 7a/6 bālýden 7a/7 

öt 13a/11bogẕer 13a/12 

öt 50b/4 zehre 50b/4 

ötgürmaḳ M 4b/16 goẕerānýden M 

4b/17 

ötkenmaḳ M 5b/9 teḳlýd kerden M 

5b/9 

ötmaḳ M 4b/16M goẕeşten 4b/16 

ötüg 16a/14 mūze 16a/15 

öve 12b/10 ārý 12b/11 

öy 19b/10 ḫāne 19b/10 

öyde 12b/11 derḫāne 12b/11 

öyle13a/2 fehm kon 13a/3 

öylenmaḳ 7b/11 kedḫodā şoden 7b/12 

öyluḳ 16a/1 ketḫodā ve ṣāḥib-i ḫāne 

16a/2 

öyüremaḳ 6b/9 gerdānýden 6b/9 

öz 14a/13 ḫod 14a/14 

özek 16a/15 regý ki ez-dil reste 16b/1 

özek 50b/9 şiryān 50b/9 

özge M 10b/15 dýger 12b/8 

özüm  51b/11 engūr 51b/11 

özüm başı 19b/6 ḫūşe-yi engūr 19b/7 

özüm17b/3 engūr17b/3 

paġneh M 17a/7 peçer M 17a/7 

pars M 15b/16 yūz ve peleng 21a/8 

paslıḳ M 16b/2 zengār-zede M 16b/2 

pas M 15b/18 zeng-i āhen 21a/12 

pıt 20b/5 bepeş 20b/5 

pis 21a/11 baraṣ 21a/11 

pýş M 16a/2 mýr M 16a/2 

pişek 22a/15 gorbe M 16b/7 

pişek 51a/9 gorbe 51a/9  

pişmek 8b/2 poḫten 8b/3 

pişürmek 8b/3 pezānýden 8b/4 

poşat 20b/6 ḫālý bekonān 

pöleg M 16b/6 gorūh M 16b/6 

pöpek 22a/14 pehvendene 22a/15 

pupat 20b/4 hodhod 20b/5 

pündük 22a/12 ġonçe 22a/13 

raġ 32a/7 ter 32a/7 

saç 32b/11 mū-yi ser 32b/12 

saç 50a/13 mūy 50a/13 

saçarmaḳ M 7b/16 ber-cesten M 7b/17 

saçıḳ 33b/13 destūrý-est ki pýş ez-

ketḫodā-yi be-ʿamel ārend 

33b/14 

saçuġ 33b/8 destmāl 33b/8 

sadaḳ 34a/2 terkeş 34a/3 

sadaḳ 51b/7 terkeş 51b/7 

saġar 33a/7 mý-dūşed 33a/7 

saġınmaḳ M 7b/12 yād dāşten ve yād 

kerden M 7b/13 

saġır M 22a/1 ker ve eṣemm M 22a/1 
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saġmaḳ 10a/6 dūşýden 10a/7 

saġrı 35b/9 kýmoḫt 35b/9 

saġrı 35b/3 kefel-i esp 35b/3 

saġu 35a/4 nevḥe 35a/5 

saġu 35a/6 peymāne 35a/6 

saḳ 34a/1 hoşyār 34a/1 

saḳal 50b/13 rýş 50b/13 

saḳal 34b/6 rýş 34b/6 

saḳav 35a/4 tūtele 35a/4 

saḳıp bėr 33a/8 reşte ez sūzen 

goẕerānden 33a/9 

saḳla 35a/14 nigeh-dār 35a/15 

saḳlamaḳ 10a/9 nigehdāşten 10a/10 

salḳan 34b/12 felāḫen 34b/13 

salḳot  32b/9 teberg 32b/10 

salma 35a/11 ḫende ve kemend 35a/12 

salmaḳ 9b/14 endāḫten 9b/14 

saman 34b/13 kāh-i ḫoşk 34b/14 

samanlıḳ M 22a/14 kāhý ve ṣāḥib-i kāh 

M 22a/15 

samar M 22a/1 teġār M 22a/1  

sanamaḳ M 7b/3 şimorden ve 

pendāşten M 7b/3 

sanap 32b/1 şimorde 32b/1 

sanatmaḳ M 7b/4 şimor konānýden M 

7b/4 

sançıġ 33b/11 ġelle 33b/12 

sançmaḳ 10a/8 ḫelānýden 10a/8 

sandulaç 51b/2 memūle 51b/2  

sanġı M 23a/10 beḥāl M 23a/11 

sanġırav M 22b/17 kebr M 22b/18 

sanḳur 33a/10 şeker 33a/10 

san M 22b/11 şomār M 22b/11 

sansız M 22a/5 bý-şomār M 22a/6 

saŋa 35a/12 be-to 35a/12 

saŋlamaḳ M 8a/3 pýḫāl kerden M 8a/4 

sap 32a/15 deste-yi kārd ve ġeyre 

32a/15 

sapıġ 33b/4 būriyā 33b/5 

sapsarıġ 33b/9 bisyār zerd 33b/11 

sar 33a/7 ġelývāz 33a/8 

sarı M 23a/13 ṭeref M 23a/13 

sarıġ boġa 32a/13 elif nām-i emýrý ve 

zerd-çūb 32a/14 

sarıġ 33b/5 zerd 33b/5 

sarıġlıḳ 34a/3 zerdý 34a/4 

sarımsaḳ 34a/4 sýr 34a/5 

sārt 32b/10 tācýk 32b/11 

sasımaḳ M 8a/8 būy kerden ve gend 

şoden M 8a/8 

sat 32b/8 beforūş 32b/9 

satıġ 33b/12 sevdā 33b/12 

satmaḳ 10a/11forūḫten10a/12 

saturmaḳ M 8a/12 forūşānýden M 

8a/13 

savġat 32b/3 armaġan 32b/4 

savuġluġ 33b/7 serdý 33b/8 

savumaḳ 9b/12 serd şoden 9b/13 

savurın 34b/14 nez  ki ez-ḳebýle 

ḫordený ārend 34b/15 

savurmaḳ M 7b/5 dāne ez-gāh codā 

kerden M 7b/5 

savut 32b/6 zırıh 32b/7 

savutmaḳ 9b/13 serd kerden 9b/14 

say 35b/7 rūdḫāne 35b/8 

sayru 51b/1 bulbul 51b/1 

sayurġal 34b/6 inʿām 34b/7 
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sayurġatmış 33b/1 inʿām-dāde şode 

33b/2 

seçri 51a/11 meşhūr 51a/11  

sėglig 34a/12 evzārý-est ki be-ān pehn 

nemāyend 34a/13 

sėgrimaḳ  M 8a/7 ber-cesten M 8a/8 

sėksen M 22b/11 heştād M 22b/11 

sėmiz 33a/15 ferbih 33a/15 

sėmiz ot 32b/4ḫorfe32b/5 

sėmizlig 34a/10 ferbihý 34a/12 

sėmizmaḳ 9b/8 ferbih şoden 9b/9 

sėŋir 33a/5 pey  33a/5 

sėŋir M 31a/3  pey M 31a/3  

sėŋmaḳ 9b/9 heżm şoden 9b/10 

sėŋürmaḳ M 7b/6 heżm kerden M 7b/6 

sėp 32b/2bepāş32b/2 

sėpetmaḳ M 8a/2 pāşānýden M 8a/2 

sėpmaḳ 10a/5 pāşýden 10a/5 

sėpürig M 23a/7 cārūb 35b/3 

sėpürmaḳ 9b/15 cārūb kerden 10a/1 

sėv M 23a/1 dūst bedār M 23a/1  

sėvġaç 32b/12 be-mocerred-i dūst 

dāşten 32b/13 

sėvġuçı M 23a/8 dūst dārende M 23a/8 

sėvinç 32b/14 şādý 32b/15 

sėvüglü 35a/2 ḫoş-ter 35a/4 

sėyügluḳ 34a/8 dūstý ve dūst 34a/10 

sıçḳan 51a/10 mūş 51a/10 

sıçratḳu M 22b/14 kāsný M 22b/15 

sıġ 33b/4 begonç 33b/4 

sıġmaḳ 10a/7 goncýden 10a/7 

sıḳ 33b/14 biyefşor 33b/15 

sıḳmaḳ 10a/10 efşurden 10a/10 

sılamaḳ M 7b/17 mālýden ve  mesḥ 

kerden M 7b/18 

sılamaḳ M 7b/9 ʿizzet kerden M 7b/9 

sılaşmaḳ M 8a/5 ʿizzet-i hem-dýger 

kerden M 8a/6 

sınmaḳ 9b/10 şikesten 9b/10 

sınuḳ 34a/1 şikeste 34a/2 

sıpḳarmaḳ M 8a/11 yek-bār forū 

borden M 8a/12 

sırça 35a/10 şýşe-yi ābgýne 35a/11 

sırġod 33a/1 keyf-i şerāb 33a/2 

sırḳav 35a/5 býmārý 35a/6 

sırma M 23a/5 sūzený M 23a/6 

sırtmaḳ 34a/5 gelū keş 34a/7 

sıyumaḳ 10a/2 pūst kenden 10a/2 

sıyunmaḳ M 7b/14 dorost dāşten M 

7b/14 

sız 33a/11 terāviş kon ve der-āḫir-i 

kelime biyārend nefy ān kelime 

koned 33a/12 

sızış 33b/3 terāviş 33b/3 

sidüg 34b/4 şāşe 34b/5 

sig 34b/2 rocūliyet ve be-meʿný begāy 

34b/3 

sig 50b/7 ālet 50b/7 

sikiz 33a/14 heşt 33a/15 

sikizinçi 35b/6 heştomýn 35b/7 

sikmaḳ 10a/10 gāýden10a/11 

silkmaḳ 10a/3 efşurden10a/4 

simaḳ10a/2 şāşýden10a/3 

siŋek 34a/15 peşşe 34b/2 

siŋek 51b/6peşşe 51b/6 

siŋil oġlı 35b/4 hem-şýre-zāde 35b/6 

siŋil M 22b/8 hem-şýre-yi ḫūrd 34b/9 
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siyünçi 35a/15 ṣile 35b/1  

siz33a/11şomā33a/11 

siz-bile 35a/13 bā-şomā 35a/14 

sizdin 34b/15 ez-şomā 35a/1 

soġan 35a/2 piyāz 35a/2 

soġur 33a/4 bekeş 33a/4 

soġurmaḳ 10a/12 şemşýr keşýden 

10a/13 

soġurulmaḳ M 8a/14 şemşýr keşýde 

şoden 

soġuştur 33a/3 begoncān 33a/4 

soḳ M 22a/16 beḫez der-sūrāḫ  ve 

ġýrān M 22a/16 

soḳma 35a/9 sotūn 35a/10 

soḳmaḳ M 8a/9 derýden M 8a/10 

soḳum  51a/2 esp-i yāl ve dom burýde 

51a/2  

soḳum M 22b/9 āb-est ki keştý-rā 

bekeşed 34b/10 

soḳur33a/6yek çeşm kūr33a/6 

sol 34b/9 dest-i çep ve emr 34b/9 

efsurde şo 34b/10 

solmek M 7b/18 pijmorde şoden M 

8a/1 

sonġı 35b/8 pesýn ve āḥerýn 35b/8 

soŋ 34b/4 beʿd 34b/4 

soŋra M 21b/6 beʿd 32a/12 

sor M 21b/16 bepors M 21b/16 

soramaḳ 9b/7 porsýden 9b/8 

sorḳot 32b/7 curʿa 32b/8 

sovarmaḳ M 7b/10 keşān  kerden M 

7b/11 

sovuḳ 34a/8 serd 34a/8 

soyuḳ 33b/15 teng u bārýk 34a/1 

soyulamaḳ M 7b/14 pūst kende şoden 

M  7b/15 

sökmaḳ 10a/4 doşnām dāden 10a/4 

söndürmaḳ  M 8a/4 forūd āverden ve 

gol kerden-i şemʿ inḳiyād sāḫten 

M 8a/5 

sönġek 50b/11 ustuḫˇān 50b/11 

sönmek 10a/5 forūd āmeden ve gol 

şoden-i şemʿ ve inḳiyād kerden 

10a/6 

söŋek 34a/13 ustuḫˇān 34a/14 

sörümaḳ M 7b/6 rānden M 7b/7 

söylemaḳ 9b/11 soḫen goften 9b/11 

söz  33a/13 soḫen 33a/14 

sözle/söyle M 23a/3 soḫen  begū M 

23a/4 

sözlemaḳ 9b/11 soḫen goften 9b/11 

su 35a/8 āb 35a/8 

su yaġı 35b/10 rovġen-i siyāh ve dohn 

35b/11 

sulu 35a/7 meḥbūb 35a/7 

suna M 31a/17 meşhūr M 31a/17  

suraġ 33b/6pey gerý ve porsiş ve 

tecessos 33b/6 

suraġu 35a/7 sāyil 35a/8 

surḳ küni 35b/11 rūz-i ḳiyāmet 35b/12 

suroġ 33b/8 sotūn-i ḫeyme 33b/9 

surun/sarun 34b/11 nev M 22b/10 

susaḳ 34a/7 teşne 34a/7 

susuz 33a/13 teşnegý 33a/13 

süd 33a/2 şýr 33a/2 

sügi M 23a/11 ṣoffe M 23a/12 

süküç 32b/13 doşnām 32b/14 

sükür M 22a/3 ḫiyr M 22a/3 
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sümük 34b/3 āb-i býný 34b/3 

sür M 21b/16 bemāl M 21b/16 

sürt 32b/5 bemāl 32b/6 

sürtmaḳ 10a/1 mālýden 10a/1 

sürüg 34a/15 reme 34a/15 

sürülmaḳ M 8a/5 mālýde şoden ve 

bārýk şoden M 8a/5 

sürümaḳ M 7b/18 sāʾiden M 7b/18 

süs M 22a/6 şāḫ bezen M 22a/7 

süsmaḳ M 7b/11 şāḫ-i nūn-i gāv M 

7b/11 

süt 32b/2 şýr 32b/3 

süyülmaḳ M  7b/15 nýk şoden M 7b/16 

süzdürmaḳ M 8a/10 şinā konānýden M 

8a/10 

süzmaḳ 10a/8 şinā kerden 10a/9 

şaġıçmaḳ M 8a/17 bed-gūy kerden M 

8a18 

şaḳmaḳ 10a/14 dereḥşýden 10a/14 

şalatmaḳ M 8a/17 ārāste şoden M 

8a/17 

şalayın M 23b/1 semic M 23b/2 

şalınmaḳ 10a/15 ārāsten 10a/15 

şaltaḳ 36a/1 bed moʿāmelegý 36a/2 

şaplaḳ 35b/15 ṭepānçe 36a/1 

şaş 35b/12 możṭerib şo 35b/13 

şaşmaḳ 10a/13  możṭerib şoden 10a/14 

şaşturmaḳ M 8a/15 możṭerib sāḫten M 

8a/15 

şatu 36a/7 nerdebān 36a/8 

şayın M 23b/2 çūb-i terāzū M 23b/2 

şekek 36a/3 ḥelḳe-yi enguşterý 36a/4 

şıdurġu 36a/6 nām-i sāzýst 36a/7 

şışmaḳ M 8a/17 verem şoden M 8a/17 

şışuġ M 23a/16 verem M 23a/16 

şidrüŋ 36a/2 şebnem 36a/3 

şilgi 36a/8 loʿāb-i dehen 36a/8 

şip M 23a/14 seḳf M 23a/14 

şirdāḳ 35b/14 ḫūy-gýr 35b/15 

şiş 35b/12 verem ve bā-işbāʿ-i āhen 

35b/13 

şoḳun 36a/4 ġevġā 36a/5 

şügün 36a/5 fāl-i nýk 36a/6 

şükürçi M 23b/5 çýr-i ebrdār M 23b/6 

taban 26b/6 pāşne 26b/6 

taban 50b/9 pāşne 50b/9 

taboḳ 25b/6 ḫidmet 25b/7 

taboḳçı 27b/6 ḫidmetkār 27b/7 

taġ M 18a/4 kūh M 18a/4 

taġa 27a/9 ḫālū 27a/9 

taġay 28a/5 berāder-i māder 28a/6 

taḫaḳuy 27b/9 mākiyān M 19a/16 

taḳa 27a/8 neʿl 27a/9 

taḳacı 28a/5 neʿl-bend M 19b/4 

taḳır 24b/1 telḫ 24b/1 

taḳıy M 19b/4 kolāh M 19b/4 

tal 26a/15 dıreḫt ve birinç ki ez-ān 

ẓorūf sāzend 26a/15 

tal 51b/9 birinç 51b/9 

tala tala 27a/10 pāre pāre 27a/11 

tālān 26b/11 tārāc 26b/12 

tam 26b/2 bām ve dývār 26b/3 

tamaḳ 25a/12 ḥelḳ 25a/12 

tamġa 24a/1 nişān-i mohr 24a/2 

tamġaçı 28a/6 nişān konende 28a/8 

tamızmaḳ M 6b/15 çekānýden M 6b/15 

tammek 9a/4 çekýden 9a/5 

tamoḳ 25b/6 dūzeḫ 25b/6 
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tamur 24a/13 reg 24a/14 

<t>amur 50b/10 reg 50b/10 

taŋ 25b/8 ṣobḥ ve ʿeceb 25b/9 

tana tan M 19a/3 monkir M 19a/3 

tanġot 24a/8 firḳe ez-tork 24a/9 

tanġu 27a/6 firḳe ez-caġatay 27a/7 

tanġu M 19a/5 monkir M 19a/5 

tanġuçı 28a/4 inkār konende 28a/5 

tanımek 9a/11 şināḫten 9a/11 

tanır M 17b/13 mý-şināsed 24b/7 

taŋla 24a/2 ferdā 24a/3 

tanlamek 9a/6 intiḫāb kerden 9a/7 

tanḳal M 31a/17 meşhūr M 31a/18  

tanmaḳ M 6b/12 monkir şoden M 

6b/12 

tansoḳ M 18a/12 nādir M 18a/13 

tanuḳ 25b/4 şāhid ve govāh 25b/5 

tanuḳmaḳ 9a/2 govāhý dāden 9a/3  

tapmaḳ 9a/4 yāften 9a/4 

tar 24b/1 teng 24b/2 

ṭaraġay 51a/13bāşe 51a/13 

taraġay 27b/7 bāşe ve dıreḫt-i serv 

27b/8 

tarġanmaḳ  9a/1 perāgende şoden 9a/1 

tarıḳ 51b/15 erzen 51b/15  

tarıḳM 18a/16erzenM 18a/16 

tarlıḳ 25b/2 tengý 25b/3 

tart 24a/7 bekeş 24a/8 

tartar 24b/7 vezn mý-koned 24b/7 

tartıḳ 25b/3 pýşkeş 25b/4 

tartmaḳ M 6b/10 ber-keşýden M 6b/11 

tarturmaḳ M 6b/11 ber-keşānýden M 

6b/11 

taş 25a/3 seng 25a/3 

taşıdı M 19b/7 gird kerd M 19b/7 

taşıḳ 25b/5 ṭoġyān 25b/6 

taşımaḳ  9a/9 býrūn kerden 9a/10 

taşḳarı 27b/12 býrūn 27b/13 

taşlamaḳ M 7a/5 ber-tāften M 7a/6 

tat  24a/6  meze ve beçeş 24a/6 

tatar 24b/3 nām-i ulusý-est ez-tork 

24b/4 

tatlıḳ 25a/15 meze-dār 25b/1 

tatmaḳ 9a/5 çeşýden 9a/6 

tatsız 24b/12 bý-meze 24b/14 

tavacı 28a/2 neḳýb 28a/2 

tavoḳ 25a/15 morġ 25a/15 

tavur 24b/2 dývār 24b/3 

tavuş 2 5a/5 āvāz-i pāy 25a/6 

tay 51a/1 esp-i yek sāle 51a/1 

tayaḳ 25a/13 ʿeṣā 25a/14 

tayıġ 25a/9 cā-yi goẕer-āb 25a/10 

taymaḳ M 6b/8 ebā kerden M 6b/8 

tayrılmek 9a/10 leġzýden 9a/10 

teb M 17b/6 seg-i şikārý-rā hengām-i 

kār gūyend M 17b/6 

tėbreçi 28a/2 nāv-dān 28a/3 

tėbreg M 18a/18 def 25b/12 

tecir 24b/5 ḳanāt 24b/6 

tėgirmen 27a/2 āsyā 27a/3 

tėgne M 19a/9 ẓerf-i kelān M 19a/9 

tėgre M 19a/11 gird devr M 19a/11 

tėk 26a/5 sokūt 26a/6 

teke 51a/4 buz-i kelān 51a/4 

tėken 26b/13 dūḫte 26b/14 

tėkis 25a/1 hem-vār 25a/1 

tėkmek 9a/5dūḫten9a/5 

tel 26a/14 bulendý 26a/15 
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telāş 25a/3seʿy25a/4 

tėlbe 27a/12dývāne27a/13 

tėlbelik 26a/2 dývānegý 26a/3 

tėmür 24a/12 āhen 24a/13 

tėmür 51b/10 āhen 51b/10  

tėŋ 25b/8 berāber 25b/8 

tenbel 26b/1 ādem-i ferbih-i cāhil 

tėŋiz 24b/10 deryā 24b/11 

tėŋlemaḳ M 7a/2 berāber kerden M 

7a/2 

tėŋri 27b/3ḫodāvend-i teʿālā27b/4 

tėŋşemaḳ M 7a/3 bā-hem berāber 

kerden M 7a/4 

 tėp 50b/11 leged 50b/11 

tėpmaḳ 9a/7 leged zeden 9a/7 

tėr 24a/14 ʿereḳ 24a/14 

tėrek 25b/13 dıreḫt-i sefýdār 25b/14 

tėri M 31a/3 pūst M 31a/3 

tėriŋ M 18b/7 ʿemýḳ M 18b/8 

tėskeri M 19b/1 vārūne M 19b/1 

tėşük 25b/12 şikāf 25b/13 

tėve 50b/15 şotor 50b/15  

tėve 27a/9 şotor 27a/10 

tėveçi 27b/10 sārbān 27b/11 

tılaġ M 18a/5 denýdek M 18a/6 

tım 26b/3 ḳaṭre 26b/4 

tın 27a/1 sākin şo 27a/2 

tınç 24a/9 ārām 24a/10 

tındurmaḳ M 6b/14 ārām dāden M 

6b/15 

tınmaḳ M 6b/11 āremýden M 6b/12 

tıŋ ili M 19b/6 bād-i ṣebāḥ M 19b/6 

tıraḳ 25a/10 şāne 25a/11 

tırmaḳ 9a/2 çespýden M 6b/10 

tırnaġ 50b/6nāḫon 50b/6 

tırnaġ 25a/6 nāḫon 25a/7 

tırnamaḳ M 7a/4 nāḥon zeden M 7a/4 

tış M 18a/2 býrūn M 18a/2 

tıtraḳ M 30b/15 ferḳ-i ser 50a/15 

tıtraḳ M 18a/6 ferḳ-i ser 25a/12 

tıyanc 24a/10 iʿtimād 24a/11 

tıyanmek 8b/14 tekye kerden 8b/15 

tiben 26b/7 sūzen-i kelān 26b/7 

tiken  26b/13 ḫār 26b/14 

til 26a/14 zebān 26a/14 

tilçi 28a/8 cāsūs 28a/9 

tilek M 18b/1 ṭeleb ve morād M 18b/2 

tilemçi 27b/13 gedā 27b/14 

tilmürmaḳ M 6b/16 intiẓār dāşten M 

6b/17 

tintek 25b/10 eḥmeḳ 25b/11 

tirig 25b/13 zinde 25b/13 

tirlik 26a/7 ucret 26a/8 

tirs 24b/15 vājgūn 24b/15 

tirseg 50b/5 ārenc 50b/5  

tirseg 25b/14 ārenc 25b/15 

tiş 25a/2 dendān 25a/3 

tişi 50b/15 mādiyān 50b/15  

titremaḳ 9a/8 lerzýden 9a/8 

tiz 24b/8 zānū 24b/8 

tiz M 31a/2 zānūM 31a/2 

tizek 26a/1 sergýn 26a/1  

tob pāyān-i her çýz 24a/4 

toban 27a/1 pestý 27a/1 

toġ 25a/7 ʿelem ve be-meʿný ýstāde bāş 

25a/8 

toġçı 27b/5 ʿelember-dār 27b/6 

toġdaḳ M 18a/14 tūġderý M 18a/14 
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toġma 27a/14 ġolām-i beççe 27a/15 

toġmaḳ 8b/15 zāʾýden 8b/15 

toġrı 27b/15 rāst ve rūberū 28a/1 

toḳ 25a/14 sýr 25a/15 

toḳa 27a/12 ḥelḳe 27a/12 

toḳmaḳ M 18a/14 mýḫkūb M 18a/15 

toḳsabay 27b/4 mýr-tūzūk 27b/5 

toḳsan 26b/9 neved 26b/10 

toḳtamış 25a/4 ḳāyim 25a/5 

toḳum 26b/4 ḫūy-gýr M 18b/13 

toḳumaḳ  M 6b/12 bāften M 6b/12 

toḳutḳa 27a/13 rāh-i āteşdān 27a/14 

toḳuz 24b/8 noh 24b/9 

toḳuzınçı M 19a/17 nohom M 19a/17 

tol 26a/13 pur şo 26a/14 

tolġama 52b/2 fovcý ki ez-ʿeḳib-i 

ġeným der-āyed 52b/2 

tolı 28a/9 nām-i piser-i çingiz 28a/9 

tolum 26b/3 meşk 26b/3 

toman 26b/12 pergene ve mýġ 26b/13 

ton 26b/7 cāme 26b/8 

tonġoç 24a/11 ferzende-yi evvel 

24a/12 

toŋraġu 27a/5 ceres 27a/6 

toŋuz 24b/11 ḫūk 24b/12  

top 24a/3 fovc 24a/4 

topalan M 18b/17 bārān M 18b/17 

tor 24a/15 dām 24a/15 

tora 27a/11 kemend 27a/12 

torġay M 31a/17 cel M 31a/17  

toruḳ M 18a/7 esp-i kem M 18a/7 

torumtay 51a/13 tūrumtý 51a/13 

tota 27a/15 fý 27b/1 

toyġaç M 17b/9 be-mocerred-i sýr 

şoden M 17b/9 

toyġun 26b/10 bāz-i sefýd 26b/11 

toyġun 51a/12bāz-i sefýd 51a/12  

toymek 8b/14 sýr şoden 8b/14 

toz 24b/9 ġobār 24b/10 

tög 25b/9 berýz 25b/10 

tögen 26b/14 teʾm M 19a/1 dāġ 26b/15 

tögmek 9a/6 rýḫten 9a/6 

tökelmaḳ M 6b/17 temām şoden M 

6b/18 

töketmaḳ M 6b/18 temām kerden M 

6b/18 

tökürlemaḳ M 7a/4 ārāsten M 7a/4 

töküs 24b/14 muṣeffā 24b/15 

töleg 26a/9 ʿiveż ve tāvān 26a/10 

tölekçi 28a/10 ḳavmý ez-çaġatāy 

28a/10 

tölki 28a/1 rūbāh 28a/1 

tölki 51a/8 rūbāh 51a/8 

tömen 26b/12 deh hezār gorūh 26b/13 

töre 27a/11 ḳānūn 27a/11 

törkmen 27a/3 nevʿý ez-tork 27a/4 

törlüg 26a/11gūnāgūn 26a/12 

tört 24a/6 çehār 24a/7 

törtünçi 27b/11 çehāromýn 27b/12 

töş 50b/2 sýne 50b/2 

töşek 26a/4 ferş 26a/5 

töşkirük 26a/8 ʿeṭse 26a/9 

töyük 26a/6 ḫeberdār ve āgāh 26a/7 

tözlük M 18b/7 temkýn M 18b/7 

tuġluḳ 25b/1 ʿelem-dār 25b/2 

tumşuġ 50b/11minḳār 50b/11 

tur 24a/15 bāş ve beýst 24a/15 
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turġay M 19a/15 cel ve beýsted M 

19a/16 

turmaḳ 9a/3 ýstāden 9a/3 

turna 23b/15 koleng 24a/1 

tursun 26b/5 ḳāyim ve istāde bāş 26b/6 

tusaḳ M 18a/13 bend-i pā-yi esp M 

18a/13 

tuşḳan 26b/8 ḫergūş 26b/9 

tuşḳan 51a/6 ḫergūş 51a/6  

tutaşmaḳ 9a/9 der-giriften M 7a/2 

tutḳa 50b/12 ḳebże 50b/12  

tutḳa 27a/7 ḳebże 27a/8 

tutup 24a/4 girifte 24a/5 

tuturġan 51b/13 torenç 51b/13  

tuyaḳ 25a/12 somm-i çār-pā25a/13 

tuyuġ 25a/8 ʿemýḳ 25a/9 

tuyul 26b/1 cāgýr 26b/1 

tuz 24b/9 nemek 24b/10 

tüg M 31a/4 mū-yi rýze peşm u perr M 

31a/5 

tüg 25b/9 girih bezen 25b/9 

tügün M 19a/2 girih M 19a/2 

tükme 27b/1 der-i cāme ve ġeyre mý-

çespānend 27b/2 

tülek 25b/15 korýz 26a/1 

tün 26b/7 şeb 26b/8 

tüne kün 26b/15 dýrūz 27a/1 27a/1 

tünek M 18b/9 ẓerf-i seng M 18b/9 

tün-ḳatar 24b/4 çūbdār 24b/5 

tüpük M 18b/2 nef M 18b/2 

türük 26a/3 sotūn 26a/4 

türüm M 18b/13 gūşe-yi der M 18b/13 

tüs 50b/12 şekl 50b/12  

tüs 25a/1 şekl 25a/2 

tüslük M 18b/8 ṣāḥib-i şekl 26a/11 

tüş M 17b/18 ḫˇāb u rūyā M 17b/18 

tütük 51b/12 şeftālū 51b/12  

tüynüg 26a/12 revzen 26a/13 

tüz 24b/9 meydān 24b/10 

tüzetmek M 7a/6 rāst kerdenM 7a/6 

tüzük 26a/3 żābiṭe ve ārāst 26a/4  

tüzülmek M 7a/6 rāst şoden M  7a/7 

uç 13b/12 doşmen ve siper ve nūk 

13b/12 

uçaş 14b/12 sitýze M 12a/1 

uçḳon M 13b/18 şerāre ve periş-i kūh 

M 13b/18 

uçlamaḳ 7b/3 doşmený kerden 7b/3 

uçma 51b/12 tūt 51b/12  

uçmaḳ 15b/3 behişt 15b/4 

uçmaḳ 7b/7 perýden 7b/7 

uçramaḳ 7b/9 der ḫorden 7b/9 

uçurçaḳ M 12b/8 ustuḫˇān-i miyān-i 

sýne ve kon M 12b/9 

ulaġ 15a/12 týzrev 15a/12 

ulamaḳ 6a/9 peyvesten 6a/10 

ulġaymaḳ M 5a/15 kelān şoden M 

5a/15 

ulus 14b/8 ḳebýle 14b/9 

unamaḳ 7a/6 ḳebūl kerden 7a/6 

unda 12b/11 ūn-cā 12b/12 

uruġ M 12a/14 toḫm ve ḳebýle M 

12a/14 

urus 14b/9 ḳavmý 14b/9 

uruş 15a/1 ceng 15a/2 

uruşmek 8a/2 cengýden 8a/2 

usanmek M 5b/16 teng āmeden M 

5b/16 
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usurmaḳ 7a/1 gūzýden M 4b/12 

uşaḳ 15b/11 rýze 15b/12 

uşal M 13b/4 hem-ān M 13b/4 

uşalmaḳ 6b/9 şikesten 6b/10 rýze şoden 

M 4b/8 

uşat 13b/3 ḳavmý ez-tork 13b/3 

uşatmaḳ M 4b/8 rýze sāḫten M 4b/8 

uşbu M 14a/10 hem-ýn M 14a/10 

uşluḳ 16a/4 ḫerḫişe ve fitne 16a/5 

uşunda 12b/12 hem-ýncā 12b/13 

uşundaġ 15a/6 ṭovr 15a/7  

utru 18b/2 rūberū 18b/2 

uy 51a/2 gāv 51a/2  

uz 14a/13 āşnā ve honer-mend honer 

14a/13 

uz kişi 19b/4 honer-mend 19b/5 

uzalmaḳ M 4b/13 derāz şoden M 

4b/13 

uzat 13b/2 derāz bekon ve revāne kon 

13b/3 

uzatmaḳ 7a/2 derāz kerden 7a/3 

uzun 18a/5 derāz 18a/6 mekān-i 

moʿayyen  nezd-i selāṭýn 18a/7 

üç 13b/12 se 13b/13 

üçki 51a/4 buz 51a/4 

üçürmaḳ M 6a/1 forū nişānýden M 

6a/2 

üleş 14b/12 ḳısmet 14b/13 

üleşmek 7b/9 ḳısmet kerden 7b/10 

üleştürmek M 5b/10 ḳısmet kerden M 

5b/11 

ünde 12b/11 āvāz bekon 12b/12 

ündemaḳ 7a/3 āvāz dāden 7a/4 

üŋtürmaḳ M 5a/5 ser-nigūn kerden M 

5a/5 

ürgenc 13b/8  nām-i şehrest 13b/9 

ürgenmek 8a/4 āmuḫten 8a/5 

üsremaḳ 6b/15 mest şoden M 4b/11 

üstin 18a/8 bālā 18a/9 

üstüm17b/6 ber-i men17b/7 

üşgü M 14a/11 bermeh M 14a/11 

üzengü M 14a/8 rikāb M 14a/8 

üzetmaḳ 6a/10 gosilānýden 6a/10 

üzlenip 13a/6 kesb kerde 13a/7 

üzmaḳ M 5a/6 şinā kerden M 5a/6 

üzre 12b/9 ber-bālā 12b/10 

üzüg 16b/12 enguşterý 16b/13 

ve be-meʿný sāde-dil 44a/15 

ve możṭerib şoden 8a/1 

yada 49a/6 efsūn ve sengý ki berā-yi 

bārān ber-ū efsūn ḫˇānend 49a/7 

yadaçı 49b/3 efsūnger 49b/4 

yaġ 47a/6 rovġen 47a/7 

yaġaç 46b/1 çūb ve dıreḫt ve ferseng 

46b/2 

yaġan M 31a/6 fýl M 31a/6 

<y>aġdu 22b/14  şoʿāʿ 22b/15 

yaġgin 48a/15 cāmiʿ şov 48b/1 

yaġı 49a/10 girye 49a/11 

yaġın 48a/14 cemʿiyyet 48a/14 

yaġış M 29a/17 bāriş M 29a/18 

yaġla 46a/3 rovġen bemāl 46a/4 

yaġlıġ 47a/8 rū-māl 47a/9 

yaġmaḳ 12a/14 bārýden 12a/14 

yaġrın 50b/10 şāne 50b/10 

yaġrın M 30a/7 şāne M 30a/7 

yaḫşı 49a/8 ḫūb 49a/9 
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yaḳa 48b/15 girýbān 49a/1 

yaḳaḳ M 30b/17 ʿeleḳ 50b/2 

yaḳın M 30a/4 nezdýk M 30a/4 

yaḳlamaḳ 12a/9 kenāre kerden 12a/10 

yaḳmaḳ M 10b/5 ḫoş āmeden M 10b/6 

yaḳurmaḳ 12a/1 nezdýk kerdānýden 

12a/2 

yāl 48a/3 mū-yi gerden-i esp 48a/4 

yalamaḳ 12a/5 lýsýden 12a/5 

yalap 46a/9 lýsýde 46a/9 

yalavuç M 29a/7 peyġamý 46a/15 

yalbarmaḳ12a/7zārý ve ʿecz 

kerden12a/8 

yaldurmaḳ M 10b/6 reḳṣānýden 12a/15 

yalġuz 46b/11 tenhā46b/11 

yalım48a/10ṣemġ48a/11 

yalın 48b/3 zebāne-yi āteş 48b/4 

yalıŋ 47b/10 berehne 47b/11 

yalıŋaçmaḳ 12a/3 berehne kerden 

12a/4 

yalınġaç 46a/15 berehne 46b/1 

yalḳun 48b/4 ʿeks 48b/5 

yam 48a/9 goşāde-ser 48a/9 

yamaḳ yartuḳ 47b/7 peyvend u pāre 

47b/8 

yaman 48a/11 bed 48a/12 

yamġur 46b/5 bārān 46b/6 

yamut 46a/12 nām-i ulusý-est ez-

torkemān 46a/13 

yan 48b/7 pehlū 48b/7 

yanbaş 46b/14 sorýn 46b/15 

yanbaş 50b/8 sorýn 50b/9 

yandurmaḳ  M 10a/2 be-pehlū 

gerdānden ve der-gýrānden M 

10a/3 

yanġaḳ 47b/6 çār-meġz 47b/7 

yanmaḳ 11b/14 be-pehlū geşten 

11b/14 

yap 46a/8 bepūş 46a/9 

yapılmaḳ M 10a/7 pūşýde şoden M 

10a/7 

yapınçı 49a/13 pūşiş-i bārāný 49a/14 

yapışmaḳ 12a/10 çespýden 12a/11  

yapḳu 48b/14 perde 48b/15 

yapmaḳ 12a/2 pūşýden 12a/2 

yapuġ M 29b/3 pūşiş 47a/8 

yara 49a/7 zeḫm 49a/8 

yaraḳ 47a/12 silāḥ 47a/12 

yaraḳçı 49b/4 silāḥdār 49b/5 

yaraḳlan 48a/12 moselleḥ beşo 48a/13 

yaramaḳ M 9b/15 be-kār āmeden 

11b/7 

yaramas 46b/11 be-kār ne-mý-āyed 

46b/13 

yaraş 47a/1 ṣolḥ 47a/2 

yaraşmaḳ 12a/15 ṣolḥ kerden 12b/1 

yaratgüçi 49b/5 āferýnende 49b/7 

yaratmaḳ 11b/6 āferýden 11b/7 

yargen 48b/7 kār āmedegý 48b/8 

yarġu 48b/10 siyāset 48b/11 

yarım 48a/8 ným 48a/9 

yarlaḳamaḳ 12a/6 āmurzýden ve ʿefv 

kerden12a/7 

yarmaḳ M 9b/17 kefānýden M 9b/17 

yarmaḳ 47b/4 zer 47b/5 
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yarmeh M 30a/18 dāl-i kerkes M 

30a/18 

yaruḳ 47b/1 revşen 47b/1 

yaruḳ 47b/2 şikāf 47b/3 

yaruḳluġ 47a/3 revşený 47a/4 

yarulmaḳ M 9b/17 kefýden M 9b/17 

yarulmaḳ M 9b/18 revşen şoden M 

9b/18 

yarut M 29a/5 revşen bekon 46a/12 

yarutmaḳ 11b/11 revşen kerden 11b/11 

yasa 46a/6 besāzve siyāset 46a/7 

yasaḳ 47b/9c eng u cihād 47b/9 

yasamış 47a/2 kārsāzý ve encām-i kār-

hā 47a/3 

yasıtmaḳ M 10a/6 sāḫte kerden M 

10a/6 

yasmaḳ M 10a/6 sāḫten M 10a/6 

yasmuḳ 51b/14 ʿedes 51b/14 

yasmuḳ 47b/5 ʿedes 47b/6 

yassı M 30b/2 pehn M 30b/2 

yastuḳ 47b/3 bālýn 47b/4 

yaş M 29a/16 sāl ve eşk ve be-meʿný 

ter ve ṭıfl M 29a/16 

yaşarmaḳ M 10a/12 kelān-sāl şoden M 

10a/12 

yaşun 48b/9 pinhān 48b/9  

yaşunmaḳ M 10a/11 pinhān şoden M 

10a/11 

yaşurmaḳ M 10a/10 pinhān kerden M 

10a/11 

yataḳ 47a/13 ḫˇābgāh 47a/14 

yatar M 29a/11 lebs ve mýr-sed M 

29a/11 

yatḳurmaḳ M 10a/8 ḫˇābānýden M 

10a/9 

yatmaḳ 12a/5 ḫˇābýden 12a/5 

yav 48b/11 doşmen 48b/11 

yavaş M 29a/17 molāyim ve āremýde 

M 29a/17 

yav-basar M 29a/10 doşmen-rā paḫş 

konende M 29a/10 

yavuḳ 47a/14 nezdýk 47a/15 

yavuşmaḳ M 10b/5 nezdýk şoden M 

10b/5 

yavuz 46b/7 şūḫ 46b/8 

yavuzlamaḳ 11b/13 şūḫý kerden 

11b/14 

yavuzluġ 47a/5 şūḫý 47a/6 

yay 49a/9 kemān ve tābistān49a/10 

yay 51b/6 kemān51b/6 

yayaḳ 47a/13 piyāde 47a/13 

yayılma M 30a/14 pehnā M 30a/14 

yayılmaḳ M 10b/4 pehn şoden M 

10b/4 

yaymaḳ M 10b/4 pehn sāḫten M 10b/4 

yayuḳ M 29b/11 gosārdā M 29b/11 

yaz 46b/8 behār ve tābistān ve benevýs 

46b/9 

yazı 49a/12 ṣeḥrā 49a/13 

yazılmaḳ M 9b/15 nivişte şoden ve 

ḫeṭā şoden ve goşāde şoden 

11b/9 

yazmaḳ 11b/7 nivişten ve ḫeṭā kerden 

ve goşāden 11b/8 

yazuġ M 29b/5 gonāh 47a/11 

yazuḳluġ 47a/3 gonehkār 47a/5 
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yėdürmaḳ M 10a/16 ḫorānýden M 

10a/16 

yėgeli  49b/2 berā-yi ḫorden 49b/3 

yėl 47b/15 bād 48a/1 

yėmaḳ 12a/9 ḫorden 12a/9  

yėme  49a/1 ḫorak 49a/2 

yeŋi 49a/11nev49a/12 

yeŋil 48a/6 sebok 48a/6 

yeŋlıġ M 29b/3 nevý M 29b/4 

yėr 46b/4 cāy ve zemýn46b/5 

yėşmaḳ M 10a/5 goşūden M 10a/6 

yėtgürmaḳ 12b/1 resānýden 12b/2 

yėtişmaḳ M 10a/9 resýden M 10a/9 

yėtmaḳ M 10b/10 resýden M 10b/10 

yėyilmaḳ M 10a/16 ḫorde şoden M 

10a/17 

yėyip M 29a/3 ḫorde M 29a/4 

yėzilmaḳ M 10b/3 ḥel şoden ve ṣıḥḥet 

yāften M 10b/4 

yėzmaḳ M 10b/3 ḥel kerden M 10b/3 

yıbarılmaḳ M 10a/9 firistāde şoden M 

10a/10 

yıġılmaḳ M 10b/10 cemʿ şoden M 

10b/10 

yıḳılmaḳ 12a/11 ġeleṭýden 12a/11 

yıl 47b/15 sāl 48a/1 

yılan 48a/13 mār 48a/14 

yıldam 48a/7 zūd 48a/8 

yımşamaḳ M 10a/13 nerm şoden M 

10a/13 

yımşatmaḳ M 10a/13 nerm sāḫten M 

10a/14 

yınmaḳ 12a/6 terāşýden 12a/6 

yırtmaḳ 12a/2 pāre şoden 12a/3 

yıtam/yutam 48a/9loḳme48a/10 

yinçke M 30a/14 bārýk 49a/3 

yindin 48b/2  pes-ferdā 48b/3 

ying M 29b/13 dūk ve çerḥe M 29b/14 

yiŋ 47b/14 astýn 47b/15 

yitmaḳ 12a/12 gom şoden 12a/12 

yitürmaḳ M 10b/1 gom kerden M 

10b/1 

yoġan 48b/1 ferbih 48b/2 

yoġurmaḳ 12b/1 ḫemýr kerden 12b/1  

yoḳ 47a/15 ne 47b/1 

yoḳalmaḳ 11b/12 ġāyib kerden 11b/13 

yoḳçı 52a/13 fovc ki kemýn kerde 

bāşed 52a/13 

yoḳla 46a/4 tecessos nemā 46a/5 

yoḳlamaḳ 11b/9 tecessos kerden 

11b/10 

yoḳluġ 47a/9 nýstý 47a/9 

yoḳ-mu 48b/11 āyā ne 48b/12 

yoḳsa 46a/5 eger-ne 46a/6 

yoḳtur 46b/3 nýst 46b/4 

yol 48a/1 rāh 48a/2 

yolamçı M 30b/7 būlme konende M 

30b/8  

yolbars 51a/6 bebr 51a/7 

yolçı M 30b/3 rehter M 30b/3 

yoldaş 46b/13 hem-rāh bāş 46b/14 

yolma 49a/5 çýzý ki mū-yi ān kende 

bāşend 49a/6 

yolmaḳ 12a/4 mūy kenden 12a/4 

yomalannmaḳ  M 10b/5 ġelṭān şoden 

M 10b/5 

yormaḳ M 10a/1 revāne şoden 11b/12 

 yot 50b/8 rān 50b/8 
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yöremçi M 30b/7 būriye-dūz M 30b/7  

yörgek M 29b/16 ġondek M 29b/17 

yörme 49a/4 keşýde ve çeken-dūz 

49a/5 

yudruḳ 50b/6 moşt 50b/6 

yuḳarı 49b/1 bālā 49b/2 

yuḳraḳ M 29b/12 berg-i dıreḫt M 

29b/13 

yulduz 46b/10 sitāre 46b/10 

yumaḳ M 10a/15 şosten şosten M 

10a/15 

yummaḳ 12a/8 nūşýden 12a/9 

yumşaḳ M 29b/8 nerm 47b/2 

yumurtḳa 49a/3 beyże-yi morġ 49a/4 

yunt 46a/13 esp 46a/13 

yup 46a/7 şost u şo dāde 46a/8 

yurt 46a/10 menzil ve forūdgāh 46a/10 

yurtavul 48a/4 fovcý ki berā-yi giriften 

mevāşý ve ġeyre reved 48a/5 

yusun 48b/6 destūr 48b/7 

yutal 48a/2 ṣef 48a/3 

yutalmaḳ M 9b/17 sorfýden 11b/11 

yut M 29a/6 helāk-i ḥeyvānāt ez-sermā 

ve forū ber M 29a/7 

yüg 50b/7 ʿāne 50b/7 

yügen 48b/5 licām 48b/6 

yüglenmaḳ M 10b/8 bār kerden M 

10b/9 

yügletmaḳ  M 10b/9 bār konānýden M 

10b/10 

yügrük 47b/12 devende 47b/13 

yügür 46b/6 bedev 46b/7 

yügürmaḳ 12a/12 devýden 12a/13 

yügürtürmaḳ M 10b/2 devānýden 

12a/13 

yükünmaḳ 11b/15 be-teslým ḫem 

şoden 12a/1 

yümdüg 47b/13 mū-yi zihār 47b/14 

yüŋ 50b/12 perr u peşm 50b/12 

yüŋ 47b/11perr u peşm 47b/11 

yür 46b/5 revān şo 46b/5 

yürek M 30b/18  dil M 30b/18 

yürüş 46b/15 ber-doşmen devýden 

47a/1 

yüz 46b/9 rūy ve ʿeded-i ṣad 46b/9 

yüzbaşı 49a/15 serdār-i ṣad kes 49b/1 

yüzlenmaḳ M 10b/7 revā dāden M 

10b/8 

yüzlüġ M 29b/4 ṣāḥib-i rūy M 29b/4 

yüzlümü 48b/13 ḥoseyn ve vecýh 

48b/14 

yüzmaḳ M 10a/14 şinā kerden M 

10a/15 

zaġır 51b/15 ketān 51b/15 

zėve 32a/8 sýmāb 32a/9 

zėve 51b/11 sýmāb 51b/11  

zupçıḳtı 32a/9 ḫod ber-āmede 32a/11 
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SONUÇ 

Bu çalışma ile Fazlullâh Han tarafından yazılan Türkçe-Farsça sözlük, İngiltere 

ve İran’da bulunan yazmaları temin edildikten sonra, eleştirel bir metin olarak 

değerlendirilmiştir.  

Fazlullâh Han Lügâti üzerine ilim aleminde yapılmış bilimsel bir çalışma 

bulunmamaktaydı. Kalküta’da Münşi Abdurrahim tarafından eser üzerine yapılan 

çalışma ise hatalarıyla dikkat çekmekteydi. Bu çalışmayla birçok hata ortadan 

kaldırılmış ve sözcüklerin okunuşuyla ilgili tartışmalar da giderilmeye çalışılmıştır.  

Münşi Abdürrahim tarafından yapılan çalışma, Radloff ve Vambery gibi 

Türkologların da hata yapmasına neden olmuştur. Eren de Çağatay sözlüklerindeki 

hatalara dikkat çekerken bazı sözcüklerde benzer yanılgılara düşmüştür. Bu çalışma 

ile müstensih kaynaklı veya Münşi Abdürrahim tarafından hazırlanan Kalküta 

baskısından kaynaklı hatalar giderilmiştir. Eren tarafından dile getirilen hataların 

sözlüğün aslında olmadığı bu çalışmayla kanıtlanmıştır. 

Sözlükte iki bin civarında madde başı olarak kullanılan sözcük yer alır. Bu sayı 

çağdaşı olan diğer sözlüklerin altında bir sayıdır. Bunun temel nedeni Farslara dil 

öğretmeyi hedefleyen Fazlullâh Han’ın temel sözcüklere yönelme eğilimi olabilir. 

Kâşgarlı tarafından Dîvânu Lugâti’t-Türk’e alınan sözcüklerin  617 tanesi Fazlulllah 

Han’ın sözlüğünde de bulunur. Aradan geçen yıllara rağmen sözcüklerin neredeyse 

hiç değişmeden Çağatay Türkçesi sözlüklerinde yer alması Türkçenin tarihi seyri için 

de ayrı bir önem taşır.  

Bu çalışmada anlamları bulunamayan sözcükler de bulunmaktadır. Fazlullâh 

Han tarafından Türkçe olarak ifade edilen on dört sözcük, Farsça iki sözcük ve 

Hintçe üç sözcük anlamları bakımından değerlendirilmeye muhtaçtır. Bu sözcükler 

dizinde (?) işareti ile verilmiştir. 

Fazlullâh Han Lügâti Türkçe öğretmek amacıyla oluşturulmuş bir eserdir. Bu 

nedenle sözlük bölümünden önce dil bilgisi bölümü bulunmaktadır. Eserin dil bilgisi 

bölümü dil öğretimi açısından son derece önemlidir. Kısa bir dil bilgisi kitabı 

şeklinde hazırlanan bu bölümde, Türkçe örneklerin Farsça tercümeleri de verilmiştir. 

Bölümün oluşturuluş özellikleri hedef dil kullanıcılarına ulaşılması açısından 

dönemin şartları göz önüne alındığında oldukça faydalı bir yöntem olarak 

değerlendirilebilir.  
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FL’deki önemli unsurlardan biri de  sözcüklerin sadece yazılı şekillerinin değil 

seslendiriliş biçimlerinin de verilmiş olmasıdır. Türkçe sesleri tam olarak 

yansıtamayan Arap alfabesinin eksikliği bu yöntemle giderilmeye çalışılmıştır. 

Sözlüğün en büyük eksikliği tanıklara yer verilmeyişidir.  İlk sözlüğümüz olan 

DLT’nin dil öğretimi açısından önemli vasıflarından biri olan bu özellik Çağatay 

Türkçesiyle yazılan bazı sözlüklerde de bulunmasına rağmen Fazlullâh Han 

tarafından tercih edilmemiştir. Bu nedenle Fazlullâh Han’ın sözlüğü oluştururken 

faydalandığı kaynaklar da tespit edilememiştir.  

Çağatay Türkçesiyle meydana getirilen sözlükler üzerine ülkemizde yapılan 

çalışmaların geliştirilmesi bu sözlüklerde bulunan hataların tespitine katkı 

sağlayacaktır. Kendisinden sonra birçok sözlüğü etkileyen Senglah’ın kapsamlı bir 

çalışmasının ülkemizde bulunmayışı diğer birçok sözlüğün ise çok yakın zamanlarda 

yayımlanmış olması Türk dili adına bir eksikliktir. Çağatay Türkçesiyle oluşturulan 

sözlükler üzerine çalışmalar yapılmalı ve bu çalışmalar belki sanal ortamda bir 

derlem çalışmasıyla bir araya toplanmalıdır. Böylelikle farklı okumalar ve 

anlamlandırmalar tespit edilebilir ve buradan hareket edilerek sözcüklerin en doğru 

biçimine ulaşılabilir. 
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